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AAKQNIKA SEU LIB. IIL . 
CAPUT L 


De Lelege, rege Spartanorum indifena, et reliquis priscae aetatis 
regibus Laced. — Eurota —  Lacedaemone et Sparta — 
Tyndareo ejusque propinquis regnum  Laced. obtinentibus 
*— duplicis regiae dómus apud Laced. origine et Aristo. 
demi merte — de Aristodemi filiis, Procle et Eurysthene, 
ac Thera eorum tutore - — colonia in insulam Theram de- 
ducta. ᾿ ᾿ 


Maa δὲ τοὺς Ἑρμᾶς ἐστιῦ ἡ “ακωνικὴ κὰ κρὰς ἔσπέ- 208 
ect. ὡς δὲ αὐτοὶ “ακεδαιμόνιϑι λέγουσις .Δέλεξ αὐτό. 
190v ὧν ἐβασίλευσε πρῶτος iv vj yy ταύτῃ, καὶ ἀπὸ 
τούτου “Δέλεγες, ὧν ἦρχεν,. ὠνομάσθησαν. “έλεγος δὲ 504 
γίνεεαι Μύλης, καὶ νεώτερος Πολοκάων. Πολυκάων μὲν. 
δὴ ὅποι καὶ δι᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀπεχώρησεν, ἑτέρωϑι  δηλῷ- 
σω. (9) Missas δὲ τελευτήσωνεης, παρέλαβεν ὁ ὁ καῖς 
Κὐρώτας τὴν seri». ovrog τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάζον ἐν τῷ 
πεδίῳ διόφυγι κωτήγαγεν ἐπὶ ϑάλασσαν' ἀποῤῥυέντος 
δὲ (ἦν γὰρ δὴ τὸ ὑπόλοιπον» ποταμοῦ ὀρῦμε) ἀνόμασεν 


C». 1 Po Hermas ad occasum Laconica terra est. In 
ea, regnasse primum Lelegem indigenam, et ab eo Leleges, 
quibus imperabat, populos nominatos, ipsi testantur Lace- 
daemoni.  Lelege Myles, et natu minor Polycaon geniti. 
Quo vero gentium, et quam.ob causam Polycaon secesserit; 
slio exponemus loco. (2) Mylete mortuo, Eurotas filius ei 
in regnum successit. Is quum stagnantem in campis aquam 
ad mare alveo deduxisset, quod fuit aquarum reliquum, in 
. A 2 
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Ἑὐφώταν. ἅτε δὲ oUx ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων, B«- 
σιλεύειν καταλείπει Δαχεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταὐχέτης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ὅρος ὠνομάσθη, ἐς Δία δὲ πατέρα 
ἀνήκοντα: xot& τὴν φήμην. (8) Συνῴκει δὲ ὃ Δακεδαί- 
μων Σπάρτη ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν, πρῶτα μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις μετέθετο 

ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ ὀνόμᾳτα. μετὰ δὲ τοῦτο ᾧκισέ τε καὶ ὠνό- 
μασεν ἀπὸ τῆς γυναικὸς πόλιν, ἣ Σπάρτη καλεῖται xci ἐς 
᾿ ἡμᾶς. ᾿Ἵμύκλας δὲ ὁ “Ικκεδαίμονος, βουλόμενος ὕπολι- 
πέσϑαι τὶ καὶ αὐτὸς ἐς μνήμην, πόλισμα ἔχτισεν ἐν τῇ 
«ἐᾳκωνικῇ. γενομένων δέ oí παίδων, Ὕαάχινϑον μὲν νεω- 
κατον ὄντα καὶ τὸ εἶδος κάλλιστον κατέλαβεν ἡ xjxQo- 

μένη «ρύτερον τοῦ πατρός. καὶ Ὑαχίνϑου μνῆμά ἐστιν 
iv ἀμύκλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿Δἀπόλλωνος. ἀποθανόν- 
vog δὲ ᾿ἀμύκλα, ἐς AQyaAov τὸν πρεσβύτατον τῶν uv. 
- «Aa παίδων, καὶ θότερον ἐς Κυνόρταν, ᾿4ργάλον τελευτή- 
ὅαντος, ἀφίκετο ἡ ἀρχή. Κυνόρτα ék ἐγένετο Οἴβαλος. 
(9 Οὗτος Γοργοφόνην τε τὴν Περσέως γυναῖκα ἔσχεν ἐξ 


iusti amnis morem defluens de suo nomine KEurotan nuncu- 
pavit. Hic quum e vita decessisset, mulla suscepta virilj 
&obele, regnum Lacedaemoni reliqui: Erat hic quidem ma- 
tre Taygeta genitus, (6 qua moit$ nomen accepit) patrem vero 
Iovem ei fuisse, fama praedicabat. (8) Uxorem autem duxe- 
rat Sparten Eurotae fiham: ac ut primum ed regnum acces- 
sit, regioni et incolis omnibus de se nomen iudidit: urbem 
deinde, quam condidit, de uxoris nomine, quod nostra etiam 
aetate retinet, Sparten appellavit. Huius filiug Amyclas, 
quum aliquod et ipse cuperet nomiinis sui monumentum re- 
linquere, in agro Laconico Ámyclas oppidum munivit. 1s 
quum filios plures euscepisset, Hyacintho natu minimo, egre- 
gia forma puero, acerbissima morte erepto, superstes fuit. 
Pueri tumulus Ámyclis est sub À pollinis signo.  Amycla 
mortuo, Árgalus cius liberum 1xiatu maximus regnat: reguum 
ipse moriens Cynortae per manus tradit. —Cynorta Oebalus 
nascitur. (4) ls e Gorgophone Argiva uxore, Persei flis, 
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"oyovc, καὶ παῖδα ἔσχε Τυνδάρεων, € περὶ τῆς βασι- 
λείας Ἱπποκόων ἠμφισβήτει, καὶ κατὰ πρεσβείαν ἔχειν 
ἠξίου τὴν ἀρχήν. προρλαβῶὼν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- 
σιώτας παρὰ πολύ τε ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων, 
uci ἠνάγκασεν ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν “ακεδαιμό- 
νιοί φαόιν, ἐς Πελλάναν: Μεσσηνίων δέ ἐστιν ἐς αὐτὸν ὁ0ὅ 
λόγος, Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλθεῖν ὡς ᾿ἀφαρέα ἐς τὴν 
Μεσσηνίαν, εἶναί τε ᾿Δφαρέα τὸν Περιήρους, ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρός καὶ οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς Μεσ- 
δηνίας φασὶν ἐν Θαλάμαις, καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα ol- 
τοῦντε αὐτῷ γενέσθαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ τε ὑπὸ 
Ἡρακλέους Τυνδάρεως, καὶ ἀνενεώσατο τὴν ἀρχήν'  ifa- 
σίλευσαν δὲ καὶ οἵ Τυνδάρεω παῖδες, xcl Μενέλαος ὃ 
Δερέως, Τυνδάρεω γαμβρὸς ὦν, ᾿Ορέστης τε Ἑρμιόνῃ τῇ 
ἈΜενελάου συνοικῶν. κατελθόντων δὲ Ἡρακλειδῶν ἐπὶ 
Τισαμενοῦ τοῦ ᾿Ορέστονυ βασιλεύοντος, Μεσσήνη μὲν καὶ 
Ἄργος, ἑκατέρα μοῖρα Τήμενον, ἡ δὲ Κρεσφύντην ἔσχεν 
ἄρχοντας. (6) Ἔν Δακεδαιμονίᾳ δὲ ὄντων διδύμων τῶν 


Tyndareum suscepit. Fuit huic cum.Hippocoonte, imperium 
ibi aetatis causa vindicante, certamen. Verum Hippocoon, 
adscito in societatem Icario, eiusque factione, longo inter- 
vallo superior discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus 
Pellanam (uti Lacedaemenii comunemorant) aufugit. Longe 
vero adia sunt, guae ἃ Messeniis dicuntur. Aiunt enim, Tyn- 
 dareum ad Aphareum ig Messeniam confugisse: fuisse autem 
Aphareum (Perieris filium) Tyudareo ipsi ex eadem tantum 
matre fratrem: ac tunc quidem Thalamis (quod est Messe- 
Biae oppidum) domicilium habuisse: quo in loco liberos 
etiam ipsum suscepisse: interecto dein tempore in regnum 
ab Hercule restitutum. — Regnarunt etiam Menelaus Atrei 
filius, Tyndarei gener, et Orestes, quod Menelai filiam Her- 
mBonen uxorem duxerat: Quum vero Heraclidae postliminio . 
redissent, Tisameno Orestis filio regnente, Messeniorum et 
Árgvorum altera factio Temeno, altera vero Cresphonti re- 


$num detulit. (6) Quumque codem tanpore Lacedaemone 


δ᾽ AAKQNIKA 


᾿ΑΔριστοδήμου «αἰδων, οἰκίαι δύο βασίλεοοι γίνονται" δυν- 
ἀρέσαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿4ριστοϑήμῳ δὲ αὐτῷ πρό- 
τερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν i» “ελφαῖς, πρὶν 
ἢ “ωριέας κατελθεῖν ἐς Πελοπόννησον. οἷ μὲν δὴ ἀποσε- 
μνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευθῆναι λέγουσιν ᾿Δἀριστόδημον 7 
ὑπὸ ᾿Απόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, παρὰ 
ὃὲ Ηρακλέους ἐντυχόντος οἱ πρότερον πύϑοιτό, ὡς ἐς 
Πελοπόννησον “Ζωριεῦσι γενήσεται ἥδε ἡ κάθοδος. ὁ δὲ 
ἀληϑέστερος ἔχει λόγος, Πυλάδου τοὺς παῖδας καὶ Ἠλέ- 
XtQ«g, ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ Ὀρέστου, φονεῦσαι 
τὸν ᾿ἀριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
Προκλῆς καὶ Ευρυσϑένης ἐτέϑη" δίδυμοι δὲ ὄντες διάφο- 
Qo. τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλυϑότες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπε. 
χϑείας, ὅμως ἐν κοινῷ Θήρα τῷ «ὐτεσίωνος ἀδελφῷ τῆς 
μητρὸς σφῶν ὄντι Aoyslac, ἐπιτροπεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, 
συνήραντο ἐς ἀποικίαν. (7T) Τὴν δὲ ἀποικίαν ὁ Θήρας 
ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσον, τὴν τότε ὀνομαζομένην Καλλίστην, 


geminos filios reliquisset Áristedemus, regiae familiae duae 
"exortae sunt, atque id Delphici Ápollinis oraculo approbante, 
Aristodemus enim ipse e wita excesserat Delphis, priusquam 
Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc Lacedaemonii, 
de rebus suis magnificentius loquentes, sagittis ab Apolline 
confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset ad 
oraculum, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 
Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, coneulu- 
isset. Verior autem fama est, a Pyladae et Flectrae filiis, 
Tisameni Orestis filii consobrinis, Áristodénium occisum. ( 
Eius Aristodemi filiis nomina Procles et Eurysthenes indita: 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus tnagnopere 
dissidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se laborarunt, 
acerbitas, quo minus communi consilio Theran matris Argiae 
fratrem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, in colonra de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in insu- 
lam eam, quae ilis temporibus Calliste vocabatur: e cuius 
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τοὺς ἀπογόνους oí τοῦ MtujAidgov παραχωρήσεσθϑαι τῆς 
βασιλείας ἐλπίξων, ἑκόντας. ὅπερ οὖν καὶ ἐποίησαν, λα- 
βόντες λογισμὸν, ὅτι Θήρᾳ μὲν ἐς αὐτὸν ἀνίει Κάδμον 206 
τὸ γένος, οὗ δὲ ἦσαν ἀπόγονοι Μεμβλιάρουι Μεμβλία- 
gov δὲ ἄνδρα ὄντα τοῦ δήμου Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ πκατέλι-, 
xiv ἡγεμόνα εἶναι τῶν ἐποίκων. καὶ Θήρας μὲν τῇ vs 
νήσῳ μετέβαλεν & ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα, καί οἵ καὶ νῦν ἔτι 
οἱ Θηραῖοι κατὰ ἕτος ἐναγίξουσιν ὡς οἰκιστῇ. Ἠφοκλεῖ δὲ 
καὶ Εὐρυσϑένει, μέχρι μὲν τῆς προθυμίας τῆς ἐς τὸν: Θή- 
ραν, ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλθον αἷ γνῶμαι. τὰὼ δὲ λοιπὰ διεγ- 
στήκει σφίσιν ixi πάντα τὰ βουλεύματα. οὐ μὴν οὐδὲ 
ὑμονοησάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κατάλο: 
yov ὑπάξειν ἔμελλον" οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ συν: 
εληλύϑασιν ἡλικίας, ὡς ἀνεψιόν τὸ ἀνεψιῷ καὶ ἀνεψιῶν 
παῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω xcrd ἀριϑμὸν τὺ- 
χεῖν ἀλλήλοις γεγονότας τὸν (Gov. “ἑκατέραν οὖν τὴν ol- 
χίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίως, καὶ οὐκ ἀμφοτέρας ἅμα ig τὸ 


αὐτὸ ἀναμίξας. Y 


regno ultro sibi Memblieri posteros decessuros speravit, pre» 
ide ac ill fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad 
Cadmum Therae genus referendüm esset, quum ipsi a Mem- 
bliaro descendissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in 
ea insula colonorum ducem reliquisset. Theras itaque insu- 
lam mutato nomine de se appellavit, et ei quidem Theraei 
hac etiamnum aetate tanquam coloniae conditori quotannis 
parentant. Procli quidem et Eurystheni in Therae mandatis 
duntaxat obeundis par fuit et concors alacritaa, in ceteris 
voluntatum ac consiliorum . emnium summa dissensig. Quod 
εἰ etiam optüne inter se convenientes fuissent, non tamem 
eorum posteros posse me putem una et eadem rerum gesta- 
rum expositione comprehendere, non enim in unam eandeme 
que prorsus aetatem inciderunt, ita ut patrueles patruelibua 
et patruelum inter se liberi; ac qui deingeps ex.lis desoen- 
derunt posteri, numero essent aequales, De utraque itaque 
familia separatim agam, neque ullo pacto jn. unum confundanp 
qvae neutiquam sunt cemmuhi gesta consensu. 


δ. ΔΑΚΩΝΙΚΑ 
CAPU T IL 


De Eurysthenis domo et Agidis — Eohestrato regnante Lacedae- 
monii-ejiciunt Cynurenses —  Labota regnante primum bel- 
lum Argivis inferunt — de Lycurgó et Minoé legislatori- 

bus — Lacedaemonii Archelao regnante Aegyn urbem subi- 
gunt — Teleclo regnante finitimas urbes Pharin, Amyclan 
et Geranthras expugnant — Alcamene regnante Charmidam 
in Cretam mittunt, urbem Helos evertunt et Argivos vincunt, 


ΕΓ ὑρυσθένει τρεσβυτέρῳ τῶν ᾿Δριστοδήμου παίδων ὄντι 
ἡλικίαν γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν My. ἀπὸ τούτον δὲ τὸ 
γένος τὸ Εὐρυσθένους καλοῦσιν ᾿Δγίδας. ἐπὶ τούτου Il«- 
τρεῖ τῷ Πρευγένους χτίζοντι ἐν ᾿'ἡχαΐᾳ πόλιν, ἥντινα Πά. 
τρας καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, συν- 
ἐπελάβοντο “ακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο δὲ 
«ol Io& τῷ Ἐχελάτου τοῦ Πενθίλου τοῦ Ὀρέστου, στελ- 
λομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ ὁ μὲν τὴν τῆς lovieg 
907 μεταξὺ καὶ Μυσῶν, καλουμένην δὲ «ἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 
|. ρφϑέξειν ἔμελλεν" ὁ δέ οἱ πρόγονος Πενθίλος “έσβον τὴν 
ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον εἷλεν ἕτι πρότερον. (9) 
Ἐπὶ δὲ Ἐχεστράτου τοῦ Ἄγιδος βασιλεύοντος ἐν Σπάρτῃ 


Car. II. Eurysthene Áristodemi filio natu grandiore 
AÁgin genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis postcritas 
Agidae appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium 
in condenda urbe in Áchaia, et colonia deducenda, quam de 
nomine Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt 
Xacedaemonii: comites etiam ac socios cum Graide Echelati 
filio, Penthili nepote, Orestis pronepote, in coloniam classe 
trénsmittenti, miserunt. Et ille quidem regionem eam, quae 
inter Ioniam et Mysos est, cui aetate nostra Aeolidi nomen, 
occupavit, quum eius avus'Penthilus multo ante Lesbon, insu- 
Jam Jfeolidis huius continenti adiscentem, cepisset. (2) At 
Echestrato Agidis filio Spartae regnum obtnente, Lacedac- 
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Kvovoveleg τοὺς. iv τῇ 9Awla' ““ακεδαιμόνιοε «σιοῦσιν 
ἀναστάτους, αἰτίαν ἐπενεγχόντες, ὡς τὴν ᾿Δργολίδα, συγ- 
γενῶν σφιόιν ὄντων ᾿Δργείων, λῃσταί τε ἐκ τῆς Kvvov- 
ριαχῆς καχουργοῖεν, καὶ αὐτοὶ καταδρομὰς ἐκ τοῦ φανε- 

ροῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ καὶ οἵ Κυνουρεῖς 
 'Aeysio, τὸ ἀνέκαϑεν εἶναι, καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 
Κύνουρον γενέσϑαι τὸν Περσέως. (8) "Evo, δὲ ὕστερον 
οὐ πολλοῖς “Δαβώτας ὁ Ἐχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν ἐν 
Σπάρτῃ. τοῦτον τὸν Δαβώταν Ἡρόδοτος ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
ἐς Κροῖσον ὑπὸ Αυκούργου τοῦ ϑεμένου τοὺς νόμους φη- 
ev ἐπιτροπευθῆναι, παῖδα ὄντα, Δεωβώτην δέ οἱ τίϑεται 
τὸ ὄνομα καὶ οὐ Δαβώταν. “ακεδαιμονίοις δὲ χρῶτον 
τότε ἔδοξεν ἄρασϑαι πρὸς ᾿4ργείους πόλεμον. ἐποιοῦντο 
δὲ ἐς αὐτοὺρ ἐγχαλήματα, τήν τε Κυνουρικὴν ἑλόντων αὖ- 
τῶν, ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Αργείους, καὶ τοὺς περιοίκους 
Φφῶν ὑπηκόους ὄντας ἀφιστάναι. τότε μὲν δὴ παρὰ οὐ- 
δετέρων πολεμησάντων ὅμως μνήμης ἄξιον πραχϑῆναί φα- 
σιν οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βασιλεύσαντας τῆς οἰκίας ταύ- 


Y 


- smonii Cynurenses omnes, qui militari essent aetate, sedibus 
suis expulerunt. Crimini datum, quod praedones e Cyny- 
riaco agro Argivorum, qui sibi consanguinei essent, fines 
populationibus infestos redderent, ipsique adeo Cynurenses 
in eundem agrum aperte excursiones facerent.  Cynurenses 
quidem ab Árgivis orrundos esse, et in coloniam a Cynuro 
Persei filio deductos, memoriae proditum est. (8) Non 
multis post annis Echestrato Labotas filius in regnum succe- 
dit Hunc Labotan Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi; qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela 
fuiesé scribit: sed Leobotan eum, non Labotan, nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, quod illi Cynurensem agrum, quem 
armis ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socio 
euos ad defectionem solicitarant. 1n eo tamen bello nihil 
omnio memorias dignum gestum est. lam qui in regnum 


E 
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τ ΔΑΚΏΩΝΙΚΑ. * 
τῆς ΦΔόῤυσσον τὸν Δαβώξτα καὶ ᾿Δγησίλαον δορύδδου 
δι’ ὀλίγου σφ ς τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ^ ἀμφοτέρους. 
(4) Ἔϑηκε δὲ καὶ 4vxoUQyoc “ακχεδαιμονίοις τοὺς νόμους 
. ἐπὶ νῆς ᾿4γησίλάου βασιλείας. ϑεῖναι δὲ αὐτὸν λέγουσιν» 
oL μὲν παρὰ τῆς Πυϑίας διδαχϑέντα ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ, 
ες Κρητικὰ ὄντα νόμιμα ἐπάγοιτο. τούτους δὲ οἱ Κρῆτες 
τοὺς νόμους τεϑῆναί σφισιν ὑπὸ Μίνω λέγουσι, βουλεύ- 
δασϑαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων οὐκ ἄνευ ϑεοῦ τὸν Μίνω. 
ἠνίξατο δὲ καὶ Ὅμηρος, ἐμοὶ δοκεῖν, περὶ τοῦ Mivo τῆς 
ψομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς ἔπεσι" ᾿ 
208 Τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς, μεγάλη πόλις" ἔνϑα τε Μίνως 
Ἐννέωρος βασίλευε “ιὸς μεγάλου ὀαριστής. | 
Avxovoyov μὲν οὖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου zoujdo- 
μαι μνήμην. (6) ᾿4γησιλάον δὲ παῖς ἐγένετο ᾿Δρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου Μακεδαιμόνιοι πολέμῳ κρατήσαντες πόλιν τῶν 
σεριοικίδων ἠνδραποδίσαντο Αἔἕἵγυν, ὑποπτεύσαντες, o 
ol Αἰϊγῦται φρονοῦσι và ᾿ἀρκάδων. Χαρίλαος δὲ, ὁ τῆς 
᾿δτέρας οἰκίας βασιλεὺς, συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿Αρχελάῳ τὴν 
«ἴγυν" ὁπόσα δὲ καὶ ἰδίᾳ “ακεδαιμονίων αὐτὸς ἔδρασεν 


ex hac familia successerunt Labotae, videlicet Doryssum, et 
Doryssi filium Agesilaum, mors brevi utrumque oppressit. 
(4) Agesilao tamen regnante, Lycurgus Lacedaemohiis leges 
tulit quas eum nonnulli ab oraculo accepisse, alii autem 
Cretensium scita usurpasse tradidere. ^ Cretenses ipsi istas 
Minoi leges acceptas referumt; de quibus illum ferunt Iovem 
consuluisse: quod ipsum hijs versibus videtur Honierus sigui- 
ficare voluisse: | 

Quas inter magni Minois regia Gnóssos, 

Quem Iovis alloquium ter terna &àestate beavit. - 
Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus Archelaum filiurr 
sibi successorem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedaemonii 
unam de finitimis urbibus, Aegyn nomine, bello subactam 
exciderunt, Aegytarum ad Arcadas defectionem metuentes. 
In ea urbe evertenda opem tulit Archelao Charilaus ex altera 
famiba rex: euius ductu quae gesserint Lacedaemonii, tune 
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ἡγούμενος, μνήμην καὶ τῶνδε ποιησόμεθα ὁβοῦ vi λόγῳ 
μεταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυπωντίδας καλουμένους. (6) 'doys- ᾿ 
Adov δὲ ἦν Τήλεκλος. ἐπὶ τούτου πόλεις Μακοδαιμόνεοι 
τῶν περιοικίδων πολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον ᾿μύχλαν 
καὶ Dao καὶ Γεράνθρας, ἐχύντων ἕτι ᾿Αχαιῶν, τούτων 
Φαρῖται καὶ Γερανθρᾶτκι τὴν ἔφοδον τῶν “ἰωριέων κατα- 
πλαγέντες ἀπελθεῖν ἐκ Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὑπό- 
ὅπονδοι. τοὺς δὲ ᾿“μυκλαιεῖς οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐχβάλλου- 
σιν, ἀλλὰ ἀντισχάψτας τὸ ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμῳ, καὶ ἔργα 
οὐκ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ καὶ οἱ Δωριεῖς 
τρόπαιον ἐπὶ τοῖς ᾿ἡμυκλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, ὡς ἐν τῷ 
τότε λόγου μάλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. οὐ ποῖ- 
Ad δὲ ὕστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ Μεσσηνίων Τήλε- 
καλὸς ἐν ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ. τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐν μεθορίῳ 
τῆς τε ἀακωνικῆς καὶ τῆς Μεσσηνίας ἐπεποίητο ἐν χωρίῳ 
καλουμένῳ Δίμναις. (Ὁ Τηλέκλου δὲ ἀποθανόντος, 42- 
καμένης ἔσχεν ὁ Τηλέκλου τὴν ἀρχήν. καὶ Δακεδαιμόνιοι 
πέμπουσιν ἐς Κρήτην Χαρμίδαν τὸν Εὔὖϑυος, ἄνδρα iv 


* 


exponemus, quum eorum res gestas stylo persequemur, qui 
Eurypontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur. 
Huius temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amyclas, 
Pharin, Geranthras, quas Achaei occuparant, bello captas 
everterunt. Ex his Phoritae et Geranthratae Doriensium ad- 
ventu territi, certis conditionibus e Peloponneso decesserant : 
Amyclenses vero non sunt illi quidem primo impetu eiecti, 
sed acriter resistentes, belli diuturnitate superati, quum 
multa prius virtutis documenta dedissent. Id ipsi Dorienses 
tropaeo de Àmyclensibus erecto testati sunt, quod nihil sci- 
licet illis temporibus, quod memoriae consecrarent, dignius 
gessisse ipsi sibi visi sunt. Non ita multo post Teleclus a 
Messesiiis in Dianae occiditur. Templum id in vico fuit, quae 
Limnae appellutse sunt, inter Laconiei et Messeniaci agti 
fines. (7) Teleclo demortuo successit Alcamenes filius. Eo 
, regnante Lacedaemonii-Gharmidam Euthyis flium, de opt&- 


49  AAKANIKA 


Σπάρτῃ τῶν Joxipov, στάσεις τὸ καταπχαύσοντα τοῖδ 
909 Κρησὶ, καὶ τὰ πολίσματα ὁπόσα ἦν ἀπωτέρω θαλάσσης " 
καὶ ἄλλως ἀσθενῆ, ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας, πείδοντα ikAc- 
ssiv, τὰ δὲ ἐν ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλουν συνοιλιοῦντα ἀντ. 
αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ Ἕλος ἐπὶ ϑαλάσσης πόλισμα, 

“χαιῶν ἐχόντων, καὶ Aertloss τοῖς Εἴλωσιν ἀμύναντας 
μάχῃ Mg] vut 


CAPUT Ill 


Pélydoro regnante Lacedaemonii colonias in Italiam deducunt — 
bellum Messenium acriter geritur — - Eurycrate regnante 
Messenii Laácedaemon, imperio parent -— Anaxandro regm. 
Messenii a Lacedaem. deficiunt et denuo opprimuntur — 
Eurycrete minore et Leonte regnantibus Lacedaem. bellum 
cum Tegeatis infeliciter gerunt, Anaxandrida vero regn. 
superiores evadunt — Orestis ossa a Spartanis reperiuntur 
et.ab Atheniensibus Thesei ossa — de Anaxandrida diga- 
mo — Cleomene rege et Dorieo. . 


1 δλευτήσαντος δὲ ᾿Δλκαμένους, Πολύδωρος τὴν βασι- 
' λείαν παρέλαβεν ὃ IMAxapivove, καὶ ἀποικίαν τε ἐς Ἶτα- 
λίαν “ακεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν, καὶ ἀποι- 
lev ic 4oseess τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίφ. (9) Καὶ ó 


matibus unum, in Cretam mittunt, qui ortas inter Cretenses 
eeditiones comprimat, persuadeatque, ut, quae oppida a 
marilongius sita, velalioquin invalida essent, relinquerent; 
quae vero navibus appellendis essent opportuna, in iis ex- 
colendis Cretenses iuvet. Eodem tempore maritimum etiam 
oppidum, quod ab Achaeis tenebatur, Helos nomine, everte- - 
vunt; et Hilotis auxilia ferentes Argivos praelio vicerunt. 


Ca». III. Alcamene mortuo, eius filius Polydorus re- 
gnum adüt. Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas in 
Italiam deduxerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium pro- 
Juontorium. (2) Bellum etiam, quod Mesceniacum est appel-.- 
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«ὄλεμος ὁ καλούμενος Μεσσηνιακὸς Πολυδαίρου βασιλεύ- 
ovrog μάλιστα ἐς ἀχμὴν προῆλϑε. λέγουσι δὲ οὐ τὰς αὐτὸς 
“ακεδαιμόνιοί τε αἰτίας καὶ Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου. τὰ 
οὖν λεγόμενα ὑπ’ αὐτῶν, καὶ ὁποῖον ὁ πόλεμος ἔσχεν ov- 
τος πέρας, τοῦ λόγου μοι τὰ ἐφεξῆς δηλώσει. τοσοῦτον 
δὲ ἐν τῷ παρόντι μνησθησόμεδϑα αὐτῶν" τὰ πολλὰ ἡγή- 
σασθαι Δακεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους 
«ολέμῳ Θεόπομπον τὸν Νιχάνδρου, βασιλέα ὄντα τῆς ἐτέ- 
ρας οἰκίας. Διχπεπολεμημένου δὲ τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ πο- 
λέμου, καὶ ἤδη Μακεδαιμονίοις δορικτήτου τῆς Μεσσηνίας 
οὔσης, Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα iv Σπάρτῃ καὶ κατὰ 
γνώμην “ακεδαιμονίων μάλεστα ὄντα τῷ δήμῳ (οὔτε ydo 
βίαιον ἔργον οὔτε ὑβριστὴν λόγον παρείχετο οὐδένα, ἐν 
δὲ ταῖς κρίσεσι τὰ δίκαια ἐφύλασσεν, οὐχ ἄνευ φιλανϑρω- 
αἴας) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου λαμπρὸν ἀνὰ κᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα ὄνομα, Πολέμαρχος οἰχίας ἐν Δακεϑαίμονι ἀνὴρ 
οὐχ ἀδόξου, ϑρασύτερος δὲ, ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, φο-: 
ψεύει. τὸν Πολύδωρον. ἀποθανόντε δὲ αὐτῷ πολλά τὰ 
«αρὰ “Δακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἄξια λόγου ἐς τιμήν. 


M 


latum, hoc ipso tempore exarsit. Neqtre vero easdem eius 
belli causas Lacedaemenii et Messenii referunt: sed quae 
utrinque dicantur, et cuiusmodi bellum fuerit, et quem tinem- 
habuerit, suo loco explicabimus. Hoc interim non omitte- 
us, primurh Messeniacum bellum, ex parte maxima, Theo. 
pompi Nicandri ilii ex altera gente regis ductu gestum. — 'Con- 
fecto autem bello, ac Messeniis in potestatem redactis, Poly- 
dorum spectatae virtutis virum , Spartanisque ommbus aeque 
summis ac infimis et'in primis plebi carum, quod nibil un- 
quam aut per vim egisset, aut dixisset chm alterius contu» 
melia , iustitiam in tote iurisdictione cum summa humanitate 
cofüunxisset, ob easque res gloria in ctficta Graecia floren- 
tem, Pelemarchus occidit, Spertanus homo, non obscuro 
ommino loco, insigni vero ( quantum res ipsa indicavit ) aU 
dacia, Mortuo Pelydore Laeodasmonii honores minime vul- 
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"Bas. μὲν τοι καὶ Πολεμάρχου μνῆμα iv Σπάρτῃ, εἴτε aya-. 
ϑοῦ τὰ πρότερα ἀνδρὸς εἰναι ινομισϑέντος, εἴτο καὶ κρύφα 
αἱ προσήκοντες ϑάπτουσιν αὐτόν. (8) Exi μὲν δὴ Εὐρυ- 
κράτους τοῦ Πολυδώρου βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἠνεί- 
χῶντο ὑπήκοοι «Ἱκμεέδαιμονίων ὄντες, καὶ παρὰ τοῦ δή-. 
μου τοῦ ᾿Δργείων οὐδόν ὄφιδιν ἀπήντησε νεώτερον. (4λ 
Fx δὲ “Ἀναξάνδρου τοῦ Evguxgátovg (τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη 

210 Μεσσηνίους. ἤλαυνεν ἐκτὸς Πελοπουνζσου πάσης) ἀφί- 
στανται. Δᾳπεδαιμονίων οἱ δἰεσσήνιοε᾽ καὶ χρόνον μὲν 
ἀντέσχον. πολεμοῦντες, ὑπόσπονδοι δὲν ος ἐκρατήϑησαν, 
ἀπύεσαν ἐκ Πελοποννήσου. τὸ δὲ αὐτῶν ἐγκαναλειφϑὲν 
«τῇ γῇ. «““ακεδαιμονίων ἐγένοντο οἰκέται, σλὴν oi τὰ ἐν τῇ. 
δαλάσσῃ πολίσματα ἕχοντες. v μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ πολέμου 
^ συμβάντα... ὃν οἱ Μεσσήνιοι “ακεδαιμονίων ἀποστάντερ. 
ἐπολέμησαν. οὔ μος κατὰ. καιρὸν ἦν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ. 
παρούσῃ δηλῶσαι. (6) ᾿ναξάμδρου δὲ υἱὸς EvgvxQuega" 
γίνεται" ᾿ύρυκράτους 08 τοῦ δευτέρου Μέων. ixi TQU-, 
τῶν βασιλευόντων «(αχεδιεμόνμοι προσέπταιον ἐν τῷ πρὸς. 

gares habuerunt. Est autem et Polemarchi Spartae monu- 
igentum, vel guod.ante vir bonus habitus fuerit ,. vel quod: 
propinqni eumc lau, sepelieriat. (8) Eurycrate Polydori fihio- 
regnum tenente, Mcsseniüi Lacedaemoniis aequo satis animo 
peruerunt, neque Argivorum multitudo in rerum novarum. 
studium incubuit (4) lam vero Eurycratis filio Ánaxandro 
regnante, Messenios fata sua extra Peloponmesum eiecerunt, 
Quum enim a Lacedaeinoniis defecissent, pares illis aliquan- 
diu bello fuere: postremo superati, ex pacto convento umi-, 
versi e Peloponneso excesserunt: qui relicti sunt, omnes in. 
nexum ἃ Lacedaemoniis abducti, praeter eos tamen , qui ma-. 
ritima oppida incolebant. Quas in eo bello evenerint, quod 

gestum est post Messeniorum defectionem, non videntur s»a- 

tia apte cum. hac histotiae parte cohaerere. (5) Ánaxan- 
dro Eurycrstes gignitur, Euryerate mánore Leon. His re-. 
gnantihuas Lacedaemonii a Tegestis clades complures accepe- 
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Τεγεάτας πολέμῳ τὰ πλείονα. ἐπὶ δὲ ᾿ἀναξανδρίδον τοῦ 
Atovrog ἐπικρατέστεροι Τεγεατῶν γίγνονται τῷ πολέμφ. 
γίγνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ Δακεδαιμόνιος, dies i δνομῷ 
ἀφίχετο ἐς Τεγέαν" τηνικαῦτα δὲ αἱ πόλεις ἄγουσαι ὅπον- ᾿ 
δὰς Ἔτυχον. (6) ᾿φφικομένου δὲ τοῦ Ag , Ὀρέσρρυ τὰ 
ὑστά ἀνεζήτουν᾽ ἀνεζήτουν δὲ αὐτὰ ix ϑεοπροπίοψ 
Σχαρτιᾶται. συνῆκεν οὖν ὁ Δίχαρ, ὡς ἔστι κατακείμενα 
ἐν οἰκέᾳ χαλκέως" συνῆχε δὲ οὕτως. ὁπόσα ἐν τῇ τοῦ χαλ- 
χέως ἑώρα, παρέβαλεν αὐτὰ πρὸς τὸ ἐκ ““ελφῶν μάντευ- 
ua ἀνέμοις μὲν. τοῦ χαλκέως εἰκάζων τὰς φύσας, ὅτι καὶ 
αὐταὶ βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν, τύπον δὲ τὴν σφῦραν, καὶ 
τὸν ἄχμονα ἀντίτυπον ταύτῃ, πῆμα δὲ εἰκότως ἀνϑρώπφ 
τὸν σίδηρον, ὅτι ἐχρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη τῷ σιδήρῳ. τὰ 
δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων &v, εἶπεν ὁ 9:05, ἀνθού.- 
30 πῆμα εἶναι τὸν χαλκόν. τῷ χρησμῷ δὲ τῷ γενομένῳ 
Δακεδαιμονίοις ἐς τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ καὶ EDU. 'Gioug 
ὕστερον ἰοιχότα ἐχρήσθη. κρτάγουσιν ἐς ἀϑήνας ἐκ 
Σκύρου Θησέα, ἄλλως δὲ οὐκ εἶναί σφισιν ἑλεῖν Σκῦρον, 211 


runt lidem sub Anaxandrida Leontis filio secundjore multo, 
quam Tegeatae, fortuna usi sunt. Res autem sic propemo- 
dum gesta est. Lichas Lacedaemonius Tegeam venit: eranf 
enim tunc foederis iure inter eas civitates pacata omnia, 
(6) Is Orestis ossa, quae ex quodam oraculo quaerere iussi 
fuerant Spartani, deprehendit in aerarii fabri officina defossa, 
ad oraculi scilicet verba referens instrumenta singula aerariae 
fabricae.  Ventos enim folles, quod ipsi etiam conceptas au- 
ras vi expellunt, pulsum malleum, repercussum incudem, 
hominum perniciem ferrum (quod in praeliis iam usurpari coe- 
ptum fuerat) interpretatus est. Nam si ad heroicum seculum 
respexisset *fpollo, per hominum perniciem aes accipiendum 
fuisset. Huic autem responso, quod Lacedaemonii accepe- 
runt, persimile fuit, quod Atheniensibus postea redditum 
et, ut ossa Thesei e Scyro Athenas deportarent: non posse 
enim, id ni factum esset, Scyron capi — Quo tempore Cunon 
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ἀνεῦρε δὲ τὰ ὀστᾶ τοῦ Θησέως Κίμων ὁ Μιλτιάδου, σοφίᾳ 


χρησάμενος καὶ οὗτος, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ εἶλε τὴν Σκῦρον. 


ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, 
μαρτυρεῖ μοι καὶ ρμήρου τῶν ἐπῶν ἔς τε ἀξίνην ἔχοντα 
τὴν Πεισάνδρου, καὶ ἐς τοῦ Μηριόνου τὸν ὀϊστόν. βε- 
βαιοῖ δὲ καὶ ἄλλως μοι τὸν λόγον ἐν Φασηλίδι ἀνακείμε- 
voy ἐν ᾿ἡϑηνᾶς ἱερῷ τὸ δόρυ ᾿Αχιλλέως, καὶ Νιχομηδεῦσιν 
“᾿σκληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ἡ Μέμνονος, καὶ τοῦ μὲν ἢ τε 
αἰχμὴ καὶ ὁ σαυρωτὴρ, ἡ μάχαιρα δὲ καὶ διὰ πάσης χαλ- 


.XoU ἀεποίηται. ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως. 
{7) ᾿Τναξανδρίδης δὲ ὁ Δέοντος “ακεδαιμονίων μόνος yv- 


ναῖκάς τε δύο ἅμα ἔσχε, καὶ οἰκίας δύο ἅμα ᾧχησε. τὴν 
γάρ οἵ πρότερὸν συνοικοῦσαν, ἀρίστην τὰ ἄλλα οὖσαν, 


, συνέβαινεν οὐ τίχτειν' ἀποπέμψασθαι δὲ αὐτὴν κελευόν. 


τῶν τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται, vo- 
οῦτον δὲ σφισιν εἴκει, γυναῖκα ἑτέραν λαβεῖν πρὸς ταύ- 
τῃ. καὶ 1j τε ἐπελθοῦσα Κλεομένην παῖδα ἔσχε, καὶ ἡ προ- 


πέρα τέως οὐ σχοῦσα ἐν γαστρὶ, ἐπὶ γεγονότι ἤδη Ἀλεομέ- 


Vit, τίκτει “ωριέα, καὶ αὖϑις Δεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


Miltiadis filius eodem usus in coniiciendo acumine, Thesei 
955a adinvenit, neque ita niulto post insula potitus est. Ex: 
sere autem heroum temporibus omnia pariter arma fuisse, 
Homerus testatur, quum securim Pisandri, et Merionae sa- 
gittam describit.. Argumento etiam est Achillis hasta Pha- 
selide in Minervae templo posita: et apud Nicomedenses im 
Aesculapii Memnonis ensis totus ex aere, quum laetae ilhus 
ima tantum et summa cuspis aerea sit. Haec ita esse, pro 
comperto habemus. (7) Anaxandfides, Leontis filius , unus 
éx omnibus Lacedaemoniis uxores duas eodem tempore ha- 
buit; unde illi soboles"duplex. Nam quum, priorem, pro- 
bam illam quidem, sod sterilem, ut dimitteret, Ephori ius- 
&issent, id ut faceret, i1 animum inducere non potuit: ea- 
tenus tamen paruit, quod alteram cooptavit, e qua Cleome- 
nem suscepit. Tunc prior, quee adhuc uterun non tulerat, 
Dorieum peperit, deimdo Leomdam, mox Cleombrotum. 


΄ 
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Κλεόμβροτον... (8) Ἐπεὶ ài ἀπκύθανρν ““νκξανδρίδης, 

Δακεδαιμόνιοι; “ωριέα καὶ γνώμην Κλεομένους xci τὰ 
kc πόλεμον ἀμείνονα εἶναι πομίζοψτες, τὸν μὲν ἀπώσαντο. 
&zovrsg , Κλεομένει δὲ διδόααιν ix τῶν νόμων πρεσβείᾳ 
τὴν ἀρχύν. “Δωριεὺς μὲν δὴ (ov ydo ἠνείχετο ὑπακοαύευν. 
Κιερμένει μένων ἐν “ακεδαίμονι) ig ἀποωιίων σεἰλλεεαις 


' 


CAPUT IV. 


Cieome- es cum lace: "aemoniis et scciis fines Argivorum invadit, 
ecs (ue vincit , —- contra Athenas exercitum suci; et. rge- 
dem, terram diis Eleusiniis sacram , devastat.- — in Aegi- 
nam trajicit — Demaratum fraude regno privat -— Íuro4 
re correptus mortem sibi infert — Leo. idas, rex Xerxi 
Graeciam invadenti ad Thermopylas occurrit -—— de Pausa- 
nic, Plistarchi, Leonidae filii, tutore, ejusque honeste factis, 


Fisontvo: δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέβαλεν ἧς τὴν 
Ἀργολίδα, “Δακεδαιμονίων᾽ tt αὐτῶν ἀθροίσας" καὶ τῶν 
συμμάχων στρατιάν. ὡς δὲ ἐπεξῆλθον ot "4 eytiot σὺν 
ὅπλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ᾽ καὶ (ἦν γὰρ πλησίον 
ἄλσος ἱερὸν "έργον τοῦ 'Νιόβης} καταφεύγουσιν; ὡς 
διρφάποντο, ὅσον cs πεντακισχίλιου τῶν Adoyslov ic τὸ 
ἄζσος. Κλεομένης δὲ (bep γὰρ tà πολλὰ ἐκ τοῦ νοῦ 219 


à 
Ν 


(8) Mortue Anexandrida, quum longe praestare consilio et 
belli artibus Dorieum existimarent, (Cleomeni tamgu, quod 
natu esaet maximus, regnum inviti sanc detulerunt. . Àt Dori- 
«us, quiün adduci non potuisset, , ut in patria pexmanens Cleo» 
meni pareret, in coloniam est ablegatus. 

᾿ς Car. IV. Cleomenes ut primum regnum iniit, compa- 
fit6 ex Lacedaemoniis et sociis exercitu, in Argivorum, fines 
wivasit: Árgivos vero ipsos obviam cum armis egressos prae- . 
lo fudit. Eorum qyum ad quinque niilia in proximum Argi 
Niobw filii lucum conífugissent, Cleomenos (uippe qus non- 

Tom. u . B 
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"ἀλεύει καὶ τότε ἐνεῖναι πῦρ τοῖς εἵλωσιν i τὸ ἄλσος, καὶ 
τότε ἄλσος ἡ φλὸξ ἐπέλαβεν ἅπαν, καὶ ὁμοῦ τῷ ἄλσει 
καιομένῳ συγκατεκαύϑησαν ἀὖϑις οἱ ἱκέται. ^ (9) "Ectod- 
τευσε δὲ καὶ ἐπὶ düwvag, τὸ uiv πρότερον Oyvaloig τῇ 
ἐλευϑερίαν ἀπὸ τῶν Πεισιστράτου παίδων, καὶ αὑτῷ καὶ 
“ακεδκιμονίοις δόξαν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγαθὴν. κτώμενος, 
ὕστερον δὲ AO nvolov χάριτι. ἀνδρὸς ᾿Ιδαγόρου τυραννίδα | 
οὗ δυγκατεργασόμενος ᾿Αϑηνῶν. ὡς δὲ ἡμάρτανε τῆς ἐλπί- 
δος, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐῤ- 
ϑωμένως, ἐνταῦϑα ó Κλεομένης ἄλλα τε ἐδήωσε τῆς χώ" 
φᾶς, καὶ τῆς καλουμένης ᾿Ὀργάδος, ϑεῶν τε τῶν ἐν Ἐλευ- 
σῦνι ἱερᾶς; καὶ ταύτης τεμεῖν φασιν αὐτόν. (8) ᾿ἀφίκετο 
δὲ καὶ ἐς Δἔριναν, xol Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς συνελάμ- 
βανέν, ὅσοι μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχόν, καὶ βασιλεῖ 
Zupsio τῷ Ὑστάσπου γῆν δοῦναι καὶ ὕδωρ τοὺς πολέτας 
ἔπεισαν. διατρίβοντος δὲ ἐν Αἰγίνῃ Κλεομένους, pé 
θατορ, ὁ τῆς οἰκίας: βασιλεὺρ τῆς ἑτέρας, διέβαλλεν αὐτὸν 
i τῶν «ἰκκεδαιμονίων τὸ πλῆϑορ. (4) Κλεομένης δὲ ὡς 


ι 


nünquam e poleslaie exiret) per Milotzs in lucum ignem 
immisit: quo incendio et lucus, et qui se illuc receperant. 
&upplices, exusti sunt, (2) Hinc Athenas duxit. Jbi. Àthe- 
niensibus Pisistrati filiorum dominatu liberatis, ingentem ab 
initio quum Lacedaemoniis, tum sibi apud cunctos Graecos 
gloriam peperit. Sed paulo post Atheniensis cutusdam Isa- 
gorae pratia duchis, quum Atheniensibus illum tyrannum 
imponere conatus esset, ac libertzsterh suani fortiter tuentibus 
' Ktheniensibus, .ea de spe decidisset, et reliquum Átticaé 
agrum, et regionem 'Orgadem appellatam, diis, qui Eleusiré 
coluntur , sacram, populatus est. (8) In Aeginam deinde 
transmisit: ubi insulae éius principes, qui Medis studentes 
civibus suis, ut terram et aquam Dario Hydaspae filio dede- 
rent, persuaserant, in vincula coniecit. Dum in Aegina 
Cleomenes tempvs terit, Demoratus eum ex altera familia 
rex ad populum crüninatur. (4) Ea re commotus Cleome- 
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éviocorfev ἐξ 4ἰγίνης, ἔπρασσεν, ὅπως. Znpdoeroy παύ- 
ess βασιλεύονται wal τήν τὸ ἐν Δξλφοῖρ πρόμαντιη. ὠνή- 
ὅατο, «“αχοδαιπονίοις φύτὴν. ὀπύφα «αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐς 
“ημάφαταον χρῆσαι, καὶ «“εωτυχίδην ἀπδφα τοῦ βωσιλικὸδο. 
ψένους καὶ oixieg “ημαράτῳ τῆς αὐκῆρ ἐπῆρεν ἀμφισβη: 
«x» ὑπὺρ vío Cops. εἴλεερ, ὃὲ Αεωευχίδης λόγων, eUg 
““είστων «οτὲ ἐς “ημάρατον τεχϑέμτα ἐξέβαλεν" ὑπὸ dua. ' 
ϑίας, οὐκ αὐτοῦ παῖδα εὗναι neas. τότε ὅδ᾽ αἱ μὲν lg τὸ 
χρηστήριον ot “κπεδαιμύνιοι. πὸ ἐν aftAqoig, diezeQ καὶ 
νὰ ἄλλα. εἰώθεσαν, ἀνάγουσι καὶ τὸ. ἀμφιρβήτημα zo vxio 
“ηειαφάτου" ἡ δέ. σφισιν ἔχγρηδεν ἡ; πρόμαντις; ὁπόσα 218 
ἦν Κλεομένει κατὰ γνώμην. «Ἰἡμάρατος μὲν δὴ κατὰ Py9og 

τὸ Κλεομένους, καὶ οὐ σὺν τῷ δικοίῳ. βααιλείας ἐπαύθη. 

(6) ΚΑλδοαμένην δὲ ÜGrtgov τούτων ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ μα- 
ψέντα. ὡς γὰρ δὴ ἐλάβετο ξίφους. ἐτίερωάκεν αὐτὸρ «v- . 
τὸν, καὶ διεέβει τὸ σῶμα xov κόπτων vs καὶ λαμαινόμδ- 
veg, ᾿Δργεῖοε μὲν δὴ τοῖρ ἱκέταις τοῦ ἴάργου διδόντα αὖ- 
τὸν δίκην τέλος τοῦ βίου φασὶν εὑρέσθαι τοιοῦτον᾽ 
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mes, ut prumum »edüt, ratiomeur init, per quam cbllegem 
e regno eiiceret. . Delphicam. enim: vatem, preíio. corruptam 
subornst,' ut, quod ipse praescriberet, consulentibus Lace-  . 
dwemonis responderet. — Hdemque Leotychidem. Desnare&t 
propinquum, e rogie item donmo, iustigat, ut de regno Deme- 
yato litem iptemdat. Ibi Leotychides arripuit ea verbe, quae 
Ariston eius pater temere effuderet, quum recena notum De- 
wüaratma dixit a'se genitum nom: credere. — Eam disceptatio- 
wem quum. ad.Bsiphioum oraonlum, sieuti alia: ommia .éon- 
sneverant, Lacedaetsonis retulissent,.respondit Pythia, quae 
Cleomenes iusserot. Quo faotum,. ut. Demaratus non^ aequo 
iudicio, sed;adversarii oppressione regho fuerit spobatus. 
(6) Cleomenés :pdst haec diem summ obit, quum, per faro» 
rem sibi ipsi maus oonscikeens,- totum corpus foedissimia 
valmeribus laceyseseti — Árgivi,: ea^ amoPiis acerbitaée deuisse 
eum poengs supphicibus, qui ad inum confugerant ;. Athenie 
Z b 2 
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Αϑηναῖοι, δὲ, ὅει ἐδγύωσε tav ᾿θργάδα" “Δελφοὶ δὲ τῶν 
Fn εἴνεκα, ὧν τῇ πῳφομἄντιδιε ἔδωκεν, ἀνακείσας ivav- 
σμένα εἰπεῖν ic ἀημάφατον. εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὰ, μηνίματα 
ἔχ «s ἡνύύων ὁμοῦ καὶ ϑεῶν. ἐς ἐὺ αὐεὰ εῷ Κλεομένει συν-. 
εληλυϑόάτα. ἐπεί τοι καὶ ἰδίᾳ Πρωτεσίλαος ἐν. Ἐλεοῦντε 
οὐδὲν ἥρωο᾽ἄργου φανερεότερος ἄνδρα Πέρση» ἐτιμωφή- 
cero ᾿Δρταύχτην" καὶ Μεγαρεῦσιν. oUxovc ϑεαῖν. τῶν ἐν 
Ὦλευσῖνε ὄντων ἐξεγένετο. ἰλάαασϑαι τὸ μήνιμα γῆν ἐπερ- 
γκσαμένοις τὴν ἱεράν. : τὰ δὲ ἐρ τοῦ μαντείου vov διάπεν-: 
Q&9, οὐδὲ. τὸ παράπαν ἄλλον γε οὐδένα δεὶ μὴ μόνον 
Κλεομένην τολμήσακεα. ἴάμεν. Κλεομένει δὲ οὐκ ὄντων. 

ἀφῥίνων παίδών, ἐς . Δεωνίδαν τὸν. ᾿ἀναξανδρίδου, 
puni δὲ dx ἀμφρεέρων ἀδελφὸν, κατέβοωνεν ἡ ἀρχή. 
(6) Καὶ Ξέρξης τε τηνικαῦτα ἐπὶ, τὴν λλάδα ἔχαγε. τὰν 
λαὸν, καὶ “εωνίδας τριαχοσίοις ὁμοῦ “Δακεδειμρνίων. 
ἀπήντησεν ic Θερμοπύλας. . γεγόνασι μὲν δὴ πόλεμθι. καὶ 
λλήνων πολλοὶ, καὶ ὃς ἀλλήλους βαφβάφων,, εὐαρίϑμη- 


enses, quod Orgadem violasset: Delphi, quod interpretem 
Ayollinis, ut Demaratum insiemlaret, corrupssset, id bi apci- 
disse interpretati: sunt.- . Heroum autem et deorum.in kominca 
irae, praeter hoc Cleomenis, alia etiam réperiuptur exempla. 
Siquidem: et Protesilaus, eui honores ad Eleuntem habentur, 
heros Arge.nihilo clarior, per se ipsum Persen: Ártabacten 
greviter est ultus.. Neque unquam Megarenbes, posteaquam 
sacrosanctum agrum colere ausi sunt, deorum, qui Eleusina 
coluntur, iram plana Jenire. potuerunt,  Sollicitetum vero 
pret?io oraculum, praeterquam une a. Cibamene , . nusquam 
comperimus. Ubi e vits excessit Cleomenes, quod nullam 
reliquit: virilem sobolem, ad Leonidam Anaxandridae filium, 
Doriei germanum et uterinum fratrem, regum pervenit. (6) 
Quo tempore Xerxes cum infinito prope heminum numero 
in GrWeciam invasit, ei Leonidas cum CCGC Lacedaeinoniorum 
cohorte δὰ Lhermopylas occurrit. Bella guidem multa quum 
&a- Graécis. contra óarbaros, tum inter ipsós barbaros gesta 
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τοι δὲ, ὁπόσους ἀνδρὸς ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ προήγαγεν c 
«λέον δόξης, ὃς ᾿Δχιλλεύς τὸ τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον, καὶ 
"Μιλτιάδης τὸ Μαραθῶνι ἔργον. ἀλλὰ γὰρ τὸ Δεωνίδου 
κατόρθωμα ὑπκερεβάλλετη (ἐμοὶ δοκεῖν) τά τὸ ἀνὰ χρένον 
συμβάντα, καὶ τὰ ἔτι πρότερον. Ἰέρξῃ γὰρ βασιλέων, 
ὁπόσοι Λδήδοις καὶ Πέρσαις ἐγένοντο ὕστεραν, παρασχο- 14 
μένῳ μέγιστον φρόνημα, καὶ ἀπὸδειξαμένῳ λαμσιρὰ,,, o0- 
79 κατὰ τὴν πορείαν Λεωνίδας σὺν ὀλίψοις, ovg ἠγάγετο 

ἐς Θερμοπύλας, ἐγένετο ἂν ἐμποδὼν, μηδὸ- ἀρχὴν τὴν 
Ἑλλάδα ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ “᾿ϑηναίων ποτὲ ἐμπρῆσαι τὴν 
πόλιν, εἰ μὴ κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τὴν διὰ τῆς Οἵ τῆς τείνου- 
όαν, περιαγαγὼν τὴν μετὰ ὝὙδάρνου στρατιὰν ὁ Τραχίνιος 
κυχλώσασθικί σφισι τοὺς "Ἕλληνας παρέσχε' καὶ οὕτω 
κατεργασθέντος Μεωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν. Σλλάδα οἵ - 
βάρβαροι. (7) Παυδανίαρ δὲ ὁ Κλεομβρότου βασιλεὺς 
piv οὐχ ἐγένετο. ἐπιτροπεύων γὰρ «Πλείσταρχον τὸν 
«εωνίδου καταβλειφϑέντα ὅτι παῖδα ig Πλάταιάών va, Aoxs-. 
δαιβονίους ἤγαγε, καὶ ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν Ἑ λλῴσπον- 
τον. Παυσανίαυ δὲ τὸ ἔργον τὸ ἐς τὴν Κώαν γυναῖκα ἐν 


"memorantur: sed ea in primis insignia fnere, m quibus unius 
virtus enituit, ut Achillis ad.lium, Miltiadae in Marathone, 
Sed profecto, praeclarum illud. Leqnidae facinus, mco quidem 
indicio ? omnia cuiusyis temporis exempla. vicit. . Hic enim 
Xerxi, regum omnium, qui post Medis ct Persis imperarunt, 
animi elatione, et operum magnificentia Jonge qun 
in Graeciam irruenti tam acriter cum paucis, qütrum dux 
erat, ad Therriopylaà restitit, ut me visurus ille quidem 
Graeciam, nedum Athenas fuisset incensurus, nisi δ΄ Trachinio 
homine Hydarnis copiae per  Oetae montis. tramites circum- 
ductae Graccos oppressissert. '" Ἂς Leonida quide cum suis 
Anterempto, Barbari in. Graeciam irruperunt. - (T). Post luno 
, Pausamias Cleómbroti filins fion certe refnavit, verum quum 
Plistarchi Leonidae filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemo- 
mios duxit, atque inde in. Hellespontum elasse transmisit. 

; Huius in Cog zuierem factum non puni non magnopere 


22 ΛΑΚΩΝΙΚΑ 
- ἐπαίνῳ τίϑεμαι μάλιστα. ἥντινα ἀνδρὸς οὐχ ἀδόξου 


παρὰ Κώοις ϑυγατέρα οὖσαν ᾿Ηγητὸρίδου τοῦ ᾿ἡνυναγόρου 
Φαρανδάτης ὁ Τεάσπιδες, ἀνὴρ Πέρσης, παλλακὴν εἶχεν 
ἄχουσαν. . ἐπεὶ δὲ Πλαταίασι ΜΜαρδόνιός τε ἔπεσεν. ἐν τῷ 
μάχῃ καὶ ἀπιίδλοντο οἵ βάρβαροι, τὴν γυναῖκα ὁ Παυσα- 


^ ψίας ἀνέστειλεν ἐς τὴν Κῶν κόσμον τε, ὃν ἐποιήσατο ὁ 


ΤΕρσης αὐτῇ, καὶ τὴν ἄλλην ἀγομένην κατασκευήν" Μαφ- 
δονίου τὸ οὐκ ἠθέλησεν ὁ Παυσανίας αἰσχῦναυ τὸν νεχρὸν 
«oca τὴν παραίνεσιν τοῦ «Αἰγινήτου “ἀμπωνος.᾿ | 


CAPUT V. 


Pausanias minor, Athemiensibus.ad Piraeeum viotis, triginta ty- ' 
rannerum imperium non adjuvare vult, sed domum red- 
it — ideo ab inhmicis accusatur, et judicio absolvitur —— 
Lacedaemonii Lysandro duce Thebanos invadunt — Lysan- 
dro caeso, Pausanias supervenit et cum Thebanis pacisci- 
fur — Pausanias denuo accusatus A Tegeatis in templo Mi- 
nervae Aleae supplex recipitur — de Aristodemo, Pausa- 
niae filiorum tutore — Agesipolis, rex Lacedaem., Argi- 
vis bellüm infert, sed terrae. motu et fonitru recedere oo- 
gitur — contra ()lynthios. exercitum ducit et eubito moritur. 


IT. λείσταρχος μὲν οὖν ὃ Δεωνίδου νεωστὶ τὴν βασιλείαν 
παρειληφὼς Pneu Πλειστοάναξ δὲ ἔσχε. τὴν ἀρχὴν 


- 


collaudage.. ls enim Coi hominis non ignobilis uxorem, He- 


, getoridae filiam, Antagorae neptem, quam Pharandates Perea 


Theapidis filius invitam, abduzxrecat, . et in pallecarum numego 


. habebat, -.Mardonio ad Plataeas et Persis ad internecionem 


caesis, Coon ad suos cum omni muliebri mundo donisque 
omnibus, quae a Pharandate acceperat, remisit. ldem Mar- 


donii cadaver contra Lampona Aeginetae sententiam violari 
vetuit. | 


Car. V. lam vero Plidurchus Leomdae fihus ipo 
*egni initiis diem suujn obiit. - Cui Plistoanax successit, eius 
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ὁ Πκυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ἡγησαμένου. (2) Πλειστοί- 
Ψψαχτὸος δὲ ἐγένετο Παυσανίας. Οὕτος ἐς τὴν rnv 
ἀφίκετο ὁ Παυσανίας Θρασυβούλῳ καὶ 74 “ϑηναίοις αολέ- 
μιος τῷ λόγῳ, τοῖς δὲ ἄρχειν ἐπσιτρακπεῖσιν ὑπὸ Δυσάνδραν 
καταστηάόμενορ τὴν τυραννίδα ἐν βεβαίῳ. καὶ μάχῃ μὲν 
ἐνίκησεν ᾿“ϑηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν Πειραιῶ, μετὰ $5 
τὴν μάχην αὐτίκα οἱ τὸν στρατὸν ἀπάγων οἴκαδε ἤρεσε, 
μηδὲ ἀνοσίων ἀνδρῶνντυραννίδα αὔξοντα ἐπισπάσασθαι 
τῇ Σπάρτῃ τὸ αἴσχιστον ὀνειδῶν. (8) fig δὲ ἐπανῆλθεν 216 
ἐξ ᾿4θηνῶν μαχεσάμενος ἄπρακτον μάχην, ὑπάγουσιν αὖ- 
τὸν ig κρίσιν οἱ ἐχϑροί. βαδιλεῖ δὲ τῷ “ακεδαιμονίων 
δικαστήριον ἐχάϑιεξζον οἵ τὸ ὀνομαζόμενοι γέροντες ὀχτὼ 
«αἱ εἴχοσιν ὄντες ἀριθμὸν, καὶ ἡ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, σὺν 
δὲ αὐτοῖς, καὶ ὁ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ὁτέρας. τέσβαρες 
piv δὴ χαὶ δέκα τῶν γερόντων, ἐπὶ. δὲ αὐτοῖς 4yi, ὁ τῆς 
£rígag οἰδέας βασιλεὺς, ἀδικεῖν τὸν «Παυσανίαν κατέγνω- 
é«v: τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω δικαστήριον. (4) Μετὰ δὲ αὐ 
πολὺν χρόνον “αχεδαιμονίων ἀνλλεγόντων ἐπὶ Θήβας 


ipsius Pausaniee. ἄἶπια, cuius duetu praelinm ad Pjataeps 
factum. (2)'Blietoanacte netus Pausaniss. Hic Pausanies 
in Atticam exercitum duxit, verbo cum Thrasybulo et Atha- 
uiensibus bellum gesiurue; re vero ipsa, ut tyrannorum XXX, 
qui a Lysandro impositi fuerent, dominatum finnaret, Su- 
perato tamen ad Pimaeewm Athcpiensium praesidie, domum, 
exercitum reportere atatuit, . quod scilicet non essa eam 
Spartanorum ;x&puhlicae maculam, ompjum turpissimam ad- 
spergendam putaret, ut impurissimoxum hominum tyranni- 
den confirmasse dicerentur. (8) Ín patriam re infecta yever- 
sus, ab inimicis maiesatis est postulatus, Apud Lacedae- 
monos de rege iudicinm hoc yitu censtitui.solet, Consident, 
qui seniorca appellantur, duodetriginta :pumero: cum i4 
Ephori, nec nen alterius familiae rex, ls erat tunc Agi. 
Àc XIV eme aeiidres, et Àgis rex, Pausapiam condemperun: 
absolverunt reliquae eius consili partes. (4) Neque ita multo 
post ; delectum, Lacedaemonii contra Thebanos habluexunt. 
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στρατιὰν (αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο, “ροὐέδεαι và ig "4ynol- 
λαον λόγῳ), τότε δὲ ΜΤυσανῦρος μὲν ἐς τὴν Φωκίδα ἀφε- 
᾿φᾳόμενος, καὶ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺς Φωχέας, οὐδένα 
Bv. ἐπισχὼν χρόνον, ig τὸ Βοιωτίαν ἐλήλυϑε, καὶ προσ- 
᾿βολὲς ἐποιεῖτο ig τὸ «Δλεαρτίων τεῖχος, οὐ θελόντων ἀπὸ 
: Θηβαίων ἀφίστασθαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
καὶ ᾿ἀϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπεξελθόν- 
tov, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τε ἐνταῦϑῃε 
“ακεδαιμονίων καὶ “ύσωνδρος ἔπεσε. (6) Παυσανίας δὲ 
᾿Φστέρησε μὲν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατῶν καὶ ἐξ ᾿Δρκαδίας 
«ἧς ἄλλης ἀδροίξων δύναμιν. ὡς δὲ ἐς τὴν Βοιωτίαν ἀφί- 
«T0, ἐπυνθάνετό τε τὴν ἧτταν τῶν ὁμοῦ Δυσάνδρῳ, καὶ 
᾿αὐτοῦ “Μυσάνδρου τὴν τελευτὴν, ἀπῆγε δὲ ὅμως ἐπὶ τὰς 
᾿Ιθήβας τὸν στρατὸν, καὶ διενοεῖτο ὡς μάχης ἄρξων. ἐν- 
: φαῦθα οἵ τε Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο, καὶ Θρασύ- 
βουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἐπηγγέλλετο ἄγων τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ους, ἀνέμενε δὲ. ἄρξαι “ακεδαιμονίους μάχης, ἄρξασε δὰ 
:evr0g ἤδη κατὰ νώτου σφίσιν ἔμελλεν ἐπικείσεσθαι. ἔδει- 


"Cuius belli quae catisa fuerit, quum Ágesilai res gestas com- 
: memorabimus, exponetur. Ac tuno quidem Lysander, uni- 
"werdis Phocensibus assumiis, cunctatione omni sublata, im 
«Boeotíam invasit, et Haliartiorum primim oppidum aggressis 
"est oppugnare. Illi quum adduci non possent, ut a Thebanis 
'éleficerent, Thebanorum et Atheniensium auxiliis intra urbem 
'freceptis, eruptionem fecere. —Cüm im Lysander aeie ante 
ipsa urbis moenia congressus, cum magna Lacedaemoniorum 
manu dimicans occubuit. (5) Interea Pamsanias, a Tegea- 
"tis et reliqua Arcadia. comparatis auxiliis, confecto iam prae- 
Ao supervenit. 1s ubi primum Boeotiam attigit, eorum, qui 
.cum Lysandro fuerant, et ipsius Lysandri caedem cognovit: 
nihilo tamen secius Thebas perrexit, urbem oppugnaturus., . 
Werum quum:'Thebani se ad omnem inpetom sustinendum 
€onfirmarent, iamque Thrasybulus 'cum Atheniemsiu auxi- 
Tus adventare nunciaretur, 'qui id.unum exspectabat, ut prae- 
lium Lacedaemonii.inirent, qup 3ilos a tergo adoriretur: 
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ey οὖν ὁ Παυσάνίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ πολεμίων de- 
δρῶν μεταξὺ ἀποληφθῆναι, καὶ οὕτω σπονδάς τε πρὸς 
εοὺς Θηβαίους ἐποιήσατο, καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ ᾿4λιαρτίων 
τείχει πεσόντας ἀνείλετο. τοῦτο “ακεδαιμονίοις μὲν ἐγέ- 
ψεῖο οὐ κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ τῶνδε εἵνεκα τὸ , 
βούλευμα. vs γὰρ εὖ εἰδὼς ὁ Παυσανίας, ὡς τὰ σφάλ-516 
ματα ἀεὶ Δακεδαιμονίοις γίψνοιτας ἐν μέσῳ) πολεμίων ἀπο- 
ληφϑεῖσι, τό τε iv: Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ Σφαχτηρία 
φήσω, δεῖμα ἐποιήσατο, μή σφισιν καὶ αὐτὸς τρίτου γέ- 
ψηται κακοῦ πρόφασις. (6) Τότε δὲ ἐν αἰτίᾳ ποεουμένων 
τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ig Βοιωτίαν, οὐχ 

D ἐσελθεῖν ἐς δικαστήριον, Τεγεᾶται δὲ αὐτὸν τῆς 
᾿4θηνᾶς ἱχέτην ἐδέξαντο τῆς Aog. ἦν δὲ ἔρα τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ἐκ παλαιοῦ Πελοφοννησίοις πᾶσιν αἰδέσιμον, καὶ 
τοῖς αὐτόϑι ἱχετεύσυαιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο. 
δδήλωσάν τε οἵ τὸ Δαχεδαιμόνιοι τὸν Παυσανίαν, καὶ ἔτι 
πρότερον τούτον Δεωτυχίδην, καὶ ᾿Αργεῖοι Χρυσίδα, κα- “' 


Pansanias vérkus, ne medius inter duos hostium exercitus 
encipiti periculo circumveniretur, icto. cum Thebanis foedere, 
torum, qui sub Haliartiorum muris ceeiderant, cadavera ad 
sepulturam tollenda curavit Ea same res neutiquam Lace- 
daemoniorum iudicio comprobata est: ego vero Pausaniae 
consibum rectum fuisse existimo. Nam quum probe nosset, - 
Lacedaemoniis inter medios hestés circumclusis semper ali- 
quami accidere cladem, ut ad Thermopylas et in Sphacteria 
' insula, metuebat, ne tertiee ipse cladis auctor haberetur. (6) 
Verum quum longe ater ipsius cives 3udicarent, quippe qui 
αἰ, quod tardius in Boeotimn venisset, crimini dabant, non 
putavit ille sibà committendum, ut iterum causam dicere co- 
geretur. Tegoatae supplicem in Áleae Minervae receperunt. 
Templum illud fuit antiqua religione Peloponneso universae 
sacrosanctum, neque violeri eos fas erat, qui illuc confugis- 
sent. Essane religio tunc. in Pausariia, (te vero id Leoty- 
fhide, etin Chryside est.ab Argivis conservata. Quum ilh - 





96 AAKELNIK A 


- ϑεξομένους ἐνταῦθα ixérac, οὐδὺ ἀῤχὴν ἐξαιτῆσαι ϑελεή- 
ὅαντες. (7) Παυσανίου δὲ φυγόντος, of μὲν παῖϑες 
᾿4γρησίαολις καὶ Κλεόμβροτος νέοι παντάπασιν ἕτι ἧσαν. 
᾿“ριστόδημος δὸ ἐπετρύπευεν αὐτοὺς, γένους ἐγγύτατα 
ὧν... χαὶ τὸ ἐν Κορίνϑῳ Αἠακδδαιμονίων κατύρϑωμια 
᾿Αριστοδήμου σφίσιν ἐγένετο ἡγουμένου. (8) ᾿4γησίπολες 
δὲ ἐπεὶ τὴν βασιλείων ἔσχεν αὐξηϑεοὶς, Πελοποννησίων 
πρώτοις. ἐπολέμησεν Aeyslois. ὡς δὲ ix τῆς Τεγεατῶν ἐς 
τὴν ᾿4ργολίδα ἤγαγε τὸν στρατὸν, πέμπουσι κήρυκα ot 
᾿4ργεῖοι σπεισόμενον πρὸς ᾿4γησίαολίν σφισι πατρῴους 
δή τινας σπουδὰς ix παλαιοῦ χαϑεστώσας τοῖς “ωριϑῦσε 
στρὸς ἀλλήλους. ὁ δὲ οὔτε τῷ κήρυκι ἐσκείσατο, «αὶ 
“«ροἱὸν ὁμοῦ τῇ στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφϑειρεν. besos τε δὴ 
ὁ ϑεὸς, καὶ ὁ. “4γησίπολις οὐδ᾽ οὕτω τὴν δύναμιν ἀπάξειν 
ἔμελλεν, καί τοι Μακεδαιμονίοις μάλιστα Ἑλλήνων, ὡσαύ- 
τῶς δὲ καὶ ᾿4ϑηναίοις, δεῖμα αἱ διοσημεῖαι παρείχοντο. 
φι͵χαὶ ὁ μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχρς κατεστρατοπεδεύετο ἤδη τὸ 
᾿Αργείων, καὶ οὐ παρίδι σείων ὁ ϑεὸς, καί vweg καὶ ἀπώ- 


enim supplices 'se in ilud Lemplum tanquam in asylum reóe- 
pissent, ne postulatum quidem est, ut dedérentur. (7) Peu- 
4ania exulante, impuberes:eius fibi, Agesipolis et Cleom- 
brotus, sub tutela Aristodemi, qui genere eraé proximus, 
.fuerunt. Huius .Aristodemi ductu Lacedaemonii' ad Corin- 
thum prospere pugnarunt. (8) lem vero ÁAgesipolis nt ve- 
. gnum per aetatem adiit, Argivis primum ex omnibus Pelo- 
ponnesiis bellum intulit. Is quum per Tegoatas in Argivorum 
. fines duceret, Argivi obviam ilB fetialem miserunt, quo 
, patria quaedam foedera: sanciret iam inde ab initio inter 
omnes: Doriepses percussa. Αἱ ille non modo foedus ullam 
.eum fetiali non instauravit, sed agrum etiam ioium. inuniqso 
exercitu depopulatus est: neque quum terra etiam -movisset, 
retro ogmen egit, etsi a/ias free ceteris Graeciae populis 
Lacedaemoniis et Átheniensibus huiusmodi prodigia religieni 
ac terrori fuerint. Castra iam fixerat Agesipolis sub' ipsis 
Argivorum muris, neque intetini.desmite est' divinitus torra 


SEU LIB. IJI. €AP. V. VI. . $97 


levro τῶν é:Qeruoré» κεραυνωθέντες, τοὺς δὲ καὶ ἔκ. 
φρονας ἐκοίῃηφαν αἱ βρονταί, οὕτω μὲν δὴ ἐκ τῇρ MQyoM- 
δος ἀνέζευξεν ἄκων. (9) Ἐπὶ δὲ -Ολνυθίους ἐποιεῖτο αὖ: 


ϑις στρατοίαψ. κρατοῦντα δὲ αὐτὸν τῷ πολέμῳ, καὶ ὕρη- 


sóra τῶν τε ἄλλων πόλεων τῶν ἐν Χαλκιδοῦσι τὰρ πολλὰς, 

sel αὐτὴν ἐλπίζοντα αἰφήσειν τὴν Ὄλυνθον, νόσος τὸ 

ἐξαί xo) θέ ἐπέλαβεν ἀπ᾿ Maa. . 

CAPU T VI. 

Cleombrotus rex in proelio cum Boeotiis ad Leuctra commisso 
eadit — Cleonymus cum AÁreo de regno certat, eoque pri- 
vatus Pyrrhum ín patriam inducit — Arto regnante Anti- 
gonus Demetrii fil Atheniensibus bellum infert, quibuà 
Lacedaemonii Areo 'duce opem ferunt — Leonidas senex, 
cui regnum Lacedaem, obtigit, a Cleombroto illo privatur, 


et iterum rex creátüar — de Cleomene Leonidae filio, 
ultimo Eurysthenis domus rege. 


A4 γησιπόλιϑος δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντορ, ἐρ Κλεόμβροτον ᾿ 


περιῆλθεν ἡ ἀρχή. καὶ ὑπὸ ἡγεμόνι τούτῳ Βοιωτοῖς ivav- 
τία ἡγωνίσωντο ἐν Δεύχτσορ. Ἀλεόμβροτος δὲ αὐτὸς ys 
νύμενος ἀνὴρ ἀγαθὸρ ἀρχομένηρ ἔτι ἔπεσε τῆς μάχης. μά: 
λισεα δέ πως ἐπὶ πεαίφμασιν ἐθέλει μεγάλοις προφφαιροῖ- 


moveri: quin et milites aliquot de coelo tacti , nonnullos 
etiam tronitrua lymphatos atque aitonitos reddidere. Invi- 


fimungs iteque ille ex Argivorum finibus castra movit, (9): 


et contra Olynthios belli impetum convertit. Ibi satis secunda 
fertmaa usus, quum urbes Cbelcidensium multas cepisset, ac 
ipsam postreno Olynthum se in potestatem redacturum spe- 
raret, morbo oppressus diem sunm obiit. 

Qur. VL  Agesipolide sine liberis inortuo, ad Gleobre- 
tum regnum perveni. Eo duce Lacedaemorii cum Boeotiis 
ad Léuctra praeliati sunt: et ipse quidem Cleombrotes hn 
prima acie fortiter drmicans occubuit. Plerumque same in 
magnis cladibus mumen exercitus ducem ante «Nos e medio 
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ὅϑαι τὸν ἡγεμόνα ὃ ϑαίμων"᾽ καθὰ δὴ καὶ ᾿Δϑηναίων ἀποῆ- 
γεν Ἱπποκράτην τε τὸν olgpoovog στρατηγοῦνεα ixi 
Mo, καὶ ὕστερον ἐν Θεσσαλίᾳ Δεωσθένην. Κλεομβρό- 
του δὲ ὁ μὲν πρεσβύτερος τῶν παίδων ᾿Δγησέχολις παρέ- 
σχεῖο μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην" Ἀλεομένης δὲ ὁ νεώτερος 
ἱμενὰ τὸν ἀδελφὸν τελευτήσαντα ἔσχε τὴν ἀρχήν. ψενομέ- 
νῶν δὲ αὐτῷ παίδων, “Ἀκροτάτου, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶ Κλεωνύ- 
μου, χάτήγαγϑδ τὸ χρεὼν ᾿Αχρότατον ἕτι πρότερον jj αὐτὸν 
Κλεομένην. (2) Καὶ ὡς. Κλεομένης ἀπέθανεν ὕστερον, εἰς 
ἀντιλογίαν ἀφίκοντο ὑπὲρ τῆς βασιλείας. Κλεώμυμός τὸ ὁ 
Κλεομένους, καὶ ᾿Δρεὺς ὁ "xgotátov. δικάξουσιν οὖν oi 
γέροντες 4t τῷ Ἀκροτάτου, καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ στα- 
«ροαν εἶναι τὴν τιμήν. Κλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι τῆς βα- 
σιλείας περισσῶς δή τι ὁ ϑυμὸς εἶλε. καὶ αὐτὸν οἱ ἔφοροι 
418 καὶ ἄλλοις γέρασι ψυχαγωγοῦντες, καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, μή ποτε πολέμιον γενέσθαι 
τῇ Σπάρτῃ. τέλος δὲ ὁ μὲν πολλά τὸ καὶ ἐχθρὰ ἐς τὴν πα- 
τοίδα ἐτόλμησε, καὶ Πυῤῥον τὸν Αἰακίδου σφίσιν ἐπηγά- ' 
yero ἐς τὴν χώραν. (5) 4efas δὲ ἐν Φπάρτῇ τοῦ" agii 
tollere solet, sióuti et Atheniensibus Hippocratem Axiphronis 
"filum ad Delium, iisdem in Thessalia Leosthenem eripuit. 
^ E Oleombróti liberis natu'maiot. Apesipolis nilnl ottnino gessit 
memoratu dignum. Eo mortuo, natu minor Cleomenes 
regnum adiit Qui quum filios duos Acrotatum et Cleony- 
fum suscepisset, ita forte accidit, ut Ácrotatus patrem sibi 
superstitem reliquerit. (9) Quumque postea Cleomenes e 
vita decessisset, inter Cleonymuma Cleomenis filtum, et Areuin 
filium Acrotati, de regno coorta lis est.' Ybi quum sehiatus 
paternum regnum Áreo adiudicasset, Cleorrymus sibi slum 
praelatum tam indigne tulit, "üt eum 'Ephori neque sls 
.práemii decretis, neque exetciths imperio delato unquam 
placere potuerint, quo mirlja hostili esset in patriam animo. 
(Quod. sane aperte prae.se tulit, quum et alia muKa conatus 
, est, .et.Pyrrhum Aeacidae. filium .intra fines induxit. (8) 
Aree vero Acrotati filip regnante, Antigonus Demetrii. filigs 
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τοῦ βαδιλεύοντορ, ᾿αἰντίγονος ὁ “Δημητρίου aste es καὶ 
ψαυσὶν. ἐκὶ ᾿Αθήνας ᾿σερακεύει. τοῖς. δὲ ᾿“θηγφίοις- ἀμὸν 
ναῦντες ἀφίκοντο μὲν ὁ αίγυπτίων ὁμοῦ Ili deó- 
λος. ἐξίωσι 05 καὶ οἱ Δακπεδαιμόνιοι πανδημεὶ, τὸν βαόν. 
λέα ἡγνῖσϑαί ὄφισιν ᾿ἀφέα ἐπιτάξαντερ. ποριάοβρογμένου δὺ 
᾿Αντιγήμου τὰς Αϑήνως, «καὶ τῆς ἐσόδου τῆς ἐῤ' rx πόλλν 

τὰ ᾿Δϑηναίων συμμαχμεὰ εἴφγοννος, Πάτροκλος. ἀποσεέλν 
λων ἀγγέλους» mooizguxs «ἀακοδαιμονίους καὶ Adobe: ἄρ, 
"ιν πρὸρ Mirziyonor μάχης 7. iusivev' δὲ ἀρδάντων, eb 
aal. αὐτὸς κατὰ νώτου. τοῖς Μακρόφιν ἔφασχεν ἐπικείά8» 
θαι πρότεφον δὲ οὐκ εἰκὸς εἶναι, ἀφᾶς.. Αἰγνπτίρυρ 
ze ὕνέαρ καὶ ναύτας, Μωκεϑόσιν ἐπιέναι πεζῇ, «4ἀπεδαι-. 
μόνιοι μὲν δ παρακωιδυνεύοιν ὥρμηντο ᾿'4ϑηναίων τε £U- 
volg , καί, τι καὶ ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐργάφασϑαι 
προθυμούμενοι: ᾿Αρεὺρ δὲ,,. ὥς αφιόι τὰ ἐπρτήδεια ἐξανή- 
λῳτο, ἀπῆγεν ὁπέδον τὴν drqusuty ' ταμεδύφόθαι. γὰρ τὴν 
éxóvoutb ic τὰ οἰκεῖα ἠξίον, καὶ un ἀφεὶδιᾶς ἐπ᾽ ἀλλο- 
tol etg ; ἀναῤῥίψοι. τοῖς δὲ mute ᾿ἐντιάχοῦσιν 3 
Menos tavertribus maritimisque copiis oppugnare aggres- 
sus est. — Atheniensibus subsidio ' missus cum 'classe Patroe 
clus ex Aegypto: Lacedaemonii qüoque cum voluntariorüm: 
manu Áreum regem secuti, praesto füeré. Quum Antigonus 
antem ufbém undique ita obsessam teneret, "ut aditu orn 
sociorum suxilia prohiberentur, Patroclus per fiuncios Áreum . 
et Lacedaemonios rmortuit, ut praelium Cuhr Xntígorio inirenty 
se interim Macedonuni terga invasurum, quod: Bui netuaquam 
pedestri acie pares essent Macedonibus, quippe qui Aegyptii, 
cf nautae essent. Eo nunéió cómmoti Lacelhetroni, iider- 
que quum Atheniensium amícitiz, tum vero nominis sni plo- 
riam ad posteros propagatidi studio ducti, praetii aleam 
subire nil recusabatt. Verum Áreas, commeatu iam fee 
vmni consumto, exercitum domum reportavit; quippe qui; 
quod erat opum reliquum, "ad patriae usus conservandunti; 
neque temere sociorum causa:profundendum censeret. ^ Át4 
eum quum Athenienses diu acriter restitissertt, Antigonus; 
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μακρότατον ἐποιήσατο "Avriyovoc ὠρήνην, ἐφ᾽ ᾧ ss ἀφέ- 
ew ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Μουσεῖον... καὶ τοῖς 'μὲν. ewe 
ζρόνον αὐτὸς ἐξήγαγεν ἑκουσίως τὴν φρονρὼν ὁ ᾿“ντίγο- 
φος. ᾿Αφέως δὲ ἐγίνετο υἱὸς -/éxoóvavoc,. τοῦ δὰ osos, 
δὲ ὀχτὼ μάλιστα ἕτη γεγονὼς τολευτᾷ τόσῳ, (4) Καὶ, 
δλείπετο γὰρ τῆς Εὐρυσϑένονρ: οἰκίας yivog τὸ πφὸς du- 
δρῶν “εωνίδας ὁ Κλεωνύμου, παντάπασιν ἤδη γέρων" 
τούτῳ. δὴ διδόασιν οἱ Δαμεδαιμόνιοι τὴν ἀφχήν: τῷ dé 
ἡδεωνίδᾳ διάφορος ἐτύγχανεν, ὧν ἐς τὰ . μάλιστοί atícom- 
δρος, ἀπόγονος ἀυσάνδρου vo) Ἡριστοπρίτου. οὗνος προα- 
eosita, Κλεόμβροτον θυγατέρα ἔχοντα ᾿Δεωνίδου τοῦ. 
219 vov δὲ οἰκειωσάμενος ἐπῆγε Αεωνίδα καὶ ἄλλα ἐγχλήματα, 
καὶ ὄρκους αὐτὸν Κλεωνύμῳ sq παερὶ ὁμόσμι seidu ὄντα 
bxi 011009 τῆς Σαάρτης. ἐπαύϑη τε δὴ “εοωνίδας βασιλεί-. 
wg, καὶ ἀντὶ αὐτοῦ Κλεόμβροτος ἔσχε σὴν τιμήν. οἱ piv dg 
6 Δεωνίδας ἐπέτρεψε τῷ ϑυμῶ, καὺ “ημαρσάτω. τοῦ. .“οίἰστω- 
wog κατὰ ταὐτὰ ἀπεχώρησεν, ἤτοι παρὰ τὸν ἐν Μακοδονέα 
βασιλεύοντα, ἢ τὸν AMiyUtuov, à δὲ καὶ μεταψνόντῳν ὃν 
Σχαρτιατῶν ὥνατο οὐδέν. νῦν δὲ ἐπιβαλόντων οἱ φυγὴν 


pace facta, praesidium ills in Museo imposuit, quod tamen 
non mulio post ultro deduxit. reo Acrot.tus gignitur: 
Acrotato minor Áreus. ᾿Ξ annum agens octavum. morbo 
icongumtus eat. (4) Huic, abolita iam fere tota. Eurysthe- 
nis posteritate mascula, successit Leonidas, Cleonymi filius, 

dis admedum natu. Graves, fum eo inimicitias Lysander 
Lysandri filius, Aristocratis nepos, exercuit. Hic sibi asso- 
ciat Cleombrotum, qui Leonidae fiam habebat in matri- 
monio: eoque in familiaritatem pellecto, Leonidae tum alia 
intendit crimina, tum eum, quum puer adhuc esset, Cleo- 
nymo petri de exitio Spartae conciliando iuramentum de- 
disse dictitavit. Quum igitur regno &e Leonidas abdicare 
coactus esset, in eius locum Cleombrotus invasit. Quod. si 
animi prae ira unpotens Leomidas fuisset, ac, ut olim Dewa- 
retus Aristonis filius, vel ad: Macedonum, vel δά Aegyptio- 
rum regem confugisset, nibil euur,pmnino, quod facti postea 
Spartanos poenituerit, iuvisset. Nunc voro quum a civibus 


- 
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τῶν πολιτῶν, ἀφίκετο ἐς ᾿Αρκαδίαν" ἐκεῖθεν δὲ ἔτεσιν 
ὕστερον οὐ πολλοῖς κατάγουσί τε αὐτὸν Λακεδαιμόνιοι, 
καὶ αὖθις βασιλέα ἐποιήσαντο. (δ) Κλεομένει δὲ τῷ 
Διωνίδου τά τε ἄλλα ὁποῖα ἐς τόλμαν ὁμοῦ καὶ ἀνδρίαν 
ὑκῆρξεν, xal ὡς ἐπαύσαντο ἐξ ἐκείνου Σπαρτιᾶται βασι-' 
λευόμενοε, πρότερον ἔτει ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐδ τὸν Zvxvevioy 
"ἄφατον. -προσεπελάβετο δὲ ὁ λόγος por παὶ voáxov, ὃν- 
τινα ἐν Αἰγύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύτησεν. - γένους μὸν δὴ 
wi Εὐρυσθένους, χαλουμένων δὲ ᾿Δγιαδῶν, 'Κχέομένης. 
6 διωνίδου βασιλεὺς ὕστατος ἐγένετο ἐν Σκάρτυ. 


CAPUT VIL 


Ὅν altera regum Lacedaemon. domo, Proclidarum, dein Eury- 
pontidarum — Prytanide regnante inter Lacedaem. et Ar- 
fios primae inimicitiae exoríuntur -—  Charilo -egmn. 
Laced. fnes Afgivorum derastant et Tegenta» iuvadunt — 
Nicandro regn. iterum, vastatur .Argolis —  Theopompo 
Ttgyg. Loacedaem. cum Argivis pugnant de "Thyreatide —. 
Anaxidama regn. Messenii denuo victi ex Peloponneso eji- 
ciuntnr —- de Aristone rege, ejusque VI[ mensium filio 
Demarato — Leotychide rege —  Archidamo rege Athe- 
ninsibus maxima masia infepemte —2 Stheneleida belli Pvlo- 
ponnesiaci prgecipuo muctore, . 


T; δὲ ἐς τὴν olxlav τὴν ἑτέραν τοιάδε ἤκουσα εἶναι. 
Προχλῆς ὁ ᾿Αριστοδήμου τῷ παιδὶ ὄνομα τίθεται Zbov. 


δι} e patria pulsus, in Arcadiam exilii, causa ΟΝ non ita 
mulis post annis ab iisdein in patriam, et pristinum. etiam 
regum revocatus est. (5) De Cleomenis autem Leonidae 
Bi audacia et animi magnitudine, et quemadmodum i in eo 
difecerit Lacedaemoniorum regnum, quum de Arati Sicyonii | 
rebus gestis! ageremus, affatim mulía diximus. Neque illud 
(mius, quonam mortis genere in Aegypto e vita excesserit. 
Ex Eurysthenis igitur gente regum eor um, qui Agidae sunt. 
appella&, postremus Cleomenes Leonidae filius fuit. 


Car. VIL. — Quae vero de altera regnum ftasilia aecppi- 
Mus itase habent. Procles Aristodomi filius habuit lium, 
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Euquzówta δὲ τὸν Σύου φασὶν ig τοσοῦτον ἀφικέσθαι 
δόξης, ὡς καὶ τὴν οἰκίαν ταύτην Evovzavtilóag ὄνομα 
dx' αὐτοῦ λαβεῖν, Προχλείδας ἐς ἐκεῖνον καλουμένους. 
(2) “Εὐρυκῶντος δὲ υἱὸς γίνεται Πρύτανις. ἐπὶ μὲν δὴ 
Πρυτάνιδος κοῦ Ξυρυπῶντος τὸ ἔχϑος τε “Ἰακεδαιμονίοις 
ἤρξατο τὸ ἐς ᾿Δργείους, καὶ Pv τοῦ ἐγκλήματος τούτου 
πρότερον Κυνουρεῦσιν ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ 
ytvsüg, Εὐνόμου τε τοῦ Πρυτάνιϑος xe Πολυδέκτου τοῦ 
Εὐνόμου βασιλευόντων, ἐν εἰρήνῃ διετέλεσεν οὖσα. $3 
Σπάρτη. (9) Χάριλλος δὲ ὁ Πολυδέχτου τύν τε γῆν 
ἐδήωσεν Ἀργείοις (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿“ργόλίδα ἐσβα- 
Adv), καὶ ἕτεσιν oy πολλοῖρ ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι Χαρίλ- 


22049 γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος, ὅτε oL 


- 


Λακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἤλπισαν καὶ ἀποτεμεῖ-" 
σϑαι τῆς Δρκαδίαρ τὸ Τεγεατικὸν πεδίον, ὑπούλῳ pav- 
τεύματι ἐπελθόντες. (4) Δίετὰ δὲ. Χάριλλον τελευτ σαντα 
Νίκανδρος ὁ Χαρίλλου διαδέχεται τὴν ἀρχήν" καὶ vd 
"Μεσσηνίων ἐς Τήλεχλον τὸν τῆς ἑεέρας βασιλέα οἰκέας ἐν 


cui Soo women: Soo Eurypon gemitus. Hic tantum est 
gloriae consecutus, ut ea fofà famiha, qui Proclidae ante 
sunt appellati, Eurypontidarum ab eo cognomentum acce- 
perit (2) Euryponte najcitur Prytanis. Eo reguante inter 
Lacedaemonios et Argivos inimicitiae ortae: et iam ante, 
quam ÁArgivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
bellatum fuerat. Ac proximas quidem deinceps aetates, 
Eunomo scilicet Prytanidis, et Polydecte Eunomi filio regnan- 
tibus, perpetua pax Spartanis fuit. (5) Charillus autem 
Polydectis filius Argivorum sgrum igné ferroqué vastavit: 
eodemque duce paucis post annis contra Tegeatas exiere 
Spartani, quum ambigui et perplexi óraculi auctoritatenr se- 
cuti in spem vetierunt, capturos se Tegeatas, Tegeatumque 
campos Árcadibus ademptüros. (4) Charillo mortuo. Ni- 
cander filius in regnum successit. Hoc regnante, Teleclus 
ex eltera familia rex a Messenii in Limnadis DWnae fane 


; 
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τῷ [eoe τῆς Διμνάδος συμβώντα ixi Νικάνδρου" yivites. 
βασιλεύοντορ. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν “Ἀργολίδα ὁ Nóxew- 

ὅρος σερατιᾷ, καὶ τὰ αολλὲ ἐχάχωσε τῆς χώρας. μετα-- 
ὄχόντες δὲ ᾿4σιναῖοι Δακεδαιμονίαες τοῦ ἔργου, δίχην usc". 
οὐ πολὺ ᾿Δργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδός τε ὁλέ-' 
. Boo καὶ φυγῇ τῇ σφετέρᾳ. - (5) Θεύπομπον δὲ τὸν Νικάν.-: 
ὅφου, βασιλεύδαντα μετὰ Νίκανδρον, μέλλει καὶ αὐϑίς, 
μοι ὁ λόγος προσθήσειν προελθόντι ig τὴν Μεσσηνίαψ. 
“συγγραφήν. Θερπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ἐν. 
Σαάρτῃ.. γίνεται καὶ ὁ περὶ τῆς Θυφοάτιδος καλουμένῃ. 
χώρας Δαχεδαιμονίοις ἀμὼν πρὸς ᾿Αργείους. Θεόκομπρο. 
. dà αὐτὸς οὐ μοιέσχε τοῦ: ἔργου γήφᾳ καὶ ὑπὸ λύπῃς τὸ, 
«πλέον ᾿Αρχίδαμον γὰρ Θεοπόμαου ζῶντος ἕτι ἐπκιλαμβῴ-. 
vw τὸ χρεών. οὐ μὴν meg ἐτελεύτησεν ὁ ᾿ἀρχίδαμοξ,, 
Ζευξίδαμον δὺ ἀκολικὼν υἱόν. Ζευξιδέμου δὲ ““ναξίδομορ, . 
ὁ παῖς ἐνδέχεται τὴν. ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτον Μεσσήφιοε,᾿ 

φεύγουσιν ἐκ Πελρποννέσον, πολέμῳ τὸ δεύτερον χρατη-. 
ϑέντες ὑπὸ Σκαρτιατῶν. ᾿ἀναξιδάμου δὲ υἱὸς ἐγέγετᾳ, 
᾿Αρχίδαμος ᾿Αρχιϑάμου δὲ ᾿ἀγαφικλῆς, καί σφισιν" ὁπῇρ-" 
ἕεν ἀμφοτέροις ἃ τὸν βίον διατελέδαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 


interficitur. Idem vero Nioeyder Argivorum fines hostiliter, 
ingressus, mults illos et magnis affecit calamitatibus. , Eius, 
facineris quum: participes fuissent Asinaei, graves Árgivis 
poenas panlo post deleta patria profngi dedere. (8) De, 
Theopommo vero Nicandri filio, qui post patrem regnavifs 
rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res Messenigrubeg 
historia descenderit. Eo regnante inier Argivos et Lacedaer. 
motios de Thyreatum quoque finibus dimicatum. Εἰ preolio, 
Theoponipus, senio et animi aegritudine implicitus, nom, 
interfuit. Nam eo vivente Arcbidamus filius moritur, Zeune, 
xidamo tamen filio relicto, cui Anaxidamaus item filius δυο». 
«smt. (6) Eo unperente becedaemonii, Messenii iterum, 
bello victi e Peloponneso abierunt. Anaxidamo Archidamjus;, 
Árchidamo Agasicles nascitur. Utriusque tempora omnibus 
belli molestiis vacua, perpetua tranquillitate insignia fuerg. 
Tom, 1. C 


N 
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ᾳολίμων odów bog. (7) ᾿Αρίστωνι δὲ τῷ ' Ayacinlovg 
, éyeyopive γυναῖκα, ἥντινα παρϑένων μὲν τῶν ἐν -Δακε. 
ϑαίμονι εἶναί φασιν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλ- 
491 λίστην ὑπὸ Ἑλένης γενέσθαι, ταύτην ἀγαγομένῳ τῷ 
. "Melon. ἐγένετο υἱὸς Ζημάρατος iv μόνοις μησὶν ἑπτά. 
καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν ἐφόρων καϑημένῳ τηνικαῦτα ἐν βουλῇ 
— ditor. οἰκέτης ἀπαγγέλλων, τετέχθαι οἱ παῖδα. "dolore . 
δὶ ἐπῶν τῶν iv ᾿Ιλιάδι ig τὴν Εὐρυσϑέως γένεσιν Δ:  ο94).. 
ῥένος λήθην, ἢ μηδὲ ἀρχὴν συνεὶς αὐτῶν, οὐκ ἔφη τῶν. 
ῥηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ τὸν παῖδα. τοῦτον μὲν. δὴ τῶν. 
φἰρημένων μετάνοια ἔλαβεν ὕστερον. Ζημάρατον δὲ fe- 
διλεύοντα, καὶ τά τε ἄλλα εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ, wal 
dx) τῶν Πεισιστρατιδῶν Κλεομένει συνελευθερώσανεα 
᾽κνέϑηναίους, ἥ vs ᾿Αφίστωνος ἀγνωμοσύνῃ καὶ τὸ ἔχϑορ 
φὸ Κλεομένους ἐποίησεν ἰδιώτην. καὶ τοῦ μὲν παρὰ Be- 
διλέα Δαρεῖον ἐλθόντος ἐς Πέρσας iul πολὺν iv vj 
χρόνον διαμεῖναι τοὺς ἀπορύνους φασί. (8) ἀεωτυχίδης 
δὲ ἀντὶ Δημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέσχε piv 
᾿Αϑηνκίοις καὶ ᾿Αθηναίων τῷ στρατηγῷ Navülsso τῷ 


(T) Aristo vero Agasiclis filius uxorem duxit puellam, quam 
Sbertanarum omnium virginum fuisse tradunt turpissimemn, 
zmelierum vero omnium post Helenam forma praestantissi- 
mam. Ex ea quum filius natus esset mense ipso VII, eique 
in consilio Ephororum sedenti servus nunciasset puerum na-. 
tum, eorum, qui de Eurysthei natali sunt, versuum Homericae 
fhadis oblitus, vel quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit puerum eum, qui non esset legitimo mensium numero 
natus, a se genitum. Cuius eum postea temere effusae vocis 
facile poenituit.  Denrratum enim spectata virtute virum, 
qui cum Cleomene Atherienses Pisistrati liberum dominatu 
Hberarat, Áristonis inconsiderata oratio, et suscepta cum 
€Cleomene simultas regno privavit. Quum autem in Persas 
ad Darium exulatum abisset, in longum ibi tempus eius pro-' 
pagetam posteritatem ferunt. (8) Leotychides vero rex in 
Demarati locum creatus. Is Atheniensium. ducem Xanthip-: 
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* Aoleoovos τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Μυκάλῃ, ἐστράτευσε δὲ 
ὅστερον τούτων ἐπὶ τοὺς ᾿Αλευάδας ἐς Θεσσαλίαν. καὶ 
οἱ κκταστρόψασϑαι Θεσσαλίαν πᾶσαν ἐξὸν, ἅτε ἀεὶ νικῶν- 
s; iy ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαβε παρὰ τῶν ᾿Δλευαδῶν. ὑπα- 
yóutvog δὲ iv Δακεδαίμονι ἐς δίκην ἔφυγεν ἐθελοντὴς ὃς 
Τεγέαν. καὶ ὁ μὲν αὐτόϑι τὴν ᾿Αϑηνῶν τὴν ᾿Αλέαν ἱκέ- 
τευε. Δεωτυχίδου δὲ ὁ μὲν παῖς Ζευξίδαμος, ξῶντος ἔτι 
Αἰξωτυχίδου, καὶ οὐ πεφευγότῃὰρ πῶ, τελευτᾷ νόσφι 
(9) ᾿Αρχίδαμος δὲ ὁ Ζευξιδάμου μετὰ Δεωτυχίδην ἀπελ- 
ϑόντα ἐς Τεγέαν ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὗτος ᾿Αρχόδαμος 
«4Φηναίοις, μάλιστα ἐχάκωσε τὴν χώραν, στρατῷ τε ἐφβάλ- 
λῶν ἐς γῆν τὴν ᾿Δττικὴν ἀνὰ πᾶν Prog, καὶ, ὁπότε ἐσβά- 
λοι. διὰ πάσης ἐπεξήει φϑείρων, καὶ Πλαταιέων 44077222 
ψαίοις ὄντων εὔνων πολιορχίᾳ τὸ ἄστυ εἷλεν. οὐ μὴν τὸν 
“όλεμόν γε τῶν Πελοποννησίων καὶ ᾿Αϑηναίων γενέσθαι 
Φύνέσκευσεν, ἀλλὰ καὶ ἐς ὅδον δυνάμεως ἦχε, διαμεῖναὶ 
equity ἔκρασσε τὰς ὀκονδάς: (10) Σϑενελαῖϑας δὲ Ec δὰ 
ἄλλα ὧν οὐκ ἀδύνατος ἐν Δακεδαίμονι καὶ ἐφορεύων ἐν 


pum Ariphronis filium ad Mycalen iuvit: idemque in Thessa- 
liam contra Aleuadas profectus, facile totam Thessaliam ar- 
mus subigere potuit, quum semper ei praeliis omnibus vincere 
eextgisset. Sed quod ab Aleuadis fuisset donis corruptus, 
de maiestate postulatus, Tegean indicta causa ad armm Mi- 
wervae Aleae supplex confugit. Leotychidae filius Zeuxi- 
damus, patre adhuc vivo et incolumi, morbo absumtus est; 
(9) Zeuxidami vero Archidamus avo iain exulante imperavit. — 
Hic Atheniensium agros vehementer vexavit, quum in Atti- 
eem quotannis excursiones faceret, et omnia populabundus 
ageret ac raperet. Idem etiam Plataeensium, qui socii e£ 
wxici Atheniensium erant, urbem per obsidionem cepit, guum 
twmen Peloponnesiorum in Athenienses bellum neutiquam 
cUmcifarit; quin, ut pax inter eos maneret, quantum eniti 
potuit, elaborarit. (10) Verum Sthenelaidas vir quum alias 
Potens, tum vero de Ephoris unue, suscipiendi belli cumpri- 
C2 
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τὸ — τοῦ πολέμου μάλιστα ἐγένετρ αἴτιος. καὶ  πόλε: 
μὺς οὗτος εὖ τὴν “Ἑλλάδα ἔτι βεβηκυΐαν' διέσεισεν ἐκ βά- 
ϑρων, καὶ ὕστερον Φίλιππος ὁ ᾿Αμύντου σαϑρὰν ἤδη καὶ 
OU παντάπασιν ὑγιῇ προσχατήριψεν αὐτήν. 


CAPUT VIIL 


Be Cynisca, Archidemi filia — Agide regnante Lacedsemonii ab 
Eleis Olympivis ludis prohibiti iis bellum inferunt, quod 
teriio anno componitur —— Athenienses invadurt et ad Ae- 
gospotamos vincunt —  ÁAgis Leotychiden non agnoscit 
filium — Agesilaus regno privat Leotychidem. 


οχιδάμρυ δὲ, ὡς ἐτελεύτα, καταλιπόντος παῖδας, ᾿“4γίς 
τὲ πρεσβύτερος ἦ ἣν ἡλικίᾳ, καὶ παρέλαβεν ἀντὶ ᾿Αγησιλάου 
τὴν ἀρχήν. ἐγένετο δὲ ᾿Αρχιδάμῳ καὶ ϑυγάτηρ, ὄνομα 
μὲν Κυνίσκα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν ἀγῶνα ἔσχε τὸν 
᾿ρλυμπιακὸν, καὶ πρώτη τε ἱπποτρόφησε γυναικῶν, καὶ 
νίχην ἀνείλετο ᾿ολυμπιακὴν πρώτη. Κυνίσκας δὲ ὕστε- 
ρον γυναιξὶ καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ἐκ Μαχεδονίας 
γεγόνασιν ᾿θλυμπιακαὶ νῖχαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
νίκας ἐστὶν αὐτή. δοκοῦσι δὲ οἱ Σπαρτιᾶταί μοι ποίησιν 


? 


apis auctor fuit: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo 
innixàm fundamento de gradu excussit: nec multo póst 
Philippus Amyntae filius ruinoeaum et. plane aegram aggressus 
cellabefecit. 


Car. VIII. Quum decessisset Azchidamus, filiis duobus 
relictis, Ágis, quod ÁAgesilao maior natu erat, regnare cot- 
pi. Habuit Archidamus et filiam, Cyniscam nomine, quae 
ad Olympicas victorias virili propemodum animo adspiravit, 
Prima haec foeminarum omnium equos aluit, prima Olym- 
picam palmam tulit. Post eam enim et aliae, in primis vero 
e Macedonia nonnullae, sunt victrices in Olyimpicis renune 
Ciatae; quibus tamen illa longe gloria praeatitit, Spartani 


M 


»* 


' yero et poéticen, et omnem, quae ex ea hominibus contin : 
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ze ἔπαινον τὸν ἀπ᾽ αὐτῆς ἥκιστα ἀνθρώπων ϑαυμάσαι. 
ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσχᾳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, 
καὶ ἔτι “πρότερον Παυσανία τὸ ἐπὶ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ 
ἀνατεϑέντι ἐς Δελφοὺς, ἄλλο δή γε παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ 
Ααχεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἔστιν ἐς μνήμην. 
(2) Ἐπὶ 05" 4yidog τοῦ ᾿Δρχιδάμου βασιλεύοντος 4ακεδαι- 
μονίοις ἄλλα τε ἐγένετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἐγῶνος τοῦ ᾿ολυμπιακοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ ᾿ρλυμαίασιν ὑπ᾽ 


εὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα ἤχϑοντο. ἀποστέλλουσιν οὖν 998 


κήρυχα ἐπίταγμα φέροντα ᾿Ηλείοις, Δεπρεάτας τε αὐτονό.- 
μους ἀφιέναι, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων ἄλλοι σφίσιν ἦσαν 
ὑπήχοοι. ἀποχριναμένων δὲ Ἠλείων, ὡς, ἐπειδὰν τὰς 


-αεριοικίδας τὰς παρὰ τῇ πόλει ἴδωσιν ἐλευθέρας, οὐδὲ 


αὐτοὶ μελλήσουσιν ἔτι ἀφιέναι τὰς δαντῶν, οὕτω Δακε- 
δαιμόνιοι καὶ ὁ βασιλεὺς "yug ἐσβάλλουσιν ἧς τὴν 
Ἠλείαν. τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος, ὀπίσω τὸ στρά- 
τῦμα ἀπεχώρησεν ἄχρις Ὀλυμπίας καὶ τοῦ ᾿Δλφειοῦ προ- 
ελθόντες᾽ τῷ δὲ ἐφεξῆς ἔτει τήν τε χαύραν ἐδύανσεν ὃ 


gere possit, gloriam*omnium minime admirati mihi videntur. 
Nam nisi quod Cyniscae epigramma fecit nescio quis, et ante 
in Pausaniae tripodem Delphis dedicatum epigramma exaravit 
Simonides, aliud mihil ἃ poeta quidem ullo de Laconici& 
regibus est memoriae proditum. (2) Agide Archidami fiio 
regnante, et alia Eleis Lacedaemonii crimim dederunt, et 
illud in primis acriter expostulerunt, quod Olymyicís ludis 
et Iovis templo prohibiti fuissent.  Fetiali itaque rnisso Eleis 
imperant, ut Lepreatas, et alios fini&imos, qui ipsis parerent, 
suis uti sinerent legibus. Qui quum respondissent, simulac 
fimtimas Spartae civitates liberas vidissent, nihil zibi causae 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent: eo re- 


sponso Compoti Lacedaemonii, «cum Ágide rege in Eleorum. 


ὅποι invaserunt: verum in Olympiam usque, et ad Alpheum 
amnem progressi, terrae crebris motibus conterriti; retro 
agmen egere, .. Anno insequenti Eleorum sgnun Agi popula- 


- 
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* dyig καὶ ἤλασε τῆς λείας τὴν πολλήν. Ξενίας δὲ ἀνὴρ 
Ἠλεῖος" 4γιδί τε ἰδία ξένος καὶ Δακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ 
πρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι" 
πρὶν δὲ yw καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί σφισιν ἀμύνοντας, 
Θρασυδαῖος προεστηκὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ 
ξενίαν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας, ἐξέβαλεν E ἐκ τῆς πό- - 
Atmg. "yw δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, Δυσί- 
ὄτρατον Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ 
λείων καταλείπει τοὺς φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
“επρεάταις τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου Μακε- 
δαιμόνιοι μὲν καὶ ᾿ἅγις παρεσκευάζοντο ὡς ἐς τὴν ᾿Ηλείαν 
καὶ τότε ἐσβαλοῦντες" οἱ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θρασυδαῖος ( κε- 
κακωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν γσυγχωροῦσι, μήτε τῶν 
«εριοίκων ἔτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως καταῤῥίψαι τὸ τεῖ- 
qoe, "Aoxsüetioviovs τε iv 'OXvuzo aoi ϑύειν τῷ 856, 
xal τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν, ἀγωνίσασθαι. (8) Ἐνίβαλε 
δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Δ4ττιχὴν συνεχῶς ὁ Myig στρατιᾷ, καὶ ἐπετεί- 


tus, magnam ex eo praedam egit. Tum Xenias Eleus, et 
privatim 'Agidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad- 
versus populum insurrexit una cum dilioribus, id est, iis δὲ δὲ 
adiunctis. populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
conatus est. "Verum priusquam cum exercitu Ágis praesto 
esset, Thrasydrus, cui rerum summa a populo commissa. 
fuerat, Xeniam totamque eius manum pugna superatos urbe 
pellit, Agis vero domum cum exercitu reversus, Lysistratum 
Spartanum cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 
qui cum. Lepreatis agrum quotidianis populationibus vexarent. 
Tertio demum eius belli anno, quum Agis exercitu comparato 
denuo esset in Eleorum fines invasurus, Thrasydrus de populi 
sententia, affecta iam malorum diuturnitate, et prope con- 
sumtà civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 
finiiris non impeidliiros: urbis muros demolitutos: Lacedae- 
momis Olympiae lovis sacrum sacrosque ludos celebrare, 
t in eorum ludorum certamina descendere liciturum. (8) 
Inde Agis "in Atticum bellum eontinuo mtulit: idemque ad 
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qués φρούριον ᾿Αθηναίοις τὸ ἐν “Ζεκελείᾳ᾽" καταλυϑέντος 
δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς τοῦ ᾿᾿ϑηναίων ναυτικοῦ, «ἁΔύσαν- 
δρος ὁ “᾿ριστοχρίτου καὶ ᾽άγις ὄρκους μὲν θεῶν ὑπερέβη- 224 
écv, otc ὥμοσαν 4évaloi iv κοινῷ “ακχεδαιμόνιοι" 
κατὰ σφᾶς δὲ αὐτοὶ καὶ οὐ μεεὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
τὸ βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν, ἐκκόψαι προῤ-͵ 
éitovc τὰς ᾿᾿ϑήνας, τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα ἐπί- 
δημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ "Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
᾿"Δρίστωνος ἐς Δημάρατον καὶ "yug ἐς τὸν παῖδα ἔσχϑ 
“Δεωτυχίδην, καί οἵ κατά τινα οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- 
ϑεν ἐς ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὑτοῦ voulfoc . 
“Δεωτυχίδην. ἐπίλαβε μὲν τοι καὶ Ayw μετάνοια ὕστερον, 
«αἱ ( ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴχαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν vo- . 
σοῦντα) ὡς ἐγίνετο ἐν “Ηραίᾳ, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυρας 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν «Δεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι , καξ 
όφισι σὺν ἱκεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς ZAaxs- 
δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (δ) Μετὰ δὲ yw. dxo- 


- 


Decelean contra Athenienses castellum munivit. Deleta vero 
ad Áegospotamos Atheniensium classe, Ágis cum Lysandro 
(Aristocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
daemomios sancitum fuerat, quum id tamen Spartani non 
iussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipso- 
Ium auspiciis scitum cum sociis fecerant de Atheniensium 
civitate radicitus exscindenda. Hae fuere Agidis res bellicae 
maxime illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotycbide filio 
quam Áristonis de Demarato futilitas: siquidem et luc audien- 
tjus Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus, non 
putare se dixit, ex se Leotychiden natum.  Guius.eum 4evita- 
Ws facile postea poenituisse constitit. Quum enim: morbo 
auplicitus ex Árcadis domwm reportaretur, apud Heraean 
testes fecit, qui cum eo erant, omnes, nilil se dubitare, Leo- 
tychiden ex se genittm esse: totique isti multitudini multis - 
cum precibus et lacryniis iniunxit, ut.hoc apud Lacedaemenios 
testimonium dicerent. (δ) Verum Agide mortuo Leotychiden 


M 
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* 4yig καὶ ἤλασε τῆς λείας τὴν πολλήν. “Ξενίας δὲ ἀνὴρ 
Ἠλεῖος" 4γιδί τε ἰδία ξένος καὶ Δακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ 
«ρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι" 
“οἂἱν δὲ qw καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί σφισιν ἀμύνοντας, 
ϑρασυδαῖος προεστηκὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ 
ἐξενίαν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας, ἐξέβαλεν ἐκ τῆς πό- ᾿ 
Atmg. "yug δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, “υσί- 
ὄτρατον Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ 
Ἠλείων καταλείπει τοὺς φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
“επρεάταις τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου axs- 
δαιμόνιοι μὲν xal! Ayu; παρεσκευάζοντο ὡς ἐς τὴν λείαν 
καὶ τότε ἐσβαλοῦντες" οἵ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θρασυδαῖος ( κε- 
κακωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν ) συγχωροῦσι, μήτε τῶν 
περιοίκων ἕτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως καταῤῥίψαι τὸ τεῖ- 
χος, “Πακεδαιμονίους τε iv ᾿ολυμπίᾳ xol ϑύειν τῷ ϑεῷ, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν ἀγωνίσασθαι. (8) Ἐνέβαλε 
δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿ἀττιχὴν συνεχῶς ὁ Myis στρατιᾷ, καὶ ἐπετεί- 


tus, magnam ex eo praedam egit. Tum Xenias Fleus, et 
privatim 'Agidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad- 


versus populum insurrexit una cum ditioribus, id est, iis sibá 


adiunctis. populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
conatus est. Verum priusquam cum exercitu Ágis praesto 
esset, Thrasydrus, cui rerum summa a populo commissa 
fuerat, Xeniam totamque eius manum pugna superatos urbe 
pellit. Agis vero domum cum exercitu reversus, Lysistratum 
Spartanum cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 
«αἱ cum Lepreatis agrum quotidianis populationibus vexarent. 
Tertio demum erus belli anno, quum Agis exercitu comparato 
denuo esset in Eleorum fines invasurus, Thrasydrus de populi 
sententia, affecta iam malorum diuturnitate, et prope comn- 
sumtà civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 
finitixhis non imperdllitros: urbis muros demolitutos: Lacedae- 
mormiis Olympiae lovis sacrum sacrosque ludos celebrare, 


t in eorum ludorum certamina descendere liciturum. (8) 
.inde Agis n Atticam bellum eontinuo mtult: idemque δὰ 


SEU LIB. III. CAP. VIII. 89 . 


quis φρούριον ᾿4θηναίοις τὸ iv ZfsxsAsla* καταλυϑέντος 
δὲ ἐν Λιγὸς ποταμοῖς τοῦ ᾿4ϑηναίων ναυτικοῦ, Δύσαν- 
δρος δ᾽ ἀριστοχρίτου καὶ Ἶγις ὄρχους μὲν θεῶν ὑπερέβη- 294 
ecv, οὗς ὥμοσαν ᾿Αϑηναίοις ἐν κοινῷ “ακεδαιμόνιοι" 
κατὰ σφὰς δὲ αὐτοὶ καὶ ov μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
τὸ βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν, ἐκκόψαι προῤ-͵ 
ῥίζους τὰς ᾿4ϑήνας. τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα ixl- 
δημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ "Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
᾿Δφρίστωνος ἐς Δημάρατον καὶ "yug ἐς τὸν παῖδα ἔσχϑ 
Δεωτυχίδην, καί οἱ κατά τινα οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- : 
ϑὲεν ἐς ἑπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὑτοῦ νομίζοι. 
“Δεωτυχίδην. ἐπέλαβε μέν τοι καὶ ἅγιν μετάνοια ὕστερον, 
«αἱ (ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴχαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν vo- , 
σοῦντα) ὡς ἐγίνετο ἐν ' Hoaía, καὶ τὸ πλῆθος. μάρτυρας 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν Δεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι 7, xe 
όφισι σὺν ἱχεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς Zaxe- 
ϑαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (6) “Μετὰ δὲ yt. ἀπο- 


Decelean contra Athenienses castellum munivit. Deleta vero 
ad Aegospotamos Atheniensium classe, Agis cum Lysandro 
(Aristocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
Üaemonios sancitum fuerat, quum id tamen Spurtani non 
jussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipso- 
Tum auspiciis scitum cum sociis fecerant de Atheniensium 
civitate radicitus exscindenda. Hae fuere Agidis res bellicae 
maxime illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotychide filio 
quam Áristonis de Demarato futilitas: siquidem et luc audien- 
tibus Ephoris, fortunae quadam malignitste impulsus, non 
putare se dixit, ex se Leotychiden natum.  Guius eum devita- 
κε Íacile postea poenituisse constitit. Quum enim morbo 
Enplcitus ex Árcadia domwm reportaretur, apud Heraean 
testes fecit, qui cum eo erant, omnes, nilil se dubitare, Leo- 
tyeluden ex se gemitttm esse: totique isti multitudini multis 
cum precibus et lscrymis iniunxit, ut hoc apud Lacedaemonios 
iestimonium dicerent. (δ) Verum Agide mortuo Leotychiden 
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ϑανόντα ἀπήλαυνεν ᾿4γησίλαος τῆς βᾳσιλείας Δεωτυχίϑην, 
ἐς μνήμην ἄγων Δακεδαιμονίοις τὰ ὑπὸ "Δγιδός xovs As- 
χϑέντα ἐς τὸν Δεωτυχίδην. ἀφίκοντο δὲ καὶ οἱ ἐξ Ἡραίας 
᾿Αρκάδες, καὶ ocv τῷ “εωτυχίδῃ μάρτυρες, ὁπόσα Ἄγιδος 
τελευτῶντος ἤκουσαν. τῷ δὲ ᾿4γησιλάῳ καὶ Δεωτυχίδῃ 
παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ix Δελφῶν, 
γεγονὸς uiv ἐχεῖ, ἔχον δὲ οὕτω" 
Φραζεο δὴ, Σπάρτη, καί περ μεγάλαυχος ἐοῦσα, 
Mij σέϑεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
41990v γὰρ μόχϑοι δε κατασχήσουσιν ἄελπτοι, 
“Φϑερσίβροτόν τ᾽ ἐπὶ κῦμα κυχωομένου πολέμοιο. 
925 τότε οὖν “Δεωτυχίδης μὲν ἐς ᾿Δγησίλαον ταῦτα ἔφασκεν sl- 
φῆσθαι" τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεκήρωτο ὁ 
᾿ ᾿Αγησίλαος. ᾿Αγησίλαος δὲ ἐς Δεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν οὐ 
γνήσιον ὄντα "Ἄγιδος. «ακεδαιμόνιοι δὲ, xal περ ἐνὶ σφί- 
σιν ὃν, οὐκ ἐπανήγαγον τὸ ἀμφισβήτημα ἐς “ελφούς᾽ 
αἴτιος δ᾽. ἐμοὶ δοχεῖ, ἀύσανδρος ἐγένετο ὁ ᾿Αριστοχρίτου 
συσπεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσθαι. 


Agesilaus regno facile expulit, quum ea populo in memoriam 
redegisset, quae de co aliquando Agis dixisset. — Praesto 
. tamen et Leotychidae ipsi ab Heraea Arcades fuere, qui mo- 
rientis iam Agidis verba renunciarunt. Auxit inter Agesilaum 
et Leotychiden disceptationem Delphicum oraculum his ver- 
, Sibus editum: 
Sparta cave, quamvis te maxima gloria tollat, 
Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex: 
Tunc inopinatos longum patiere labores, 
Letiferique undam miscentem cuncta daelli. 
Haec i Ágesilaum dixisse Apollinem, contendebat Leotychi- 
des, quod. altero ille pede claudicaret. Αἱ Agesilaus in Leo- 
tychiden retorquebat, quod neque legitimus, neque eb Agide 
esset genitus. Eam disceptationem Lacedaemonii ad oracu- 
hum, quum id arbitratu suo facere possent, non retulerunt 
tamen; auctoritatem scilicet Lysandri Áristocriti filii secuti, 
qui vehementer, ut Ágesilao regnnm decernóretur, conten- 
debat. 
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Agesilao regnante Lacedaemonii in Asiam contra ÁArtaxerxem 
trajicere decernunt, et ceteras Graeciae civitates in socie- 
tatem belli vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein 
Lydiam invadit, ac Persas proelio vincit — Artaxerxes 
Timocratefn in.Graeciam cum pecunia mittit, ut Graecos ad 
bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet. — 
Lacedaem. bellum contra Thebanos decernunt — bellum 
Corinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Asia redu- 
cit — "Thebanos ad Coroneam vincit. 


ΒΒ ,ομλεύει τε δὴ ᾿4γησίλαος ὁ ᾿Αρχιδέμου, καὶ Δακεδαι- 
μβονίοις ἤρεσε διαβῆναι ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Δρταξέρξην 
τὸν Δαρείου αἰρήσοντας. ἐδιδάσχοντο γὰρ ὑπό τε ἄλλων 
τῶν ἐν τέλει, καὶ μάλιστα ὑπὸ Δυσάνδρου, μὴ τὸν ᾿άρτα. 
ξίρξην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿4θηναίους πολέμῳ, Κῦρον δὰ 
εἶναι τὸν τὰ χρήματα διδόντα ἐς τὰς volg. ᾿Αγησίλαος 0b 
(ἀπεδείχθη γὰρ διαβιβάσαι τε ἐς τὴν ᾿Ασίαν τὸν στρατὸν, 
καὶ δυνάμεως ἡγεμὼν τῆς πεζῆς) περιέπεμπεν Ec vs Πελο- 
αὐννηόον, πλὴν Ἄργους, καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας τοὺς ἐχτὸς 
Ἰσϑμοῦ, συμμαχεῖν σφισιν ἐπαγγέλλων. Κορίνϑιοι μὲν 
οὖν, καί περ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν 
τοῦ ἐς τὴν dolo στόλου, κατακλυσϑέντοςρ σφίσιν ἐξα. . 


Car. IX. Begnum ubi adeptus est Agesilaus Archidatmi 
hus, classem Lacedaemoniis placuit in Asiam transmitti, 
qua bellum contra Artaxerxem Darii filium transportaretur. 
Cognoverant enim, quum a ceteris civitatis principibus, tum 
in primis a Lysandro, in bello adversus Athenienses non ab 
Ártaxerxe, sed a Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus 
exercitum in Ásiam traducere iussus, ac terrestrium copia- 
rum imperator declaratus, dimisit legatos, qui Peloponnesi 
populos omnes, praeter Árgivos, Graecos item ceteros, qui 
extra Isthamum sunt, ad belli eius societatem adhortarentur. 
Corinthii quidem tunc, etsi nihil cupiebant impensius, quam 
€us tranemissionis esse participes, everso tamen repentina 
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φνης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι πονηρὸν 
οἷωνὸν, καταμένουσιν ἄκοντες. ᾿Αθηναίοις δὲ ἦν μὲν 
πρόφασις, ix τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ἐκ νόσου 
τῆς λοιμώδους ἐπανήχειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτε 
οὖσαν εὐδαιμονίαν πυνθανόμενοι δὲ δι᾽ ἀγγέλων, ὡς 
Κόνων ὁ Τιμοϑέου παρὰ ᾿βαδιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 
τοῦτο ἡσύχαξον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ig Θήβας 
πρεσβεύειν ᾿Δριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿Δγησιλάου 
πατὴρ, Θηβαίοις δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει τῶν 
δικαστῶν, oi Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποθανεῖν 
Φοδ τοὺς ἐγκαταλειφϑένταρ ἔγνωσαν. Θηβαῖοι μὲν οὖν κατὰ 
τὰ αὐτὰ ᾿“4θηναίοις ἀπείκαντο, οὐ φάμενοι βοηϑήδειν. 
(2) ᾿“γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἰκόϑεν καὶ παρὰ τῶν 
συμμώχων τὸ στράτευμα ἤϑροιστο, καὶ ἅμα αἱ νῆες εὐτρ:- 
«εἴς ἦσαν, ἀφίκετο ig Αὐλίδα τῇ ᾿Αρτέμιδι ϑύσων, ὅτι 
καὶ ᾽Αγαμέμνων ἐνταῦθα ἰλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἐς 
Τροίαν στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα ὁ ᾽4γησίλαος πόλεώς 
7s εὐδαιμονεστέρας, ἢ ᾽Αγαμέμνων, βασιλεὺς εἶναι, xal 


maris eluvione lovis templo, cui apud ipsos Olympii cogno- 
men fuit, tanquam prodigio perterrefactü, inviü illi quidem 
se domi continuere. Áthenienses Peloponnesiaci belli cala- 
mitates reliquas, etin primis pestilentiam causati, quod scili- 
cet ἃ spe pristinae fortunae longissime abessent, re vero Ífea, 
quod nuncium acceperant, Cononem Timothei filium ad 
regem venisse, plane cessarunt. Missus est etiam ad Theba- 
mos Áristomenides, quod et Ágesilai maternus avus erat, et 
ipsis Thebanis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus 
fuerat, qui, capto Plataeensium castello, cui, Tichos nomen, 
eos, qui intus deprehensi fuerat, occidendos censuerant. At 
illi non aliter, quam Athenienses, auxilia se missuros riega- . 
runt. (29) Agesilaus statum domi habito delectu, sociorum 
auxilis in unum eontractis, classeque aedificata et instructa, 
Aulidem rem divinam Dianae facturus venit, quod illinc 
Agamemnon etiam dea placata ad Troiam solvisset. Se certe 
intelligebat beatioris, quam Agamemnon olim fuisset, civitatis 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος πάσης ὁμοίως ἐχείνῳ, τό τε κατόρϑω- 
μα ἐπιφανέστερον ἔσεσθαι, βασιλέα κρατήσαντα 4ρταξέρ- 
ξην εὐδαιμονίαν κτήσασϑαι τὴν Περσῶν, ἢ ἀρχὴν καϑε- 
λεῖν τὴν Ποιάμου. θύοντος δὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι φὺν᾿ 
ὅπλοις ἐπελθόντες τῶν τε ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία 
ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, καὶ αὐτὸν. ἐξελαύνουσιν 
ἐχ τοῦ ἱεροῦ. ᾿4γησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἡ ϑυσία μὴ τελδε- 
σϑεῖσα, διέβαινε δὲ ὅ ὅμως ἐς τὴν ' Aoíav ,. καὶ ἤλαυνεν. ἐπὶ 
τὰς Σάρδεις. (8) Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω μέγι- 
στον μέρος τηνικαῦτα ἡ Δυδία, καὶ αἱ Σάρδεις πλούτῳ τϑ 
καὶ παρασκευῇ προεῖχον" τῷ τὸ σατραπεύοντι ἐπὶ ϑαλάσ- 
y τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο, καϑάπερ γε αὐτῷ βασι- 
λεῖ τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην σατράπην 
τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν μάχης ἐν Ἕρμου πεδίῳ, τήν «s ἴχαπον 
τὴν Περσῶν ἐνίκησεν ὁ ᾿4γησί λαὸς καὶ τὸ πεξὸν τότϑ 
φλεῖστον ἀθροισθὲν μετά γε τὸν Ἀέρξου καὶ πρότερον 
fn ἐπὶ Σκύθας “4αρείου καὶ ἐπὶ ᾿Αϑήνας στρατόν. 


regem esse, neque minus, quam olim ille, cunctae Graeciae 
imperare. Quod si Ártaxerxem vincetet, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse . 
sperabat, quam fuisse Priumi regnum evertere. Rei divinae 
eperam dantem Thebani cum armis adorti, accensa iam super 
sis femora disüciunt, ipsum e templo expellant. Hic ille, 
etsi disturbatum sacrum, priusquam litatum esset, molestis- 
sime ferebat, iu Ásiam tamen transmisit, ac Sardeis primum 
appulit. (3) Erat enim tunc inferioris Ásiae pars maxima 
Lydia, et in ea urbs nobilissima Sardeis; guae praeterquam. 
quod opibus et omni copiarum genere ceteras longe anteibat, 
ems, qui maritimam praefecturam obtinebat, ita regia erat, 
Uti Susa regis ipsius. Congressus vero cum Tissapherne, 
loniae satrapa, in Hermi campis, "vicit Persarum non modo 
equitatum, sed etiam peditatum; qui tanto tum numero erat 
collectus, ut post eum exercitum, quem Xerxes adversus 
Áthenas duxit, et ante illum Darius contra Scytbas, eesst 


^ 
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Maexsücuuóvio, δὲ ἀγασθέντες τὸ ἐς τὰ πρόγματα τοῦ Ayn- 
σιλέον πρύόϑυμον, διδόασιν ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν νεῶν 
αὐτόν. ὁ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστησεν ἡγεμόνα Πείσξν- 
ὅρον (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε συνοικῶν ἀδελφῇ )» 


227 τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γῆν προσεῖχεν ἐῤῥωμένως. xcl 


oi ϑεῶν τις ἐβάσκῃνε, μὴ ἀγαγεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. 
(4) 'ῶς γὰρ δὴ ἐπύϑετο ᾿Αρταξέρξης μάχας τε, ἃς ἐνίκησεν 
᾿4γησίλαος, καὶ ὡς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρό- 
εἰσιν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, Τισσαφέρνην μὲν, καί πδρ τὰ 
πρότερα εὐδργέτην ὄντα, ζημιοῖ θανάτῳ, Τυϑραύστην δὲ 
κατέπεμψεν ἐπὶ θάλασσαν, καὶ φρονῆσαί τε δεινὸν᾽, καί 
τι καὶ ἐς τοὺς Δαχεδαιμονίους ἔχοντα Óvóvolag. οὗτος 
ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίκα ἐπενόει τρόπον, d τινε 
ἀναγκάσει “ακεδαιμονίους τὴν ix τῆς ᾿4σίας ἀνακαλέσα- 
69a, στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥύδιον Τιμοχράτην ig τὴν 
᾿Κλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα, ἐντειλάμενος πόλεμον 


maximus. Hominis itaque in bellicis rebus alacritatem ad- 
mirati Lacedaemonii, classis etiam imperium ei detulerunt. 
Αἱ ille quum studium curamque omnem ad res magnas ter- 
restribus copiis gerendas contulisset, rebus navalibus Pisan- 
' drum uxoris suae fratrem praefecit. Verum quo minus voti 
fieret compos, deorum nescio quis invidit. ΄ (4) Ubi enim 
primum audivit Ártaxerxes, Ágesilaum, aliquot iam praeliis 
prospere factis, quae ante pedes (ut aiunt) sunt, praeter- 
mitteré, ac novos semper rerum progressus quaerentem ulte- 
yiora appetere, Tissapherném apud se prius illustri gratia 
hominem, eapitis damnatum, occidendum curat, eique suc- 
cessorem, qui orae maritimae praeesset, Tithrausten mittit, 
hominem quum iu rebus gerendis sollertem , tum vero odio 
in Lacedaemonios nonnihil laborantem. ^ Hic ut primum 
Sardeis attigit, rationem excogitavit, per quam efficeret, 
ut Lacedaemenii imperatorem suum cum exercitu ex Ásia 
revocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe« 
. eunia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatum principibus, 





N 
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ἐν τῇ Ἐλλάδιε ἐργάσκαθαι «ακεδαιμονίοις. οἱ δὲ τῶν 
τφημάτων μεταλαβάντες ᾿ἀργείων μὸν Κύπλων τε εἶναι λ6- 
γονται καὶ Σωδάμας, ἐν Θήβαις δὲ ᾿ἀνδροκλείδης καὶ 

Ἰομηνίας καὶ ᾿Αμφίϑεμις" μετέσχε δὲ καὶ ᾿Αθηναῖος 
— Kigalog καὶ Ἐπιχράτης, καὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρόνουν 
τὰ ᾿Δργείων, Πολυάπθης τὸ καὶ Τιμόλαος. ob δὲ ἐς τὸ 
φανερὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο ot 
ἐξ ἀμφίσσης “οχροί. τοῖς γὰρ δὴ Δοκροῖς γῇ πρὺς τοὺς 
Φυχέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβητήσιμος. ἐπ ταύτης ὑπὸ 
θηβαίων ἐπαρϑέντες τῶν περὶ ᾿Ισμηνίαν τὸν τε σῖτον 
ἐκμάζοντα ἕτεμον καὶ ἤλασαν λείαν ἔγοντες. ἐνέβαλον δὲ 
Χενδημεὶ xe οἵ Φωκεῖς ig τὴν Δοκρίδα, καὶ ἐδήωσαν τὴν 
15v. ἐκηγάγοντο οὖν oí Δοχροὶ συμμάχους Θηβαίους, 
καὶ τὴν Φωχίδα ἐκόρϑησαν. (5) Eg δὸ τὴν AexsÜaluovit 
ἐλϑόντες οἱ Φωκεῖς τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο, καὶ ἐδίδα- 
6v, οἷα ἐπεπόνθεσαν ὑπ᾽ αὐτῶν “ακεδαιμονίοις δὲ 
πόλεμον πρὸς Θηβαίους ἔδοξεν ἄρασϑαι. ἐποιοῦντο δὰ 


Grecis populos ad bellum contra Lacedaemonios susci- 
péndum coucitet. Qui pecunimn cepere, fuisse dicuntur 
€ Árgivis Cylon et Sodamoes: e Thebanis Androchdes, 
leuewias et Axnphithemis.  Exus etiam largitionis participes 
Áthenis fuere Cephalus et Epicrstes: et simul e Corinthiis 
quocungue cum Argivie faciebant. sed ipsi in primis eiue 
᾿ ftionis duces Polyanthes et Timolaus. Bellàm aperte geri 
. UWeptum est a Locris ex Amphissa. Bam quum. inter ipsos 
€ Phocenses de agri finibus esset c.troversia, Thebanorum, 
εἰ πὶ primis lameniae inpulsu frumenta, appropinquante ^ 
imn meas tempore, succiderunt, et cum relique praeda 
Mportarnnt. Excursiones etiam iir Locrorum agrum Phocen- 
*5 cun subitariorum nmeslitum ruanu populabundi fecere; 
quo, adscitis in societatem Thebanis, probe ulii sunt Locri, 
Jam et ipsi vicissim Phecensium agros vastarunt. (6) Quare 
Phocemses, miesis Lacedaemonem legatis, Thebanos acerbis- 
Ge insecteti sunt. Eornm commoti expostulationibus Spar« 
Wü bellum im Thebanos sciverupt, later alia crimina et 


»- 
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ἧς αὐτοὺς καὶ ἄλλα ἐγχλήματα, καὶ τὴν ἐν 4ὐλίδι «α«ὐτῶών 
$8o ἐς τὴν ᾿4γησιλάου ϑυσίαν. ᾿Δ4ϑηναῖοι δὲ τὴν διά- 
228 vorav τῶν Δακεδαιμονίων προπεπνυόμένοι πέμπουσιν ἐς 
,“Σαάρτην, ὅπλα μὲν σφᾶς ixi Θήβας δεόμενοι μὴ κινῆσαι, 
δίχῃ 9i ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦσι διακχρίνεσθαι᾽ 
᾿ δὲ πρὸς ὀργὴν dxozinzove τὴν πρεσβαίαν. τὰ δὲ ἐπὶ τού- 
τοῖς ἕς τε τὴν Δαχεδαιμονίων ἔξοδον καὶ τὰ ἐς τὴν Δυσάν- 
ὅρου τελευτὴν ἐδήλωσέ μοι τοῦ λόγου τὰ ig Παυσανίαν. 
(6) Καὶ ὁ κληθεὶς Καρινϑιακὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ stpo- 
ὥλθεν ἀπὸ τῆς Δακεδαιμονίων ἀρξάμενος ἐς Βοιωτίαν ἐξύ- 
δου. κατὰ ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγκην ὀπίσω τὸ στράτευ- 
μα ἐκ τῆς " dala ἀπῆγεν ᾿4γησίλαος. ἐπεὶ δὲ ἐξ ’᾿ἀβύδου 
περαιωθεὶς ναυσὶν ἐς Σηστὸν, καὶ διεξελθὼν τὴν Godoqv 
ἀφίκετο ἐς Θεσσαλίαν, ἐνταῦθα οἱ Θεσσαλοὶ χάριτι τῇ ἐς 
Θηβαίους τοῦ πρόσῳ τὸν ᾿Αγησίλαον ἐπειρῶντο εἴργειν" 
ἦν δέ τι εὐνοίας ἐκ παλαιοῦ καὶ ἐς τὴν πόλιν αὐτοῖς τὴν 
᾿Αθηναίων. (7) ᾿Αγησίλαος δὲ Θεσσαλίαν τε διεξῆλθε, 


illud querebantur, quod per summam contumeliam in Ágesi- - 
]aum rei divinae operam dantem Aule impetum fecissent. 
Coguito Lacedaemoniorum decreto, Athenienses per legatos 
rogant Spartanos, armis abstneant, iure et disceptatione res 
repetant. At ill eam legationem infestis atque iratis animis 
acceptam statim remiserunt. Quae deinde sunt consecuta, 
Lacedaemoniorum expeditio, et Lysandri mora, exposuimus, 
quum de Pausaniae rebus gestis ageremus. (6) Et sane 
bellum illud, quod est Corinthiacum appellatum, ἃ Lacedae- 

moniorum in Boeotiam expeditione sumto initio, maiores 
in dies et graviores habaut progressus. Atque haec quidem 
causa Agesilaum perpulit, ut exercitum ex Ásia reportaret. 
Quum itaque navibus ex Abydo Seston tranamisisset, atque 
inde per Thraciam in Thesealam cohtenderet, Thessali, nt 
eam a Thebanis gratiam inirent, viam ei intexcludere conati 
eunt: quod pro veteri etiam cum Atheniensibus amicitia sibi 
faciendum puterunt, (7) At ile, fuso hostium equitatu, 
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τιφάμενος αὐτῶν τὸ ἰππικὸν, καὶ αὖϑις διὰ Βοιωτῶν 
διώδενσε, Θηβαίους ἐν Κορωνμᾳ καὶ τὸ ἄλλο νικήσαρ 
“υμμαχικόν. ὡς δὰ ἐτράποντο οἱ Βοιωτοὶ, ΄ατας εὐγου- 
ὧν ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἱεφὸν ᾿ἀϑηνῶς. ἐαίχλησιν “πωνίαρ. 
ἀγησίλαος δὲ εἶχε μὲν ἐραῦμα ἐκ τῆς μόχης" ὁ δὲ TOUS 
ἱκέτας παρενόμησεν οὐδ᾽ οὕεως. 


CAPUT X. 


Aguilaus denuo cum exercitu. Corinthum venit, et Amyclaeenses 
dimissi ad Hyacinthia celebranda ab Iphicrate opprimuntur 
. initinere — Agesilaus Aetolis opem fert — in Aegyptum 

trjicit et. in itinere moritur -— Archidamo regnante Pho- 
enses Delphici Apollinis templum occupant et a Lacedae. 
monis contra Thebanos adjuvantur —  Archidamus Taren- 
Hnis auxilio. proficiscitur et ibi in pugna interficitur — 
Ágis, rex, contra Antipatrum pugnaus occumbit — La- 
conici agri descriptio iacipit a regione Scotitas dicta — de 
vio Caryae ditto et Dianae Caryatidis cultu. — reliquiis 
Selasine — Apollinis Pythaéi signo in monte Thornace. 


0, πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν ᾿Ισϑμίων 


— d isl Δαχωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοι: οἱ δὲ ἐν τῇ 


πόλει τότε μὲν τῷ ᾿4γησιλάου δείματι ἡσύχαζον" ἀναζεύ- 
ἔαντος δὲ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μστὰ ᾿Ηργεί-" 


iter sibi aperuit: ac mox Thebanis et eorum auxiliis ad Coro- 
Utam snperatis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem 
Boeotü e praelio in Minervae cognomento ltoniae confuge- 
rut, Ágesilams vero, etsi vulnus in pugna acceperat, neuti- 
qum sibi tamen in supplicibus violandis religionem contem- 
Madam censuit. ) 


Cur.. X. Non ita mmlto post Isthmicos, ludos fecerunt, 
fü demo «o nomme effagerant, quod Spartanorum partes, 
MO esent, Corinthii quidem tunc Ágeeilai metu intra 
Vb se comtimnere. Δὲ ubiille castra movit Spartam red- 
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Θηβαίοις μὲν δὴ πολεμεῖν τοῖς Φωκεῦσιν ἀφί- 
«ero μὲν καὶ ἰδία συμμαχικὰ ἐκὶ τρήμασιν, ἀπὸ δὲ κοινοῦ 
λόγου Δακεδαιμύνιοί τὸ καὶ ᾿4ϑηναῖοί σφίσιν ἤμυνον" οὗ 
μὲν, ἀρχκίαν δή τινα ἐκ τῶν Φωχέων μνημονεύοντες 

“ακεδαιμόνιοε δὲ, προφάσει μὲν καὶ. οὖτος 

φιλίας, κατὰ ἔχθος di, ἐμοὶ δοχεῖν, τὸ Θηβαίων. Θεό-" 
πομπος ὃὲ ὁ Δαμασιστράκου, τόν τὸ ᾿Δρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν, καὶ. ἔτι “εινίχαν τὴν ᾿ἐρχιδάμον | 
yesaixa πορὼ τῶν δυναστευόμτων ἐν Φωκεῦσιν ἔφη λαμ- 
βένουσαν δωροὲν ἑτοιμύνερον. ψοιεῖν σφισιν ἐς τὴν συμ- 
Καχίαν ᾿Δρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἑερὰ δέξασθαι, 
καὶ ἀνδράσιν ἀμϑναι μαντεῖον πορϑήσαδσι τὸ ἐπιφανέστα- 
tev, oux εἰς ἔπαινον τίθεμαι" τοσοῦτον δό οἱ πρόσεστιν. 
ἐς καρον. “Δελφῶν γὰρ τούς τὸ ἡβώντας ἀποκτεῖναι, 
καὶ γυναῖκρᾳ se) τέκνα ἐξανδραποδίσασθαε, "πωκαβαλεῦν 
δὲ xxi αὐτὴν ig ἔδαφος τὴν πόλεν ἐτόλιων οἱ Φωκεῖρ᾽" 
τεῦτα οὖν μὴ καϑεῖν ὑπὸ τῶν Φωκέων. αὐτοὺς, παρῃεή- 380 


péverunt. Αἀ bellum igitur contr& Thebanos gerendum 
Pheceueibuana pisvatis pecunie conductá éuxilis venerunt, 
tum illis Lacedaemonii et Athenienses publice decrete. auxilia: 
mper: hi quidem veterum erga sp meméterüm sfecótdetione: 
adducti; Laobdoaenoni vero, lhebanorum odio, Phocensium: 
(nt moa fext opinie): secietatem praeteidentes, ΑἹ Thibopotn- 
pas.Deznasistrati filius, Archidamuzn, scriptum tehquit, eius 
lulli gerepdi socius fuisse; aéque adeo Dinichem, Archidami 

. uxerem, ab.s, qni rerum apnd Phocenses potiebantur, cor- 

᾿ ruptam.anumeribus, Árchidamum od opem illis ferendam effe- 

— μα premtiorem. , Enimvezo et escram peounism cepisaé, 

 €« suxilo ijs weisse, à quibus est orbis terrae clarissimum 

. eraculum vaátatum, nunquam ego in laude posuerim. At 

— iud merite in Arcbidamo collaudarim, quod, quum Phecen- 

— ^ Delpherim milifarem aetatem ommem truckdare, RBberos^ 

. tL uxerea. à&. soxvitutem abducere, ipsam denique urbem . 

— funditus.evegiweejn animo hoberent, murus taui'íüsigner est 

(— Tom. II, D 


|. 
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ων cà Ἴσϑμια ἄγουσιν. ἀφίκετο δὲ καὶ αὖϑις ἐπὶ Κόριν. 
ον στρατιᾷ" καὶ (ἔπήει γὰρ Ταχίνθια) ἀφίησι τοὺς 
᾿Μμυκχλαιεῖς οἴκαδε ἀπελθόντας τὰ. - καϑεστηκύτα τῷ 45. 
229'4xoAÀAev. we Ὑακίνϑῳ δρᾶσαι. ταύτην σὴν μοῖραν 
ἀκυθέμονοι uo ὁδὸν ᾿4ϑηναῖοι καὶ ᾿Ιφιχράτης διέφθοιραν.. 
(2) "AyuólAaoc δὲ καὶ ἐς Αὐεωλίαν ὁκικουρήσων égéxeto 
Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿Δκαρνάνων πολέμῳ πιεζομένοις, καὶ 
᾿χκαρνᾶνας ἠνάγκασδ καταλύδασθαι τὸν πόλεμον, οὐ πο 
Av ἀποδέοντας Καλυδῶνα καὶ τὰ ἄλλα Αἰτωλῶν πολίσμα- 
τα ἡρηκέναι. (8) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἔπλευσε καὶ ἐς" Αἴγυ- 
zvov, ἀφεστηχύτων ἀπὸ βασιλέως τῶν Αἰγυπτίων, βοη- 
ϑήσων. καὶ ἔστιν ᾿Δγησιλάφ πολλά τε εἰργασμένα καὶ 
μνήμης ἄξια ἐν Αἰγύπτῳ' καὶ (ἦν γὰρ ἤδη γέρων) τὸν 
μὲν κατὰ τὴν πορείαν ἐπέλαβεν ἡ μοῖρα «ακεδαιμύνιοι 
δὲ, ὡς ἐκομίσθη σφίσιν ὁ νεκρὸς, θάπτουσιν αὐτὸν Bav 
λέων τιμήσαντες μάλιστα. (4) ᾿Δρχιδάμου δὲ τοῦ ᾿Ζγησι- 
λάου βασιλεύοντος, κατέλαβον τὸ ἱερὸν Φωχοῖς τὸ ἐν 


iturus, una cum Argivis et ipsi Isthmia agitarunt. ^ Sed 
Corinthum rursus cum exercitu Agesilaus rediit. 'Quod ta- 
men Hyaecinthia adventarent, Ámyclaeenses Ágesilaus donum 
dimisit, quo ludos Ápollini et Hyacintho patrio ritu facerent. 
Eam manum Athenienses Iphicrete duce in via adorti truci- 
darunt. (2) Agesilaus in Aetoliam deinde venit, Aetolis 
contra Ácarnanas, a quibus bello premebantur, auxilium 
laturus; et Ácarnanas quidem ipsos ab armis discedere coó- 
gi, quum ium parum tamen abesset, quin ct Calydona et 
alia Aetolorum oppida expugnarent. (8) Insequenti postea 
tempore in Áegyptum navigavit, ut eos armis persequeretur, 
qui a rege defecerant. Ac multae quidem res et praeclarae 
«b eo in Aegypto gestae possunt commemorari. Erat iani 
admodum senex Agesilaus: quare in ipso itinere fatum illum 
oppressit suum. — Cadaver eius in patrium reportatum. bace- 
daentonii maiore multo, quam aliorum. regum, «epultures 
et funeris honore decorarunt. (4) Archidamo deinde ÁAge- 
silai lio regnante Phocenses Delphici. Apollinis fanum opou- 


- 


- 
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| dhigoic. Θηβαίοις μὲν δὴ πολεμεῖν τοῖς Φωκεῦσιν ἀφί- 


. «ato μὲν xe) ἰδία συμμαχικὰ ἐπὶ ἐρήμασυν, ἀπὸ δὲ κοινοῦ 

| λόγου Δακεδαιμόνιοί τὸ καὶ AU nvaiol σφίσιν ἥμυνον᾽" οἱ 
εἰν, ἀργαίαν δή τινα ἐκ τῶν Φωκέων uvnuovtvovteg 
εὐεργεσίαν. «ἰακεδαιμόνιοι δὲ, προφάσει uv καὶ. οὗτος 
φιλίας, κατὰ ἔχθος di, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ Θηβαίων. Θεό-" 
πομχος δὲ ὁ. Ζαμεισιστράεου, τόν τὸ ᾿ἀρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν, καὶ. ἔτε “εινίχαν τὴν ᾿Αρχιδάμου | 
γυναῖκα παρὰ τῶν δνυναστευόμεων ἐν Φωκεῦσιν, ἔφη λαμ- 
βένουσαν δωφϑὰν ἑτοιμόσερον. ποιεῖν σφισιν ἐξ τὴν συμ- 
μηίαν ᾿Αρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἑερὰ δέξασθαι, 
καὶ ἀνδράάειν ἀμύναι μαντεῖον πορϑήσαδι τὸ ἐπιφανέστα- 
τὸν. eux. εἰς ἔπαινον τίθεμαε᾽ τοσοῦτον δό οἱ πρόσεστιν 
ἐς καριον. «Ἰελρῶν γὰρ τούς vs ἡβῶντας ἀποκτεῖναι, 
καὶ γυναῖχαρ καὶ τέκνα ἐξανδραποδίσασθαε, "καταβαλεῖν 
δὲ χαὶ αὐρὴν ἐς ἔδαφος τὴ» πόλιν ἐτόλμων αἱ Φωχεῖς" 
ταῦτα οὖν μὴ παϑεῖν ὑπὸ τῶν Φωκέων. οὐτοὺς, παρῃεή-380 





perunt Ad bellum igitur contra Thebanos gerendum 
Phecensibua ἤπερ privatis pecuniis conducta áuxilia venerunt, 
. Um ilis Lacedaemonii et Athenienses publico decreto auxilia 
, hiv: li quidem veterum erga se meritorum vecórdetiona- 
. Màuei; Lacedaemonii vero, Thebanorum odio, Phocensrum: 
— [ht mea fert opimis) -secietatem praeteridentes, ΑἹ Th*opom-: 
— puDamasistrati filius, Archidammm, scriptum reliquit, eius 
. llli gerendi socium fuisse; aéque adeo Dinichem, Archidami: 
Uxorem, ab Es, qni rerum apud. Phocenses potiebantur, cor- 
Tiptag.anuseribus, Archidamum. od: opem illis ferendum effe- 
Gus premtiorem., Emimvero et sacram pecuniem cepisse, 
* anxilio iis wénisse, ἃ quibus est orbis terrae clarissimum 
vacuum vaétatum, nunquam. ego in laude posáerim. At 
ilud merite in Archsdszno collxudarim, quod, quuim Phocen- 
85. Delphorzum militarem aetatem ommem truocidare, liberos? 
, V Wierea. in. ssuvitutem abdmcere, ipsam denique urbem . 
funditus evegtuse du anime haberent, uxus taui 'insignom est 
Tom, 1, D 
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δατο 'Δρχίδαμος. (5) “ιέβη δὲ καὶ ἐς Ἰκαλίαν ὕστερον 
. Ταραντίνοις βαρβάρων πόλεμον. συνδιοίσων σφίσιν ὁμό- 
ρῶν" καὶ ἀπέθανέ vs αὐτόϑι ὑπὸ. τῶν βαφβάρων. 
αὐτοῦ τὸν νεχρὸν ἁμαρτεῖν τάφου, τὸ μήνιμα ἐγένετο 
ἐμ δδὼν τὸ ἐκ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος. (6) Τοῦ δὲ ᾿Δρχιδάμον 
τοὔτου τὸν μὲν πρεσβύτερον παῖδα ᾿ἅγιν κατέλαβεν ἀπο- 
θανεῖν Μίακεδύσιν ἐναντία xci ᾿Αντιπάτρῳ, “μαχεφάμονον - 
Κυδαμίδας δὲ ὁ νεώτερορ «Δακεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν 
ἄγουσιν εἰρήνην. τὰ δὲ ἐς ' dyw τὸν ΕΞὐδαμέδου καὶ ἐς, 
ἘΕὐρυδαμίδαν τὸν "Apis ὡς ἔσχεν, ἤδη μοι. καὶ τάδε ἡ ἡ 
Σικυωνία συγγραφὴ abra. 

(1) Ἰοῦσι δὸ ἀπὸ | τῶν Ἑρμῶν ἐσειν ὁ τόπος οὗτος 
ὥπας δρυῶν πλήρης τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Xworiteg. 
τὸ δὲ [σχότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 
Ζεὺς ἐπέιλησιν ἔσχε Σκοτίταν, καὶ ὄστυν ἐν ἀρισεερᾷ τῆς 
ὁδοῦ δέχα μάλιστά που στάδια ἐχτραπομόνοις ἑξερὸν Zixo- 
τίτα dhióg. ἐπανελθόντων δὲ ἐντεῦϑεν ποδελδοῦσιν ὀλί- 
yov, καὶ τρῤαπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, ἄγαλμά ἐστιν 
Ἡρακλέους καὶ τρόπαιον" ἀναστῆσαι δὲ ἐλέγετο Ἡρακλῆς 


cledem deprecatus. (6) . Idem postes in ltaliüm thiecit, 
quo tempore Tarentinos in bello contra finitimos barbaros 
auxilüe iuvit. Ibi vere qnum in psgna interíertus faiaget, 
quod sepulturae hosore caruerit, Apollinis (nempe cutus 
numen laeserat) ira fectum est. (6) Hmius Arehidemi natu — 
maior filius Ágis contra Macedoniae regem Ántipatrüm pu- 

gnans, occubuit. Minor Eudamádas rebwe maxime pacatié | 
Spartae regnavit. Agidia vero Eudamidae, et Eurydamidae 
Agidis filrorum res gestas pridem persecuti suimus, quum in 
Sicyoniorum rebus nostra versaretur eratio. (7) Ab Hermis 
descendentibus locus óccurrit queroetis comdensus: Scotitas 
ei nomen, guádsi Tenebricoeum shcas. lllud quidem non ab 
arborum cohtiuepti wunbre, sed'a love cognomento Scotits, 
cuius templum a recta via ad laevam abest decem ferme 
stadia. In ipsa via paulo longius progressis-ad laévam itidem 
ostendit se Herculis signum e£tropaeum.  Erectum ab ipso, 
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ἀκοχτείνας Ἱπποκόωντα xol τοὺς Eoidag. (8) Τρίτη δὲ 
ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς εὐθείας ἐκβολὴ κατὰ τὰ δεξιὰ ἐς Καρύας 
ἄγει, καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος. τὸ γὰρ χωρίον 
᾿Αφτέμιδος καὶ Νυμφῶν ἐστιν ci Κάρυαι, καὶ ἄγαλια 
ἕστηκεν ᾿Αρτέμιδος ἐν ὑπαίϑρωῳ Καρνάτιδος. χοροὺς δὲ 
ἐνταῦϑα αἴ “4ακεδαιμονίων παρθένοι κατὰ ἕτος ἴόστᾶσι, 
καὶ ἐπιχώριος αὐταῖς καϑέστηχεν ὄρχησιφ. (9) ᾿Δναδτρέ- 
«vr. δὲ καὶ κατὰ τὴν λεωφόρον ἰόντι, ἐρείπια Σελλασίας 
ἰσεί. ταύτην, καϑὰ καὶ πφύεερον ἔγραψα, ᾿ἡνδραποδί- 
cero ᾿Δεαιοὶ, “Δπκεδαιβονίους. καὶ τὸν βασιλέα Κλεομέ- 


vw τὸν Αεωνίδου μύζῃ νιχῴφαντεο;. (10) "Ev δὺ. Θόρνακι 381 


(k γὰρ τοῦτον - ἀφίξῃ ποοϑδι} ἄγαλμά ἐστε Πυϑαέωρ 
᾿Δπόλλωνος, κατὰ τὰ αὐτὰ τα ἐν ἀμέκλαις πεποιημένον" 
νὸ δὲ σγῆμα ὁποῖόν ἐστον. ix^ ixi γρόψω. Δακδδωι- 


-— 


βονίοις γὰρ ἐπωμανέσεεψά ἐστε τὰ ἐς τὸν ᾿φμυκδαῖον, - 


ὅστε καὶ τὸν τυυσὸν, ὃν Ἱξροῖσος' ὁ ἀυϑὸς τῷ ᾿Απόλλωνι 
ἔκεμφε τῷ Ἡνθκεῖ. τούτῳ, ig φύσμον τοῦ ἐν "diei 36t- 
mipjseveo “ἐγάλκανος: ΟΣ σορῷ 

proditum est memoriae, quum Hippocoontem eiusque filios 
eccidísset. (8) Tertium a.reetarviu diverticulum ed. dextram 
Caryas et ad. Bianae perducat: sinidem vicus ille Dianao est, 
* Nymphis saoer. Bt Caryutidi» Dianae sub divo signum 
€i: quo in lobo Lacedaeweniorum virgines ansiüversarium 
festum obeumt, 'patbque. δῖα. saltationem celebrant. (9) 
Reversus ir vig milterent, :ac aliquantulum progressus, 
Üelasine ruinas vides: quam.vietip Legedaemoniis, eerumque 
Ῥῖε Cleomene Leouidue filin;txptasm ab Achaeis ente scri- 


pumus  híEWomace, quó Bénc:ptofectus non multo post ' 


pervenies, Pythaor Apoébwis simum visitur, eadem figura, 
qu Ámyclis est;: quod cuigsmodi sit, suo- loco. exponam. 
Est autesiLacedáemursüe cketko mailto, et ipsa religione insi- 
Por Áuyclaeuà ille Apolló: siquidem. aurum illud omne, 
quod Apollini hui& Pythaeocdono miseret Crogsms Lydorum 
NX, ad Amyulaei Apollinis ornatum transtulermiit. | 

D2 


δε .. ΜΑΚΘΝΙΚΑ 
ΘΑΡΤ' XL- 


De urbe Sparta seu Lacedeemone — memorandis in foro Spar- 

᾿ tae, aedibus senatorum et magistratuum in eo, senatu, 

Ephoris et Bidiaeis — porticu Persica, — templo Caesaris 

et Augusti imperator. —- Agia vate et Tisameno ejusque de 

- quinque victoriis vaticinio — regione fori Choro dicta — 
! reliquis templis ,' signis ac memorandis in foro. 


* dui δὲ Θόρναχος προελθύόνει ἐστὶν ἡ πόλος, Σκώρτη 
μὲν ὀνομκάϑεῖδα ἐδαρχῆς , προσλαβοῦσα δὲ. ἀνὰ χρόνον 
. «el “ακοδαίμων ἡ αὐτὴ καλεῖσθαι". τέως δὲ τὸ ὄνομα 
τοῦτο ἔκειτο τῇ yg. ὃ δὲ ἐν τῇ Ovyy On d μοι «τῇ ᾿Δεϑέδε 
ἐπανόρθωμα. ἐγένετο, μὴ. τὰ πάντα μὲ ἐφφξῇρ, ἀλλὰ τὼ 
μάλιστα ἄξια μνήμης ἐπιλεξάμενον ἀπὶ «αὐτῶν. εἰφηκέναιν 
δηλώσεν δὰ πρὸ τοῦ λόγου. τοῦ ἐς Σπαρτιάτας: ἐμοὶ γὰρ 
ἣ ἐξ. ἀρχῆθ ἠδέλησεν 0. λύγορ: πὸ Φολλεῖν. wo ὀὐκ ἀξίων. 
ἀφηγῴπεωις, ὧν ἕκαάτφε ἀρὰ, σφίσι Ayovew, ἀπομρῖνας 
τὰ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβομλευμένος,. οὐκ. ἕατιοι 
, ὅπου παραβήσομαι. (2) “ακεδαιμονίων τοῖς Σαάρτην 
ἐχουσίν ἐστιν ἀγορὰ ϑέας ἐξία, καὶ τῆς τὸ γερουσίας βου- 

ι αν. ΧΙ, A. Thornacn ἀροοσκβοσίρον urbe ἦρεν. se 
"oMbendit, initio Sparta, postes deinde temponbus eam 
Lacedaeinon mancupata, quum Em antes regpienis: ngmen hoc 
esset. Quod autem in Aktica historia professus sut, ane non 
omnia ,persecuturum, &ed, δολία delecta, oa dumtaxat, quae. 
Imjemoxia digna visa essent, litepis mandaturum ;.idem nunc 
" mibi, agtequam ad eorum, 488, 6 Sparta dicenda sunt, com- 
miemoratàonem 4ggredior, prefj$endum: siquidem instituti 
opexis inigo e multis, quee populi ipsi de ee figna vulgarunt, 
ea mihi.seligenda duxi,.quae mexime memerata digna visa 
essent; cuius certe minime improbandi. cogaili, nihil pro- 
facto est, quamobrem fines. tremsgrediar., (8) Apud Lace- 
daemonios,. qui Spartam feénent, digua, quae spactentur, 
sunt: Forum primum: in eo (ure, qua seuibrym:.ordo ille 
convenit, qu£m ipsi Gerusian.vocant: Éphbhoromup deinde, et. 


ἂς 
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λευτήριον, καὶ τῶν ἐφόρων, καὶ νομοφυλάκων, [καὶ] | 
«αλουμένων Βιδιαίων ἀρχεῖά ἔστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. 2) μὲν 
δὴ γερουσία συνέδριον “Δακεδαιμονίοις κυριώτατον τῆς 
πολιεείαο. οὗ λοιποὶ δέ εἶσιν ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόροις 
καὶ Βιδιαίοις πέντε ἀριθμὸν ἑκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐκὶ τῷ Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλου, τῶν ipii- 
Bev ἀγώνας τιϑέναι καθέστηκεν, ἔφοροι δὲ τά τε ἄλλα 939 
διοικοῦσι τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια, καὶ παρέχονται τὸν 
ἐπώνυμον, καϑὰ δὴ καὶ ᾿4“θηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐπώνυμός ἐστιν εἷς ἄρχων. (8) Exupaviavavov δὲ τῆς 
ἀγορᾶς ἐστι ἣν στοὰν Περσικὴν ὀνομάξουσιωι ἀπὸ λαφύ- 
eov ποιηθεῖσαν τῶν Μηδικῶν: ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν 
ἐς μέγεϑος τὸ νῦν καὶ ἐς κόσμον τὸν παρύντα μεταβεβλή- 
«ασιν. εἰαὶ δὲ ἐπὶ τῶν πιόνων Πέρσαι λίϑον λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι, καὶ Μαρδόνιος 0 Γωβρύον. πεποίηεαι δὲ͵ καὶ 
᾿Δγεεμισία, θυγάτηρ μὲν Δυγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ 
“«Μμχαρνασσοῦ. ταύτην φασὶν ἑκουσίως ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 


Nomophylacum, (legum Ais tutela. commissa est) [ et eorum,] 
qui Bidiaei appellantur, basilicae.:. Àc Gerusia quidem con- 
etus est, penes quem apud Lacedaemonios summa. civilis 
adwministratiords est auctoritas, reliqui vero sunt ef dicuntur 
Archontes, Ephori et Bidiaei magistratus sunt, quini utri- 
que Atque inter.hos Didiaei quidem in Platanista tum alia 
ium epheborum certamina curant. Ephoti autem gravioribus 
praesuni negotiis: atque hi de suo numero Eponymum desi 
gant, perinde atque Athenienses etiam de eius nomine, qui 
IX primus praesidet, annos distinguunt sues. (8) In foro - 
omnium est operum nobilissimum porticus ea, quaux Persicam 
appellant, quod de Persarum manubiis est aedificata. [5 
eequentibus deinde temporibus ad eam, quam nunc prae se 
fert, magritudinem.et ornamentorum speciem illam tradnxe- 
Fént. . Insístgat- columnis etalia Persarum duces, ei inter eos ' 
Mardonius Gobryae fius, candido lapide facti. Est etiam 
llic statua Artenysiae, Lygdemidis filiae, Halicarmassireginae, 





- 
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συστρατεῦσκι Αέρξῃ, καὶ ἔργα iv τῇ ναυμωχίᾳ iv Σαλα- 
μῖνι ἀποδείξασϑαι. (4) Ναοὶ δὲ εἰσιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, 
Καίσαρος, ὃς μοναρχίας πρῶτος ἐν 'Popaíow ἐπεθύμησε, 
καὶ ἀργὴν τὴν καθεστηκυῖαν πρῶτος ἐκτήσατο. ὁ δὲ 
“υὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνου, τήν τε βασιλείαν βε- 
βαιωσαμένῳ μᾶλλον; καὶ ἀξιώματος καὶ δυνάμεως ἐξ 
σλέον ἡ πατὴρ oí προελθόντι. τὸ δὲ ὅτ μα εἶναι τούτῳ 
αἰύγουστος, ὃ κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν ᾿Ελλήνων σοβα- 
στύς. " (5) Τοῦ δὲ Αὐγούστου δεικνύουσι πρὸρ τῷ βωμᾷ 
χαλκῆν εἰκόνα "Aylov. τοῦτον τὸν ᾿ΔἍγίαν μαντουσάμενόν 
φασι “Πυσάνδρῳ τὸ 9 ““θηναίων ἑλεῖν ναυτεκὸν περὶ Αὐγὸς 
ποταμοὺς πλὴν τριήρων δέχα- αὗται δὲ ἀποφεύγουσιν 
ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλὰς ob. Μακεδαιμόνιοι καὶ αὐτὰς καὶ 
vovg ἄνδρας αἱροῦσιν. ὁ δὲ ᾿4γίας AysAOyov παῖς ἦν τοῦ 
Τισαμενοῦ. (6) Τισαμενῷ δὲ ὄντι HAs(o τῶν ᾿Ιαμυδῶν 
λόγιον ἐγένετο, ἀγῶνας ἀναιρήσεσθαι πέντε ἐπκιφανεστά- 


Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium tulisse, et 
praeclara bellicae virtutis navali ad Salamina praelio docu- 
menta dedisse. (4) Ín-eodem foro templa sunt duo; Caesari 
alterum, ei nempe, qui primus apud Romanos solus imperare 
eoneupivit, et novam harit constituit reipublicae formam: 
alterum eius filio Augusto dicatum, qui et imperium confis- 
mavit, et in eo quum dignitate, tum vero opibus «ugendo, 
paternam ploriwm fécile superavit. Cognotnen vero Áugusti 
idem plane voce ipsa pollét, quod Graecorum lingua σεβαστὸς, 
l. e. sanetus, ac ipsa quasi numinis cuiusdam moiertate cólen- 
dus. (8) Ad. Áugusti aram aenea est Ágiae effigies. Arian 


hune divinasse ferunt Lysaüdro, classe Atheniensium apad 


Áegos potamos esse potiturum, praeter triremes X, quae, e 
fuga se in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras 
vufia cum militibus cepissent. FuitAgias Agelochi Rlius, Tisa- 
neni nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iamidarum fami- 
lia, oraculum reddituri est, e quinque ipsum nraxime illustri- 
bus certaminibus victorem discessurum, Sed enim, quum 
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τους αὐτόν. οὕτω πένταθλον ᾿ολυμπίασιν ἀσκήσας, 
ἐπῆλθεν ἡττηθεὶς, καί τοι τὰ δύο ys ἦν πρῶτος" καὶ 
γὰρ δρόμω vs ἐκράτει, καὶ πηδήματι "ItQovvuov τὸν 
“Ἄνδριον. καταπαλαισϑεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἁμαρτὼν 
τῆς νίκης,» συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι οἱ τὸν θεὸν 
μαντευομένω πέντε ἀγῶνας πολέμω κρατῆσαι. “Μακεδαι- 
κόνιοι δὲ (οὐ γὰρ εἶχον ἀνηχύως, ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν 283 
ἡ Πυθία) πείθουσι μετοιχήσαντα 3E Ἤλιδος μαντεύεσθαι 
Σκαρτιατῶν τῷ κοινῶ" καί σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας 
πολέμου πέντε ἐνίκησε. πρῶτον μὲν Πλαταίασιν ἐναντία 
Ϊερσῶν, δεύτερον δὲ ἐν Τεγέα, πρὸς Τεγεάτας καὶ ᾿Δργεί- 
oo? μάχης Δακεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις δὲ 
ἐν δΔιπαιεῦσιν, Moxdümv πάντων πλὴν Μαντινέων ἄντι- 
weynivov: (οἱ δὲ “ιπαιεῖς ἐν τῇ Μαιναλίᾳ πόλισμα 
᾿Δρκάδων ἧσαν) τέταρτον δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς [ἐξ 
J$pov] ἐς Ἰθώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων" ἀκέστη- 


ab Olympicis ludis de quinquertio victus abiisset, quippe qui 
in duobus quidem Andrium Hieronymrmam (cursu scilicet et 
salta) superasset, in lucta vero eidem succubuisset, intellexit. 
eraculum , dari videlicet ἃ numine in quinque certaminibus 
bellicis victoriam sibi obtinere vaticinanti: praedictionem 
mam eventu ipso comprobatum iri, Lacedaemonii enimvero, 
quibus ignotum non erat, quid ex oraculo Tisameno promis- 
sum fuisset, homini persuadent, ad se ex Elide migret, et in 
vaticinando Spartanorum reipublicae operam pavct. Id quum 
jlle fecisset, nraeliorum quinque ei victoriam acceptam Spar- 
teni retulerunt. Primum fuit ad Platasas coutra Persas. 
Alterum in Tegea, quum adversum Tegeatas et. Árgivos pu- 
gnatum est a Lacedaemoniis. Tertium in Dipaeensibus, que 
tempore Árcades omnes, Mantineensibus exceptis, eigna cum 
Lacedaemoniis contulerunt. (Sunt autemDipaeenses ÁArcadum 
parva in Maenalia civitas.) Iam vero quartum eiusdem anspi- 
.— dis factum est praelium contra eos Hilotas, quiin Ithomen 
᾿ς seenerant Ipsi quidem Mülotae non universi defecerant, 
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δαν δὲ οὐχ ἅπαντες οἱ εἴλωτες, ἀλλὰ τῶν Micdqviaxóv 
ἀπὸ «ὧν ἀρχαίων εἱλώτων ἀποσχισϑέντες" καί μοι καὶ 
τάδε ὁ λόγος αὐτίκα ἐπέξεισι' τότε δὲ αἱ Δακεδαιμόνιοι 
τοὺς ἀποστάντας ἀπελθεῖν ὑποσπόνδους εἴασαν, Τισαμενῷ 

'. Χαὶ τῷ ἐν Δελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενοι, τελευταῖον δὲ 
ὁ Τισαμενὸς ἐμαντεύσατο ἐν Τανάγρᾳ σφίσι πρὸς ᾿4ργεί- 
ovc καὶ ᾿ἀϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ μὲν Τισαμε- 
ψοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ 
τῆς ἀγορᾶς Πυϑαέως τὲ ἐστι καὶ “Ἵπόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμε- 
δος καὶ Δητοὺς ἀγάλματα. Χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος κα- 
Asa, πῶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις ( ξορτ δὲ εἴ τις 
ἄλλη καὶ αἵ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουδῆς “ακεδαιμονίοες 
εἰσὶν) àv ταύταις οὖν οἵ ἔφηβοι χοροὺς ἰστᾶσι τῷ ᾿4πόλ- 
φβϑάλωνι. (8) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω Γῆς ἱερὸν καὶ Ζιός ἐστιν 
ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος, ὃν 
ἐκονομάζουσιν ᾿σφάλιον: καὶ ᾿ἡπόλλωνος αὖϑις καὶ 
Ἥρας. ἀνάκειται δὲ καὶ Δήμου τοῦ Σπαρτιατῶν ἀνδριὰς, 
μεγέθει μέγαρ. καὶ Μοιρῶν “Δακεδαιμονίοις ἐστὶν ἱερόν" 


* 
* 


sed Messenici tantum, qui se a priscis Hilotis abiunxerant. 
Verum non raulto post, quae huc pertinent, exponam. Tunc 
quidem Lacedaemoni eos, a quibus facta fuerat defectio, 
Delphici Apollinis oraculo et Tisameni monitis addncti, icto 
cnm illis foedere, incolumes dimisere. Postremo guintam, 
sictoriam praedixit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedae- 
ionii cum Árgivis et Atheniensibus conflixerunt. Haec de 
Jisuneno audita. habeo. (7) Spartanis in foro Pythaei 
Apollinis, Dianae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota 
ea fori pars dicitur ob eam causam, quod Gymnicis puerorum 
ludis, Gymnopaedias ipsi vocant (quod festum, si ullum 
aliud, magno studio celebrant) puberes Apollini choros agi- 
tant. (8) Non longe Telluris aedes, et Agoraei Iovis: Ágo- 
raeae item Minervae, et Neptuni, quem cognominant Áspha- 
lum, Apollinis alind jbidem est, et Iunonis.  Visitur et 
Spartanorum populi virili habitu signum ingenti magnitudine. 
Est item apud Lacedaemonios Parcarum fanum: cui proxi- 
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᾿θρέστου δὲ τοῦ ᾿Δγαμέμνονος πρὸς αὐτῷ τάφος. κομι- 


σϑέντα γὰρ ix Τεγέας τοῦ ᾿Ορέστου τὰ ὀστᾶ κατὰ μαν- 
τείαν ϑόπτουσιν ἐνταῦϑα. παρὰ δὲ τοῦ Ὀρέστου τὸν τά- 
φον ἐστὶν εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ ᾿Δλχαμένους, ὃν βασι- 
λίων ἐς τοδοῦτον τιμῆς προήχασιν, ὥστε οἱ τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες, ὁπόαα δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδαίρου σημαί. 
vovta, ej εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ «Κρμῆς ἀγοραῖος Ζιύνυσον 
φίρων παῖδα, καὶ τὰ ἀρχαῖα καλούμενα Ἐφορεῖα, ἐν δὲ 
αὐτοῖς Ἐκιμενίδου τοῦ Κρητὸρ μνῆμα, καὶ ᾿ἀφαρέως τοῦ 
Πιριήρους. καὶ τά γε ἐς Ἐπιμενίδην, Δακεοδαιμονίουρ 
δοξάζω μᾶλλον ᾿Δργείων λέγειν εἰκότα. ἐνταῦϑα, ἔνϑα 
αἱ Μοῖραι " καὶ ἔστιν ἃ καὶ Δακεδαιμονίοις. ἔστι καὶ 
Ζεὺς ξένιος. καὶ ᾿4ϑηνᾶ ἕενία. 


sum et Orestis Agunemuonis fli sepulcrum, Ex Tegeà 


exm Áwc deportata Orestis osse oraculi iussu eo in loco 
speliere. — Prope Orestis sepulcrum est Polydori regis Alca- 
mems fli effigies: cui prae cunctis regibus alis tantum 
honoris Lacedaemonii tribuerunt, ut, quae puce obsignawi 
Mecesse zit, ea|Polydori imagine magistratus obsignent. Est 
lidem forensis Mercurius Liberum Patrem portams. Sunt 


ibidem archiva, quae Ephorea nominant. In iis est Epimenidis ' 


Cretensis monumentum, et Apharei Perieris fili. — Veriora 


autem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam quae ab Argivis : 
deEpimenide commemorantur. Quo in loco Parcae sunt, 


ibidem est Hospitalis Iupiter, ct Hospitalis item Minerva. 


* 
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CAPUT ΧΙ 


De vía Apheta!s dicta — Icarii et Danai cursus certamine filia- 
rum procis proposito — domo Polydori Booneta dicta — 
templo et signo Dianae Celeutheae et memorandis herois —— 
luco Neptuni Taenari, Dianae signo et regione Hellenium 
dicta — Talthybii monumento — aliis memorandis sepul- 
erís et templis etc. in hac urbis regione — Sciade, ubi 
oonciones habentur —- siguis Jovis et Veneris Olympiae. 


255 y Θὲ ix τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν ᾿ἀφέτας óvo- 
μάξουσι, τὰ καλούμενα Βοώνητά ἐστι" p με ὁ λόγος 
ἀπαιτεῖ πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν ἐπίκλησιν τῆς ὁδοῦ. 

..(4) Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελόπης φασὶν ἀγῶ- 
va προθεῖναι δρόμου" καὶ ὅτι uiv ᾿Οδυσσεὺς ἐκράτει, 
δῆλά ἐστιν. ἀφεϑῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ἐς τοὐνδρόμον 
διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿δἀφεταῖδος. δοκεῖν δ᾽ ἐμοὶ, δρόμου 
Ἰκάριος τὸ. ἀγώνισμα ἐποίησε, μιμούμενος Δαναόν. 

. “αναφ γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς θυγατράσιν εὐρέϑη, καὶ τὸς 
γυναῖκα οὐδεὶς ἤϑελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγέ- 
σϑαι, διέπεμπε δὴ ὁ Δαναὸς ἔδνων ἄνευ δώσειν, ᾧ ὧν 
ἕκαστος κατὰ κάλλος ἀρέσκηται. ἀφικομένοις δὲ ἀνδρά- 


| Car. XIL. E foro quum discedas per sam viam, cui 
nomen Áphetae, (idem prope est, quod Curriculi carceres) 
ad eum loeum venius, quae Booneta (hoc idem est, ac si bobus 
empta dicas) nuncupant. Res postulare videtur, ut, quare fue- 
rit via ia appellata, prius exponam. (9) Icarium aiunt Pene- 
lopes patrem cursus certamen procis proposuisse.. In iis 
ludis Ulyssem victorem fuisse, dubitari nihil potest. Missi 
vero in curriculum dicuntur per Áphetaidem tiam. Icearium 
quidem ipsum cursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse 
crediderim: siquidem Danaus, quum nancisci non posset, 
qui ipsius filias duceret parricidio pollutas, dimisit, gui nun- 
ciarent, nullum se a viris sponsalium nomine munus poscere, 
verum optionem puellis daturum , ut earum quaelibet sibi eum 
deligeret, cuius maxisne easet forma complacita. , Verum Àu- 
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 &vo) πολλοῖς ἀγῶϑα δρόμου κατέστησε, καὶ αρώτῳ ts 
ἐλθόντι ἐγένετο ἐλέσϑαι πρώτῳ τῶν ἄλλων, καὶ μετ᾽ ἐπεῖ- 
vv τῷ δευτέρῳ, καὶ ἤδη κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι τοῦ τελευ- 
wdov: τὰς δὲ ὑπολειφϑείσας μένειν ἔφοδον ἄλλην μνη- 
στήρων ἔδει, καὶ ἀγῶνα ἄλλον δρόμου. (8) “ακεδαιμο- 
᾿ ψίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν, ὡς ἤδη λέλεκταί 
μοι, τὰ ἀνομαξζόμενα Βοώνητα, Πολυδώρου ποτὲ οἰχία 
τοῦ βασιλέως. ἀποθανόντος δὲ, παρὰ τοῦ Πολυδώρου 
τῆς γυναιχὸς ἐπρίαντο ἀντειδόντες βοῦς. ἀργύρου γὰρ 
. 0i» ἦν xa τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὰ τρόπον δὲ ἔτε 
τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσαν βοῦς, καὶ ἀνδράποδα, καὶ 
ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χρυσόν. οἵ δὲ ἐς τὴν ᾿Ινδικὴν ἐσ- 
πλέοντες φορτίων φασὶν “Ελληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα 
ἄλλα ἀνεαλλάσσεσϑαι, νόμισμα δὲ οὐκ ἐπίστασθαι, καὶ 
ταῦτα χρυσοῦ τὸ ἀφθόνου καὶ χαλκοῦ παρόντος σφίσι. 
(4) Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον πέραν ἐστὶν ᾿ἀθηνᾶς ís- 


iumodi ille eas locandi rationem imit. Quum ad eam fa- 
mam non sane multi convenissent, cursus certamine proposi- 
. t», εἰ, qui oeteros praevenisset, quam ille maluisset, secun-. 
. doditerem, eodemque modo ceteras usque ad extremum 10-- 
cvi. lam vero quae. viros mactae non essent, exs 

. Wbebat, usquedum novi proci in cursus certamen descende- 
rmt. (8) In hac ipsa via (uti iam dictum :«st) sunt apud 
Leedaemonios, quae Booneta vocantur. Domus ea fuit 
Polydori regis: quae, eo »mortuo, de eius uxore empta est. 
Boves pretium fuere. Nendum enim tunc erat mummus ar- 
Elo aurove signatus; sed priscus fuit mos, uti sibi, quae 
quaque vellet, per conzmutationem, bubus, servitiis, rudi 
argento et auro ultro citroque datis et acceptis, compararet, 
Quin et koc ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad ea loca 
Whigardht, pro Graecorum, quae illuc comportatae -fuerint, 
rebus reponi Indicas merces: nummum vero illos plane 3gno- 
"re, etsi. abundat ea orbis terrae pars, auro et aere, 
(4) Supra Bidiaeorum praetorium Minervae aedes'est. ἔπ vo 
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ρόν: ᾿Ὀϑυσσεὺς δὲ ἱδρύσασθαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, xe 
οδϑοόνομάσαν Κελεύϑειαν, τοὺς Πηνελόπης μνηστῆρας τῷ. 
δρόμῳ VIMT GU. ἱδρύσατο δὲ τῆς Κελευϑείας ἱερὰ dovO Meo 
τρία, διεστηχύτα ἀπ᾿ ἀλλήλων. Προϊόντων δὲ κατὰ τὴν 
ἡἠφεταῖδα, 190€ ἐστιν, "Ioxós τε κατὰ AtAsya ἢ Μύλητα 
γενέσθαι δοκοῦντος, καὶ “μφιαράου τοῦ Οϊχλέους. τοῦ- 
τὸ δὲ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας νοὸμίξουσιν ἅτε ἀνεψιῷ τῷ 
᾿Αμφιαράῳ ποιῆσαι. καὶ αὐτοῦ Μέλεγός ἐστιν ἡρῷον. 
(6) Τούτων δὲ οὗ πόῤῥω τέμενος Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]: 
Ταινάριον δὲ ἐπονομάξουσιν. οὐ μακρὰν δὲ ᾿Αϑηνᾶς Gyaà- 
pu, ὃ τοὺς -ἐς ᾿Ιεκαλίαν τε καὶ Τάραντα ἀποικισϑέντας ἄνα- 
ϑεῖναι λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον, ὃ καλοῦσιν Ἑλλήνιον, ἐστὶν 
εἰρημένον, ὡς ol τῶν Ἑλλήνων Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν 
Ἑὐρώπῃν παρεσκευάζοντο ἀμυνούμενοι, κατὰ τοῦτο τὸ 
χωρίον βουλευσάμενοι, τρόπον ὅντινα ἀνϑέξουσιν. ὁ δὲ 
ἕεερος τῶν λόγων τοὺς Μενελάου χάριτι σερατεύσαντας 
ἐπὶ Ἴλιον βουλεύσασθαί φησιν ἐνταῦϑα, ὕπως ἀναπλεύ- 
όασϑαι ἐρ Τροίαν καὶ δίχας δυνήσονται παρὰ ᾿Δλεξάνδρου 


dedicasse Ulysses dicitur deae signum, et Celeuthean appel- 
laeso, victis cursu ceieris Penelopes procis. 'Ternas vero 
idem aedes Celeutheao diversis locis dedicavit. In ulteriore 
Aphetoidjs parte heroum monumenta sunt: [opis, quem fuis- 
se conici potest circa Lelegis vel Myletis tempora: Amphia- 
rei Oiolei filii, quod Tyndari filios ei velut patrueli fecisse 
existihant: ipsius etiam  Lelegis, (5) Nec procul , himc 
Neptuni Taenarii fanum ; Taenarium nuncupant. Nec paulo 
lengius Minervae signum, quod dedicatum ferunt ab iis, qui 
in lteljam, et Tarentum maxime, in coloniam deducti sunt. 
Vicum vero eum, quod liellenium appellant, ex eo alii nomi- 
natum tradunt, quod in eo loco, quo tempore. Xerxes im 
Eurepám traiecit, eae Graecorum civitates, quae contra illum. 
arma ceperunt, qua maxime ratione obsisterent, consulta-. 
runt. Alii vero duces eos, qui Menelaum ad Troiam secuti 
eunt, ibi menioraut de tota transmissionis ratione, deque 


! 
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deficits τῇς Ἑλένης αρπαγῆς. (6) Τοῦ δὲ λληνίου ἀλη- 
σίον Ἰκλθυβίου μνῆμα ἀποφαίμουσι" δειοονύουσι δὲ καὶ 
"gau Αἰγιεῖς ἐπὶ τὸς ἀγορᾶς, Ταλθυβίου καὶ οὗτοι φέ- 
psvos μνῆμα εἶναι. Τωλθυβίου δὲ sosivov μήνιμα isi τῷ 
φόνῳ τῶν κηρύκων, οἱ παρὰ βασιλέως «Ἰαρείου yi" τὸ 
καὶ ὕδωρ αἰτήσοντες ἐς τὴν Ἑλλάδι ἐπέμφϑησαν, daxs- , 
δαιμονίοις μὲν ἐπεαήμαινεν ἐς τὸ δημύσιον,. ἐν Liv vag 
δὲ iiio τε καὶ ἐς ἑνὸς οἶκον ἀνδρὸς κατέσκηψε Λίωτιάδον 
τοῦ jy Κίμωνορ. ἐγεγόνει ὃὲ καὶ τῶν κηρύχων τοῖς ἐγθούφιψ. 
ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν ὁ Μιλτιάδηρ ἀκοϑανεῖν αἴτιος ὑπὸ 495. 2857 
ψαίων. (7) Δαχεδαιμονίοις δὲ ἔστι μὲν Ζπύλλωνος 4zosl- 
τα βωμὸς. ἔστι δ᾽ ἐπονομαζόμενον Γάσηκπτον, ἱερὸν Γῆρ: 
᾿Μπόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἔδρυται ἸΜαλεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ πέ- 
ee. ᾿άφεταΐδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τείχους; ἁιμτύννης 
ἐσεὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι τῶν καλονμένων EvQv- 
πωνειδῶν. παρὰ δὲ τὸ ᾿Ελλήνιον ᾿ἡρσινόης ἱερὸν, Δενκία- 
που τε θυγατρὸς, καὶ γυναικῶν τῶν Πολυδεύχουῃς καὶ 
Káacogog ἀδελφῆς. «ρὸς δὺ τοῖς Φρονρίοις καλουμένοις 


Helenee raptu vindicando consilia iniese. (6) Prope Helle- 
nmm Talthybii monumemtum ostenditur. Monstrant et Ae- 
pienses in Achivis monumentum in foro, quod ease Talthybii 
zflzmant. Et Talthybius quidem iram ob violetos Darii ca- 
duceatores, qui terram et aquam petitum venerant, in Lace- 
daemonios publico, in Athenienses privato malo exercuit, 
quum male scilicet Miltiadae Cimonis fili domum multasset, 
quod is auctor Atheniensibus fuisset, ut caduceatores, qui in 
Atticam venerant, interficerentur. (7) Est etiam Lacedae- 
monis Ácritae Apollinis ara: eat item Telluris aedes , Gase- 
pum nomine. Supraque eam dicatus est Apollo Maleatas, 
In extrema Aphetaile iam prope muros est Dictyonae aedes, 
εἰ zegia. sepulcra eorum, qui sunt Eurypontidae nuncupati, 
Prexunum  Hellenio est Arsinoés templum, Leucippi filiae, 
Pollucis et Castoris uxorum sororis. Qua vero jn parte sunt, 
quu Propugoacula appellantur, Dianae delubrum, pauloqua 








ΕΣ AAKANIKA 
veóc ἔσειν Aorttillog: καὶ προελθοῦσιν ὀλίγον πεποέη- 


' qat μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ Ἰαμέ- 


δάις. xal Μάρωνός ἐστιν ἱερὸν καὶ ᾿Δλφειοῦ: Δακεᾶαε.- 
ὡονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλας στρατευσαμένων λόγου μεΐ- 
λιστα ἀξίωρ μαχέσασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δοκοῦσι Δεωνίϑην. 
τοῦ δὲ Τροκαίου Διὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν οἵ “ωριεῖς, πο- 
λέμῳ τούς τε ἄλλους MyotoUc, 0$ γῇν τὴν Δακωνικὴν τη- 
Ψψικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿Ἱμυχλαιεῖς χρατήσαντες. τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς μεγάλης μητρὸς τιμᾶται περισσῶς δή τι. μετὰ 
δὲ αὐτὸ ἡρῶα ᾿Ἱππολύτου vi ἐστι τοῦ Θησέως, καὶ Μὐλώ.- 


'vog Δρχάδος, υἱοῦ δὲ Τλησιμένους. Τλησιμένη δὲ Παρ. 


ϑενοπαίου τοῦ Μελανίωνος ἀδελφὸν, of δὲ παῖδα εἶναι AE 
γουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ἔξοδος, καϑ 
ἣν πεποίηταί ὄφισιν 7 καλουμένη Σκιὰς, ἔνθα καὶ νῦν 


. Fre. ἐκκλησιάζουσι. ταύτην τὴν Σχιάδα Θεοδώρου τοῦ 


Σαμίου φασὶν εἷναι ποίημα, ὃς πρῶτος διαχέαι σίδηρον 
εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾿ αὐτοῦ πλάδαι. ἐνταῦϑα ἐκρέμα- 
σαν οἱ “ακοδαιμόνιοε τὴν Τιμοθέου τοῦ Μιλησίου κοϑά- 


longius progressus monumentum videas, quod iis erectum est 
vatibus, qui ex Elide venerunt, et lamidae sunt appellati. 
Maronis praeterea et Alphei templum: quorum virtus in 
praelio ad 'Thermopylas post Leoniden maxime enituit. 
Tropaei vero Iovis aedem fecerunt Dorienses, bello superatis 
quum aliis Ácliaeis, qui tunc Laconicum solum tenebant, tum 
ipsis etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem matris farnum 
praecipua colitur religione. Post ipsum Hippolyti Thesei, et 
Aulonis Arcadis, Tlesimenis filii, heroica sunt monumenta. 
Αἱ Tlesimenem Parthenopaei ( Melanionis filii) fratrem non- 
nulli, filium alii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro exitus; 
circa quem locum aedificata est; quae Scias vocatur, guod 
est, ac ei Umbraculum dixeris: in quo hac ipsa étiam aetate 
conciones habent. Hanc Sciadem opus esse merioránt 'Theo- 
dor Sa, qui et ferrum fundere primus docuit, et ex: eo 
sigua fingeré. -Eedem iu loco Timothei Milesii citharam $nh- 
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φαν, καταγνόντες, ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν 
bo τῇ κιθαρωϑία τέσσαρας χορδάς. (9) Πρὸς δὲ τῇ Σχεάϑι 
οἰκοδύμημά ἐότι περιφερὲς, iv δὲ αὐτῷ “4ιὸς καὶ ᾿άφρο- 
δϑίτης ἀγάλματα ἐπίκλησιν 'Otvyx(ov: τοῦτο 'Exu 
κατκακευνάδαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
Veysio«c , ὕπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸς Κνωαίους. 


CAPUT XIII 


De memorandis prope Sciadem — templo Proserpinae Sospitae 
et Carneo domestico dicto — Apolline Carneo — signo 
Aphetaei et aris deorum Ambuliorum — templis Jovis Colo- 
niatae et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Junonis 
Argivae ct Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris — He- 
toemocle et Hippostherne. | 


IL λησίον δὲ ἔστι μὲν Κυνόρτου τοῦ AmjixXa τάφος, ἔστι 238 
δὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱερὸν πεποίηται. 
τεσσαρακοστῷ γὰρ ὕστερον ὕτει τῆρ μάχης τῆς πρὸς Ἴδαν 
sed ἐνγκέα θεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας κοὶ οὐ xeórspoe 
νομισθῆναἑ φασι, δείκνυται δὺ πρὸς τῇ Σκχιόδε xci" Ha 
qal υγχόως τάφορ. κατὰ μὲν δι) τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς ἑτώ. 


periere Lacedaemonii, quum ei multam eo crimine irregas- 
sent, quod septem veterum nervis quatuor ipee in carne 
cantu addidisset. (9) Adiuncta Sciadi aedes, est rotunda, 
qua Iovis et Veneris signa, utrumque Olympi cognomento. 
Eam aedem erexisse ferunt Epimenidem, de quo quae ab 
Árgivis memorentur, neutiquam ipsi comprobeant, nempe 
qui neque cum Gnogiis bellum unquam se gessisse dicant. 
Car, ΧΗ, Prope est Cynortae Amyclae filii sepulterum. 
Castoris eti&m monumentum, et cum eo proxima sedes. 
Quadragesimo etim post pugnam adversus Idan et Lynceum 
ammo Castores, nihilo oinnimo maturius, in deos relatos asse- 
ret, Monstratur ad Scizdem ldae etiam et Lyncei sepul- 
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veóc lec» eripiog: καὶ προελθοῦσιν ὀλίγον πεποίη- 
ται μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ ᾿Ιαμί- 
δάις. καὶ Μάρωνός ἐστιν ἱερὸν καὶ MAqtos: 4Μαίεραδαι. 
βονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλας στρατευσαμένων λόγου p&- 
λιστα ἀξίως. μαχέσασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δυκοῦσι Μεωνίϑην. 
τοῦ δὲ Τροκαίου “ιὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν οἵ Δωριεῖς, xo- 
λέμῳ τούς ve ἄλλουρ ᾿Δχαιοὺς, OV γῆν τὴν Δακωνικὴν τη- 
ψικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿ἡμυκλαιεῖς κρατήσαντες. “τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς μεγάλης μητρὸς τιμᾶται περισσῶς δή τι. μετὰ 
δὲ αὐτὸ ἡρῶα ᾿Ιπκπολύτου ví ἐστι τοῦ Θηδέως, καὶ “ὁλῶ. 
voc Δρκᾶδος, υἱοῦ δὲ Ἰλησιμένους. ἸΤλησιμένη δὲ Παρ.- 
Osvozolov τοῦ ΓΜελανίωνος ἀδελφὸν, οἵ δὲ καῖδα εἶναι λέ. 
γουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ix τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ἔξοδος, παϑ 

ἣν πεποίηταί σφισιν ἡ καλουμένη Σκιὰς, ἔνθα καὶ νῦν 
. £r. ἐκκλησιάζουσι. ταύτην τὴν Σχιάδα Θεοδώρου τοῦ 
Σαμίου φασὶν εἶναι ποίημα, ὃς πρῶτος διαχέαι σίδηρον 
εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάσαι. ἐνταῦϑα ἐκρέμα- 
sov oí Αακοδαιμόνισι τὴν Τιμοθύου τοῦ Μιληδίου" κεϑέ- 


longius progressus monumentum videas, quod iie erectum est 
vatibus, qui ex Elide venerunt, et Iamidae sunt appellati. 
Maronis praeterea et Alphei templum: quorum virtus in 
praelio ad "Thermopylas post Leoniden maxime enitwit. 
Tropaei vero Tovis aedem fecerunt Dorienses, bello superatis 
quum aliis Achaeis, qui tunc Lacenicum solum tenebant, tum 
ipsis "etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem matris fanum 
praecipua colitur religione. Post ipsum Hippolyti Thesei, et 
Aulonis Árcadis, Tlesimenis filii, heroica sunt monumenta. 
At Tlesimenem Parthenopaei ( Melanionis filii) fratrem non- 
nulli, filium alii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro exitus; 
eirca quem locum aedificata est; quae Scias vocatur, quod 
est, ac si Umbraculum dixeris: in quo hac ipsa étiam aéthte 
eonciones babent. Hanc Sciadem opus esse meinorant Theo- 
dori Sahfil, qui et ferrum fundere primus docnit, et ex: eo 
tigna fingere. -Eedem iu loco Timothei Milesii citfiaram δα"- 
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φαν, καταγνόντες, ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν 


ἐν εὐ κιϑθαρωϑία τέσσαρας χορϑάς. (9) Πρὸς δὲ τῇ Σχεάϑε 


᾿ οἰκοδόμημα ἐόει περιφερὲς, iv δὲ αὐτῷ Διὸς καὶ ᾿4φρο- 


δίτης ἀγάλματα ἐπίκλησιν Ὀλυμπίων" τοῦτο Ἐπιμενίδην 
καταὐκευάδαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
ἀγγείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸρ Ἀνωαίους. 


ΘΑΡΟΤ XIII 


De memorandis prope Sciadem ---ο templo Proserpinae Sospitae 
et Carmeo domestico dicto — Apolline Carneo -— signo 
Aphetaei et aris deorum Ambuliorum — templis Jovis Colo- 
niatae et Euanemi ac Pleuromis heroo —- templis Junonis 
krgivae et Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris — He- 
toemocle et Hippcsthene. 


II. λησίον δὰ ἔστι piv Κυνόρτου τοῦ ᾿Δμύκχλα τάφος, ἔστι 258 


δὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱδρὸν πεποίηται. 
TMórexogTÓ) γὰρ ὕστερον ὅτει τῆρ μάχης τῆς πρὸς Ἴδαν 
34 Δυγκέα θεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας xni οὐ ἀφότερον 


φομισθῆνακέ φασι. δείννυται δὲ πρὸς τῇ Σχιόδι καὶ Ma: 


wi δυγκέως τάφος. κατὰ μὲν δὴ τοῦ λόγαν νὸ εἰπὸς ἑτώ. 


pie Lacedaemonii, quum ei multam eo crimine irregas- 
nt, quod. septem veterum nervis quatuor ipee in citharag 
cnin addidisset. (9) Adiuncta Sciadi aedes, est rotunda, in 
qu lovis et Veneris signa, utrumque Olympii cognomento. 
sedem erexisse ferunt Epimenidem, de quo quae eb 
Árjvis memorantur, neutiquam ipsi comprobant, nempe 
qui neque cum Gnogiis bellum unquam se gessisse dicant. 


Car, XIH, — Prope est Cynortae Amyclae filii sepulerum. 
Cuterisetigm monumentum, et cum eo proxima aedes. 


Qudragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum 
"no Cestores , nihilo oinnino maturius, in deos relatos asse- 


ruat, Monetretur ad Scixdem ldae etium et Lyncei sepul. . 
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φησὰν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, καὶ οὐ ταύτῃ. Μεσσηνίων δὲ «L 
συμφοραὶ καὶ ὁ χρόνος, ὅσον. ἔφυγον. ἐκ Πελοποννήσου, 
σολλὰ τῶν ἀρχαίων καὶ κατελθοῦσιν ἐποίησεν ἄγνωστα" 

ἅτε δὲ ἐχείνων οὐκ εἰδότων ἔστιν ἤδη τοῖς ἐϑέλουσιν ἀμ- 
φισβητεῖν. (2) “ακδδαιμονίοις δὲ ἀπαντιχρὺ τῆς Ὀλυμ- 
sag ᾿Αφροδίτης ἐσεὶ ναὸς Κόρης Σωτείρας" πριῆσαι δὲ 
τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα λέγουσιν, ol δὲ "άβαριν ἀφικόμενον ἐξ 
Ὑπερβορέων. Ὁ δὲ Κάρνειος, ὃν Οἰκέταν ἐπονομάξουσε, 
τιμὰς εἶχεν ἦν Σπάρτῃ καὶ πρὺν Ἡρᾳκλείδας κατελθεῖν, 
ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκίᾳ Κρίου τοῦ Θεοχλέους ἀνδρος μάντεως. 
τούτου δὲ τοῦ Κρίου γεμιξούσῃ τῇ ϑυγατρὶ ὕδωρ συντυ.- 

χόντες κατάσχοποι τῶν “΄ωριέων, αὐτῇ τε ἀφίχοντο 
ἐς λόγους, καὶ παρὰ τὸν Κρῖον ἐλθόντες διδάσχον- 
ται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (8) Κάρνειον δὲ ᾿4“όλ- 
λῶνα Δωριεῦσι μὲν τοῖς xác. σέβεσθαι καθέστηκεν ἀπὸ 
Κάρνου γένος ἐξ ᾿ἀκαρνανίας, μαντευομένου δὲ ἐξ 
᾿Απόλλωνος. τοῦτον γὰρ τὸν «Κάφνον ἀποχεείναντος 


orum,  Verisimilius tamen traditur, illos in Messenia, non 
awtem boc inleco sepultos. Verum magnitudo calamitatum 
et diuturnitas temporis, quo extre Peloponnesuim: Messenai 
exulerunt, .effecit, ut multa antzquitatis tinonnmenta reversüs. 
essent prorsus ignota: quumque ill haec ignorent, contro- 
versari de hisce licet quibuslibet. (2) Iam vero contra Olym- 
piae Veneris aedes est Sospitae Proserpinae, quam "Tlhracem 
Grpheum condidisse ferunt: 41} Abarin eum, qui'venit ex 
Myperboreis. Át Carneus, quem appellant cognomento Do- 
nmiesticum , coli est coeptus &pud Spartanos , antequam Her- 
. culis libéri αὖ exilio redirent. Delubrum voro ei erectutm'in. 
Cr& (Theoclis fihi) vatis domo. Quum enim huius Cri 
filiam ' offendissent Doriensium speculatores, ut' forte aquam 
haustum, ibat, cum ea in colloquium venerunt: mpjryue quum 
3d Crium venissent, ab eo capiendae Spartae rationem. didi- 
cerunt. (8) Habuit quidem Carnei Apollinis religio, quae 
apud Dorienses universes obünuit,.a Carno originem:, quà 
pahia fuit Ácarnan, ab Apolline vero divinandi arte acee- 
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 '"femócov τοῦ Φύλαντος, ivizsdev sig τὸ στρατόπεδον τοῖς 


Δωριεῦσι μήνιμα ᾿ἡπόλλωνος, καὶ ᾿Ἰππότης τὸ ἔφυγεν ixb 
τῷ φόνῳ, xal “Ιωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν ᾿ἀχαρνῶνα μαᾶν- 


wp καθέστηκεν ἰλάσκεσϑαι. ἀλλὰ καὶ Δακεδαιμονίοις 239 


οὐχ οὗτος ὁ Οἰχέτας ἐστὶ Κάρνειος, ὁ δὲ ἐν τοῦ μάντεως 
Κρίου τιμώμενος, ᾿Δχαιῶν ἔτι ἐχόντων τὴν Στάρτην. — 
Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποίημένα ἐστὶν, ὡς Εὐρώπης εἴ 


Κάρνειος, καὶ αὐτὸν ἀνεθρέψατο ᾿Αἀπόλλων καὶ grob. 


λέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾿ αὐτῷ λόγος᾽ ἐν τῇ Ἴδῃ τῇ Τρωϊ- 
xj χρανείας ἐν ᾿4πόλλωνος ἄλσει κεφυχυίας τοὺς Ἕλληνας 
ἐκιεμεῖν ἐρ τοῦ ἵππον τοῦ δϑουρίου τὴν ποίησιν' μαϑόν- 
τες δὲ ὀργήν σφισιν ἔχειν τὸν ϑεὸν, ϑυσίαις iAdoxovsas 
uai Δπόλλωνα ὀνομάζουσι Κάρνοειον ὑπὲρ τῶν κρανειῶν, 
μιτωϑέντες τὸ ῥῶ κατὰ δή «; ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρνείου 
δὲ οὐ κόῤῥω καλούμενόν ἐστιν ἄγαλμα ᾿Αφεταίον' τοῖς 
δὲ Πηνελύπης μνηστῆρσί. φασιν ἐντεῦθεν γενέσθαι τοῦ 


pit. Hunc enim Carnum quum interfecissst Hippotes Phyles- — 
tis filius, iratus Apollo Doriensium castra male mulctavit. 
Quunque Hippetes ob eam caedem. exuletum profugiaset, 
Dorienses. Ácarnanem vatem ex eo tempore statuerunt sacris - 
etcaeremoniis placandum. Sed enim bic praedictus Apollo 

Carneus Lacedaemoniis non est ille Carnens cognomento 


. Domesticus, verum Carneus cognomento Domesiicus est is, 


qui in Cri vatis aedibus colebatur, quum Achaei adhnc|Spar- 
tam tenerent. Praxilla quidem" versibus prodidit, Europae 
ilium Carneum fuisse, educatum vero ab Apolline et Latona. 


. ἀπε etiam de cognominis huius causa sermo vulgatus est: 
. comos a Graecis m Ida Troiae mente ex Apollinis luco ad 


c 


Durateum equum fabricandum excisas: quumque dei numen 
lesum scirent, ad ejus iram leniendam sacra instituisse, et 
ab arboris nomine (κρανείαν Graeci vocant) litera R. trans-- 
posta, prisca quadam consuetudine, Carneum Apollinem 
muncupasse. (4) Non longe.a Carnéo est signum,, quod 
Áphetaei dicitur: a quo loco i cursum missos e carceribus 
tradunt Penelopes procos Prope vicus est, R quo aliquot 
Tem. "t^ 
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δρόμου τὴν ἀρχήν. ἔστι δέ τι χωρίον ἔχον ὁτοὰς àv 
τραγώνῳ τῷ σχήμαει , ἔνϑα σφίσιν ἐπιπράσκετο ὁ δῶ 

. τὸ ἀρχαῖον’ πρὸς τούτῳ Διὸς pfovAiov καὶ “θην 
ἐστιν uBovalag βωμὸς, καὶ “Διοσκούρων καὶ τοῦτ 
᾿Ἵμβουλίων. (8) ᾿“παντικρὺ δὲ ἢ τε ὀνομαζομένη Ko 
καὶ Διονύσου Κολωνάτα ναός. πρὸς αὐτῷ δὲ τέ 
ἔστιν ἥρωος, ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς Σπάρτην Ζιονύσῳ 

᾿ γενέσθαι ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτῳ πρὶν ἢ ἢ τῷ ϑεῷ ϑύ. 
ουσιν αἱ Διονυσιάδὲς, καὶ αἵ Δευκιππίδες. τὰς δὲ ἃ 
ἕνδεκα, dg καὶ αὐτὰς 4Διονυσιάδας ὀνομάβουσι, τ d 
δρόμου προτυθέασιν ἀγῶνα" δρᾷν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλϑεν 
ἐκ “Ζελφῶν. τοῦ Διονύσου δὲ οὐ μακρὰν Διὸς Íísoów 
ἔστιν Εὐανέμου, τούτον δὲ iv δεξιᾷ Πλευρῶνος 7000». 
γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος. Θέστιον γὰρ τὸν “4ήδας πατέρα "δρειός φη- 
4w ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿ἀγήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Πλευρῶνος. 
(6) Τοῦ δὲ ἡρῴου λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ Ἥρας ixi 
τῷ λόφῳ ναὸς «“φγείαρ᾽ ἱδρύσασθαι δὲ Εὐρυδίκην φασὶ 





sunt porticus forma quadrata, ubi priscis temporibus scrüta 
venibant. Proxima ara est Iovis Ambulii, Minervae Ámbo- 
'liae, Castorum item Ambuliorum. (5) E regione est Jocus, 
quae Colona (i. e. Juzsm) dicitur, et Bacchi Colonatse (ac 
si Jugalis dicas) aedes, luxta eam lucus est illi heroi sacer, 
quem viae ducem Libero Patri Spartam contendenti "fuisse 
perhibent. Heroi huic prius, quam deo ipsi, sacra faciunt 
eae, quae Dionysiades, quaeque Leuocppides nuncupantur. 
Foeminis vero aliis undecim, quae et ipsae nominantur Dio- 
nysiades, cursus certarnen proponunt: quod ex Delphico 
quodam résponso facere iussi sunt. Non longe a Liberi est 
lovis delubrum Euanemi. Ad eius dexteram est Pleuronis 
heroicum mopgumentum. Fuit Tyndarei filiis inaternum. ge- 
nus a Pleurone. "lhestium etenuün Ledae patrem Áreus car- 
minibus prodidit Agenore Pléuronis filio genitum. (6) Ab 
eo monumento non longe abest tumulus, in quo est. Iunonis 
Argivae aedes,  Dedicatam aiunt ab Eurydice Lacedaemonis 


i 


SEU LIB. 111. CAP. XIIL XIV. 67 


“Δακεδαίμονος θυγατέρα, γυναῖκα δὲ Axoullov τοῦ "48gy. 
voc. "Ho«c δὲ ἱερὸν "Ὑπερχειρίαρ κατὰ μαντείαν ἐποιήϑη, 


τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς σφισιν ἐπικλύξοντος. ἔόανον 240 


δὲ ἀρχαῖον καλοῦσιν ᾿ἀφροδίτης "Hoeg: ἐπὶ δὲ ϑυγατρὶ 
γαμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ ϑεῷ ϑύειν. (7) Τοῦ 
λόφου δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν ὁδὸν 'EroutoxMovg ἐστὶν εἰ. 
κών. τῷ δὲ Ἑποιμοκλεῖ καὶ αὐτῷ ᾿Ἱπποσϑένει τῷ πατρὶ 
sinc εἰσὶν ᾿θλυμπικαὶ νίκα" καὶ συναμφοτέροις. μὲν 
μία τε καὶ δέκα, τῷ δὲ ᾿Ἱπποσθένει μιᾷ νίχῃ τὸν υἱὸν πα. 
φελϑεῖν ὑπήρξεν. ΕΝ 


CAPUT XIV. 


De memorandis in via ἃ foro solis occasum versus, theatro ac 
Pausaniae et Leonidae sepulcris —- regione Theomelida 
dicta et memorandis ad eam — Anchione — templo The. 
tidis — Cerere Chthonia — loco Dromo dicto et memo- 
randis ad eum — templo Aesculapii Agnitae, et Dioscuro- 
rum Apheteriorum signis -* de loco Platanista dicto et 
certaminibus epheborum ibi institutis -— Phoebaeo et sacris, 


; ) 
E, δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἥλιον ἰόντι δυόμενον, τάφος 


κενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 


fiia, Acrisii (Abantis filii) uxore. Hyperchiride vero Iuno- 
nis delubrum ex oraculo aedificatum , quum agrum Eurotas 
late diluisset. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iuno- 
mis appellant. “4142 eam pro filiarum nuptiis sacra 'facere 
matronas solenne est. (7) In vita tumuli, quae dextrorsum 
fert, Hetoemoclis est effigies. Huic et eius patri Hippostheni 
evenit, ut victores de lucta in Olympicis ludis declararentur, 
sd palmam undecimam uterque: una tamen fuit pater filio 
Superior. ' 
Car. XIV. E foro in eam partem, quae ad solis ocea- 
"un est, contendentibus ostendit se Brasidae Tellidis filii ho- 
E 2 


- Πιτανατῶν μοῖρα. ᾿4ἡσκληπιοῦ δὲ οὐ πόφῥω τῆς ik 


΄' 
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τοῦ τάφου τὸ θέατρον λίθου λευχοῦ ϑέας ἄξιον. τί 
ϑεάτρου δὲ ἀπαντικρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταίωδιν 2755 
δίνου μνῆμά ἔστι, τὸ δὲ ἕτερον Δεωνίδου" (καὶ λύγον 
κατὰ ἔτος ἕχαστον ix^ αὐτοῖς λέγουσι, καὶ τυθέασιν ἐγ 
ya, iv d πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ ys ovx ἔσειν ἄγε 

σϑαι.) td δὲ ὀστᾶ τοῦ Δερνίδον τεσσαράκοντα ie 
ὥστερον ἀνελομένου ἐκ. θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου. 
ται δὲ καὶ στήλη πατρόϑεν τὰ ὀνόματα ἔχουσα, οἷ xod 
Ἀήδους τὸν ἐν Θερμοπύλαις ἀγῶνα ὑπέμειναν. (2) Kk 
λεῖται δὲ iv τῇ Σπάρτῃ Θεομηλίδα χωρίον. κατὰ τοῦ! 
τῆς πόλεως τάφοι τῶν ᾿Δγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ, καὶ sim 
σίον ὀνομαζομένη λέσχη Κροτανῶν. εἰσὶ δὲ of Κροται 


ἰστὶν ἱερὸν, iv ᾿Ζγιαδῶν χαλούμενον. «οοελφοῦδι 08 
Ταινάρου μνῆμά ἐστε, καὶ τὴν ἄχραν τὴν ἐς ϑαάλασοθ! 
ἀνέχουσαν ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασθῆναι. ϑεῶν δὲ Ποὺ 
Ποσειδῶνός ἔστιν 'Ixzoxovolov, καὶ ᾿Δρτέμιδος Alyweles 


norarius tumulus. Prope abest theatrum e candido lapi 
erectum, insigni valde et spectando opere. Ex adverso the 
tri est Pausaniae, qui Plataeensi praelio imperator fuit, *€- 
pulcrum; et ei proximum Leonidae. Ad ea quotaumis i 
ipsorum laudem orationes habentur; et ludi fiunt, in quibus 
est solis certandi locus Lacedsemoniis. Et Leonidae quidem 
ossa XL post eius caedem annis a Pausania e Thermopylis de 
portata, et in hoc Joco condita sunt. — Erecta etiam pila est 
in qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina eorum 
qui ad Thermopylas Persarum impetum  sustinuerurm 
(2) Est Spartae vicus, qui Theomelidae dicitur. In eo s 
pulcra regum sunt, qui Ágidae appellantur: et proximt 
quae Lesche (id est conciliabulum , sive comitium) Crota« 
rum dicitur. Sunt autem Crotani Pitanatarum curia. [ne 
vicinia est Aesculapii templum, quod Enapadon dictu 
Paulo hinc longius Taenari visitur igonumentum ; a quo pr 
montorium in mare prominens appellatum fama vulgavit. De 
rum ibidem aedes, Neptuni Hippocurii, et Dianae Aeginaes 
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ἐκενελθοῦσι δὲ ὀπίσω πρὸς τὴν λέσχην ἐστὶν ᾿ἠρτέμεδος 
Ἰεσωρίας ἱερόν: ἐπονομάζουσι δὲ αὐτὴν καὶ “Διμναίαν, 
οὖσαν οὐχ "άρτεμιν, Βριτόμαρτιν. δὲ τὴν} τὴν Κρητῶν. τὰ δὲ 241 
k εὐτὴν o 4flyweios ἔχει μοι λόγος. (8) Ἐγγυτάτω δὲ 
tiv μνημάτων, ἃ τοῖς ᾿Δγιάδαις πεποίηται, στήλην ὄφει, 
γηγραμμέναι δέ εἰσιν, ἃς ᾿“ψχιύνις ἀνὴρ Λακεδαιμόνιος 
δρόμου νίλας ἀνείλετο, ἄλλας τε καὶ ᾿Ολυμπίασιν. ἐν» 
τοῦδε δὲ ἑπτὰ ἐγένοντο νῖχαι, τέδδαφες μὲν Φυαϑίέου, 
δικύλον δὲ αἵ λοιπαί" τὸν δὲ σὺν τῇ ἀσπίδι δρόμον ἐπὶ 
ἐγάνι λήγοντι οὐ συνέβαινεν εἶναί πω. .᾿δγχιόνσιν δὲ καὶ" 
τοῦ στόλου μετασχεῖν τῷ Θηραίῳ Boteo, καὶ Κυρήνην 
οἰκίσαι σὺν ἐκείνῳ, ucl Aio» καταστρέψασθαι τοὺς 
αροδχώρουσ λέγουσιν. (4). Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Θέτιδος xax 
fwevesD vaL φασιν ἀπ᾿ αἰτίᾳ τοιαύτῃ" πολεμεῖν μὲν 
ze Μεσσηνίους ἐφεστηχότας, τὸν δὲ βασιλέα σφῶν 
ἀνάξαονδρον ἐσβαλόντα ἐς τὴν Mecdevicy: λαβεῖν εἰχμα- 
λάτους γυναῖκας, iv δὲ αὐταῖᾳ, εἶναι. Κλεὼ, Θέτιδος δὲ 
αὐτὴν ἐέρειαν εἶναι. ταύτην 1 τοῦ | “ἀναξάνδρου v γυνὴ 
σε si ei Leschen pedem referas, sd Isorae Dianae venias. 
Loem vero: ut kamuaean vocant. 'Non est illa quidem Dia- 
2, sed Britomertis Cretensium; cüius est a me facta men- 
lo, qua in parte res Aegineterim exposti. (8): Proxime ea 
wra&menta, quae Agidis posita sunt, pilam aepicias, in qug 
Bwriptae sunt, quas de iterato curriculo tulit palmas An- 
dolis vir Lacedaemonius , tum aliae, tum vero Olympicae, 
qe tgptem vamerartur, de stadio scilicet quatuor, reliquae. 
& iterato curriculo. Αἱ cum scuto currere, peracts iam 
Pwpe ludis, nondum  invaluerat. Hunc Anchronin cum 
Milo Theraeo jn Africam classe profectum eoloniam Cyre- 
It^ dedüxisse ,. eique in. eliciendis finitimis sobium fuisse tra« 
imt (4) Thetidis vero temphun: hanc memiorant erigendi, 
Uus fgisse, — Qu&m armis ulciscerentur Messeniorum de- 
, Fegei suum Anaxandrum im» hostilem agrum in- 
"itio, mraltas inde foeminas, et inter esas Cleo, quae 
Titii fui $a9erdog, in secvitatüun abdhxisse: eam AbAxan- 
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. τὴν Κλεὼ παρὰ τοῦ ᾿Δἀναξάνδρου αἰτεῖ, καὶ τό τε ξόανον 


τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχουσαν, xoi ναὸν μετ᾽ αὐτῆς ἰδρύ- 
.6wro τῇ ϑεῶ" ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Λαιανδρὶς κατὰ ὄψιν 
ὀνείφατος. τὸ μὲν δὴ ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀποῤῥήτῳ 
φυλάσσουσιν. (5) “ήμητρα δὲ Χθονίαν Αακχεδαεμόνιος 
μὲν σέβειν φασὶ, παραδόντος σφίσιν Ὀρφέως" δόξῃ δὲ 
ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἑρμιόνῃ κατέστη καὶ τούτοις 
Χϑονίαν νομίξειν Δήμητρα. ἔστι δὲ καὶ Σαράπιδος νεώ- 
τατον τοῦτο Σπαρτιάταις ἱερὸν, καὶ «fug ἐπέκλησιῃ 
Ὀλυμπίου. (6) Καλοῦσι δὲ “ακεδαιμόνιοι ἀρόμον, EvQ« 
toig Ψέοις καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι δρόμου μελέτῃ καθέστηκεν, 
ἐς τοῦτον τὸν Ζρόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿Δγιδῶν 
ὅστιν ἐν ἀριστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους". "xxoxoovrog δὲ καὶ 
οὗτος ἦν ὁ Εὐμήδησ.. ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον Ἡρακλέους, 
à ϑυουσυν oi, Σφαιρεῖς". oi δέ slaw οἱ ἐκ τῶν ἐφήβων 
ἐς ἄψφδρας ἀρχόμεμοι συντελεῖν. πεποίηται δὲ καὶ γυμνά- 
σια àv τῷ “ρόμῳ; τὸ ἕτερον Εὐρυκλέους ἀνάϑημα ἀνδρὸς 
82v ας ν "s "E 
dri uxorem Laeandridem a viro poposcisse: quumque signum 
iHam.antgur operis habere deae comperisáet, : templuza illi 
dedicasse quodam momtam somnie. Sigmux quidem ipsum e 
ligno factum án operto diligenter et religiose servant. (5) At 
Ceresem Terrestrem (Chthoniam Groeci vocent) colere se ac- 
cepta ab Orpheo religione affirmant. Ego.huius deae cultum 
ab Hermionensibus.sumtnm arbitror, apud quos Terrestris 
Cereris nóbile visitur fanum. Est epud eosdem Lacedaemo- 
nios recentissimuum Serapidis delubrum; et fanum Iovis co- 
gnomento Olympii. (6) Est apud eosdem Dromus digtus: 
qui locus mea quoque aetstte adolescentibus ad. cursus zaedi- 
tstiones est attribatus. Dromum.aeb ea parte, in qua est 
Agidarum sepulcrum, ingréssis ad luevam Eumedis.monu- 
mentum se ostendit. :Fhit.et hic Eumedes unus de Hippo- 
coontis filii. Est ibi pervetus Herculis signum, ,ad . quod 
sacra Sphaerei faciumt. .Sic enim eppellantgr spud Sparta- 
Hos, qui, quum ex ephebis,excesseriit, inter wiros iam 
censeni coepti fuerint. ᾿ Suptin i ipso .Dromo yen, quo- 
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Σκαρτιάτον. τοῦ “Ζρόμου δὲ ἐκτὸς κατὰ τοῦ Ἡρακλέους 949 
τὸ ἄγαλμά ἐότιν οἴχία τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν ἰδιώτου, Μενελᾶου 
τὸ ἀρχαῖον. προελθοῦσι δὲ ἀπὸ τοῦ Ζ“ρόμου, Ζιοσκούρων 
ἑιρὸν xal Χαρίτων, τὸ δὲ Εἰληϑυίας ἐστὶν, ᾿Δἀπόλλωνός 
τε Καρνείου καὶ ᾿Ἵρτέμιδος Ἡγεμύνης. (7) Τὸ δὲ τοῦ 
Avisa πεποίηται μὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ ,Aeópov ,) AoxAymtiov 
δέ ἐστιν ἐπίκλησις ὁ ᾿Δγνίτας, ὅτι ἣν ἄγνου τῷ θεῷ ξόα- 
vov. ἡ δὲ ἄγνος λύγος, καὶ αὐτὴ κατὰ ταὐτά ἐστι τῇ 
ῥάμνῳ. τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥω τρόπαιον ἕστηχε" 
Πολυδεύκην δὲ ἀναστῆσαί φασιν ἐπὶ “υγχεῖ. [καὶ δὴ] 
κἀμοὶ χαὶ τοῦτο ἀποφαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ ταφῆναι 
ὺ τοὺς ᾿ἀφαρέως παῖδας ἐν Σπάρτῃ.. πρὸς δὲ τοῦ Ζφόμου. 
τῇ ἀρχῇ “ιόσκουροί τέ εἶσιν ““φετήριοι » καὶ ὀλίγον zQo- 
εὐϑόντι ἡρῷον "ἀλκῶνος. τὸν δὲ “ἄλκωνα λέγουσιν 'Inzo- 
κόωντος παῖδα εἶναι. παρὰ δὲ τοῦ "ἄλκωνος τὸ ἡρῷον 
Ποσεμβώνός . ἐστιν ἱερὸν, Ζωματίτην δὲ ὀνομάξουσιν. 
᾿ (8) Καὶ χωρίον Πλατανιστᾶς ἐστιν ἀπὸ τῶν δένδρων" αἵ 


rma alterum fuit a Spartano Epnrycle dedicatum. Extra 
Dromum prope Herculis signum domus est, nunc privati 
hominis, olim Menelai. Paulo longius a Dromo progressus 
templa videas Castorum, Gratiarum, Lucinae, Apollinis 
Cernei, Dianae Hegemaches, quod est, ac si Ductricis in 
praelüs dixeris. (T) Ad dexteram Dromi Agnitae templum 
εἰ. Aesculepii hoc est cognómentum, quod simulacrum 
im ex agno. Agnus vero vitex est e viminum genere per- 
inde ut xhamnus. Non,longe ab Aesculapii tropaeum ex- , 
sat, quod a Polluce de Lyncéo victo erectum memorant. | 
ld ipsum facile eorum mihí opinionem probat, qui Apharei 
üüos negant Spartae sepultos. Circa ipsa Dromi principia 
Castores sunt Apheterii, guasi Dimissarios dicos.  Paululum 
progreseis offert se, Alconis heroicum monumentum. Hunc 
Aleenem Hippocoontis dicunt filium fuisse. Proxime est 
Neptum templum, quem Domatitam nominant. (8) Vicina 
Teguncula ab, arboribus appellata Platanistas: proceris enim 
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δὴ ὑψηλαὶ καὶ συνεχεῖς σπερὶ αὐτὸ of πλάτανοι πεφύκασιν. 
αὐτὸ δὲ τὸ χφρίον, ἔνϑα τοῖς ἐφήβοις μάχεσθαι καϑέστη- 
κε, κύχλῳ μὲν εὔριπος περιέχει κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆ- 
6ov ϑαλασσα, ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσι. γεφυρῶν δὸ 
δφ᾽ ἑχάτερα, τῇ μὲν ἐστιν ἄγαλμα Ἡρακλέους, τῇ δὲ εἴ- 
xov /vxoUgyov' νόμους δὲ ἔς τε. τὴν ἄλλην πολιτεέαν 
καὶ ἐς τὴν μάχην τῶν ἐφήβων ἔϑηκεν ὃ Δυχοῦργος. 
(3) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις δρώμενά ἐστι" ϑύουσε 
Φ48 πρὸ τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίφ. τὸ δὲ Φοιβαῖόν ἔστι xe 
ἐχ τῆς πόλεως, Θεράανης. οὐ πολὺ ἀφεστηκός. ἐνταῦϑα 
ἑκατέρα μοῖρα τῶν ἐφήβων σκύλακα κυνὸς τῷ Ἐνναλέφ᾽ 
ϑύουσι, ϑεῶν τῷ ἀλκιμωτάτῳ κρίνοντες [ερεῖον κατὰ 
γνώμην tiva, τὸ ἀλκιμώτατον ζῶον τῶν ἡμέρων. κυνὸς 
δὲ σκύλακας οὐδένας ἄλλους οἶδα Ἑλλήνων νομίξοντας 
ϑύειν ὅτι μὴ Κολοφωνίους" ϑύουσι γὰρ καὶ Κολοφώνίοε 
μέλαιναν τῇ Ἐνοδίῳ σκύλακα. νυχτεριναὶ δὲ αἴ τε Κολο- 
φωνίων θυσίαι, καὶ τῶν ἐν Δακεδαίμονι ἐφήβων καθε- 


platanis cóndensa est. Campus is, in quo suas committunt 
ephebi pugnas, Euripo circumquaque, non aliter quam mari 
insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent. In eo- 
rum pontium parte altera est Herculis signum, in altera vero 
Lycurgi effigies: leges siquidem Lycurgus tulit quum ad uni- 
versam rempublicam pertinentes, tum etiam ad epheborum 
exercitationes et pugnas. (9) Atqui et alia quaedam ex" vete- 
ve instituto ephebi faciunt. In Ephebeo enim snte pugnam 
sacrificant. Est autem Ephebeum extra urbem non procul 
a Therapne. Eo in loco utraque epheborum classis canirruna 
catulum JMarti Enyalio mactant, fortissimo scilicet deotum, - 
victimam ex eo animalium genereilli acceptam existimantes, 
quod mansuetis omnibus fortitudine praestat. Catulos qui- 
dem caninos haud scio an alii Graecorum ulh immolare 80.» 
jeant praeter Colophonios. Mactant etenim et Colophonii 
deae, quam Enodion ( Compitalitiam quasi dixeris) appellant, 
nigrum catulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, 
tum Spartae inter ephebos nocturua de more sacra. Commit" 
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evjxców. ἐπὶ δὲ vj θυσίᾳ κάπρους ἠϑάδας οἵ ἔφηβοι 
συμβάλλουσι μαχουμένους" ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ χάπρος 
τέχνῃ νικῶν ἔστιν, iv τῷ Πλατανιστᾷ πρατῆσαι τούτους 
ὅς τὰ “λείω συμβαίνει. τοσάδε μὲν δρῶσιν ἐν τῷ Φοι- 
Bee. ἧς δὲ τὴν ἐαιοῦσαν ὀλίγον πρὸ μεσούσης ἡμέφαρ 
ἐσίασι κατὰ τὰς γεφύρας εἷς τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν 
μὲν δὴ ἔσοδον, καθ᾽ ἣν ἐσελθεῖν δοῦρό ἐστιν ἑκατέραν 
τάξιν, προεδήλωσε κλῆρος σφισιν ἐν τῇ voxsl. μάχονται 
δὲ καὶ ἐν χερσὺ καὶ ἐμπηδῶντες λὰξ, δάχνουσί τε καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν. ἀνὴρ μὲν δὴ πρὸς ἄνδρα 
τὸν εἰρημένον τρόπον μάχεται' ἀϑρόοι δὲ ἐμπίπτουσι 
βιείος, καὶ ἐς τὸ ὕδωρ αἰθοῦσιν ἀλλήλους. 


imtiad pugnam in illis sacris apros cioures duos. Solet 
ὙΠῸ usu evenire, ut, utrius classis aper victor discesserit, 
δι de iuvenum. Judis in plataneto palmam auferat. Haec ab 
ills in Ephebeo peraguntur. Postero vero die pau/o ante 
meridiem transeunt pueri per pontes in eum circum, quem 
leripo circumdatum. diximus. Nocte superiore, qua aditus. 
parte alterum agmen ingrediatur, sorti permittitur. lta pu- 
fant, ut infestis manibus et calcibus insultent, morsibus 
φίλῃ; corpora foedent, et oculos hi plerumque illis eruant. - 
ἃς bini quidem ad hunc modum congrediuntur: sed totis 
ciam agminibus impressionem faciunt, atque una acies alte- 
Tum in aquam detrodare omni nisu contendit. 
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De Cyniscae heroo ad Platanetum ——- aliis herois, fonte Dor- 
cea, Sebrio vico et Alcmanis, poétae, monumento — tem- 
plo Helenae et Herculis ejusque odii in Hippocoontis domum 
cangis — memorandis in viisa Dromo (vid. C. 14.) du. 
centibus, templo Minervae Axiopoenae —- Hipposthenis, 
luctatori$, templo, et Martis signo compedibus viucto — 
leeche, Poeoile dicta, et memorandis ad eam — Junonis 

. Aegephagae et Neptuni Genethlii templo — Veneris Mor- 

^. pho dictae jemplo, ejusque signo compedibus vincto. 


Fl, δὲ τῷ Πλατανιστῷ καὶ Κυνίσχας ἐστὺν ἡρῷον, ϑυ- 
γατρὸς ᾿Δρχιδάμου βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν᾽ πρώτη δὲ 
ἱπποτρύφηδε γυναικῶν, καὶ Ὀλυμπίασι. πρώτη νίκην ἀνεί- 
λετο &guari. (9) Ἔστι δὲ τῆς στοᾶς, ἣ παρὰ τὸν Πλατα. 
ψιστῶν πεποίηται, ταύτης ὕπισϑεν ἦρα, τὸ μὲν 4À κίμου, 
244 τὸ δὲ Ἐναῤαφόφον, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ Δορκέως, τὸ 
δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβφοῦ: παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος εἷναι λέ- 
γουσιν. ἀπὸ δὲ τοῦ “Ζορκέως κρήνην τὴν πλησίον τοῦ 
ἡρῴου Ζορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν ἀπὸ 
τοῦ Σέβροῦ. τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ μνῆμα ᾿4λ-. 
spüvog, ᾧ ποιήσαντι ᾷοματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν lAv- 
βύνατο τῶν Δακώνων ἡ γλῶσσα, ἥκιστα παρεχομένη τὸ 
Car. XV. Ad platsnetum cst etiam Cyniscae Árchida- 
mi regis filiae monumentum heroicus&. Ea prima foeminarum 
omnium equos alere instituit, et prima ludis Olympicis de 
quadrigis palmam meruit. (2) Α tergo porticus, quae prope 
platanetum erecta estí, monumenta ifem heroica sunt Álcimi 
et Enareephori: neque magno intervallo Dorcei; supraque 
hoc Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis. Α Dorceo 
quidem proximum monumento fontem Dorcean nuncupant: 
a Sebro Sebrium vicum, Ad Sebrii dexteram est Alcmanis 
tumulus, cui 1n canticis pangendis nihil gratiae detrivit Laco- 
nica lingua, cuius alioqui voces perexiguam auribus afferunt 
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εὔφωνον. (8) λένῃς δὲ ἱερὰ καὶ. Ἡρακλίους, τῆς μὲν 
«λησίον τοῦ τάφου τοῦ ᾿Δλκμᾶνος, τοῦ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ 
τείχους , iv αὐτῷ δὲ ἄγαλμα ᾿Ηραχλέους ἐστὶν ὡπλισμὲ: 
yov: τὸ δὲ σῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς ἽἽππο- 
κόωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέσθαι. λέγουσι. τὸ δὲ 
fog Ἡρακλεῖ φασιν ἐς oixov ὑπάρξαι τὸν Ἱαποκχῥωντος, 


ὅτε μετὰ τὸν Ἰφίτου ϑάνατον χαϑαρσίων εἵνεκα ἐλθύντα . - 


αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπᾳηξίωσαν καϑῆραι. πρασεγένετο δὲ ig 
τοῦ πολέμου τὴν ἀργὴν καὶ ἄλλο τοιόνδε. Οἰώνος, yAe 
κίαν μὲν μειράκιον, ἀνεψιὸς δὲ HoexAsi ( Δικυμνίου γὰρ 
παῖς ἣν, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿ἀλχμήνης), ἀφίκετο ἐς Σπάρ- 
τὴν ἅμα Ἡρακλεῖ. περιϊόντι Ó& καὶ ϑεωμένῳ τὴν πόλιν, 
ὡς ἐγένετο κατὰ τοῦ Ἱπποκόωντος τὴν οἰκίαν, ἐνταῦϑά οἱ 
κύων ἐπεφέρετο oixovgog^ ὁ δὲ τυγχάνει τὸ ἀφεὶς λέϑον 
ὁ Οἰώνος, καὶ καταβάλλει τὴν κύνα" ἐπεχθέουσιν οὖν 
τοῦ Ἱπποκόωντος οὗ παῖδες, καὶ ῥοπάλοις τύπτοντες κα- 
τεργάξονται τὸν Οἰώνον. τοῦτο Ἡραχλέα μάλιστα E 
γρίωσεν ἐς ᾿Ιπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδαρ᾽ ᾿ αὐτίκα δὲ ὡς 
ὀργῆς εἶχει, χωρεῖ σφισιν ἐς μάχην. τότε μὲν ϑὴ τιτρώ- 


suavitatem. (S) Sunt. ibi Helenae etiam et Herculis aedes: 
illa prope Alcmanis sepulcrum: haec sub ipsis urbis muris, 
in qua est Herculis armati signum. — Esse eo habitu Herculem 
amnt propter pugnam cum Hippocoonte et eips liberis. Et 
Herculi quidem odii causam in Hippocoontis domum exstitia- 
se, quod, quum, nt de Iplüti caede pnurgaretur; Spartam 
venisset , indignum pautarint, quem voti compotem facerent. 
lllad praeterea, quod ad arma rem deduxit, fuit huiusmodi, 
Oeonus Herculis consobrinus, Licymnii Alomenae fratris 
flius, quum adolescentulus adhuc esset, cum Hercule ' 
Spartam venit: quumgme viseundae urbis causa obembulans 
ad Hippocoontis aedes forte, accessisset, in eum canis domus 
Custos invasit: at ille lapide canem percussit. Hippecoontis 
fli cursim egressi puerum fustibus conficiunt. Ea res Her» 
Culem vehementer commovit, Subito itaque animi impetu 
iopulsus, Hippocoontis filios cst armis adortus Verum im 
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όχεται, καὶ λαϑὼν ἀπεχώρησεν" ὥστερον δὲ ἐξεγένετό οἱ 
στρατεύσαντι ig Σπάρτην, τιμωρήσασθαι μὲν "Tusoxóav- 
€x, τιμωρήσασϑαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ Oldvov φόνου. 
τὸ δὲ μνῆμα τῷ Οἱώνῳ πεποίηται παρὰ τὸ ἫἩ ρακλεῖον." 

^ (4) Ἰόντι δὲ ix τοῦ Φρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀτρα- 
«ς ἔστιν ἐν δεξιᾷ καὶ ᾿4ϑηνᾶς ᾿Δξιοποίνου καλουμένης 
φήρδίερόν. ὡς γὰρ δὴ ἀμυνόμενος Ἡρακλῆς Ἱπποκόωντα καὶ 
τοὺς παῖδας μετῆλθε κατ᾽ ἀξίαν, ὧν προὐπῆρξαν, ἱερὸν 
᾿Αϑηνᾶς ἴϑρυται, ᾿“ξιοποίνου δὲ ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τιμω- 
οίας οἱ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων ὠνόμαζον ποινάς. ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν Ἀθηνᾶς ἰόντι ἑτέραν ὁδὸν ἀπὸ τοῦ Ζρό- 
μου. Θήραν δὲ ἀναθεῖναι τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ — 
τοῦ Θερσάνδρου φασὶν, ἡνίχα ἀποικίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν 
νῆσον, ἣ νῦν ἀπὸ Θήρα τούτου τὸ ὄνομα ἔσχηχε, τὸ δὲ 
ἀρχαῖον ἐκαλεῖτο Καλλίστη. (5) Πλησίον δέ ἐστιν Ἵκπο- 
σθένους ναὸς, € γεγόνασιν αἱ πολλαὶ νῖκαι πάλης. σέ- 
βουσι δὲ ἐκ μαντεύματος τὸν Ἱπποσθένην, ἅτε Ποσει- 


) 


ea dimicatione vulnere accepto, se clam periculo subduxit, : 
Mox vero copis comparatis, patre et filio male mulctatis, 
probe Oeoni caedém ultus est. Et Oeoni quidem sepulcrum 
iuxta Herculis templum visitur. (4) E Bromo ad solis ortum 
progressus ad dexteram in diverticulum venias, in quo Mi- 
.nervae Áxiopocnae (quod est, ac si Pindicem cemmeritae 
noxae dicas) cognomento aedés est. Dedicasse Herculem 
/ ferunt, quim MHippocoontem et eius liberos pro iis, quibus 
lacessitus fuerat, imuriis ultus esset. Cognomen inde süm- 
tum, quod hominum supplicia veteres poenas ' appellarunt. 
Est eiusdem Minervae aedes altera im via, quae e Dromo ad 
laevam fert. WDicatam tradunt a Thera Autesionis filio, Τί. 
sameni nepote, pronepote Thersandri, quo tempore coloniam 
dedüxit.i eam insulam, «uae de ipsius numc nómine Thera 
(nuncupatur, priscis vero temporibus Calliste fuit, (5) Pro- 
ximum Hipposthenis templuur, qui multas de: lucta palmo 
tulit. Ei eraculi monitu divinos habent honores, "Neptzio 
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éirtrigds νέμοντες. τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ πέδας ἐστὶν 
ἔγων Ἐνυάλιος, ἄγαλμα ἀρχαῖον. γνώμη δὲ Αακεδαιμο- 
ψίων τε ἐς τοῦτο ἐστιν ἄγαλμα, καὶ “4θηναίων ἐς τὴν 
ἔκτεραν καλουμένην Νίκην, τῶν μὲν οὔποτε τὸν Ἐνυά- 

λιον φεύγοντα οἰχήσεσθαί όφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαιρ, 
᾿ϑηναίων δὲ τὴν Νίκην αὐτόϑι ἀεὶ μένειν οὐχ ὄντων Xr&- 
ρῶν. τόνδε uiv εἰσιν αἴ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν τρύ- 
τον αι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ. (6) Ἐν Σπάρτῃ δὲ 
λίσχη τέ ἔστι καλουμένη Ποικέλη, καὶ ἡρῷα πρὸ g αὐτῇ, 
Κάδμου τοῦ ᾿Δγήνοβος , τῶν τὸ ἀπογόνων Οἰολύχου τρῦ 
Θήρα, καὶ «Αἰγέως τοῦ Οἰολύχον. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα 
λέγουσι Μαῖδσιν καὶ delov τε καὶ Κὐρώπαν, εἶναι δὲ αὖ- 
τοὺς Ὑραίου παῖδας τοῦ Αἰγέως. ἐποίησαν δὲ καὶ τῷ 
᾿Δρφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὕεε σφίσιν ὁ -τπρόγονος Τισαμενὸς. 


πρὸς ἦν Δημωνάσσῃς, ἀδελφῆς ᾿ἀμφιλόχου. (T) “Μό- 246 


voi; δὲ λλήνων Δακεδαιμονίοις καϑέστηκεν Ἥραν ἐπο- 
νομάζειν αἰγοφάγον, καὶ αἷγας τῇ ϑεῷ ϑύειν. Ἡρακλέα 


eos háberi censentes, Εχ adverso huius templi visitur prisci 
eperis signum Enyalii in compedibus. Eadem vero est ratio 
in hoc simulacro Lacedaemoniis, quae Atheniensibus in ea 
Victoris, quam Invelucrem appellant. Hi enim vinculis im- 
pedittun a se nunquam Martem aufugiturum: ilh semper 
mansuram secum, quee pinnis careat, Victoriam interpre- 
tantur, Has secuta rationes urbs utraque, quo diximus ha- 
bitu, signa statuit. . (6) Est praeterea Spartae Comitium, 
quod Varium nuncupant: et proxima illi heroica monumenta, 
Cadmi Agenoris filii, et Oiolyci Therae filii posterorum, ipsi- 
usque i» primis Áegei Oiolyci filii. — Fecisse vero illa memo- 
rant Maesin, Laean, et Europan: quos Hyrsei filios, Aegei 
nepotes fuisse ferunt. lidem et Amphilecho heroicum item 
feeere monumentum , quod horum atavus maier Tisamenus 
matre ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Sol e 
Graecis omnibus Lacedaemonii solenne babent, Iunonem co- 


. Wre, quam Aegophagam nominant, eidemque capras immo- 
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δὲ λέγουσιν ἰδρύσασϑαι τὸ ἱερὸν zal αἷγας OUdas πρᾶ: 
τον, ὅτε μαχομένῳ οἵ πρὸς Ἱπκποχόωνξὰ καὶ voUg «αἴδας 

οὐδὲν ἐκ τῆς Ἥρας ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ El ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἐδόξαξεν ἐναντιούσθαϊί οἵ τὴν θεόν. αἷγας δὲ 
αὐτὸν θῦσαί φασιν, ἱερείων ᾿ἀπορήδαντα ἀλλοίων. τοῦ 
'ϑεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω Ποσειδῶνός vs ἱερόν ἐστι Γενε- 
ϑλίου, xal ἡρῷα Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου, καὶ Οἰβάλου. τῶν 
δὲ Moxinnulov τὸ ἐπιφανέστατον πεποίηταί δφισι πρὸς 
τοῖς Βοωνήτοιςρ, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῷον. Τηλέχλου: τού- 
Tov δὲ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμῃην ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 
᾿ συγγραφῇ. (8) Προελθοῦσι δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν oU 
μέγας, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος, καὶ ᾿ἀφροδίτης ξόανον 
ὁπλισμένης. ναῶν δὲ, ὧν οἶδα, μόνῳ τούτῳ καὶ ὑπερ- 
ᾧον ἄλλο ἐπῳκοδόμηται Mogtots ἱερόν. ἐπίχλησις μὲν 
δὴ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἡ Moog, κάϑηται δὲ καλύπεραν 
t£ ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τοῖς ποσί' περιθεῖναι δέ οἱ 
Τυνδάρεων τὰς πέδας φασὶν, ἀφομοιοῦντα τοῖς δεσμοῖς 


1 


lare. Herculem quidem produnt templum dedicasse, et deae 
capram mactasse primum. Jd ilum fecisse, quod centra 
Hippocoontis filios pugnanti mhil Iuno adversi obiecerit, 
quum proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam 
putasset. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent. Non procul a theatro aedes est Neptuni 
Natalitii, et heroica monumenta Cleodaei Hylli filii, et Oebali, 
De Aesculapii fanis nobilissimum est apud Lacedaemonios ad 
Booneta: ad cuius laevam Telecli monumentum heroicum, 
De hoc etian post agam, quum ad Messeniorum res oratio 
pervene?Ét, (8) Non longe progressis collis est non utique 
magnus, In eo pervetus aedes, et signum armatae Veneris. 
Unum hoc ex omnibus, quae viderim, templis alteram habet 
superstructam aedem, tanquam tabulatum alterum; et in ea 
est Morphus cella. Veneris hoc est cognomen. Sedere ea vide- 
tur cum galericulo et compedibus. Addidiese aiunt Tyndareum 
compedes, quo innueret vinculorum similitudine, quam firma 
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τὸ ἐς τοὺς συνοικοῦντας τῶν γυναικῶν βέβαιον. τὸν γὰρ 
δὴ ἕτερον λύγον, ὡς τὴν ϑοὺν πέδαις ἐτιμωρεῖτο ὁ Tvv- 
δάρεως, γενέσθαι tni ϑυγατράσιν ἐξ ᾿ἀφῤῥοδίτης ἡγού- 
μενος τὰ ὀνείδη, τοῦτον οὐδὲ ἀρχὴν προσίεμαι" ἡ ydg 
δὴ παντάπασιν αὔηϑες, κέδρου ποιησάμενον ξώδιον καὶ 
ὄνομα ᾿ἀφφοδίτην ϑέμενον ἐλπίξειν ἀμύνεσθαι τὴν 950v. 


CAPUT XVYL 


De templo ac signis Hilairae ét Phoebes, earumque sacerdotibus, 
quae Leucippides dicantur — ovo, quod Leda peperit, ibi 
servato, atque aedificio Chitone — domo Tynudari filio- 
rum —- herois nonnullis et Herculis lucta cum Eryce — 
Lycurgi legislatoris templo et sepulcris quibusdam — vico 
Limnaeo, templo Dianae Orthiae ac signo Dianae Tauri- 
cae —- Dianae cultu sanguineo et puberum Lacedaem. fla- 
gellatione, E 


HÉHiactoy δὲ ᾿Ιλαείρας xal Φοίβης ἐσεὶν ἱερόν’ ὃ ποιήσας 
τὰ ἔπη τὰ Κύπρια ϑυγατέραρ αὐτὰς ᾿ἀπόλλωνός φησιν 
εἶναι. κόραι δὲ ἱερῶνταί σφισιν παρϑένοι, καλούμεναι 
κατὰ ταὐτὰ ταῖς ϑεαῖς καὶ αὗται “ευκιππίδες. τὸ μὲν δὴ 94γ 
ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωσαμένῃ τις ταῖς θεαῖς Zevxix- 


esse fide erga viros suos foeminas oporteret, Nam deam ul- 
cisci voluisse compedibus (sunt enim, qui hoc etiam memo- 
riae prodiderint ) exprobrantem illi filiarum ádulteria, ut cre- 
dam, adduci non possum. Quam enim ridiculum, si putas- 
set ab effigie, quam e cedro fecisset Veneris nomine, iniectis 
compedibus poenas expeti posse! 


Car. XVI. Proxime est Hilairae et Phoebes delubrum. 
Fas Apollinis fuisse filias, Cypriorum carminum auctor scri- 
ptum reliquit. Sacerdotes earum sunt virgines, quae eodem, 
quo deae, nomine Leucippides appellantur. Et alterum qui- 
dem signum quum e sacris virginibus una exornandum susce- 
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xis ἐκεκόσμησε, «ρύσωπον evtl coU ἀρχαίου ποιησαμένη, 
τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνης τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ τοῦτο izixo- 
épsiv αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) Ἐνταῦϑα ἀπήρτηται 
οὐὸν τοῦ ὀρόφου κατειλημένον ταινίαις εἶναι δέ φκασεν 
ὠὸν ἐχεῖνο, ὃ τεκεῖν Δήδαν ἔχει λόγος. ὑφαίνουσι δὲ 
οἰχτὰ ἕτος αἴ γυναῖχες τῷ ““πύλλωνι χιτῶνα τῷ ἐν ᾿Δμώύ- 
«λαις, καὶ τὸ οἴχημα, ἔνϑα ὑφαίνουσι, Χιτῶνα ὀνομεέ- 
ξουσιν. (8) Οἰκία δὲ αὐτοῦ πεποίηται πλησίον" τὸ δὲ 
ξξαρχῆς φασιν αὐτὴν οἰχῆσαι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας, 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐχτήσατο Φορμίων Σπαρτιάτης... παρὰ 
τοῦτον ἀφίκοντο οἱ “ιόσχουροι, ξένοις ἀνδράσιν ἐοεκό- 
τερ᾽ ἥκειν δὲ ἐκ Κυρήνης φήσαντες καταχϑῆναί τε ἠξίουν 
παρ᾽ αὐτῷ, καὶ οἴκημα. ἠτοῦντο, ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, 
ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲ οἰκίας μὲν τῆρ ἄλλης 
ἐχέλευεν αὐτοὺς, ἔνϑα ἂν ἐθέλωσιν, οἰκῆσαι, τὸ δὲ οἴκη- 
μα οὐκ ἔφη δώσειν: ϑυγάτηρ γὰρ ἔτυχέν οἱ παρϑένος 
ἔχουσα ἐν αὐτῷ δίαιταν. ὃς δὲ τὴν ὑστεραίαν παρϑένος 
μὲν ἐχείνη καὶ ϑεραπεία πᾶσα ἡ περὶ τὴν παῖδα ἠφάνιστο͵ 
“ιοσμούρων δὲ. ἀγάλματα ἐν τῷ οἰκήματι εὑρόϑη, καὶ 


pisset, pro vetere facie reposuit aliam, eo artificio factam, 
quo nunc simulacra fieri solent. Idem vero factura etiam in 
altero per visum in quiete deterrita est. (2) E temph lacu- 
mari pendet ovum taeniis religatum: illud esse memorent, 
quod Leda peperit. Intexunt ei, qui Ámyclis est, Apollini 
quotannis mulieres tunicam: quoque intexunt loco, eam of- 
ficinam Tunicam appellant (8) Prope domus est, quam 
initio inhabitasse tradunt Tyndari filios. Interiecto dein tena- 
pore, eam Spartanus tenuit Phormio. Ad hunc hospitum 
ornatu Castores venisse dicuntur; ac e Cyrene se venire si, 
xnulantes rogasse, ut hospitio se acciperet: eam vero aibi 
, cellam depoposcisse, qua maxime delectabantur, dum inter 
homines aetatem agerent. Átillum, in quam mallent aedium 
partem, divertere eos iussisse, cellam illam unam excepisse, 
quod filia virgo in ea habitaret. Postero die et virginem, e£ 
eius famulatum omnem evauuise, du cubiculo tantum signa 
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φέρ τε καὶ σίλφιον ἐπ᾿ αὐτῇ. dés μὸν οδτώ γενέσθαυν 

᾿ λέγοσσιν. (4) Ἰόντι ϑὲ ὡς ἐπὶ τὰς κύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶ.- 
vog, Χείλωνόρ ἔσειν ἦρθον τοῦ σοφοδ νομιζομένου, καὶ 
᾿᾿ϑηναίῳ, ἥρωϊ, τῶν ὁμοῦ Φωῤιεῖ τῷ ᾿ἀναξανδρίδου στα. 
λέντων ἐς Σικελίων " ἐστάλησαν δὲ, τεὴν Ἐρυκίνην χαραν 
νομίζοντες τῶν ἀπογόνων τῶν Ἡρακλέους εἶναι, xo οὐ 
βυρβάρων τῶν ἐχόνεων. Ἢ ρακλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖ. 

ὅπ πρὸ Ἔρυκα iul τοῖσὰν εἰρημένοιβ" ἣν μὲν Ἡρακλῆρ' 
νοήσῃ, γῆν τὴν Ἔρυκος ραπνλέους εἶναι, κρατηϑέντος 948 
δὲ τῇ πάλῃ, βοῦς τὰς Γηρυόνου (ταύτας ydo τότε ἥλαυ- 

τν Ἡρακλῆς, διανηξαμένας δὲ ἐπὶ Σιωιολίαν κατὼ τὸν 
Eloy τὸν κῦφον ἀνευρήσινν ἐπιδιόβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδει 
Ἰρατηθέντος 'Ho«xAlovg τὸν Ἔρυκα ἄγοντα οἴχεσθαι. τὸ 

δὲ εὐμενὲς ἀκ τῶν ϑοῶν οὐ κατὰ ταὐτὰ Ἡ ραχλεῖ καὶ ὅστε. ἢ 
ἣν Apul τῷ Αναξανδρίδου παρογένετο᾽ ἀλλὰ Ἡρακλῆς . 
μὲν ἀκοχείνννσιν Ἔρυκα, Δωφιόα δὲ καὶ τῆς στφατιᾶς 
ἀίφϑειφαν 40 πολὺ Ἐγεσταῖοι. (δ) Δαχοδαιμόνιοι δὲ καὶ 


Culorum , et niensam , ac super δὰ laserpitii ἐταδοσιι repo- 
"rmt. Haee ifa.everisse memorant. (4) À Tunice fere ad 
Prüs eunti horoum est Chilonis, sapientiae nomine elari 
buinis: et Atheniensis herois, ünius de illis, qui curn Do-. 
n Ánatandridac filio in Siciliensem coloníam classe traie- 
«i. Deducendae vero coloniae ea fuit causa, quod Ery- 
Gum agrum ad Heroulis posteros, non ad eos, a quibus 
U»batur, berberos, pertinere putabant. Herculem enim 
wwtcem Eryce luctatum, propositis certeminis conditioni- 
Uu, wi, ai ipse vicisset, Erycis regione potiretur, sin vi- 
Cw eset, Geryonae boves: illi concederet: eas enim tum ' 
We δὲ agehat Hercules: quumque in Siciliam trenassent, 
V Eleum. Cyphum, trensüt eti&m ipse, ut eas repeteret. 
Ven non eadem, qua Herculem, multo post Dorieum Ana- 
UMrdae filium dii sunt. benevelentia prosecuti Erycem 
"m Hercules occidit, Dorieus ab Egestanis est cum exercitu 
"P ^d inteznecionem deletus. (6). Lycurgo etizam legum 
om, I], EF | 
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“υκούφγῳ τῷ ϑεμένῳ τοὺς φόμους, ola δὲ ϑεῷ, πυπώᾷ. 
4(σι καὶ τούτῳ ἱερόν. τάφης δὲ ἐστιν ὄπισϑεν μὲν τοῦ 
ναοῦ τῷ AvxoUQyov «αιδὶ Βὐμόσμῳ., πρὸς δὲ τῷ βωμῷ 
ΑΙαφρίας καὶ ᾿ἀναξάνδρας᾽ αἱ δὲ αὐταί τε ἦσαν δίδυμοι, 
καὶ ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἵ τ᾽ ᾿ἐφιστοδήμου «αἴδες, ἅτε Ovssg 
acl αὐτοὶ δίδυμοι, λαμβάνουσι" ϑυγανέρες δὺ ἦσαν 
Θερσάνδρου τοῦ ᾿4γαμιδίδα, βασιλεύοντος μὸν  KAtsoce- 
ψαίων, τετάρτου δὲ ἀπκογόνον Κτησίπαου τοῦ Ἡρακλέους. 
φοῦ ναοῦ db ἀπαντικρὺ μνῆμα Θεοκόμπον τοῦ Νιιάνε 
δρου, τὸ δὺ Εὐρυβιάδου, Δακεδαιμονίων τριήφεαιν ἐπ’ 
᾿Αρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνι ναυμαχήδαντορ πρὸς Ἀδήύδους. 
«λῃσίον δὲ ᾿᾿σεροβάκου κοαιδούμενόν ἐστιν ἡρῷον. (6) Τὸ 
δὲ χαιρίον, τὸ ἐκονομαξόμενον rfuweiov, ᾿Ορθίας eit 
ἐστιν ᾿Δρτέμεδος. τὸ δὲ ξόανον ixtivo εἶναι λέγουσιν, ὅ 
949 ποτε ᾿ρέστῃης καὶ ᾿Ιφιγόνοια ἐκ τῆς Ταυρικῆς ἐπκλέπτου» 
ew: ἐς δὲ τὴν σφετέραν Δακεδαιμόνιοι κομισθῆναι ee- 
&w , ᾿Οφόστου ψαὶ ἐνταῦϑα βασιλεύοντος. κα μοι υἱκότα 
λέγειν μᾶλλόν τε δοχοῦσιν, ἢ ᾿4ϑηναῖοι. ποίῳ γὰρ δὴ 


suerum Jatori tanquam 'deo templum Lacedaemonii eere» 
runt. Estin posiica templi parte Eucoemi Lycurgi filii se» 
pulcrum, iuxta aram Lathriae et Ánaxandrae. Fuerunt hàe 
sorores geminae, ( quas uxores duxere Aristodemi filii, quums 
ipsi itidem gemini essent) Thersandri filiae, neptes Agamidis 
dae, qui regnavit iri Cleestonaeis, quique ex Ctesippo Her- 
culis atnepote genitus est. Ex adverso templi monamentum 
est Theopompi Nicandri fli: Emrybiadae etiam eius, qui 
Lacedaemoniorum triremibus praefuit, quum ad Artemisium 
et Salemiga classe cum Persis pugnatum est. "Proximum. his 
Astrahaci,(sie enim appellatur) heroicum monumentum. 
(6) At vicns is, quod Limnaeum dicitur, Orthise Dianae φῶ. 
cer est. Deae. signum aiunt id esse, quod olim e Taurica 
Orestes et Iphigenia sustulerunt. Deportatum illud intra 
fines suus Lacedaemonii affirmant, quippe qui et regem suum 
agnoscunt Oresten. Atque id mea sententia multo est proba- 
bilius,. quam quod Athenienses vulgarunt. Qua enim de 
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λόγω weviaiwm dy. ἐν Βραυρῶνυ ᾿κριγένεια τὸ ὥγαλμα; 3j 
«ὡς, ἡνίχα “ἀθϑηναῖοι τὴν χώραν ἐκλιπεῖν παρεσχουδξον- 
4o, οὐχ ἐσόϑεντο καὶ τοῦτο ἐς τὰς ναῦς; καί cov δικμεμέ. 
ve» [ct καὶ νῦν τηλιλοῦτο ὄνομα τῇ Ταυρικῇ θεῷ, ὥστε 
ἀμφισβητοῦαι μὲν Καπκάϑδοχες “καὶ οἵ τὸν Eüfsmov οἱ- 
αφῦντες τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ σφίσιν" ἀμφισβητοῦσι δὲ -" 
καὶ ἐοδῶν οἷς ἐστιν ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν ᾿ναΐτιδος. ᾿Αθηναάί- 
eis δὲ ὥρα παρώφϑη γεγόμενον λάφυρον τῷ Μήδῳ" οὐ 
σὰφ ix Boeveéwog ἐνομίσθῃ τε ἐς Σοῦσα, καὶ ὕστερον 


— Σελεύκου δόντος Σύριοι .Δαοδιπεῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχουσι, μαρ- 


τύρια δὲ μοι καὶ τάδε, τὴν iv Δακεδκίμονι ᾿θρϑίέαν. τὸ ix 
τῶν βαρβάρων εἶναι ξόανον" τοῦτο μὲν yde ᾿᾿στράβακος 
sei ᾿Δλεόσενος: οἱ "IgfBov τοῦ ᾿Αμφισθύνους toU ᾿Αμφικλέ. 
ovg τοῦ "Ἄγιδος, τὸ ἄγαλμα εὑρόντος, αὐτίχα παρέφϑό- 
ἀμ τοῦτο δὲ οὗ “ιμνάτας Σκαρτιατῶν xx Kvyocos- 
φεῖς καὶ ἐκ Μεσύας τε καὶ Πιπάνης ϑύοντος cj Aesipadi ἃς 
διαφορὰν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχθησαν, ἀπο- 


cusa Branrone Dianam reliquisset phigenia ? νοὶ quin. nioà- 
mibme excedere pararent Átheniénses, cur et ipsam in maves 
οι! miposuissemt? Án, quum adhuc e«deo:ilustre sit "Yawri- 
*ae Dianae nomen , ut Cappadooes cum Euxini accolis, penes 
Wiranr sit gentem eius deae signum, inter se certent ,. et'b;ydi 


. eüam illi, spud quos Ánaitidis Dianae noóile fümum est , eum 
— teüiroversam faciant ,. signum tam celebre, Athenienses com- 


adsun fuerint, Per&e ut praedae esset? Quod enim Brauro- 
me fuit, Susa prius asportatum, Seleuci deinde concessu -hac 
aetste habent Laodicenses e Syria. Et Dianae quidem Orthiae 
gun, quod apud Lacedaemonios est, .esse illud ipii, 
quod barbaris ademptum: est, sotis perspicua sunt indicia. 
Primum quod Astrabacus et Alopecus hrbi fiBi, Ampliüisthé- 


| wWisnepotes, pronepotes Amphiolis, Agidis abnepotes , simue 


laero reperto statun mente capti sunt. Demde, quod Lim- 

δᾳῖλε in Spartanis, et Cynosurenses, quique Mespa et Pitàne 

Veherant, dum sacrum deae facerent, ad, iurgimm 4t rixam, 

Mox etiam ad caedes conversi sunt: quumque ad ipsam arem 
F2 


δέ | ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


θανόντων δὲ ixi τῷ βωμῷ πολλῶν, νόφος ἔφϑειρε τοὺς 
λοικούς. (7) Καί σφισιν ἐπὶ τούτῳ γίνεται λόγιον, ai 
ματι ἀνθρώπων τὸν βωμὸν αἰμάσσειν" ^ 9uvouivov δὲ, ὅν» 
τινα ὁ κλῆρορ ἐπελάμβανξ, Δυχοῦργος μετέβαλεν ἐς τὰς 
ἀκὶ τοῖς ἐφήβοις μάστιγας, ἐμαίκλαταί τε οὕτως ἀνθρώ. 
950s&ov αἵματι ὁ βωμός. καὶ δὲ ἱέρεια τὸ ξύανον ἔχουσά όφι.- 
dw ἐφέστηκε. τὸ δέ ἐστιν ἄλλως μὲν κοῦφον ὑκὸ σμεκρό- 
φυτος, ἣν δὲ οἱ μαστιγοῦντές ποτε ὑποφειδόμενοι παίωάσι 
«κατὰ ἐφήβου κάλλος ἢ ἀξίωμα, τότε ἤϑη τῷ γυναικὶ νὸ 
ξόανον γίνεται βαρὺ, καὶ οὐκ £r; εὔφορον. ἡ δὲ ἐν αξείᾳ 
“φοὺς μαστιγοῦντας ποιεῖται, καὶ πιέζεσθαι δι᾽ «αὐτούς φη- 
dw. οὕτω τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Ταυρικῇ θυσιῶν 
. ἀμμεμένηκεν ἀνθροκων αἵματι ἥδεσθαι. καλοῦσι δὲ οὐκ 
"OeOíav μόνον, ἀλλὰ καὶ “υγοδέσμαν τὴν αὐτὴκ, ὅτι iv 
ϑάμνῳ λύγων εὐρέθῃ, περιδιληθεῖσα δὲ ἡ λύγος ἐποίησε 
τὸ ἄγαλμα ὀρϑόν. 


multi occubuissent, reliquos sxBita morbi vis absumuit. 
-(7) Inde oraculum acceptum est, eram eam humano sangui- 
me aspergi oportere. Quare quum amie serte duceretur ime 
molandus, secri ritum Lycurgus ad puberum plages trenste» 
t. Qauo fit, ut hoc etiam ritu nihile fere mius sengunse 
humano are ünbuatur. Sacris praeest foemina. Ea tentispes, 
dum caeduntur pueri, signum praefert, quod est alioqui 
propter brevitatem levissimum. Verum si, quibus caedemdi 
negotium datum est, cum quopiam eorum qui caeduntur ephe. 
barum, val ob speciem, vel ob natalium claritatem, agant pas» 
cius, tunc eousque signum aiunt grave fieri, ut sacerdos illud 
Bustinere nequeat. Quod ubi ammadvertit, in caedentes. scili- 
.cet causean confert, seque eorum culpa queritur onere oppri- 
imi. Ádeoest ei signo e Taurica trelatitium, hominum sanguine 
jaetari. Eandem sane deam non Orthiam modo, sed Lygo- 
desmum etium nominant, quod in lygorum ( viticis id genus) 
Íruticeto reperta sit. Sic erat autem vitice undecunque in» 
Volüta, ut gilla recto statu Qaclinaret ; unde Orthiae nomen 
indi | | 
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CAPUT XYIL 


je melo Lucinae — arce Lacedaemoniorum —— templo Mi. 
mervae Poluchi seu Ohalcioeci ejusque siguo in aroB «—- 
templo Minervae Erganes ibidem, ac Jovis Cosmetae — 
Musarum et Veneris Areae templis — Jovis antiquissimo 
sigo aeneo «— Pausaniae binis gris, js proditione, ac 
CGieoniges caede ab eo facta. ει 


O; xódóo δὲ τῆς Ὄρϑίας ἐσεὶν Εἰλειδυϊὰς ἱερόν" οἶχοι 
δομῆσαι δέ φασιν αὐτὸ καὶ Εἰλείϑυιαν νομίδφαι θεὸν, ye- 
νομένου σφίσιν ix Φελφῶν μαντεύματος: (9) “Ζακεδαι- 
βονίοις ὃὲ ἡ ἡ ἀκρόπολις μὲν ἐς ὕψος περιφανὲς ἐξίσχουσα᾽ 
οὐχ ἔστι, χαϑὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία, καὶ ἡ Μάρισσα 
Weydog* ὄντων 03 ἐν τῇ πόλει λόφων καὶ ἄλλων, τὸ 
μάλιστα ἐς μετέωρον ἀνῆκον ὀνομάξουσιν ἄχρόπολιν. 
(5) Ἐνταῦϑα᾿ “ϑηνᾶς ἱερὸν πεποίηται , ΠΠολισύχου καλου-" 
ἐΐνης καὶ Χαλκιοίχου τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς Xesa- 
éxtvjc Τυνδάρεως, xat& λέγουσιν, ἤρξατο" 

τος δὲ ἐκείνου, δεύτερα οἱ καῖδες ἐξεργάσασθαι τὸ οἰκοδό- 
pypa ἤθελον. ἀφορμὴ δέ σφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿ἀφιδναίων 
Bnobw. λάφυρα. προαπολιχόντων 8b καὶ τούτων, Aoxt- 
ϑαιπόνιοι πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον τόν τε ναὸν ὁμοίως xc 


τὸ ἔγκλμα ἐποιήσαντο Δθηνᾶς χαλκοῦν" Γιριάδας δὲ ig^ 


Car. XVII. A Dimio non lónge abest Lucinae: aedifi- 
£atum fanum illud, et Lucinará pro dea coli coeptam ex ora- 
. φαῖο Delphico memorant. (2) Lacédaeinonii árcem iri excelso 
| txstrüctam loco, uti Cadmeam Thebani, aut Argivi Larissam, 
3on habent: sed quum in urbe multi sint colles, eorum emi- 
 Bentissimum arcem appellant. ᾿(8) Ln éo Minervae aedes est, 
tui Poliuchos et Chalcioecos cognomen. Eius sedificatiónem 
Tyndareus orsus est: eoque mortuo eius liberi opus ad fasti- 
fun perducere aggressi sunt, destinatis in eam exaedilica- 
Gnem Aphidnaeorum manubiis verum illis fato suo oppres- 
s, multis post aunis Lacedaemonii et Minervae "delubrum, 
 "eigsden deae siguum ex aere fécertnt, — Opifex fuit Gitia- 
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γάσατο ἀνὴρ ἐπιλώῤιμος: ixolgds "δὲ καϊ γέσματα “ώρια 
ὁ Γιτιάδας, ἄλλα τε καὶ ὕμνον ἐς τὴν ϑείψν. ἐπείργασται 
δὲ τῷ χαλκῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄθλων 'HouxMovc, πολλὰ δὲ 
251 χαὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρϑωσε. Τυνδάρεω δὲ τῶν καίδων 
᾿ ἄλλα τε καὶ ἡ τῶν Δευχίκπου ϑυγατέρων ἁρπαγή" 
"Hipetaos τὴν μητέρα ἐστὸν ἀπολύων τῶν δεσμῶν. aj 
ζῶσα. δὲ xai ταῦτα,' ὁποῖα λέγεται, πρότερον ἕτι bv τῇ 
᾿Δτϑίδι συγγραφῇ. Περσεῖ δ᾽ ἐς Διβύην καὶ ἐπὶ Μέδου- 
σαν. -dennuévo διδοῦφαι νύμφαι δῶρά εἰσι μι νῆν x xa τᾷ 
ὑποδήματα, ὑφ᾽ ὧν οἰφϑήσερϑαι διὰ τοῦ ἀέρος ἔμελλεν. 
ἐπείργασται δὲ χαὶ τὰ. is τὴν ᾿Αθηνᾶς γένεφιν καὶ dug 
τρίτη καὶ Ποσειδῶν' ἃ δὴ μέγιστα καὶ φάλιστα ἦν (ἐμοὲ 
doxsiv). ϑέας ἄξια. (4), Ἔστι δὲ καὶ ἕ ἕτερὸν αὐτόϑι ᾿48η: 
νᾶς Ἐργάνης ἱερόν. ἐς δὲ τὴν πρὸρ μεσημβρίας στοὰν, 
Κοσμητᾶ T6 ἐπίκλησιν Διὸς, ναὸς καὶ Τυνδάρεω πρὸ, δύ- 
τοῦ ὠνῆμά ἐστιὶν.. ἡ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν στοῶν ἀε- 
τούς τε δύο τοὺρ ὄρνιθας, καὶ ἴσας ἐπ᾿ αὐτοῖς Νίκας, 
Αυσάμδῥον μὲν ἀνάθημα, τῶν δὲ ἔργων indique τῶν 


».* * 


das, homo indigena, qui et iin cantica fecit Roricis modis, 
etin ipsam.deam hympum.  Expressae. in aers sunt multas 
de Hercujie aesummis, multi etiam eiusdem herois voluntarii, 
et feliciter quidem suscepti labores. Castorum quum alia 
faeta, tum vero Leucippi filiarum raptus; Vulcanus Anatrem 
e yincylis eximens; ( expositum est a me, qualia haec fuisse 
dicantur, in eo, qui de Atticis xebus est, libro) Perseo et- 
iam in Áfriram contra Medusam moventi dant Nymphae Cassi- 
dam ac falaria , quibus i in sublime feratur. Elaborata etiam 
sunt, quae ad Minervae natales pertinent. Prae cunctis vero 
illis Operibus maggitudine « ct specie praestat. Ámpbitzite et 
Neptunns. (4) Est ibidem post haec Minervae Erganes teme. 
"plum. In porticu ea, quae in meridiem excurrit , delubrum 
est Iovis Cosmetae cognontento ,.*t ante ipsum Tyndarei mo- 
numentum: at quae in occasum procedit porticus, habet 


aquilas ,duas , quibus Victoriae singulae vehuntur, Lysandri 
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wt τοῦ τε 'xadi Ἔφεσον, Ov ᾿Δκαίοχαν τὸν 


φευτιχόᾳ. (6) Ἐν ἀῳστερᾷ δὺ τῆς Χαλειοίκαν Μουσῶν 
δφύσαντο. íagóv , ὅτι οἱ «ἀκμρδαιμόνεοι τὰς ἐξόδους ἐπὶ 
ei; μάψος οὐ μετὰ σαλπίγγων ἀκαιοῦντο, ἀλλὰ πρός, τῷ 
αὐλῶν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας sw κιθάρας κφούσμασιν. ὄπιν 
ϑεν δὲ; τῆς. Χαλκιοίκον ναύρ ἐόειν ᾿ἀφροδίτης ρείας" τὰ 

ἃ ξόανα ἀρχαῖα, εἴπερ τὸ ἄλλο ie "᾿Ελλησιὰ. (6), Τῆς 
«Σολφιφίκον dé ἐν δεξιῷ, “ιὸς ὄγαλμα ἐκ χαλχοῦ πεποίηται, 
Θαλαιόταφον ἱκάντων, ὁπόρα ὁσεὶ χαλχοῦ" δι᾽ ὅλον yde 
οὐχ ique. εἰργαάμέμον; ἐληλααμένον. δὲ ἰδίᾳ τῶν" μερῶν 
we) eUro ἑκάστου, συνήρμόδσεαί τε πρὸς ἄλληλα, καὶ — 
ὅλοι συνέχουσιν. αὐτὰ «μηνιδιαλυθῆναι. xo) Αλαῤχον δὲ 
ἄνδγα Ῥηγῖσαν τὸ ἄγαλμα “οιᾷθαι. λέγουσιν, ὃν «fixol 
9) καὶ Σικύλλιδος,' 9i δὲ 'κύυκοθ. Δαιδάλου φασὶν "εἶναι 268 
Mi». | ἀρὰς δὲ τῷ, Σκηκώμετϊε ἀνμμαζομένῳ' γυναιμύς 


t To aus th 
domm, cum duplicis victeriae  montpentia, de victo ecili- 
«εἰ Antiocho, Alcbiedis gubermetore, et oppressis Atheniene 
amm ixiembus apnd Ephesum; twm. vero eorundem Athe- 
Giensinim :olasse ed Aegoapetunds deleta. (5) Ád.laevun 
fhaloGeeci Mussrwn aedem.dicsrunt, quod Lacedaemomü im 
praelia exenni πολ ad tubae! cantus, serum ad. Gbiarum mos 
dos, et ταν. citharaeque pulsum. In postico Chalcioeei ae- 
Mes est Veneris Áre$e: idem grope est'ac εἰ €Martiae diens, — 
&igna sunt. eius. e, ligne. tam veptwit&, quam ala quaevis in 
fórsecia. . (6) In. dextera Chalcioeci parte Iovis εἰς aere si» 
qmm faetum est; omnium, quae ex eadein 3unt meteria, 
detustissingams,. (Neque enin una.et eádem fuit universi .opee 
ris fabrieeétio ,- sed. perticulatiny. membra excusa, intez se dee» 
inde sunt apte..clayis corifixa, atque ita, ne. dissolvixpossint, 
tesgnentata. , Fecisso aiunt Léarchum hominem Rheginum, 
quem-Dipoeui et Scyllidis nonnulli, alii ipsius Daedali disci» 
pulum dieu fuisse. Ad Scénoma, qued ita nominant, mue 
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ὅσειν εἰκών" «Δακεδαιρόνιόι db. Εὐρυλοωυνίδω &ipeoae. 
εἶναι" νίχην ὅξ ἴππων συνωρίδι ἀνείλετο ᾿Ολυμοιρεύοι. 
(7) Παρὰ δὲ τῆς. Χαλαισίεσῳ v)» βωμὸν ἐστήπασι δύο sb 
κόνες Παυσανίου τοῦ περὶ Πλόξκιων ἡγησαμένου. τὰ δὰ 
ὃς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο ,. εἰδόσιν. οὐ διηγήϑαμαι". τὰ qe | 
τοῖς αρύτερον συγγραφέμτα ἐπ᾽ íxoibc , ἀποχρῶνεα ἦν" 
ἐχκεξελθεῖν δέ σφισιν ἀρκέσομαι ἃ ἤκουσα ἀνδρὸς Bote 
«ίἰου, Παυσανίαν φωραθῆναί τε ἐφ᾽ οἷς ἐβουλυύφτο, tob 
μόνον τῶν ἰχετευσάντων τὴν Χαλαίοικον ἀμιχονεῖν ddsiea, 
αατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὸν, φόνου δὲ &yog ἐννίψασθαι μὴ ϑυνη» 
ϑέντωα. (8) Ὡς γὰρ δὴ eee dfis sol Ἑλλήσαοντον vert. 
σὶ τῶν «s ἄλλων καὶ wUtQv. Aaxtlautosiue , παρϑένον 
Βυξζαντίας ἐπεθύμησϑ᾽" st αὐτίκα νυχτὸς ἀρχομένης τὴν 
Ἀλεονίκην ( τοῦτο. γὰρ τὸ ὄνομα ἦν τῇ sey) κομίρονσον, 
οἷς ἐπετέταχτο. ἐν τούτῳ δὲ ὑσμωμένον τὸν Παυδανέαν 
δ}πήγειρεν ὁ φόφος᾽ ἰοῦσα γὰρ παφ᾽ αὐτὸν, τὸν wauéme- 
voy: λύχνον κατέβαλον ἄκοψσα. ἅτε δὲ ὁ Παυσδονίως dev. 


lieris est imago. Lacedaemonii eam Euryleonida, quae equo- 
rum bigis in Olympicis vicerit, esse dicunt. (T) Ad ipaada 
Chalcioeci arum duae;sunt imagines Pausaniae ilHas, qui im» 
perator Plataeense praeliwn oommiait. Quee vero eius. fore 
tunae eventa fuerint, quod satis nota omnibus.sunt, in prae» 
sentia non commemorebo. Possunt praeterea ea cognesoere, 
quae velint, ex iis, quae :de ilis accuratissime seripesrunt. 
kudivi autem de Byzantio homine , quum diceret, Pausaniam 
proditionis reum factum solum ex omnibus, qui supplices ad 
Chalcieeci confegissent, impunitatem nom imertibse: neque 
vero aliam ob ceusmm; quans quod cesdis piaculum: eluere 
non potuisset. (8) Is enim quum ed Helléspomtum Spartae 
mae et sociorum classis imperutor castra haberet, | virgimis 
Byzantime cupiditate incensus eit: quum vero prima nocte, 
quibus,negotium datum /Cleonicen ad éum perduxissent, 
C id enim erat puellae do somnum iet capiehe, repente 
strepitu est excitatus. Forte enim illa accedens accensam 
lucerpam deiecerat.imvita. Ibi Pamsanias, dui eweruxm da 
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παῖδα τῷ ἀκινάχῃ παίει. τοῦτο τὸ &yog οὐν. ἐξογένετο 
"n ap crm καθέφευ; μευνοῦο καὶ ἰκεείω, δὲν 
yer “Αὐθ φρξίων. xal à» ig Φιγαλίαν ἐλθύντι τὴν 568 
“ἀρκάδων παφὰ τοὺὐῤ ψυχαγωγοὺς, δίκην δὲ, ἣν οὐοὸς ἦν, 
Kiemrg vs duibumt τῶ og Dog. ἀκκοδριμένιω τὸ ἂν 
τολοῦντος πρόσταγμα ἐκ Δελφῶν τάς τὸ εἰχόφαρ 

Ὁ vàg χαλκᾶς, καὶ δαίμονα τιμῶσιν Ἡκιϑώευν, τὸ inl 
Πιρυσενίᾳ τοῦ 'Ixsciov ρήνιμα ἀποτρόπειν τὸν Eatüsiegt 
δίγοντες τοῦτον. . - . 


CAPUT XVIIL 


i 


De dno Veneris Àmbologerae et templo Veneris Ophithalmiti- 


dis — templo Ammonis — Diana Cnagia — via Ámyclas 
versus, 'Tiasa fluvio et templo Gratiarum, Phaennae et 

. Gletae — memorandis Amyclarum —- throni Amyclaei de- 
' dori io. 2 ἐν . o5 e DS eJ 
T5 δὲ ἀνδριάντων τοῦ Πχυσανίου πλησίον ἐστὶν ᾽'4μ- 
βολογύρας ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα, ἱδρυμένον. κατὰ μαντείαν, 


Gpecis prodenda sibi consiliorum conscius perpetua animi 
centurbatione et pavere agitari solitus erat, perterrefactus, 
virginene acinace transverberat. Hocillud fuit facinus, cu- 
ins fraudem nusquam effugere, nullis expiationibus, nullis 
Abeolutori lovi deprecationibus susceptis, quum in Árcadiam 

etam ad [ustratores cos, gui Psychagogi (id est, Afnimorum 
cxrafores) appellantur, Phigaleaem venisset, luere potuit. 


Dedit itaque ille Cleonicae et Deo meritas poenas. Αἱ Lace- 


daemonii Delphici Apollinis i jussu et aeneas imagines posue- 
Funt, et genium venerantur Epidoten nomine, Hicesii lovis 
irum ob Pausaniae facinus accensam ab hoc Epidota dicentes 
averti. 


Car. XVII[. Prope Pausaniae statuas est Ambologerae 
Vestris (quod. est ac si dices, Senectutem retardantis ) εἰανα- 


- 
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ἄλλα δὲ "Twvoo καὶ Gavdcev: xe. φᾶς ἀδελφοὺς sSaen 
πατὰ εἃ. ἔπη τὰ ἐν ᾿Ιλιάδε Sygvbon. - ἰόνει, δὲ ὧι em) τὸ 
᾿ἀλαίαν καλούμενον, ναούς ἔστιν ᾿ἀ“θηνᾶς φϑαλμίτιδορ" 
ἐναθοῖσκι Jk “υκοῦργον λέγουσιν ἐκκοπέντα. τῶν ὀφῦ πᾶ. 
,. μῶν τὐνιὅνορον dad MAxdvigov, -διίῤτι, οὖς Ewxs νόβουρ, 
φᾷκ ὠφεσεοὺς συνέβαινεν εἶναι τῷ ᾿Δλκάνδρῳ. δικφογῶν 
SK ἐς: τοῦτο" τὸ χωρίον. “᾿κκοδαιμοπίων ἀμυκπάνετων, μὰ 
αροδαπολεῖσθαί οἱ καὶ τὸν: λειπόμενον. ὀφθαῖμὸει, οὕπω 
φαωὸν Ὀφθκλαύτοδος ᾿ϑηνᾶς imolqes. (8) Προελθάνει «δὲ 
διτοῦδιει., ἱερόν. ἄστει Ἄμμωμορν ὑφαίνονται δὲ, ἐπειιρρδῇς 
“ακεϑδαιμόνιοι μάλιστα Ελλήνων χρώμενοι. τῷ ἐπ. “«ἐεβείῳ 
μαντείφ. λέγεται δὲ καὶ Δυσάνδρῳ πολιορκοῦντι qur 
τὴν ἐν τῇ Παλλίνῃ νύκεωρ ἐποφανέντα ᾿ἀμμωνα xQoeyo- 
ρεύειν, ὡς ἄμεινον ἐχείνῳ τὸ ἔσοιτο καὶ τῇ “Δοχεδαίμοις 
$54 πολέμου πρὸς "Agvtalovs xavoapivou : καὶ οὕτω τὴν 
πολιορκίαν. διέλυσεν ὃ Μύυσανῦρος, καὶ “Δακεδαιμονέφες 
τὸν ϑεὸν σέβειν προήγαγεν ἐς πλέον. ᾿Αφυταῖοι δὲ͵ τεμαῦ- 
ew Ἄμμωνὰ οὐδὲν ἧσσον, ; E ob ᾿ἀμμώνιοι᾽ ᾿“ἰβύων. 
e— 
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facrum ex oraculo dieatüm. : Sua etiam sunt Somno et Mot. 
Esse vcro fratres, ex Homeri, qui in Iliade sunt, versibus 
creditur. Euntibus prope ab Alpium, (id vici nomkh J- Mi 
mervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam a Lycurgo: fe- 
runf Nam quum 'alterum ei oculum excussisset Alcander, 
cui ab ilto latae leges minime placebant, in hunc vicum con- 
fugit: ubi 'Lacedaetioniorum concürsu servatus, quó minus 
et alterum oculum perderet, Ophtbalnítidi Minervae tem- 
plum fecit. ᾿ (92) Hinc progreseis Ámmoris. templum est. Act 
Libycó quidem oraculo omnium Graecorum nisxilrié initib 
usos constat Lacedaemonios. Quin et Lysandrum ApHytin 
in Pallene' oppidum oppugnoutein, per &octurnum visuxh 
monituin'ab Amnione, melius Lacedaemoniis everturum , wi 
Aphytaeos desissent bello vexare, et obsidionem solvisze , dt 
Ammonis religiosius colendi.auctorem fuisse tradunt. Vene- 
zantur certe Àuunonem Aphytaei cultu nihilo mninere, qaam 
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(ὦ Tà ἐδ. ἐς vis. Kuaylev "Aoviuly iovw οὕπω. λεγόμενα. 
Κνωγέα ἄνδρα ἐπιχώριον. σερατεῦσαί ipai ἐς ᾿ἀφιῶναν 

ὁμοῦ τοῖς Διορχούρρις, ληφθέντα δὲ οἰχμάλωξον iv τῇ 
μέχῃ καὶ πραϑέντα ἐς Κρήζτην δουλεύειν, ἔνϑα ἦν tovs 
ριδος τοῖς Κρησὶν ἱερὴν, ἀνὰ. χρόνον δὲ αὐτόν sa dgó- 
ἐρᾶναι, καὶ παρθένον τὴν ἱερευομένην ἔχοντα opto 
τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ «oss δὲ λέγονσιν .wopa (ue 
^ βναγίαν ἴάρτεμιν.. ἐμοὶ ἃ), οὗτος ὁ Kseysog ἄλλωρ dg 


εσθαι πως ἐς Κρήτην φαίφψετινιγ' xti οὐχ, eie οἱ «ἀακεδαε. ^ 


μόνιοί φασιν, ἐπεὶ μηδὲ γενέσθαι δρκῶ xpóg mide μεῖς 
pw. θησίως τῇ ἐν Θεσαρωτόῖς ἐχομένου, καὶ ᾿Αϑιημιαδωρε 
οὐ ὁμοφοούντῳν, ἀλλὰ ip Μοχεσϑέα διπόνεων ιμάλδφὰ 
«εἷς εὐνοίχις. οὐ μὰψ οὐδὲ. ἀγῶγος συμβάντος Φοίϑοιτὸ 
ly τις; ᾿αἰμκαλώτους ληφθῆναι παρὰ τῶν. γφατηαάντων, 
(is; τε καὶ παρὰ ποῤὺ γενομένης τῆς v(xncy ὥστε ἀλαῖ, 
ἜΣ αὐτὴν "᾿Αφιῦγαν. «τόδε μὲν ἐρ τασοῦσον ἐξητεαθοὶ 
4pisias δὲ sesedeos n Σαόρτηο» ποταμώρ ie 

', "Ue Σν. Q) 

kamen ipsi in "Libya. (5) De Cnagia vero Diana haec sunt 
memoriae prodita: Cnagea hominem indigenam ad oppugnan- 
jun Aphidnam cum Cestoxe.ot Pollere wanisse: im; pugil 
Tero captum, et'vegum sub.corona im Cratgmi miésumy, sere 
vitutem ibi servisse, ubi fujt Cretensilrua Diemae famum: vd 
pun exacto temporis currieglo effugisse illam, οὐ une ripsam 
Dianae sacerdotem, deag,signo ablato: inde exetjü;se deae 
(nagiae cognomen, Sed enim Cnageum huncin Cpotam alio 
fi» cu, quam que dicunt Lacedaemonii, venisse: credide- 
Hm; gnippe, qui: neque pugsam commissain ed Aplidnan 
puto, quum eo tempore Thesens in Theeprotis detineretur; 
Mgue jn ,eius officio essent ,Athanjepmes , siquidevn aient. iM 
in Mgesthei pertes multo propensiores. Atqui neque faeto 
praelio veri satis fuerit simile, quenquam de fis, qui. vicerant; 
ceptum: praesertim vero.qunm tam longo intervallo superio- 
Jes discesserint Lacedaemonii, ut ipsam etian d phridnam ce- 
perint. Verum hactenns de Jis. satis quidém muita. (4) ἃ 
üpsrta Apngclas venientes excipit Tiaea ame. , Nomen-eia 





* 


o2 UU MARS NÍKA 


Τίασα" ϑυγατίοα δὲ νομίζουσιν εἶναι τοῦ Ἐὐρώτα τὴν 
Φίαθαν" καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων" ἐστὶν ἱερὸν, θαέννας | 
καὶ Κλήτας, καϑὰ δὴ καὶ ᾿ἀλχμὰν ἐποίησεν. ἴδρύσασθα:ε | 
δὲ 4“ἀχεδαίμονα Χάρισιν ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν, καὶ ϑέσδαι τὰ ᾿ 
ὀνόματα ἥγηνται. (6) Τὰ δὲ ἐν ᾿δἀμύχλαις θέας ἄξια, ἀνὴφ — 
“πἰἰνναθλός lovw ix) στήλης ὕνομα Αἔ['ητοίς. Tovro νική- 
φιντι Ὀλυῤπίασι καὶ ὅτι στεφανουμένῳ γενέσθαι τοῦ βίου 
φὴν τελευτὴν λέγουσυ᾽ τούτου τε οὖν ἐστιν εἰχὼν, καὶ 
255 τφίποδες χαλκχοῖ. tovc δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ xgób 
Δέισσηνίους πολέμου φασὶν εἶναι. “ὑπὸ μὲν δὴ τῷ πρωώτῷ 
φρίποδι ἀφροδίνης ἄγαλμα ἑστήχει, "Mortuus δὲ ὑπὸ τῷ 
ϑυύεέρῳ᾽" Γιτυίϑα καὶ ἀὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα" 

' ᾧ τρέύτορ δέ ioc ᾿Δἰψινήτου Κάλλωνος᾽ ὑπὸ τούτῳ δὲ 
ἄγκλμει Ἀόφης τῆξ Δήμητρος ἔστηκεν. ᾿Δορἰστανδρὺς ϑὲ 
Ζϊάρισς καὶ ολύκλειτος ᾿Δργεῖος, ὁ μὲν γυναῖκα ἔποίησεν 
ἔχουσαν λύραν, ὥαάρτην δῆθεν, Ἡολύχκλειτος δὲ 7fpoo: 
δίτην καφὰ ᾿Χχμυκλαίῳ καλουμένην." οὗτοι δὲ οἱ τρίποδες 
ἐδγέθει τε ὑπὲρ τοὺς ἄλλους εἰσὶ, καὶ ἀπὸ τῆς νίκης τῆς 


Tiasa puella, quae foisse putatur Ἐυτοίδο filia. Proxima 
&mni es& Gratemim sedes, Phaennae et Cletae, quae surtt 
Álcmenis versibus nobihtatae.  Lacedaemona putant Gratiis 
Bedem sm dedicasse, nomina etim imposuisse. (5) Intef 
illustris opera, quae Amyclis visuntur, columnae insistit Áe- 
metus quinquertio: qui in Olympia victor declarstus, accept 
Corona stutin: e vita excessisse dicitur. Fius itaque iHic est 
effigies, et aenei tripodes. Nam decem alios antiquiores esse 
einnt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. ' In eorum 
pfímo stat Vonoris simulaeerüm, Dianae in altero. Quum ip- 
ses tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanei, Gitia- 
das fecit. Tertius est ab Aegicta Callone factus. In eo 
Proserpina insistit. At Parius Aristander, et Polycletus AÁr- 
givus, foeminam 1116 eun lyra, Spertam scilicet ipsam, hic 
Veuerem, quae Áb AmwcLABUM 'vocatur, fecerunt. Prae- 
Shut dà Gipodes ceteris magnitudine, et de victoriae ad 
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d» Aiyog ποταμοῖς ὠνετέθησαν. (6) βωθυκλέονς δὲ Md. 
γνητορ, ὃς τὸν θρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿ἐμυχλαίου, ἀναθήματα 
ἀκ᾽ ἐξειργασμένῳ τῷ θρόνῳ Χάριτες. καὶ ἄγαλμα d 
Ἁδνκοφρύνης iot ᾿Δρτέμιδος. ὅτου δὰ οὗτος ὁ Batu. 
«λῆς μαθητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν ϑρόνον ἐφ᾽ ὅτου βασιλεύονν 
τοῦ Δαχοϑαικονίων ἐποίησε, τάδε uiv παρίημε. τὸν θρό- 
ver δὲ εἶδόν t5, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν ὁποῖα dv, γράψω, 
(7) ᾿δνέχουσιν ἔμπροσθεν αὐτόν, χατὼ ταὐτὰ δὲ καὶ óxb 
6», Χάρισές τε δύο καὶ ῶραι δύο" ἐν ἀριστερᾷ δὲ Ἔχιδνα — 
ἔφτηκε καὶ Τυφὼς, ἐν δεξιᾷ δὲ Τρίνωνερ. τὰ dà ἐκειργα. 

δρένα καθ᾿ ἔκαότον ἐπ᾿ ἀκριβὸς διελθεῖν, ὄχλον τοῖρ ἐπι» 
λιξδομόνοιρ παρέξειν ἔμελλεν. ὡς δὲ δηλῶσαι συλλαβόντε 
(imi μηδὲ ἄγνωστα τὰ κολλὰ ἦν), Ταὐγέτην ϑυγαιέρα 
"hiaprog καὶ ἀδελψὴν αὐτῆς MAxvóvgv φέρουσι Ποσειδῶν 
wd Ζεύς. ἐπείργασται δὲ καὶ ἴάτλας, καὶ Ἡρακλέους μο-᾿ 
φυμαχίκ ποὸς Κύχνον, καὶ ἡ παρὰ Φόλῳ τῶν Κενταύρων 
píp. τὸν δὲ Αδίνω καλούμενον Ταῦρον, οὐκ οἶδα, ἀνὸ" 
ὅτου πεποίηχε βαθυχλῆς δεδεμένον τὸ καὶ ἀγόμενον ὑπὸ 


Aegespetamos manubiis dedicati faere. (δ) Bathyclis vere 
Magnesii, qui sellam Amyclaei fecit, opere et dona sunt .ef- 
im reliqua, quae sellae addita sunt, Gratiae, et Leucephry» 
mes Dianae signum. Α quo vero Bathycles hio arlem didices 
rt, vel quo Spartae regnante illa elaborerit, nihil est necesse 
bec loco commemorare. Sellam ipsam ego vidi: quare eius 
im omnem ornatum literis mandabo. (7) Bustinent eam & 
frente et a tergo Gratiae duae, et Horae totidem. In laeva 
perte Hydra spectatur, et Typhon: im dextera Tritones. 
Quod si, quae adventitia sunt, singula exactins consecter, 
facile nimis multum iis, qu: haec legerint, negotii exhibus- 
ro, Sunt multa alioqui acutius coniBcienti non obscura, 
Taygeten Atlantis filiam, et eius sororem Aloyonen asporiant 
Neptunus et Iupiter. Insculptus est Atlas ipee, et Herculis cum 
Cycno pugna: Centanrorum praeterea apud Pholum jugna. 
lam vero quare. Minotaurum ita feoerit Batbyoles, ut vinctus 
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Θησέως (ἄντε. καὶ Φκιάχων χορός ἔφτιν ἐπὶ τῶ Θρόνῷ, 
καὶ ζδων ὁ “ημοδόκος. Περσέως τε τὸ ἔργον πεκοίηκαιι 
φὸ ig Μίδουσαν. παρέντι ὁὲ Ἡρακλέους μάχην πρὸς 
Θούφιον τῶν γιγάννωαν καὶ Τυνδάρεω πρὸς Εὔφυτον, 
ἐστὶν ἁρπαγὴ τῶν “Δευκίππου ϑυγατέρων. “΄ιόνυσον dà 
«αἱ Hoexiia, τὸν μὲν παῖδα ὄνεα br. ἐς οὐρανόν ἐσειν 
ἝἙρρῆς φέφων. A0yv& δὲ ἄγουάα Ἡρακλέα συνοικήσοντα 
ἀπὸ τούτου θεοῖς. παραδίδωσι δὲ wel Πηλεὺς ᾿ἀχίλλέκ 
εραφησόμρενον παρὰ Χείρωνι, Og καὶ διδάξαι λόέγεκαι 
956 Κέφαλος δὲ τοῦ χάλλους εἵνεκα ὑπὸ Ἡμέρας ἐστὶν ἡφπα)γ. 
μένος. καὶ ἐς τὸν γάμον τὸν “ἡρμανίας δῶρα κορίζουσιν 
οἱ θεοί. καὶ ᾿4χιλλέως μονομαχία πρὸς Μέμνονα ἐκείφγα- 
σται. Διομήδην τε Ἡρακλῆς τὸν Θρᾷκα καὶ ix' Εὐήνῳ 
τῷ ποταμῷ Νέσόον τιμωρούμενος. ᾿Ἑρμῶς δὲ παρ᾽ dii- 
ξανδρον κριϑησομένας ἄγει τὰς ϑεώς. δδραστος δὲ sud 
Τυδεὺς ᾿ἀμφιάραον καὶ Δυχοῦργον τὸν Πρώνανεος μάχης 
«αταπαύουσιν. Her a di ἀφορὰ πρὸς Ἰὼ τὴν Ἰνάχου, 
βοῦν οὖσαν ἤδη.. καὶ ᾿4Δθηνὰ διώχοντα ἀπκοφεύγαυσέ 


trahi a Theseo vivens videatur, non sane novi. Est in eadem 
aeiia Phaescum chorus, et Demodocus cantans: Perses etiort 
ia Medmsam facinus cernitur. Ut miseum vero faciam Hercus 
Ks cun Thurio gigante certamen, Tyndari cum Euryto, vi- 
siur illic Leucippi filiarum raptus. Liberum Patren, pue- 
xum adhuc, in coelum portat Mercurius: Minerva Hercu- 
jem deducit, de coelitibus unum in posterum omne tempus 
futurum. lam Peltus Achillem Chironi alendum tradit; qmi 
doctor etiam eiusdem, et magister fuisse dicitur. Cephalus 
eb formae praestantiam rapitur ab Aurora: Harmoniae nu- 
ptas donis celebrant dii. Venit in operis partem Achillis 
cum Memnone dimicatio: Diomedem praeterea Thraciae re- 
' gem Hercules, et ad Euenum amnem Nessum interficit: Mer- 
eurius deas in iudicium ad Alexandrum deducit. .Ad haec 
Ádrastus et Tydeus pugnam dirimunt, in quam descenderant 
Ampbiaraus et Lycurgus Pronactis Blius, Tum Iuno Io Inachi 
fliam-iam bovem factam aspicit : at Minerva inseciantem Vnl- - 


Jj 
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Miser "Homdeóy. ix) δὲ τούνοις Ἡρακλέους wittolyces 
τάξες τῶν ἔργων τῶν ig τὴν "Tüpav, καὶ ὡς ἀνήγαγε τοῦ 
ἤδου τὸν κύνα. valía; δὸ καὶ Meacoévewc, τούτων ᾿ 
δὲ τὸν Ιενελάον καὶ Νικύστρατον ἴππορ εἷς φέρων ἐστίν. 
ἀναιφεῖ. δὲ καὶ Βελλεροφόντης τὸ iv Aoki ϑηρίον. καὶ 
Ἡρακλῆς τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύνει. (8) Too ϑρόνου 
δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων ἑχατέρωθέν εἶσιν 
οἱ Τυνδάρεω παῖδες" καὶ σφίγγε τέ εἶσιν ὑπὸ τοῖς ἵπποιρ, 
wi θηρία ἄνω ϑέοντα, τῷ μὲν πάρδαλις, κατὰ δὲ τὸν 
Πολυδεύχην λέαινα. ἀνωτάτω δὲ χορὸς ἐπὶ τῷ ϑρόνφῳ 
«οποίηται, Μάγνητες οἱ συνειργασμένοι Βαϑυχλεὶ τὸν 
Φφρύνον. (9) “Ὑπελθόντι δὲ ὑπὸ τὸν ϑρόνον, τὰ ἔνδον 
ἐπὸ τῶν Τριτώνων, ὑός ἐστι ϑήρα τοῦ Καλυδωνίου, καὶ 
Ἡρκελῆς ἀπκοκτείνων τοὺς παῖδας τοὺς “ἄχτόρος. Κάλαϊς 
δὲ χεὶ Ζήτης τὰς Ὡρπυίας Φινέως ἀπελαύνσυδι. ΪΠειρί- 
ϑους τὸ καὶ Θησεὺς ἡρπακότες εἰσὶν Ἑλένη» καὶ ἄγχων 
Ἡρακλῆς. τὸν λέοντα. Ζιτυὸν δὲ MmólAow τοξεύει καὶ 
"Agttgug. Ἡρακχλίους τὸ πρὸς "Ὄρειον Κένταυρον μάχη 


exem fugitat. Inter haec est Herculis im hydram, quo ore 
dine gestum est, facinus. ldem etiam Hercules Plutonis ca- 
pem raptat: Anaxias et Mnasinous equis uterque insident: 
Megapenthes et Nicostratus Menelai 811: eodem vchuntur 
eqio* 'Bellerophontes Lyciet monstrum coníct: PBereule 
versus Geryonae boves abigit. (8) In sellae superiete margi- 
86 uir&que Tyndari fiü equis insident: iníre eos eques 
9phinges, supra ferae decurrunt ,. pardalis contra Castorem, 
i Pollacem vere leaena.  Susnina soli temet Magnetuns 
chorus, quod scilicet Bathycletu im folie elaborando iuve- 
rust, (9) Sub thronum si quis descendat, intus ab ea parte, 
υἱὲ Tritones 'sunt effici, visitur apri Calydonii- vetatio z 
Berenles Avetoris filios trucidat: Calais et Zetes a Phineo har- 
prias escent : Helenam rapiunt Pirithous et Theseus: Hercu- 
le leonem straugulet: Tityon Apollo et Diana sagittis confi- 
mL Hercnmlis etiuun cum Oroo Centaure pugna, εἰ Thesei 
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πακοίημς, καὶ θησίος πρὸς Ταῦρον τὸν Mive. παοποίῃ. 
πας καὶ s χρὸς ᾿Αχελῷον Ἡρακλέους κάλη, καὶ τὰ λεγόμο- 


957 να ἐς Ἥραν, ὡς ὑπὸ Ἡφαίστου δεθείη, καὶ ὃν "Ἄκαστος 


ἔθηκεν ἀγῶνα ἐπὶ πατρὶ, καὶ τὰ ig Μενέλαον καὶ τὸν Ai- 

4 Πρωτέα ἐν "οὃ “σείο 1 - ^40 , 73 
ξουγνύων ἐστὶν ὑπὸ τὸ ὥρμα κάπρον καὶ λέοντα, καὶ oí 
“Τρῶες ἐπιφέροντες χοὰς Ἕχτορι. 


CAPUT XIX. 


Descriptio signi Amyclaei et eorum, quae in illius basi expressa 
| sunt —— de memorandis Amyclarum -—  Dionyso Psila 
dicto — via, quae Therapuen ducítet templo Aseculapü 
Cotylei — Marte Therita dicto —' Therapne, et Menelai 
templo — de Helenae nece Rhodiorum narratio — Croto- 
niatarunm narratio de Helena, - 


Tw ϑοόνου δὲ, d καϑίξοιτο Gv ὁ ϑεὸς, οὐ διαπαντὸς 


᾿ κατὰ κοῦτο συνεχοῦς ὄντος, ἀλλὰ καθέδρας «αρεχομένου | 


πλείονας, παρὰ δὲ καθέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης καὶ 
οὐρυχώρίας, τὸ μέσον ἐστὶν εὐρυχωρὲς μάλιστα, καὶ τὸ 
ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἀνέστηκε. (3) Μεγέϑους δὲ αὐτοῦ pb 


'ecun Münotauro expressa est: Herculis rursus cum Acheloo 
' ducta; quaeque de Iunone sunt fabulis prodita, vinctam seci- 
- licet « Vulcano fuisse: ludi deinde, quos patri fecit Acastus: 
:quae de Menelao, €t Aegyptio Proteo in Odyssea. commemo- 
rantur. Postremo vero Ádmetus ad currum aprum et leonem 
iungit: Troiani Hectori inferias mittunt. 


ες Car-XIX. Solium ipsum ea parte, qua deo sessio pa- 
rata est, non illud quidem aequaliter planum, verum sedilia 
habet multa, atque inter ea satis ampla intervalla: medium 
- omnium latissime patet: ibi simulacrum collocatum est. 
(2) Qus id magnitudige ait, nemo, quod sciuo, compertum 
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τρὸν niv οὐδένα ἀνευρόντα οἶδα, εἰκάξοντι δὲ καὶ τριά 
κοντὰ εἶναι φκίνουντο ἂν “Φήχεις. ἔργον δὲ οὐ Βάθυκλέ 
ους ἐσεὶν, ἀλλὰ ἀῤχαῖον xol οὐ σὺν τέχνῃ πεκοιημένον. 
Uni γὰρ μᾷ “ροόσωπον αὐνξικαὶ πόϑερ εἰσὶν ὥχροι καὶ χεῖ 
φες, τὸ. Ξοιστὸν χαλκῷ κίον ἔσειν εἰκασμένον. " ἔχει δὲ ix 
φῇ κεφαλῇ κράνος, λόγχην δὲ ἐμ ταῖς χερσὶ wol τόξον 
(5) Τοῦ δὲ ἀγάλματος τὸ- βάθρον παῤέλεται μὲν βωμοί 
σχῆκα, τεθάφθαι δὲ τὸν "TésuvOor λέγουσιν ἐν αὐτῶ, καὶ 
Ὑαχιθίοις πρὸ τῆς τοῦ ᾿“πόλλωνος θυσίας ἐς τοῦτοι 
Ὑαχίνθῳ τὸν βωβὸν διὰ Spec χαλκῆς ἐναγίζουσιν.  & 
ἀριστερῷ δέ ἐσειν ἡ θύρα τοῦ βωμοῦ. -(4) Ἐξπείῤγασται 
δὲ τῷ βωμῷ τοῦτο μὲν ἄγαλμα Bigilog ; vobto" δὲ 'άμφι. 


. πρίτης καὶ Ποσειδῶνος. fido δὲ καὶ Ἑρμοῦ διαλεγομέ 


νων ἐλλήλοις “πλησίον Διόνοδος. ἑστήκασι" xol Σεμέλη. 
suoi δὲ. αὐτὴν "Ive. πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ. βωμοῦ καὶ ἡ 
“μήτηρ, καὶ Koo5, καὶ Ζλούτων". ἐπὶ δὲ αὐτοῖρ ᾿)Ηρῖ 
ρεί τὸ καὶ ἵξραι, σὺν 05 σφισιν ᾿Αφροδίτη καὶ ᾿ἀθηνᾶ τι 
καὶ άρτεμις' κομίζουσι δ᾽ ἐς οὐρανὸν Ὑάκινθον καὶ 
Πολύβοιαν ' Ταχίνϑου, καθὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν ἀποθανοῦ. 


σεν: questum comiectura e&séqui'possis, hand breviui 
συν XXX .videetmr. Non fuit efüs opifex: Bathycles. 
Est enum priscum, et sine arte factum, nempe quod praeter 
96, manus et ànos pedes cetera senése columnae persimile 
st. Capite galeam, lanceam mambus et arcum praefert. 
(8) Sarmlaeri base arae formám!habét. In ea Hyacinthum 
spulumm tradunt. Et in Hyachthiorum celebritate, prius 
quam sserum Apolbni faciant, in eram istam per aeneum 
exiolum, qmod in arae laeva parte est, imferios Hyacintho 
mittunt, (4) In are ila insculpta eunt, "hic Biridis, illic 
Anphitrites et Neptuni signa: tum vero Iupiter et Mercurius 


— inter se colléquentes. Prdpe adsistunt Liber pater, et 
. Benele: huie proxima: Ino. "Sunt in eadem sive basi , Sive 
. wa, Ceres, Proserping, Pluto: uma cum his Parcae, et 
, Herae;.etillis adiunctae Verus, Minerva, Diana: in coelum 


, Aem hae tollunt Hyacinthum, et serorem eius Polyboean ; 


Tom. 11, G 
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σαν Fry παρθένον... τοῦτο μὲν δὴ τοῦ ' TexísoU τὸ ὥγαλοὁὦὁ 
' p& ἔχον ἐστὶν ἤδη γένεια. Νικίας δὲ ὃ Νιιομήδους ssegie- 

σῶς δή τι ἔγραψεν αὐτὸν ὡραῖον, τὸν ἐπὶ ᾿ Τρκίέίνθῳ λεγό- 
' 968 usvov ᾿“πόλλωνος ἔρωτα ὑκοσημαίνων. πεποίηται δὲ ἀκὶ 
τοῦ βωμοῦ καὶ Ἡρακλῆς ὑπὸ, ᾿Δϑηνᾶς καὶ φεῶν τῶν 
ἄλλων καὶ οὗτος ἀγόμενος ἐς οὐρανόν. εἰσὶ δὲ καὶ ef 
Θεστίου ϑυγατέρες ἐπὶ τῷ βωμῷ, καὶ Μοῦδαί τῷ καὶ Ὧραι. 
«ερὶ 0à ἀνέμου Ζεφύρου, καὶ e ὑπὸ τοῦ adllevog 
᾿Τάκινθος ἀπέθανεν ἄχοντος, ἢ τὰ ἐς τὸ ἄνϑος εἰφημένα, 
τάχα μὲν &v ἔχοι καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ, ἡ λέγεταί. 
(5) 'δμύκλαι δὲ ἀνάστατος ὑφὸ “ωριέων γενρμένῃ καὶ dx! — 
ἐκείνου κώμη διαμένουφα ϑέαβ παρείχετο ἄξων ΄ ἱερὸν 
᾿4λεξάνδρας καὶ ἄγαλμα. τὴν δὲ ᾿4λεξάνδραν οἱ ᾿ἅμυ. 
«λαιεῖς Κασσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. καὶ KAv- 
ταιμνήστραρ ἐστὶν ἐνταῦϑα εἰχῶν, καὶ ἄγαλμα, ᾿ἀγαμά-. 
bvovog νομιξόμενον μνῆμα. (6) Θεῶν δὲ σέβουσικ οἱ ταύτῃ 
τόν τὸ 'Δμυκχλαῖον καὶ “ιόψυσον, ὀφϑότατα ( ἐμοὲ δοκεῖν) 


quam e vita virginem deceseisse narrant. Atque illud qui- 
dem Hyacinthi signum cum barbula est. Nicomedenais Nicies 
eum supre modum eleganti forma pinxit, quum de Apelli- 
nis in illum amore quiddam innueret. In ea ipsa ar& Herou- 
lem quoque Minerva et ceteri Di in coelum dedueunt.. Ihi- 
dem et Thestii filiae, sun&, Musae, εἰ Horae. Dé Zéphyrte 
vero, et quemadmodum &b Apolline sit Hyacinthus inpru- 
denter peremptus, de flore item, longe ase fortasse alitem, 
guam uti exponüur, res habet: perinde vero émises cenasea- 
tur, ac vulgatum est. (6) Anvyela a.Deriensibas. deleta. vici 
iam formam habet. usignia ihe sunt, Alexahdree templum, 
et simulacrum.  Álexandram: quidem Aunyclaeenses : Cassazi- 
dram Priami filiam 4886 dicunt. Est ibidem Glytaemnestzae 
effigies, et Àgamemnonis stetna; quo loco eiusdem credunt 
fuisse monumentum. (6) Veneroniur hormm locezum inoo- 
lae prae ceteris Àmyclaeum ; et Liberum, cognomehto Psilam 
eum appellantes; apposdéc .ili quidem θα eehtentia. 
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— 'üexa ξπονομάζοντες. ψίλά γὰρ καλοῦσιν of Δωριεῖὰ 
| τὸ πτερά᾽ ἀνθρώκους δὲ οἶνος ἐπαίρει v8 xal ἀνακουφί- 


δι γνώμην οὐδὲν τι ἥσσον, ἢ ὄρνιθας πτερά. καὶ "Ap- 


«Ae μὲν παρείχοντο τοσαῦτα ἐς μνήμην. 


( Ἑτέρα δὲ 'ix τῆς πόλεως ὁδὸς ἐς Θεράπνην ἄγει. 
κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ᾿Αθηνᾶς ξόανόν ἔστιν ᾿άλέαρ. πρὶν δὲ ἢ 


. διαβῆναι τὸν Εὐρώταν, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχϑης ἱερὸν 
. δείχνυται, Διὸς «λουσίου. διαβᾶσι δὸ Κοτυλέως ἐστὶν 


᾿Δσχληπιοῦ ναὸς, ὃν ἐποίησεν Ἡρακλῆς ΄ καὶ ᾿Δσκληπιὸν 
Κοτυλέα ὠνόμασεν ἀκεσϑεὶς τὸ τραῦμα, τὸ dg τὴν κοτύ- 
λην οἵ γενόμενον ἐν τῇ πρὸς Ἱπκοκόωντα καὶ τοὺς παῖδας 
φ«ροτέρα μάχῃ. ὁπόσα δὲ πεποίηται κατὰ τὴν ὁδὸν ταύ- 
την, ἰστὶν ἀρχαιότατον αὐτῶν "ἄρεως ἔερόν. τοῦτό ἐστρ 
piv ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα καὶ τοὺς "Διοσκού- 
θους φασὶ κομέσαι ἐκ Κόλχων. (8) Θηρειτὰν δὲ ἐπονομά- 
(ovem ἀπὸ Θηροῦς" ταύτην γὰρ τροφὸν εἶναι τοῦ "tog 
λίγουσι. τάχα δ᾽ ἂν ἀκηκοότες παρὰ ; Κόλχων Θηρειτὰν AL- 


γοιεν, ἐπεὶ "EAAqvég γε οὐχ ἴσασιν “Ἄφεως τροφὸν Θηρώ. 959 


δοχεῖν δέ μοι, Θηρειτὰς οὐ διὰ τὴν τροφὸν ἡ ἐκωνυμία τῷ 
Pla enim Doríenses pinnas Wuncupant: Nam viam hom: 
nes perinde, àc aves pinnulae, incitat et sublevat. (7) AÍ- 
tera ab urbe Therepnen ducit vía. In ea via signum est Aleae 
Minervae; Εἰ antequam Eurotam transéas, paulo supra ri- 
puta lovis Opulenti fanum motnistratur. Ubi tramsieris, tem» 
ptm videas Cotylei Aesculapii; qmod Hercules dedicavit; 
deoque id cognominis indidit a vulnere sanatus, quod πὶ pus 
iia priore contra Hippocoontem eiusque liberos in cotyle ( id 
est, coxendice) aeceperat. "Maxime vero eorum, quae ἰὼ 
kac via exstànt, operum priscum est Mortis fanum.' Riusdem 
dei ad viae laevam quod visitur simulácrum, e Colchis a Ca- 
siore εἰ Polluce deportatum ferunt. (8) Theritam vognomft 

ue appellant de nutricis Therus nomine. Ac forsitan istud 
Theritae nomen Colchicum est. Neque euim Graeci ullam 
xornnt Thero Martiszutricom. Mea fertopinio, nen éese ἃ 
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* otc γίγονεν, ὅτι 4 ἀνδρὶ χρὴ πολεμίω καταότέστα ἧς 
μάχην οὐδὲν Ere ἔχειν ἤπιον" καθὰ δὴ καὶ ᾿Ομήρῳ περὶ 
“4χιλλέως πεποίηται" 
Δέων δ᾽ ὡς ἄγρια οἶϑεν. 
(9) Θεράανη δὲ ὄνομα μὲν τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 
“έλεγος ÜvyprQóc. Μενελάου δέ ἐστιν ἐν αὐτῇ ναὸς, καὶ 
Μενέλαον καὶ Ἑλένην ἐνταῦϑα ταφῆναι λέγουσι. 
(10) Ῥόδιοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες Δαχεδαιμονίοις φασὶν, 
Ἑλένην, Μενελάου τελευτήσαντος, Ὀρέστου δὲ ἔτι πλα- 
γωμένου, τηνιχαῦτα ὑπὸ Νικοστράτου καὶ Μεγαπένθους 
διωχϑεῖσαν ἐς Ρόδον ἀφικέσϑαι Πολυξοῖ τῇ Ἰληχολέμου 
γυναικὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως" εἶναι γὰρ καὶ Πολυξὼ τὸ 
γένος ᾿Δργείαν, Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοιχοῦσαν 
φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς Ῥύδον, καὶ τῆς νήσου τηνικαῦτα 
ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην τὴν 
Πολυξώ φασιν ἐπιϑυμοῦσαν Ἑλένην τιμωρήσασθαι τελευ- 
τῆς τῆς Ἰληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον, 
 ἐχιπέμψαι oi λουμένῃ θεραπαίνας Ἐριννύσιν ἐσχευασμέ- 


nutrice hoc Marti cognomünis, sed a feritate, quod bellicosum 
hominem, pugna. cum hoste inita, nihil mita prae ae fexre 
 oporteet, proinde ac de Achille dixit. Homerus; 
Ut leo funestas agitaus auimo £eritates, 

(0) Therapne a Lelegis fila nomen accepit. Ia ea Menelai 
delubrum est. Eoque m loco Menelaum et Helenam sepultos 
tradunt. (10) At Rhodi Lacedaemoniis néutiquam assen- 
Guntur: aiunt enim, Helenam Menelao mortuo, errante et. 
iamnüm, Oreste, & Nicostrato et Megapenthe pulsam, ad 
Polyxo. Tlepolemi uxorem, necessariam euam, Rhodum ve- 
misse; fuisse vero et ipsam Polyxo Argivam; et quum ante 
multo eum Tlepolemo fuisset, virum in exilium secutam ease 
Rhodum: ac tunc quidem insulse imperasse, suscepta par- 
 vulifilii tutela. Hanc itaque Polyxo ulcisci in Helena Tlepo- 
lemi necem volentem, ubi in potestate Helenam habuit, im- 
misisse in eam lavantem ancillas Furiarum habitu: quae illam 
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»m* καὶ αὗται διαλαβοῦσαι δὴ τὴν Ἑλένην αἴ γυναῖκες 
ἀκάγχουσιν ἐπὶ δένδρου. καὶ ἐπὶ τούτῳ Ῥοδίοις Ἑλένης. 
ἱερόν ἔστε Ζενδρίτιδος. (11) "Ov δὲ οἷδα λέγοντας Ko: 
φωνιάτας περὶ  λένης λόγον, ὁμολογοῦντας 03 σφισι καὶ 
Ἱμεραίους. ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν ἐν τῷ 
Ἐὐξείνω νῆδος κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐχβολὰς, ᾿“χιλλέως 
ἱερά. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Δευκὴ, περίπλους δὲ αὐτῇ 
σταδίων εἴκοσι, δασεῖα δὲ ὅλῃ πᾶσα, καὶ πλήρης ξώων 
ἀγρίων καὶ ἡμέῤων, καὶ ναὸς ᾿4χιλλέως καὶ ἄγαλμα iv 
αὐτῇ. ἐς ταύτην πρῶτος ἐσπλεύσωαρ λέγεται Κροτωνιάτης 
4εώνυμος. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος 
«ρὸς τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Μοκροὺς; τῶν “αχρῶν κατὰ οἰκειό- 960 
τητα πρὸς Ὀπουντίους Δἔαντα τὸν ᾿Οϊλέως ἐς τὰς μάχας 
ἐπιχαλουμένων, ὁ Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν 
ἐκύει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἡ προτετάχϑαι σφίσιν 
avra ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, xol ( ἔχαμνε 


γὰρ ὑχὸ τοῦ τραύματος) ἀφίκετο ἐς Δελφούς. ἐλθόντα 


comprehensam, quum ad arborem suspendissent, laqueo ne- 
earunt. Im eius rei memoriam dedicasse Hhofüios Helenae 
Dendritidis fammm. (11) Quae vero de Helen«' Crotoniatae 
vulearunt, assentienbbus Himeraeis, ea iam commemorabo. 
Est in Euxino cixca Istri ostia insula Achilli sacra, cui Leuce 
momen. Patet ea stadiüm XX ambitu, sylvis undique con- 
densa, et quum feris, tum mitibus bestus referta. In ea 
Achillis delubrum et simulacrum est. Navigasse in eam pri- 
ams oanium Crotoniates Leonymus dicitur. Quum bellum 
eim inter Grotoniatas et Locros in Italia gereretur, ac Locri 
eb eam, quae ipsis erst cum Opuntim, propinquitatem 
Aiacem Oilei filium, «ius duciu et auspiciis praelium com- 
müssuri, invocassent, Leonymum Crotoniatarum ducem, in 
eam hostilis aciei partem impressione facta, quam cum inv 
perio obtinere Aiacem audierat, vulmus aiunt in pectore acce- 
pisse. Ex eo quum vehementer laboraret, Delphos opem αὖ 

eraculo imploratum venisse; respousum vero tulisse, si in 
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"άρει : γέγονεν, ὅτε δὲ ἀνδρὶ χρὴ πολεμίῳ καταύτάντα ἧς 
μάχην οὐδὲν Evi ἔχευν ἥπιον᾽ χαϑὰ δὴ καὶ Ὁμήρῳ x 
᾿4χιλλέως πεποίηται" — C 

"^. «Δέων δ᾽ dg ἄγρια οἶδεν. | 
(0) Θεράπνη δὲ ὄνομα uiv τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 
“Αέλεγος ϑυγᾳτρός. Μενελάου δέ ἐστιν ἐν αὐτῇ ναὸς, καὶ 
Μενέλαον καὶ Ἑλένην ἐνταῦϑα ταφῆναι λέγουσι. 
(10) 'Ῥόδιοε δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες Δακεδαιμονίοις φασὶν, 
Ἑλένην, Μενελάου τελευτήσαντος, Ὀρέστου δὲ ἔτι πλα- 
veopivov, τηνικαῦτα ὑπὸ Νικοστράτου καὶ Μεγασπένθους 
διωχϑεῖσαν ἐς Ῥόδον ἀφικέσθαι Πολυξοῖ τῇ Ἰληπολέμου 
γυναικὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως" εἶναι γὰρ καὶ Πυλυξὼ τὸ 
γένος ᾿Αργείαν, Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοικοῦσαν 
φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς Ῥόδον, καὶ τῆς νήδου τηνικαῦτα 
ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην τὴν 
Πολυξώ φασιν ἐπιϑυμοῦσαν Ἑλένην τιμωρήσασθαι τελεὺυ. 
τῆς τῆς Ἰληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον, 
ἐπιπέμψαι οἱ λουμένῃ θεραπαίνας Ἐριννύσιν ἐσχευασμέ 


nutrice hoc Marti cognominis, sed a feritate, quod bellicosum 
hominem, pugna. cum hwste inita, nihil mie prae ae ferre 
" oporteat, proinde ac de Achille dixit Homerus; 
Ut leo funestas agituus eximo feritates, 
(90) Therapne a Lelegis filia nomen accepit. ἫΝ ea Menelsi 
delubrum est. Eoque in loco Menelaum et Helenam sepultos 
iradunt. (10) At Rhodii Lacedaemoniis neutiquam  assen- 
fiuntur: aiunt enim, Helenam Menelao mortuo, errante εἴς 
iamnüm Oreste, a Nicostrato et Megapenthe pulsam, ad 
Polyxo. Tlepolemi uxorem, necessariam suam, Rhodum ve- 
misse: fuisse vero et ipsam Polyxo AÁrgivam; et quum ante 
multo eum Tlepolemo fuisset, virum in exilium secutam esse 
Rhodum: ac tunc quidem insulae. imperasse, suscepta pare 
" vulifilü tutela. Hanc itaque Polyxo ulcisci in Helena Tlepo- 
lemi necem volentem, ubi in potestate Helenam habuit, im- 
nisisae in eam lavantem ancillas Furiarum habitu: quae illun 
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γα καὶ αὗται διαλαβοῦσαι δὴ τὴν Ἑλένην αἵ γυναῖκες 
ἐπάγχουσιν ἐπὶ δένδρου. καὶ ἐπὶ τούτῳ Ῥοδίοις Ἑλένης. 
ἱερόν. ἔστε “ενδρίτιδορ. (11) "Qv δὲ οἶδα λέγοντας Κρο- 
φωνιίτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ 
Ἱμεραίους, ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐχβολὰς, ᾿Δγιλλέως 
ἱερά. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ «Δευκὴ, περίπλους δὲ αὐτῇ 
σταδίων εἴχοσι, δασεῖα δὲ ὅλῃ πᾶσα, καὶ πλήρης (ocv 
éyolov καὶ ἡμέῤων, καὶ ναὸς: "yis καὶ ἄγαλμα ἂν 
αὐτῇ. ἐς ταύτην πρῶτος ἐσπλεύσωρ λέγεται Κροτωνιάτης 
Δεώνυμος. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος 
πρὸς τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Μοχροὺς; τῶν “αχρῶν κατὰ οἰκειό- 960 
Sp πρὸς Ὀπουντίους “ἔαντα τὸν Ὀϊλέως ἐς τὰς μάχας 
ἐπικαλουμένων, Ó Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν 
ἐκύει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, T προτετάχϑαι σφίσιν 
Alava ἤκουε. τιτρώσχεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ ( ἔκαμνε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ τραύματος.) ἀφίκετο ἐς Δελφούς. ἐλθόντα 


comprehensam , quum ad arborem suspendissent, laqueo ne- 
emt. In eius rei memoriam dedicasse Hhofüios Helenae 
Dendriidis fanum. (11) Quae vero de Helena Crotoniatae 
Tulgarunt, assentientibus Himeraeis, ea iam commemorabo. 
Dit in Euxino cixca Istri ostia insula Achilli sacra, cui Leuce 
Wmen, Patet ea stadidlm XX ambitu, sylvis undique con- 
ἐσμα, et quum feris, tum mitibus bestiis referta. ln ea 
Ádillis delubrum et simulacrum est. Navigasse in eam pri- 
QU omnium Crotoniates Leonymus dicitur. Quum bellum 
eum inter Crotoniatas et Locros in Italia gereretur, ac Locri 
οὐ eam, quae ipsis. erat cmn Opuntim; propinquitatem 
Áacen Oilei filium, «ius. duciu.et auspiciis praelium com- 
Misi, invocassent, Leonymum Crotoniatarum ducem, in 
"m hostilis aciei. partem impressione facta, quam cum inv 
. Vio obtinere Aiacem audierat, vulrmus oiunt in pectore acce- 
Pe. Ex eo quum vehementer laborarct, Delphos opem αὖ 
| "ojo imploratum venisse; responsum vero tulisse, ai in 


| 
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δὲ ἡ Πυθία Δεώνυμον ἀπέστελλει: ἐς νῆσον τὴν Δευχὴν, 
ἐνταῦϑα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι voy “ἴαντα καὶ ἀκέσε- 
' 69e: τὸ τραῦμα. χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς 
Δευκῆς, ἰδεῖν μὲν ἔφασχεν ᾿4χιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἰϊλέως 
καὶ τὸν Τελαμῶνος “Αἴαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροχλόν 
ὄφισι καὶ dvv(Aoyov: Ἑλένην δὲ MAR μὲν συνοικεῖν, 
φροστάξαι δέ οἱ πλεύσαντει ig “Ἱμέραν πρὸς Σεησίχορον 
ἀγγέλλειν, ὡς ἡ διαφθορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης y- 
vouro αὐτῷ μηνίματος. Στησίχορος μὲν ἐπὶ τούτῳ τὴν 
«αλινῳδίαν ἐποίῃδεν. 


CAPUT XX 


De memorandis Therapnes, fonte Messeide et Polydeucia — 
templo Neptuni Gaeaüichi'et vico Alesiis — urbe Phari — 
urbe Bryseis — "'Taygeti montis verticibus, Taleto, Euora 
Theris et templo Cereris Eleusiniae — urbe Helo ad mare 
et Hilotis — Lapithaeo, Derrhio et Harpliis — memoran- 
dis in via Arcadiam versus, templo Achillis — equi monu- 
mento et planetarum signis —  Pudoris signo. 


E, Θεράκνῃ δὰ κρήνην τὴν Μεσσηΐδα ἰδὼν οἶδα. 4t 
᾿ φδδαιμονίων δὲ ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένον, τὴν Πολυδεύκειαν 


Leucen insulam profectus esset, Aiacem ei vulneris remedium 
monsfraturum. Quum vero iam sanatus domum revertisset, 
eommemorasse, Achillem se, Aiacem Oilei filium, et Tela- 
monis item Aiacem vidisse, cumque illis una Patroclum et 
Antilochum: et Achilli quidem nuptam Helenam: mandasse 
eam sibi, ut Himeram appulsus nunciaret Stesichoro, oculo- 
rum calamitatem ob Helenae ei iram accidisse: ex eo factum, 
ut carmen contrario argumento ; guam Palinodiam. vocant, 
Stesichorus fecerit. 


Car. XX. Ad Therapnen. fontem sum conspicatus 
Messeidem: quum non desint tameu ,e Lacedaemoniis, qu 
non hunc, sed fontem eum, qus aetate hao Polydeucea πβ΄ 
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᾿ἐπμαξομένην ip' ἡμῶν, οὐ τὴν iv Gedavp, Matilda 
Ξελεῖσθαι τὸ ἀρχαῖον. ἡ δὲ Πολυδεύχειά ἔστιν. αὐτῇ τὸ 
ἡ κρήνη καὶ Ioivüsíxovg ἱερὸν iv δεξιᾷ τῆς ἐς Θεράκνην 
ὁδοῦ. Θεράπνης δὲ οὐ πόῤῥω Φοιβαῖον καλούμενόν 
ἔστιν, ἐν δὲ αὐτῷ “Ζιοσχούρων vaóg: καὶ οὗ ἔφηβοι τῷ 
Ἰνναμῳ ϑύουσιν ἐνταῦθα. (2) Ταύτου δὲ οὐ πολὼὸ Ilo- 
éulóvog &glorgxsv ἱερὸν ἐπίκλησιν Γαιαούχου. καὶ ἀπ 
αὐτοῦ προελθόντι ὡς ἐπὶ τὸ Ταὔγετον, ὀνομάζουσιν 
4i:6lag χωρίον, Μύλητα τὸν AéAsyog πρῶτον ἀνθρώπων 
μύλην τε εὑρεῖν. λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿(λεσίαι9 vasca ἀλέ- 
σαι. καί ὀφεόε “αχδδαίμονος τοῦ Ταύγέτης ἐνταῦθά ἔστιν 
dejo». (8). “Πιαβᾶσι δὲ αὐτόϑεν ποταμὸν Φελλίαν παρὰ - 
Awxime, ἰοῦσιν εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ θάλασσαν, Φᾶρις- πόλις 361 
ἐν τῇ Δακωνικῇ xots ὠχεῖτο᾽ ὠποτραπαομένῳ δὲ ἀπὸ τῆς 
Φελλίας ἐς δεξιὰν ἡ πρὸς τὸ ὄρος τὸ Ταύγετόν ἐστιν ὁδός. 
ἔστι δὲ ἐν τῷ πεδίῳ Ζιὸς Μεσσακπέως τέμενος. γενέσϑαι 
δέ οἱ τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγονσιν ἱξροσαμένου τῷ 
ϑιῷ. (4) Ἐντεῦϑέν iore ἀπιοῦσιν᾽ ix τοῦ Ταὐγέτου χω- 


cupatur, Messeidem a priscis vocatum affirment. Est vero 
Pelydeucea fons et Pollucis fanum ad, eius viae dextetam, 
quae Therapnen ducit. Non procul a Therapne Ephebeum 
t€, et im eo. Castorum delubrum: quo in loco puberea sa- " 
Gum Enyalio bellico numinifaciunt. (2) Non multum hinc 
dbet Neptumi templum cognomento (quod terra in eius pote- 
εἰαίε sii) Gaeaüchi. Ab.eo Taygetum versus procedenti vi- 
CU est: Alesias nominant; guod est 40 si Moletrinas dicas; 
toinloco molam primum omnium reperisse, et fruges mo- 
lere docuisse Myleta Lelegis filium tradunt. ' Ibidem Lacedae- . 
mon Taygetae filio exstructum est heroicum monumentum. 
(8) Ubi vero amnem Phelliam traieceris, Xecta Amyclas con- 
tmderti, Pharis olim urbs in Laconico Agro habitabafur. 
A Phulia abeuntibus ad dexteram via est, quae ad Taygeton 
mentem dgcit. In ea planitie lovis Measapei fanuns est. 
ld ἃ cognomünis inditum tradunt de sacrificuli , nomine. 
(Ὁ Lad vaxo ἃ Taygeto vicggk excipit, ubi olim Brysese urbe 
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glov, ἔνϑα πόλις τότε e)usivo Βρυσέαι' καὶ “Διονύσου τὸ 
' ψαὸς ἐνταῦθα ἔτει λείπεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑκαίθρῳ. τὸ δὲ 
ἂν τῷ ναῷ μόναις γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾶν᾽ γυναῖχες γὰρ δὴ 
μόναι καὶ τὰ ἐς τὰς θυσίας δρῶσιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. (5) 4xo« 
δὲ τοῦ Ταὐγέτου Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν ἀνέχει. ταύτην 
'HAMov καλοῦσιν ἱερὰν, xul ἄλλα τε αὐτόϑι Ἡλίῳ ϑύουσε 
καὶ ἵππους" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἶδα ϑύειν νομίξον- 
τας. ἸΤαλετοῦ δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενός ἔστιν Εὐόρφαρ, 
ϑηρία καὶ ἄλλα τρέφων καὶ αἷγας μάλιστα ἀγρίας. ze«gt- 
χεται δὲ καὶ διόλου τὸ Ταὔγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἔγραν 


aud, ὑῶν, πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἄρχτων. Ταλετοῦ: 


δὲ τὸ μεταξὺ καὶ Εὐόρα Θήραρ ὀνομάξουσιν. οὐ πόῤῥω 
. δὲ τῶν ἄχρων τοῦ Ταὐγέτου “ήμητφρος ἐπίκλησιν "EAcvde- 
νίας ἐστὶν ἱερόν. ἐνταῦϑα Ἥρακλέα “ακεδαιμόνιοι xQu- 
φϑῆναί φασιν ὑπὸ ᾿ἀσκληκιοῦ τὸ τραῦμα ἰώμενον. καὶ 
Ὀορφέως ἐστὶν iv αὐτῷ ξόανον, Πελασγῶν, ὥς φα- 
Φιν, ἔργον. καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα. 


1 


incolebatur. Exstat ibi Liberi Patris templum, et signa 
quaedam sub divo relicta. Nam quod intus est, solis fas 
est mulieribus aspicere. Solae quoque mulieres in operto 
sacra faciunt. (5) Summus Taygeti vertex, Taletum,; supra 
Bryseas eminet. Sacrum Soli appellant: ibique et alias hostias, 
et-equos Soli caedunt. Idem autem sacrum et Persis patrium 
esse novimus. Non procul a Taleto saltus est, qui Euoras 
dicitur. Is et ferarum alia genera, et in primis sylvestres 
capras alit. Facit vero qualibet sui parte Taygetus venato- 
ribus luculentam caprearum, aprorum, cervorum et urso- 
rum copiam. Quod interest spatii inter Taletum et Euo- 
. ram, Theras nuncupant. Ab ipsis Taygeti iugis modice di- 

stat Cereris delubrum, cui cognomen Eleusiniae. In eo oc- 
cultatun memorant Hercnlem ab Aesculapio, dum vulnus 
sanaretür, Est ibidem et Orphei signum positum: Pelasgo- 
rum opus fuisse aiunt. Sed hoc etium praeterea ibi fieri 
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(6) "Exi θαλάσσῃ πόλισμα Ἔλος ἦν, οὗ δὴ καὶ "Ὅμηρος 
ἐμνημόνευσεν ἐν καταλόγῳ “Δακχεδαιμονίων" 
᾿ οἵ τ᾽ ἄρ᾽ "ἡμύχλας εἶχον, Ἕλος τ᾽ ἔφαλον «το- 
φοῦτο ὄχισε μὲν Ἕλιος νεώτατος τῶν Περσέως παίδων, 
Δοριεῖς δὲ παρεστήσαντο ὕστερον πολιορχία. καὶ πρῶτοί 
γε ἐγένοντο οὗτοι Δακεδαιμονίων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ 962 
Κίλωτες ἐκλήθησαν πρῶτοι, καθάπερ γε καὶ ἦσαν. τὸ 
δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπιχτηϑὲν ὕστερον, Ζωριεῖς Μεσσηνίους 
ὄντας, ὀνομασϑῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν Εἴλωτας, κα- 
ϑύτι καὶ "Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος d ἀπὸ τῆς iv Θεσσαλίᾳ 
sos? καλουμένης Ἑλλάδος. ἐκ τούτου δὴ τοῦ "EAovc tóa- 
νον Κόρης τῆς Δήμητρος ἐν ἡμέραϊο ῥηταῖς ἀνάγουσιν ἐς 
τὸ Ἐλευσίνιον. ᾿(7) Πεντεκαίδεκα δὲ τοῦ Ἐλευσινίου ὅτα- 
δίους ἀφέστηχε Μακίθαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ἔγχω- 
eov Δαπίθου. τοῦτό τὸ οὖν τὸ Δαπίθαιόν ἔστιν ἐν τῷ 
Ταὐύγέτω, καὶ οὐ κόῤῥω 4έῤῥιον, ἔνθα ᾿Δρτέμιδος ἄγαλ-- 
μα ἐν ὑπαίθρῳ “εῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ παρ᾽ αὐτῷ, ἣν 


(6) Ad mare oppidulum fuit Helos, cuius est apud 
Homerum quoque in enumeratione navium mentio: 

Quisque mari vicinurh Helos, et quis patría Amyclae. 
Hno deducit coloniam Helius Persei liberüm natu minimus. 
Postea Dorienses per obsidionem sunt oppido potiti: ex quo 
primum publici exstitere Lacedaemoniorum servi, ac primi 
sunt Hilotes nuncupati, sicut etiam erant. Obtinuit deinde 
Usus, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum acces- 
assent, quamvis Dorienses Messenii essent, Hilotes tamen 
et ipsi appellarentur: quemadmodum et Hellas ab Hellade, 
quae fuit olim Thessaliae pars, Graecorum universa natio 
dicti. Ex eo ipso oppido, quod Helos diximus vocari, Pro- 
serpinae simulacrum statis diebus in Eleusinium deportant, 
(T) Ab Eleusinio stadia XV distat, quod Lapithaeum appel- 
lant a Lapitha, homine indigena. Est vero et ipsum in Tayge- 
t»: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dianae signum ' 
Berrhistidis. Proximum fontem  Ánonum nominant. Α 
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*Avoyov ὀνομάζουσι. μετὰ δὲ τὸ Δέῤξιον σταδίους «οοεῖ- 
ϑόνει ὡς εἴχοσιν, ἔστιν 4QzAsux καϑήχοντα ἄχρι τοῦ «-- 
δίον. (8) Τὴν δὲ ἐπ᾽ ᾿ἀρκαδίας ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης, 
4ϑηνᾶς ἔστηκον ἐπκίχλησιν Παρείας ἄγαλμα ἐν tra: 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιν ᾿Αχβλέωρ" ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ 
'φομίξουσιν' ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων ἀγωνιεῖσθαι. au 
. λωσιν iv τῷ Πλατανιστᾷ, καϑέστηκεν αὐτοῖς τῷ ᾿Δχιλλεῖ 
«οὐ τῆς μάχης ϑύειν. ποιῆσαι δέ σφιάι τὸ ἱερὸν Zxae- 
v τιᾶται λίγουσι Ilodxa, ἀπόγονον τρίτον Περγάμου τοῦ 
᾿ Νεοπτολέμου. (9) Προϊοῦσι δὲ Ἵππου καλούμενον ἀνῇ. 
μά dos. Τυνδάρεως γὰρ ϑύσας ἐνταῦθα ἵπαον τοὺς 
Ἑλένης ἐξώρκου μνηστῆρας, ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππου τῶν το- 
piov: ὁ δὲ ὄρχος ἦν, Ἑλένῃ καὶ τῷ γῆμαι προκριθέντε 
*RAivgv ἀμύνων ἀδικουμένοιρ᾽ ἐξορκώσας δὲ τὸν ixxov 
κατώρυξεν ἐνταῦθα. κίονες δὲ ἑπτὰ, oi τοῦ μνήματος 
τούτου διέχουσιν οὐ πολὺ, κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν, ἀρχαῖ- 
ov, οὗς ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματᾳ. καὶ 
Κρανίου τόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν, ἐπίχληδιν Σεερμᾳείον" 
Berrhio ad stadia circiter XX Harplea sunt ad campos usqne 
pertinentia. (8) Iam vero a Sparta in Árcadiam recta con- 
tendentibus monstrat se Minervae cognomento Pareao signum 
sub divo. Dehinc Achillis fanum est, quod recludi religio 
'est. Αἱ puberibus omnibus, quotcuuque in Platanetum pu- 
gnaturi descendunt, solenne est Achilli ante pügnam rem di- 
winam facere. .Aedificasse fanum dicunt Spartani Pracem 
pronepotem Pergami eius, qui e Neoptolemo est genitus. 
(9) Progressis paulo longius est Equi monumentum : Tynda- 
reus emrim equo ibi mactato. Helenae procos ad exsecta equi 
exta iussit assistere, ac iuramento super iis adstrinxit: iusiu- 
randum istud erat, eos Helenae, et cui Helenae connubium 
prae ceterjs esset adiudicatum , opem laturos, si quando in- 
iuria lacesserentur. Quum hoc illes sacramento adegisset, 
equum eo ipso in loco defodit. Prepe sbsunt pilae septem, 
priscorum (opinor) ritu erectae, quas errantium VII stellarum 
signa esse aiunt. luxia viam Cranii lucus 'est cognomento 


| 
| 
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κεἰ Μυσίας ἐστὶν ἱερὸν ,ἀρτέμιδος. (10) To δὲ ἄγαλμα 
τῆς Αἰδοῦς, τριάχοντά sov στάδια ἀπέχον τῆς πόλεως, 963 
Ἰκαρίου μὲν ἀνάθημα εἶναι, ποιηϑῆναι δὲ ἐπὶ λόγῳ φασὶ 
τοιῶδε. ὅτ᾽ ἔδωχεν ᾿Οδυσσεῖ Πηνελόπην γυναῖκα Ἰκάριορ, 
ἐπειρᾶτο μὲν κατοιχίσαι καὶ αὐτὸν 'Oduscía ἐν Δακεδαί- 
pw, διαμαρτάνων δὲ ἐκείνου δεύτερα τὴν θυγατέρα ἱκέ- 
τεῦξ καταμεῖναι, καὶ ξξορμωμένης ἐς Ἰθάκην ἐπακολου- 
$6» τῷ ἅρματι ἐδεῖτο." Ὀδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, ἢ 
ἕλος δὲ ἐχέλευς συνακολουθεῖν Πηνελόπην ἐχοῦσαν, 5 
τὸν πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ἐς “αχεδαίμονα. καὶ τὴν᾽ 
ἐκοκρίνασθαί φασιν οὐδέν" ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ 
ἐφώτημα, Ἰκάριος τὴν μὲν, ἅτε δὴ συνιεὶς, ὡς βούλεται 

μετὰ Ὀδυσσέως, ἀφίησιν, ἄγαλμα δὲ ἀνέθηκεν 
Αἰδοῦς" ἐνταῦϑα γὰρ τῆς ὁδοῦ προήκουσαν ἤδη τὴν 
Ιεμλόπκην λέγουσιν ἐγκαλύψασθαι. 


Stmmati. Est et Mysiae Dianae delubrum. (10) Abest 
ab urbe stadia circiter XX X Pudoris simulacrum. Icarii do- 
mum esse ferunt, et hanc celebrant dedicationis causam. 
Qum Icarius Ulyssi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis 
aümum tentavit, runquid Lacedaemone domicilium habere 
vele. Quae spes ubi hominem fefellit, filiam orare coepit, 
nt se desereret, atque ut. secum permaneret. Quin et Ithacam 
im proficiscentem , currum prosecutus, multis sollicitabat 
precibus. Ulysses tandem victus hominis importunitate, 
puellae optionem dedit, vel se ut sequeretur, si id mallet, 
vl cum patre Lacedaemonem rediret: ibi illam aiunt nihi] 
«ne respondisse, sed faciem tàntum velasse: Icarium, quum 
bi probe nosse videretur, quid illa animi haberet, ut cum 


Ulysse abiret, permisisse: signum vero Pudoris ea in viae 


parte dedicasse, quo Penelope, quum faciem velavit, per- 
ταιοσαῖ, - 
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CAPUT XXL 


De Eurota fluvio et Ladae cursoris monumento — urbe Pella. 
na et memorandis in ea — agro Belemina dicto — —. vico 
Croceis — oppido Aegiis et stagno Neptuni — Gytheo et 
Eleutherolaconibus eorumque urbibus — memorandis in 
Gytheatarum urbe — Sene ( Nereo). 


ZI ροελθόντι δὲ αὐτόϑεν σταδίους εἴκοσι, τοῦ Εὐρώτα 
τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς ὁδοῦ γίνεται. καὶ Μάδα μνῆμά 
ἔστιν ὠκύτητι ὑπερβαλλομένου ποδῶν τοὺς ἐπ᾽ αὐτοῦ" 
sud δὴ καὶ Ὀλυμπίασιν ἐστεφανοῦτο δολιχῷ κρατῶν" δο- 
«εῖν δέ μοι, κάμνων αὐτίκα μετὰ τὴν νίχην ἐκομίξετο, καὶ 
συμβάσης ἐνταῦθά οἵ τελευτῆς, ὁ τάφος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
λεωφόρον. τὸν δὲ ὁμώνυμον τοὐτῷ, νίκην καὶ αὐτὸν 
᾿Ολυμπίασι, πλὴν τοῦ δολιχοῦ, σταδίου. δὲ ἀνελόμενον, 
᾿ἡχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ τὰ ἐς τοὺς ᾿ολυμπιονῖ- 
κας Ἠλείων γράμματα. (2) Προϊόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὴν Πελ- 
λάναν, Χαράκωμά ἔστι ὀνομαζόμενον, καὶ ἡ μετὰ τοῦτο 
Ππελλάνα πόλις τὸ ἀρχαῖον. Τυνδάρεων δὲ οἰκῆσαί φασιν 


Car. XXI. Qui stadia fere XX processerit, ad Euro- 
tam amnem accedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. 
Ibi Ladae monumentum est, qui pedum celeritate suos omnes 
aequales vicit. Is in Olympicis ludis de longiore curriculo 
est coronatus; atque inde (uti ego opinor) statim póst vi» 
 ctoriam aeger huc reportatus, quum diem suum obisset, su- 
pra militarem viam humatus est, Cognominem vero huic 
alterum, qui et ipse ludis Olympicis victor, non tamen de 
longiore curriculo, verum de stadio, est renunciatus, Achi- 
vum ex Aegio fuisse, Eleorum de 116, qui ex Olympia victo- 
fes discesserunt, commentarii testantur. (2) Hine Pellanam 
versus contendentibus vicus est, eui Characoma (60 si val— 
Jum dicas) nomen. Proxima priscis temporibus. fuit Pellana 
urbs, in qua Tyndareum hobhitasse tradunt, quun e 
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derevÓn, ὅτε Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας ἔφευγεν iac 
Σκάφτης. θέας δὲ ἄξια αὐτόϑε ἰδὼν ᾿Πσχληπιοῦ τε οἶδα 
ρὸν «αἱ τὴν πηγὴν Πελλανίδα. ἐς ταύτην λέγουσιν 
ὀδρευομένην ἐσπεσεῖν καρθϑένον, ἀφανισϑείσης δὲ τὸ κά- 
λυμμὰ ἀναφανῆναι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐν ἑτέρᾳ πηγῇ 
Ααγχείᾳφ. (8) Πελλάνας δὲ ἑκατὸν ατάδια ἀπέχει Βελεμί- 64 
ψα καλουμένη. τῆς 6b χώρας τῆς Δακωνικῆς ἡ Βελεμίνα 
μάλιστα ἄρδεσθαι πέφυχεν, ἥντινα διοδεύει μὲν τοῦ Eoo 
τὰ τὸ ὅδωρ, παρέχεται δὲ ἀφθόνους καὶ αὐτὴ πηγάς. 
(4) Ἑαὶ ϑάλασαάαν ve ἐς Γύθιον καταβαίνοντί ἐστι .“ακδ- 
δαιμονίοις ἡ κώμη καλουμένη Κροκέαι. ἧς ἡ λιϑοτομίας 
μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήχουσα, λίϑοι δὲ ὀρύσδοντας 
(pisa τοῖς ποταμίοις ἐοικύτες, ἄλλως μὲν δυσεργεῖς, ἣν 
δὲ ἐκεργασθώσιν, ἐπικοσμήσαιεν ἂν καὶ ϑεῶν ἱερά" χα- 
λομβήδραις δὲ καὶ ὕδασι συντελοῦσι μάλιστα ἐς κάλλορ, 
ϑεῶν δὲ αὐτόθι, πρὸ μὸν τῆς κύμης «dios Κροχεάτα λίϑου 
Ξῳαοιημένον ἄγαλμα ἔστηχε, “ἰιόσκουροι δὲ ἐπὶ τῇ λϑαῖο- 
μίᾳ χαλαοῖ. (6) Μετὰ. δὲ Κροκέας ἀποτραπεῖσιν ἐς δεξιὸν 


Sparta, Hippocoontem eiusque filios fugiens, excessisset, 
Hic, quae conspicerentur digna, Aesculapii fanum, et Pellani«- 
da fontem vidi. In exm fontem virginem aquam-haurientem 
comcidiase narrant: ejus vero capitis velamen in alio fonte, 
cui Lancea nomen, repertum. (3) Abesta Pellana stadia 
feme centum agri Laconici pars ea, quae Belemina dicitur, 
Locus est maxine inxguus, quem nempe Eurotae.equa in- 
ierluit. — Multis certe «ac  peremmibus scatet fontibus. 
(4) Qua vero Gythion ad mare descenditur, vicus est Lace- 
daemoniis, cui Croceae nomen: in eo lapicidinae perpetuo ac 
EMRSqnam interrupto sexo.  Caeduntur inde lapides fluviali- 
bus haud absimiles, qui caelo sane nonnihil repugnant; ela- 
berati tamen et expoliti, suam habent etiam in deorum cellis 
«xormandis gratiam: inultum iidem et piscinis et aquerum 
ductibus afferunt decoris. Stet ante vicum lapide elaboratum 
Caoceatae [ovis simulacrum: proxime ad lapicidinas Castores 
«aere. (5) À Croceis divertens ad dexteram de recta, quae 
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ἀπὸ τῆς ig Γύϑιον εὐθείας, ixh πόμσμο ἥξεις «θγίαρ. 
Ὅμηρον δὲ iv τοῖς ἔπεσι τὸ πόλισμα τοῦτο ὀνομάξοιν λέ- 
γουσιν Δύὐγειάς. ἐνταῦθά ἔστι μὲν λίμνη καλουμένη 
Ποσειδῶνος" ἔδει δὲ ἐπὶ τῇ λίμνῃ ναὸρ καὶ ἄγαλμα τοῦ 
ϑεοῦ. τοὺς δὲ ἰχθῦς δεδοίκασιν ἐϑαιρεῖν, τὸν ϑηρεύσαν-. 
΄τα ἁλιέα γενέσθαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου. ᾿ 
(6) Γύϑιον δὲ ἀπέχει μὲν σταδίους τριάκοντα “γιῶν, 
ἀκὶ ϑαλάσσῃ δὲ ὠκισμένον ἐστὶν ἤδη τῶν Ἐλευθερολακεό- 
yov, oUc βασιλεὺς Αὔγουστος δουλείας ἀφῆκε «ακοδαιβο-- 
viov τῶν ἐν Σπάρτῃ κατηκόους ὄντας. ϑαλάσσῃ μὲν δὴ, 
«λὴν τοῦ Κορινθίων ᾿Ισϑμοῦ, περιέχεται πᾶσα ἡ IIsAo- 
᾿παόννησος᾽ κόχλους δὲ ig βαφὴν πορφύρας παρέχεται τὰ 
ἐκιθϑαλάσσια τῆς Δακωνικῆς ἐπιτηδειοτάτας μετά ys τὴν 
Φοινίχων θάλασσαν. ᾿Δριϑμὸς δὲ τῶν Ἐλευϑερολαχώ- 
γῶν ὀκτὼ πόλις καὶ δέκα εἰσί. πρώτη μὲν καταβᾶσιν ἐξ 
“Δ γιῶν ixi θάλασσαν Γύϑιον, μετὰ δὲ αὐτὴν Too odios 
τὸ καὶ “ὅς, καὶ Πύῤῥιχος" ixi Ταινάρῳ δὲ 
966 OlsvAOg vs καὶ Δεῦχτρα, xal Θαλάμαι, πρὸς δὲ ᾿ἀλαγονέα 


Gythion duelt, ad oppidulum wenias, quae vocantur Áegine. 
Jd esse putant, quod Homerus carminibus Augeas. appellari. 
Kst eo ín loco stagnum, quod Neptuni dicitur. n eius ferme 
ripa eiusdem délubrum dei et simulacrum. E stagno pisees. 
metuunt extrahere, quod, qui'eos ceperit, mortuum esse di— 
ctitant. (6) Ab Aegis distat Gytheum stadia XXX. Ad 
znare situm est, atque incolitur iam ab Eleutherolaconibus, 
quos Imperator Augustus servitutis iugo liberavit, quum ante 
Spartanis parerent. Mari vero tota incingitur Peloponnesus, 
parte ea excepta, ubi Corinthiorum Isthmus est. Fert autem 
Laconicumi mare conchylia, ex quibus ad infecturam vestium 
purpura comparatur, nobilitate solis iis, quae in Phoenicum 
pari capiuntur, inferiora. Urbes quidem Eleutherolatonuns 
X VIII exstant: quarum prima ab Aegiis ad mare descendenti- 
bus est Gytheum, deinceps Teuthfone, Las,:Pyrrhichtus: ad 
Taenarum Caenepolis, Oetylos, Louctra, Thalumae, Alzgonia, 
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«i καὶ Γερηνία" τὰ δὲ ἐπέχεινα Γυθίου πρὸς θαλάσσῃ, 
Δεωκὸς, "fugio, Bowl, Ζάραξ, ᾿ξαίδαυρος 5 “Διμηρὰ, 
Βφρασιαὶ, Γερόνϑραι, Μαριός. αὗται μὸν οὖν εἶσιν αἱ 
λοικαὶ τῶν ᾿Ελευϑερολαχώνων. ἀπὸ τεσσέρων «τὲ καὶ εἶ. 
zo i κόλεων. τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς dv καὶ αὐτὲς ὁ λόγορ 
ἐπέλθῃ δή μοι, συντελούσας ἴστω τὶς ἐς Σπάρτην, καὶ 
οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχϑεῖσιν αὐτονόμους. (7) Γυϑεᾶταε 
δὲ τῆς Ἰόλεως ἀνθρώπων μὲν οὐδένα οἰκιστὴν. γενέσθας 
λέγουσιν, Ἡρακλέα δὲ καὶ ᾿ἀπόλλωνα ὑπὲρ τοῦ τρίποδος 

ἐλθόντας, ὡς διηλλάγησαν, μετὰ τὴν ἔριν olid- 
65 κοινῇ τὴν πόλιν, xol ἐν τῇ ἀγορᾷ σφισιν ᾿ἀπόλλωνος 
καὶ Ἡρακλέους ἐστὶν ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν 4ιό- 
γυδὸς. ἑτέρωθε δὲ ᾿ἀπόλλων Καρνίας, καὶ ἱερὸν " μμω- 
γος, καὶ “σχληπιοῦ χαλκοῦν ἄγαλμά ἔστιν, οὐκ ἐκόντος 
ὑρύφου τῷ ναῷ, καὶ πηγὴ τοῦ ϑεοῦ, καὶ Ζήμητρος ἱερὸν 
ἅγιον, καὶ Ποσειδῶνος ἄγαλμα Γαιαούχου. (8) “Ὅ» δὲ 
ὀνομάζουσι Γυθεᾶται Γέροντα, οἰχοῖν ἐν ϑαλάσσῃ φάμε- 


Crrenia: et ad mare 'propius multo ultra Gytheum Asopus, 
Áciw, BHoeae, Zarax, Epidaürus cognomento Limera, 
Drsae, Geronthrae, Marios. Atque hae quidem reliquae 
mot Ekintherólaconum urbes, quum ente quatuor et: viginti 
fuissent, Ceteras, quas iam persequar, in curias eas descri- 
pue esse sciat, qui laor kefet, quae Spartam civitate conti- 
Vfiur., quaeque cum ea censentur neque suis legibüs ntun- 
Ur, uti quae iam enumeratae sunt. (7) Gytheatee nemini 
«nino mortalium origines suas acceptas referunt, sed. Her- 
«len et Apollinem memorant, quum in certamen de tripode 
deicendissent, iam lite dirempta oppidum comununi ope at- 
que consilio condidisse. . Quare in foro sua sunt dis ipsis po- 
tia mmlkcra, Apollini scilicet et Herculi. Proxime est Li- 

' We Pater» οἱ in diversa fori parte Apollo Carnius. Ἐσὲ item 
' Inzvtio aedeo, et Aesculupii statua. ex aere: àedes ipsa est 
UM fecto: tum deo dicatus fons, et Cereris sacrosanctum . 
t:'preeterea Neptuni Gaeaüchi signum. ᾿ (8) Quem 

ἴεν Cytheatag senem. nonáüsmnt, etinzuari habitare dicunt 
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MED | | 
voi, Νηρέα ὄντα εὕριόχον’ καί σφιόι τοῦ ὀνόματος τού- 
. Sov παρέσχεν ἀρχὴν Ὅμηρος ἐν. Ἰλιάδι ἐν Θέτιδος λόγοις" 
“Ὑμεῖς μὲν νῦν δῦτε θαλάσσης εὐρέα πόντον, 
Ὀρφψόμεναί τὸ γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώματα πατρός. 
καλοῦνται δὲ ἐνταῦϑα καὶ πύλαι Καστορίδες, καὶ ἐν τῇ 
ἐκροπόλει ναὸς καὶ ἄγαλμα ᾿4ϑηνᾶς πεποίηται. 


CAPUT XXII 


De Argo Ispide — — insula Cranaé et memorandis in δα — "Trl. 

" — masi muris et reliquiis urbis Helus — urbe Acriis ejusque 
memorandis — Geronthris et ibi memorandis — Mario 
urbe -— Asopo urbe ejusque memorandis —- promontorio 
asini maxilla dicto — urbe Boeis, ejusque origine et me- 
níjorandie. 


Doo δὶ τρεῖς μάλιστα ἀκέχει σταδίους ἀφγὸς λίϑος. 
Ὀρέστην λέγουσι καθεσθέντα ἐπ᾽ αὐτοῦ παύσασϑαι τεῆς 
μανίαρ᾽' διὰ τοῦτο ὁ λίθρς ἀἐνομάαϑη Ζεὺς. Καππώεας 
966 x«và γλῶσσαν τὴν Δωρίδα. (2) Η δὲ νῆσος ἡ Κρᾳνοὴ 
πρόκειται Γυϑίου' καὶ Ὅμηρος ᾿4λέξανδρον ἀρκάσαντα 
Ἑλένην ἐνταῦθα ἔφῃ συγγενέσθαι οἱ πρῶτον. χατὰ db τὴν 
, Nerea: esse coniicio; et e versibus ills Homeri, im n quibus 
Thetidi sermonem tribuit, nomen hoc duxisse interpretor : 
Vos agite interea ponti vada lata subite, 
Visurae aequoreumque senem , et penetralia patris. 
Sunt hac in regione portae, quae Castorides muncupaentur. 
In arce Minervae aedes et signum. 


|o Cr. XXII. A Gytheo stadia tris distat lapis, qui 
Ociosus dicitur. Orestem siunt, quum ibi sedisset, insania 
liberatum. Ex rer eventu lapis ille Inpiter vocatus t 
Cappotes Doriensium lingua. (2) Ante Gyiheum Cremas 
insula est: in qua Alexandrum, rapta Helena, cum ea pri- 
mum congressum liomerus dixit. Quare ἐᾷ eoutineniis 
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 vitov ἕερόν ἦστειν ᾿Δφροδίτης ἐν τῇ ἠπείρῳ Μοιωνίτιδος, 
καὶ ὁ τόπος οὗτος ἅπας καλεῖται "Μιγώνιον. τοῦτο μὲμ 
δὴ τὸ ἱερὸν ποιῆφαι λόγουσιν ᾿᾿Ηλέξανδρον. Μενέλαος di 
"Iuoy ἑλῶν, xci ἔτεσιν ὕστερον ὀχτὼ μετὰ Τροίας πόρ- 
ϑηοιν οἴχαδε ἀνασωθεὶς, ἄγαλμα Θέειδος καὶ ϑεῶς Ioa 
δίκας ἰδρύδατο ἐγγὺς Tue ΙΜΜιγωμίτιδος. Ζιανύδου δὰ 
ὅρος ἱερὸν, Δαφύσιον καλούμενάν ἐότιν ὑπὸρ τοῦ Mwua- 
viv. καὶ ἦρος ἀρχομένου, “ιονύσον τὴν ἑορτὴν ἄγου» 
€", ἄλλα τὸ ἐς τὰ δρώμενα λέγοντες, καὶ ὡς βότφυν iv- 
ταῦθα ἀνευφίάκουσιν ὡραῖαν. (8) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ Γυ- 
ϑίου στάδια προελθόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ. 
Τρινασοῦ καλουμένης τείχη, φρονρίου soci (ἐμοὶ Goxsiv) — | 
Xü οὐ πόλδωρ. γενέσθαι δέ oí δοκῶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν 
νηίδων, e$ ταύτηρ πρόχεωμιαι τῇρ ἠπείρου τροῖς deu. — 
ϑμύν. χροελθόντι 0b ἀπὸ Τρινασοῦ στάδια ὡς ὀγδοήκον- 
τα, τοῦ Ἔλους τὰ ἐρείπμα ὑκόλοιπᾳ ἦν. (4) Καὶ μικὰ 
ταῦτα τριάκοντα προυλθόντι stov σταδίους, ἐπὶ δρλάφφηφ 
«ὧς ἐστὶν ᾿άχριαί. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια Μητρὸς ϑεῶν 


Ufrie advarao litore Veneris eat Migonitidis aedes; quod cnt. 
δῷ εἰ Coniupalis dixeris: acregio illa teta Migonium vpcatur., 
Templum quidem Alexandrum tradunt faciundum curease, 
Αι Menelaus octavo ferme post Troiae eversionem anno do- 
Xm incolumis reversus, proxime ad Migonitidis aignum 
Thetidis et deae Praxidicée (guosi F.'indicatricis dicas) .dedi-. 
cnt Libero vere Patri supra Migenium sacer mons est, 
Qum vocant Larysium: eo in loco vere ineunte festos agitant 
lero dies, Sacri quum alias referunt osusas, tum quod 
Mi primum uvam maturam reperiant. (8) Àd Gythei laevain, 
Uia .ad XXX progress, in coptinenti terra muri sunt 
Tümsi Sic enim appellatnr locus.ille: quem ego quondam 
Gitellum, non oppidwn, fuisse- srhitror. νὰ Ác nomen ei, indi- 
Uum reor a parvis .insulis, quae contra htus sunt numero, 
U&, A Trinaso stadia circiter LXXX. ruinae murorum ab-, 
"ut, Helos ubi olim urbs fuit.. (4) Iam stadia procul XXX 
*Ppidnm eat maritunum Acrias. llic, guae spectentur, di- 
Tom. 1]. x H c 
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ψαὺς, καὶ ἄγαλμα λίθου. παλαιότατον δὲ τοῦτο εἶραὶ 
φασιν οἱ τὰς ᾿Αχριὼς ἔχοντες, ὁπόσα τῆς ϑεοῦ ταύτης 
Πελοκοφνησίοις ἱερά ἐότιν’ ἐπεὶ Meyvgal ys, οἱ τὰ πρὸς 
Boóóáw νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ἐπὶ Κοδδίψου 
«έτρᾳ Μητρός ἐστι ϑεῶν ἀρχαιότατον ἁπάντων ἄγαλμα- 
«οιῆσαι δὲ οἱ Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν λέγουσι τὸν Ταν- 
τάλου. ᾿Δκριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ὀλυμπιονίκην παρέ- 
267 σχοῦτο NiwxoxAéa , ᾿Ολυμπιᾶσι δύο' ἀνελόμενον δρόμον νί- 
κας πέντε. πεποίηται δὲ χαὶ μνῆμα τῷ Νικοκλεῖ τοῦ τὸ 
γυμνασίου μεταξὺ καὶ τοῦ ᾿σείχους τοῦ πρὸς τῷ λιμέν:.᾽ 
(8) 4xàó ϑαλάσσης δὲ ἄνω Γερόνϑραι σταδίους ἀπέχουσιν 
δἔκοσι. καὶ ἑκατὸν ᾿Αἀκριῶν. ταύτας. οἰκουμένας, πρὶν 
Ἡρακλείδαρ ἐλθεῖν ἐς Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστά- 
vWvg Δωριεῖς οἱ Μακεδκίμονα ἔζοντεξ. ἀναστήσαντες db 
Togoviaaiv τοὺρ ᾿ἡχαιοὺς, παρὰ σφῶν ἐποίκους ἀπέστει- 
Aw. ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ Ἐλευθερολωκώνων καὶ οὗτοι μοιρὰς 
ἦσαν. κατὰ μὲν δὴ τὴν ἐξ nguy ie Theóvbqas ódov 


ἔπια hriatris Delum aedes et e-mernore signum. — Bt'hoc quidem —. 
eperum omnium vetustissimum eorum, quae exstant zpud 
Pélopohnésios : matri Deüm dicta, praedicant, qui Acrias 
incolunt. Nam Magnési, qui in Sipyl parte ea sunt, quae 
sd Aquilones converse est, smper saxo, quod appellant 
Coddini, signum eiusdem deae habent longe omnium anti- 
. qiissitmuni: Brotesn vero illud Tantali filium : fecisse perhi- 
bent. Acriafae Nicoclem Obympionicei ediderünt, qui binis 
lhdis de cursu palinas quinque tuht. Monumentum Nicocli | 
erectum est inter gymnasium, et eam murorum partem, quae 
cum' portu corniuncta' eét. (5) Ab eéá&dem maritima parte 
süpra Ácrias ad stadia ferme €X X absunt Geronthrae, Eam 
urbem célebrém ante Heraclidarum in Peloponnesum adven- 
tum Doriensés, quorum 'erat in.potestate"Lacedaemon, ever- 
terunt, pulsisque veteribus incolis, coloniam deduxerunt. 
Áetate quidem mea civitas haec in Eleutherolaconum censum 
refertur. [n ipsa via, qua Gerontluas ab Acriis iter, pagus 
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| d Παλαιὰ Ἀλαλουμένη κώμη. ἐν δὲ αὐταῖς Γερόνθραις, - 
"Ἄρεως ναὸς καὶ ἄλσος. ἑορτὴν δὲ ἄγουσι τῷ ϑεῷ κατὰ 


— ἔτος, ἐν d) γυναιξίν ἐστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ ἄλσος ἐσελ. 
᾿ς Ou». περὶ δὲ τὴν ἀγοράν σφισιν αἱ πηγαὶ τῶν ποτίμων 
^ εἰσὶν ὑδάτων. ἐν δὲ τῇ ἀκροπύλει ναύς ἐστιν ᾿Δἀπόλλωνος, 


«αὐ ἀγάλματος ἐλέφαντος πεποιημένη χεφαλή' τὰ dà 


λοιπὰ τοῦ ἀγάλματος πῦρ ἠφάνισεν ὁμοῦ τῷ προτέρῳ 


ψαῷ. (6) Μαριὺς δὲ ἄλλο ᾿Ελευϑερολαχώνων πόλισμα, 
ὃ ὃ ἀκὸ ἀπὸ Γερονθϑρῶν στάδια ἑκατὸν ἀφέστηκεν. ἱερόν ἐστιν 
αὐτόθι ἀρχαῖον κοινὸν Osdiv ἁπάντων, καὶ περὶ αὐτὸ 


! 


| 


ἄλσος παρεχόμενον πηγάρ᾽ - εἰσὶ Ob καὶ ἐν ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ ! 


Φεγαί. ὕδωρ δὲ ἄφϑονον, εἴπερ ἄλλο τι χωρίον, zxagé- - 


qn. καὶ Magiós. “Κώμη δὲ ὑπὲρ τὸ πόλισμά ἐστιν ἐν 
μεσογαίᾳ καὶ αὐτὴ, Γλυππία. καὶ ἐς κώμην ἑτέραν 
Σελινοῦντα. ἐκ Γερονθρῶν lesu. ὁδὸς σταδίων εἴχοσι. 
τόδε μὲν ἀπὸ ᾿ἀχκριῶν ἄνω πρὸς ἤπειρον... (7) Τὰ δὲ πρὸς 
ϑαλάσαῃ, πόλις “Ισωπὸς 4ixquov ἀπέχει σταδίους δξήκον- 
τα, ἐν αὐτῇ δὲ ναὸς Ῥωμαίων, βασιλέων, καὶ ἐνωτέρω 
τῆς πόλεως, ὅσον γε σταδίους δώδεχα, ἱερόν ἐστιν ᾽Δόκλη- 


ett, qui Priscus dicitur. Gezenthris Martis delubrum et lucus. 
Secra ibi faciunt, anniversaria, quibus foeminis est interdictum. 
Girca fotum dulcium aquarum fontes sunt. [n aree Apollinis 
aedes , et hignà ex ebore eaput. Quod signi fuit reliquumi, 
uma eum veiustiore templo igmis abolevit. (6) Αἱ Marios, 
alud Eleutherolaconum oppidum, ἃ Geronthrás distat sta- 
dit C, — Pyiseum ibi est djs ommbus commune, templum. 
Proximus lucus multis iriguus fontibus. Sunt et in Dianio 
lentes. — Pewenmibus quidem aqnie aeque atque alia regio 
Marios abundat, Pegus est supra. oppidum Glyppia, et hic 
&terior aman, Εἰ ad alterum a Geronthris pagum, Selinum- 
ten momine, Nia est stadiam XX. (7) Atque haec loca inte- 
rus sita sunt, si ab Acmiüs in contimentem adscendatur, 
BRmrsum ad mare Acris LX. stadia distat oppidum Asopus. 
In eo Romanorum Imperatorum templum: et supra oppidum 
siadia plus müuus Xll Aesctiapii fanum est. Deum ipeum 
| | HZ | 





- 
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φιοῦ Φθιλόλαον τὸν ϑεὸν ὀνομάζουσι. τὰ δὲ ὀστᾶ ἐν τῶ 
γυμνασίῳ τὰ τιμώμενα μεγέθει μὲν ὑπερβάλλοντα, ἀν- 
268 ϑρώπου δὲ ὅμως ἐστί. καὶ ᾿4“ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκρο- 
Σ πόλει Κυπαρισσίας ἐπίκλησιν. τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς 
τοῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿ἀχαιῶν τῶν Παρα- 
«υπαρισσίων. ἔστι δὲ ἐν τῇ yj ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾿Δόκλη- 
«ἰοῦ στάδια ἀπέχον ὡς πεντήκονεα ᾿Ασωκοῦ. τὸ δὲ ye- 
olov, ἔνϑα τὸ ᾿Ασκληπιεῖον, “κερτελέατον ὀνομάζουσιν. 
(8) "xoc δὲ ἀνέχουσα ig θάλασσαν ἀφέστηκον ᾿Δσωποῦ 
διακόσια στάδια' καλοῦσι δὲ Ὄνου γνάϑον τὴν ἄκραν. 
ὀντσαῦθά ἐστιν s ἱερὸν ἄγαλμα οὐκ ὄχον, οὐδὲ ὄρο- 
φος ἔπεστιν ἐπ᾿ α λέγεται δὲ, ὡς ὑπὸ ᾿γαμέμνονος 
ἐποιήθη. ἔστι δὲ Mu μνῆμα Κινάδου" νεὼς τῆς MevsAetoo 
sei οὗτος κύβερνήτης ἦν. (9) Ἐσέχει δὲ μετὰ τὴν ἄκραν 
Βοιατικὸς καλούμενος κόλαορ, καὶ Βοιαὶ πόλες πρὸς τῷ 
φέρατί ἐστι τοῦ κόλπου. ταύτην ᾧκισε μὲν Βοιὸς τῶν 
Ἡρακλειδῶν, συναγαγεῖν dà ἄνδρας ἀπὸ τφιῶν ἐς αὐτήν 
λέγεται πόλεων, Ἤτιδος, ᾿ἀφροδισιάδος, καὶ Σίδηρ. τῶν 


i 


Philolaum nominant; quod est'ac εἰ Publicolum dicas. Ossa 
ea, quibus in gymnasio honos habetur, sunt illa quidern 
insigui magnitudine, hominis tamen fuerunt, Est et Minervae 
in arce aedes, cogmomento Cyparissiae, δὰ imam arcis 
partem ruinae sunt oppidi, quod Achivorum Parecyparissio- 
rum nuncupatur. In his item finibus est Aesculapii fanum, 
quod ab Asopo distat stadia L. Regiunculem "eam, in qua 
Aesculapii fanum est, Hyperteleaton vocant. (8) Excurrit 
in mare procul ab Asopo. stadia CC promontorium, quam 
Asini maxillam nomünant. Est in ipso Minervae templum 
sine signo οἱ tecto: factum tradunt ab Agememmone. Est 
et Cinadi monumentum.  .Fuit et hic Menelai gubernator. 
(9) Infra promontorium aperit se Boeaticus simus, in cuius 
extremo cornu Boeae urbs est. Eius fuit conditor Boeus, 
nnus de Herculis filiis: e tribus civitatibus, Etiade, Aphro- 
disiade, et Sida, colonia deducta. lllarum vero priscarum 
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δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων τὰς piv δύο ἐς Ἰταλίαν φεύγοντα. 
Αϊνείαν καὶ ὑπὸ πνευμάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν 
κύλπον οἰχίσαι φασὶν, τὴν ᾿Ἠτιάδα «Αἰνείου ϑυγατέρα λέ- 
γοντες εἶναι" τὴν τρίτην δὲ χληθῆναι τῶν πόλεων. λέγου- 
&w ἀπὸ τῆς Δαναοῦ Σίδης. ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων 
ἀναστάντες ἐξήτουν , ἔνϑα οἴκῆσαι σφᾶς χρεὼν εἴη" . καί 
- καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς "Ἄρτεμιν , ἔνϑα οἰκήσουσιν, 
ἐκιδείξειν. ὡς οὖν ἐκβᾶσιν lg τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται, 
τὸν λαγὼν ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" χαταδύντος δὰ 
ἐς μυρσίνην, πόλιν τε οἰκίξουσιν ἐνταῦϑα, οὗπερ ἡ μυρ- 


Givy ἦν, καὶ τὸ δένδρον ἔτι ἐκείνην σέβουσι τὴν μυρσίνην, 


«αἱ άρτεμιν ὀνομάζουσι ΣΙῴτειραν. καὶ ᾿Δπόλλωνος ναὸς 
ἐν τῇ Βοιατῶν ἀνορᾷ ἔστι, καὶ ἑτέρωϑι ᾿4σκληπιοῦ, καὶ 
Σαράπιδός τε καὶ Ἴσιδος. ἐρείπια ἀπέχει μὲν Βοιῶν οὐ 
zÀiov ἢ σταδίους ἑπτὰ, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ, ἄγαλμα Ἑρμοῦ 
λίθινον ἔστηχεν ἐν ἀριστερᾷ, καὶ ἐμ τοῖς ἐρειπίοις ἱερὸν 
᾿Δοχληπιοῦ καὶ Ὑγιείας ἐστὶν οὐκ ἀφανές. 


urbium duas in hunc sinum tempestate delatum Aenean, dum 
in ltaBam fugeret, condidisse ferunt, et alteram de filiae 
Étiadis nomine appellasse. Tertiae a Sida Danai filia nomen 
datmnm, — Ex his civitatibus profugi, quum quaererent ubi 
consisterent, responsum acceperunt, Dianam, quo loco ur- 


bem conderent, monstseturam. Jn terram expositis se lepus 


estendit. Quem secuti, tanquam viae ducem, quum ille se 
ad myrtum recepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, » 
eppidum munierunt. Stirpem eandem nunc etiam colunt, 
et Dianam celebrant Servatricem. In Boeensium foro Apol- 
lims delubrum est; et alia in regione Aesculapii: Serapidis 
vero et Isidis rudera absunt Boeis haud amplius stadia VII, 
Àd laevam huc euntibus adstat Mercurii e marmore sunula- 
erem. Et inter rudera facile conspici potest Aesculspii et 
Bygine templum. μος 
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De insula Cytheris, ejus navali Scandia, Veneris Coelestis tem- 
plo et aliis memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula 
ἃ Menophane Mithridatis duce funditus eversa — Meno- 
phanis et Mithridatis morte — Epidauro Limera dicta — 
Inus aquae portendendi vi, eademque Aetnae crateris — 
memorandis in urbe Epidauro — promontorio Minoa, 


269 Fiioqos ài χεῖται μὲν ἀπαντιχρὺ Βοιῶν. ὃς δὲ ἥλατα- 
, νιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν ἡ 
νῆσος) ἐς ταύτην τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα ἀπὸ 
ἄχρας τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ "Ovop γνάϑου, σταδίων 
xAoUg τεσσαράκοντά ἐότιν. ἐν Κυϑήροις δὲ ἐπὶ ϑαλάσσῃ 
Σχάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Κύϑηρα δὲ ἡ πόλις ἀναβάντι 
ἀπὸ Σχανδείας στάδια ὡς δέκα. τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Οὐρα- 
vlag ἁγιώτατον, καὶ ἱερῶν ὁπόσα ᾿Αφροδίτης παρ᾽ "EAAg- 
σίν ἐστιν ἀρχαιότατον. αὐτὴ δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον ὡπλισμὲ- 
ψον. πλέοντι δ᾽ ἐκ Βοιῶν, τῶν ὑπὲρ τὴν ἄχραν τῆς 
Μαλέας, λίμνη ἐστὶν ὀνομαζόμενον Νύμβαιον, καὶ Ποσει- 
δϑῶνος ἄγαλμα ὀρϑὸν, καὶ σπήλαιον ϑαλάσσης ἐγγύτατα, 
ἐν δὲ αὐτῷ γλυχέος ὕδατος πηγή καὶ ἄνϑρωποι περιοι- 


Ca». XXIII. Contra Boeas Cythera sita sunt. Ad Pla- 
tanistuntem (ab ea enim parte ut minimum distat a conti- 
nenti insula haec) sed ad Platanistuntem promontorium ab 
eo promontorio, quod in ora Asini maxillam diximus appel- 
lari, navigatio interest stadiüm.XL. Habent maritima Cy- 
therorum Scandean navale. Α Scandea ad ipsa Cytherorum 
moenia ascenditur stadiüm X via. Est illic Uraniae Veneris 
fanum, eorum omnium, quae apud Graecos Veneri dicata 
sunt, maxime priscum et sacrosanctum. Deae signum cum 
armis est. Ἃ Boeis ad ea, quae supra Malean promontorium 

, sunt, navigantibus, stagnum est, quod Nymbaeum uüominant. 
Prope Neptuni signum recto statu, et mari vicina spelunca, 
in qua dulcis aquae fons. Frequens est locus circumquaque 
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«οὔδε πολλοί. (2) Περιπλεύσαντε δὲ τὴν ἄκραν τῆς 
Μαλέας καὶ ἑκατὸν στάδια ἀποσχόντι, ἐπὶ θαλάσσῃ χω- 
olov ἐν ὅροις Βοιατῶν ᾿πόλλωνος μὲν ἱερόν ἐστιν, Ἐχπε- 
δήλιον δὲ ὀνομαζόμενον" τὸ γὰρ τοῦ ᾿Δπόλλωνος ξόα- 
ves, ὃ νῦν ἐστιν ἐνταῦθα, ἐν 4ήλῳ ποτὲ ἴδρυτο. τῆς 
γὰρ Δήλου τότε ἐμπορίου τοῖς Ἔλλησιν οὔσης, καὶ ἄδειαν 
τοῖς ἐργαζομένοις διὰ τὸν ϑεὸν δοκούσης παρέχειν, Mayo- 
φέάνης Ἀδθριδάτου στρατηγὸρ, εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήσας,Ἠ - 
sies καὶ ὑπὸ Μιθριδάτου προστεταγμένον ( ἀνθρώπῳ γὰρ 

ἀφορῶντι ἐς χέρδος và ϑεῖα ὕστερα λημμάτων), οὗτος 
οὖν ὁ Μηνοφάνης, ἅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς 4“ήλου, καὶ. 
ὅχλα οὐ χεκτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐάπλεύσας ἐφό- 
ψευσε μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευσε δὲ αὖ. 
τοὺς τοὺς Ζ4Ζηλίους᾽ κατασύρας δὲ πολλὰ μὸν ἐμπόρων 
χρήματα, πάντα δὲ ἀναθήματα, προσεξανδρακπκοδισάμενος 
δὲ καὶ γυναῖχας καὶ τέκνα, καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος κατέβαλε 
τὴν Δῆλον. ἅτε δὲ πορθουμένης τε καὶ ἁρπαζομένης, τῶν 
τις βαυρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέῤῥιψεν ἐς 
τὴν θάλασσαν. ὑπολαβὼν δὲ ὁ κλύδων, ἐνεαῦδει “τῆς 

: "one 

incolentium homimum multitudine. (2) Malean praetervectis 
ad C fere stadia, vicus est Ápollimi sacer in ipsis Boeatarum 
Énibus, cui nomen Epidelium. Quae enim eo in loco nunc 
visitur Ápollinis effigies, eadem est, quae olim Deli dedicata 
fiai Nam quum esset Delos totius olim. Graeciae éinporium, 
esque sola religione munita contra omnes omtuum iniurias 
imcolas tueretur, exortus est Menopdianes quidam Mithridatis 
copiarum dux, qui vel suapte insolentia, vel regis imperio 
mpulsus (homini enim ad pecuniam omia referenti facile 
divina quaestu inferiora sunt) in iasulem quum murorum, 
tun armorum praesidio carentem cum classe invasit: ubi οἱ 
peregrinis, qui ilc tunc forte erant, et civibus caesis, ne- 
getiatorum pecunia direpta, donariis compilatis, coniugibus 
Delorum et liberis sub corona venditis, ipsam etiam urbem 
sola aequavit. In ea populatione barbarorum quidam effi- 
gem (de gua diximus) petulemter sede, sua. motam in mare 
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970 Βοιατῶν ἀπήνεγκε" καὶ τὸ χωρίον διὰ τοῦτο Ἐπιδήλεον 
ἀνομάξουσι. (5) Τὸ μέν τοι μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ διέ. 

! evytv οὔτε Μηνοφάνης, οὔτε αὐτὸς Μιθριδάτης. ἀλλὰ 
ΜΜΗηνοφάνην μὲν παραυτίχα, ὡς ἀνήγετο ἐρημώσας τὴν 
“λον, λοχήσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες τῶν ἐμπόρων 
καταλύουσιν, Μιθριδάτην δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγκασεν 

0 ϑεὸς αὐτόχειρα αὑτοῦ καταστῆναι, τῆς t5 ἀρχῆς οὗ xa- 
ϑηρημένης, καὶ ἐλαυνόμενον πανταχόθεν ὑπὸ Ῥωμκίων. 
εἰσὶ δὲ οἵ φασιν, αὐτὸν παρά του τῶν μισθοφόρων Oéve- 

τον βίαιον ἐν μέρει χάριτος εὕῤασθαι. τούτοις μὲν vov. 
cora ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (4) Τῆς δὲ Bowuvov ὅμορος 
᾿Ἐπκίδαυρός ἐστιν ἡ Διμηρὰ, σταδίους ὡς διαχοσίους ἀπέ. 
χουσα ᾿Ἐπιδηλίου. φασὶ δὲ ov “Μακεδαιμονίων, τῶν δὲ ἐν 

τῇ ᾿4ργολίδι Ἐπιδαυρίων εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν παρὰ 
τὸν ᾿ἀσκληπιὸν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ προσχεῖν τῆς Δαχωνικῆς 
ἐνταῦθα, καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενομένων σφίόι καταμείναντες 
οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς οἴχοϑεν ἐκ τῆς Επιδαύρου. 


abiecit; 'Ea maris aestu in hos Boeatarum fines delata loco. 
nomen dedit Epidelium. (8) Verum dei iram neque Meno- 
' phanes, neque Mithridates ipse effugit. Mox enim post Deli. 
calamitatem, quum in altum yproveheretur Menophanes, qui 
eius manus effugerart negotiatores, navibus ex insidiis adorti, 
hominem occiderunt: Mithridatem vero coegit deus ipsum 
manus sibi consciscere, quum amisso jam regne .a Bomanis 
huc illuc pulius nuspiam posset consistere. Sunt, qui illum. 
dicant ab uno de barbaris mercenariis magni benefieii loco 
impetrasse, ut se conficeret. Has violati numimis poena 
impii homines dederunt. (4) Finitima est Boeatis Epidav- 
rus, Limera cognomento. Abest ab Epidelio stadia circiter 
CC. Esse vero eam coloniam siunt non Lacedaemoniorum, 
sed Epidauriorum , qui intra Árgivorum fines sunt. Quum 
enim legati ab Epidaurii$ publice in Coon insulam ad Aescu- 
lapium missi, ad hanc agri Laconici oram appulissent, som- 
niis quibusdam monitos sedem eo in loco statuisse memorant. 
Quin angueim etiam; quem «ecum, Epideuro abduxerant, s. 
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᾿ δράνοντα ξπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ἐκ τῆς νεὼς ὁ δρά- 


sw: ἐχφυγὼν δὲ οὐ πόῤῥω κατέδυ ϑαλάσσης, καί σφισιν 
᾿ ὁμοῦ τῶν’ ὀνειράτων τῇ ὄψει, καὶ ἀπὸ τοῦ δημείου τοῦ 


κατὰ δράχοντα ἔδοξεν, αὐτόϑι καταμείναντας οἰκῆσαι. 
καὶ ἔνθα ὁ δράχων κατέδυ, βωμοί τε εἶσιν ᾿Ασκληπιοῦ, 
«αἱ licia, περὶ αὐτοὺς πεφύκασι. (56) Προελθόντι δὲ ἐν 
δεξιᾷ δύο που σταδίους ἐστὶν "Ivoüg χαλούμενον ὕδωρ" 
μέγεϑος μὲν κατὰ λίμνην μικρᾶν, τῆς γῆς δὲ iv βάϑεε μᾶλ- 
λον. ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς ᾿Ινοῦς ἐμβάλλου. 
€» ἀλφίτων μάξας. ταύτας ixi μὲν αἰσίῳ τοῦ ἐμβαλόν- ᾿ 
τος καταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ᾽ εἶ δὲ ἀναπέμψαιτο σφᾶς, 
πονηρὸν χέκριται σημεῖον. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν Δἔἴτνῃ δη- 
λοῦσιν οἱ κρατῆρες. καὶ γὰρ χρυσοῦ ἐς αὐτοὺς καὶ ἀργύ- 
ον κοιήματα, ἔτι δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶσι. ταῦ- 
τὰ δὲ ἣν μὲν ὑπολαβὸν ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, oí δὲ χαίρουσιν 
ὥς ii κεφῃνότι ἀγαθῷ, ἀπωσαμέγου δὲ τὰ ἐμβληϑέντα, 


συμφορὰν ἔσεσϑαι τούτῳ τῷ ἀνδρὺ νομίξονσι. (6) Κατὰφ γι 


δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ix Βοιῶν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὰν᾽ 


sivi elapsum, non procul a mari se in cavernam demersisse. 
Quare et visis per quietem, et eo prodigio adductos ibi con- 
eliisse, et sibi oppidum communisse, Efstant, quo loco se 
ὁ conspectu anguis eripuit, arae Áesculapio dedicatae inter 
sponte enatas oleas. (5) Progressi ad dexteram stadia cir- 
Gter duo aquam videant, quae Inus dicitur. Magnitudine 
quidem parvam paludem refert, sed in terrae fundum descen- 
ditaltius. In eam festo Inus die solenne est panificia porri- 
cere. Ea si demersa retinuerint aquae, secunda ei, qui por- 
recerit, promitti àutumant: contra vero adverse, quoties 
illa equa reieceri. Eandem habere portendendi vim dicuntur 
Aetnae montis craterae, ' Ábiiciunt enim in eas homines qium 
eigilla argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas. 
Ks εἰ absorpeerit ignis, laeta sibi nunciari; contra si regesse- 
rit, maje eventurum ei, & quo illa missa fuerint, interpre- 
teur. (6) Prope viam, quae Bocis ad Luneram Dpidaurum . 
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ἄγουσαν ᾿Αρτέμιδος ἱερόν ἐστιν iv τῇ Ἐκιϑαυρίων “εμνά. 
τιδος. ἡ πόλις δὲ ἀκέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ θαλάσσης, ἐπὲ 
μετεώρῳ μὲν ᾧκισται, θέας δὲ αὐτόϑι ἄξια, τὸ μὲν 
᾿Αφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν, τὸ δὲ ᾿Ασκληπιοῦ , xal ἄγαλμα 
ὀρϑὸν λίϑου, καὶ ᾿“θηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει ναός" πρὸ δὲ 
τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σωτῆρος. (7) '4xQ« δὲ ἐς τὸ 
σέλαγος κατὰ τὴν «ὅλιν ἀνέχει καλουμένη Μινώα. καὶ ὁ 
μὲν κόλπος οὐδέν τι ἔχει διάφορον, ἢ ὅσαι κατὰ τὴν Δα- 


“ὠνὴν ἄλλαι ϑαλάσδης εἰσὶν ἐσβολαί" αἰγιαλὸς δὰ ὁ - 


ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρόας 


παντοδαχῆς. 


CAPUT. XXIV. 


De Zarace — Cyphantum. reliquiis, et Brasiis —  Brasiatarum 
de Semele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo 
et festo — urbe La, ejusque reliquiis et memorandis, Dia- 


nae Asiae templo, et fonte Cagacone — regione Hypsos 


et fluvio Smeno — regione Araino, La urbis conditore et 
Achille Helenae proco. 
92 Ld , 4 ? p , »* 
πιδαύρου δὲ σταδίους ἑκατὸν ἀπέχρι Ζάραξ, ἄλλως 
μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐλευϑερολακώνων μάλιστα 


ducit, in Epidauriorum finibus Dianae Limnatidis delubrum 
est. "Oppidum ipsum non procul a mari in eminenti loco 


surgit. Quae spectentur, digna illic sunt Veneris fanum; et - 


Aesculapii, in quo simulacrum marmoreum stantis habitu; tum 
in arce Minervae aedes; et ad portum Iovis cognomento 
Servatoris. (3) Promontorium in pelagus sub ipsa urbe ex- 
currit, cui nomen Minoa. Sinus, gui hac in parte portum 
efficit, nihil ille quidem a ceteris differt maris in Laconiae 
Jatus irruptionibus. Litus quidem ipsum calculis abundat 
figura et colorum varietate speciosis. 

Car, XXIV. Ab Epidauro stadia ferme C Zarax. abest. 


Haec ora portum habet valde appellentibus idenemm.: Sed 
enim ex ommibus Eleutherolaconum civitatibus haec in primis 


- 


/ 
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᾿ sovro ἔχτετρύχωται᾽ ἐπεὶ καὶ Κλεώνυμος ὃ Κλεομένους 


[τοῦ “γησιπόλιδος) μόνον τοῦτο τῶν “ακωνικῶν πολι- 

— δμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον" καί μοι τὰ ἐς τὸν Κλεώνυμον “ 
ἑτόρωϑί ἐστιν εἰρημένα. ἐν Ζάρακι δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν, 
«οὐς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι ᾿“πόλλωνος ναός ἔστι καὶ 
ἄγαλμα κιθάραν ἔχον. (2) Προελϑόντι δὲ ἀπὸ Ζάρακος 
παρὰ τὴν θάλασσαν ξξ που στάδια, καὶ ἐπκισερέψαντι ev 
τόϑεν ἐς μεσύγαιαν, καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέκα, 
Κυφάντων καλουμένων ἐρείπεά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Στή- 
ϑαιον, ἱερὸν ᾿Δσκληπιοῦ, λίϑου d$ τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ ΄ 
καὶ ὕδατος ψυχροῦ κρουνὸς ἐκβάλλων ἐχ πέτρας" "Ἅτα- 
λέντην ϑηρεύουσαν ἐνταῦϑα φασιν, ὡς ἠνιᾶτο ὑπὸ δίψης, 
ααῖφαι τῇ λόγχῃ τὴν πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ ὕδωρ. 
(δ) Βρασιαὶ δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν ᾿Ελευϑερολακεάνων 
πρὸς ϑαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν στα, 
Ker διακοσίων. οἱ δὲ ἄνϑρωποε λέγουσιν ἐνταῦϑα οὐδέ- 
&* ὁμολογοῦντες Ἑλλήνων, ὡς Σεμέλη τέκοι τὸν παῖδα 572 


€ 





magnis afflicta est cladibus. Nam et Cleonymus Cleomenis 
Blus, Agesipolidis nepos, hoc unum Laconici nominis oppi- 
dum delevit. De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco 
diximus. Ad Zaraca aliud quidem nihil insigne est: in por- 
tus duntaxat exiremis finibus Apollinis delubrum est, et ' 
xmulacrum citharam tenens. (2) Hinc secundum mare 
stadia circiter Vl progressis, atque inde ad mediterranea 
reversis stadia prope X, Cyphantum (sic enim populi ili 
sunt appellati) ruinae se ostendunt: et inter eas Stethaeuni, 
Áesculapü fanum, cum simulacro marmoreo. Est ibidem 
saliens frigidissimae aquae e saxo prorumpentis. Atalantam 
ἃ venatione siti laborantem, quum saxum illud cuspide per- | 
CUssisset, aquam elicuisse ferunt. (8) Brasiae extremum hac 
i» parte Eleutherolaconum ad mare oppidum est: distat « 
Cyphantibus CC stadiüm nevigstione. Incolae ea sermorni- 
bus velgarunt, quae neutiquam alii Graecorum populi con- 
Étentur: Semelen quidem lovi Liberum Patrem peperisse; 
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* ix Διὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμου φωραθεῖσα ἐς λάρνακα 

αὐτὴ καὶ Ζιόνυφος ἐμβληθείη" καὶ τὴν λάρνακα ὑπὸ τοῦ 

τλύδωνος ἐχπεσεῖν φασιν ἐς τὴν σφετέραν. καὶ Σεμέλην 
μὲν (οὐ γὰρ αὐτὴν περιοῦσαν ἕτι εὑρεῖν) ἐπιφανῶς ϑά- 
vat, Διόνυσον δὲ ἀναθρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ τούτῳ δὰ 
αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, ᾿Ορειάτας ἐς ἐκεῖνο ὀνομαζομένας, 
μετονομασϑῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 
λάρνακος. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδω- 
eos ἀπωθούμενα ἐς τὴν γῆν ἐκβεβράσθαι καλοῦσιν οὗ 
πολλοί. Βρασιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν. ᾿Ινώ σφισιν 
ἐς τὴν χώραν ἀφικέσθαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ iOs- 
λῆσαι τοῦ Διονύσου γενέσθαι τροφόν. καὶ ἀποφαίνουσι 
μὲν τὸ ἄντρον, ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔθρεψεν ᾿Ινὼ, καλοῦσε 
δὲ xol τὸ πεδίον Διονύσου κῆπον. (4) Ἱερὰ 0b αὐτόϑε, 
τὸ μὲν ἐστιν ᾿'Δσκληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿ἀχιλλέως, καὶ ἑορτὴν κατὰ 
ἕτος ἄγουσιν ᾿Αχιλλεῖ. ἄκρα δέ ἐστιν iv ταῖς Βρααιαῖς 
μικρὰ, προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν θάλασσαν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ 
χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν ov μείξονες πίλους ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς ἔχοντες. οὐκ οἶδα, εἰ Διοσκούρους σφᾶς, ἢ 


a Cadmo vero depresensam, cum puero recens nato in arcam 
coniectam: eam arcem aestu iactatam, in fines suos eiectam: 
ibi Semelen, quae iam mortem obierat, a se magnifice sepul- 
tam: superstitem puerum educatum. Eam fuisse causam, tit 
urbs sua, quae ad illud usque tempus Oreatae appellata 
fuerat, iam mutato vocabulo Brasiae dicerentur, sumto nomine 
ab arcae in eam oram eiectione: quando aetate etiam nostra, 
quae maris aestu ad terram extruduntur, ἐκβεβράσϑαν (id 
est, maris aestu eiectari) a multis dicuntur. Addunt et alia 
huiusmodi Brasistae: Ino. profugam in agrum suum venisse; 
ibi Liberum Patrem alendum suscepisse. Ántrum monstrant, 
ubi illa infantem enutrierit; et campum appellant Bacchi 
hortum. (4) Templa illic eunt, Aesculapii umum, Achillis 
alterum. —Festos etiam dies Achilli quotannis agitent. Est 
'Brasiis parvum et molliter in mare excurrens promontorium. 

In eo sigilla pileata videas ex aere, nihilo pedalibus maiora. 
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Κορύβαντας νομίξουσι᾽ τρεῖς δ᾽ οὖν εἰσὶ, τέταρτον δὸ - 

᾿Δϑηνᾶς ἄγαλμα. (6) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυθίου 4d&g ἐστι, — 
ϑαλάσσης μὸν δέκα στάδιοι, Γυϑίου δὲ τεσσαράχοντα ἀπέ: 

χουόα. Φκισται δὲ νῦν μὲν Ἰλίου καλουμένου, καὶ ᾿Ασίας, 

καὶ Κνακαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα, 
«πρότερον δὲ τῆς ᾿Ασίας τοῦ ὄρους ἔχειτο ἐπὶ τῇ ορυφῇ" 

sal νῦν ἔτι τῆς πόλεος ἔστι τῆς ἀρχαίας. ἐρείαια; καὶ πρὸ 
τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡρακλέους, καὶ ἀπὸ τῶν Μακεδύνων 
τρύκαιον, οὗ μοῖρα τῆς Φιλίππου στρατιᾶς ἦσαν, ἡνίχα. 

ἐς τὴν Δακωνικὴν ἐσέβαλεν, ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. Par, δὰ 

ἐν τοῖς ἐρειαίοις ναὸς ᾿“ϑηνᾶς ἐπίκλησιν ᾿Δσίαρ' ποιῆσαε 

δὲ Πολυδεύχην καὶ Κάστορά φασιν ἀνασωθϑέντας ἐκ Κόλ- 
χων εἶναι γὰρ καὶ Κόλχοις ᾿4θηνᾶς ᾿4σίας ἱερόν. μετα- - 
δγόντας μὲν ovv οὗδα ᾿Ιάσονι τοῦ στόλον τοὺς Τυνδάρεω 
ααῖδας᾽ ὅτι δὲ ᾿Αθηνᾶν ᾿Ασίαν τιμῶσιν οἱ Κόλχοι, παρὰ 
Αεαχεδαιμονίων ἀχούσας γράφω. Τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οἶχον- 978 


Mon facile dixerim, Castorumme, an Corybantum ea nomi- 
mibus sanxerint Tria eerte sunt ea figura : guibus quartum 
eccedis Minervae simulacrum. (6) Ad Gythii dexteram Les 
est, citra mare stadia X, procnla Gythio XL: .Habitatur 
munc oppidum in medio montium trium intervallo, Ili, (sic 
enhn ex ipsis unum appellant) Amae et Cnacadii —Priscis 
quidem temporibus in Ásiae montis vertice situm fuit: vete- 
reque urbis hac ipsa etiamnum aetate ruisae monstrantur, 
οἱ ante muros aignum Herculis, et de Macedonibus erectum 
tropaeum. Pars fuit ea Philippi copiarum, quum ἀπ Laco- 
mae ille fines invasit. Palantes hi a cetero exercitu digressi, 
«am maritimam populationibus infestam reddiderant. Inter 
eas ipsas ruinas templum exstat Minervae cognomento Ásiee, ὦ 
' Pollucem et Castorem erexisse tradunt, quo tempore e Col- 
Chica expeditione incolumes reverterunt. Fuisse vero et 
Colchis Asiae Minervae fanum, — Profectos quidem cum Iasone 
Tyhdarei filios.satis habeo cognitum: quod vero Minervam 
Asiam Colchi colant, id scilicet a Lacedaemoniis acceptum 
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μένης πόλεως κρήνη τέ ἐστι πλησίον. διὰ τὴν χρόαν τοῦ 
ὥδατος καλουμένη Γαλακῶ, καὶ πρὸς τῇ κρήνῃ γυμνά- 
σιον᾽ Ἑρμοῦ δὲ ἕστηκεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὀρῶν 
ἐπὶ μὲν τοῦ ἸΙλίον Διονύσου τέ ἐστι καὶ ἐπ᾿ ἄκρας τῆς κο- 
φυφῆς ᾿Ασχληπιοῦ ναός. πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ Κάρνειος 
καλούμενος AxóAAov. (6) 4x0 δὲ τοῦ Καρνείου σταδίους 
᾿προελϑόντι ὡς τριώχοντά ἐστιν ἐν χωρίῳ Ὕψοις ἐν ὅροις 
ἤδη Σκαρτιατῶν, ἱερὸν “4σχληκιοῦ καὶ “Αρτέμιδος ἐκίκλη- 
€w Ζιαφναίας. πρὸς ϑαλάασσῃ δὲ ἐπὶ ἄχρας ναύς ἐστι 
“Ζκτύννης ᾿Αρτέμιδος, καί ob κατεὶ ἕτος ἕχαστον ἑορτὴν 
ὥγουσι. ταύτης δὲ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἄχρας ποταμὸς ἐκδί- 
δωσιν ἐς θάλασσαν Σμῆνος, ὕδωρ πιεῖν ἡδυ εἴπερ ἄλλος 
τις παρεχόμενος ποταμός " ἔχει δὲ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ 
τὰς πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον πέντε. 
(7) Ἐν δὲ ᾿ἀραΐνῳ καλουμένῳ χωρίῳ τάφος 4d, καὶ ἀν- 
δριὰς ἐπὶ τῷ μνήματι ἔπεστι. τοῦτον τὸν Λᾶν οἰκιστὴν 
εἶναι λέγουσιν oi ταὐύτῇ, καὶ ἀπκηϑανεῖν φασιν ὑπὸ "yd- 
λέως. ᾿Αχιλλέα δὲ κατᾶραί σφισιν ἐς τὴν χώραν Ἑλένην 


scribo. Prope urbem eam, quae nunc imcolitur, fohs est, 
quem ab aquae colore Cagaconem nominant. Proximum illi 
font gymnasium; in quo priscum Mercurii sgnum, In eo 
monte, qued Ilium diximus appellari, delubram est Liberi 
Patris; et!in summo iugo Aesculapii, In Cnacadio Carnems 
Apolle. (6) À Carneo stadia plus minus triginta abest vicus 
intra ipsos iam fines Spartanorum, Hypsos nomine: ubi est 
Aesculapii aedes, et Dianae cognomento Daphnaesee. Ad 
mare in promontorio Dianae est aedes Dictynnae, cui festos 
quotannis dies agitant. Ad sinistram promontorii exit in 
mare ammis Smenos, dulcem potantibus aquam, si quisquam 
alius, fundens. Habet fontes suos in Taygeto monte. . Ab 
urbe abest haud plus quinque stadia. (7) In vico, cui 
Araino nomen, Lae sepulcrum, et super monumento statua, 
. Àb eo La oppidum conditum tradunt incolae; interemptum 
vero ab. Achille; quem lhué venisse credunt; quum a 
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παρὰ Τυνδάρεω γυναῖχα αἰτοῦντα. λέλοντι δὲ ix) ἀλη: 
ϑείᾳ , “Πάτροκλός ἐστιν ὁ τὸν àv ἀποχτείνας' οὗτος 
γὰρ καὶ ὁ μνηστευσάμενος Ἑλένην. καὶ ὅτι μὲν τῶν 
Ἑλίνηρ μνηστήρων ᾿Αχιλλεὺς οὐκ ἔρτιν ἐν Καταλόγῳ γυ. 
ψαικῶν, μηδὲν τοῦτο ἕστω τεχμήριον, οὐκ αἰτῆσαι Ἑλέ- 
ψὴν αὐτόν᾽ “Ὅμηρος δὲ ἔγραψε μὲν τῆς ποιήσεως ἀρχό- 
μινος, ὡς ᾿Δ4χιλλεὺς χαριζόμενος τοῖς ᾿ἀτρέως παισὶ, “καὶ 
τοῖς ὕρχοις τοῖς Τυνϑάρεω, παραγένοιτο 

"e Tooíav: ἐποίησε δὲ bv ἄθλοις λέγοντα ᾿ἀντίλοχον, ὡς 
Ὀδυσδεὺς πρεσβύτερος ἐστιν αὐτοῦ γενεξ᾽ τὸν δὲ ᾿Οδυσ- 
εἶα πρὸς "MAxivovv περὶ τῶν ἐν Gdov καὶ ἄλλα διηγούμε- 974. 
τον, x«l ὅτε Θησέα ἰδεῖν ἐθελήσαι καὶ Πειρίθουν προτέ. 
eov; ἄνδρας, ἢ καθ’ ἡλικίαν τὴν αὑτοῦ. Θησέα δὲ ἴσμεν 
ἀρκάσαντα Ἑλένην" οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἀρχὴν 
Ἑλίσης μνηστῆρα ᾿ἐχιλλέα γενέσθαι. | 


Tyndareo Helenam sibi deposceret. At enim verius quis 
dixerit, Lan. ἃ Patroclo interfectum , quum unus hic fuerit 
de Helénse procis. Nam Achillem Helenam nunquam petisse, 
ut leve habeatur argumentum, quod in eo carmine, quo 
illustres foeminae enumerantur, nulla fit Achiliüs mentio; 
Homerus certe. in ipso ferme operis sui initio Achillem 
sripsit, pro suo in Átrei filios studio, non Tyndarei sacra- 
mento ullo adactum, ad Troiam venisse. lam vero idem 
poéta, quo loco ludos exponit, dicentem facit Ántilochum, 
matu esse se grandiorem Ulyssem; ac ipsum Ulyssem, dum, 
quae apud inferos viderat, narraret Álcinoo, inter cetera 
videre se voluisse Pirithoum et Theseum, viros aetate sua 
superiores, Et Helenam quidem a Theseo raptam scimus, 
Quo fit, ut quadrare neutiquam possit, Áchillem unum de 
Hslenae procis fuisse. 


ων 
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CAPUT ΧΧΥ. 


De fluvio Seyra --- Pyrrhicho oppido, Sileno, Dianae'Astra- 
tia — 'Teuthrone oppido, Diana Iseoria —  promentorio 
Taenaro, portu Achilleo et Psamatho, atque inferorum ca- 
ne ab Hercule protracto — — Arionis delphino insidentis signo 
et fonte olim miro — Caenopoli — Messa oppido et por- 
tu, atque Oetylo urbe. 


I1 ροελϑόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος, ἐκδίδωσιν ὃς δϑάλασ. 
δαν ποταμὸς, ὄνομα δέ οἱ Σκύραρ, ὅτι κατὰ τοῦτον, ἀνώ- 
ψυμον τέως ó ὄντα, Πύῤῥος ὁ ᾿Αχιλλέως ἔσχε ταῖς ναυσὶν, 


. Svixo ἐπὶ τὸν Ἑρμιόνης γάμον ἔπλευσεν ἐκ Σχύρου. δια- 


βάντων δὲ τὸν ποταμὸν, ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρω 
«hg βωμοῦ. (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ σταδίους τεσδσαράχον- 
τα ἀπέχει Πύῤῥιχος ἐν μεσογαίᾳ. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει 
γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ ᾿Δχιλλέως" οἱ δὲ, εἶναι 


ϑεὸν Πύῤῥιχον τῶν καλουμένων Κουρήτων" εἰσὶ δὲ οὐ 
. Σιληνὸν ix Μαλέας ἐλθόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι. 


τραφῆναι μὲν δὴ τὸν Σιληνὸν iv τῇ Μαλέᾳ, δηλοῖ καὶ 
φάδε ἐξ ζόματος Πινδάρου" 
ὁ ξαμενὴς 08, ὁ χοροιτύπος, ὃν Μαλεάγονος 
ἔϑρεψε Ναῖδος ἀκοίτας Σιληνός. 


Car. XXV. Progressi longius a monumento, fluvium 
videant in mare influentem, cui Scyras nomen. Sine nomine 


ante fuerat: hoc vero nominis tum accepit, quum illum - 
classe intravit Pyrrhus Achillis filius ad Hermiones nuptias | 


e Scyro proficiscens. Trans amnem eum vetus delubrum 
est seorsum ab ara Iovis. (2) Ab isto fluvio XL stadiis abest 
oppidum Pyrrhichus in mediterranea continente. Ab eodem 
Pyrrho Achillis filio nuncupatum, nou defuerunt, qui dice- 


rent: alii vero a Pyrrhicho, uno dé Curetum deorum numero. ^ 
Sunt etiam, qui Silemum e Malea profectum hic habitasse - 
dicant In Malea quidem educatum Süenum declarant hi - 


versus e Pindari cantico: 
Jlle strenuus choreis, 
Quem Mialeae civis et vir 
Naidis aluit Silenus. 
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ἧς δὲ xal IlídÓówoc φνομα ἦν αὐτῷ, Ihv0doo μὲν οὐκ 
ἰστιν εἰρημένον, λέγουσι δὲ οἵ περὶ, κὴν. Μάλεαν οἰχοῦν- 
uw. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πυῤῥίχῳ pQéee ἐν τῇ ἀγορᾷ" δοῦναε 
λέ σφισι τὸν Σιληνὸν νομίξουσι." σπανίζοιέν τ᾽ ἂν ὕδατος, 
V τὸ φρέαρ τοῦτο ἐκιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ σφισιν 
liga ἐστιν, ᾿Δρτέμιδός τε ἐπίκλησιν ᾿Αστρατείας, ὅτι τῆς 
lc τὸ πρόσω στρατείᾳς ἐμταῦθα ἐπρῴσανερ ᾿Δμαξόνος, xb 
4xóliev ᾿Δμαζόνιος' ξόανα μὲν ἀμφότερα, ἀναθεῖναι δὰ 
λίγουσιν αὐτὰ τὰς ἀκὸ Θερμώδονκης ψυναῖχας. (8) ᾿“πὰ 
δὲ Πυῤῥίχου καταβάγτι ἐς θάλασσαν, ἔστι Τευϑρώνη. τὸν 
δὲ οἰχιστὴν οἱ ταύτῃ. Τεύθραντα ᾿ἀϑηναῖον ὄντα ἀποφαί. 
φουόι. τιμῶσε δὲ ϑεῶν μάλιστα ᾿Ισσωφίαν "άρτεμιν. καὶ 
πηγὴ σφίσιν ἐστὶ ΝΝαῖα. (4) Τευθϑρώνης δὲ ἀπέχει πεντή-2 76 
κοντα xal ἑχατὸν σταδίους ig θάλασσαν ἀνέχουσα xa 
Ταίναρον, καὶ λιμένες ὅ τὸ ᾿4χίλλειός ἐστε xal Ψαμαϑοῦς.᾽ 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ ναὸς εἰχασμένος σπῃλᾳίῳ, καὶ πρὸ αὐτοῦ 
Ποσειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲς, ὡς 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nemine tppellatus, 
nuspiam dixit Pindarus; sed eius rei Majese incolae auctores 
fuere. In ipso Pyrrbichi foro puíeus eset. Monstratum sibi 
ἃ Sileno aiunt. Quodsi puteus is exarescerét, aquae penu^ 
ria valde laberarent. Habent Pyrshichit intra fines suos 
templnm Dianae Ásiraleae. Causa nominis, quod Ámagonum 
exercitum hoc aiuut in loco progrediendi finem fecisse. Et - 
Ápollmis eadem de cousa Ajpmazoni, Utriusque dei luos 
spa sunt. Dedicasse dicuntur foeminao, quae a Thermo- 
donte venerunt, (8) À Pyrrhicho ad mare descendentes 
Teuthrone oppidum excipit Conditor&m produnt incolae 
Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris dis Issoriam 
Dianam, Fontem hebent Naian. (4) A Teuthrone stadia 
proeul CL excurpit in mare Taenarum promontorium, . ef 
infra portus, Áchilleus, e$; Psamathus. In ipso promqntorie 
tenplum est speluscae persimile: in cujus primo aditu Ne- 
P&misguum, Xie Gagscorum nennulli yersibus prodiderunt 
Tem, LI. i I 


| 
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Ἡρακλῆς ἀναγάγοι. ταύτῃ τοῦ ἔϑου" tv κύνα, οὔτε on 
| γῆν ὁδοῦ διὰ τοῦ σπηλαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον δι 
| φεισθῆναι, ϑεῶν ὑπόγαιον εἶναί τινα οἴχησιν, ἐς ἢ 
ἀϑροίξεσθαι τὰς ψυχάς. ἀλλὰ Ἑκαταῖος μὲν ὃ Μιλήσιο 
λόγον εὗρεν εἰκότα, ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆνα 
δεινὸν, κληθῆναι δὲ GÓov κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντι 
φεθνάναι παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. καὶ τοῦτον ἔφη và 
ὄφιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽ Εὐρυσθέα. "Ὅμηρο 
δὲ (πρῶτος γὰρ ἐκάλεσεν ἔδου κύνα, ὅντινα Hoexii 
ἦγεν) οὔτε ὄνομα ἔθετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλασεν ἐς τὸ 
δος, ὥσπερ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. οἱ δὲ ὕστερον Κέρβερον ὄνο 
μα ἐποίησαν, καὶ κυνὶ τὰ ἄλλα εἰκάζοντες χεφραλὰς voti 
φασιν ἔχειν αὐτόν’ οὐδέν τι μᾶλλον μήρου κύνα τὰ 
ἀνθρώπῳ σύντροφον εἰρηκότος, ἢ εἰ δράκοντα ὄντα ixi 
λεσεν ἔδου κύνα. (5) ᾿ἀναθϑήματα δὲ ἄλλα τέ ἔστιν ἐπ 
Ταινάρῳ καὶ ᾿Αρίων ὁ κυθαρῳδὸς χαλκοῦς ἐπὶ δελφῖνος 








ab Hercule Plutonis canem extractum, quum neque πλοία 
emmino ullus per eam specum subter terrain subeat, nequ 
veri ommino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esi 
subterranea regna, quo animi converiant, e corporibus 

excesserint.  Hecataeus quidem Milesius rem non absordai 
conmnentus est; it ea caverna immanem ac tetrum serpett 
tem. lustrum habuliese, qui sit idcirco inferorum canis dicte! 
quod, quem morsu impetisset, subit& eum veneni vi mor 
statim necesse esset, Eum serpentem ab Hercule ad Eury 
stheum pertreetam. Homerus veró (is enim primus piti 
canem, quem Hercules extraxisset, appellavit) neque nome 
ei proprium impostit, neque de eius figura quicquam e! 
fabulatus, uti de Chimaera; Posteriores et Cerberum appel 
larunt, et quum cetera cani fecissent similem , tria dixerun 
capita "habere , quum tanien Homerus, ut hoinini familiar 
animal camem dixit; sic, qui draco fuisset , inferurh canti 
appellasse videri possit. (6) In Taeriafo et'alia sunt sacr 
monumenta, et'Arion citharoeduw 'délphino insidens. D 


/ 
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ὲ μὲν οὖν ig αὐτὸν Aolova xal τὸ ixl τῷ δελφῖνι Ἡρόδο- 
vc εἶπεν ἀχοῇ ἐν τῇ “υδίων συγγραφῇ. τὸν δ᾽ iv Πορο- 
εξήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σῶστρα ἀποδιδόντα, ὅτι συγκο- 
ἕντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα εἷ- 
ον, καὶ καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπακούοντα, καὶ φέροντα, 
πότε ἐποχεῖσθαί oí βούλοιτο. ἔστι δὲ ixl Ταινάρῳ καὶ. 
πηγὴ, νῦν μὲν οὐδὲν, ὥστε καὶ θαῦμα εἶναι, παρεχαμένη, 
ότερον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας» 
pol, καὶ τὰς ναῦς ϑεάσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο ἔκαυσε 7565 " 
γυνὴ τὸ ὕδωρ καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ τοιαῦτά ἐπκιδείκνυσϑαι, 
εμιασμένην ἐναποπλύνασα ἐσθῆτα. (6) Ταινάρου δὲ τῆς 
ἔχρας πλοῦν ὅσον τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηκε Και- 
νήπολις. ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. ἐν 
αὐτῇ δὲ μέγαρον “ήμητρος, καὶ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ναός ἐστιν 
᾿ἀφροδίτης, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίϑου. ἐντεῦθεν dxo- 
σχόντε τριάχοντα σταδίους, Θυρίδες ἄκρα [ Ταινάρου, 
καὶ πόλεως ἐρείπια ἹἹππόλας ἐστὶν, iv δὲ αὐτοῖς ᾿ἀθηνᾶς 


s 


Ánene quidem et delphino quae audierat, retulit Herodótus, 
ubi res gestas Lydorum exponit. Ego sane in Poroselene 
delphimum vidi, qui puero, & quo sanatus fuerat, quum a 
pasestoribus vulnus accepisset, quasi meroedem cumratioris 
penderet, dicto se audientem praebebat, et eundem, quo- 
cumque ille iussisset, dorso transvehebat. Est in eodem Tae- 
mero fons, qni nihil iam, quod cum admiratione intueamur, 
habet: olim introspicientibus portus et naves aiunt spectan- 
das praebuisse. Aquae miraculum illud foemina quaedam 
sustulisse dicitur, quum in.ea pollutam vestem abluisset, . 
(6) ΑΒ ipso promontorio mari stedia circiter XL praetervectos 
oppidum excipit Caenepolis, Taenarum et ipsum ante ap- 
pelhatmn. Est τὲ eo Gereris fanum, et ad. mare Veneris 
aedes, et eiuedem. deae stantis habitu signum e marmore. 
Hime digressis stndia procul XXX, Taenari vertex, Thysides 
(d en Fenestrae) dicuntur; et Hippolae urbis ruinae moh- 
Srantur,; Inter eas Minervae Hippolsiddis sacellum exstat. 
12 
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ἑερὸν ᾿Ισπολαΐτιδος. (7) ᾿Ολίγον δὲ ἀπωτέρω Micoca πι 
Aug καὶ λιμήν. ἀπὸ τούτου στάδια τοῦ λιμένος πεντήχοι 
τά ἔστι καὶ ἑχατὸν ἐπὶ Οἴετυλον. ὁ δὲ ἥρως, ἀφ᾽ οὗ τ 
πόλει τὸ ὄνομα, ἐγένετο ᾿Αργεῖος τὸ ἀνέχαθον, ᾿ἀμφιάνα 
xvog υἱὸς ὧν τοῦ ᾿ἀντιμάχου. ϑέας δὲ ἄξια dv Oicvh 
Σαράπιδός ἔστιν ἱερὸν, καὶ iv τῇ ἀγορᾷ Καρνείου ξόανο 
“κόλλονος 


CAPUT XXVI. 


De Inus fano et oraculo ín via ad Thalamas, signis Paphiae e 
Solis — Pephno ad mare, et insula hujus nominis, sol 
natali Dioscurorum —- Leuctris et memorandis ibi — si 
gno Jovis Ithomatae —  Cardamyle et Nereidum templo — 
Enope oppido, postea Gerenia dicto, Nestoris sede, eju; 
que memorandis — Machaone ejusque cultu ac Podah 
rio —- monte Calathio et Alagonia urbe. 





᾿ ς Θαλάμας δὲ ἐξ Οἰτύλου μῆκος τῆς ὁδοῦ στάδιοι περ 
τοὺς ὀγδοήκοντά εἶσι. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἱερόν ἐστιν Ἰνοῦ 
καὶ μαντεῖον. μανεεύονται μὲν οὖν χαθεύδονεες, ὁπόσι 
δ᾽ ἂν πυϑέσθαρ δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσί σφισιν 1 
ϑεός. χαλχᾶ δὲ ἔστηχεν ἀγάλματα ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἱδροῦ 





(7) Non magno abest intervallo civitas Messa et portas, ΑἹ 
hoc portu ad Oetylum stadia intersunt CL. Heros, a qu 
civitas nomen habet, ortu Argivus fuit, Amphianacte Anti 
machi filio genitus. Sunt in Oetylo quae spectentur digna 
Serapidis templum, et in » ipso foro Carnei Apollinis simu. 
lacrum. 


Car. XXVI. Ab Oetylo ad Thalemas vía in longite 
dinem stadia prope LXXX patet. In via Inus fanum et ore 
«ulum visitur. [In eo futura dormientes provident. Con 
sulentibus enim per somniorum visa, quae opus est, dei 
demunciat. Erecta sunt ex aere signa in ea fani parte, quat 
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ác τὸ Σαφίης «αἱ Ἡλίου τὸ ἕτεῤον. αὐτὸ δὲ τὸ iv. τῷ 
sug, σαφῶς μὲν ovx ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, χαλ- 
βοῦν δὲ x«l τοῦτο εἶναι λέγουσι. ῥεῖ 0b καὶ ὕδωρ ἐκ πη- 
γῆς ἱερᾶς πιεῖν ἡδὺ, «Σολήνηο Ob ἐπίκλησιν. καὶ οὐ Θα.. 
βδαμάταις ἐασεχώριος δαίμων ἐστὼν ἡ Ποφίη. (2) Θαλαμῶν 
δὲ ἀπέχει σεαδίους. ἄκχοσιν ὀνομαζομένη Τόφνος ἐπὶ ϑα-" 
ἀάσσῃ. πρόκειται δὲ νησὶς πέεραρ τῶν μεγάλων οὐ μεί-" 
ἕων, Πίφνορ καὶ ταύτῃ τὸ Ovopa. τεχθῆναι δὲ ἐνταῦϑα 
κοὺς Διοσχούφουρ φασὶν oL Θαλαμᾶται" , τοῦτο gi) 
«αἱ ᾿δλκμᾶνα ἐν ἔσματι οἶδα εἰπόντα' τραφῆναι δὲ οὐκχέ- 
τι ἐν τῇ Πέφνῳ φασὶν αὐτοὺς, ἀλλὰ Ἑρμῆν τὸν ἐς ΤΙελλά- 
ναν κομίσαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησίδι ἀγάλματα zftod-9TT 
κούρων χαλκᾶ, μέγοθος ποδιαῖα, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς νησί- 
δος ἐστίν. ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀκποκινεῖν οὐκ ἐθέλει κατα- 
xiviovéa ὥρᾳ χειμῶνος τὴν πέτραν. τοῦτό τὰ δὴ θαῦμά 
ἐστι" καὶ οἱ μύρμηκὲς αὐτοὶ λευχότεροι ἢ ὡς μυρμόκῶν 
τὸ τρῶμα φαίνουσι. τὴν δὲ χώραν οἱ Μεσσήνιος ταύτην 


- 


sub divo est, Paphiae unum, Solis alterum. Quod in de- 
Inbro ipso est, nom.setis se illud aperte ostendit, corona- 
mentis omni ex perte velatum: ex aere et ipsum esse dicunt. | 
Fhnt e sacxo fomte susvis. haustu aqua: Lunae nuncupant. 
Thalamatis. Paphi& non est utique patrrum' numen, (2) Di- 
siat a Thalamis stadia XX. Bephnqs maritima civitas, Parva .- 
adiacet inenla, nihilo omnino ingenti saxo maior. Ei quoque 
Pephnos nomen est, Lu ea Caatores primum in lucem editos 
Thalamatae memorsnt: qnod ipsum in cantico quodam suo 
4uise Alcmanem, me certe nom fügt.  Enoctritos quidein 
Pephni negant, sed a Mercurio Pellanam .deportatos. In 
tà tam. pusilla imsula sub divo aenea sunt ipsorum Gemello- 
Tun sigla, mihilo pedalbus maiora . Ea, ets& hybernis 
"ndis vehementer saxufa.werberatur, loco tamen nihil mo- 
Wetmr: quod. miraculo quidem est: et illad fere haud multo 
amori, quod formicae censpiciuntur vulgeribus albicante 
ere dissimiles. Eam insulam suorum fuisse olim fÉniups, 
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αὐτῶν φασὺν εἶναι τὸ ἀρχαῖον. ὥς τὸ καὶ τοὺς Ζτοῦκοι 
ρους μᾶλλόν τι αὐτοῖς. καὶ oU “ωπεδουμονίοσιθ, προά 
κεν νομίξουσι. (8) Πέφνου δὲ στάδια εἴνοσιν ἀπὲ 
“4εὔκερα. ἐφ᾽ ὅτεῳ μὲν δή ἔστιν ὄνομα τῇ πόλει di 
τρον, οὐκ οἶδα' εἰ δ᾽ dpa ἀπὸ Δευκίππουτοῦ. ορεήρου 
ὡς oí Μεσσήνιαέ φασι, τούτου μοι δοκοῦσιν εἴνεκαι 
ταύτῃ θεῶν μάλιστα ᾿Δδκληπιὸν τιμᾷν, ὅτε ᾿Αροινά 
᾿ φαῖδα εἶναι τῆς Δευμίππου νομίξοντες. λέθου δέ ἐστ 
᾿Ασχληπιοῦ τε ἄγαλμα, καὶ Ἰνοῦς ἑτέρωθε. ποικοίηται i 
καὶ Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὸς καὶ ἄγαλμα, ᾿Αλεξά 
δρας ὑχὸ τῶν ἐγχωρίων. καλουμένης. καὶ ᾿4πόλλωνι 
. ἈΚαρνείου ξόανά ἔστι κατὰ ταὐτὰ, καθὰ ». xc Zdextda 
- govíov vouitovdw οἱ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ δὲ τῆς exp 
σ«ὀλεώς ἐστιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα ᾿4ϑηνᾶς. καὶ Ἔρωτός ien 
ὃν. Δεύχτροις ναὸς καὶ ἄλσος. ὕδωρ δὲ ὥρᾳ χειμῶνι 
διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος' τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι ἀπὸ τῶν «δένδρα 
«ίἰπτοντα οὐχ ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὸ πλεοονάδσαντος x 
ρενεχϑείη. (4) Ὃ δὲ οἷδα iv τῇ πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τὶ 


contendunt Messenii: eapropter Gemellos ipsos maiore: 
quam Lacedaemorios propinquitate attingere. (8) Α Pefh 
Btadia XX absunt Leuctra. Quae civitati nommis origo, n 
habeo dicere. Quod si a Leucippo (uti Messeniis plac 
— Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse arbitror, quod Ἀγ 
dis ceteris Áesculapium colunt, q«um Arsinoe Leucip 
filia natum putent. Marmorea sunt quàm Aesculapii ips: 
tum Inus diverea in parte signa, — Aedes ibi erecta est Gas 
.drae Priami filise, cuius simulacrum ab incolis Alexand: 
nomme colitur. Sunt et Apollinis Carnei esigila, Βι 
enm deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemo: 
Spartiatae.  Leuctris i arce Minervae templum et simu 
crum est. Cupidmis in ipso oppido aedes et lucus, : 
pereuni aqua hyeme irigetur. Folia vere e arboribus q 
deciduni, ne exuberante quidem aqua alio deferuntur. | 
Quod. vero iu iaritima Leuctrici ἀρνὶ parte novi accidi 


^ 
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“Δνυχερικῆρ δ᾿ ἐμοῦ συμβὰν, γρέφω. ürtpog x69 ἐς ὅλην 
νοριὼν τὰ πολλὰ ἠφάνιάθ τῶν δόένδρων' — dg δὲ ἀνεφάνη 
φὸ χωρίον ψιλὸν, ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἱδρωμόένον εὐρέϑη 
Διὸς Ἰθωμάτα. τοῦτα οἱ Μοεσαήνιοί φασε μαρτύριον εἷς. 
val ὄφισι, τὰ Δεὔχερα τὸ. ἀρχαῖον τῆς Μεσσηνίας εἶναι». 
Miro δ᾽ ἂν καὶ ἀκμιδαιμονίων τὰ ἀεῦκεφα Matris el 


“ὁηνίας ἀκοτεμομένου. ἀπέχει 0b Καρδαμύλη ϑαλάσαης 
piv ὀχτὸ σταδίους, Δεύχτρων δὲ ἑξήκσντα, ἐνταῦϑα o9278 
αὐῤῥω τοῦ αἰγιαλοῦ: τέμενος: ἱερὸν τῶν. Νηρέως ϑυγατέ- 
ρῶν ἰσείν, ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆναι τὸ yoolov quale. ἐκ 
τῆς θελέσσηρ αὐτὰς ᾿ύῤῥον ἐψομέκιας τὸν ᾿φχιλλόωρ, ies 
ἐν Σεάρτῃ ἐπὶ τὸν ρριδνης ἀπύει γάμον, . iv δὲ τῷ πο- 
λίσμωτι ᾿ἀϑηνς τε ἱερὸν, καὶ ᾿Μαόλλων ἐσεὶ Κάφνεισξ, 


state mea, scribere non gravabor.  hnmissus in sylvam 
, Mis ventorum vi, Bjaguawm arborwn üemerüm exussit lx 
κα tunc peste, quae. sfirpihus maxime eyat denndata, repsr- 
Amet Hiematas dovis.sgnüm ita jecetum,. uti quae dedi 
φαΐ locari soleht. . Eo asaxine tostutionio. mxínntur Messenmii) 
' &n leuctra centendunt olio ad fines suos pertinuisse. . Sed, 
mh omnino prohihst, quin, ut prisgis etn timsporibnue 
: Leuttra Lacedaemsnm:tenuerit, ab.ipeis potuerint Ithomatae 
lwichonores habern; (5) 'Cardemyle quidem, cuius fecit 
| miienem^ Homerus, :ubi dona pollcentem Ágamemnonenr 
' hit, Lacedaémomlis Sparténis paret, quum a Messeniis ean 
| snxeérit Caessr Augustus. Prope sbest.& madri Cardamyle 
 Judia VIIT, Logpctris LX, Est ad Gordzmyles aon procul a 
lioe sacer Nerei filiarum lucus; :indsumoenimslódum INym— 
| Pate mari usrreat prodiisse, ut Pyrrhum, Achillis filium ad 
| Hemiones nuptias Spurtanr. contendemt&nb spectarent. ἣν 
| iMo oppido Minerime aedes est, et eroe Apolo, quem 


| ν 


x 
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καθὰ Δωριεῦσιν ἐπιχώριον. (δ) Πόζον di ὀνομαζομένην 
ἀν κοῖς ἔπκεσυμ. Ἐνόπην τοῖς Ὁμήρου, Μοσσηνίους ὄνεας, 
ἐς δὲ τὸ "συνέδριον συντελοῦνεαρ: τὸ Ἠλευδερολακεοόνων, 
καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν Γερηνίων. ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Νέστο: 
ρα οἱ. μὲν τραφῆναι λέγουσιν, οἱ δὲ ἐς. τοῦτο ἐλϑεῖν goiv- 
γαντῇ τὸ χωρίον; ὥνίχκ Πύλος ἡλίαχετο ὑπὸ Ἡρακλόους: 
| (ὃ πνταῦϑα ἐν τῇ Γερηνίᾳ Mey&ovog' τοῦ ᾿Μοκληπεοῦ 
μνῆμει. καὶ ἱερόν ἔστεν ἔγιον᾽ καὶ ἀνθρόκοις voccs i£ 
- παρὰ το Masgdow ἔσψιν εὐρέσϑαι. καὶ 'Póóov μὸν 
χωρίον τὸ [so9v. ὀνομάξουσιν, ὅγιαμα. 02: τοῦ Μαχάο- 
vog χαλκοῦν ἐστιν ÓpBov. ἐπίκειται δὲ ol τῇ sepes στέ. 
ςφανορ,. ὃν οἵ Μεσσήνιοι φέφος καλοῦσε τῇ ἐκιχωρίῳ 
φωνῇ. Μκχάοπα δὲ ὑπὰ Εὐρυπύλου. τοῦ Τηλέφου τέλεν. 
πῇσαὐ. φησυν ὁ «d ἔπη ποιήδσαρ, τὴν μιμρὰν Ἰλιάδα. διὸ 
κοὐ τάδε αὐτοῖς οἶδα «sol và fdxAntisiov τὸ ἐν Ἰπεορρμάμο 
γῳιύμενα. ἄρχοντας μὲν ἀπὸ Τηλέφου τῶν ὅμνων, προσ- 
ἐδρυσου δὲ οὐδὲν ἐς τὸν Βυὐρύπυλον, οὐδὲ ἀρχὴν ἐν τῷ 
ψαῷ ϑέλουσιν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστάμενοι φονέα 


Ῥάϊτία Boriensium..zitu. venerantur, .(6) At quam urhem 
Enopen Homerus appellat, οἱ ipsa Meseenici nominis est. 
Fdrit autem mume' own Eleutherolacomibus: aetate. nostra 
Gereniaih momimant. .kn ea Nestonem: sub£ : υἱ educatum 
dicant; alà;xero huo confugisse, capta sb: Hercule Pyle. - (7) 
Gereniae Machednis (Aesculapii filii) zxhonümentum, et éius- 
dem religione nobilo fanum visitur. Nem et:ab zpseo Machaone 
morbis. hominum medelas monstrei pmtest. — Sacsam ei 
regiunculam Bhodon nuncupant :'"Simnulacrum est ex aere 
statu recto: caput €orona cingitur,. quam Ciphos patria 
lngua vocant Messeniü.  Interfecimm. sb Eurypylo Telephi 
filio dixit Machaenam; qui carmina 9a fecit, quac Ilias parva 
dicitur. . Quarereonrab. 76. illud.in .saeris, quae Pergami in 
Aesculapii fudt4 seezhri- &cio, ut, quum hymnos a Telepho 
exordiantur, :nihidediuvypylo laudationis impertiant: quin et 
Mum in mo /Uunpla noininari nefas habent, «quod scilicet euin 
e 
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ὄντα αχάονος. ἀνασώδασϑαι δὲ Νέστορα λέγεται vov 
Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. ΤΙοδαλείριον δὲ, ὡς ὀπίσω πορϑή- 
όαντες Ἴλιον ixoultovro, ἁμαρτεῖν 'τοῦ πλοῦ, καὶ ig Σύ- 
eov τῆς Καρικῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωθέντα οἰχῆσαι. 
(8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὅρος Καλαϑιόν ἐστιν, καὶ 
ἐν αὐτῷ Ἀλαίας ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱερὸν, 
ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον ϑέας ἄξια. 
Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαυαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει στα- 
δίους ᾿4λαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησα ἤδη καὶ 
τοῦτο ἐν Ἐλευϑερολάχωσι. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια “Ζιονύ- 
σου χαὶ “Αρτέμιδός ἐστιν ἱερά. 


*- 


sciant interfectorem Machaonis fuisse, Ossa quidem Macha- 
onis a Nestore servata dicunt. At Podalirium, quum llio 
deleto redirent Graeci, tempestate Syron, quae in continenti 
Cariae urbs est, incolumem delatum, ibi consedisse tradunt, 
(8) In Gereniorum agro mons est Calathion, et in eo Claeae 
sacellum: cui specu proximum, angusto admodum aditu: 
sed qui introierint, multa, quae admirentur, spectare possunt. 
À Gerenia ad superiora iam mediterranea XXX procul stadia 
venientes excipit Álagonia oppidulum: annumeratum et ip- 
sum in Eleutherolaconum civitatibus. Quae ibi spectentur 
digna, sunt Liberi Patris et Dianae templa. 
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CAPUT 


De Messeniorum finibus, saltu Choerio — Messene 'Triopae 
filia, quae regioni nomen dedit — regia Messenierum urbe 
Andanià — primis Messeniae regibus et magnarum dearum 
initiis ἃ Caucoue allatis et a Lyco, Pandionis filio, perfe- 
ctis — Methapo, omnis generie sacrorum auctore, 


280 M. εἐσσηνίοις δὲ πρὸς τὴν σφετέραν, τὴν ἀπονεμηϑεῖσαν 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως εἰς τὸ Δακωνικὸν, ὅροι κατὰ τὴν ΓΕ 
φρηνίαν εἰσὶν ip ἡμῶν ὀνομαζομένη “Χοίριος vay 
(2) Ταύτην τὴν χώραν ἔρημον ὀΐσαν οὕτω σχεῖν τοὺς 
πρώτους λέγουσιν οἰκήτορας. ἀποθανόντος “Δέλεγος, ὃς 
᾿ ἐβασίλευεν ἐν τῇ νῦν “ακωνικῇ, τότε δὲ ἀπ᾽ ἐχείνου dre 
γίᾳ καλουμένῃ, Μύλης μὲν πρεσβύτερος ὧν τῶν παίδων 

᾿ ἔσχε τὴν ἀρχήν" Πολυκάων δὲ νεώτερός τε ἦν ἡλικίᾳ, καὶ 
δι᾽ αὐτὸ ἰδιώνης, ἐς ὃ Μεσσήνην τὴν Τριόπα τοῦ Φόρ- 
βαντος ἔλαβε γυναῖκα 8$" Ἄργους. φρονοῦσα 0b ἡ Μεσσήνη 


Cis. I. Massen regionis suae ab ea parte, quam ad La- 
conas pertinere Bex voluit, ad Gereniam fines habent: qui 
saltus nunc Choerius dicitur, (2) In hac primos incolas vi- 
catim habitasse proditum esse. Mortuo autem Lelege, (qui 
in ea Graeciae parte, quae nunc Laconia dicitur, ab eo vero 
tunc Lelegia appellabatur, imperavit) e filiis natu maior Myles 
ei in regnum succéssit: Polycaon, quod erat minor, priva- 
tam egit vitam ad illud usque tempus, quo Árgivam uxorem 
duxit Messcnen Triopae filian, Phorbantis neptem. Ea, pa- 
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διὼ τὸν πατέρα ἀξιώματι καὶ δυνάμει τῶν τότε χρϑέχοντα 
Ελλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα ἰδιωτεύειν. ἀθροίσαντες 
δὲ ἔχ τ ἄργους δύναμιν καὶ ix “ακεδαίμονορ, ἀφίχοντο 
ἐς ταύτην τὴν χώραν, καὶ συμπάσῃ μὸν ivithy τῇ γῇ ἽΜεα-. 
(qv τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς IleAvx&ovog γυναικόρ. (8) Πόλεις. 
δὲ ἄλλαί τα ἐκτίσθησαν, καὶ. ἔνϑα τὰ βασίλεια κατεσχευά- 
σϑη σφίσιν, ᾿ἀνδανία. πρὸ δὲ τῆς μάχης, ἣν Θηβαῖοι πρὸς 
Δακεδαιμὸνίους ἐμαχέσαντο iv Δεύκτροις, καὶ τοῦ oix 
ὁμοῦ Μεσσύνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῇ ᾿Ιθώμῃ, πόλιν οὐδε- 
μίαν. xo κληθῆναι αγότορον δοκῶ Μεσσήνην. εἰκάζω δὲ 
οὐχ ἥκιστα “Ὁμήρου τοῖς ἔπεσιν. iv μὲν γὰρ καταλόγῳ 
τῶν ἐς Ἴλιον ἀφικομένων Πύλον καὶ ᾿ἀρήνην καὶ ἄλλας 
καταλέγων, οὐδεμίαν πόμιν Μεσσήνην ἐκάλεσεν" ἐν ᾽Οδυσ.- 
σείᾳ δὲ δηλοῖ μὲν καὶ ἐν τῷδε ἔθνος καὺ οὐ πόλιν τοὺς 
Μεσσηνίους 0 ὄνταρ᾽ T ἐς 
δῆλα γὰρ ἐξ ᾿Ιϑάκης Μεσσήνιοι ἄμδρερ "— 
Σαφέστερον δὲ ἔτι περὶ τοῦ τόξου. λέγων τοῦ .᾿Ιφίτου" 


tris dignitate et opibus, quibus ille tunc prae ceteris Graecis 

maxime florebat, elata, virum in ordinem redactum perpeti 

non potuit. ^ Comparatis itaque ab Árgis et Lacedaemone au- 

, Xilis, in hanc ipsam regionem Polycaon invasit, .dedue uxo- 

ri nómine Messenen universam nominavit. (3) Urbes vero 

εἰ ΔΕ condidit, etin qua regni sedem esse yolut, Auda- 

nam. Nam antequam Thebani ad Leuctra praelium cum La- 

: cedaemoniis commisissent, atque inde Messenen, quae hac 

eam aetate exstat, sub Ithome condidissent, nullam omnino 

existimo urbem eo nomine nuncupatam. ' Adducor autem non- 
mimmum Homeri versibus. Nam ille in populis enume— 
randis, qui ad llium suos quwisque duces secuti venerunt, 

Pylon, Árenen, et alias nonnullas recensens, nullam prorsus 

Messenes mentionem fecit. Satis vero aperte idom in Odys- 

52, populum fuisse, non. civitatem unam Messenios ei- 

guificat: 
. Nam pecus ex Ithaca rapuit Messenia pubes. 
Ápertius vero ubi de Iphiti acu loquitur: - 
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Tà δ᾽ iv Μεσσήνῃ ξυμβλήτην dator, 
xo iv ᾽Ορτιλόχοιο. , 

28 τοῦ γὰρ Ορφτιλόχου τὸν oixov ἐν τῇ Μισσήνῃ πόλισμα 
εἴρηκε τὰς Φηράς" καὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς ἐν «ij Ie 
στράτου παρὰ Μενέλαον ἀποδὴμέᾳ᾽ 

'Eg Φηρὰς δ᾽ ixovto 4Διοχλῆος ποτὶ δῶμα, 
᾿ς Tísog ᾿Ορτιλόχοιο. | 
(Φ Πρῶτοι δ᾽ οὖν βασιλεύσυσιν iv τῇ χώρᾳ ταύτῃ Hole 
κάων τὸ ὁ Δέλεγος καὶ Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυκάονος. 
παρὰ ταύτην τὴν Μεσσήνην τὰ ὄργια κομίξων τῶν μεγά. 
λων ϑεῶν Καύχων ἦλθεν ἐξ Ἐλευσῖνος, ὁ Κελαίνου τοῦ 
Φλυοῦ. Φλυὸν δὲ αὐτὸν ᾿Αϑηναῖοι λέγουσι παῖδα εἶναι 
Γῆς" ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ὕμνος Μουσαίου Δυκομίέδαις 
αοιηθεὶς ἐς Δήμητρα. τὴν δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Αύχος ὁ Πανδίονος πολλοῖς ἔτεσιν θάτερον Καύκωνος 
α«ροήγαγεν ἐς πλέον τιμῆς καὶ “ύχου δρυμὸν ἕτε ὀνομά- 
ζουσιν, ἔνϑα ἐχάϑαιρεδ τοὺς μύστας. καὶ ὅτι μὲν δρυμός 


Ili in Messena sibi in aedibus occurrerunt 
- Orüilochi domum in Messenia pervum oppidum Pheras in- 
πολ: quod ipsemet exponit, quo loco de Pisistrati ad Mene- 
jaum adventu agit: 
Jam Pheras veniumt magni sub tecta Dioclis, 
Qui satus Ortilocho, 
(4) Primi igitur huius regionis imperium Polycaon Lelegis 
filius, et uxor eius Messene tenuerunt. Ad hanc ipsam Mes- 
senen magnarum dearum initia Caucon EJeusine veniens depor- 
. tavit. Fuit Ceucon Clinifilius, Phlyi nepos.  Phlyum ipsum 
Athenienses e Terre genitum memorant: quibus facile assen- 
ütur Musa. hymnus Lycomidis factus in Cererem. Magmue- 
rum véro dearum inj&a, multis post Cauconem annis, Lycus, 
Pandionis filius, quam augustissima, quamque celeberrima 
ut essent, effecit." Lucum hao etiam aetate Lycipominant, 
"  ubiille antistites mysteriorum lustravit. Kt osse in Messenico 
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twr ἐν τῇ yj ταύτῃ Δύχου καλούμενος, Ῥιανῷ τῷ Kot 
ἔστι πεποιημένον" 

Πρ τε τρηχὺν ᾿Ελαιὸν, ὑπὲρ δρυμόν τε Δύχοιο. 
(6) 'ῶς δὲ ὁ Πανδίονος οὗτος ἦν Μύχος, δηλοῖ τὰ ixi τῇ. 
εχόνε ἔτη τῇ Μεθάπου. μετεκόσμησε ydg καὶ Μέθαπος 
τῆς τελετῆς ἔστιν d. ὁ δὲ Μέθαπος γένος μὸν ἦν Αϑηναῖ- , 
ο;, τελετῆς. δὲ καὶ ὀργίων «αντοίων συνϑέτης. οὗτος καὶ 
θηβαίοις τῶν “Καβείρων τὴν τελετὴν κατεστήσατο. ἀνέθη- 982 
1: δὲ καὶ ἐς τὸ κλίσιον τὸ Δυκομιδῶν εἰχόνα ἔχουσαν ἐπί- ΄ 
ραμμα, ἄλλα τε λέγον, καὶ ὅσα ἡμῖν lg πίστιν δυντελεῖ 
τοῦ λόγου" 

Ἤγνισα δ᾽ * Egusleo δόμουρ' τε κέλευθα 

* Ματρὸς καὶ πρωτογόνου Κούρας. ὅθε φασὶ 

Μεσσήνην θεῖναι μεγάλαισι ϑεαῖσιν ἀγῶνα 

Φλυάδεω κχλεινοῖὸ )όνου Καυκωνιάδαο. 

Θαύμασα δ᾽, ὡς σύμπαντα Δύχος Πενδιόνιος φὼς 

᾿Δεθίδος τερὰ ἔργα παρ᾽ “.δωνίῃ ϑέτο κπεδνῇ.᾽ . 


agro saltum qui Lyci dicitur, testatur eo versu Cretensis 
Rhianus : 

Horrentemque Lyci saltum, íugaque aspera Elaei. 
(5) Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte de- 
carant versus, qui sunt ad Methapi effigiem. Nam et Metha- 
pus quosdam initiorum ritus reformavit. Fuit hic quidem 
Atheniensis patria, initiorm, orgiorumque, et cufusvis modi 
sacrorum designator. Idem vero et Cabirórum Thebanis ini- 
tia constituit, et iuxta Lycomidarum septum imaginem: cum' 
inscriptione dedieavit.. Ea inscriptio quum alia, tum in pri- 
mis, quae δά Methepum pertinent, testatur: 

Mercuriique vias lustravi, ac tecta pateutis: 

Prbnigenae populis monstravi sacra puellae; 

"Hic uhi magnarum instituit ludicra dearum : 


IIT 


Cuncta Lycns quare prisco Pandione cretus 
Andatiami magaie port&rit mystica Athenjr. . 
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. τοῦτο πὴ ἐπίγραμμα δηλοῖ μὲν, ὧρ παρὰ τὴν : 


ἀφίχοιτο ὁ Καύχων ἀπόγονος ὧν Φλυοῦ, δηλοῖ δὲ x«l 
ἐς τὸν Μύχον τὸ ἄλλα, χαὶ ὡς ἡ τελετὴ τὸ ἀρχαῖον ἦν 
΄ “δανίᾳ. καί μοι τοῦτο εἰκὸς ἐφαίνετο, τὴν Mis ; 
μὴ ἑτέρωϑι, ἀλλὰ ἔνϑα αὐτῇ τε καὶ Πολυκάων ᾧκουν,. 

| ταστήσασϑαι τὴν τελετήν. 





(CAPUT. IT. 


Polycaonis filiorunz. nulla a veteribus fit mentio — de Periet, 
Melaneo et Oechalia —- Perieris filiis Messeniae imperium 
obtinentibus et Arene urbe — Lyco, qui magnarum dea- 
rum initia tradidit, et Apharei filiis — tribus feminis, que 
ad tumulos maritorum sese interfecerunt, 


II υϑέσθαι δὲ σπουδῇ πάνυ ἐδελήσας, οἷ τυνες σαῖδες 
Ἰολυκάονι ἐγένοντο ἐκ Μεσσήνης, ἐπεξελεξάμην τάς τε 
"Holag καλαυμένας qal τὰ ἔπη. τὰ ΙΝανπάκτια, πρὸς δὲ αὖ- 
τοῖς ὁπόσα Κιναίϑων xal" Ἄσιος ἐγενεαλόγησαν. οὐ μὴν ἔξ 
ys ταῦτα ἦν όφισιν οὐδὲν πεποιημένον" ἀλλὰ “7λλου μὲν 
τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐαίχμῃ συνοικῆσαι Πολυκάονα 


Indicat inscriptjo, , ad Messenen venisse Cauconem Phlyi ne- 
potem: alia praeterea de Lyco, et ilud in primis, veterem 
initiorum sedem Andaniam fuisse, Et consentaneum sane 
mihi videtur, Messenen et Polycaonem, in qua urbe suam 
sibi regiam posuissent, in eadem sacrorum etiam religionem 
constituere voluisse. 


Car. II. Equidem non mediocre sdhibui studium, ut 
discerem, ecquinam Polycaori e' Messene liberi geniti essent. 
Evolvi itaque et librum, quae magnae Eoeae inscriptae sunt, 
et Naupactia carmina; omnia praeterea, quae versióus Cinae- 
thon et Ásius de Gentilitatibus perscripserunt: neque omnino 
quicquam, huc quod pertiüeret, cómperi. Nam quum ma- 
gnae testentur Eoeae, cum Polycaone.Butae filio fuisse nu- 
ptaun filiam HyHi (Herculis hi) Euaechmen, in ills certe 





SEU LIB. IV. CABLIL,.— . {146 


δὲν Βούτου λεγούσας τὰρ μεγάλας οὐὸς 'Holac, τὰ iig 
τὸν Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐς αὐτὴν “Μεσαήνην. ster Si col 
φφισι. (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον, «ἧς ἦν τῶν Πολυκάονορ 
οὐδεὶς Ere ἀπογόνων, ἐς γενεὰς πέντε (ὁμοὶ δοκεῖν) προελ- 
ϑόντων, καὶ οὐ πλέονας, Περεήφρη τὸν Δἰόλου βασιλέα 
ἐκέγονται. “ταρὰ τοῦτον ἀφέχετο, ag οἱ Μεσσήνιοί φασι, 
Muüavsg, τοξεύειν ἀνὴρ ἀγαθὸς, καὶ διὰ τοῦτο. 44m04- 983 
Ἥονος εἶναι νομιξόμενος " καί οἱ τῆς χώρας τὸ Καρνάσιον, 
sits δὲ Οἰχαλίαν κληθεῖσαν, ἀπένειμεν. ὁ Περιήρης ivot- 
μἦσαι" γενέσθαι δὲ ὄνομα Οἰχαλίαν τῇ πόλει φασὶν ἀσὸ 
τοῦ Μελανέως τῆς γυναικός. Θεσσαλοὶ δὲ xol Εὐβοεῖς 
(ἥκει γὰρ δὴ ἐς ἀμφισβήτησιν τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι τὰ πλείω) 
λέγουσιν, οὗ μὲν, ὡς τὸ Εὐρύτιον (χωρίον δὲ ἔρημον ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἔστι τὸ Εὐρύτιον) πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, καὶ ἐχαλεῖτο 
Οἰχεαλία" τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος ἐν Ἡρακλείᾳ 
πεχοίηχεν ὁμολογοῦντα. Ἑκαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος ἐν Σκίῳ 
μοῖραν τῆς ᾿Ερετρικῆς ἔγραψεν εἶναι Θἰχαλίαν. ἀλλὰ γὰφ 
οἱ Μεσσήνιοι τά τε ἄλλα δοκοῦσί uos μᾶλλον εἰκότα ἐμεί- 


mil: prorsus vel de Messenes viro, vel de ipsa Messehe men: 
tio. (2) Iam vero aetatibus ferme quinque, non anrplius (uti 
meifert opinio) exactis, quum nullus jam omnino de Poly- 
camis posteris esset superstes, accersitum aiunt iw régnum 
Meweni Perierem Aeoli filium: ad eum venisse Melaneum, 
praestantem arcu et sagittis virum, quique ob ertis éíus ex- 
étlentiam ab Apolline genitus credebatur. Huit a Periere 
partem eam regionis attributam, quae Carnasrum nunc, Oe- 
(μα α tunc dicta est, accepto scilicet ab uxore Melanei no- 
ine. Thesseli vero et Euboeerises (ut orhnis ferme est dé 
Ürseciae rebus controversa bistoria) itu inter se'dissident, ut 
lli Furytium (vicus est hic aetate nostra "prope désertus) Oe* 
thaliajn priscis temporibus urbem dicant fuisse. ΑἹ iis; quaé 
lae de re sunt Éuboeensium sermonibus prodita, nihil ferà 
Üüsentit Creophylus in Heraclea sui. 'kt Milesius Hecatuvnd 
b Scie Eretrici agri partem Oechallari esse scripsit. "Ver&nt 

1} quum alias ob rationes-probabiliorá quam οὐαὶ vuibi 
ἑ Tom. I. K 
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νωΐ λέγειν, καὶ δυχ fis.dva τῶν ἀστῶν εἴνεκα τῶν Εὐρύτου, 
δ δὴ καὶ ἐν τοῖς ἔπευτά xev λόγος ἐπέξεισί μοι. (8) Πε. 
ρεήφει δὲ ἐγεγόνεσαν. ἐκ Γοργοφόνης τῆς Περσέως "Aqe- 
θεὺρ καὶ Δεύχιππος. ael ὡς ἀπέθανε: Περιήρης, ἔσχον 
οὗτοι τὴν Μεσσηνίων ἀρχήν᾽ κυφιώτεφος δὲ ἔτι ᾿ἀφαρεὺς 
ἦν. οὗτος βασιλεύσας πόλιν ᾧκεσεν "fos. ἀπὸ τῆς Oi. 
- βάλου ϑυγατρὸς, αὐτοῦ δὲ γυναικὸς τῆς αὐτῆς καὶ diti- 
gs ὁμομητρίας" καὶ γὰρ Οἰβάλῳ συνῴκῃπε. Γοργοφόνη" 
sai μοι δὶς ἤδη τὰ ἐς αὐτὴν ὁ λόγος ἕν τε τῇ ᾿Δργολίδι 
ἐδήλωσε xal iv τῇ Δακωνικῇ συγγραφῇ. ὁ δ᾽ οὖν ᾿Δφαρεὺς 
xc. ze ἔχτισεν ἐν τῇ Μρσσηνίᾳ τὴν ᾿Δρήνην, καὶ Nylia 
τὸν Κρηθέως τοῦ Δἰόλου, Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν, ἐτε. 
ψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ Ἰωλκοῦ. Πελίαν, ἐδέξατο 
otxm , xal τῆρ γῆς οἱ ἔδωχε τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ, ἐν οἷς ἄλλαι 
τὲ σαν πόλεις «i ἡ Πύλος, ἔνϑα καὶ ὥκησε καὶ τὸ fast- 
λειον κατεστήσατο ὁ Νηλεύς. (4) 4gíxsco δὲ ἐς τὴν Apt 
ev καὶ Δύχος ὁ Πανδίονος, ὅτε καὶ αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν 
«ἀἰψέα ἐξ ᾿Δϑηνῶν Egevys* καὶ τὰ ὄργια ἐπέδειξε τῶν με 

| 
dicere videntur, tum in primis ob ea, qnae de ossibus Euryü 
posterius commemorabimus. (8) Pexieri geniti sunt e Gor. 
gophonue, Persei filia, Áphareus et Leucippus. Hi patre mor 
iuo in Messenia regnarunt: auctoritate tamen superior fuii 
'Aphareus. Hic dum regnaret, Árenen urbem condidit, no- 
mengue ei imposuit a filia Oebali, uxore sua et eadem sorort 
ex una et gadem matre genita. Etenim cum Oebalo παρὰ 
fuit Gorgophone: ae bis quidem iam de ea nobis sermo fui 
in superioribus libris, iis quos de Árgolica et Laconica tern 
conscripsimus. Hic. ipse itaque Aphareus et urbem in Mes 
senia Árenen condidit, et Neleum Crethei filium, Aeoli (qu 
cognomento appellatus est Neptunus) nepotem, patruelan 
sunm, Peliae ex Iolco minas fugientem, | domo recepit aua, , 
Agri ei partem maritimam assignavit: qua im parte et alis 
erant urbes, et Pylos, in qua regiam suam: canstitnit Neleu: 
(4) Venit autem Arenen et Lycus , Pandionis filius, quo tem 
, pore et ipse Aegei, fratris sui, metu Athenis profugit: atqu 


i 








hy 
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piov ϑεῶν ᾿ἀφαρεῖ καὶ τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Δρήνῃ. 
ταῦτα δὲ ὀφισιν ἐπεδείχνυτο ἀγαγὼν ἐς τὴν ᾿ἀνδανίαν, ὅτι 
xi τὴν Μεσσήνην ὁ Καύχων ἐμύησεν ἐνταῦϑα. ᾿Αφαρεῖ 
E τῶν παίδων πρεσβύτερος μὲν καὶ ἀνδρειότερος Ἴδας, 
νιώτερος δὲ ἦν “υγκεὺς, ὃν ἔφη Πίνδαρος (ὅτῳ πιστὰ) o0-284 
w; oU ὁρᾷν, ὡς καὶ διὰ στελέχους ϑεᾶσθϑαι δρυός. 
(5) δυγχέως μὲν δὴ παῖδα οὐκ ἴσμεν γενόμενον, Ἴδα δὲ 
Kioxd:Qav ϑυγατέρα ix Μαρπήσσης, ἣ Μελεάγρῳ συν- 
ὕτησεν; ὁ δὲ τὼ ἔπη ποιήσας τὸ Κύπρια Πρωτεσιλάου 
φησὶν, ὃς, ὅτε κατὰ τὴν Τρῳάδα ἔσχον Ἕλληνες, ἀποβῆ- 
"" χρῶτος ἐτόλμησε, Πρωτεσιλάου τούτου τὴν γυναῖκα, 
Πολυδώραν μὲν τὸ ὄνομα, ϑυγατέρα δὲ Μελεάγρου φησὶν 
εἶναι τοῦ Οἰνέως. εἰ τοίνυν ἐστὶν ἀληθὲς, ai γυναῖκες 
αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀρυϑμὸν, ἀπὸ Μαρπήσσης ἀρξάμε- 
vti, προαποϑανοῦσι πᾶσαι τοῖς ἀνδράσιν ἑαυτὰς ἐπικατέ- 


ὄφαξαν. ' 


kic quidem magnarum dearum orgia Áphareo, et eius liberis, 
ft Árense uxori. Andaniam deportata tradidit, id scilicet se- 
C&l:s, quod eod em in loco Messenen Caucon initiaverat. Apha- 
fo fili duo fuere: Idas natu maior et virtute praestantior, 
BinrLynceus. [8 (sicui credi possint, quae Pindarus di- 
Yime videatur) oculis fuit tam perspicacibus, ut in quercetis 
P* medios arborum truncos cerneret. (5) Hic an liberos 
"Hiquerit, compertum non habeo: Idas quidem filiam habuit 
Geopstram. ex Marpessa, quae Meleagri uxor fuit. Is qui 
Ürpria carmina fecit, ait Protesilai (qui, quum ad Troadem 
Mpalsent Graeci, primus exscensionem fagere ausus est) 
| a inquam huius uxorem, Polydoram nomine, fiham 
Bue Meleagri, Oenei neptem. Si ergo verum est, tres hae. 
Paleres, initio a. Marpessa facto, amissis viris semetipsas 
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CAPUT II 


Apharei domo exstincta, Messeniorum regnum δὰ Nestorem per- 
venit — de Aesculapii filiorum expeditione contra lium — 
Nelei posteri ab Heraclidis ejiciuntur et Cresphontes cum 
Aristodemi filiis de Messenia sortitus fraude illa potitur — 
de Cresphontis et ceterorum regum urbibus regiis, atque 
illius nece — Cresphontis filius superstes, Aepytus, ab Ar 
cadibus in regnum restituitur, ejusque posteri Aepytidae ap- 
pellantur — de Glauco, Aepyti hilo, ejusque posteris regnum 
Messen. obtinentibus. 


Esa δὲ τοῖς "4gaglog παισὶ πρὸς τοὺς 4ἸΠιοσκούρους 
ἐγένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, καὶ τὸν μὲν 
ΠΠολυδεύχῃς ἀπέχτεινεν, "Ἰδαν δὲ ἐπέλαβε τὸ χρεὼν χεραν- 
ψωϑέντα, ὁ μὲν ᾿άφαρέως οἶκος γένους παντὸς ἠρήμωτο 
τοῦ ἄῤῥενος" ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως περιῆλϑε 
ἹΜεσσηνίων ἡ ἀρχὴ τῶν τε ἄλλων, καὶ ὅσων πρότερον ἐβε- 
σίλευεν δας, πλὴν ὅσοι τοῖς ᾿“σκληπιοῦ παισὶν αὐτῶν 
ὑπήχουον. (9) Καὶ γὰρ τοὺς ᾿Δσχληπιοῦ παῖδας στρατεῦ. 
σαί φασιν ig Ἴλιον Μεσσηνίους ὄντας, ᾿Δρσινόης vae 
᾿Δσχληπιὸν τῆς Δευκίππου, καὶ οὐ Κορωνίδος παῖδα εἶ 
ψαι" καὶ Τρίχκαν δὲ καλοῦσιν ἔρημον ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ ze 


Car. III. At enim posteaquam Apharei liberi cum Gemel 
lis patruelibus suis de pecore dimicarunt, et Lynceum Polw 
occidit, Idas vero fulmine ictus fato suo perfunctus est, Apha 
rei domus tota, maribus omnibus consumtis, deleta est: tum 
Messeniorum imperium ad Nestorem Nelei filium delatum 
penes quem quum cetera omnia, tum vero quae Idae regm 
continebantur, fuerunt: iis tamen populis exceptis, quibu 
Aesculapii liberi imperarunt. (9) Aesculapii enim filios 
Messenia tradunt ad olsidendam Ilion venisse: natum siqui 
dem Aesculapium Arsinoe Leucippi filia, non Coronide, A 
Triccam sane desertum quendam in Messenia vicum appel 
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por: καὶ ἔπη τῶν Ομήῤου καταλέγουσιν, ἐν οἷς τὸν Ma- 
χέονα ὁ Νέστωρ τῷ ὀϊσυῷ βεβλημένον περιέπων ἐστὶν εὐ. 
νοϊχῶς" οὐκ ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα καὶ ἀνθρώπων 
βασιλέα ὁμοφύλων προθυμίαν τοσήνδε γὲ ἐπιδείξασθαι. 
τοῖς δὲ καὶ μάλιστα ἤδη βεβαιοῦνται τὸν ἐς τοὺς ᾿4σχλη- 
κιάδας λόγον ἀποφαίνοντες ἐν Γερηνίᾳ Μαχάονος μνῆμα, 
καὶ τὸ ἐν Φαραῖς τῶν Μαχάονος παίδων ἱερόν. (8) 4ια- 
πολεμηϑέντος δὲ τοῦ πρὸς Ἴλιον πολέμου, καὶ Νέσεορος, 
éc ἐκανῆλθεν οἴκαδε, τελευτήσαντος, “ωριέων στόλος, καὶὮ 
ἢ κάϑοδος Ἡρακλειδῶν γενομένη δύο γενεαῖς ὕστερον, 285. 
ἐξέβαλε τοὺς Νηλέως ἀπογόνους ἐκ τῆς Μεσσηνίας. καί μοι 
ταῦτα ἐγένετο ἤδη τῷ λόγῳ προσϑήκχη τῷ ἐς Τιδσαμενόν' πλὴν. 
τοσόνδε ἔτι δηλώσω. Τημένῳ τῶν Δωριέων "Aoyog ἐφέν- 
τῶν ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς tjr: τὴν Μεσσηνίαν, cs 
καὶ αὐτὸς ᾿Δριστοδήμου πρεσβύτερος. ᾿“ριατύόδημος μὲν. 
οὖν ἐτύγχανεν ἤδη τεθνεώς" Θήρας δὲ ὁ Αὐτεσίωνας τῷ 
Κρεδσφόντῃ μάλιστα ἠναντιοῦτο, τὸ μὲν ἀνέχαϑεν Θηβαῖός 


-- 


hant: versus Homeri ἐπὶ testimonium afferunt, quibus Machao- 
nem Nestor sagitta percussum solatur. Neque enim, inqui— 
Ἐπί, iantam. omnino benevolentiae significationem ille dedis- 
ttt, nisi et vicini, et'gentilis casu regis commotus fuisset. Con- 
fmantur haec, quae de Aesculapii liberis dicuntur, quod 
tt Machaonis monumentum Gereniae ostenditur, et Pheris fa- 
&m Machaonis liberüm. (8) Iam vero confecto bello Tro— : 
i50.. quum diem suum post reditum Nestor obiisset, reduces 
Pwtliminio Dorienses cum Herculis liberis duabus post δεῖδ-τ 
tibus e Messenia Nelei posteros eiecerunt. Porro haec quasi 
mulus quidam eorufn fuerunt, qui ad Tisameni res perti- 
Mermt, — Verum et illud restat'exponendum. Quum Te-- 
Ano Dorienses Árgos assignassent, ab illis Cresphontes ter- 
Tun ibi Messetriam depoposcit, quippe qui Áristodemo natu 
fit major.  Aristodemus enim ipse e vita iam excesserat. 
Tiras vero Aütesionis filius maiorem in modum Cresphonti 
V*ermbetur, Thebamus ille.quideni, Polynicis Oedipi filii 


i 
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τε xal ἀπόγονος πέματος Πολυνείχους τοῦ Οἰδίποδος, edza 
δὲ ἐπετρόπευεν ᾿“ριστοδήμον τοὺς παῖδας, ϑεῖος ὧν πρὸς 
μητρός" αΑὐτεσίωνος γὰρ ϑυγατέρᾳ ᾿Αρισεύδημος ἔγημεν 
ὄνομα Aoytíav. Κρεαφόντης δὲ (γενέσθαι ydo οἱ ἤδελε. 
τὴν Μεσσηνίαν πάντως «μοῖραν) Τημένου δεῖται. παρε- 
δκευασμένος τοῦτον τῷ κλήρῳ δῆϑεν ἐφίησι. Τήμενος δὲ 
ig ὑδρίαν, ἐνόντος ἐν αὐτῇ καὶ ὕδατος, χαϑίηαι τῶν Aqu 
στοδήμου παίδων καὶ Κρεσφόντου τοὺς πάλους ἐπὶ Ou 
ρημένοις, μοῖραν ἀναιρεῖσθαι rs χώρας προτέφθους, ὅπο- 
τέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ προότεροὺ. τοὺς μὲν δὴ πάλους ὁ 
Τήμενος ἐπεποίητο ἀμφοτέρους, ἀλλὰ τοῖς μὲν ᾿άριστο- 
δήμου παισὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεσφόντῃ δὲ ὀπτῆς πυρί" 
ὅτε 07) τῶν ᾿Δριστοδήμον παίδων πάλος κατετέτηκτο, καὶ 
ὁ Κρεσφόντης οὕτω λαχὼν yüv αἱρεῖται τὴν Μεσσηνίαν. 
Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων οὐχ ἐγένετο ὑπὸ τῶν “Ιωριέων 
ὁ δῆμος ἀνάστατος, ἀλλὰ βασιλεύεσϑαί τὸ συγχωροῦσιν 
ὑπὸ Κρεσφόντου, xal ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Φωριέας 
286 vqv γῆν. ταῦτα δέ σφισιν εἴκειν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὸς 
τοὺς βασιλεύοντας, ὅτι ἦσαν ἐξ Ἰωλχοῦ τὸ ἀνέκαϑεν Μι- 


νύαι. γυναῖκα δὲ ἔσχο Κρεσφόντηρ Μερόπην τὴν Κυψέ- 


| 





atnepos. Tutelam enim is tunc Áristodemi filiorum gerebat, 
quod eorum erat avunculus: uxorem siquidem duxerat Ari- 
stodemus Autesionis filiam nomine Árgian.  Cupiebat Cres- 
phontes Messeniam sibi assignari; quare Temenum rofat, 
rem at sortj committat, llle iu situlam, quum eam.iam aqua 
complesset, sortes mitlit, reita constituta, ut sors utra prior 
exisset, illi Messenia adiudicaretur; ac subdole quidem Ari- 
stodemi liberüm sortem e siccata sole argilla, Cresphontis e 
coctili laterculo fecit, Quo facium pst, ut, illa soluta, haec 
constiterit, e: per eam Cresphonti Messenia obtigerit. Νρ- 
que vero prisci Messenii a Doriensibus eiecti sunt, Nam facile 
illi et Cresphonti, novo rege, paruerunt, et Dorienses in agn 
partem receperuni; atque eo libenlius, quod invidiosa jam 
erat apud ipsos regum superiorum potentia, qui erant ab [ol- 
co oriundi. Uxorem vero Cresphontes Merapen duait; Cy psqli 
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dev, βααιλείοῦεοης «iss Aquáuu: ἀφ᾽ fp. λλᾳ - E. 
ταῖδος ἐγέμιοντο αὐτῷ. καὶ vatétaz0g, Αἴπυτρρ.- (4). Τὰ δὰ 
βασίλεια, ἔνϑα αὐτὸς, καὶ αἵ παῖδες ἔμελλοιι οἰκήσειν;. ἦχος 
ἀομήσατο iw Σἰχενυκλήρῳφ. τὸ μὲν γὰρ, ἀρχαῖοι αἱ flde 
λεῖς οἵ v5 ἄλλοι ἀκ ἁ Περιήφῃρ dixovy i» ᾿Ανδρνίᾳ, sr gp 
vog δὲ ᾿ἀφαρίως ᾿άρήνην, ev) gets καὶ οἱ agile: «2 
ivre oO a. ᾧκῃσαν: ási δὲ Νέστορος x«l τῶν ἀφογόνῳη, d 
Πύλῳ τὰ βᾳσίλειᾳ͵ ἦν" Kesgóvisg : δὲ iv Senda aov 
βασιλέα, οἱἰχεῖν κατεᾳτήαατο,. Διρικούμενσομ. δὲ αὐτὸκ τᾷ 
πολλὰ ig χάρω τοῦ δήμου μᾶλλον, ob τὰ χρήματα ἔχου 
τες αὐτόν τε Κρεσφάντην ἑπαναατάντες καὶ τοὺς, vipug 
ἀχοχεείψουσε €QUE ἀοψτρύς. (6) 'Q δὰ. ««ἴπυτος. (σαῖδᾳ 
γὰρ ἔτι ὄντα ἔτρεφεν αὐτὸν ὁ Κύψελορ) περιγίνεται μόνος 
τοῦ οἴκου, val ὡς ἀνὰρ ἐγένετ, αἱ ᾿Δρκάδες κατάγουάμν 
αὐτὸν ἐς Μεσρήπην᾽ συγκατήγαγον δὲ καὶ oí λοιβοὶ. Bate 
λεῖς τῶν Φίωριξων, οἵ vs ᾿ἀριστοδήμου παῖδες καὶ Κεῖσος 
ὁ Τημένου. αἴπυκρς δὲ ὡς, ἐβραίλευσεν, ἐτιμωρήσατο, μὲν 
τοῦ πατρὸς τοὺς φονέας, ἐτιμωρήσατο δὲ καὶ ὅσοι τοῦ 
φόνον παραίτιοι καθειστήχεσαν. προσαγόμονος δὲ τοὺς 


hham, ÁArcadsnginmé mpis; equa qümm alie suscepit δέϊοιυ, 
tum vero qui nath iminimnps fhit,.Aépytum, (4) Α΄ sibi qu» 
den et liberisdegiam Stenyeleri exaedificavit, quum ante ref 
ges alii ab πο, ἐξ 3pse.etiam P'erieres, Andaniae habitasseniü 
Áphareüs quoque postea qnam ÁArenem munivit, in ea eum 
liberis imperii domicilium habuit. . At Nestori, eiusqme pó-. 
sers, Pylos regia fuit. Postremo Cresphontes Stenycleti ^ 
regen habitare velnit, Hunc potenfiores, quod. popularstee 
umis plehem esset amplexus, eiusque liberos, praeter Àepy- . 
tum, occiderunt. (4) Solus onim Aepytus, quod apud Gy- 
palum materuum avum adhuc puer educabatur, parenti et 
fratribus superstes fait. — Illum iam adaltusa Arcades in Mess 
wmorum regenm, et una. oum Arcadibus Dorieneium .xegou 
Áristodemi videlicet filii , et Cisus Temeni lius, restimes'tadf. 
Aepytus paterno. regne recepto. patris primum integfécteres 
quique eius fuerant caodis- auctores, uliza- est: deinde. conci» 
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εὖν ἂν τέλει τῶν Misétpiuv ϑεραπεῖκις, ὅσοι 8$ jaxv τοῦ 
ϑήμου, δωρεαῖς, ἐς τοσοῦτο προέβη τιμῆς, ὡς καὶ νοῦς, 
ἐχογόνους /fixvridac ἀνεὶ Ἡρακλειδῶν x199 577. (6) Γλεύ. 
xo δὲ τῷ Aixvtov βασιλεύσαντι μετὰ fimwrov, τὰ μὲν 
ἄλξα ἐξήρκεσε μιμήσασθαι τὸν πατέρα Ἐν ἐε σοῖς κοεσψοῖς 
287 καὶ χρὸς τοὺς ἰδιώτας, εὐσεβεία δὲ. ἐς πλέον προέβη. καὶ 
γὰρ τοῦ “ιὸς τὸ ἐκὶ τῇ κοροφῇ vic ᾿ϑώμης τέμενος, ἄνευ 
τον Πολυχάονος καὶ Μεσσήνης. οὐχ ἔχον παρὰ τοῖς /fe- 
οἰεδσέ πω τιμὰς, Τλαῦχος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν xerc- 
στησάμενοφ᾽ καὶ δ᾽ΙΊχάονι τῷ ᾿Δσκληπιοῦ πρῶτος ἔϑυσεν 
ἐν Γέρηνίχ’ γέρα δὲ dxtvtwus Μεσσήνῃ τῷ -Τριόχα τὰ συ. 
μεξόμενα ἥρωσιν. Ἴσϑμιος δὲ ὁ ΓΚαύκου καὶ ἱερὸν τῷ 
Toojuco καὶ Νικομάχῳ τὸ ἐν Φασαῖς ἐποίησεν. ᾿σϑμίον. 
δὲ γίνεται ΖΔωτάδας, ὃς, ἐαπίνεια καὶ ἄλξα τῆς Μεσσηνίας. 
Xuotyouivgc,: v0 hv Μοθώνῃ κατεσχευάσατο. Συβότες. 
V? ὁ δωτάδα τῷ τε ποταμῷ κατεστήσατο τῷ Παμείσῳ κατὰ 
ἕζος ἕκαστον ϑύειν τὸν βασιλεύοντα, καὶ Ῥόρύτῳ τῷ M 








lista" sihi ebsequiis : nobilitate, plebe erdtieribus dlimita, 
eo pervenit honoris, ut Aépytidae posteri iam ommes appel-- 
lati εἰπέ, qzum ante Heraclidae dicetestur. (6) Huiux fibus 
&laucus, a patre accepto imperio, par illi fuitin omnes or-- 
dines officio et aequitate, deorum vero cxltu mru]to superior. 
Etenim quin in [ovis fano, quod in Fhomes vertice fuit, apud 
Dorienses Polycaon et Messene nón colerentur, Glaucus, illis 
ut sui haberentur hottores, instituit, Idemque Macbaonmi Ae- 
sculapii-filio primus ἐπ΄ Gerenia rem :divinam fecit, : e& Mies- 
senáé 'lriopae filiae solita heroibus decerni munera dedicavit. 
Cuius pietatem Isthmius eius filius imétotus, Gorgaso et Ni- 
comacho Pheris templum erexit. [sthmio Dotadas genitus: 
qui ad cetera navalia, quae tunc in Messenia füaerunt, unum 
Motkonae munivit. Succedit Dotadae filius Sybotas. Les ut. 
regeó Pamüso amni anniversaria sacra facerent iussit, et ut 
ante magnarum dearum (quae ipso etiem -ertnuante Ándaniae 
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pios lorum iv Ohgig κρὸ τῆς veio τῶν ψεγέλων ον 
nsdutndnbd driavis. | 


CAPUT IV. 


Phínta regnaxte Messeni. priimurir chorum hr Delum rminnt et 
prima imter Messeniós εἰ  Laoedaettionies discordia dxoritat 
c ejüs'omusa narratur 12 Phintae filiis rejmantibus primum hel- 
imu Messerticum étbelpitur —udé Βαμα Bolycheris el Euae- 
phno venditis; cmnsa Nell marratio. ὌΝΟΣ 
Eg ἃ Φίντα. τοῦ Συβόνα! πρῶτον Μειδσήνιοι. τότε τῷ 
χῴλωνς. ἐς 4ῆλον $ostev καὶ. ἀνδρῶν χορὸν ἀποστέλ- 
λονοι. τὸ δὲ σφισιν ζόμα. πρυσόδιον ἐς τὸν sov. ἐδίδαξα 
Βδμηλορ". εἶναί τὸ ὡς ἀληθῶς Κυμήλου νομίζεται μόνα τὰ 
ἔπηρταῦτα. Ἐγένοτο δὲ «οὐ πρὸθ “Αακοδαιμονίους ἐπὶ τῆς 
Sive βασιλείας διαφοφὰ πρώτοι, ἀπὸ αὐείας. ἀμφισβὴη» 
τουμένης μὲν καὶ ταύνην., γενέσθαι δὲ οὕτω λεγομένηφι 
(2) Ἔστιν ἐπὶ τοῖς ὅροις τοῖς Μεσσηνίας ἱερὸν “Δρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδορ᾽ μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι “Ιωριέων 
des Maese1vior καὶ οἷ “᾿απεδαιμόνιοι. ““απεδαιμόνιοι e» . 


^o£Patn bd 
1 
' 


celebrabantur) initia Éuryto Melanei filio páreufaretur Oc- 
chaliae. | 
tà... t 7d 


Car. IV. jam voro Phiiita regnante, Sybotae fdíio, Apol 
km primum Messenii ssorum cum.wiorum chore Delom mi- 
serunt, lis canticim, 400 deugi-salutarent, (Prosodiui ap«. ᾿ 
pellant) Fecit Eumelus :- et:haec corte-cármnins- sola suit, quae 
Enmeluns fecisse pro comperto habeter. Huius ipsius Phin- 
tae-temporib«es discordiarum semina (incertum quanam ex 
caus) iuter Messenios ét Lacedaemonios extitere. — Causa ta- 
men draiustnodi prodita est. «In Messexiorutih fmibus Dianae 
Limnatigis cognomento templum fbit, commune solis Dorien- 
tum Mosseniis oU Lécgdácinomis, rfalli praétevea civititi, Ad 
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piv ἐν ψέλει τῶν Ξϊεσδηνίων ϑεραπείκις, ὅσοι δὲ ἦἧααν τοῦ 
δήμου, δωρθαῖς, ἐς τοσοῦτο προἐβὴ τιμῆς, ὡς καὶ τοῦς 
ἔξχόγόνους ϊἰπυτέδας ἀντὶ Ἡρακλειδῶν κληθῆναι. (6) Γλαύ. 
xà δὲ τῷ Δἰιπύτου βασιλεύσαντι μετὰ Μέπωτον, τὰ μὶν 
ἄλλα ϑξήρκεσε μιμήδασθαι τὸν πατέρα Ἔν vt τοῖς xowoils 
987 καὶ 3/005 τὸὺς ἰδιώτας, εὐσεβείᾳ δὲ. ἐς πλέον προέβη. καὶ 
γὰρ τοῦ «Φὸς τὸ ἐκὶ τῇ κορυφῇ τῆς ᾿θώβης φέμενος, ἄνευ 
τῶν 'Πολυχάονος καὶ" Μεσσήνης, οὐκ ἔχον παρὰ σοῖς Ze 
έεδϑ᾽ à πῶ τιμὰς, “Ἐλαῦδκος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν κατα. 
ὅτησάμενὸβ᾽ καὶ Μαχάονι τῷ ᾿“σκληπιοῦ πρῶτος Even 
ἐν D'àog»li γέρα δὲ ὠλένειμε Μεσσήνῃ; τῇ "Τριόπα τὰ o. 
iitoEsva ἥρωσιν:" σθῦμιος δὲ ὁ Γλαύκου καὶ ἱερὸν τῷ 
Τυργάσῳ καὶ Νικομάχῳ τὸ ἐν Φασαῖσ ἐποϊησεν: ᾿σϑρίου. | 
δὲ γίϑεται Φωτάδας, ὃς. ἐσοίνεια καὶ ἄλλα τῆς Μεσσηνίας 
ϊαρεχομένης ; "τὸ ἐν Μοθώνῃ κατεσκευάσατο. “ΣΣυβύτας | 
SL ὁ χγγωτάδα τῷ τὸ ποταμῷ κατεστήσατο τῷ Παμείσῳ κατὰ 
ftog ἕκαστον ϑύειν τὸν᾽ βασιλεύοντα, καὶ Ἐϑρύτῳ τῷ Μὲ 





, 
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lata sihi obsequiis 'nobilitete, plebe lenitionübus: delmits. 
90 pervenit honoris, ét Aépytidae posteri ian onmes appel-- 
lati sint, . qum ante Heraclidae dicetettur. (6) Huius fázus 
Élaucus, à patre acceptó imperio, par illi fuitin omnes er-- 
dines officio. et aequitata,; deorurn. vero culta multo superior. 
Etenim: quim in [ovis fdno, quod in-Fthomes- vertice fuit, apad 
Dorienses Polycaon et Messene nón colerentur, Glaucus, illis 
ut sui haberentur honores, instituit, Idemque Machaoni Ae- 
soulapii filio primus 'in-Gerenia rem .divinam fecit, -e& Mes- 
senàe "Triopae filiae solita hberoibus decerni munera dedicawit.- 
Cuias -pietatém [sthmius eius filius imstotus , Gorgaso et Ni- 
eomacho Pheris tenplum erexit. lIsthmio PDotadas genitus: 
qui:ad cetera navalia, Quae tunc in Messenia fuerant, unum 
Mothonae munivit." Succedit Dotadae filius Sybotas. 1s ut 
yeges .Pamiso amni.anniversaria sacra facerent jussit, et ul 
ante:magnarum dearum (quae ipso: etiam .-feanante ÁAndaniae 
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lesiog ἐνωγίδειν iv Οἰγμάίᾳ πρὸ οἧς τελετῆς «ὧν μεγάλων | 
Puis ἀγομένης ἱπεὲν odas | 


CAPUT IV. 


Phinta regnarite Messenii. prilaui chorum in Delum mittant et 
. prima imter Messeniós et  Laoedaetonies discordia "Sxoritur 
c— ejiscausa narratur "Li Bhintae filiis regmantibus primum bel. 
hori Messenicunr etkclpitur -—' dé bubns Polyéhwris ab Euae- 
phuo venditis, chusa belli, martatio. OA un 


Eon m Φίντα. τοῦ Συβόναι πρῶτον Missio. τότε τῷ 
ἀκόλλωνε ἐς 4ῆλον $uslev καὶ. ἀνδρῶν χορὸν ἀποστέλ- 
λονϑι. τὸ Ob σφισιν ζόμα. προσόδιον ἐς τὸν ϑεὸν ἐδίδαξεν 
ὔμηλοε". εἶναί τὸ ὡς ἀληθῶς HUpyAov νομίζεται μύνα τὰ 
ἔσπαρ ναῦτα. γένετο δὺ «οὐ 996g “ἀφ κδδαιμονίους ἐπὶ τῆς 
Φίνιᾳ βασιλείας διαφορὰ πρώτομ, ἀπὸ αὐείας ἀμφισβη» 
τουμένης μὲν καὶ ταύνηψ, γενέσθαι δὲ οὕτῳ. λυμομένηξι 
(2) Ἔστιν ἐπὶ τοῖς ὅροιρ τοῖς Msconvíag ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδος᾽ μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι “Ιωριέων 
οἵ τε Μαυσήνιοι d οἱ “ακεδαιμόνυνι. “ἐαεεδαιμόνιοι "s : 


* 
ΜΝ ι 


celebrabantür) initia Furyto Melanei filio parenfar etur Oc- 
chaliae. 


Car. IV. ἫΝ vero ro Phirita regnante, Sybotao fio, Apol: 
hmi prinum Measenii ssorem cum wiworum choro Delom mi- 
serunt. — lis canticnms, quo déugi ealutarent, (Prosodium ap« 
pellant) fecit Eunielus : et:haec Gurte-cárinins sola δα, quao 
Eumelum fecisse pro comperto habetur. — Huius ipsius Phin- 
tae-temporibus discordiarum semina (incertum quanam ex 
cause) inter Messenios ét Lacedaemonios oxtitere. Causa ta- 
men haiusinodi prodita est. :In Messenioruth finibus Dianae 
limnatislis cognomento templum fait, tommune solis Dorien- 
sum Messeniie eU Lécdaéinoinis, rulli praéteroa civititi, Ad 
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δή. φασιν, ὡς παρθένους αὐτῶν «ὁραγαονομένοις ἐς πὴ 


988 ἑορτὴν, αὐτάς τὸ βιάσαινξοι dvügse τῶν Μεούφηνίφει, καὶ 
τὸν βασιλέα σφῶν ἀποκχτείναιεν πειρώμενον κωλύειν, Τή- 
λεχλον ᾿Αρχελάου τοῦ ᾿Δγῃαιλάφυ τοῦ “ορύσσου τοῦ Δα. 


βώτα τοῦ Ἐχεστράτου τὸ "Αγίδοξ. πρός τὸ δὴ τούτοις 
«dg βιαφϑσας τῶν παρϑένῳν διεργάδσησφψαι λέγαυσιψ αὐ. 
τὰς Ux αἰσχύνης. ΜΜεσσήκιοι. δὲ. τοῖς ἐλθοῦσι σφῶν ἐς τὸ 


ἱερὸν πρωτεύουσιν ἐν -«Μεασήνῃ κατὰ ἀξίωμα, τούτοις qe-- 


civ ἀτιβουλεῦσαι Τήλεχλον (αἴτιον δὲ εἶνας τῆς χώρας τῆς 


[Μεσσηνίας τὴν ἀρετὴν), ἐπιβουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι Σπαρ.. 
τιατῶν, ὁπόσοι πω γένεια oUx' εἶχον. τούτους δὲ ἐσθῆτι, 


xai κόσμῳ τῷ λοιπῷ. σχευάσανεά o£ παρϑέναυς, ἀναπᾳυο- 


μέποιρ τοῖς “Μεσσηνίοις ἐπεισαγαγεῖνν. δόντα, ἐγχοιρέδιχ 


καὶ τοὺς Μεσσηνίους ἀμυνομένους , τοῦς t6, ἀγευβίους 
ψεανίσχρυς καὶ αὐτὸν ἀποχτεῖνας Τήλεκχλον' «ἀακεδαιμο- 


ψίους δὲ (οὐ yag ἄνευ τοῦ χοιψοῦ ταῦτα βουλοῦσαρ σφῶν 
εὸν βασιλέα) αυνειδύταρ,. ὡς ἄρξαιεν ἀδικίας, τοῦ φόνου 
σφᾶς τοῦ. Τηλέκλου δίκας οὐκ ἀπαιτῆσαι. τοῦτα μὰν οὖν 


ilud templush massas ἃ se de more virgines violatés ἃ Mes- 
seniis Lacedaemonii commemorant, ac regem etiam suum Te- 
leclum Archelai filium, Agesilai nepotem, Dorysso, Labota, 
Echestrato, Agide, proavis oriundum, iniuriam propulsare 
conantem, interemptum: et ipsas quidem virgines dedecus 
voluntaria morte redemisse. At Messenii Jonge diversá fama 
vulgarunt: ad témplum venientibus primoribus a Teleclo in- 
sidias factas. Nam quum Messeuiam Lacedaemonii propter 
agri bonitatem in primis appeterent, disposuisse 3llum .jan- 
puberes in morem virginum .orüatos oum pugionibus, .qui 
illos ex improviso sedentes adorirentur. Ibi Messenios ad 
vim arcendam accurrisse, et quum Teleclum ipsum,. tum. vere 
impuberes illos omnes occidisse. —Lacedaemonigs, quidem, 
quod esset facinus publico consilio patratum, ognscies a ae 
iniuriam profectam, megue res umquam repetisse, ueque regis 
&ui caedem mt ulciscerentur ia, a»itpuug induxisse. — Maec 


N 
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βιάτοφοε λέγασαι" saibiéto dh εἰς Kp i ἐς τοῦρ qoos 
6zevóngg. 


- (&) Τενεᾷ δὲ ὕστερον βασυλεύοντος iv Δακοδωέμονι, 
“Αλκαμόνουρ τοῦ Τηλόκλου; τῆς δὲ οἰκίας τἦρ δτέρας O5o- 
«ὄμπον τοῦ Νικάνδρον τοῦ Χαρίλλου τοῦ. Πολυδέκτου 
τοῦ Εὐνόμον τοῦ Ἠρυτάνιδος τοῦ Εὐρυκῶντος, Mecayg- 
vias δὲ ᾿δντιόχου καὶ ᾿ἀνδροχλέουρ τῶν Oivcg , “Δακεδαὺ- 
μονίων καὶ ΑΙεσσηνίών ἐξήρϑη τὸ ἐς ἀλλήλους μόσος., «n - 
ἦρξαν el “ακοδαμμόνιοι πολέμου, ἐπιγενομένης ἀφορμῇς 
όφιόιν, ἐθελέχϑρως μὸν ἔχγυσε καὶ πολεμῆσαι κώντως Lyve- 
30009, οὐ μόνον ἀποχρώσης, ἀλλὰ καὶ τὰ μάλιστα εὐπροδ- 
πον" μετὰ δὲ εἰρηνικωτέρας γνώμης κἂν διελύϑη δικα- 
στηρίον γνώσει. τὰ δὲ συμβάντα ἔσχεν οὕτω, . (4) Πολν- 
1&ens Μεσσήνιος τά τε ἄλλα οὐκ ἀφανὴς, ἦν καὶ νίχην 
᾿Ολυμαίασιν ἀνῃρημένος. τετάρτην ᾿Ολυμπιάδα ἦγον 
Hisios , ac) ἀγώνισμα ἦν σταδίγυ μόνον. ὅτε ὁ Πολυχά- 


ab utrisque prodita sunt: credat vero quisque proinde ac in 
aleru&ram &£ stndiis civijatem pxopensior, , (8) Post baee, 
exacta ferme aetate una , Álcamene Teleoh filio Spartae im- 
perante, ex altera vero regia familia Theopompo Nicandri 
lio, qui per peateritatis- gradus, VI a Charille, Polydecte, 
Esnomo, Prytanide, Euryponte descendit, in Messeniis vere 
Antiocho et Androcle.Phintne filis, utriusque populr simul- 
lw in apertum bellum erupit. Priores Lacedaemonii arma 
cepere, — Causa fuit eiusmodi, ut ad permovendos pacatos 
elian et integros animos, -nedum odio corruptos et exulcera- 
los, et qui in belli cupiditatem jam plus nimig incubuerant, 
Savis, et ipsa rei quasi figura aequa videri potuerit; iure - 
inen et disceptatione controversiam omnem dirimere non 

fuisset difficillimum fgturum, si animi ad pacem quam ad 

bellum foissent-propensiores. Res ita propemodum gesta est. 

(4) Polyclares quidam Messenius fuit, quum cetera iinimp 

obscurus, tum vero Olyimpica palma nobilitatus. Quarta. 
exm Olympiade , quua; apud ljleos unicum esaet 46 stadio 
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91: ἐνίκησε. τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐγένοντο βοῦς, wal (aU γὰρ 
489 ἐχέχτητο ἰδίαν γῆν, ὡς νομὰς ιταῖς βουσὺν ἱκανὰς εἶναὴ 
Σικαρτιάτῃ σφᾶς δίδωσιν Εὐαίφνῳ᾽ βύσχεσθαί τε ἐν ἐκεί. 
vov, καὶ μοῖραν εἶναν καὶ Εὐαίφνῳ τοῦ καρποῦ τῶν βοῶν. 
ἦν δὲ ἄρα τοιόσδε τις ὁ Εὔαίφνος, κέρδη τε ἄδικα ἐπί. 
αροσθὲεν ἢ πιστὸν εἶνκι ποιούμενος, παὲ ἄλλως αἰμύλος' 
ὃς καὶ τότε καταπλεύσασιν ἐς τὴν Δαχκωνικὴν ἐμπόροις 
ἀποδόμενος βοῦς τὰς Πολυχάρουρ, ἦλϑεν αὐτὸς ὡς Πολυ. 
' χώρην ἄγγελος" ἐλθὼν δὲ ἀποβάντας SAsytv ἐς τὴν χώραν 
λῃστὰς γαὶ βιασαμένους αὐτὸν λείαν βοῦς τε ἄγεσθαι καὶ 
βουχόλους. ἕως δὲ οὗτος παρέπειθεν, ἐν τούτῳ τῶν τις 
BovxóAàv ἀποδιδράσκει τοὺς ἐμπόρους" ἐπανήκων δὲ κα' 
ταλαμβάνει τε αὐτοῦ παρὰ τῷ δεσπότῃ τὸν Εδαιφνον, καὶ 
ολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν. ἁλισκόμενος δὲ καὶ evi. 
ἕχων ἀκαρνήσασϑαι, πολλὰ μὲν αὐτὸν Πολυχάρην, πολλὰ 
δὲ καὶ τοῦ Πολυχάρους τὸν παῖδα ἱκέτευεν siv&l οἱ συγ. 
γνώμην. ἐν γὰρ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ ἄλλων ἐνόντων, 








LI 
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certamen, victor renunciatus est. Js boves habuit multas: 
quibus alendis quum propria non suppeditarent pascüa, locs-- 
vit eas Spartano homini Euaephno in ipsius agro pascendas,. 
éa mercede , ut esset fructus, qui e bobus perciperetur, per- 
ficeps. Erat eiusmodi vir ille, ut perfacile quaestui fidem | 
posthaberet: alioqui disertus et blendus. [9 in Laconiam n. 
wibus veniens, pecus mercateribüs venundedit; atque:inde 
quasi inopinatae rei nuncius ultro ad Polycharen venit, prae- 
dones excursione in eum agrum. compascuum facta, extor- 
taque sibi per vim praeda, boves et simul bubulcos.abegisst. 
Interea dum is fallaciter commentum Polycbari persuadet, de- 
bubulcis unus a mercatoribus aufugit. Qui reversus, Ewae- 
phnuim ibixapud dominum deprehendit, et coram Polychare. 
redarguit. Convictus is quum pernegare mon posset, ed pre-- 
ces confugit, supplexque id sibi ut ignosceret, quum Poly-- 
char&m ipsum, tum eius filium rogabat: magnam enim vim in ho-- 
ómntum natura quum alia habent multa, tum nihil est lucri ou-.- 


SEU LiB. IV. CAP. IV. 4561 


iy οἷς βιαξόμοθα ἄδικοι γίνεσθαι, τὰ κέρϑη μεγίστην 
ἐνάγχην ἔχει. τιμὴν δὲ, ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν, λόγῳ 
τὸ ἀπέφαινε, καὶ τὸν παῖδα ἠξίου τὸν Πολυχάρους £xs- 
σϑαί οἱ κομιούμενομ. ὡς δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο iv τῇ 
Δαχωνικῇ, ἔργον ἐτόλμησεν Εὔαιφνος ἀνοαιώτνερον τοῦ 
προτέρου" φονεύει τοῦ Πολυχάρους τὸν υἱόν. ὁ δὲ ὡς 
καὶ ταῦτα ἔγνω πεπονθὼς, φοιτῶν ἐς τὴν Δακοδαίμονα 290 
τοῖς βασιλεῦσιν ἦν καὶ τοῖς ἐφόροις δι᾿ ὄχλου, πολλὰ μὲν 
τὸν καῖδα ἀναχλαίων, καταριϑμούμενος δὲ, οἷα ὑπὸ Ευαί- 
φνοῦ πεκονϑὼς ἦν, ὃν αὐτὸς ξένον ἐποιήσατο, καὶ πρὸ 
έντων Δαχεδαιμονίων ἐπίστευσεν. ὡς δέ οἱ συνεχῶς ἰόντι 
ἐχὶ τὸς ἀρχὰς οὐδεμία ἐγίγνετο τιμωρία, ἐνταῦϑα παρε- 
τράχητε ὁ Πολυχάρης ix τοῦ νοῦ, καὶ τῷ ϑυμῷ χρώμε. 
ψος,) ἅτς ἔχων ἀφειδῶς ἤδη καὶ αὐτοῦ, πόντα vwd, ὃν 
λάβοι Δακεδαιμονίων, ἐτόλμα φονεύειν. “ακχεδαιμόνιοι 
μὲν δὴ Πολυχάρους τε sipexe οὐκ ἐκδοϑέντος σφίσι, «καὶ 
Ud τὸν Τηλέκλου φόνον, καὶ πρότερον ἔτι ὑπόπτως Erov- 


piditate ad animos cogendos velentius. Indicavit Eusephnus, 
quanti boves venditae essent, ac se pretium repoeiturum, si 
Polycharis filins secum isset, repromisit. Cum eo itaque a patre 
imenis missus est. In Laconiam ubi ventum est, foedius multo 
addidit ille sceleri scelus. Adolescentem enim interficit. Fius 
rei immanitate graviter (ut par fuit) commotus Polychares, La- 
cedaemonem ventitans ad reges et Ephoros, de filii caede assidue 
mulisque cum lacrymis ad taedium usque querebatur: ex- 
ponebat insuper, quas ab eo homine, quem sibi hospitem ad— 
1dverat, cuique prae cunctis Lecedaemoniis fidem habuerat, 
Hüurias accepisset. Verum quum eadem apud omnes magi- 
stratus iterando nihil omnino ad rei poenam profecisset, iam 
mentis parum compos, furorique suo nimio plus indulgens, 
spreta sua salute, im quemcunque incidisset Laeedaemoniorum, 
eum tanquam hostem morte multabat. . Eius belli itaque cau- 
5s Lacedaemonii prae se ferunt, tum quod. Polychares sibi 
deditus non esset, tum quod Teleclum Meesenii oppressissent: 


(04 


158 ᾿ : ΜΕΣΣΗΝΊΚΑ 


τὸς διὰ τὸ Κρεσφόντου κακούργημα h τὸν κλῆρον, 4708. 
μῆσαι λόγουσι. 


» 


CAPUT V. 


De iis, quae Messenii contradicentes narrant et quibus Lacedne- 


momiorum avaritiam coarguumt —- Mleseenii de Polychare 
tradendo dehlberantes in partes et pugnam discedunt , in qua. 
Androcles interficitur — Eupha8 Messeniorum regnum ob- 
tinente Lacedaemonii, bello haud indicto, clam Ámpheam,- 
^. Messeniorum urbem, oppugnant et capiunt — de Athenien- | 


sium illius temporis magistratibus, 


M, εσσήνιοι δὲ περὶ Τηλέκλου ἀντιλέγουδι τὰ ᾿ εἰρημένα ἤδη 


poi, καὶ Αἴπυτον τὸν Κρεσφόντου συγχαταχϑέντα dxo- 
φαίνουσιν ὑπὸ ᾿Δριστοδήμου τῶν παίδων: ὃ μήποτ᾽ 


ἂν ποιῆσαι ἀφᾶς Κρεσφόντῃ γε ὄντας διαφόρους. “Πολν- 
χάρη δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπὶ τιμωρίᾳ “ακεδαιμονίοις οὔ φα- 
σιν, ὅτι μηδὲ ἐκεῖνοι σφίσιν Ἐδαιφνον" ἐθέλειν μὲν τοι 


παρὰ ᾿Δργείοις συγγενέσιν οὖσιν ἀμφοτέρων iv Auge 
κτυονίᾳ διδόναι δίκας, ἐπιτρέπειν δὲ καὶ τῷ ᾿Αϑήνῃσι δ’ 


καστηρίῳ, καλουμένῳ δὲ ᾿Αρείῳ πάγῳ, ὅτι δίκας τὰς φο- 


΄ 


postremo quod simultates cum Messeniis haberent, susceptos | 


ob commissam a Cresphonte in sortitione fraudem. 


Car. V. Contra de Teleclo dicunt Messenit, quae a me 











iam sunt exposita.  Áepytum etiam ostendunt Cresphontis 


filum ab Aristodemi filiis restitutum. — Non fuisse id factu- 
ros, si quid illis cum Cresphonte fuisset dissidii.  Deditum 
a se non fuisse Polycharem, quod neque ipsi dedidissent Euae- 
^phnum.  Voluisse tamen se, vel apud Argivos, qui utrius- 
que ciyitatis essent consanguinei, vel in Amphictyonum cor 


silio, causam cognosci. Volnisse rem eandem Areopagitarum | 


sententiis committere, quod iudicium illud de caede apud 
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κκὸς td διναδεήριον sodro ἐδόχει δικάξειν ix παλαιοῦ. 
Ἀσχεδαιμγνίους δὲ οὐ διὰ ταῦτα πολεμῆσαί φασιν, ὑπὸ 
μεονεξίας δὲ τῇ σφετέρᾳ τὸ ἐπιβουλεῦσαι, καὶ ἄλλα ἐρ- 
μέσασϑαι" προφέροντες μέν σφισι τὰ ᾿ἀρκάδων, προφέ- 
μοντες δὲ καὶ τὰ ᾿Αργείων, ὡς οὔποτε ἐσχήχασι κόρον ἀπο- 
πρνόβενοι τῆς χώραρ αἰδέντι ἐχατέρων᾽ Κροίσῳ rs αὐτοῖς 
loa ἀποστείλαντι γενέσθαι φίλους βαρβάρων πρώτους, 

ἐφ᾽ οὗ ys τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ ole κατεδουλώσατο ^ 
Ἕληνας, καὶ ὅσοι Ζωριεῖς ἐν τῇ Καρικῇ. κατοικοῦσιν ὁ. 
ἠπείρῳ. ἀποφαίνουσι δὲ καὶ ἡνίκα οἵ Φωκέων δυνάσται. 

τὸ ἱερὸν τὸ ἐν “Ζελφοῖς κατειλήφασιν, ἰδίᾳ τε κατὰ ὥνδρα — 
τοὺς βασιλεύοντας iv Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλλων δοὺς ἐπ᾿ ἀξιώ- 
ματος, χαὶ κοινῇ τῶν τε ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν γερου- 291 
σίαν βασχόντας τῶν τοῦ θεοῦ. πρὸ δὲ δὴ πάντων, ὡς 
οὐδένων τοὺς Δακεδαιμονίους κέρδους εἵνεχα ὀκνήσαντας, 

τὴν συμμαχίαν ὀνειδίζουσί σφισι πρὸς ᾿ἡπολλόδωρον τὸν 

i» KeooevüQslo. τυραννήσαντα. ἀνθ᾽ ὅτου δὲ Μεσσήνιοι 


΄ 


Albexienaes iam pridem fuerat constitutum. Verum non eam 
belandi causesn Lacedaemoniis dicunt fuisse, sed quum alios 
Graeciae populos, tum se qnoque illos immodica dominandi 
Cipiditate inflammatos, pe* calumnias opprimere voluisse. In- 
"explum Arcadas et Árgivos adducunt, quorum fines car- 
pedi fnem nullum Spartani fecerint. Commemorant prae- 
wr Croesi doris delinitos, primos e Graecis cum barbaris 
MiKiüam iniisse: quo sane tempore Croesus et alios Asiae 
Pepulos Graecanicos et Cariae continentem terram, quam 
tmc Dorienses incolebant, imperio suo adiecerit. Addunt, 
Delphici Apollinis templo a Phocensium ducibus direpto, eius 
Acrilegii non privatim solum Spartae reges et optimates, ve- 
Fm et ipsum publice Ephororum magistratum, ac senatum 
Paücpem fuisse. Illud certe non praetermittunt, quo facile 
"juant, Lacedaemonios nihillucri causa non semper ausos: 
quod sedetate se cum Apollodoro Cassandriae tyranno con- 
Wuérint Sed cur postxemum hoc factum tam acriter in- 


- 
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τὸ ὄνειδος ἥγηνται τοῦτο οὕτω πικρὸν, oU μοὶ τῷ Aóyo 
τῷ παρόντι ἦν ἱπειράγεσθαι. τ ὅτε γὰρ μὴ τῶν Μεσσηνίων 
τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆκος, ὃν ἐπολέμησαν, διάφορα ἐγὲ 
veto τῆς ᾿Ακολλοδώρου τυραννίδορ, ἔς γε τὰς συμφορὰς οὐ 
πολλῷ τινι ἀποδεῖ, ἃ οἵ Κασσανδρεῖς πεκόνϑασι. ταῦτα 
μὲν οὖν δὴ αἴτια ἑκάτεροι τοῦ α«ολέμου γενέσθαι 1λὲ 
 yov6t. 
i (2) Τότε δὲ πρεσβεία ἀακεδαιμονίων ἤχοσαφα ἕξήτει 
Πολυχάρη. οἵ δὲ τῶν Μεσσηνίων βασιλεῖς τοῖς μὲν πρέσ- 
βεσιν ἀπεχρίναντο, ὅτι βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ δήμον 
τὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ, ἔκείνων 
ἀπελϑόντων, ἢς ἐκκλησίαν τοὺς πολίτας συνῆγον. αἱ δὲ 
γνῶμαι διάφοροι παρὰ πολὺ ἐγένοντο" ᾿ἀνδροκλέους μὲν, 
ἐκδιδύναι Πολυχάρην, ὡς ἀνόσιό τε καὶ πέρα δεινῶν εἰργα. 
σμένον᾽" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε ἀντέλεγε, καὶ τὸ ἀνεάντων 
οἴχτιστον, εἰ Πολυγάρης iv ὀφθαλμοῖς πείσσται τοῖς δαί. 
φνου, καταριϑμούμενος, ὅσα καὶ οἷα ἦν ἀνάγκη παθεῖν. 


| 
cessant Messenii, non est mihi propositum hoc loeo disquirere. 
Jn Apollodori quidem tyrannide tollenda, etsi neque tamdis,- 
. neque tanto animi ardore bellatum est, Cassandrensium ta- 
men calamitates facile Messeniorum infortunia adaequarumt. 
Et ad huiusmodi sane causas uterque populus belli initia re- 
. fert. (9) Quum utrinque, uti superüis a nobis est erpositum, 
factae essent iniuriae, venere tunc ad Messenios Lacedaemo- 
niorum legati, qui dedi sibi Polycharem postularunt: δὲ Mes- 
seniorum reges relaturos ea de re se ad populum responde- 
runt, ac deinde per publicas literes, quod populus iussisset, 
Spartanos rescituros. Quare quum profecti iam essent legati, 
concione vocata , sententiae dictae sunt valde diversae. — An— 
. drocles enim Polycharem auctorem impii et nefarii facinoris 
dedendum omnino censebat. Antiochus vero quum alia con-- 
tra dixit, tum illud in primis, miserrimum fore Polycharem ante 
oculos Euaephni poenas pendere. Enumerabat, quam multa 
'et quam gravia essent futura, quae perpeti illum necesse fo | 
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Beg δὲ ὃς τοαῦτον -προήχϑησαν οἵ τὸ Vivdponiét wekot 
τῷ ᾿ἀντιόχῳ φυσαπεύδοντος, ὥστα καὶ τῷ ὅπλα ἔλαβον. 
ν᾽ μὴν ἐς pomis γε" προῆλθένσφισιν. v) μάχῃ περιόντος 
rit ἐριθμιᾷ καὶ πολὺ oí σὰν “ντιόχῳ. tóp ve ἀγδροκχλέᾳκ 
tl τῶν περὶ ᾿αὐνὸν τοὺς λόγον μάλιόοικ ἀδίους ἀποντοίνου. 
€x ᾿Δντίοχος δὲ βασιλεύων ἤδη μόνος, ἔπεμπεν ig Zxdo- 
την, ὡς ἐπιτρέπειν ἐθέλοι τοῖς διμαφεηρίηισ, € Qi As 
stel κοι. Ααχεδαϊμόνιο; δὺ οὐ λέγονται τοῖς κομίσασι τὰ 292 
γρίμματα. ἀποκρίνασθαι. (8) Δέησε. δὲ οὐ πκολλοῖρο ὅστε. 
μον ᾿Δντιόχου τελευτήφανεορ, Εὐφόης ὁ ᾿ἀντιόχσυ "παρ. 
1efs τὴν. ἀρχήν... μἱαχρδαρμόμιθι δὲ Οὔτε νήρνκα ἐποσεί3. 
λουόι προεφοῦνξιε ἈΔισσηγίοις πόλεμομ,. οὔτε προκπειπό. 
μένῳ τὴν gue ,τκρύφα δὰ καὶ. μάλιστα vx ἐδύνωντο' ἐν 
ἀκοῤῥήτῳ ψωυρ φυϑουασέμενοι, ΦΖροομνύουσιε ὅρκον, ues 
τοῦ πολέμου μήκοσν dv ej Ov GAipeu κριθῇ, μάτο τὸς 
συμφορὰς, εἰ μεγάλαι πολομοῦαι ψένοενοο, ἠποσερέφειν 
pág, so Ἶ viec χώρων τὴν Discoquíao Poesie 
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Tl. Pestrerno .ee:vontertio ovest, ut ἃ sa αἰ ρυπέτίιιο fa. 
CdÜone arma e&perehtur. — Verum facile .ac brevi finem.ha- 
bml ee dimientio. Nam.qui cum Antiocho erant, multe.su- 
P*ieres namero quun eeseut, et Audroclem ipsurm, .et earum 
patium optinszum-quemquerimtereinerunt, — ÁAntiochus:quum 
«olus reguans eccupássct, per literas Spartanis Qenunciet, se 
lis indicum consiliis , quae onte nominavinws, tolunr bontro» 
"TXAm comnwesurem, Αἱ illi mikil emuino tabellarüis rer 
spomdisse dicuntur. Paucis pest, mensibus .quum-in: demor-^ 
tui Antioghi locemir regnare coepissetieius filius Euphees,. La- 
cdaemenii neqme:per fotialem bain Messeniis indixerunt, 
"eque ommiO;.aperte eorum ansigitiae neAurciarunt, verant 
(quam maxime'potuerünt) clandestinis consiliis bello appera« 
lo, iusiurandum cenceperunt, non esse urwga s posituros, ne« 
que bellandi dixiticmtate (si bellmisin longinquam tompus du 
crtur) neqme! ullius. cladis mogmimdine, priusquam agros 
εἰ urbes Messeniorum. vi captas imperio adiecissent euo, Haec 
Tom, Il. L 
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£04. ζάδεα προομόσονκερ, ἔξοδον “νύχυμῳ. ἐκοίοῦντο ἐαὶ 
᾿έμφειαν, ᾿Αλκαμέμην τὰν. Τηλέκλου $79 στραειᾶς ἡγεμόνα β 
ἀαοδείξαντερ. ἡ δὲ ἐμφειὰ, κρὸς τῷ -Δακωνικῇ πόλιάμα 
Φυ 4v. τῇ Meconvío., μεγέϑει μὲν οὐ μέγα! EU λόφον ἃ δ 
ὑψηλοῦ πείμενον,. sc ὑδώρων πηγὰς εἶχευι ἐφρϑόνους " ἐδό- 
κει dà καὶ ἄλλως εἰς τὸν πάντα πόλεμον ὁρμητήριον σφι- 
σιὼ καννήδοιον κἡὶ ᾿ἄρμφεια εἷναι. 3 τό το πύλιάμα αἱροῦσι 
*v4ot: cvepypivo, zal φυλακῦς. οὐκ. ἐνουσης. «αἱ κῶν 
Μοὰσῃνίων zong ἐγκακαληφθέντας, φονεύουσι, τοὺς μὲν 
ἔτι ἐν ταῖς εὐναῖς, ἐἑοὺς δὲ, ὡς ἤὕσθον;ο, πρός τε [egi 
Abe καὶ βωμοὺς καϑημένφες ἱκέτας. ὀλίγοι δὲ καὶ οἵ δια- 
φυγόντος ἐγέψοντο.. (4) Ταύτην Ααχεδιιμόνιοι πρώτην. 
ἐσὶ δέεσσηνίους ἔξοδαν ἐποιήσανεο, ἔτει δευτέρῳ τῆς ἐκ 
ψάτης Ὀλυμπιάδορσ, ἣν Jrvodaxog Matdqueg ἐνίκα σεά-. 
διον. μάϑήνῃσι δὲ οὐά ἦσάν σερ τότε, οἱ sd) αλήρρρ κατ᾽. 
ἐνιαυτὸν ἄρχονεες.. τοὺς γὰρ ἀπὸ δέξλάνθον, καλουμέ- 
eovg δὲ Ἀϊεδοντίδας, καταρχὰς μὲν ἀφείλοντρ ὁ δῆμος τῆς 
ἐξουσίας τὸ πολὺ, καὶ ἀντὶ βασιλείας μετέστησεν ἐς ἀρχὴν 


ante irati, ποεῖ eopias Ampheán verens.edumegunt; pro-- 
viricia Alcamess, -Xclecrli ilio, decreta. ; Fnit Amplea in Mes- | 
senia. Laconiee. finitimun; oppidum ,..not. magnim. illud qui-- 
dem, sed in preegelso colle sitm,. cincumfuems aquarum 
peresnium 6opiw. JOpportunus mexime visus, ast: lecus,.umde- 
emis se bélli apparstus. eühnderet. — Oppiduns.aaque capi-- 
unt. patentibus pertis,, .nec.ullo obstante praemdio,. Messenü,- 
qui eünt:infus deppeheüsi, omncs: ad umm. interfecti, in ip-.- 
sis cubilibus alii, alii vero, quum enimadversa càlamiteke ad 
Lempla: et aras deorum: supplices copíugissent; peuci om- 
nine periculum .effgeremé. (4) haec prima . fuerunt in eo 
bello suscipiendo. Lacedaemoniorum. exerdia altero..anno po- 
nae Olympiadis, qua Mesienius.. Xenodosus:de «stadio τοῖος. 
renumoiatus est, iquum «Afliaxis nendaan sorte umui mági- 
stratus ducerentiny quod scilicet ciyites ea Malühtlii.posteres,- 
qui sunt Modontidae áppellati, primum: quidem in^ ordimesn 


reductos, aequo iure δὲ :legibus anogistratumn. gerere iussit: 
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ὀαρύθυνον“ ὅδαεφον δ cei κρορὀσμέὰν ἐτῶν δέκα inely: 
σιν αὐτοῖς εῆἧς ἀρχῆς. τότε δὲ: ὑστὺ. νὴν καϊάληφιν. τῆς 
DCN sépsrow 


CAPUT VL ..... 

De belli Maiori detieminatione ejusqtie ΜῊΝ 1a. de ΜἝ 
- Btàmeiod djieiue aetate — Mekserisi] Amphea capti, vd Being 
cleriim cociphétm. poptli babent, et berti pelant." 


e 


Iowa ἃ ὀυγγοίφδον μὲ δὲν ὠδλεμονὶ, ναὶ ὁκόσοι ako 995 


μοῦσιν ἐπκανέφοιρ 0 δαίμων ευϑοῖν ἢ δρᾶσαι. παρεύκῳυύο. 
σεν,. ἔργα διαιρῶν ta vmi ἡλικίαν περόταρον ἠθέλησα. d»- 
δρὸς Ἀσσηνίου. τὸν, γὰρ. κύλεμὸν γσθεομι γενόμενον μὸν 


“ἀαμαδιμμονίαν duci, τῶν συμμάχων ὠφὸς ῥεραδηνίους᾽ ΓΕ 


τοὺς ἐκικούρους, ὀνομασθέντα δὲ οὐχ ἀπὸ τῶν ἐπιστρα- 
τευσάντων, ὥσπερ γε ὃ Μηδικὸς καὶ ὁ Πελοποννήσιορ, 
ῥῥσφήνιον δὲ aO τῶν συμφορῶν, ,χκαϑὰ δὴ καὶ τὸν dx 

Tilg κληθῆναι" pu οὠϊχον, καὶ οὐχ Ἑλλῳνιχὸν ἐξενίκήσε, του- 
TOY δὴ γὰρ τῶν Mistplaw τὸν πόλεμον Ῥιανόρ τε ἐν "toig 


deinde cavit , né j ]tra annos X imperium ontinarent.' Quo 


itaqne tempore ' mjliea capta est, Aesimides Atheniensis, 


Aeschyli filius, quintum ic jam agnum summae geipublicae prae- 
erat. 

Car. VÍ, Sed aniéiuam ἢ bellum Conseribam e quae : utri: 
que bellantiurà parti divinitus patienda καὶ facienda. obvene- 


runt, statui Messehii bominis res géstas et aetatem, gxgquu 'ere., 


Hoc certe bellum, quoda Lacedaemoniis. eorumque SOCII cupri 
Messeniis et lis populis, qui auxilia Messeniis misagunt, gestugt 
est, nor ab 118, qui priores atra ceperunt, nomen duxit, uti 


Perucumi et "Pelopormesiacum: sed ἃ Mesdeniorum clade 


Messenicum est appellatum: sicuti et illud, qtiod ἯΙ Tipi 

Graeci gesserünt, pervicit usus ut TTroiaüum ;, hori Graecum, 

appellaretur, Hoc ipsum Messenicum bellum perscripsere 
L 2 


^ 


L] 
ri 


14 ^ — MEZZHNIKA ^. 


-nscest ἐἱκόίηδέν ὁ Βηναῖόξ, καὶ ὁ Ἡριηνεὺς Μύρων" A- 
yos δὸ πεζοὶ Μύρωνός ἐστιν f. συγγραφή. συνοχῶς μὲν δὴ 
«s σαίνπα ἐξαρχῆς ἐς τοῦ πολέμου. τὴν τελευτὴν οὐδετέρῳ 
διήνυσται, μέρος δὲ, ὡς ἑκάτερος ἠρέσκετο. ὁ piv τῆς τὶ 
᾿Ἀμφείας τὴν ἅλωσιν, καὶ cd ἐφεξῆς συνέθηκεν, οὐ πρόσω 
τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς. “Ῥιανὸς. δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώ 
του τῶν πολέμων οὐδὲ ἥψατο ἀρχήν; ὁπόσα δὲ χρόνο 
δυνέβη τοῖρ Μεσρημίοις ἀποστᾶσιν dg Δακεδαιμονίων, 6 
δὲ xal τοῦτα μὲν οὐ τὰ πάγτα ἔγραψε, τῆς. μάχης δὲ τὲ 
ὕστερα, ἣν ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ Τάφρῳ τῇ καλουμένῃ με 
γάλῃ. (2) "ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ ira 
Loc φὸν πάντα ἐποιησάμην 'ἹΡικανοῦ καὶ MüÜgovog λόγον) Aoc 
Φεομόνην ,: ἃς πρῶτος καὶ μάλιστα «ὁ (Μεσσήνης ὄνομκ ἃ 
ἀξίωμα προήγαγε, τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐπεισήγαγε. μὲν ὁ 
. ἢΠριηνοὺς ἐς vis συγγραφὴν, 'Pixvó δὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν οὐ 
$94 δὲν ᾿Δριστομένης ἐσὼν ὠφανόστερου, ἢ ᾿Αχιλλεὺς ὃν "Dach 





Rhianus Benaeus versibus, soluta oratione Prienensis Myron: 
.sed eorum neuter a belli initio ad finem perpetua serie est 
'omnia persecutus. Nam arbitratu uterque suo partem eis 
belli, sibi quam voluit, assumsit, Myron ab "Ampheae ever- 
"sione exorsus, omnia deinceps conscripsit, quae usque ad 
Aristodemi tórtem consecuta sunt: atque eum historiae 
suáe finem praescripsit. At Rhianüs primum bellum prorst: 
non attigit, verum ea duntaxat, quae Messeniis post defe- 
ctionem a Lacedaemoniis evenerunt. Sed neque haec omnit 
aitgillatim lteris mandavit: verum quae post pugnam ges 
sunt, quáe'ad fossam, cui Magnae nomen, commissa est, (ἢ 
! et Messeniüm Alistomenem, cuius maxime causa hanc feci dí 
'Rhiano et Myrone mentionem, quod is scilicet primus, et onr 
nium maxime ,  Messeniorum nomen virtute sua illustrarit: 
eum, inquam, virum Myron Prienensis historiae suae iDse- 
ruit: ac Rhianó in'suo poémate Aristomenes nihilo est ob- 
scurior, quam Homero Achilles in Iliade. Quum itaque 

i te " ! | 
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Ὁμήρῳ. διάφορα οὖν ξπὶ τοσοῦτον εἰρηκότων, προέσθαι 
piv τὸν ὅτορόν μοι τῶν λόγων, καὶ οὐχ Gpa ὠμφοτέρους, 
ὑκιλείκετο. Ῥιανὸς δέ μοι ποιῆσαι μᾶλλον ἐφαίνετο εἶ- 
κότα ἐς τὴν ᾿Δριστομένους ἡλικίαν. Μύρωνα δὲ ἐπί τε 
Los χαταμαϑεῖν ἔστιν οὐ προορώμενον, sb ψευδῆ τὸ 
καὶ οὐ πιθανὰ δόξει λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα ἂν τῇδε τῇ 
Μισσηνίᾳ συγγραφῇ. πεποίηκε γὰρ, ὡς ἀποκχτείνϑεε Θεό- 
κοβμπον τὸν Δακχεδαιμονίων βασιλέα ᾿Δριστομένης, ὀλίγον 
πρὸ τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς. Θεόπομπον. δὲ οὔτε μά- 
τῆς γγνομένης οὔτε ἄλλως προαποθανόντα ἴσμεν, πρὶν 
j διαπολεμηθῆναι τὸν πόλεμον. οὗτος δὺ ὁ Θεόπομπος 
ἦν χαὶ ὁ. πέρας ἐπιϑεὶς τῷ πολέμῳ. . μαρτυρεῖ δέ por καὶ 
τὰ ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λόγοντα" 

Ἡρτέρῳ βασιλῆς ϑεοῖσι φίλῳ Θεοπόμαῳ, 

Ὃν διὰ Μεσσήνην εἴλομεν εὐρύχορον. 

) τοίνυν ᾿Δριστομένης δόξῃ ys ἐμῇ γέγονεν ἐπὶ τοῦ πολέ- 
μοῦ τοῦ ὑστέρου, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν, ἐπειδὰν ἐς τοῦτο ὁ 
ἰόγος ἀφίκηται, τηνικαῦτα ἐπέξειμι. 


nter illos non satis conveniat, reliqunm τ illud est, 
à eorum alterius, non utriusque, auctoritatem reiiciain. 
ilhiams quidem maiorem veritatis. de Aristomenis ;prae- 
erum aetate rationem habuisse videtur. Myron vero, quod 
acie ex. aliis eius scriptis cognoscas, atque ex hoc in primis 
lciseuico eius apere, parum omnino, quam probabilia dice- 
et, attendit. Scriptum enim reliquit, Lacedaemoniorum re- 
ἐπὶ Theopompum ab Aristomene interfectum, paulo aufe- 
[uam e vita decederet Áristodemus: quum Theopompum ne- 
Re in praelio, neque alio quovis mortis genere occidisse com- 
ertum habeamus, nisi confecto demum bello, quando hic il- 
* Theopompus fuit, qui bello finem imposuit. Eius rei te— 
üimonio sunt Tyrtaei elegi: 
Regi olim nostro divüm curae Theopompo, 
Per quem Messene lata choris capitur. 

iguit itaque, mea quidem opinione, Aristomenes posteriore 
«llo: cuius res gestas, quum ad eam belli partem nostra ora- 
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οὐδ Οἱ δὲ. Maec τότε ὡς τὰ περὶ τὴν "ἄμφειαν 
xovov παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀπησωθέντων ἐκ τῆς ἁλώσεως, 
συνελέγοντο. ἐς Στενύχληροι ἀπὸ τῷν πόλξων.  a9go- 
σϑέντος δὲ ἐς ἐχχλησίαύ τοῦ δήμου, καὶ ἄλλοι τῶν ἐν τῇ 
λει καὶ τελευταῖος ὁ βασιλεὺς παρεχελδύετο., μήτε τῆς 
᾿άμφείας κατακρπλῆχϑαι τὴν πόρϑησιν, ὡς τὸν πάντα ἤδη 
. wixeup£vov δι΄. αὐτῆς πόλεμον. μήτε ὡς τῆς Φφεκέφας 
κρείάφονα τῶν Δαχεδαιμονίῳν δεδοικένας τὴν παραάκευκν" 
᾿ μελέτην μὲν γὰρ ἐχείνοιςς τῶν πολεμικῶν ἐκ, χρόνου πλείο- 
vos, σφίσι δὲ εἶναι τήν v6 ἀυάγχην ἰσχνροτέραν ἀνδράσιν 
- ἀγαϑοῖς ylywsoQo,, καὶ τὸ εὐμενέάτερον ἔσεσϑαι παρὰ 
τῶν ἢεῶν ἀμύνουφι τῇ οἰχρίᾳ, καὶ οὐκ ἀδικίᾳ ἄρχουσι, 


tio pervenerit, accuratius persequar, (3) Messenii ubi pri- 

'" mum captam Amphean cognoverunt ex eoruin sermone, qui 
ilius noctis cladem effugerant, ex omnibus civitatibus in unum - 
ad Stenyclerum 'convenerünt. Ubi vocato ad concionem po- - 
pulo, optimi quique priori loco, ac postremo rex ipse exter- 

' ritos hominum animos ob Ampheae oppressionem confirma- | 
runt, quum dicerent, non esse protinus de vmiversi belli exitu - 
ex isto adverso casu tudicium faciendum, neque omnino esse 

, &did bellum gerendum quam ae apparatiores Lacedaemonios. 
Illos quidem ad res bellicas longioris temporis afferre exer- 
citationem ; sibi vero necessitatem impositam ad excitandos 
ad virtutem animos acriorem, . Causam praeterea suain fore 
Dis ipsis favorabiliorem, quum et fines suos defenderent, et 
hostes ipsi nulla iniuria lacessissent. 
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CAPUT VII. 


Lacedaemonii in Messeniam incur$iohés faciunt, et praedam 
agunt — Euphaés, rex Messenior,, exeroitum una cum 
servis contra hostes educit, et proelium conseritur -— anto. 
proximo Lacedaemonii denuo exercitum oontra Messenios du- 
cunt, et hi adversa acie in hostes contendunt τ urissque 
exercitus duces oratione suos exhortantur, 


Tossa ὁ Βόφάης εἰσιὸν διέλυς τὸν σύλλογον. «ὸ $2956 — 
ἀπὸ τούτου πόντας ἔσχον ἤδη τοὺς Μοσδηνίους àv δπλουρ, 
τους τὸ οὐκ οἰδύτας ἐπαναχχάζαων. διδιίόκεσθαι τὰ πολε- 
μικὰ, καὶ τοῖς éxvorapévos ἀξιμολοστέραν ἢ πρότερον τὴν 
ἄσκησιν εἶναι.. Μακεδαιμόνιοι δὲ καταδρομὰς ἐποιοῦντο 
ἐς τὴν Μεσσηνίαν, καὶ τὴν μὲν χώραν οὐχ ἐλυμαίνοντο, 
ὅτ δὴ νομίζοντες οἰκοίαν, οὐδὲ δένδρα ἔχοστον, οὐδὲ οἰχή- 
ματα κατόβαλλον:" οὗ δὲ λείαν, si περιτύχοιεν, ἤλαυνον, 
καὶ σῖτον καὶ τὸν ἄλλον καρπὸν ἀφῳροῦντο. πρὸς δὺ τὰς 
πόλεις ποιούμενοι προσβολὰς, εἷλον μὲν οὐδεμίαν, ἅτε 
καὶ τείχεσιν ὠχυρωμένας καὶ δι᾽ ἀχριβείας φρουρονμένας, 
λαμβάνονεες δὲ τραύματα, ἀπεχώρουν ἄπρακτοι, καὶ κἰν 
λευτῶντες οὐκέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων. ἐλύήστεψον δὲ 


Car. VII. Haec et alia huiusmodi quum dixisset Euphaes, 
concionem dimisit: et exinde Mesgepios oiunes in axmis liabuit, 
Nam et tirones ad belli munia erudiendos curabat, et yoete- 
ranum militem assidua exercibatiowe confBrmabet. Interes 
Lacedaemonii iu hostilem quidem agrum iucursiones faciebaut; 
verum (quippe qui suum jllum jara esae interpretarentuy).ng- 
que "arbores succidere, noque villas demolii; praedamitau- 
lum, si quam nacli essent, agere, Írumenta fructusque alio4 
asportare, Urbes praeterea aliquot qppugnare aggressi, nul- 
lan omnino expugnarunt, quuan et prupugnaculis et figanip- 
nbus praesidi munitae essent; quin per irritos conatus mul-- 
lia acceptis vulneribus retrocedere coacti, postremo ,oppido- 
rum oppuggationibus prorsus abstinyerunt. Populabaytur 
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καὶ oí Μεσσήνιοι τά vs ἐκιθαλάῤσια τῆς Δακωνικῆρ. καὶ 
ὅσαι γεωργίαι περὶ τὸ Ταὔύγετον ἦσαν. (2) Τετάρτω δὲ 
ἔτει μετὰ τῆς "dugslac τὴν ἅλωσιν Εὐφάηρ τῷ ϑυμῷ χρή» 
σασθαι τῷ Μειασηνίων προθυμούμενορ ἀκμαζόντων ἐς τοὺς 
Auxsümpoviovg ταῖς ὀργαῖς, καὶ ἅμα τὴν ἄσκησεν ἤδη 
σφίσιν αὐτάρκη νομίξων εἶναι, προεῖπεν ἔξοδον, συναχο- 
λουϑεῖν àb καὶ τοὺς οἰκέτας «π᾿οφέτασδε, φέροντας ξύλα 
. wo ἄλλα, ὅδα πφόρφορα ἐς ποίησιν χαραχώματος. ἔχυν- 
ϑένοντο δὲ καὶ οἱ Δακεδαιμόνιον παρὰ τῶν ἐν ᾿“μῳείᾳ 
φρουρῶν τοὺς Μεσσηνίουρ ἐξιόντας. ἐξδεστρατούοντο οὖν 
καὶ οὗτοι. καὶ, ἦν γὰρ ἐν τῇ Μειασηνίᾳ χωρίον, ἄλλως 
μὲν ig ὠμῶνα ἐκιεήδειον, ᾿χαφάδρα δὺ προεβόβλητο αὖ. 
«09 βαθεῖα, ἐνεαῦϑα τοὺς λέεφσηψίους παρέτασσεν ὁ Ev- 
φάηρ, ἀποδείξας σερατηρὸμ Κλέοννιν, τῆς τὸ ἵππου καὶ 
τῶν ψελῶν, οἱ συναμφότεροι ἐλάσσους πεννακοσίων ἦσαν, 
Πυθάρατος καὶ ᾿ἀνπανδρος ἡγοῦντο. eg δὲ συνγει τὰ 
᾿ατρατάπεδα, voig μὲν ὁπλίταιρ καὶ ἀφειδῶς ὅμως καὶ 
ἐκρατέστερον ὑπὸ «o6 μίσους qreouévoig ἐπὲ ἀλλήλουι 


rursus: Messeri maritimos Laceniae fines, et qae eirca Tuy- 
getum erant arva omnia. (9) Quartus iam mensis exierat 
post captam Amphean, quum Euphaes Messeniorum alacritate 
confisus, quorum animos ira in Lacedaemonios ardere videbat, 
ac simul satis jam ratus per assiduas exercitationes ad rei mi- 
Titaris scientiun. profectum, educturum se exercitum edixit, 
pervisque, ut se sequerentur, imperavit, cum materia, et omni 
jaciendi valli instrumento. Id quum Lacédaemonii rescissent 
ex'jis, qui ad Amphean in praesidio erant, et ipsi copias edu- 
xerunt suas. Erst in Messeniorum finibus campus ad signa 
conferenda alioqui idoneus, nisi quod profandior eum alveus 
dividebat. Ad eum alveum suam instruxit aciem Euphaes. 
Impetatorem Cleonnin declaravit. Equites, et levem arma- 
turam, pauciores utrinque quingenis, Pytharatüs, et Antan- 
der ducebant. δὲ in unum acies concurrere, gravem atma- 
turam, utrimque praecipiti animi ardore pro inveleyato odio 
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οὐ σεαιρέσχεν ἐλθεῖν ἐς. χεῖρως ἡ χαράδρα διείρψονας τὸ δ᾽ 
ἱππικὸν καὶ οἵ ψιλοὶ συμμίσγουσι μὸν κατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν 
χαράδραν. ἦσαι. δὲ οὔτε πλῆθος, οὔτε ἐμπειρίᾳ διαφέ- 296 
θοντες οὐδέτεροι, καὶ διὰ τοῦτο ἰσόῤῥοπος ἡ Mp σφίσιν, 
ἐγένετο. Ἐν ὅσῳ δὲ οὗτοι συμεστήχασιν, ἐν τοσούτῳ 
τοὺς οἰκέτας ἐκέλευεν ὁ Εὐφάης, πρῶτον μὲν và χατὰ νῶ- 
τον τοῦ στρατοχέδου φράξαρθαι τοῖς' σταυροῖς, μετὰ δὲ, 
τὰ πλευρὰ ἀμφότερα. ἐκεὶ δὲ fj τε νὺξ ἐπέλαβε καὶ ἡ μάχη 
διελέλντο, τότε ἤδη καὶ τὰ πρὸ τοῦ στρατοπέδου κατὰ 
τὴν χαφέδραν ἐφράξαντο. ὥστε ἐκισχούσης ἡμέρας, τῆς 
τὸ XQovoíac τοῦ Εὐφάους τοῖρ “Δακεδαιμονίοις ἐπιπκίπτεε 
λογισμὸρ, εἶχόν «s οὔτε ὅπωρ μάχεσϑαι χρὴ πρὸς τοὺς Mso- 
δηνίουρ μὴ προϊόνταρ ἐκ τοῦ χάραχορ, προσκαϑῆσϑθαί τὸ 
ἀπεγίνωσκον, ἀπαράσκευοι τοῖρ πᾶσιν ὁμοίως ὄντες. xol ὁ 
sors μὲν ἀποχωροῦσιν οἴχαδε. (8) ᾿Ἐνιαυτῷ 0k ὕστερον 
κακεζόντων σφᾶρ τῶν γεγηρακότων, καὶ δειλίαν τε ὁμοῦ 
παφοφερόντων καὶ τοῦ ὄρχου τὴν ὑπεροψίαν, οὕτω δευτέν - 
(αν ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐπὶ Μεσσηνίους στρατείαν ἐποιοῦντο. 
ἡγοῦντο δὲ οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι, Θεόπομκπός τὸ ὁ Νικάν- 


impreesionem facientem, medius alvous colubuit.  Equitos 
vero et levis armatura, . quae numero et virtute utrinque par 
fuit, supra alvei intervallum praelium inierunt. Anceps diu 
cetamen. Jnterea dum acriter dimicatur, iubet Euphaes ser- 
vos jacto vallo primum terguin, «deinde et latera sui agminis 
aggere munire. Quum vero nox jngrueret, et pugna esset 
soluta, tuuc et frontem castrorum circa alveum muniri iussit, 
Quare cum prima luce consilio Euphais axmadverso, facile 
intellexerunt Lacedaemonii, neque aibi pugnandi potestatem 
fore cum Messeniis, qui ium e castris non prodirent, et ad 
ea obsidenda, quum imparati ad id venissent, nullam in prom- 
ptu esse facultatem. Domum itaque reverterunt. (3) Deinde 
qui consecutus est anno, quum iuventuti seniores ignaviam 
et iurisiurandi:contemptum exprobrantes, grave convicium 
facerent, aperte altera in Messenios expeditio eusceptk est. 
Rex uterque Theopompus Nicandri filius, et Alcamenis Poly- 


- 


170. . ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ͂ : 


δρου, καὶ IloAvdogoc ὁ ᾿Δλκαμένουξ" ,ἀλκαμένης δὲ οὐκ 
ἔτι περιῆν, ἀντεστρατοπεδεύοντο δὲ καὶ οἱ Μεσσήνιοι, 
καὶ πειρωμένων μάχης τῶν Σπαρτιατῶν ἄρχευν, ὠντεπεξήε, 
σαν. Μακεδαιμοόνίοις δὲ ἡγοῖτο Πολύδωρος này κατὰ «d πέφας 
τὸ ἀριστερὸν, Θεύπομσος δὲ ix) τῷ δεξεῶ, τὸ μέσον di 
εἶχεν Εὐρυλέων, τὰ μὲν παρόντα “ακεδαιμόνιος, τὰ ἐξ 
εἐρχῆς δὲ ἀπὸ Κάδμου, καὶ ἐκ Θηβῶν, Aiyloc τοῦ Oto. 
κου τοῦ Θήρα τοῦ “ὐτεσίωνος ἀπόγονος πέμπτος. τοῖς 
δὲ Μεσσηνίοις κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν νῶν Μακοδειμονέων ἀν. 
τετάσδοντο "Αντανδρός τε καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ Pecoow πέρας 
τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυθάρατος εἶχε' Κλέοννες δὲ τὸ 
μέσον. (4) Συνιέναι δὲ ἤϑη μελλόντων, ἐπεὶ χαριόνεες οἷ 
βασιλεῖς προΐτρεπον τοὺς αὐτῶν, πρὸς μὲν δὴ τοὺς Δα. 
κεδαιμονίους βραχεῖαν κανὰ τὸ ἐπιχώριον τὴν παφείχλῃσιν 
ἐποιεῖτο ὅ Θεύπομπος, τοῦ τε ὅρκου τοῦ κατὰ τῶν Mte. | 
997 σηνίων ἀναμιμνήσχων, καὶ ὡς καλάν ὄφισι τὸ φιλοτίμημα,, 
τῶν πατέρων, ot τοὺς περιοΐίχους κατεδουλώφεκντο, φανῆ. 


dorus (deoesserat enim Alcaménes ipse) exercitum eduxerunt. | 
His cam agmine suo occurrerunt Messenii: ad pagnamque la- 
cesuiG , adversa acie in hostem contenderunt. Laevo Lace- | 
daemoniorum cornu Polydorus, Theopompus dextero prae- | 
fuit; mediam aciem ducebat Euryleun, Lacedaenreue quidem | 
natus, sed Thebis a Cadmo oriundus. Aegei enim filius quum - 
esset, ad Oiolycum, Theran et Áutesionem quinto postceritatis | 
gratu origines suas referebat. Iam vero contza dexterum La- - 
tedaemoniorum cornu Ántander et Euphaes: adversus sini- 
strum, quod Polydorus regebat, stetit Pytharetus. [n media | 
ncie Cleonnis. (4) Quum prope iam esset, ut signa confer- - 
rent, progressi in medium duces, suos utrinque ad rem stre- 
nue gerendam cohortati sunt.  Ác Theopampua quidem: suos 
perbrevi, Lacedaemoniarum more, oratione edhboertetas, me- 
mores esse jussit concepti contrá Messenios iurisiurandi; pul- 
crum, praeclarum et honestum. fore, 3i patribus, qui fnitunos Ὁ 
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γαι λαμπρύτερα εἰργασμένους, καὶ χώραν οὐδαιμονεστέ- 
ραν προσκεχτημένους. Εὐφάης δὲ μακρότερα μὲν εἶπεν, 
À ὁ Σκαρτιάτης, οὗ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ἢ ἢ ἐφιέντα ἑώρα 
τὸν χαιρόν. οὐ γὰρ περὶ γῆς μόνον οὐδὲ κτημάτων τὸν, 
ἐγῶνα ἀπέφαινε γενησύμενον, εἰδέναι δὲ ἔφη σαφῶς, ἃ 
γικωμένους ἐπιλήψεται". γυγαῖχαρ μὲν γὰρ ἀχθήσεσθαι «al 
τέχνα iv ἀνδραπύδων μέρει, τοῖς δὲ ἐν ἡλικίᾳ, τὸ ἐλαφρό- 
τατον ἔσεσθαι θάνατον, ἣν μετ᾽ αἰκίας μὴ γένηται" συλή- 
ὄεσϑαι δέ σφιόι καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰς πατρίδας ἐμπρήσε- 
σθαι" λέγειν δὲ οὐκ εἰχάξων, μάρτυρα δὲ ἐναργῆ πᾶσιν 
εἶναι τῶν ἐγκαταληφϑέντων ἐν ᾿ἀμφείᾳ τὰ πάθη" zQO t8 
δὴ τηλικούτων κακῶν κέρδος εἶναι καλῶς τινα ἀποθανεῖν" 
xol) δὲ εἶνας ῥᾷον ἀηττήτοις οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς τόλμας 
καϑεστηκόσιν ἐξ ἴσου, προθυμίᾳ τοὺς ἀντιτεταγμένους 
ὑπερβαλεῖν, ἢ προαποβαλόντας τὸ φρόνημα ἐπανορϑοῦ- 
σϑαι τὰ ἑπταισμένα, τοιαῦτα μὲν ὁ Esq εἶπεν, 


in servitutem. redegissent, splendidiora edidisse facinora, et 
feliciorem suis finibus adjecisse regionem viderentur, At Eu- 
phaes longiore quam Spartanus usus est oratione: nihilo plura 
tamen et hic dixit, quam tempus pati posse videretur. Non 
esse de agro tantum: et fortunis propositum cektamen: ha- 
bere se prae oculis, quae victos maneret sors: coniuges et 
parvulos liberos in aervitutem abductum iri: iisvero, qui iam 
adolevissent, levissinem poenam mortein fare, ea modo si 
absque contujnelia e& cruciatu contigisset; futurum, ut deo- - 
rum templa diriperentur, sua cuiusque patria incendio dele- 
τοῦ. Neque vero se haec ex ceniectura dicere: ininimug 
obscura unicuique documenta esse posse celamitatea oas, 
quas belli initio, qui ad Ampbeau oppressi sunt, passi fue- 
rani; redimi liagc eventorum atrocitatem honesta morte pos- 
. € Facilius esse multo, quain 3nvictà adhuc eint, et aunno- 
ruu audacia hostibus pares, prointa alacritate adversarios 
superare, quam, abiecto prius animo, post in clade sarcicnda 
laborare. Haec Eupliaes. 
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CAPUT VIII 
De proelio a Messeniis cum Lacedaemoniis commisso et fortiter 
utrinque factis narratio, 


9 

κε δὲ ἑκατέροις ἐσήμῃναν oL ἡγεμόνες, Μεσσήνιοι 
μὲν δρόμῳ [τῷ] ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους ἐχρῶντο, καὶ 
ἀφειδῶς αὑτῶν εἶχον, ἅτε ἔνϑρωποι ϑανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
ϑυμοῦ" καὶ αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαι μάχης. 
ἀντεπήεσαν δὲ καὶ οἵ Λακεδαιμόνιοι σπουδῇ καὶ οὗτοι, 
σρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιοῦντο, μὴ διαλυϑῆναί σφισι τὴν τά- 
ξιν. ὡς δὲ πλησίον ἐγίγνοντο, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο τῶν τε 
ὅπλων τῇ κινήσει καὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους δεινὸν, ἔς τε 
λοιδορίας προήγοντο" oí μὲν, οἰκέτας αὑτῶν ἤδη τοὺς 
Μεσσηνίους, καὶ οὐδὲν ἐλευθερωτέρους ἀποκαλοῦντες τῶν 
,δίλωώτων" οἵ δὲ, ἐκείνους τῷ τε ἐγχειρήματι ἀνοσίους (ἐπεὶ 
σλεονεξίας εἴνεκα ixl ἄνδρας συγγενεῖς ixladi) καὶ ϑεῶν 
ἀσεβεῖς, ὅσοι “ωριεῦσι πατρῷοι, τῶν τε ἄλλων καὶ μά- 
λιστα ᾿Ηρακλέους. ηδὴ τὸ ὁμοῦ τοῖς ὀνείδεσι καὶ ἔργων 


Car. VIII. Ubi vero ducum iussu classica utrinque ceci- 
nerunt, cursu Messenii in hostem effusi, impressionem fece- 


runt: quippe qui ira concitati, mortem cupidius oppeterent,. 


et pro se quisque prior pugnae aleam experiri festinaret. La. 
cedaemonii et ipsi gressum oontra alacriter tulerunt: cave- 
runt tamen quammaxime, ne turbatis ordinibus acies solvere- 
tur. Quum iam prope esset, ut congrederentur, primum 
minis, armorum motu, ac trucibus «e invicem oculis Jaces- 
sebant: contumeliae etiam utrinque iactatae. Lacednemoniü 
servos esse suos Messenios dicere, nibilo illos quidem Hilotis 
liberiores. Αἱ contra Messenii, ad impium illos facinus ag- 
gressos, qui incensi. dominandi cupiditate, cognatis suis ne- 
gotium facesserent , et quum aliorun qui Dorico nomini petri 
essent di, tun vero Herculis ipsius numina laederent. lam 
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ἥπτοντο, ἀθρόοι ts πρὸς ἀθρόους ὠϑισμῷ χρώμενοι μόά- 
λιστα οἵ “Δακεδαιμόνιοι, καὶ ἀνὴρ ἀνδρὶ ἐπιόντες, τέχνῃ 09g 
μὲν οὖν ἐς τὰ πολεμικὰ ὁμοῦ καὶ μελέτῃ πολὺ οἱ Μακεδαι- 
μόνιοε ππροέσχον, πρὸς ϑὲ καὶ τῷ πλήθει. τούρ τε γὰρ 
περιοίκους ὑπηκόους ἤδη καὶ συναχολουθοῦνεας εἶχον. 
᾿Δοιναῖΐοί vs οἱ Ζρύοπερ, γενεξ πρότεγον ὑπὸ oysiov ἐκ 
τῆς σφετέρας ἐνεστηκότες, καὶ ἥκοντος ἐξ τὴν “Δακεδαί- 
βονα ἱκέται, κατ᾽ ἐνώγχην ἀννεσεραχεεύοντο. πρὸς δὲ 
τοὺς ψιλοὺς τῶν Μεσσηνίων τοξότας Κρῆτας ἐπήγοντο μι- 
σθωτούς. " Μεσσηνίους δὲ lg ava ἐς τὸ ἶσον ἢ τε ἀπό- 
vout καὶ τὸ ἐς τὸν ϑάνατον εὔθυμον, καὶ ὁπόσα μὲν od. 
όχοιν, ἐναγχαῖα μᾶλλον τοῦ; πατρίδα σεμνύνουσιν, 7 
δεινὰ ἐνόμιζον. ἃ δὲ ἔδρων, αὐτοί τὸ ἡγοῦντο εἰργάσθαι 
μδιξζόνωρ, καὶ τοῖς “ακεδαιμονίοις συμβαίνειν χαλεκώτερα. 
καὶ οἱ niv. αὐτῶν προεχηϑώντες τῆς τάξεως, τολμήματα 
λαμπρὰ ἀπεδείκνυντο, τοὶς δὲ καὶ ἐποριαίρως τετρωμένοιρ. 


vero quum ἃ probris ad manus ventum esset, acriter se vi- 
ciem impellere. Maiore vero impetu hostem Lacedaemonii 
tradebant. Urgebat iani vir virum:cominus. Et bellandi αὶ» 
dem arte atque exercitatione superiores erant Lacedaemonii, 
qun etiaam numero. ἘΣΘ enim jn eorum poteistate finitimi 
iam prope omnés, fidemque eius belli socii: et Ásiuaei, ac 
Dryopes, ab Argivis aetáte uma ante sedibus stis pulsi, quum 
Lacedaemonem supplices venissent, iam necessitate adducti 
árma coniunxeram. "Comtra levem vero Messeniorüt anmma4 — ^ 
turam Cretenses venerant sagittarii, mercede conducti. Mes- 
senios quidem quunr futura, si victi essent, desperatio, tam 
petitét mortis cóntemptub'incobat: quum et quaé pateren- 
tur omnia, iis, qui patriam suam maxime illustrem esse vel- 
lent, necéssaria potius quim prhvia ducerent: quae vero fa- 
cerent, duo alacritatis esserit pleniora, eo magis ad hostis co- 
matus debilitandos apposita. Et eorum sane nmi extra ag- 
men suum exilientes, praeclara edebant surmnae virtutis fa- 
€inora: quin et in iis, qui letltatibus acceptis vulneribus iam 
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καὶ ἐμπνέουσιν ὀλίγον, ὅμωῤ ἡ ἀπόνοια Gxpate. — apt 
αλήσεις ze. ἐγίγεοντο , καὶ οἱ μὲν ieri καὶ Pr, ᾿ὥεφωτοι. 
τοὺς τραυματίας παρώξυνον, aiv 7 τὴν ᾿ἐσχέτην τοὶ 
ἐφεστηκέναι μοῖραν, ἀντιδράφαντα, ὃ τι καὶ δύναιτο, 
δὺν ἡδονῇ δέχεσθαι τὸ vesotepivoy^ οἱ δὲ ὁκότε ἀξαϑεεντο, 
οἵ τραυματίαι τὴν ἰσχὺν “φᾶς ὑπολείκουσαν, καὶ τὸ πνεῦ- 
βα οὐ | παράμένον, διεκελεύρντο καῖς δρῶσι, μὴ χαίρονας, 
ἢ αὐτοὶ. γίγνεαϑαιγ. μηδὲ ἐφ ὠνωφελὲᾳ τῇ πατρίδι “καὶ τὴν | 
pp τελευτὴν καταστῆσαι, «ἴχκοδαμόνιοι d. ἀρύτερον 
£j μὲν i ἐλλήλουσ δεήσρε οὐκ. ἐχρῶφτο, καὶ ἐς τὰ παρά. 
do£c τὠντόλμημάταν οὐ κατὼ ταὐτὰ ἐνοίμωρ doi Mesén. 
. wloig εἶχον" ἄτι δὲ εὐθὺς & «αἰδὼ τὰ πολεμικὰ ieugu 
pavor, βαϑθυτέρᾳ τὲ τῇ φάλαγγε ἐχρῶντο, «αἱ τοὺς Mor. 
900 Gxtíovg ζλαιζο» οὔτε. χρόνου (doy. sutQriQy cte «ἀϑαιζετα: 
ψμένουφ, - -οὔτο ρὺς νὸν dV τοῖς ὅπσλαιρ κώματον. ἢ τὲ 
τρραύμαρᾳ ανϑόδειψ. (Q2) Ἰδίᾳ μὲν teuxign ἐν ἑκοτέρῳ τῷ 
στρατεύματι ἕς τε τὰ ἔργα qv, καὶ ἐρ τὰς γνώμας τῶν μα: 


prope aonman: agerent, vigor, ille.apparehat, qui solet a de 
apsralione prpüjciscj. Audicbaptur niptgac coborteliames. Vi: 
yentea namque et, intagri, saucios hortabaniur, ul, priusquan 
fato suo defungerentur, ae dignum. injuid gerexent, quo 
jiosaent Anim cum voluptate oppstere, Segcii rugsus, quum 
dilabi iam- vires, sentirent, neque possent amplius apixilum χα 
finere, superstites monebant, uig., se deteriores essenk, ngye 
copmiterent, sua ut. mora nihil omnino. patriam Wise vi- 
deretur; Αἱ Lacedaemonii pugnae imitio neque se yicissim 
adhortabantur, neque ad imopinats audaciae. speRimina ; tani 
|  promti erant quatà Messenü: verum, qui a pueris bellicas 
artes exsent edocti, se intra densiorgm phalangam , canting- 
bant, qued hostem sperabant  megue tamdiu in acie .per- 
sistere, neque in armis laborem , nec vulnera perpeti poase. 
(2) Prepria haec in utraque: acie quum qued ad, faci- 
ποσὰ, tun quod ad anunes pagnautium attinet, fuere. 
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pebtv! noue δὲ ἀπ ἀμφοτέρων" οὔτε ῥὰρ fxotlong οἱ 
φυνευῤμενοι καὶ χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο, τάχα 
M Sov. μὴ πείδενν διὰ-πὸ ὄχϑρι ἀπεγνωμότες, φὸ δὲ πλεῖ» 
eov, ἀπκαξιοῦντες, ὡς οὐ τὰ πρόξαρα. γὲ κακιοϑᾳῖν. οἵ τῇ 
ἀποκτείμαντες ἀπεοίχρευπα xol αὐχήματορ ὁμοίως al ὀνει» 
δῶν, , Ux ἔχονείς «οιβεβκίαν. οὐδέτεροι τὴ tAnión, s 
χρρεύδουάι. "πρραδοξόταρρι. δὲ ἀᾳόθνηάκον. οἱ τῶν κωμὲν 
γῶν ἀκυλεύειν τινὰ ἀκιβιροῦντες. ἃ γὰρ κοῦ éepetog 
γυρκν. τι ῥκοφήμαντες ὑνντίζοντρ sel ivespewro, οὐ 
Ξροορώμενος δεὰ τὴν ἐν τῷ φαῤφόνει ἀσχολίαν, ἢ καὶ. ὑπὰ 
τῶν ἀχυλευομένων ἕτι ἐμπνεόντων διεφϑείρυντο, (8) Ἐμά: 
τοντο ἐλ ae) οἱ βασιλεῖς ἀξίως όγρυ. Θεόποματος δὲ xel 
ἀκριμέφεερον ὥφμήτο ὡς οὐτὸν ὀκοχεονῶν Εὐράη. Eus 
φέῃς δὲ ὁρῶν ἐσιύντα, εἴασεν. doa. πρὸς τὸν “Ἄντανδφον, 
οὐδὲν εἴκων «τῷ GOspxouxov διάφορα ἢ ὁ. πρόγονος αὐτοῦ 
Πολυνείκης ἐκόλμοίο πρδινφίμην τὸ γὰρ dzQorsgv. ἐπὶ 
Commune illud fuit utrisque, quod nemo vel caedem depre- 
Glatgt, vel'án pecunia, salutia spem repositam, bebébat, . Dif^ 
 Sidant enim fortasse prepiep:odii magnitudingm , ee quic- 
qum prefetiuros: et, quod.caput fuit, indignabentur se 
DP pHorse mortem adwtzsaxioobtulase. lam Qni hostemt 
inietfiieharit, neque &e.glariose-jactabant, neque prebrà om 
nine ule jeoiebent, ;[n demam emin erat.paztem spes pro 
Dtütier, niri. essent utnis 16. cerlamitte, superiores. dipeessuri.i 
Acsdebat. impsimie insignisillis anors, qui.iocentom spoliare: 
Sgress,vel.eminus, nudata alique perite corporis, missilibus 
lgebantgb; yel.comimxs de unprdviso, quum.alimd, aderent, 
 Gulhentur; τοὶ ab jis ipsie'eÁiam, quibus spolia dei&raho- 
but,.odhuc spirantibus reséediehantur. (3) Fuit et regum. 
 perim illnatria dimicstie. -Flibopompus .inteinpexentius se 
a Baphaen. imíesto iele »iniulif.: .Enphaes.in se vadentem. 
 Wügiratus Δι δόινάστων appelleus: Nan suit, inquit, quae 
us . molitur , diverea. ap Dobynims,. a quo oriundus 
"lh aue, dile:erun, quum: adyersmu. petris ab Axgis.exer- 
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καὶ ἐκνενέουσιν. ὀλίγον, ὅμωοὶλ. ἡ ἀπόνοια ᾧχμαζε.. 

αλήσεις re. ἐγίγνοντο; καὶ οἱ μὲν δῶντες 0 P Pins 
τοὺς τραυματίας καρώξυνον, .αἱρὶν ἢ τὴν ἐσχάτην τωὶ 
ἐφεσνηκέναι μοῖραν, ἀνειδράφαντα y Ψ΄ €; καὶ δύναιτο, 


σὺν ἡδονῇ δέχοσθι τὸ vesoepivov: οὗ δὲ ὁπότε αἴσθοεντος 
οἵ τραυματίαι τὴν ἰσχὺν σφᾶς ὑπολείκουσαν, καὶ τὸ πνεῦ. 


μα οὐ παράμένον, διεκελεύοντο τοῖς δρῶσι, μὴ χδέρυνας 
ἢ αὐτοὶ. γίγνεαϑαι.. μηδὲ 4o ἀνωφελῥᾷ τῇ πατρίδι τποαὶ τὸν 
— ἐκείναρ, τελευτὴν καταστῆδα.,. «αἰχκοδοαιμόμιοι 83 ἀφύτερον 
£g μὲν ig - ᾿ἐλλήλουρ δεήσοι οὐκ ἐχρῶντο, καὶ ἐς τὰ παρά. 


do£c 16v πόλβημάτων οὐ κατὼ «aité ὀτοίμως doi Mosen. | 
yloig sigov' ἄτι δὲ εὐθὺς ἐκ salt τὰ πολεμικὰ Nave 


μᾶνοι, βαθυτέρα τὲ τῇ φάλαγγε ἐχρῶντο, καὶ τοὺς Mor: 


099 ὄχμίους ἤλπιζον οὔτε. χρόνον" ἴσαν. πἀρτερήσειν .denmcriso 


yu£voue, -οὔτοο ρὸς νὸν ἐν toig. ὅπσλαις κώματον. ἢ τὰ 
τραύματα ἐνθέξενν.. (2) Ἰδίᾳ μὲν veniam ἐν ἑκατέρῳ τῷ 
στρατεύματι Eg τε τὰ ἔργα ἦν, καὶ ἐς τὰρ γνώμας τῶν μα' 


prope ἈΏΜΏΑΔΙΣ agerent, vigor ille.apparehab, qu solet a de- 
aperalioge prpficiscj, Audicbaptur mptuac colortalioes. Vi- 
venies nganque et, integri, saucios hortgbanigr, ut, priusquam 
fato suo defungerentur, ae dignum .Alhjuid gererent, quo 
possent Apriqm. cum voluptate oppetere, Sagpcii rugsus,, quuni 
dilabi iam. vires, sentirent, neque poaseut ampliua apixiLum re- 
tinere, auperstitas mongbant, 219. se deteriores essent, nue 
copwmitierent, sua ut mors nihil omnino. petriam.juyiswe vi: 
deretur; 'At Lacedaemoni pugnae itio neque se yicissim 
adhortabantur, neque ad inopinatg, audaciae spepitina mam 
promi erant guath Messenii: verum, qui e pueris hellicas 
artes essent edocti, se intra densiorem  phalangem , canting- 
bant, qued hostem sperabant megue tamdiu in arie.per- 
sistere, neque in armis laborem , nec yulnera pexpeti posse, 
(2) Prepria haec in utraque: acie quum qued ad, faci- 
gora, tum. quod ad animos pügnantium attinet, pere. 








φονευόμενοι καὶ χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο, τάχα 
μέν S09 μὴ xelátiy 016-6 ὄχϑου ἐπεγνωμότερ, τὸ δὲ πλεῖ- 
(τον, ἀκαξιοῦντες, ὡς οὐ τὰ πρόκερά y8 καχιοφῖ». οἵ τῇ 
ἐκοκτείμαντας ἀπορίχοιτῷ xol αὐχήματορ ὁμοίως a9 ὀνει» 
nd) ox ἔχονκῖς κω βεβκέρν. οὐδέεεφοι τὴι món, εἷ 
χρικηδονδι. «πιραδοξότερρι ἂὲ ἐαέθνηάκον οἵ τῶν κωμέ: 
vy rv» Gtulejtup τινὰ ἀκμριροῦντες, ὁ “γὰρ κοῦ éepetog 
γυμκώγ- τὸ ὑποφήμαντες ὠνντίζοντρ καὶ ἐτύαροντο, οὐ 
χροορώμενοι διὰ τὴν ἐν τῷ ξαφόνει ἀσχολίαν. aj καὶ. ὑπὰ 
τῶν ὀχωλευομένων ἔτι ἐμκνεόντων διεφϑείρυντο, (8) Ἐμά- 
ζοντο δὲ καὶ αἱ βασιλεῖς ἀξίως λόγον. Θεόπομσος δὲ καὶ 
ἐκρικίφερρον ὥφμώήτο ὡς φύτον ὠκονεενῶν Βύράη. EU: 
φάῃς δὲ ὁρῶν ἐσιύόντα, εἴασεν. ἄρᾳ πρὸς τὸν "δντανδροι, 
οὐδὲν εἶναι τὰ Θερχλόμαουν διάφορα ἢ ὁ πρόγονος αὐτοῦ 
Πολυνείκης ἐπόλμοιο᾽ ἀπρμνφίμην τε yoQ σεκρατμὲν ἐπὶ 


Commune illud fuit utrisque, quod nemo vel caedem depre- 
clatar, vein pecunia. salutis spem reposita, habebat, - Dif 
idehent enim fortasse prepien.odji magmtudigam , 96 quic 
qum prefe£juros: et, quod.caput fuit, indignababtur se, 
De8 priores mioxter adversario obtulase. lam nj hostem. 
iesfeiebant, neque ae.glavinse-iactabant, neqne prebra om- 
une ulle ieeiebent, Jn dewram emim.erat.paztem spes pro 
DtMier, uári essent. utris ie cer(amie.superiones. dimeessuri.! 
Acsidabát im perimóe insiguitillis mors, qni.iacentetu spoliare 
gren, oel.eminwa, nudata alique perte corporis, missilibus 
lgshantgk; yel comimas de unproviso, quum aliud: agerent, 
 Udehantue; wel ab jis ipsje'e&i&m, quibus spolia deiraho- 
bat, adbuc spirantibus eaiediehantur. (8) Fuit et regum. 
iperdm illnsizis dimicetie. Thbopumpus.inteinperemtius se 
in Buphaem. imfesto ico »inindif.: .Euphaes.in se vudenten. 
CnApitatus , dribdndrum. appeliens: Non sunt, inquit, quae: 

us . molitur , diverea. a; Dobynims,. aquo. oriundus: 
"Ul ausis, lile.emun, quum: adworsum. petrianv ab Asgis.exor- 
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τὴν πατρίδα ἀγαγόντα ἐξ Moyovg ἀποκτεῖναι τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοχειρὶ, καὶ ἀκοθανεῖν ὑπὸ ἐκείνου, Geexopotów τὸ iei 
λειν ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι μιάσματος τοῖς ἀκὸ αξου καὶ 
Οἰδίποδυᾳ τὸ Ἡρακλειδῶν ψένος". αὐ' μέντοι χαίροντά v 
ἐσὸ τῆς μεχηρ διακριθήσεσθαι.: φοιαῦτα ἐκλέγων. ἐντ» 
ἄγει καὶ ὀὗτυς. ἐνταῦϑα 4) τὸ πᾶσα μάξη κοεμηκότων ὃ ὅμω; 
ἐς τὸ ἀκμκιόνωτον αὖϑερ ἤφϑη, πο τοῖς τὸ σώρωφον due 
δώννννεο,, Aot. τὸ ἀφειδὲς: ig τὸν θάνατον παρ΄. dupoti- 
ων ηὐξάνεεο, ὥσεε εἰκέααι ἥν t9 s τοῦ ἔργου τότε σφίς 
πρῶτον ὥσττεσϑνι. τέλος δὲ οὗ περὶ τὸν Εὐφύῃ τῆς τὸ ἀπο. 
voles τῷ ὑαρβάλλοντι. " , qiios ὄντες ἐργύτανα,, πεὼ ex! 
800 ἀνδραγαθίαρ' Gr&v γὰρ δὴ εὸ περὶ τὸν βασιλόα οἱ λογάϑες 
τῶν Μεσσηνίων ἦσαν) βιάξονται τοὺς ἀντετεταγμένουσ, nel 
αὐτὸν τὸν Θεόπομπον. ὠκώσωντο, καὶ ακεδαιμονέων τοὺ 
καϑ᾽ αὐτοὺς ἀσρέψαντο: . τὸ -δὲ Brsoov Μέφαςρ veg .Miess- 

"t ἐταλαυκώρει. ΤΠ υθάφατυς:" x6 γῶρ ὁ σεραρηγὸρ, ene 

— ϑνήχει, καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἀναρχίαν ἀτακτότερον καὶ ἀϑύμως 


DIM 5e nho 0 I, Tatio. gn 
citum doxiset, gus mamu fratréin occidit, et:ub eo vicissim 
. estinteremptus, lste etium quaerit Herculis posteritatem eo- 
dem parricidii scelere conteminare; quo Leii et'Oedspadis Ὁ 
milis se palluit.' At enirh 1yon dievedet ille sutie-lnetus a pree- 
Ho. Haec dicens, et ipse im hostém invasit, Jbi praelfam, - 
quod fatigatis in utraque soie 'tüiitibus iain prdpeelansüesce- 
bat, ceufirniatis corporibus, et auetó iriortis contemptu, eerius - 
exarsit, Quare primis oóngressibus,. primaeque. signorum 
collationi, instaurata pugne prope aiwitis, οἱ quibué forte spe- - 
ctare licitum fuisset, videri potuit." "Postremo Euphuis glo- 
bus, qui eloctiesimis viris comstebat, versa iunt pope intiro- 
dica illa audacia in furorem, virtute etiam sua urs, imadver- 
sum lrostem inpetu facto, Theopemipum ipsum loco detar- 
bant, et Lacedaeinenies sibi oppositós in fugàm;vertunti.Sed 
alterum coepit Messeniorum:'cornu graviter.laberare: Quum 
enim Pytharatus cecidisset, quiin ea agminis parte qtetepemt, - 
duce iam amisso, et ordines deseruerwnt, etaninrum-non-pa- - 
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"ves οὐδ᾽ οὗτοι: φεύγουσι δὲ, οὔτε τοῖς Μεσσηνίοις ὃ 
ρλόδωρος, οὔτ οἵ περὶ τὸν Εὐφάη τοῖς “αχεδαιμονίοις 
ἠκολούϑησαν. Εὐφάει γὰρ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν αἱρετώ.- 
tior ἐφαίνετο ἀμύνειν τοῖς ἡττωμένοις " οὐ μέντοι Πολυ- 
ooo ys οὐδὲ τοῖς περὶ αὐτὸν συμμίσγουσιν" iv σχότῳ 
γὰρ ἤδη τὰ γινόμενα ἦν. καὶ τοὺς “Δακεδαιμονίους ἅρμα 
Weps, μὴ πρόφω τοῖς ἀποχωροῦσιν ἐπακολουθεῖν, οὖν 
ἥχιστα ἡ ἀπειρία τῶν τόπων. ἦν δὲ αὐτοῖο καὶ ἄλλως xéd- 
τριον, σχολαιοτέρας τὰς διώξεις ποιεῖσθαι, μὴ διαλῦσαι 
τὴν τάξιν πλείονα. ἔγοννως πρόνοιαν . ἢ τινα ἀποκτεῖναι 
φεύγοντα. vd δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἡ Δακεδαιμονίων ὃ 
ὑφυλέον, Μεσσηνίων δὲ Κλέοννις ἡγοῖτο, ἰσοπαλῶς μὺν 
ἡγωνίζοντο" διέλυσε δὲ ἀπ᾽ ἀλλήλων καὶ τούτους ἐπελ- 
ϑοῦφα ἡ νύξ. (4) Ταύτην τὴν μάχην παρ᾽ ἀμφοτέρων - 
ἢ μόνα 3 μάλιστοι ἐμαχέσαντο τὰ ὁπλιτικά. οἵ δὲ ἐπὶ τῶν 
ἴσχων ὀλίγοι τε ἦσαν ,* καὶ οὐδὲν, ὥστε καὺ μνημονευθῆ- 
Vt; διεπράξαντο. οὐ γάρ τοι ἀγαϑοὶ τότε ἱππεύειν ἦσαν 


mm desponderorit. Non. tamen. aut fugientes Messenios Poly- 
dou, aut Lacedaemonios est Euphaes insecutus. Satius 
cim Enphaes et Messenierom principes esse putarunt, labo- 
Tanibus suis opem ferre. Non tamen cum Polydoro eiusve 
Chorte manum conseruerunt. "Nox enim iam omnia tenebris 
obduxetat. fpsos etiam Lacedaerhonios, quo minus fugientem 
hostem insequerentur, plurimum quidem locorum ignoratio 
dderuit. Retardavit eos etiam patria disciplina. — Traditum 
"um à majoribus morem religiose tuehtes, in fugam versos 
hostes non urgebant cupidius; quod providentius curaidum 
Pulabent, ne turbarentur ordines, quarn ut fugientes caede- 
επί, Media utrinque acies, hinc Euryleonte, illinc Cleorni 
lae, atquo maríe pugnavit. Nox supetvehieus certámen 
Δ, (4) Commissum est hoc praelium ex utraque partb: 
Pi" matime peditum armetura. Equestres enim copiae, et 
MrYaé fuero, et'mihil emmino imemória dignum gesserumt 
"ndum egim Pelopognesii equitandi peritiam fuerant adepit ' 
Tow, 1], ᾿ M "M 


418 '"MEEZHNIK 4 


οἱ Πελοποννήσιοι. τῶν δὴ Μυσσηνίαιν οἱ ψιλοὶ, καὶ παρὰ 
Λακεδαιμονίοις Κρῆτες, οὐδὲ συνέμιξαν ἀρχήν" τῷ 9à 
πεζῷ τῷ σφετέρῳ κατὰ τρόπον ἕει ἑκάτερρι τὸν deg 
ἐπετάχθησαν. Àg δὲ τὴν ἐπιοῦσαν μάχης μὲν οὐδέτεροι. 
διενοοῦντο ἄρχειν, οὐδὲ ἱστάναι πρότεροι τρόπαιον. αροῖ- 
οὔσης δὲ τῆς ἠμίρας, ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν νεκρῶν iam, 
φυχεύοντο, καὶ, ,ἐρφοτίρων συνεχωφήθη, 9 
ee lior ἤδη τὸ icit | 


CAPUT IX. 


Messenii post hanc pugnam calamitatibus affiíct! ia monmtem ἐ 
urbem Ithomen secedunt — Delphos jnittunt ad oracuhm 
consulendum —- ad oraculi effatum exsequendum virgimem- 
ex Aepytidarum genere quaerunt --- Aristodenms filiam im- 
molandam tradit, ac dein ipse illam interficit, 


801 T. δὲ Μεσσηνίοις μετὰ τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσθαι τὲ 
πράγματα ἤρχετο. δαπάνῃ τὸ γὰρ χρημάτων ἀπειρήκδόαν, 
ἃ τῶν πόλεων ἀνήλισχον ἐς τὰς φρουρὰς, καὶ oí δοῦλοι 
καρὰ τοὺς Δακεδαιμονίους ηὐτομόλουν᾽ τοῖς δὲ καὶ νό: 
dog ἐνέπεσε' καὶ ταραχὰς μὲν παρέσχεν ἡ νόσος ὧρ Aou 


Expeditivero Messeniorum, et Lacedaemoniorum Cretense 
sagittarii ne congressi quidem sunt, quod more maiorum utri- 
que in pedestris aciei subsidiis steterant. Postero die sub 
primam lucem neutri pugnam aggredi, aut erigere tropaeum 
occuparunt. Ubi iam processit dies, de cadaveribus tollen- 

is per caduceatores pactis induciis, ad suos se uterque exer- 
citus humandos convertit, 


εις Car. IX. Post eam pugnam Messeniorum res multis coe- 
ptae calamitatibus affligi: primum quidem, quod immodica 
in urbium praesidia erogata pecunia, jam unde exercitum ale- 
rent, non habebant: deinde et servitia ad Lacedaemonios 
períugere: postremo morbus quidam peati assimilis, etsi in 
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by, οὐ μὴν ig ἕπαντάς ys ἔχώρηδσε. βουλευομένοιρ δὲ 
κοὺς τὰ παρόντα ἐδόχει, τὼ μὲν πολλὰ πολίσματα, τὰ lg 
᾿βεσύγαιαν πάντα, ἐχλείπειν, ig δὲ τὸ ὅρος ἀνοικίξεσθαι 
τὴν Ἰθώμην. ἦν δὲ καὶ πόλισμα αὐτόϑι οὐ μέγα, ὃ καὶ 
“Ὅμηρόν φασιν ἔχειν ἐν καταλόγῳ" ἡ 
καὶ ᾿Ιθώμην κλωμακχόεσσαν. 

ἐς τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳχίξοντο, ἐπεκτείναντος τὸν ἀρ. 
ταῖον περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὕὔταρχες. ἦν δὲ τὼ 
τῶρίον καὶ ἄλλως ἐχυρόν" ἡ ydo Ἰθώμη μεγέϑει τε οὐδε- 
νὸς ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν, ὁπόσα ἐντός ἐστιν ᾿Ισϑμοῦ, καὶ δύσ- 
βατος κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. (2) Ἐδόκει δὲ xol 9to- 

e κίμψαι σφίσιν ἐς Δελφούς. ἀποστέλλουσιν οὖν TI. 
ιν Mine) καὶ ἀξιώματι οὐδενὸς ὕστερον, καὶ ὅτι 
προσχεῖδϑαι μαντικῇ μάλιστα ἐνομίξετο. τοῦτον τὸν Τί- 
6w ἐπανιόντα ἔχ “ελφῶν λοχῶσιν ὄνδρες “ακχεδαιμονίων 
ἀπὺ τῆς ἐν ἀμφείᾳ φρουρᾶς" λοχήσαντες δὲ (οὐ γὰρ ὑχεῖ- 


universo ompino non est drossatus, magnam tamen rebus cun- 
dis pertürbationem attulit. De summa rerum consulentibus, 
placuit pleraque oppida, quae in meditullio sita essent, deserere, 
in Ihomen vero montem secedere. Erat in eo oppidum non 
iia magnum, cuius factam esse ab Homero in Graecorum co- 
Jis recensendis mentionem credunt, quum Ithomen salebro- 
$&mx dicit. Facta huc secessione, vetus pomoerium, quate-. 
Q5 sat esset toti, quae illuc convenerat, multitudini tuendae, 
anplarunt. Erat loci natura castellum egregie munitum. 
Nam εἴ mons ipse nulli est eorum, qui intra Isthmum sunt, 
magnitudine inferior: et propterea omni ex parte aditu erat 
üffcillimus, (2) lbi quum consedissent, Delphos mittere sta- 
tuerupt, qui de belli exitu oraculum consuleret. Missus ita- 
que est Tisis Alcidis filius, vir, quum ceteris laudibus prae- ' 
"ans tum vero divinandi sollertiae maxime deditus. Hunc 
Idphis redeuntem ex insidiis Lacedaemoniorum aliquot de 
 Pratiidio ab Amphea adoriuntur: sed enim acriter sed defen- 
: M 2 
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κεν αἰχμάλωτῳῃρ γενέσθαι) περιμένοντα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ 
ἐνθεστηχότα ἐτίτρωσκον" ἐς ὃ γίνεται βοή όφισιν ἐξ ἀφα. 
νοῦς, Τὸν χρησμοφόρον μέϑες. καὶ Τίσις μὲν, ὡς ἀπε- 
σώϑη τάχιστα͵ ἐς Ἰθώμην, καὶ τὴν μαντείαν παρὰ τὸν βι-. 
σιλέα ἀνήνεγκε, μετ᾽ οὐ. πολὺ ὑπὰ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. 
τοὺς δὲ Μεσσηνίσυᾳ συναθροίσας ὁ Εὐφάης ἐπεδείχνυ τὸν 
χρησμόν" 

Κούρην ἄχραντον νερτέροισι ϑαίμοσι, 

Κλήρῳ λαχοῦσαν “ἰπυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 

Θυηπολεῖτε νυκτέροισιν ἐν σφαγαῖς. 


82 ἫΝ δ᾽ ἐχφύγῃ γε, καὶ παρ᾽ ἀλλοίου τότε 


Θύειν, διδόντος ἐς σφαγὴν ἑκουσίως. 


(8) Ταῦτα τοῦ ϑεοῦ δηλώδαντος, αὐτίκα ἐκληροῦντο' 
ὅσαι παρϑένοι τοῦ Αἰϊπυτιδῶν γένουρ ἦσαν. καὶ, ἔχε: 
λάμβανε γὰρ Αυκίσκου ϑυγατέρα ὁ ὁ κλῆρος» ταύτην Ex 
βολος ὁ μάντις ἀπηγόρενεν ὡς oU δέοι ϑύειν, οὐ γὰρ εἶ 
va. Μυχίσκου, τὴν δὲ γυναῖχα, ἣ “υχίσχῳ συνῴκησεν, 


- 


degtem et repugnantem capere non potuerunt: hominem certe 
'sauciandi finem non.prius fecerunt, quam vox audita, a quo 
missa incertum, ORAcULI NuxciUM prurTTE. — Ác Tisis quidem 
ad suos reversus, regi responsum exponit , neque ita multo 
post ex illis vulneribus diem obiit suum. Convocatis in con- 
cionem Messeniis oraculum Euphaes recitat, guod fuit huiut- 
modi: 
Nesoia - puella geniis inferis 
Aepytidium ab alto sorte ducta sanguine 
Det colla nocturnis secanda caedibus. 
Vos,haec ad undas Hallyi facite sacra, 07 | 
Liberter ipsum virginem dantes neci; 


(3) Oraculi voce audita, virgines statim omnes ex x Aepytidarum 
familia sorti commissae. Quumque Lycisci filia ducta fuisset, 
eam Epebolus vates sacrari vetuit, quod diceret, non essee 
Lycisco genitam 3 verum. uxorem Lycisci eam sibi, quum 


Lj 
* 
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kc τεκεῖν οὔδίουν σά «o ἦν, ἐν tod - τὴν maida- ὑκοβα:. 
λίσϑαι. ἐν ὅσῳ οὗτος ὠνοδίδρσκα τὰ ἐς αὐτὴν, iv rotis 
ἁ Δυκίσχος ἀπκαγόμενος ἅ ἅμα κρὰ τὴν παρϑένοφν ηὐτομόλῃ: - 
θεν ἐς Σκάρτηψ. (4) Ἐχόντων δὲ ἡἀϑύμως τῶν Μοεάσηνίων, 
ὃς ἀνχίόχον ἀποδράντα ὕσϑοντο; »»ὁνταῦθά σφισι "Agt- 
στύδημος ἀνὴρ καὶ γένους τοῦ Αἰκυεμβῶν, καὶ Δυκίακρυ᾽ 
τῇ τε ιζλλῃ peo καὶ τὰ ig πόλεμον ἐπκιφανέστερος ,- ἐδίοι 
dev τὴν ϑυγατέρα bold τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ" 
ovy ἥκιστα τὸ πφόϑνμον 1j. Iknoapivg κατὰ ταὐτὰ 

ssi, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι lAvg ποταμοῦ" ὅπου καὶ τ 
ἀριστοδήμῳ διασώσασθαι Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιουμένῳ. 
τὸ ἱμκόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε, (5) ᾿Δγὴρ τῶν Μεόᾳηνίων. 
(τὸ δὲ ὄνομα οὐ ,λέγοσφιν) ἐρῶν ἔτυχε. τοῦ ᾿Αριστοβξήμου. | 
τῆς ϑυγατρὸς, τότε δὲ ἔμελλε καὶ γυναῖκα ἄξεαϑαι. οὗτος 
λαταργὰς ἐς ἀμφισβήτησιν “Δριστοδήμρῳ προῆλβεν , ixs&i-, 
vov μὲν ἐψγυήσαντά of μηκέτι εἶναι χύριον τῆς παιδὸς, αὐὖ- 
τὸς δὲ ἐγγυησάμενος κυριώτερορ ἐχείνου γίνεσθαι. δεύ-. 
τέρα δὲ ὡς τοῦτο. οὐχ δώρα οὗ SerogBotiusvoy ,. ἐπ᾿ dual- 
ὄχυντον τρέποται λόγον, συγγενέσθαι τε τῇ παιδὶ, καὶ 


serlis esset, aupposuisse. Interea dum vates haec ad po- 
Plum agit, Lyciscus-clam assumta puella Spartam profu- 
δι. (4) Quae rea.ubi vulgata est, quum, hominun) mentes 
Yehementer conumovisset , Áristodemus, et ipse ex eadem, - 
Áepytidarum gente, vir et ceteris vitae ornamentis, et bel- 
lica virtute Lycisco clarior, ultro filiam immolandam obtulit,, 
Verum hominum plerumque iu rebus praeclare gerendis ala-, 
fnitem nihilo fere sinus fatum, quam calculos fluviorum 
lmu, obruit. Nam patriam per filiae devotionem servare, 
Cipienti Áristodemo obiecit se huiusmodi offensio. (5) Mes- 
us civis, cuius nomen non proditur, forte Aristodemi 
ἴσο amabat, ac propediem eret uxorem ducturus. [8 ita- 
48 ex sponsu agere, puellam vindicans; acriter negare, quao 
wi desponsa easet, in in patris eun amplius esso potestate: 

SUD 6886, "qui aponsus sit, in illam ius omne. Qua ratione 
TUm parum proficeret, impudenti mendacio vitialain a se 
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xvav M αὐτοῦ. ᾿τάλουρ δὲ ἐς τοσοῦτον ᾿Δφιδεόϑημον xeod-- 
— yeye», ὡς ἐχμανέντα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ τὴν θυγατέρα dse- 
808 χεεῖψαι. μετὼ δὲ, dviviuve, καὶ ἐποδείωνυοεν αὐτὴν οὐκ 
ἔχουσαν iv γαστρί, παρὼν δὲ Ἐπήβολορ ἐκέλευεν ἄλλον 
. τινὰ τὸν ϑυγατέρα ἐκιδώσοντα γενέσθαι" τῆς γὰρ τοῦ 
᾿Δρφιστοδήμου πλέον εὖναί σφισὺν ἀκοθανούφηρ οὐδέν" φυ- 
ψοῦσαι γὰρ τὸν πατέρα αὐτὴν, ϑεοῖς δὲ, οἷς e. υθέα πρφοσ- 
ἔταξεν, οὐ θῦσαι, τοίαῦνα εἰπόντός τοῦ μάντεωρ, τὸ 
πλῆθος τῶν Μεσσηνίων ὥρμησαν ἀποχτενοῦντες τὸν μνη- 
στῆρα τῆς παιδὸς, ὧρ ᾿Δριστοδήμῳ τὸ μίασμα εἰκαῖον sQot- 
dyavra, καὶ σφίσι τῆς σωτηρίας τὴν ἐλπίδας ἀμφίβολον 
πεποιηκότα, ἦν δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος ἐς τὰ μάλιστα τοῦ Bé- 
φάει qíAog, - πείθει τοὺς Μεσσηνίους Εὐφάης, τόν τ 
χρησμὸν ἔχειν τέλος, ἀποθανούσης τῆς παιδὸς, καὶ σφί 
σιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Δριστοδήμου πεποιημένα, i 
δὲ ταῦτα, ἔφασαν τὰ ὄντα λέγειν, ὅσοι τοῦ Αἰκχυτιαδῶν 
γένους ἦσαν" ἀπεῖναι γάρ σφισι «ὸ δέος τὸ lo τῇ 


ϑυρατρὶ ἕκαστός γε ἔσπευδε. καὶ οἵ μὲν τοῦ βαφιλέωρ τῇ 


Pal 


᾿ puellam, et gravidam iam esse affirmat, Qua pertinacia «o. 
furoris Áristodemum impulit, u$ filism statim occiderit, et 
eius utero exciso pleme omnibus ostenderit non fuisse pree- 
gnantem. Ibi alium iussit Epebolus vates filiam devovere, 
nam Aristodemi filiae caedem nihil ipsis prodesse; interíe- 
ctam enim eam a patre, non diis illis, quibua Pythia iusserat, 
mactatam, Haec populum docenta vate, nihil propiua fuit, 
quam ut, impetu facto, ab universa concione puellae procus 
ille interficereiur; quippe qui et Aristodemum parricidii ob- 
ligasset, et ipsis salutis suae spem in dubium revocasset. 
Erat ille Euphai ut qui maxime amicus, Persuadet itsque 
Euphaea consummatum essa oraculum puellae caede; quae 
que ah Aristodemo patrata sint, sufficere ipsia debere, Bi 
vehementer Áepytidae.omnes assensi sunt, quod nihil male- 
bant corum unusquisque, quam liberari se devovendae filiae 
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Wpmedes: πουθώμνενο ε τὸν iuxiyelo» διαλόουάι, καὶ ἐπ᾽ 
CAPUT X | 
lento exmb. post facedaemonii contra Shomen exereitms ducet 


— cum Messenlis aequo Marte pugnant —» in hac pugna 
Enphafe, rex Meswen., vulneribus confectus morítur — 


enkapévios δὲ ἀκούσαντορ τὸν γονόμενον Μεσσηνίοις 
teyépiv, ὠθύμωος διόκειντο καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς, ἕς. 
τε τὰ λοικὰ καὶ ἄρχειν ὀχνοῦντερ μάχηρ. 

Ἔτι δὲ ἔκεῳ μετὰ τὸν ἐξ Ἰθώμης Δυκίφκου δρασμὸν 
οἱ Aenbupóvios (zd ydp [sod ἐγίνοτο αὐτοῖς αἴσια) στρα- 
Ὡϑουόν ἐπὶ τὴν "Iodpgv. οἱ δὲ Κρῆτες οὐκότε xaQóvrsg 
σφίων ἔτυχον" ὑσεέρησαν δὲ καὶ οἱ τῶν Μεσσηνίων σύμ- 
βαᾶχοι, δι’ ὑποψίας γὰρ οἱ Σπαρτιᾶται καὶ ἄλλοις ἤδη . 
Πελοποννησίων, καὶ ᾿Δρκάσιν ἦσαν καὶ ᾿Δργείοις μάλιστα. 
καὶ οἱ μὲν ᾿Δργεῖοι κρύφα ἔμελλον τῶν Δακχρδαιμονίων. 
δρίξεσθει, καὶ ἰδίᾳ δὴ μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος κοινοῦ" 
τοῖς δὲ Δρχώσαν ἡ σερατιὰ μὲν ἠγείρετο ἐκ τοῦ φανεροῦ" go4 


Un, Quare facilo tumultum omnem regis oratio sedavit. 
Ád sacra deinde et festos ludos omnes conversi. 


ὧν, X, Lasedaemonii: de oraculo eertiores facti, re- 
Ui mia magnopere diffidere: 'ac reges ipsi in primis ad bel- 
hm moliendume zeulto segniores facti. — Aimo deum peat 
Lyciae fugun octavo, Lacedaemonii quum perlitassent, Itho- 
"m duxerat, lam Cretensea aberant; ect Messenks etiam 
"d mima praesto faermnt. Suspecti enim erant Spartanis 
T^t alii Peloponnesi, tum vero Arcades, et Atgivi maxime. . 
le ivi quidem clam auxilia ad id bellum communi con- 
ilie decreverunt, privatae militiae nomine, Arcades aperte 
Machu habaerunt;: sed meque hi satis maiure veneruat. 


| 
| 
! 
| 
| 
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sapichguw δὲ οὐδ᾽ αὗται. τοὺς γὰρ Mecinilenc: noi. dover 
συμμάχων. ausenvsyrtut . φροήγαμεν ἡ ῥόξα «cob, χρησμοῦ. 
(2) Τὰ uiv οὖν πολλὰ οὐδέν τι ἐγένετο διάφορα ἢ καὶ ixi 
τῆς προτέρας μάχης ὅτε ἡμέρα καὶ τότ μαχομένους s. a Qos- 
πέλιπεν. oU μὲν vor βιασϑῆναῖϊ ys οὐδέτερον κέρας, ἢ 7 καὶ 
λῴχον μνημονεύουριν., ἐπεὶ μηδὲ τὴν τάξιν ὡς du. ἀφ 
χῆς ἐτάχϑησαν, συμμεῖναί φασιν, ἀλλ᾽ dq ἑκατέρων τοὺς 
ἀρίστους φυνελθόντας. 4g τὸ μεσαίτατομ,. ἐνκαῦθα. τὸν 
πάντα ἔχειν πάγον. 0 γὰρ Εὐφάης sátov τὶ, ἢ ἢ βαφιλέα 
εἰχὸς ἦν, προϑυμούμενος, καὶ ἀφειδῶς τοῖς περὶ τὸν 65- 
ztouxov ἐγλείμενος,, πραύμανα πολλά si καὶ οὐκ lade 
Agp. est. λειπκόψυχήδαντα δὲ αὐτὸν χαὶ φποσύντα oi de 
κεδαιμόνιοι καὶ ὀλίγον ὅμως ἐμανέονεα ἐποιοῦντο παρ᾿ 
αὐτοὺς ἑλκύσᾳς «σκουδήν, ἐπήγειρε δὸ καὶ τοὺς Maso 
νίους ij τὸ ἐς τὰν Eugen πρρύπάργουσα εὔνοια: καὶ τὰ 
ὀγείδη τὰ μέλλοντα" φονευαμένοις τὸ ὑπὲφ τοῦ βασιλέως 
ἄμεινόν σφισιῃ ἐφαίνετο προέσϑαι τρς ψυχὰς, 2j ἐκεῖνον 
MY. : - ΞΡ . 


Nam oraculi fiducia facile Messenios adduxit, ut belli alem 
experiréentuv sociorumi copiis non expectatis." (9) Fuit ko: 
secundum .praelium evpntu.ipso. non ajiud ;valde:a superiore. 
Pugnantes quidem lux defecit: sed neutrum in hac pugn: 
cqmnu nec manipulum vi repulsum memorant, Neutra enim 
acies, quem ab initio inslituerat, ordinem servavit: verum 
fortissimi quiqué in medium se agmen ab utraque parte rect- 
perunt:. ibique muko acerrimum exsütt eertauen. Jp 
cnim-Euphaes Sudacior, quam xegem decebet, et intemperau- 
tius in. Theopompi cohortem invectus, vuluera multa, et e 
lethalia accepit. Humi siratum et animam prope egenieu, 
paululum temen etiamnum apirantem, ad δῷ rapere Lacedat- 
monii conati sunt, Ibi exarsere in pugnam.Messeniorums Ἀπὶ- 
mi, Incitabat eos in regem sunm pnistina henevolentia,. ne 
que minus retinendi decoris sthdium; atque animas quide 
suas manifesto periculo obiicere, et ad unurg omues caedi s*- 
trus ducebant, quam per aummam ignonuüniam zegi queuguis 
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1ppibnv. cmodeDfsel τινα. (9) ITéce- βὲν ϑὴ ποσὼν ὁ 
ἔφάης τήν τε. μάχην ἐνεμήχυνε, καὶ προήγαγεν ἔς πλέον - 
κερὰ ἑκατέρων τὰ τολμήρεδα ὄστερον δὲ ἀνήνεψκε μὲν 
καὶ ὕσϑετο, ὅτι οὐκ ἔλαττον ἐσχήκασιν ἐν τῷ ἔργῳ, quE- 
Qo: δὲ οὐ πολλαῖς. ἀποθνήσχει, βασιλεύσας εσδηνίων 
τρία ἔτη καὶ δέχα, xal πολεμήσας «Δαχεδαιμονίοις τὸν κάντα᾽ 
τῆς βασιλείας χρόφον.- (4). Κυφάει δὲ οὐχ ὄνεων παιδίων," 
τὸν αἰφεθέντα ὑπὸ vob yov χατελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχήν" 
Κλέοννίς τϑιοοὶ “ἄμε ἐρ ὠρκρισβήτησιν ᾿Δριστοδήμω᾽ προῆλ-" 
Sep, τά τε ἄλλα καὶ τὰ ἐς πόλεμον διαφέρειν. νομεξόμενοξ, 
τον δὲ ᾿ἀνστανδρον οἱ πολέμιοι κατειργάσαντο ἕν τῇ μάχῃ, 
Ξρυκι,ρδυνεύοντα Ἐὐφάαυρ. ἧσαν δὲ καὶ τῶν μάντεων αἵ 
γνᾶψει κατὰ ταὐτὰ ἐμφοτέρων, Ἐπηβόλου καὶ ᾿Οφιονέωρ," 
βὴ σφᾶς ἀνδρὶ ἐναγεῖ. καὶ ϑυχατρὰς 'μίχαμα Brxeipivo - 
δοῦναι τὴν «ἰπύτου καὶ τῶν ἀπογόνων τιμήν. ἡἠρέϑη δὲ 
ὅμως καὶ ἐβασίλευσεν “Δριστόδημος. ὁ δὲ ᾿οΟφιονεοὺς ov- 

τοῦ 0 τῶν Μεσσηνίων. βάνχιρ. rogos ὧν. εὐθὺς ix yeva- 806 
"jo, μαντικήν vive: id sonis. Sereno τὰ y 


Sepetsitem esse, (3). Éuphais c: casus et pugnae je tenspus pro- 
dit, et utriusquo exercitus για ποι inoendit. — Helatws in 
ἔργα Euphaes , ac panlulum recreatus, sues.ex.eo certami- 
ἘΦ sensit non inferiores discesáisse,  Flauvis'vero post diebus 
t.ité excessit, quum annos reguasset XIII, ao totum re-( 
8i tempus cum Lacedáemoniis bellando conauznsisset." (4) 1e 
quum sing liberis moreretur, regnüm populi arbitrio permisit. - 
Gtounis et Damís cum Aristedemo contendere, quod'se quum: 
Cita vitae dignitate, tzum rebus belli gestis longe praestan- 
ütres puterent,  Antander enim in pugna ceciderat, morte: 
Pro Euphae oppetita, Adversabantur praeterea vatum due- 
Tum, Epeboli et Ophionei, sententiae, non esse dicentium Áe- 
P*ti et eius posterüm imperium homini filiae caede polluto de- 
*rnendum, Obtinuit tamen popuE suffragio regnum Aristode- 
Iu Ophioneus ipse Messeniorum vates, cuius modo mentio- 
^"^ feci, quum ortu coecus esset, huiuamodi divinationis 
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μέλλοντα. , 
᾿Δριστόδημος δὲ βασιλεύσας, ud τ. buo ϑιέμενε «d 


τὸ ἄλλους wal. μάλιστα Κλέοννεν καὶ Δᾶμιν ἦγεν ἂν τιμῇ. 
διὰ ϑεραπείας δὲ εἶχε καὶ τὰ τῶν ἀυμμάχων, "omdev τὶ 
τοῖρ δυνατοῖς, καὶ ἐς “Αργορ καὶ ἐς Σιευῶνα ὠποσεέλλων 
δῶρα. τὸν δὲ πόλεμον ixl τῆς. ᾿Δρισοοδήμον βωφιλείας. 


ἐπολέμουν, λῃσταίαιρ τε κατ᾽ ὀλίγους dai καὶ «περὶ τὴν΄ 


ὡραίαν καταδρομαῖρ ig τὴν ἀλλήλων χρώμενοι. — Zovit- 
βαλλον δὲ καὶ παρὰ τῶν ᾿Αρχάδων τοῖς Μεσσηνίοιρ ἐρ cir 
Agi ovixav, "giis δὺ προαναφῆναι μὲν τὸ ig τοὺρ 4e 


κεδαιμονίους ἔχδορ οὐκ ἠξίονν, γινομόνου δὲ ἀγῶνος, x 


φρόχευάξομεο gig μεθόξοντε. 


peuere utebatur, Qunerebat de consulioribus suis, quid qui- 
que ve] privatiur vel publica egisset; exinde futura coniicie- 
bat. Aristodemus, ut ad eum redeam, regnum adeptus, suis 
in omnea ordines meritis, tam plebis quam optimatum studio- 
sissimus fuit; iu primie. vero Cleonnin et Damiti quovis est 
honore dignatus,  Idera etiam studiose socioa colens, perle 
gatos Arcadmm, Argivorum et Sicyoniorum primoribus mu- 
nera misit, Evsinvero bellum Áristodemo imperante utriaqué 
paucia in hostilem agrum populatoribus immittendis, etin- 
cursiomibua sub ipea messis tempore faciendis gestum, Ft 
cut Messeniia quidem missi ab Aroadibus milites in Lacoti- 
cum agrum exourrere; quum inwerea Árfivi neutiquam ex 
professo Laoedaemonios lacesaere ausi sint: ita tamen omnia 
comparerunt, ut centra eos, si pugna commissa esset, omnino 
preelium cum. Mossenüs inituroa appareret. 
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CAPUT XI 

Quinta axmo regui Aristedemi Lacedaemoniis οἱ Messeniis socii : 
auxilio veninnt, et sio proelium committitur «— de hoc proe- . 
lio, quo Lacedaemonilfugantur, maxxatio, —— 


Vac Ven eio 'Aeetrobigoo μελλόντων ἐν weed 
óseg συμβολὴν ποιήσεσθαι (εῷ τὸ γὰρ μήκει τοῦ πολέμου : 
καὶ τοῖρ δεπανήμασιν ἀπειρήκεσων) οὕτω πορεγένοντο᾽ 


Qvi, Πελοποννησίων μόνοι" τοῖς δὲ Μοδσηνίοις ot c8. 
᾿Δρπάδες xovésonsig, καὶ ᾿4ργείων καὶ Σικυωνίων λογά- 
δος. “Δακοδαιμόνιόε piv οὖν Κορινθίοια καὶ τοῖς sies: 
καὶ, ὅσοι ““Σρίσικοι συνοσερατούοντο, τὸ μόδον iassobbav. 
τες, ἐπὶ toig πέρασιν αὐτοί τε καὶ οἵ βαφιλεῖα ἐνάσσοντο,. 
βαθείᾳ τε ὡς οὔπω πρύτερον καὶ πυχνῇ τῇ φάλαγγι. τῷ 
δὲ ᾿Δριανοδήμῳ καὶ τοῖς aol αὐτὸν διετάχϑη τὰ ἐξ τὴν pá- 
χὴν οὕτως. ὅσοι τῶν ᾿δρκάδων ἢ τῶν Μεσσηνίων τὰ μὲν . 
cdpesn ἦσαν ἐφῥωρένοι καὶ. ἀγαθοὶ τὰρ φυχὰρ,, ὅπλα δὺ. 

οὐκ εἶχον ἰσχυρὰ, τούτοιρ. «df». ὅκλων và χρηφιμείνατα᾽ 
ἐπέλεξε, καὶ ὡς τὸ ἔργον ἥκωγεν, ὁμοῦ τοῖς ᾿ἀργώοιρ «dl 


ὧν. ΧΙ. Quintum icm. anxum regnabat Áristodemus, 
quun ad etstun; condiotmm praelii diem (belli enim diutur- 
nite, et iünpensae megnuitudine, fracti adimodum erant ao. 
debüitsti) «ui utrisque socii praesto fuere; Lacedaemonios 
ex omnibua P'eloponnesiia Cerinthii soli iuvere, At Messeniie 
insuxilum venére cum wniíverso exercita Arcades, et Argi- 
vorum ao Sácyoniorum leotissimi.quique, — Steterunt in Sper- 
temorum acie media Hilotae, et finitimi; cornibus reges impe- 
ξατυπὶ : phalange usi suut tam dense et conferta, quam antea 
unquam,  Áristodemus copiae suas in huno modum instruxit; 
Messen οἱ Arcadibus, qui. corporibus essent valentiseimi, 
quorumque virtus maxime eniteret, arma divisit optima et 
leclissima: quamque martinun opus urgeret, intet Árgivos et 
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806 Zixvevlou καὶ τούτους ἔτασσε' τὴν δὲ φάλαγγα ἐπὶ “«λέον 


ἥπλωσεν, ὡς μὴ κυκλωϑεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. προείδετο δὲ 
καὶ, 03006 τεεκαγμένοις σφίσι τὸ ὅρος ἡ Ἰθώμῃ κατὰ νώτου 
γίνοιτα, se τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα, αὐτὸς 
δὲ καὶ ὁ “ἄμις ὑπέμεμου ἔχοντες τοὺς ψιλοὺς, σφεμδονύτας 
μὲν ἢ τοξότας ὀλίγους" ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς τοῖς τε σώμασιν 
ἦσαν ἐρ τὰρ ἐπιδρομὰς καὶ ὠναχωρύσειο ἐπισύδοιοι,. καὶ 


τῇ ὀχλέφει xoümo,w ϑώρακα γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν ἕκαστος. 


ὅσοι. δὲ ἡπόφουν. τούτων, περιεβέἔβληντο αἰγῶν νάκαρ καὶ 
προβάτων, οἵ. δὲ καὶ ϑηρίων. δέρματα, «cl μάλιστα οἱ 
ὀρεινοὶ edv ᾿ἐρκάδων, λύκων τὸ καὶ ἄρποων. ἀκόντια 
δὰ ἔκασεος wo44d, οἱ δὲ καὶ λόγχας αὐτῶν ἔφερον. (2) Kd 
αὗτοι μὲν Lote τῆς ᾿Ιδ ώμης ἔνϑα ἔμελλον ἥκιάεα ἔσεσθαι 
ὀύνοπται. οἱ δὲ ὁπλῖται. τῶν Μεσσηνίων xo). ἀυμμώχαν 
τὸν τὸ ἔφοδον τὴν πρῴτην τῶν “ακεδαιμονίων ὑπέμειναν, 


si μετὰ τοῦτο ἧφαν ἤδη xay πὰ ἄλλα ἀνδρεῖοι. ἀριθμῷ 


μὲν. δὴ τῶν ἐναντίων ἀαελείαοντο, λογάδερ ὁ δὲ ὄστερἐμό 


Sieyenios hos quoqué collecerit.: Phalangem suam laxatis or- 
djnibus-quam potest, lengiséime, ne posset ab hoste. ciraum- 
deri. emplioat: providit efiam , vit; dispositis iam signis, a 


tergo sui Ithomen montem haberent. Ac gravi quidem ar- 


maturae Cleonnin praefecit: substitit ipse cum Dami, quain 


parte levis; füit-anmaQnra, inqua £unditores et sagittorii pau- 





ci.fnere; reliqua turba ad' excursus faciendos, .propter cor- - 


porum egilitatem, et armorum levitatem, maxime jdonei fuere, 
ihoraoa aut scuto duntaxat armat. Quod si quibus ea defuit 


armatura, ii caprarum et ovium, nonnulli etiam fererum-pel- 


bbus tegebentur: maximeque, Áncedes mentani luporum et 
ureonug exuviis. .Jacule singoli plura, lanceas etiam nonsulli 
praeferebant. (2) Subsederunt ea Ithomes parte, qua iimime 


gosaen£, ab.hostimus comepici, Et gravis quidem Messenierum | 
8c sociorum armatura quuim primam Lacedaemoniorum im- 
pressionem sustinuit, tum vero in ommi  praeliandi £munere - 


 mdiquo virtyie praestiterunt. Erant hi numero hostibus mulio - 


Wferjores », verum lectissimi quique cum promiscua ultiludi- 


- 
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τοντο πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὁμοίως πρὸρ xosletovo: ἦ καὶ 
βάλλον τῇ τε ἄλλῃ προϑυμίᾳ καὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ 
ἐντεῖχον. ἐνταῦθα καὶ ὁ σιρατὸς τῶν Μεσσηνίων ὁ εὔξω- 
ψος, dg οὗ καὶ τούτοις ἤρϑη τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο. ixl 
τοὺς Δακεδαιμονίους δρόμῳ, xqi περιστάντες ἠχόντιζον 
ἐς τὰ πλάγια. οσοις δὲ καὶ ἐπὶ πλέον μετῆν τόλμης, προσ- 
ἐϑεόν τε καὶ ἔτυπτον ἐκ χειρός. Οἱ δὲ  “αχεδαιμόνιοι, 
χίνδυνόν σφισι δεύτερον ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἀνέλπι- 
6tov ὁρῶντες παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχϑησαν,, ἐπιστρε- 
φύμενοί τε ἐς τοὺς ψιλοὺς, ἀμύνεσθαι μὲν ἐπειρῶντο" 
διὰ δὲ τὴν κουφότητα οὐ χαλεπῶς ἀποφευγόντων, ἀπο- 
ela τοῖς “ακεδαιμονίοις, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἤδη καὶ ὁ ὀργὴ ylvs- 
tu. κεφύχασι δὲ πῶς οἵ ἄνθρωποι μάλιστα ἔχειν ἀκρατῶς 
«ρὸς τὰ παρ᾽ ἀξίαν. Καὶ δὴ καὶ τότε of τε τραύματα τῶν ^ 


Zxspnardv εἰληφότες, καὶ ὅσοι κειμένων τῶν xcQuóte-307 


τῶν ἐγίγνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι, xoot£- 
ἐϑεόν τε, ὁπότε ἴδοιεν ἐπιφερομένους τοὺς ψιλοὺς, xal 


ne et minime paribus virtute dimicabant. Quare tam als- 
citate, quam  pugnahdi usu facile restiterunt. — Expeditae 
eam cohortes signo dato in hostem cursim impressionem 
fecerunt, iaculis eminus latera petentes: nec defuerunt, qui 
azndacia incitati maiore, longius progressi, cum hoste co- 
mimus manum coriseruere. Αἱ Lacedaemonii aicipiti iterum 
periculo circumventi, quum in quandam veluti despe- 
rione rem deduci viderent, non tamen aciem turbarunt; 
quin contra levem armaturam conversi, magno conatu, eam ut - 
fmderent, conabantur: sed quum velites facile, nempe quos 
mila armorum impedimenta retardabant, subterfugerent, tre- 


. patio primum, tum ira vehemens Lacedaemoniis incessit. Est 
, Veroita natura comparatum, ut homines aegerrime sibi tempe- 
rare queant, si quid praeter meritum accidat. Quare et qui ex 


Llacedaeniohiis vulnera iam acceperant, ef quicunque, ceteris 
locum suum retinentibus, primi expeditos adortifuerant,in eam 
partem incumbebant, quo se velites illi intulissent, ac retroce- 
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᾿ῥὁπὸ θυμοῦ μακροτέρας τὰρ διώξεις ἐποιοῦντο ἀποχωρούν. 





^ vov. οἵὨ δὲ ψιλοὶ τῶν Μεσσηνίων ὡς τὸ πρῶτον ἤρξαντο, 


φοτὰ χώραν τὸ μένοντας Écvxvov καὶ ἐσηχόντιξον, καὶ διῶ. 
sóvcov ἔφϑανον ἀποφεύγοντες, καὶ πειρωμένοις ἀναστρὲ 
φειν αὖϑις ἐπήεσαν. ταῦτα δὲ ἔδρων σχοράδην, καὶ ἄλ- 
λοι κατ᾽ ἄλλο τῆς τῶν ἐναντίων τάξεως" οἵ τε ὁπλῖται τῶν 
Μεσσηνίων καὶ συμμάχων ϑρασύτερον ἐν τῷ τοιῷδε τοῖς 
«ατὰ στόμα αὐτῶν ἐκέχειντο. (3) Τέλος δὲ οἱ “ακχεδαι- 
βόύνιοι τῷ τὸ χρόνῳ καὶ τοῖς τραύμασιν ἀπαγορεύοντες, 
καὶ ἅμα παρὰ τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν φιλῶν ταρασσόμενοι, 
ϑιαλύουσι τὴν τάξιν. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά σφισι πλείω, 
παρεῖχον κακὰ οἵ ψιλοί. τοὺς δὲ τῶν Δαχεδαιμονίων Du 
᾿φϑαρέντας iv τῇ μάχῃ συλλαβεῖν μὲν οὐχ old vs ἦν do-- 
ϑμῷ" πείθομαι δὲ εἶναι καὶ αὐτὸς πολλούς. ἡ δὲ οἴχαδε, 
ἀναχώρησις τοῖς μὲν ἄλλοις καϑ' ἡσυχίαν,Κορινϑίοις δὲ ἔμεν 
Asv ἔσεσθαι χαλεκή᾽ διὰ πολεμίας γὰρ ἐγίνετο, ὁμοίως διάτε, 

τῆς ᾿Αργείας πειρωμένοις καὶ καρὰ Σικυῶνα ἀνασωθῆνα.. 





dentes longiora persequebantur excursu. Αι Messenii, quo anie 
coeperant modo, eos ipsos, qui locum obtinerent suum, et caede- - 
bant, et missilibus figebant: iam vero si insequerentur ill, 
aversi cito elabebantur, ac rursus ad suos se recipientes ἃ. 
tergo urgebant. Haec passim fuit pugnae in diversa agminis - | 
parte forma. Interea gravior Messeniorum et sociorum ar- 
matura Spartanos suae aciei oppositos urgebant audacius. (5) 
Postremo Lacedaemonii praeliandi mora et vulneribus fatigati, - 
et a velitibus novo quodam more disturbati, solverunt ordi- - 
nes. Terga iam vertentes iidem velites vel gravioribus af- 
fecerunt incommodis. — Certum caesorum numerum in ea fu- 
ὅλ prodere difficile fuerit; magnum omnino fuisse et ipse cre- - 
diderim. Jam vero aliis domos cuique suas reditus periculo - 
caruit: (per pacatum enim agrum transiere:) at Corinthiis res 
fuit discriminis plenissima, sive per Árgivorum, sive.per SE 
cyoniorum fines reverterentur. 
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CAPUT XIL 


Lacedaemonii hao pugna perculsi oraculum Delphicum consulunt 
— a Messeniis socios abducere student —  Messenii quoque 
Delphicum oraculum consulunt — Lyciscus, qui Spartam 
aufugerat, ab Arcadibus capitur, et absolvitur — Miessenii 
denuo Delphos mittunt ad Pythiam de belli eventu consulen- 
dam — Pythiae effatum Spartanis indicatur, qui Oebalo 
anctore fraudulenter in 10 exsequendo pas — 
Ophioneus, vates coecus, visuni recipit. 


Zeixstesnoviovg δὲ ἐλύπει μὲν καὶ τὸ γεγονὸς πταῖσμα, 
τεῦνεώτων ἐν τῇ μάχῃ πολλῶν τὸ καὶ ἀξίων λόγου. παρί- 
ότατο && καὶ ἐς τὴν πᾶσαν ἐλπίδα τοῦ xoAiuov σφίσιν ἀθύ-. 
pas ἔχειν, καὶ διὰ τοῦτο θεωροὺς ἀποστέλλουσιν lg Ζ1ελ- 
φούς. τούτοις ἐλθοῦσιν ἡ Πυθία χρᾷ τάδε" 


οὗ σε “μάχης μόνον ἕργ᾽ ἐφέπειν χερὶ Φοῖβορ ἄνωγεν, 
A ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαὸς, 
Teig δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώσεται, αἵἴσκερ ὑπῆρξεν. S808 


«οὐς ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι καὶ τοῖς ἐφόροις τέχνας μὲν 
προθυμουμένοις οὐχ ἐγίνετο ἀνευρεῖν. οἱ 0b ᾽Οδυσσέως 


Ca». XIL. Lacedaemonios accepta quidem clades vehe— 
menter perculit, quum tam multos, et eos quidem minime ob- 
scmros amisissent viros. Sed erat illud fere indiguius, quod - 
spes reliqua omnis belli ejus ex animi sententia conficiundi ere- 
pts videbatur. Miserunt tamen Delphos, qui deum de tota 
idk ratione consulerent. [16 responsum huiusmodi. datum 

wu 
Mon Martis tantum suadet tibi munera Phoebus: 
Astu capta fuit quondam Messenia tellus, 
Prissa frande novo rursus capietur ab hoste, 
Quné ad. astum regibus et ephoris conversis, quam aliud ni- 
bil in mentem venisset, quod Ulysses ad Ilium fecit, placuit 


- 


445... —— MEEXEZHNIKA ^ 


κῶν ἔργων ἀπομιμούμενοι τὸ ἐπὶ Dip, πέμπουάιν ἄνδρας 
ἑχατὸν ὃς Ἰθώμην συνιδύντὰς,. ἃ ἃ μηχανῶνται, λόγῳ δὲ 
αὐτομόλους. ἦν δὲ καὶ φυγὴ i τῶν ἀνδρῶν ἐχ τοῦ uve 
QoU χατέγνωσμένη. τούτους ἥκοντας ἀπέπεμπεν αὐτίχα 
"Αριστόδημος, “ακεδαιμονίων φήσας τὰ ἀδικήματα καινὰ 
εἶναι, τὰ δὲ σοφίόματα ἀρχαῖα. (29) ᾿Δμαρτόντες δὲ οἱ 
᾿Δᾶηακεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχειρήματὸς , δεύτερα ἐπειρῶντο τῶν 
Μεσσηνίων διαλῦσαι τὸ συμμαχικόν. ἀντειπόντων δὲ 
τῶν ᾿Αῤκάδων (παρὰ γὰρ τούτους πρότερον ἀφίκοντο οἱ 
σπρέσβεις), οὕτω τὴν ἐπ᾽ "Aoyog ἐπέσχον πορείαν. (3) 4er 
στόδημος δὲ πυνθανόμενος τὰ πρασσόμενα ὑπὸ τῶν Áa- 
κεδαιμονίων, πέμσει καὶ οὐτὸς ἐρησομένους 1 τὸν ϑεόν. ἡ 
δὲ Πυϑία σφίσιν ἔχρησε" | 
Kvo00g doi πολέμοιο διδοῖ θεός" ἀλλ᾽ ἀχάταιδε 
Φραξον μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχϑρὸς ἀνέλθῃ 
Κρείσσων. εἰ γὰρ "dug κείμων εὐήρεα τεύχη, 
Καί τε χορῶν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας ἕξεε, 
Τῶν δύο ovvtvyleig κρυπτοῦ λόχου ἐξαναδύντων. 


Xnitari. Homines enim C, qui se perfugas esse simularent, 
ad Ithomen speculatum hostium consilia misere: atque ut. 
plaue perfugisse viderentur, publico decreto damnati sunt. 
Eos ad se venientes Áristodemus statim his verbis dimisit: 
Novas esse Lacedaemóniorum ihiurias, vetera eorttndem 
commenta, (2) Id quum minus, uti volebant, cecidisset, co- 
nati deinde sunt a Messeniis socios abducere, Verum ab Ar- 
cadibus reiecti (ad eos enim primum legati venere) quo mi-- 
nus ad Árgivos proliciscerentur, deterriti sunt. (3) Aristode- 
mus, cognitis Lacedaemoniorum conatibus, et ipse ad -oracu- 
jum misit. Responsum ; qui missi fuerant, retulerunt hu- 
jusmodi: . 


Ecce manet fato longi te gloría belli : 

At, Spartana phalanx te viucat fraude, Qateto. 
Nam hene compacta illorum si vasa habeat Mars, 
Saevum habitatorem feret alt& cofona chororum. 
Tunc gemini e latebris erumpent forte sub auras, 





ü 
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Ov πρόσϑεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐσύψεται. (600v ἦβαῤ, 

Πρὶν τὰ πάραλλα φύσιν τόξαν χρεὼν ἀφίκηται, 809 
τότε μὲν δὴ ᾿Αριστόδημος καὶ. οὗ μάντεις ἀπείρως εἶχον 
συμβαλέσθαι τὸ εἰρημένον" ἕτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς 
ἀναφαίένειν τε καὶ ἐς τέλος ἄξειν ἔμελλεν ὁ ϑεός.. (4) Ἕτερᾳ 
δὲ ἐν τῷ τότε τοῖς Μεσσηνίοις συνέβαινε τοιαῦτα... .«Δυκέ- 
6X0U μετοικρῦντος ἐν “Σπάρτῃ τὴν ϑυγατέρα ἐπέλαβεν 
ἐποθανεῖν, ἣν ἅμα ἀγόμενος ἔφυγεν ἐκ Ἀίρσσήνης.. 3z:04-' 
λάχις δὲ αὐτὸν φοιτῶντα ἐπὶ τὸ μνῆμα τῆς παιδὸς λοχή- 
σαντες ἱπαεῖς τῶν Δρκάδων αἱροῦσιν. ἀναχϑεὶς δὲ ἐς τὴν 
Ἰθώμην καὶ ig ἐκκλησίαν καταστὰς «ἀπελογεῖτο, "ὡς OU . 
προδιδοὺς τὴν πατρίδα ἀποχωρήσαι, πειθύμενας δὲ τοῖς 
ῥηϑεῖδιν ὑπὸ τοῦ μάντεως εἷς τὴν παῖδα ὡς οὖσαν οὐ γνη- ᾿ 
σίαν. ταῦτα ἀπολογούμενος, οὐ πρότερον ἔδοξεν cies] ^ 
λέγειν, πρὶν ἢ παρῆλϑεν εἰς τὸ ϑέατρον ἡ τὴν ἱερωσύνην 
τότε τῆς Ἥρας ἔχουσα. αὕτη δὲ τεκεῖν τε τὴν παῖδα ὦμο- 
λύγει, καὶ τῇ “υχίφκου γυναικὶ ὑποβωλέσθαι δοῦναι. vov 
δὲ, ἔφη, τό vs ἀπόῤῥητον ἐκφαίνουάα ἥκῳ, καὶ xavdovoc 


- - 


Nec prius eventum rerum lux alma videbit, 
lidem quam fato getnini fungantur eoóden. ὁὃΘὃ ; 


Árstedemus quidem, et oraculorum interpretes, quid sibi 
vellá responsum hoc, coniüciendo essequi nequierunt: non 
multis vexo post annis vocem suam exposuit et ipso eventu 
ratam fecit deus. (4) Eo tempore forte accidit, ut Lycisci, 
€us qui Spartam perfugerat, filia, quam secum abduxerat, 
moreretur.  Ád puellae tumulum cum desiderio ventitantem 
parem Arcadum equites ex insidiis eruptione facta capiunt. 
lihomen pertractus, et in concionem productus, causam pere 
dudlionis dixit: Nom esse patriam a se proditam; verum se- 
cdendum sibi putasse vatis oratione commotum, qui puel- 
hm negasset legitimam esse. Haec quum dissereret, non 
inte est ei habita fides, quam foemina quaedam, quaelunonis - 
uerdotio tunc fungebatur, in theatrum veniens, sponte puel- 
hm se illam peperisse confessa est, et a se datam uxori Ly- 
firisuppenendam. Nunc itaque venio, inquit, rem occul- 
Tom, 1. ὁ. ἫΝ 


͵ 
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ἐμαυτὴν ἱερωμένην. ταῦτα δὲ ἐλέγετο, ὅτι ἦν by $j Mat 
σήνῃ καθεστηκὸς, ἣν γυναικὸς ἱερωμένης ἢ καὶ ἀνδρὸς 
προαποϑάνῃ τὶς τῶν καίϑων, ἐς ἄλλον τὴν ἱερωσύνην μὲ 
ταχωρεῖν. νομίξοντες οὖν τὴν γυναῖκα ἀληθῆ λέγειν, Ἢ 
ϑεῶ τε εἴλοντο ἱερατευσομένην ἀντ᾽ ἐκείνης, «αἱ ,υκίσχον 
συγγνωστὰ ἔφασαν εἰργάσϑει. .(5) Μεεὰ δὲ ταῦτα iow 
σφίσι (xol γὰρ εἰκοστὸν ἔτος ἔπει τῷ πολέμῳ) πέμχε; 
αὖϑις ἐς Δελφοὺς ἐρησομένους ὑπὲρ νίχης. ἐρησαμένος 
δὲ ἔχρηδεν ἡ Πυϑία" ΝΣ 
Τοῖς τρίποδας περὶ βωμὸν ᾿Ιθωμάτα zfit. πρώτοις 
440 Φνήσασιν δεκάδων ἀριϑμὸν δὶς πέντε δίδωσε 
Σὺν κύδει πολέμου γαῖαν Μεσσηνίδα δαίμων. 
Ζεὺς γὰρ ἕνευσ᾽ οὕτως. ἀπάτη δὲ δὲ πρόσθε τίθησιν, 
᾿ Ἢ τ᾽ ὀπίσω τίσις ἐστὶ, καὶ οὐ ϑεὸν ἐξαπατοΐης. 
᾿ Ἕρδ᾽, ὅππῃ τὸ χρεών. ὅτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλῶν. 
ταῦτ᾽ ἀκούσαντες, γεγονέναι τὸ ἡγοῦντο ὑπὲρ αὐτῶν τῷ 
μαντείαν, καὶ σφίσι διδόναι τοῦ πολέμου κράτοφ. ο 
γὰρ; αὐτῶν ys ἐχόντων ἐντὸρ τείχους τοῦ ᾿Σθωμαάτα τὸ ie 


tam inditatura, ac simu) me ut sacerdotio abdicem. Hie 
eo dicebantur, quod sancitum apud Messenios erat, ut, si qui 
. € sacerdotio fungentis vel mulieris vel viri liberis ante illost 
vita diacessisset ; in alium transiret $acerdotium. — Quart 
Yera 6888, quae mulier dixisset, arbitrati, et aliam lunon 
sacerdotem legerunt, et Lyciscum capitis periculo liberaret 
(5) Aderat iam vicesimus eius belli annus, quum ad orac- 
Jum de belli eventu mitti placuit ^ Consultoribus ad hun 
modum respondit Pythia: 
Primus Ithomaei tripodas circum Iovis aram 
Qui statuet decies denos, cum laude tenebit 
Messenen; id entm Iovis immutabile numen 
Decrevit. Sed te fraus promovet arte dolosa: 
Et post ultio etit: nec fallere numina possis. 
Fac ut fata volunt: nume hos, nunc sors premit illos, 
Woe eraculo promitti sibi victoriam Messenii interpretabmn- 
tur, eo maxime, quod, quum ipsi intra muros Fthomstae lc 


* 





-- 
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pv, Δαχεδαιμονίους προτέρους ἀναθέντας φϑήσεσθαι. 
καὶ of μὲν ξυλίνους κατασχευάσασϑαι τρίποδας ἔμελλον" 
οὐ γάρ σφισι περιῆν χρήματα, ὡς χαλκοῦς ποιήσασϑαι. 
(6) Τῶν δέ τις “Ζελφῶν τὸν χρησμὸν ἐξήγγειλεν ἐς Σπάρ- 
mv. πυϑομένοις δὲ ἐν κοινῷ μὲν οὐδέν σφισιν ἐξεγένετο 
ἐνευρεῖν σοφὸν, Οἴβαλος δὲ τὰ μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφα- 
γῶν, γνώμην δὲ, ὡς ἐδήλωσεν, - ἀγαθὸς, ποιησάμενορ, 
ἧς ἔτυχε, πηλοῦ τρίποδας ἑκατὸν, τούτους ἀποκεχρυμ-. 
μένους ἐν πήρᾳ, καὶ δίκτυα ἅμα αὐτοῖς ἔφερεν ὡς ἀνὴρ 
ϑηρευτής. ἅτε δὲ ὧν ἀγνὼς καὶ “ακεδαιμονίων τοῖς πολ- 
lois, ῥᾷον Μεσσηνίους ἐλάνθανεν. ἀναμίξας δὲ αὐτὸν 
ἀνδράσιν ἀγροίκοις, εἰσῆλθέ τε μετ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν 'I9g- 
μὴν, καὶ ὡς νὺξ τάχιστα ἐπολάμβανεν, ἀναθεὶς τοὺς τρί. 
χοδας τῷ ϑεῷ τούτους δὴ τοὺς πηλίνους, αὖϑις ἐς Σπάρ- 
τὴν ἀπαγγελῶν “ακεδαιμονίοις ᾧχετο. Μεσσηνίους dà, - 
ὡς εἶδον, ἐτώραξε μεγάλως, καὶ εἴκαξον (ὥόπερ ἦν) πασὰ 
Δαχεδαιμονίων εἶναι. παρεμυθεῖτο δὲ ὅμως αὐτοὺς ὅ 
y ' . . . - i$. 
Δρισοτύδημος λέγων ἄλλα τε, ἃ ἐν τοῖς παροῦσιν εἰχὸς ἣν, 


vis aedem haberent, nullo pacto viderentur posse Lacedae 
momipriores tripodas dedicare. Ligneos certe tripodas faci 
edos curarunt, quod ad aeneos pecunia non suppetebat. 
(6) Exceptam hanc oraculi vocem e Delphorum xgumero 
Vico quis Lacedaeznonem pertulit. Ibi quum nibil omnido 
Publico consilio excogitari posset ad eam dedicationem ocoue 
P'dam, Spartanus quidam, Oebalus nomine, homo genere 
latdquaquam claro, sed, uti res indicavit, plane callidus 
" vllers, js ut res tulit, iripodas centum e luto finxit, et 
δ peram abditos, assurntis retibus cum venatoris ornatu Itho- 
2" agresti turbae. permistus introiüt: et ignotus quidem, 
Tüppe qui neque in patria sua vulgo esset omnibus notus) 
Tütrprimum nox - supervenit, tripodas illos fictiles dicavit: 
"ique inde ad suos reversus, quod actum fuerat, exposuit. 
* CUmperta Messenii vehementer commoti sunt: et facile 
qudem Lacedaemoniorum se astu delusos coniecerunt: mul- 
itdinis tamen sollicitudinem Áristodemus quum ea, quanr 
΄ - N 2 
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καὶ τοὺς ξυλίνους τρίποδας (ἐπεποίηντο γὰρ ἤδη) περὶ rov 
᾿Ιϑωμάτα τὸν βωμὸν ἔστησε. (T) Συνέβη δὲ καὶ ᾿Οφιονία 
τὸν μάντιν τοῦτον, τὸν ἐκ γενετῆς τυφλὸν, ἀναβλέψαι, 
παραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων. ἐπέλαβε γὰρ τῆς ἀξ 
φαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρὸν, καὶ ἀνέβλεψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


CAPUT XIII. 


De iis, quee Messeniorum exitium portenderunt —- Aristodemw 
de patriae salute desperans sese ipsum ad fiiae tumnlum 
interficit — Messepii non regem, sed Damin summum in. 

. peratorem deligunt — obsidione et fame coacti Ithomem 
relinquunt — de tempore hujus belli Messenici finiti, 


811 « à δὲ ἐντεῦϑεν (ἔῤῥεπε γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλωσιν τῶν 
Μεσσηνίων) προεσήμαινεν αὐτοῖς τὰ μέλλοντα ὁ ϑεός. t 

Χε γὰρ τῆς ᾿Δρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλκοῦν καὶ αὐτὸ καὶ 

τὰ ὅπλα, παρῆχε τὴν ἀσπίδα" καὶ ᾿Αριστοδήμου τῷ 4ϊ 

. τῷ Teucro ϑύειν μέλλοντος τὰ ἱερεῖα, οἱ κριοὶ ἐπὶ τὸν 
βωμὸν αὐτόματοι καὶ βίᾳ τὰ κέρατα ἐναράξαντες ἀποϑνῖ 
όχουσιν ὑπὸ τῆς πληγῆς. τρίτον δὲ ἄλλο συνέβῃ σφίσιν. 


ves tempusque ferebat, oratione, tum vero statuendis ad ἴο- 
vis aram ligueis tripodibus (fabricati enim iam fuerant) leur 
vit. (7) Accidit etiam eo tempore, ut Ophioneus vates, qui. 
ἃ primo statim ortu coecus fuerat, oculis uti coeperit mire 
bili admodum casu. Nam quum ingenti capitis dolore labo- 
rasset, ab ea valetudine luminis compos fuit. 


Car. XIII. Aliis praeterea prodigiis (quum Messeniorum 
iam res inclinerent, ac prope in perniciem laberentur) suae 
Di mentis haud dubias dedere significationes. Dianae erat 
Messenüs ex aere signum cum aeneis armis: huic scutum 
sponte excidit. . Quum Aristodemus fovi Ithomatae immola- 
turus hostius adduxisset, arietes sua sponte cornua arae tanta 
vi illiserunt, ut ex ictus vehementia morerentur. Ad haec 
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υἱ χύνες συνιόντες ἐρ τὸ αὐτὸ πατὰ πᾶσαν νύκτα ὠρύοντο, 
τίλος δὲ καὶ ἀπεχώρησαν ἄθροοι πρὸς τὸ τῶν «Δακεδαιμο- 
γνίων στρατόπεδον. ταῦτά τε δὴ τὸν ᾿4ριστόδημον ἐτάρασ- 
ét, καὶ ὀνείρατος ὄψις ἐπιγενομένη τοιάδε. ἔδοξεν ἐξιέ- 
γαι οἱ μέλλοντι ἐς μώχην καὶ ὡπλισμένῳ τῶν ἱερείων τὰ 
ὀπλέγχνα ἐπὶ τραπέξῃ προκεῖσθαι" τὴν δέ οἵ ϑυγατέρα 
ἐπιφανῆναι, μέλαιναν ἐσθῆτα ἔχουσαν καὶ φαίνουδαν τό 
τε στέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατετμημένα, ἀναφανεῖσαν 
δὲ, ἀπκοῤῥίψαι μὲν τὰ ἐπὶ τῆς τραπέξης, ἀφελέσθαι δὲ 
αὐτοῦ τὰ ὅπλα, ἀντὶ τούτων δὲ στέφανον ἐπιθεῖναι χρυ- 
σοῦν, καὶ ἱμάτιον ἐπιβαλεῖν λευκόν. ἔχοντος δὲ ᾿Αριστο- 
δήμου τά τε ἄλλα ἀθύμως, καὶ τὸν ὄνειρον ἡγουμένου 
προλίγειν of τοῦ βίου τελευτὴν, ὅτι οἱ Μεσσήνιοι τῶν ἐπι- 
φανῶν τὰς ἐκφορὰς ἐποιοῦντο ἐστεφανωμένων καὶ ἱμάτια 
ἐπιβεβλημένωον λευκὰ, ἀπαγγέλλει τις ᾽᾿Οφιονέα τὸν μάντιν 
οὐ ὁρῶν ἔτι, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης γενέσθαι τυφλὸν, ὥσπερ γε 
καὶ ἣν τὸ ἐξαρχῆς. συνιᾶσι δὴ καὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς 
τοὺς ἀναδύντας δύο ἐκ νοῦ λόχον, καὶ ἐς τὸ χρεὼν αὖθις 
ἐλθόντας, τοῦ ᾿Οφιονέως τοὺς ὀφθαλμοῦ εἶπεν ἡ Πυϑία. 


canes globo facto singulis noctibus ululatum dedere: mox ii- 
dem magno agmine ad Lacedaemoniorum castra abiermmt. 
Non haec solum prodigia, sed visum etiam per quietem Ari- 
slodenmm exterruit, Visus estiu somnis videre, quum esset 
amis iam sumtis ad pugnam exiturus, victimarum! extis in 
men appositis, filiam in pulla veste assistentem, pectusque 
1C ventrem persecta ostentantem: deinde disturbatis e mensa 
tiis, detractis armis, ab ea 80 aurea corona et albis vesti- 
ments donari. Dum anxio esset animo Áristodemus, quod 
mortem sibi haud dubie somnium illud portendere interpre- 
lretur (Messenii enim optimates coronatos et candida veste 
Yelatos efferunt), ecce tibi nuncius, Ophioneum vatem videre 
derise, ac rursus, uti ab initio, oculis captum. Est vero 
lunc oraculi sensws interior patefactus: ct plane intellectum 
δἰ, quum dixit, ox insidiis erumpentes duos, et eosdem in 
 frsinum statum reversos, Ophionei oculos Apollinem in- 


, 
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(2) 'Evtaó80a ᾿Δριστύδημορ τά τε οἰκεῖα ἀναλογιζόμενοι, 
ὡς οὐδὲν ὠφέλιμον γένοιτο φονεὺς θυγατρὸς, καὶ τῇ τι 
τρίδι οὐχ ὁρῶν ἔτι ὑποῦσαν σωτηρίας ἐλπίδα, ἐπικατί 
όφαξεν ἑαυτὸν τῆς παιδὸς τῷ τάφω,, τὰ μὲν ἐς ἀνθρώπου 
λογισμὸν ἥκοντα, Μεφδσηνίους σώσας, τῆς τύχης δὲ ἐς τὸ 
319 μηδὲν ἀγαγούσης τά τὸ ἔργα αὐτοῦ καὶ τὰ βουλεύματα 
ἀπόθανς δὲ βασιλεύσας ἕτη τε. $5, καὶ ἐκ τοῦ ἑβδόμου pi 
vag ἐπιλαβὼν πολλούς. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις ἀπεγνωκέναι 
τὰ πράγματα παρίστατο, ὥστε καὶ ὥρμησαν ἱκεσίαν & 
τοὺς “αχκεδαιμονίους ἀποστέλλειν: οὕτω σφόδρα xaxixig 
ξεν αὐτοὺς ἡ τοῦ “Ἵφιστοδήμου τελευτή. καὶ τοῦτο pi? 
ὁ ϑυμὸς ἐπέσχεν αὐτοὺς μὴ ποιῆσαι. (8) Συλλεγέντες δ 
εἰς ἐκκλησίαν, βασιλέα μὲν οὐδένα, “μιν δὲ σερατηγὸν 
αὐτοκράτορα εἴλοντο. ὁ δὲ Κλέοννίν τε αὐτῷ καὶ Quia 
ἑλόμενος συνάρχοντας, παρεσκευάζετο ὡς καὶ ix τῶν xv 
ρόντων συνάψων εἰς μάχην. ἐπηνάγκαξε γὰρ ἢ τε molo 
κία, καὶ οὐχ ἥκεστα ὁ λιμὸς, καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δέος, μὴ 
καὶ προδιαφϑαρῶσιν ὑπὸ ἐνδείαρ, ᾿ἀρετῇ μὲν δὴ καὶ τοῦ 





muisse, (2) Aristodemus itaque partim domesticam calam- 
tatem animo reputans, quod sine ullo profectu filiam occidir- 
met partim nullam patriae salutia sper reliquam esse vident, 
ad filiae tumulum sibi mortem conscivit: vir, quantum: Aw 
mano congilio oouxequi potuit, patriae salutaris, aed cuius «ci 
consultaque omnia fortuna eluserit,  Regnavit annos Υ εἰ 
aliquot amplius menses, Messenios Áristodemi cagu parcu- 
.0s tanta rerum omnium cepit deaperetio, ut de mmittend? 
δα Lacedaemonios deprecatoribus cogitarent; verum quo 
minus id facerent, obstitit pertinax in hostem animu 
(8) Conciane vocata regem non crearunt: imperatorem cum 
potestate summa Damin surrogarunt. Hic collegas Cleomis 
sibiet Phylea cooptavit: tum quasi mox praelium commjissarus 
ex praesenti rerum copia omnia apparavit: urgebat enim obsidi 
et ex obsidione victus inopia eiusmodi, ut iam nihil esset map 
metuendum, quam ne mox fame conficerentur. — Virtus οὔτι, 


Y , 
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accu οὐδὲ τότε ἀπεδέησο «à τῶν Μεσσηνίων: dxiga- 
vv δὲ οἱ σερατηγοί σφισιν ἅπαντες, καὶ τῶν ἄλλων oi 
γου μάλμεστα ἄξιοι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτον μῆνας μέν που 
ἐντε μάλιστα ἀντέσχον. (4) Περὶ δὲ ἐὸν ἐνιαυτὸν λή- 
"ric ἐξέλιπον τὴν ᾿Ιθώμην, πολεμήσαντες ἔτη τὰ πάνεο 
ἔκοσι, καθὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεποιημένα ἐστίν᾽ 
Eixootà δ᾽ οἱ uiv κατὰ πίονᾳ ἔργα λιπόντερ 
Φεῦγον ᾿Ιθωμαίων i μεγάλων ὁρέων. 

8) Ὁ δὲ πόλεμος ἔλαβεν οὗτος τέλος ἔτει πρώτῳ τῆς τε- 
woryo καὶ δεχάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν “άόμων Κορίνϑιος 
ἱνίχα στάδιον, ᾿Δϑήνῃσοι Μεδοντιδῶν τὴν ἀρχὴν ἕτι ἐχόν- 
τῶν τὴν δεκέτιν, καὶ ἔτους ᾿Σπαομένει τετάρτου τῆς ἀρχῆς 
ἐνυφρένον. 


CAPUT XIV. 


Meseuii emigrantes in varias regiones discedunt — Lacedaemo- 
ni urbem Ithomen funditus evertunt , et terram Messen. 
distribuunt — de iis, quae Messeniis ipsis a Lacedaemoniis 
acciderunt — Meeeenii his malis vexati.defectionis consilia 
ineunt — de Aristomene eiusque natalibus, . 

μηνίον δὲ ὅσοις μὲν ἔτυχον ἐν Σικυῶνι οὖδαι καὶ ἐν 

"Aera προξενίας καὶ παρὰ τῶν ᾿ἀρκάδων τισὶν, οὗτοι μὲν 


εἰ animi praestantia, ac bellandi pervicacia, nullo unquam 
tempore Messeniis defuit. Ducibus postremo omnibus, et 
optmis quibusque civibus amissis, menses quum prope V 
Pedurassent, (4) belli eius anno XX iam pene exacto, Itho- 
men deseruere; quod ipsum Tyrtaeus versibus testatus est: 
Anno bis decimo linquentes pinguia culta, 
Montis [thomael deseruere iuga, 
(5) Finem habuit bellum hec anno primo quartae et vice— 
ἤφιας Olympiadis, qua Damon Corinthius in stadio vicit, quum 
apud Athenienses Medontidae decennale adhuc imperium ob- 
Unerent, et Hippomeni quidem quartus iam exactus esset in- 
peüannus, — 
Car. XIV, Ac Mesaenii tunc, quibus vel Argis, vel Si- 
tjone, vel in Arcadia hospitia fuerunt, in eas sunt urbes 
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ἐς ταύτας τὰς πόλεις ἀπεχώρηδαν᾽" ic ᾿Ελευσῖνα δὲ δὲ τοῦ γέ. 
813 νους τῶν ἱερέων καὶ θεαῖς ταῖς μεγάλαις τελοῦντες τὰ ὄργεα. 
ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς κατὰ τὰς πατρίδας ἔχαστοι τὰς ἀρχαίας 
ἐσχεδάσθησαν. (2) Δακεδαιμόνιοι δὲ πρῶτα μὲν τὴν Ιϑώμην 
μαϑεῖλον ig ἔδαφος ἔπειτα καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις ἐπιον- 
τὸς ἤρουν.  ἀνέϑεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων τῷ ᾿(μυ. 
κλαίῳ τρίποδας χαλκοῦς" ᾿Αφροδίτης ἄγαλμά ἔστιν ἑστη. 
κὸς ὑπὸ τῷ τρίποδι τῷ πρώτῳ, ᾿Δρτέμιδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ- 
 vloo, Κόρης δὲ τῆς Δήμητρος ὑπὸ τῷ τρίτῳ. ταῦτα μὲν 
δὴ ἀνέϑεσαν ἐνταῦϑα. τῆς δὲ γῆς vig Μεσσηνίας 446 
ναίοις μὲν ἀνεστηκόσιν ὑπὸ ᾿Αργείων διδόασιν ἐπὶ ϑαλάδοῃ 
ταύτην, ἣν καὶ νῦν ἕτι “οἵ ᾿4σιναῖοι νέμονται τοῖς δὲ ᾽Δ4τ- 
δροκλέους ἀπογόνοις (ἦν γὰρ δὴ καὶ θυγάτηρ ᾿ἀνδροχλεῖ 
καὶ παῖδες τῆς ϑυγατρὸς, φεύγοντες δὲ' ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿ἀνδροκλέους Oyovvo ἐς Σπάρτην) τούτοις τὴν Ὑαμίαν 
καλουμένην ἀπονέμουσιν. (8) Τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς Moo, 
/ ψίους παρὰ “Δαχεδαμμονίων ἔσχεν οὕτως. πρῶτον μὲν 
αὐτοῖς ἐπάγουσιν ὅρκον, μήτε ἀποστῆναί ποτε ἀπ᾿ αὐ 
τῶν, μήτε ἄλλο ἐργάσασθαι vesóvtQov μηδέν. δεύτερον 


dilapsi.  Eleusinem vero migrarunt, qui e sacris familüs 
oriundi essent, et idcirco magnarum dearum initiis praeessent. 
Multitudo reliqua, in suas se quisque priscas patrias recepe- 
runt. (2) At Lacedaemonii primum Ithomen solo aequarunt:. 
urbes deinde ceteras adorti, facile expugnarunt: de maus- 
biis vero Amyclaeo z4pollini tripodas aceneos tres dedicarunt: | 
in quorum uno Veneris, Dianae in altero, in tertio Cereris οἱ 
Proserpinae signa insistunt. [am vero agri Messenici partem. 
. Ásinaeis, quos Árgivi ante eiecerant, eain. quam nunc etiam 
ad mare tenent, assignarunt.  Ándroclis etiam posteris (su- 
perstes adhuc erat Androcli filia, et cx ea nepotes, qui An-. 
drocle mortuo se Spartam contulerant) regionem donarunt, 
quae Hyamia nuncupatur. (3) Porro δά hos Messenios quod. 
atüinet, haec 3psis a Lacedaemoniis fuerunt imposita. Pr 
mum omnium iureiurando eos adigunt, nunquam a Lacedac-- 


moniis defecturos, rerum nihil novarum moliturvos. Deinde 
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δὲ φόρον μὲν οὐδένα ἐπέταξαν εἰρημένον. τῶν δὲ ytop- 
γουμένων τροφῶν σφίσιν ἀποφέρειν ἐς Σπάρτην πάντα " 
ἡαίσεα. προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ τὰς ἐχφορὰς τῶν βασιλέων 
καὶ ἄλλων τῶν ἐν τέλει καὶ ἄνδρας ἐκ τῆς Μεσσηνίας καὶ 
τὰς γυναῖκας ἐν ἐσθῆτι ἥκειν μελαίνῃ" καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἐπέχειτο᾽ ποινή. τιιιωρίαι δὲ, ἃς ὕβριξον ἐς τοὺς Μεσση- 
vioug, Τυρταίῳ πεποιημέναι εἰσίν". -- 
“Ὥσκερ ὄνοι μεγάλοις ἄχϑεσι τειρόμενοι, 
Δεσκοσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης ὕπο λυγρῆς 
Ἤμισν πᾶν, ὅσσον καρπὸν ἄρουρα φέρει. 
ὅτι δὲ καὶ συμκενθεῖν ἔχειτο αὐτοῖς ἀνάγκη, δεδήλωκεν 
ἐν τῷδε" | 
Δεσπότας οἰμώξοντες, ὁμῶς ἄλοχοί τε καὶ αὐτοὶ, 
Εὐτέ τιν᾽ οὐλομένη μοῖρα κίχοι θανάτου. 
(9 Τοιούτων οὖν οἱ Μεσσήνιοι κατειληφότων, καὶ Gu«314 
ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες παρὰ τῶν Δακχεδαιμονίων 
φιλάνθρωπον, πρό τε δὴ τῶν παρόντων τεϑνάναι μαχο- 
μένους, ἢ καὶ τοπαράπαν ἐκ Πελοποννήσου φεύγοντας 
οἴχεσθαι νομίξοντες αἱρετώτερα, ἀφίστασθαι πάντως ἐγί- 


vero annui. quidem stipendii nihil imperarunt, ex oumibus 
tantum arationibus dimidiam ut frugum partem Spartan de- 
porarent, edixerunt; praeterea ut viri pariter et mulieres, 
sunta vcste pulla, reguin et optimatum funera prosequeren- 
lur: qui imperata non fecissenl, poena iis constituta. In- 
luriosas hasce Messeniorum poenas declarant Tyrtaci versus; 


Ut sub non aequo pondere pressi asini, 
Coguntur dominis miseri deferre superbis 
Dimidium frugum, quas sua terra parit. 
Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse interesse funcribus, 
ex his licet colligere: 
Ipsi, atque uxores, dominos plorare coacti, 
Si quem horum e vita mors rapuisset atrox. 
(4) His malis circumventi, quum in posterum etiam nihilo 
Spartanorum dominatum aequiorem sibi fore sperare possent, 
εἰ pugnando mori satius omnino ducerent, quam penitus e 
Peloponneso emigrare, nova defectionis consilia inierunt. 


Ps 
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φψνωοσχο ἐνῆγον δὲ οὐχ ἥκιστα lg τοῦτο καὶ οἵ vacitsgor, 
«πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες, λαμπροὶ δὲ ὄντες τὰ 


φρονήματα, καὶ ἀποθανεῖν. προτιμῶντες ἐν ἐλευθέρᾳ cj. 
πατρίδι, εἰ καὶ τὰ ἄλλα εὐδαιμόνως δουλεύειν παρδίη. 
(6) Ἐκπετράφη δὲ νεότης καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Μεσσηνίας, οἱ 
δὲ ἄριστοι καὶ ἀριῶμὸν πλεῖστοι περὶ τὴν ᾿ἀνδανίαν, ἐν δὲ 
αὐτοῖς καὶ ᾿Αριστομένης, ὃς καὶ νῦν ἕτι ὡς ἥρως ἔχεε παρὰ 


Μεσσηνίοις τιμάς " καί οἵ καὶ τὰ τῆς γενέδεως ἐπκιφανέστερα 
ὑπάρξαν νομίζουσι. ᾿Νικοτελείᾳ γὰρ τῇ μητέρι αὐτοῦ δαί- 


μονα ἢ 910v δράχοντι εἰκασμένον συγγενέσθαι λέγουσι. 





τοιαῦτα δὲ καὶ Μακεδόνας ἐπὶ Ὀλυμπιάδι, καὶ ἐπὶ doe - 


στηδάμᾳ Σικυωνίους οἶδα εἰρηκότας" διάφορα δὲ τοσόνδε 
ἦν. Μεσσήνιοι γὰρ οὐκ ἐσποιοῦσιν ᾿Αριστομένην 'HoexAi 
παῖδα ἢ 4i, ὥσπερ ᾿4λέξανδρον “ἄμμωνι οἱ Μακεδόνες, 
καὶ “άρατον ᾿Δἀσχληπιῷ Σικυώνιος" ᾿ἀριστομένεις δὲ πατέρα 
Ἑλλήνων oi πολλοὶ Πύῤῥον φασὶν εἶναι. Μεσσηνίους δὲ 
οἶδα αὐτὸς ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς ᾿Αριστομένην Νικομήδους 


Acerrimi erant juvenes rerum novarum auctores; illi quidem 
omnium belli artium imperiti, sed ea animi elatione, ut ca- 
dere mallent liberam nacti patriam, si optio detur, quam 
vel clementissimam servitutem rerum omnium copiis circum- 
fluentes perferre, (5) Educta iam iuventus eximia erat Mes- 
aeniis quum in aliis ]ocis, tum vero numero et robore prae- 
stantissima Andaniae; eminebat vero inter omnes Aristome- 
nes, qui apud Messenios adhuc inter heroas colitur; et eius 
quidem natales maxime nobilitant, Cum eius enim matre 
Nicotelea genium quendam seu deum sumta draconis forma 
concubuisse memorant; quod ipsum de Olympiade Macedo- 
nas, de Aristodama Sicyonios novi memoriae prodidisse. 
Tantum interest, quod Aristomenem Messenii non. Hercule 
aut [ove genitum praedicant, sicuti. Ammone Alexandrum 
Macedones, Áratum Aesculapio Sicyonii: verum quum Grae- 
. corum multitudo Pyrrhum ci patrem fuisse dicat, ipsi Ári- 
stomenem Nicomedis filium in sacrorum libationibus celebrant. 
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καλοῦντας. οὗτος μὲν οὖν ἀκμάζων ἡλικίᾳ " τόλμῃ, 
zal ἄλλοι τῶν iv τέλει παρώξυνον ἐπὶ τὴν ἀπάστασιν. 
ἐχφάσσετο δὲ ταῦτα οὐκ εὐθὺς ἐκ τοῦ φανεροῦ, χρύφα 
δὲ ἐς "άργος καὶ παρὰ τοὺς ᾿ἀρχάδας ἀπέστελλον, εἰ σφί- 
σιν ἀπροφασίστως καὶ μηδὲν ἐνδεεστέρως ἢ ἐπὶ τοῦ πολέ- 
μου τοῦ προτέρου ἀμῦναι ϑελήσουδιν. 


b] 


CAPUT XV. 


De tempore belli Messenici secundi — proelium committitur 
aequo Marte ad Derss et Árisgtomenes imperator cum summa 
potestate eligitur —- Lacedaemoniis ex oraculo ab Athenien- 
sibus belli ducem petentibus Tyrtaeus mittitur — Messeniis 
et Lacedaemoniis socii auxilio veniunt et proelium paratur, 


42, δὲ τά τε ἄλλα ἐς τὸν πόλεμον ἕτοιμα ἦν αὐτοῖς, καὶ 5.6 
τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προϑυμότερα ἢ προσεδόκων (καὶ 
γὰρ ᾿Δργείοις ἤδη καὶ “᾿ρχάσι λαμπρῶς τὸ ig τοὺς “Ἴακχε: 
δαιμονίους ἔχϑος ἐξήπτο), οὕτως ἀπέστησαν ἔτει τριακο- 
στῷ μὲν καὶ ἐννάτῳ μετὰ ᾿Ιθώμης ἅλωσιν, τετάρτῳ δὲ τῆς 
«τρίτης Ὀλυμπιάδος καὶ εἰχοστῆς, ἣν Ἴκαρος Ὑκερησιεὺς 


Hic igitur aetate atque animis vigens, et alii ex optimatibus, 
insügabant ad defectionem, — Haec autem non statim aperte 
agebantur, sed missis clam ad Argivos et Árcadas certis ho— 
minibus explorabant, an eibi sine ullo praetextu ac tergiver- 


salione, nec ope minore, quam priore bello, guxilium laturi 
essent, . 


* Cam XV, Ao spe quidem multo paratiores socios ani- 
madvertere- lam enim Arcades et Árgivi apertissimas cum 
Lacedaemoniis inimicitias exercebant, Quare quum omnia 
ad bellum comparata essent subsidia, defecerunt Messenii 
undequadragesimo post Ithomesa excidium anno, qui quar- 
tus fuit tertiae et vicesimae Olympiadis, qua vicit in stadie 
lxperesiensis Icarus: Atheniensium vero respublica annuis 
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ἐνέχα στάδιον. ᾿ἀϑίνεσι δὲ oi xxr ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη 
τότε ἄρχοντες χαὶ ,2“9ηναίοι: Ἰλησία: ἦρχεν. ἐν δὲ Δα. 
χεδϑαιμονίοις τίνες ἔτυχον βασιλείοντες, Τυρταῖος μὲν τὰ 
ὀνόματα ovz ἔγραξε" “Ριανὸς δ᾽ ἐχοίησεν ἐν τοῖς ἔπεσιν, 
“εωτυχίδην βασιάξα ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ πολέμον. Ριανῶ 
μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῶς κατά γε τοῦτο Φυνθήσομαιτ᾽" Tvo- 
ταῖον δὲ καὶ οὐ έγοττα ὅμως εἰρηχέναε τις ἂν ἐν τῶδε 
ἡγοῖτο. ἐλεγεῖα 7€0 ἐς τὸν πρότερον αὐτῶ ἔστι πόλεμον" 
"npo αὐτὴν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐντέα καὶ δέχ᾽ ἔτη 
Νωλερέως, αἰεὶ ταλασίφρονα ϑυμὸν ἔχοντες, 
“ἰχκηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
δῆλα οὖν ἐστιν, ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόζεμον οἱ 
Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν. ἀποδείκνυσί τε τοῦ χρόνου 
τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνικαῦτα ἐν Σπάρτῃ ᾿ἀνάξανδρον 
Εὐρυχράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ οἰχίας τῆς ἑτέρας 
᾿Ἱναξίδαμον Ζευξιδάμου τοῦ ᾿Δρχιδάμου τοῦ Θεοπόμπου. 
χατέβην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεοπόμπου τέταρτον, ὅτι oi 
δαμος ὁ Θεοπόμχου προαπέϑανε τοῦ πατρὸς, καὶ ἐς Ζευ.- 


iam erai magistratibus restituta; ac tunc quidem Tlesias 
Athenis praetor erat. Qui autem essent Spartae reges, cos 
Tyrtaeus non nominavit Αἱ Rhianus versibus mandavit, 
Leotychide regnante bellum hoc alterum gestum. Αἱ enim 
Tihimo in hac ego re neutiquam assentior: Tyrtaeum vero 
id ipsum, quod aperte nou dixit, significasse tamen facile vi- 
deri possit. Elegi enim ipsius sunt de bello priore: 
Obsessam decima banc nonaque vidit byems. 
Indomitique animos tam longi munia Martis 
Nostrorum patrum sustinuere patres. 
Quibus planum facit, aetate demum tertia post primum bel- 
]um iterum Messenios arma cepisse. Declarat itaque anno- 
rum series, regem eo tempore Spartae fuisse Ánaxandrum, 


Eurycratis filiun, Polydori nepotem: ex altera vero familia - 


Anaxidamum, Zeuxidami filium, Archidami ncpotem, pronc- 


"petem Theopompi. Idcirco autem ad pronepotem Theo- 


pompi desceudi, quod, Archidamo filio ante patrem mortuo. 


, 
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ξίδαμον υζδοῦν ὄντα ἡ Gsoxónzov περιῆλθεν ἀρχή. Aco- 
τυχίδης δὲ μετὰ Ζ“ημάρατον βασιλεύσας φαίνεται τὸν ᾿4ρί- 
étorog* Θεοπύμπου δὲ ᾿Δρίστων ἀπόγονος ἕβδομος. 816 
(2) Τότε δὲ οἱ Μεσσήνιοι Μακεδαιμονίοις συμβάλλουσιν 
lv “έραις καλουμέναις τῆς σφετέρας, ἔτει πρώτῳ μετὰ 
τὴν ἀπόστασιν. ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροις οἱ σύμμαχοι" καὶ 
νίκη μὲν ἐγένετο οὐδετέρων σαφής. ᾿Δριστομένην δὲ ἔργα 
φασὶν ἀποδείξασϑαι πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰκὸς ἦν, ὥστε 
καὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡροῦντο αὐτόν" ἣν γὰρ καὶ 
γένους τῶν Αἰπυτιαδῶν᾽ παραιτουμένου τε, οὕτω στρα- 
τηγὸν αὐτοχράτορα εἴλοντο. ᾿Δριστομένει δὲ παρίστατο, 
μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι παϑεῖν τι ἐν πολέμῳ δράσαντα 
ἄξια μνήμης" αὐτῷ μέν τοι καὶ πρὸ παντὸς ἐνομέξετ᾽ εἶναι. 
ἔτι ἀρχομένου τοῦ πολέμου Δακεδαιμονίους χαταπλήξαντα, 
φαίνεσθαι καὶ ἐς τὰ μέλλοντά σφισι φοβερώτερον. ἅτε 
δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος νύχτωρ ἐς τὴν Δαχεδαίμονα, 
ἀνατίϑησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν τῆς Χαλκιοίκου ναόν" imeyi- 


Zeuxidamum e filio nepotem Theopompus imperii sibi suc- 
ceseorem reliquit. Αἱ Leolychidem regnum possedisse con- 
stat post Demaratum, Áristonis filiun, quum Ariston ipse 
a Theopompo septimus fuerit. (2) Eo ipso igitur tempore 
contulere cum Lacedaemoniis signa Messenii ad Deras, qui 
vicus in Messenia est, anno post defectionem primo. Neu- 
tris venere a sociis auxilia: neque penes quos eius fuerit cer- 
tuminis victoria perspicuum fuit.  Aristomenem eo praelio 
tradunt facinora maiora multo, quam pro unius viri captu, 
fecisse. Quare statim post pugnam rex fuit salutatus. Erat 
emm ex Áepytidarum genere Verum quum regnum recu- 
sasset, imperatorem cum summa potestate praeesse rebus 
bellicis iusserunt. [8 eo erat ingenio, mt facillime pateretur 
suum iis eliam, qui aliquid in bello memoria dignum geseis-. 
sent, honorem haberi. Εἰ antiquissima quidem ipsi cura 
fuit, initio belli Lacedaemonios perterrefacere, quo esset 
illis in omne reliquum tempus formidolosior. Hoc sibi quum 
propositum haberet, noctu Lacedaemonem veniens, ad, Chal. 
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γραπτο δὲ, ᾿Δρισεομένην ἀπὸ Σπαρνιατῶν διδόναι τῇ ϑεῷ. 
(8 Ἐγένετο δὲ καὶ “Δακεδαιμονίοις μάντευμα ix “ελφῶν, | 

— φὸν ᾿Αϑηναῖον ἐπάγεσθαι σύμβουλον. ἀποστέλλουσιν οὖν 
saa τοὺς ᾿ἀϑηναίους τὸν τε χρησμὸν ἀπαγγελοῦνταρ, καὶ 
ἄνδρα αἰτοῦντας παραινέδοντα ἃ χρὴ σφίσιν. ᾿4ϑηναῖοι 

' δὲ οὐδέτερα ϑέλοντες; οὔτε Μακεδαιμονίους ἄνξυ μεγάλων 

^ κινδύνων πφοσλαβεῖν μοῖραν τῶν. ἐν Πελοποννήσῳ τὴν 
ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ καρακοῦσαι κοῦ θεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι. καὶ, ἦν γὰρ Τυρταῖος διδάσκαλος yop 
μάτων, νοῦν tt ἤχιστα ἔχειν δοκῶν, καὶ τὸν ἕτερον τῶν 
817 ποδῶν χωλὸς; τοῦτον ἀποστέλλουσιν ἐς Σπάρτην. ὁ δὲ 
ἀφικόμενος, ἰδίᾳ τὲ τοῖς ἐν ἐέλει, καὶ συνάγων ὁπόσους - 
τύχοι, καὶ ἐλεγεῖα καὶ cd ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα ἤδεν. 

(4) ᾿Ενιαυτῷ δὲ ὕστερον τοῦ περὶ τὰς 4έρας ἀγῶνος, 
ἡκόντων ἀμφοτέροις καὶ τῶν συμμάχων, παρεσχευάξοντο 

-  ég μάχην συνάψοντες ἐπὶ τῷ καλουμένῳ Κάπρου σήματι 


cioeci scutum affixit, in quo inscriplum fuit, Áristomenem 
deae de Spartanorum manubiis dicasse. (3) Eodem tempore 
Lacedaemoniis Delphicum Apollinem de belli exitu consulen- . 
tibus responsum, ut Atheniensem hominem consiliarium ac- 
cerserent. Quare quum per legatos de oraculo docuissent | 
Athenienses, ac simul Atheniensem sibi hominem, cuius ute- - 
rentur consilio, depoposcissent, ea res animi dubios tenuit ἢ 
Athenienses. Nam et periculosum nimis fore reipublicae 

suae iudicabant, si Lacedaemonii parte Peloponnesi optims | 
sine insignibus cledibus potirentur: et rursus divinis voci- 
bus non parére nefarium censebant. Consilium ut in re dubia 
anceps capiunt. Erat Athenis Tyrtaeus quidam ludi magi- 
ster, qui neque satis mente valere oredebatur, etaltero clau- - 
dicabat pede. Hunc ad Spartanos misere. fbi ille modo ci- 

vitatis principes, modo plebem, proinde ut locus aut tem- 
pus tulisset, elegos et anapaestos decantans, guid facto opus 
esset, edocebat. (4) Ánno uno ferme post praelium ad De- 
ras, quum sui iam utrisque socii praesto essent, ad Apri mo- 
numentum (id vico ei nominis est) ad praelium committen- 


ι 
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Μεσσηνίοις μὲν οὖν Ἠλεῖοι καὶ ᾿ρκάδες, ἔτι δὲ 6" Moyovg 


ἀφίχετο καὶ Σικυῶνος βοήϑεια. παρῆσαν δὲ καὶ ὅσοε 
πρότερον τῶν Mtóoyv(ov ἔφευγον ἑκουσίως, ἐξ Ἐλευσῖ. 
vog τε οἷς πάτριον δρᾷν τὰ ὄργια τῶν μεγάλων ϑεῶν, καὶ 
οἱ ᾿ἀνδροκλέους ἀπόγονοι. καὶ γὰρ oí συσπεύσαντες ud- 
λιστά σφισιν ἦσαν οὗτοι. “Δακεδαιμονίοις δὲ ἦλϑον Κο- 
ρίνϑιοι συμμαχήσοντες, καὶ Μεπρεατῶν τινες κατὰ ἔχϑος 
τὸ Ἠλείων. ᾿Ασιναίοις δὲ ὅρκοι πρὸς ἀμφοτέρους ἦσαν. 
τὸ ὁὲ χωρίον τοῦτο, Κάπρου σῆμα, ἔστι μὲν ἐν Στενυ- 
κλήρῳ τῆρ Μεσσηνίας" Ἡρακλέα δὲ αὐτόϑι ὄρχον ἐπὶ το- 
μίων κάπρου τοῖς Νηλέως παισὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν παρὰ 
ἐκείνων λέγουσιν. 


dum parati convenere.  Messeniis Elei, Arcades, Argivi, 
Sicyonii auxila miserant.  Convolarant etiam, qui sponte 
profugeramt: e Messenia; et ab,Eleusine, quibus a maioribus 
tradita fuerant inagnarum dearum initia: Ándroclis praeterea 
Bepetes ; ex iis enim, qui Messenies ^maxime adiuvabant, hi 
fmerunt praecipui. Lacedaemoniis praesto fuere Corinthii, 
et € Lepreatis nonnulli Eleorum odio ducti. Asinaeis foedus 
cun utrisque iuramonto sancitum fuit. Vicus, quem Apri 
diximus monumentum nuncupar, in Stenyclero Messenici 
agri regione est. Nomen ex eo habet, quod Herculem me— 
morise proditum, super apri extis foedus cum Nelei libe- 
ris, fide ultro citroque data et accepta, icisse. 
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CAPUT XVL 


Sacris utrinque & vatibus factis, proelium initur — de Aristome- 
nis rebus in hac pugna gestis — Spartanos clade perculsos 
Tyrtaeus elegos canendo excitat — de honore Aristomeni a 
feminis habito, et illius clypeo — Aristomenes urbem Pha- 
rin expugnat et vulneratur — Caryatides virgines compre- 
hendit, et magna accepta pecunia reddit. 


. 


"2, δὲ ἀμφοτέροις προεϑύσαντο οἵ μάντειβ, Αακεδαεμο. 
νίοις μὲν "Exatog ἀπόγονὸς τε καὶ ὁμώνυμος 'Excrov, τοῦ 
σὺν τοῖς ᾿Δριστοδήμου παισὶν ἐλθόντος ἐς Σπόρτην" τοῖς 
δὲ Μεσσηνίοις Θέοκλος᾽ ἐγεγόνει δὲ ὃ Θέοκλος οὗτος 
4xo Κὐμάντιδος᾽ EOuovtw δὲ ὄντα Ἠλεῖον» τὧν ᾿ἰαμεδῶν 
Κρεσφόντης ἐπηγάγετο ἐς Μεσσήνην᾽ τότε δὲ παρόντων 
xol τῶν μάντεων, συν φρονήματι ἀμφότεροι μᾶλλον jas 
γοντο ἐς τὴν μάχην. καὶ ἦν uiv καὶ τὰ τῶν ἄλλων “πρό. 
. €vu«, ὡς ἡλικίαρ ἕκαστος εἶχεν ἢ ῥώμης, φπάλισεα δὲ 
»Δνάξανδρύς τὸ ὁ τῶν “ακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ οἵ περὶ 
" αὐτὸν τῶν Zxagtaróv. παρὰ [Μεσσηνίων δὲ οἱ ““νδρο- 
-  818»sAfovg dxoyovos, Φίνταρ καὶ “νδροκλῇρ, καὶ οἱ συντεκα- 


Car. XVI. Sacra rite a vatibus utrinque facta. Vates 
erat Lacedaemoniis Hecatus, nepos et cognominis Hecati illius, 
qui cum Aristodemi filiis Spartan postliminio reverterat: 
Messeniis 'Theoclus.  Oriundus hic Theoclus ab Eumoantide 
fuit. Eumantin ipsum, Eleum hominem, (quod erat de ge- 
mere Jauidarum) Messenen Cresphontes adduxerat. Quare 
quum suum utrique vatem fidenti elatum animo liaberent, eo 
etiam ad rem gnaviter gerendam fuere paratiores;: sed et ce-— 
terij pro sua quidem quisque aetate ac virili parte, magnam 
prae se ferebant alacritatem; — Omnes vero bellicae gloriae 
cupiditate superabat Anaxander Lacedaemoniorum rex, qui- 
que circa ipsum erant Spartani. In Messeniorum exercitu 
Androclis nepotes Phintae et Ándrocles, totaque ea manus, 








SEU LIB. IV. CAP. XVI. 309 


γμένοι σφίσιν ἐπειρῶντο ἄνδρες ἀγαθοὶ γίγνεσθαί.  Tug- 
«εκἴος δὲ καὶ of τῶν ϑεῶν ἱεροφάνται τῶν μεγάλων ἔργου 
κὲν ἥπτοντο οὐδενὸς, τοὺς τελενταίους δὲ τῆς ἑαυτῶν 
ἑκάτεροι στρατιᾶς ἐκήγειρον. (9) Κατὰ δὲ αὐκξὸν ᾿Ἄριάτο- 
μένην εἶχεν οὕτω. λογάδες πὲρὶ αὐτὸν ἀρδοήκοντα ἦφσων 
Μεσσηνίων, ἡλικίαν τὸ γεγονότος ἐκείνῳ τὴν αὐτὴν, καὶ 
ἕχαστος προτοτιμῆσθαι μεγάλως νομίζων, ὅτι ἠξίωτο ᾿4φι- 
στορίνηρυντετάχθαι" ἦσαν δὲ καὶ αἰσθέσθαι δι᾽ ὀλίγου 
δεινοὶ παρ᾽ ἀλλήλων, καὶ μάλιστα ἐκείνου καὶ ἀρκο- 
μένου τι δρᾷν καὶ Er, μέλλοντος. οὗτοι μὲν πρῶτοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ᾿Φριστομένης πόνον εἶχον πολὺν κατ᾽ Mvdgev- 
ὅρον καὶ τῶν Δαχεδαιμονίων τεταγμένοι τοὺς ἀρίστουο᾽ 
λαμβάνοντες δὲ τραύματα ἀφειδῶρ, καὶ ἐς κἂν σροῖοντες 
ἀπονοίας, τῷ τε χρόνῳ καὶ τοῖς τολμήμασιν ἐεφέψωντο 
τοὺς περὶ ᾿ἀνάξανδρον. τούτοις μὲν δὴ φούγουσι διώκειν 
ἐπέταξεν ὁ ᾿Αριστομένης ὅτερον τῶν Maconviov λόχον" 
αὐτὸς δὲ ὁρμήσας πρὸς τὸ μάλιστα ὀνθεστηκὸς, εὑς ἐβιά: 


quae illorum ductum sequebatur, egregie ad virtutis laudem, 
et pari consensu adspirabant. "CTyrtaons, et magnarum dea. 
rmm antistites, nulla ipsi belli munia obiere; extremos tan- 
tun sui quique agminis cohortationibus ad pugnandum ac- 
cendebant. (2) Quod vero ad Áristomenem attmet, stipa- 
bant eum octoginta e Messeniis, lectissimr luvenes, eius &e- 
quales: quorum magno sibi unusquisque hohori ducebat, 
qued se ille, quem in praetoriam cohortem prae ceteris ad- 
ecisceret, dignum putasset. Et erat sane eorum quilibet 
miro animi vigore, sive mutuum poscentium auxilium, sive 
ducis pugnam vel iam aggredientis, vel iam prope aggressuri, 
significationes observare opus esset. Stéterunt hi in acie 
contra ÀÁnaxandri cohortem, in qua fuit Spartani exercitus 
robur. Quare magno tandem negotio, quum ad muHas horis 
dimicassent, multaque avide accepissent vulnera, iamque 
prope nihil esset spei reliquum, postrefno pervivacia et im- 
. petu hostem fundunt. Fusum Aristomenes ut alia cohors , 


persequatur imperat: ipse cum suis ad integros, et adhuc 
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sexo καὶ τούτους, ἐπ᾽ ἄλλους ἐτράπετο αὖϑις. ταχὺ δὲ 
«xl τούτους ασάμενος, ἑτοιμότερον ἤδη πρὸς τοὺς vxo 


μένοντας ἐπεφέρετο, ἐς ὃ πᾶσαν τῶν Δακεδαιμονίων τὴν 
φάξιν καὶ αὐτῶν τῶν ἀυμμάχων συνἔέχεε' καὶ οὐχὶ σὺν αἱ. 
dei φευγόντων, οὐδὲ ἀναμένειν θελόντων ἔτι ἀλλήλους, 


ἐπέχειτό σφισι φοβερώτερος, ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναι 
μανίων. ἔνϑα δὴ καὶ παρ᾽ ἀχφάδα, πεφυκυῖάν ποῦ τοῦ 
«εδίου,. παρὰ ταύτην, ᾿Δριστομένην οὐκ εἴα παραϑεῖν ὁ 


μάντις Θέοχλορ᾽ καθέζεσθαι γὰρ τοὺς “ιοσχούρους ἔφα. 
σχεὲν ἐπὶ τῇ ἀχράδι. ᾿Αριστομένης δὲ εἴχων τῷ θυμῷ, καὶ 
οὐχ ἀκροώμενος τὰ πάντα τοῦ μάντεως, ὡς κατὰ τὴν 


319 ἀχράδα ἐγίνετο, ἀπόλλυσι τὴν ἀσπίδα, Δακεδαιμονίοις τε 


τὸ ἁμάρτημα τοῦ ᾿Αριστομένους παρέσχεν αὐτῶν dxoa- 


. ϑῆναί τινας ἐκ τῆς φυγῆς διέτριψε γὰρ τὴν ἀσπίδα ἄνευ. 


Qaiv πειρώμενος. (8) “ακεδαιμονίων δὲ ἐχόντων ἀϑύμως 
μετὰ τὴν πληγὴν, καὶ ὡρμημένων καταϑέσϑαι τὸν πόλε. 
μον, Τυρταῖός va ἐλεγεῖα ἔδων μετέπειθεν αὐτοὺς, καὶ 


suum obtinentes locum conversus, ubi et illos dare terga co- 
egit, mox alios, et subinde alios acrius adoritur, donec totam 
Lacedaemoniorum aciem, quum modo in hanc, modo in illam 





partem se inferret, terribilior multo quam ut hominis unius - 
illa videri posset audacia, dissipatis atque distuxbatis ordi- - 
nibus in fugam vertit. lam vero quum palantes ageret, qui 


neque in fugiendo modum haberent ullum, neque tantisper 


consisterent, dum in unum convenirent, ad sylvestrem pirum, 


in ea campi parte enatam, ventum. Ibi Áristomenem 4 cursu 
Theoclus vates revocabat, quod in ea arbore Castor et Pollux 
consedissent. . Sed Áristomenes, in ipso pugnae ardore im- 
petu raptus, non auditis omnibus Theocli vatis monitis, quum 
ad pirum accessisset, scutum amisit; ibi dum in eo quae- 
rendo cunctatur, spatium datum est elabendi, qui se. ante 
in fugam dederant, Lacedaemoniis. (3) Ea clade perculsi 
Spartani, ad belli finem spectabant: sed eos Tyrtaeus de sen- 
tentja racitatis elegis deduxit; idemque milites, qui in cohor- 


L 
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ie τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν τεϑνεώτων κατέλεγον ἄνδρας ix 
τῶν εἰλώτων. (4) ᾿Δφιστομένει δὲ, ὡς ἀνέσερεψεν ig τὴν 
᾿Δγδανίαν, ταινίας αἱ γυναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλου- 
ὁαι τῶν ἀνθέων, ἐπέλεγον ἦσμα τὸ καὶ ἐς ἡμᾶς En φδό- 
pivoy* 

"Es τε μέσον πεδίον Στενυκλήριον ἕς τ᾽ ὅρος ἄχρον' 

Εἴπετ᾽ ᾿Δριστομένης τοῖς “ακεδαιμονίοις.᾿ 

ἀγεσώσατο δὲ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐκείνην, ἕς τὸ Δελφοὺς ἄφι. ᾿ 
χύμενος, καὶ, ὥς οἵ προσέταξεν ἡ Πυϑία, καταβὰς ic τὸ 
ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου τὸ ἐν Δεβαδείκ. ὕστερον 
δὲ τὴν ἀσπίδα ἀνέθηκεν ἐς Λεβάδειαν φέρων, ἣν δὴ xol 
αὐτὸς εἶδον ἀνακειμένην. ἐπίθημα δέ ἐστιν αὐτῆς ἀδεὸς. 
τὰ χτερὰ ἑκατέρωθεν ἐχτεταχὼς ἐς ἄχραν τὴν ἵἴτυν.. 
(5) Τύτε δὸ ᾿ἀριστομένης ὡς ἐπανῆκεν ἐκ Βοιωτίας εὑρών 
τε παρὰ τῷ Τροφωνίῳ καὶ κομισάμενος τὴν ἀσπίδα, αὖ- 
τίχα ἔργων μειξόνων ἥ ἥπτετο. συλλέξας δὲ ἄλλους τὸ τῶν 
Μεσσηνίων, καὶ τοὺς περὶ ξαυτὸν ἅμα ἔχων λογάδας, qv- 


tibus desiderabantur, de Hilotum delectu supplevit.  Áristo- 
menem Ándaniam reversum acceperunt matrohae gratulabun- 
du, taenias in eum, quacunque incederet, et ut anni fere- 
bat tempestivitas , flores et fructus iacientes: carmen prae- 
terea illud, quod no&tra etiam cantatur aetate, in eum con- 
nentes, 


Per Stenycleria plana secutus in ardua montium 
Victor Aristomenes est Lacedaemonios. 


SeMum postea recepit Áristomenes, quum Delphos primus 
Y&itel, atque inde Pythiae iussu in adytum Trophonio 
(iud Lebadeam sacrum descendisset: quem clypeum. 
Pott Lebadeam detulit et ibi affixit, egoque eum ibi positum 
"ii. Insigne eius est aquila, passis ad extremos clypei mar- 
Baer alis, (5) Sed tunc e Boeotia rediens, clypeo apud Tro- 
Pnim invento ac recüperato, ad maiora mox belli se 
*Pa comparavit.  Collectis enim Messeniorum aliis, as—- . 
Puma, j insuper lectissimorum iuvenum manu, quos circum se ; 
Oo 2 
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λάξας τε μετὰ ἐσπέραν, ἦλθεν LÀ πόλιν τῆς “ακωνιπῆς, 
τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα καὶ iv .“Ομήρου καταλόγῳ Φᾶριν, 
ὑπὸ δὲ τῶν Σπαρτιατῶν καὶ προςοίχων καλουμένην de- 

, φάς. ἐπὶ ταύτην ἀφικόμενος, τούς τὸ πειρωμένους ἀρύ 
. ψεῦϑαε διέφϑειρε, καὶ λείαν περιβαλόμενος, ἀπήλαυνν 
ác τὴν Μεσσήνην. «Ἰακεδαιμονίων δὲ ὁπλιτῶν καὶ Ave 
ξάνδρου τοῦ βασιλέως ἐκιϑεμένων καθ᾽ ὁδὸν, ἐτρέψατο 
τε καὶ τούτους, καὶ διώχειν τὸν 'ἀνάξανδρον ὥρμητο. fi 
3906slg δὲ ἀκοντίῳ τὸν γλουτὸν, τὴς δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ μὲν 
τοι τὴν λείαν γε, ἣν ἤλαυνεν, ἀφῃρέθη. διαλιπὼν δὲ, 
ὅσον ἀκεσθῆναι τὸ τραῦμα, ἐς μὲν αὐτὴν Σπάρτην ἔσο 
δον ποιούμενος νύκτωρ, ἀὠπευράπετο ὑπὸ φασμάτων Et 
vgg καὶ Διοσχούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Καρύαιξ παρϑένους 10: 
ρευούσας τῇ ᾿ἀρτέμιδι ἐλόχησε μεθ᾽ ἡμέραν, καὶ συνίλε. 
βεν, ὅσαι χρήμασιν αὐτῶν καὶ ἀξιώματι πατέρων xu 
χον, ὠγαγὼν δὲ ἐς κώμην τῆς Μεσσηνίας, τὴν νύχτα ἀνε 
παύετο, ἀνδράσι τῶν ἐκ τοῦ λόχου τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψις 


habere solebat, sub crepusculum ad Laconicum oppidum. 
quod in urbium enumeratione veteri nomine Pharin Homerus 
Pharas nuncupant Spartani et finitimi, contendit. [bi occ- 
sis, qui resistere conati fuerant, ac oppido direpto, dum 

δ Messenen cum luculenta praeda redit, Anaxandrum, qu 
facta ex insidiis eruptione cum armatorum globo tergum ur- 
gebat, conversus in hostem in ipsa via iterum fudit: quin εἰ 
fugientem acriter insequi non prius desiit, quam iaculo na- 

" — tium altera traiecta retrocedere coactus est, quum nihi] inter- 
ea de praeda deperisset. Modico dein temmpore intermisso, 
quantum scilicet curando vulneri sat fuit, quum Spartam 
ipsam adoriri in animo haberet, obiecta per visum Helenae et. 
Gemellorum specie deterritus est. — FHediens , Caryatides vir- 
gines choros Dianae agitantes, interdiu ex occulto aggressus 
parentum opibus et dignitate praestantissimamn quamque 
comprehendit, et ad Messeniae vicum quendam perduxit. 
Ibi virginum custodia certis hominibus de sua cohorte man- 
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τῶν παρθένων. ἐνταῦϑα ὑπὸ μόθης οἱ νἑανίσχοι (δοκεῖν 
lpol) καὶ ἄλλως ἀκρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ, πρὸς (βίαν 
ἐκρέποντο τῶν παρϑένων. ᾿Δφιστομένους δὲ ἀπείργοντος 
οὐ νομεζόμενα Ἕλλησι δρῶντας, οὐδένα ἐποιοῦντο Aoyov: 
ὥστε ἠναγχείάαϑῃ καὶ ἀποκτεῖναι voUg. παροινοῦντας μάλι- 
στα ἐξ αὐτῶν. t&g δὲ αἰχμαλώτους λαβὼν ἀπέλυσε χρη- 
μάτων πολλῶν παφθένους, ὥσπερ ys xa) εἷλεν. 


CAPUT XVI. 


Arsemenes, qui feminas Cereris sacra facientes eomprehendere 
tentat, ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — 
tertio belli anno Lacedaemonii ad Magnam Fossam pugna- 
turi Áristocratem, regem Aroadum, pecuria corrumpunt — 
de poena :Neoptolemea dicta, qua Lacedaemonii postea affi- 
cimtur — . Axistocrates proelii initio Arcades ex acie subdu- 


cit, et per medios Meesenios cum iis aufugit — Messenii - 


magna clade funduntur et fugantur —  Aristomenes fugien- 


tes colligit, et cum iis in montem Iram sese recipit, ubi. 


XI annos Lacedaemoniorum obsidionem sustinet. 


Es, δὲ γιλα τῆς Δακωνικῆς, ἔνϑα ἱερὸν ἴδρυται ἅγιον 
ἄήμητρος. ἐνταῦϑα ἐπιστάμενος 6 ᾿Δριστομένης καὶ οἱ 
(Uv αὐτῷ τὰς γυναῖκας ἀγούσας ἑορτὴν, " ἀμύνεσθαι τῶν 


à, noctem unam quievit. Interea iuvenes, vino (ut mea 
[αὶ opinio) et libidine traneversos rapiente, virgines eas vi—- 
Umdi cupiditate exerserunt, atque adeo, ut ne ipsius quie 
4m Aristomenie vocibus, megantis id ius fasque Graecis 
"e, conatu abeisterent. Quare ut eas ab iniuria vindicaret, 
ulolescentes aliquot, quorum erat maxime vino incitata li- 
Vmla, occidere coactus, captives tam integras, quam ante 
ÍMrant, parentibus magna accepta pecunia reddidit. 


Car. XVIL. Est in Laconico agro vicus Aegila nomine, 


i quo templum Cereris veteri religione consecratum. Huc 
 alronas per festos dies more maiorum ludos ut facerent 


T" 


- 
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γυναικῶν οὐκ ἔνεν τῆς 9109 προαχθειθῶν, λαμβάνοτον, 
of πολλοὶ τῶν Μεσσηνίων τραύματα μωχαίφαιρ τε, αἷς τὲ 
[soria ai γυναῖχες ἔϑυον, ΧΑ ὀρελοτς, οἷς τὰ κρία ἕκωρν 
ὀπτῶσαι. τὸν δὲ ᾿Δριστομένην τύπτουσαι ταῖς dedi ζῶντα, 
αἱροῦσιν" ἀπεσώθη δὲ ὅμως τῆς αὐτῆς ἐκείνης vvxióck: 
τὴν Μεσσηνίαν. ἀφεῖναι δὲ αὐτὸν ἱέρεια τῆς Δήμητρος, 
αἰτίαν ἔσχεν ᾿Δρχιδάμεια. ἀφῆκε δὲ ovx ἐπὶ χρήμασιν, 
ἀλλὰ ἐρῶσα ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον ἕτι, προὐφασίζετο δὲ, 
ὡς ᾿Δριστομένης διακαύσαρ τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο. 
(2) Τρίτῳ ài ἔτει τοῦ πολέμου μελλούσης γίνεσθαι συμβο- 
"821 λῆς ixl τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Τάφφῳ, καὶ Λέεσσηνίοις 
. Ἀρκάδων βεβοηϑηκότων ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων, Auto - 
κράτην τὸν κέτα Τραπεζούντιον, βασιλέα τῶν ᾿δρκάδων,. 
καὶ στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφθείρουσιν o£ “ακεδον 
póvios χρήμασι. πρῶτοι γὰρ, ὧν ἴσμεν, daxsdcutóno 
πολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοσαν, καὶ ὦνιον πρῶτοι κατεύτή 


convenisse, Áristomenes, quique cum eo erant, explore 
tum habebant. Eo itaque veniens opprimere eas conatus ct: 
sed. quum illae numinis ope fretae vim repulissent, gladz: 
etiam, quibus ad hostias mactandas usi fuerant, armatae, εἰ 
verubus, tostis jam extis, hostem invaserunt: multisque 
graviter sauciis, ipsum quoque Aristomenem facibus percur- 
sum,.ac male mulctatum. in vincula coniecerunt. Sed e 
dem nocte liberatus, ad suos rediit.  Dimisisse eum didtur 
sacrorum antistita Archidamea , non pretio, eed amore sd- 
ducta: (illum enim multo ante amare coeperat) simulavit 
vero effugisse exustis vinculis. (2) Eodem anno quum prop 
esset, ut ad Magnam fossam (hoc looo nomen est) praelium 
committeretur, et Messeniis Arcades ex omnibus urbibus 
auxilium tulissent, Aristocratem Hicetae filium, patria Traye- 
᾿ zuntium , Arcadum regem, et eorum tunc exercitus ducem 
Lacedaemonii pecunia corrupere. Primi enim omuium L4 
cedaemonii ex omni antiquitatis memoria hostem dicunis 
muneribus solicitasse , et venalem prostituisse victorian in 
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στο εἶναι τὸ κρατὸς τὸ iv τοῖς ὅπλοις. πρὶν δὲ ἢ παρα- 


τομῆσαι Δακεδαιμονίους ἐς τὸ» Μεσσηνίων πόλεμον, ' καὶ 
᾿φιστοχράτους τοῦ ᾿δρκάδος τὴν προδοσίαν, ἀρετῇ τὸ οὗ 
μαχύμενοι καὶ τύχαις ἐκ τοῦ ϑεοῦ διεχρίνοντο. φαίνονται 
di οἱ Δακεδαιμόνιοι καὶ ὕστερον, ἡνίχα ἐπὶ Αἰγὸς ποτα- 
μοῖς ταῖς ᾿4ϑηναίων ναυσὶν ἀνθώρμουν, ἄλλους τὸ τῶν 
“τρατηγούντων ᾿Αθηναίοις καὶ ᾿Δδείμαντον. ἐξωνησάμε. 
οι. (8) ΖΠεριῆλθε μέν τοι xal αὐτοὺς “Δακεδαιμονίους 
ἀνὰ χρόνον ἡ Νεοπτολέμειος καλουμένη vicus,  Niosro- 
Uno γὰρ τῷ ᾿Αχιλλέως ἀποχτείνανει Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχά- 
νετοῦ Ἑρκείοι;, συνέπεσε καὶ αὐτὸν. ἐν “Δελφοῖς πρὸς τῷ 
Ἰωμῷ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος ἀποσφαγήναι, καὶ ἀπὸ τούτον τὸ 
ταϑεῖν, ὁποῖόν τις καὶ ἔδρασε, Νεοπτολέμειον τίσιν ὀνο: 
Mov. τοῖς οὖν «Δακεδαιμονίοις, ὅτε δὴ μάλιστα ἤνϑη: 
ὅαν, καὶ ᾿ἀθυῃναίων τὸ τὸ νκυτικὸν καϑῃρήκεσαν, καὶ 
4ygellaog κεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη vig ᾿Ασίας, τάτε σφίαι 
τὴν ἀρχὴν πᾶσαν οὐχ ἐξεγένετο ἀφελέσθαι. τὸν Μῆδον, 


mis alioqui positam : nam antequam Lacedaemonii contra 


bdlicas leges preditionem in Messenios comparassent, et, 


Arstocrates Arcas proditionis facinus ausus ésset, virtute a 
fatuna e diis comite pugnantes decernebent. Constat vero 
Lacedaemonios eosdem et insequentibus deinde temperihus, 
quun ad Aegospotamos classi Athemiensium in statione op- 
posti essent, et alios hostium praetores, et Ádimantum in 
primis mercede sibi devinxisse. (8) At emim et ipsos Lace- 
daenonios oppressit aliquaudo poena, quae Neoptolemea dici- 


tu, ex eo scilicet, quod, quum ad Hezcei lovis aram Neo- - 


ptolemus Achilla filius Priumum ingulasset, et [ipsi postea 
Ἢ accidit, ut ad Apollimis Delphici arem interimeretur. Venitin- 
de in proverbii consuetudinem, at, quoties, qua quis alterum 
zÜxcisset iniuria, eam ipse passus esaet, Neoptolemea ultio 
üceretur. Nam quum maxime opibus florerent Lacedaemo; 
ni, deleta Athenieusium classe, magna Asiae. parte Agesilai 

ductu occupata, tunc eis non licuit iel&m Persae adimere 


ΟΝ 


* 
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ἀλλὰ σφᾶς ὃ βάρβαφος περιῆλθε τι ἐφείνων εὐρήμεαι, 

ig -Kópaboy καὶ Ἄργος καὶ ia “ἐδήνας το καὶ Θήβας mei 
| ὀνομαζόμενος 


᾿“γηαίλαον ἀναγχασθῆναι τὰ ἐν τῇ 46s. ““ακεδαιμονίοιι 
μὲν τὸ ἐν Miconvlow σόφισμα ὁ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς 
822 ἀποφανεῖν συμφοφάν. (4) .-.“Αριστοπφάτηρ᾽ δὸ ὡς τὰ χρή 
. pura ἐδέξατο ix Δακεδαίμονος, τὸ μὲν παραυτίκα ἕκφυ 
στὸν ἐς τοὺς ᾿ἀρκάδας, οἷα ἐπεβούλευε, μελλόντων δὲ à 
χεῖφας ἤδη συνέρχεσθαι, τηνικαῦτα ἐξεφόβησεν αὐτοὺς. 
ὡς ἐν δυσχωρίᾳ τὲ εἰσιν ἀικειλημμένοι, καὶ ἀναχώφησι, 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς, ἣν κρατῃθώσιν᾽ c& «s ἱερὰ σφίσιν οὐκ 
ἔφη γεγονέναι κατὰ γνώμην. ἐκέλευεν οὖν πάντα τινὰ 
ἐκειδὲν αὐτὸρ σημήνῃ» φυγῇ χοῦσθαι. ὡς δὲ oí “χε 
δαιμόνιοι συνέμισγον, καὶ ἦσαν ἐς τὸ κατ᾿ αὐτοὺς οἱ Mio. 
σήνιοι τετραμμένοι, ἐνταῦθα ᾿Αρισετοκφάτης ἀρχομένη; 
εῆς μάχης ἀπῆγε τοὺρ Moxdügg, καὶ roig: ἈΔδεσάηνίοις v. 
τε ἀριστερὸν καὶ μέσον ἠρήμωτο. ol γὰρ ᾿Δρκάδες σφίόο 





, unperium, sed ipsorum arte Persarum rex usus, missa Corü-- 
thum, Argos, Athenas, Thebas pecunia, bellum in Spart-- 
nos 'concitavit, quod est Corinthiacum appellatum. Que 
fuit causa, ut Agesilaus in Graeciam, omissa Ásiatica ex»e- 
ditYore, exercitum. repertare cogeretur. Dolum itaque La- 
tedeemeniorum Di suo tempore in ipsorum vertere pemi- 
ciem. (4) Aristocrates- vero, accepta a Lacedaemoniis pecunia, 
Árcadas primum, quid moliretur, celavit: deinde vero quam 
utraque acies signa eollatura esset, suis terrorem et trepjda- | 
tionem fecit, guasí oommbnefaciens, si ad manus ventum. 
esset, victis ex imriquo 1o00 exitum nullum fore: et sib qui-- 
Bem sacrificanti affirmavit nihil laeti exta pertendisse. Edi- 
xit itaqué, ut, signo a se dato, pro se quisquo-fuga ealuti suxe | 
consuleret. Quare, quum iam praelium iniretur, omnesque. 
ín hostem conversi esitnt Messenii, Arístocrates abduxit Arci-- 
das, MéssexiReque laevum cornu et acies medie nudata est. Iu. 


- 
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τῶν δὲ ᾿Δργείων καὶ Σχκυωγμέων. πφρφοσεξιιφγάφθῃ δὲ καὶ 
ἄλλο τῷ ᾿Ἰριστοκράτει" διὲ γὰῳ Δήοσσηνίων ἐποιεῖτο τὴν 
φυγήν. o[ δὲ πρὸς τὸ ἀϑόλσιστον τῶν παρόντων ἐγένοντο 
ἔκφρονες, xal ἅμα ὑπὸ τῆς διεξόδου τῆς κατὰ σφᾶς τῶν 
“Δρκάδων ἐταράσφοντο-. ὥάτε αὐτῶν ἐδέησαν oí πολλοὶ 
κεὶ ἐκιλαθέσθκι τῶν ἐν χεραίφ. — evel ydg τῶν «“απεδαι- 
βονίων ἐπιφερομένων ἤδη, πρὸς τοὺς ᾿άρκάδως ὠφεύφιον 
φεύγοντας, καὶ οὐ μὲν sapepcivol qute ἱχέξενον. οἱ δὰ 
καὶ λοιδορίαις ἐρ αὐτοιυὶς εἰς ἐς ἄμδφαρ σπροδόφας xa) οὐ 
δι!αέους. ἐχφώνεο. (δὴ) «ἀακεδειμονίοιρ 05 € τὸ «ὐχλωσιρ 
vie Μεσόηνίων μονωϑέντων ἐγένετο οὐ χαλεπὴ, καὶ νίκην 
ἑτοιμοτάτην πασῶν καὶ ἀπκονώεατα ἀνείλοντο. ᾿Δριστο- 
μένης δὲ we οὗ σὺν asso συνέμέιναν μὲν, xol τῶν 4άχε- 
δαιμονίων“ «006 μάλιστα ἐγκειμόνους ἀνείργειν ἐπειρῶντο" 
ἀλίγοι δὺ ὄντες οὐ μεγάλα ὠφέλουν. τῶν. δὲ Μεσσηνίων 
foU piv δήμον τοσοῦνον πλῆθος ἀνηλώϑησαν, ὡς τὰ πρῶ- 
τα Δαχεδαιμονίων δεσπῦτας ἀντὶ δούλων ἔσεσθαι νομέζον: 


utraque enim agminis parte constiterant Arcades, quum ne- 
que Flei, neque Argivi, mec "Sicyonii pugnae interessent. 
Praeterea , quo esset efficacior proditio, Aristocyates fugiens 
per medios Messenios evasit. Insperata ista praesentium mu- 
latione consternati Messenii, simulque isto Árcadum per su- 
um agmen transitu turbati, non multum abfuit quin eius, 
quod in manibus erat, obliviscerentur: omissis enim Lace- 
daemoniis, qui se magno impetu in ipsos inferebant, ad 
Árcadas iam fuga sese proripientes respectabant, aliique sup- 
plices orabant, ut manerent, alii conviciis illos et maledictis 
incessebant, proditores et foedifragos appellantes. (5) Spar- 
iani interea facile destitutos undique circumdato agmine cin- 
xrunt, et obviam maxime quam minimo labore ac periculo 
sibi victoriam vindicarunt, Áristomenes cum cohorte sua lo- 
cum tenpit, et incumbentis impetum hostis aliquandiu susti- 
Dül: sed. fuere tam pauci numero non magno utique prae- 
sidio. Periit omnis prope inultitudo: et qui anfe de servis 
dominos Lacedaemoniorum se futuros rati fuerant, imn ne 
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vx5-tót» μηδὲ dc τὴν σωτηρίαν αὐτὴν ἐπέχειν ἐλπίδα. ἐπί 
Gavov δὲ καὶ τῶν πρωτευόντων ἄλλοι τε καὶ ᾿ἀνδροκλῆς 
893 καὶ Φίντας, καὶ λόγου μάλιστα ἀξίως ἀγωνισάμενος de. 
vog, ὃς πρότερον τούτων ἕτι δολιχοῦ νίκην Ὀλυμπίασιν 
ἦν ἀνῃρημένος. (6) ᾿Δριστομένῃς δὲ μετὰ τὴν μάχην voog 
διακεφευγύτας τῶν Μεσσηνίων συνήθροιξε, καὶ ᾿ἀνδανίαν 
μὲν καὶ εἴ τι ἄλλο ὃν μεσογαίᾳ πόλισμα ἔπεισε τὰ πολλά. 
ἐχλείαειν, ἐς. 0à τὴν Εἶραν τὸ ὄρος ὠνοικίξεσθαι. συνε- 
.ληλαμένοις δὲ ig τοῦτο τὸ χωρίονμ, προσεκάθηντο οἱ 4Δκ- 
oL ΨΜδδαιμόνιοι πολιορκίᾳ σφᾶρ αὐείηα ἐξαιρήσειν νομέξοντερ. 
ἐντήρκεσαν δὲ ὅμωρ οἵ Μεσσήνιοι, καὶ μετὰ τὴν ἐν Τάφρῳ 
συμφορὰν ἑνί τὸ καὶ δέχα ἕτοσεν ἀμυνόμενοι. ᾿ τὸν δὰ χρό- 
vov τῆς πολιορκίας γονέσθαι τοσοῦτον, δηλοῖ καὶ τάδε 
ὑπὸ Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς «ακεδαιμονίους᾽ 
Οὔρεος ἀργεννοῖο περὶ “τύχας ἐστρατόωντο 
Χείματά τε ποιάς τε δύω καὶ εἴκοσι πάσας." 
χειμῶνας γὰρ καὶ ϑέρη κατέλεξε, πόας εἰπὼν τὸν χλωρὸν 
.« σῖτον, ἢ ὀλίγον πρὸ ἀμητοῦ. | 


| 
| 
| 
| 


reliquam quidem salutis ullam. spem retinebant. Occubuere 
tamen et principum nonnulli, interque eos Ándrocles, Phintas, 
et, cuius clarissime in eo praelio virtus eluxit, Phanas, 
Olympica de longiore curriculo victoria iam ante illustris. 
(6) Aristomenes praelii reliquias collegit: quumque suis, ut 
Andania et oppidis, quae ἃ mari longius abessent, relictis, 
se in Iran montem reciperent, suasisset, eo in loco obsidio- 
nem hostium post acceptam ad Fossam cladem annos-nihil 
minus ΧΙ sustinuit, quum tamen castellum illud cum ez 
spe Lacedaemonii oppugnare adorti essent, quasi primo 
impetu capi posset. Testatur, tam longum totius obsidionis 
tempus fuisse, his versibus Rhianus: 


Montis ad albentis clivos tenuere Lacones 
Castra bis undenas herbas hyemesque in totum. 


Circumscripsit scilicet annos per hyemes et aestates. Nam 
quum herbas dixit, viridem segetem, vel anni tempus , quod 
paulo ante messem est, significavit. 
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CAPUT XxVII. 
; hl 
Messemi, Ira occupata, ex Laconico agro omnis generis prae- 
das agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartae 
orta —- Aristomenes AÁmyclas capit, vulneratur et vivus 


captus in Caeadam conjicitur — inde miro modo evadit et 
in Iram redit. 


M μοήνιοι 0$ ὡς 3c τὴν Etoav dvoxlatuouv, τῆς τε ὅλ- 
λης ἐξείργοντο, πλὴν ὅσον σφίσιν οἵ Πύλιοι τὰ ἐπὶ 9o- 
λάδόῃ καὶ of Μοϑωναῖοι διέσωζον, ἐλύστευον τήν. τε Λα. 
χονικὴν καὶ τὴν σφετέραν, πολεμίαν ἤδη καὶ ταύτην νο- 
μίξοντες.υ. ἄλλοι δὴ συνίσταντο ἐς τὰς καταδρομὰς, ὡς 
ἔχαστοι τύχοιεν, [xol] ᾿Δριστομένης δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν 
λογάδας ἐς τριακοσίων ἀριϑδμὸν προήγαγεν. ἦγον μὲν δὴ 
τὰ Μαχεδαιμονίων καὶ ἔφερον, 6 vv καὶ δύναιτο αὐτῶν 
"avrog. ἑλόντες δὲ σῖτον καὶ βοσκήματα καὶ οἶνον ἀνή- 
λιόχον, ἔπιπλα δὲ καὶ ἀνθρώπους ἀπεδίδοσαν χρημάτων. 
ὥστε καὶ ἐκοιήσαντο οἵ Δακεδαιμόνιοι δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν 
τῇ Εἴρᾳ μᾶλλον ἢ σφίσιν αὐτοῖς γεωργοῦντες, τὴν Μρσ- 
δηνίαν xal τῆς Μαχωνικῆς τὴν προσεχῆ, ἕως ἂν πολεμῶ- 


Car. XVIII Ira eccupata, reliquo ommi sgro exclusi 
Mesenii, praeter oram tameu rmaaritimsan, quam illis integram 
εἰ incolumem Pylii et Mothonaci praestiterunt, praedas non 
Iagis ex Laconico , qwam ex suo ipsorüm agro agebent, 
"rumque iam hostilem esse indicantes.  Fiebent quum - 
ab aliis passum, mt fors ferret, excursiones; tum in pri- 
mia Ári&omenes quum in unum ad trecentos leotissimos 
Viros coegisset , agebant illi rapiebantque omnia, undecunque 
Qus poterat; fruges n6mpe, vinum, pecus absumebant: 
"aRcipis, supellectilem, dominis aestinseta reddebalt. Coe- 
BÀ ea agrorum direptio Lacedaemonios edicto cavere, (quod - 
Arva nen.sjbi, sed ijs, qui in Iran secesserant , seri videbant) 
4 colerentur, bello durante, Messeuici et Laconici agri 


- 
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σιν, ἐᾷν ἄσποφον. (2) Kal ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο 
ἐν Σπάρτῃ, καὶ ὁμοῦ τῇ ἀιτοδείᾳ σεάσιξ΄ οὐ γὰρ ἡνεί- 
qovto ol ταύτῃ τὰ κτήματα ἔχοντες, τὰ σφέτερα ἀργὰ εἶ 
vot. καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφορα διέλυε Τυρταῖος. (8) Agr 
8946r0pévgc δὲ ἔχων τοὺς λογάδας, τὴν μὲν ἔξοδον περὶ fe 
ϑεῖαν ἐπονήσατο ἑσπέραν, ἔφϑη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν ἐς d po- 
«λας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντος ἡλίου" καὶ ᾿Δμύχλας τὸ X0 
epa εἶλέ τε καὶ διήρπασε, καὶ τὴν ὠτοχώρησιν ἐποιήσατο, 
πρὶν ἢ τοὺς Ix τῆς Σαάρτης πρρεβοηϑῆσαι. κατότᾳεχε δὲ 
καὶ ὕστερον τὴν χώραν, ἐς ὃ “αχεδαιμονίων λόχοις «λίον 
᾿ ἢ τοῖς ἡμίσεσι καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις συμβαλῶν 
ἄλλα τῷ ἔσχεν ἀμυνόμενος τραύματα, χαὶ πληγέντι ὑπὸ 
λίθου τὴν κεφαλὴν αὐγῷ σκοτοδινιῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ, καὶ 
πεσόντα ἀθρόοι. τῶν “ακεδαιμονίων ἐπιδραμόντες (avra 
αἱροῦσιν" ἥλωσαν δὲ καὶ τῶν. περὶ αὐτὸν ἐς πεντήκονχα. | 
τούτους ἔγνωσαν ol Δακεδαιμόνιοι. ῥίψαι αἄντας ἐς τὸν 
Καιάδαν. ἐσβάλλουσι δὺ ἐνταῦϑα, οὗς ἂν ἐπὶ μεγίστοις 


finitimag partes. (9) Ex eo frugum egestas, et inde seditio 
consecuta, locupletibus aegre ferentibus arationes ibi deseri - 
Eum ífremitum versibus suis Tyrtaeus compressit. (3) Interea. 
Áristomenes cum sua manu sera jam vespera egressus, Amy- 
clas magnis itineribus contendit: que quüm primo diluculo 
pervenisset, subito impetu oppidum cepit ac diripuit: atque 
inde ad sues δὰ prius recepit, quam e Sparta subsidium mit- 
teretur. Excursiomibus hostilem egrum mon prius [destitit 
infestum:reddere ,, quum Lacedaemoniorum manipulos dimi- 
dia parte plures cum ambobeua xegbus nactus, facto cum 
illis praelio ,. praesentique se ammo defendens, et vàlnera alis 
accepit, et percusso lapidis ictn capite, caligantibus oculis, 
werügine correptus, prope exanimis corruit. Vix adhuc 
. spirantem catervatim irruentes Lacedaemonii, et curn.eo quin- 
quaginta de eiuspraetoria cohorte captivos Spartam pertraxere..— 
Quos quum in Caeadam abiiciendos censnissent, (sic alte deli- 
eceniem foveara vecant, in qu&m maximis criminibas capite | 


-- 
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τιμορώνται: (4) Ot piv δὴ ἄλλοι Μεδσηνίων ἐσπίπτοντερ 
ἀκώλλυντο αὐτίχα" ᾿Δριστομένην 0b Ec τὸ τὰ ἄλλα θεῶν 

vic, καὶ δὴ καὶ τότε ἐφύλασσεν. οἱ δὸ ἀποδεμνύνοντες 

τὰ xcv αὐτὸν, ᾿Αριστομέψει φασὶν ἐμβληϑέντι ἐς τὸν͵ 
Καιάϑων ὄρνιϑα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσϑαι, καὶ ἀγέχειν ταῖς 
πτίρυον, ἐς ὃ κατήνεγκεν αὐτὸν ἐς τὸ πέραρ, οὔτε πηρω- * 
ϑέντα οὐδὲν τοῦ σώματος, οὔτε τραῦμα ἐπιλαβόντα. ἔμελλε 

δὲ ἄρα καὶ αὐτόθεν ὁ δαίμων ἔξοδον ἀποφαίνειν αὐτά. 

χαὶ ὁ μὲν ὡς ἐς τὸ τέρμα ἦλθε τοῦ βαράϑρον, πατοχλίθη 

τε καὶ ἐφελκυσάμενος τὴν χλαμύδα ἀνέμενον, ὡς πάντως 

οἱ ἀτοϑανεῖν χεπῳωμένον. τρίτῃ δὲ ὕσεερον ἡμέρα ψό- 

gov τε αἰσθάνεται, καὶ ἐκχαλυψάμενος (ἐδύνατο δὲ ἤδη 

διὰ τοῦ σκότους διορᾷν) ἀλώπεχα εἶδεν ἁπτομένην τῶν 
ψεχρῶν. ὑπονοήσας δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ θηρίῳ ποϑὲν, 
ἀνέμενεν ἐγγύς οἱ τὴν ἀλώπεκα γενέσθαι, γενομένης δὲ 
λαμβάνεται" vj δὲ ἑτέρᾳ χειρὶ, ὁπότε ig αὐτὸν ἐπκιστρ. — , 
φοιτο, τὴν χλαμύδα προὔβαλλέν οἵ καὶ δάκνειν παρεῖχε. 395 — 
τὰ μὲν δὴ πλείω ϑεούσῃ συνέϑει, τὰ δὲ ἄγαν δυσέξοδα καὶ 


ἀδιιπδίοβ praecipites mittunt) (4) alii quidem onmes ad unum 
periere: Áristomenem, qui saepe alias, idem et tunc servavit 
Deus. Cuius qui res gestas magnificentius extollunt, advo-— 
lasse aquilam dicunt, quae cadentis corpus passis alis sub- 
lens, ita illum libraverit, ut omni ex parte illaesus ad eius 
barathri ima delatus fuerit. Fato certe nescio quo exitus ei e 
tetro illo hratu monstratus est. Nam quum in imo iam specu 
constitisset , veste obvolutus decubuit, extremam, quam pro- . 
Ximeabesse putabat, vitae horam exspectans.  Triduum erat 
Ibi iam commoratus, quum audito strepitu quodam, retecta 
facie, per sublustres tenebras vulpem vidit cadavera appeten- 
lem. Cogitans itaque per ostiolum omnino aliquod bestiam il- 
luc penetrasse, ea quantisper propius accederet, opperiebatur. 
ld qunm, uti volebat, accidisset, feram manu altera pre- 
hendit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mor- 
dicus prensandam obiiciebat: et currentem quidem, qua se via 
dàbat, cursu consequebatur: trahendum vero se belluae per 
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!. ξρφείλκετο ὑπ᾽ αὐτῆς. ὀφὲ δέ ποτὸ ὁπήν vt εἶδεν ἀλώκεκι 
ἐς διάδυσιν ἱχανὴν καὶ φέγγος δι᾿ αὐτῆς. καὶ τὴν μὲν, 
ὡς ἀπὸ τοῦ ᾽'Δριστομένους ἠλευϑερώθη, τὸ φωλίον Iu 
λὲν ὑποδέξασθαι" ᾿Δριστομένης δὲ (οὐ γάρ τι ἡ ὀπὴ καὶ 
τούτῳ παρέχειν ἐδύνατο ἔξοδον) εὐρυτέραν τε ταῖς χερσὶν 
ἐποίησε, καὶ οἴχαδε ig τὴν Εἶραν ἀποσώξεται, παραδόξῳ 
μὲν τύχῃ καὶ ἐς τὴν ἅλωσιν χρησάμενος" τὸ γάρ οἱ φρό- 
νημα ἦν καὶ τὰ τολμήματα μείζονα, ἢ ὡς ἐλαίσαι τινὰ, 
᾽᾿Δριστομένην αἰχμάλωτον ἂν γενέσθαι" παραδοξοτέρα δὲ 
ἐστι xal πάντων προδηλότατα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ ἡ ix τοῦ 
Καιάδα σωτηρία. | 


invia praebebat. Vidit postremo cuniculum nihilo ampliorem, | 
quam unde posset vulpes evadexe, per quem lumiis se ali-- 
quid ostendebat. Per illum quadrupes, ut primum dimisit 
eam quasi manumissam Aristomenes, lustrum suum repetiit. 
Αἱ Aristomenes angustam illam ac minime perviam cavernu- 
lam manibus aperiens, in Iram ad süos tandem evasit, Fuit 
eius fortuna, quum captus est, mira et inopinata: (maior 
enim viri spiritus erat, maior ex rerum gestarum magnitudi- - 
ne audacia, quam ut quisquam capi illum posse sperare de- - 
buerit) sed mhil fuit admirabilius, nullum certius, id no. 
sine divini numinis. auxilio contigisse, argumentum, quam 
quod e Caeada elabi potuerit. 
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CAPUT XIX. 
iistomenes Corinthios Lacedaemoniis opem laturos noctu oppri- 
mit — sacra, quae Hecatomphonia vocantur, facit — La- 
cedaemonii inducias XL dierum pangunt, per quos sagitta- 
rii Cretenses Áristomenem incautum capiunt — Aristomenes 
ἃ virgine quadam vinculis liberatur. 


Δακιδαιμονίοις 0b παραυτίκα μὲν ὑχκὸ ἀνδρῶν ἀπηγγέλ- 
ἱετο αὐτομόλων, ὡς ᾿Δριστομένης ἐπανήκοι σῶς. νομι- 
togivov δὲ ἀπκίστον κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ τινα τεθνεῶτα ἐλέ- 
γεῖο ἀναβιῶναι, παρ᾽ αὐτοῦ τοιόνδε ᾿Δριστομένους ὑπῆρ- 
&v ἐς πίστιν. Κορίνϑιοι Δακεδαιμονίοις δύναμιν ὡς 
δυγεξαιρήσοντας τὴν Εἶραν ἀποστέλλουσι. τούτους παφὰ 
τῶν κατασχύπων πυνθανόμενος ὁ ᾿Δριστομένης τῇ πορείᾳ 
τε ἀτακτότερον χρῆσϑαι καὶ ταῖς στρατοπεδείαις ἀφυλά- 
ἀτῶς, ἐκιτίϑεται νύχτωρ σφίσι" καὶ τῶν τὸ ἄλλων καϑευ- 
δόντων ἔτι ἐφόνευσε τοὺρ πολλοὺς, xal τοὺς ἡγεμόνας, 
Ἱκερμενίδη καὶ ᾿'Δ4χλαδαῖον καὶ “υσίστρατον καὶ Εἴδεκτον 
ἀποχτίννυσι. διαρπάσας δὲ χαὶ τὴν σκηνὴν τὴν σερονηγίδα, 
χαρέστησεν εὖ εἰδέναι Σπαρτιάταις, ὡς ᾿Δριστομένης, καὶ 

οὐχ ἄλλος Μεσσηνίων, ἐστὶν ὁ ταῦτα εἰργασμένος. (2)"E9vos 
δὲ καὶ τῷ zit τῷ Ιθωμάτᾳ τὴν ϑυσίαν, ἣν Ἑχατομφόνια 


Car. XIX. Ubi salvum Lacedaemoniis renunciarunt per- 
fugae quidam Aristomenem ad suos rediisse, non plus credi 
potte visum est,. quam si mortuum hominem revixisse au— 
daent Ex huiusmodi vero eventu veritati fides quaesita est. 
Mittehantur ἃ Corinthiis auxilia Spartanis ad Iran oppugnan— 
im. Eos milites Aristomenes quum per speculatores com— 
Ptrisset dissipatos et incustoditis castris iter facere, noctu 
dormientes adortus, et alios complures, et eorum duces Hy- 
permenidem, Achladaeum, 'Lysistratum, et Idectum occidit; 
1C mox castrorum praetorium diripuit. Id facile cognoscere 
lacedaemonii potuerunt ab Aristomene, neque ab alio quo- 
Tam gestum, (2) Fecit post haec Aristomenes Ithomatae lovi 
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396 ὀνομάζρυσιν. αὕτη δὲ χαθεστήκει μὲν ix παλαιοτάτον᾽ 
ϑύειν δὲ αὐτὴν Ἀδεεσηνίων ἐνομίζετο, ὁπόσοι πολεμίους 
ἄνδρας χατεργάσαιντο ἑκατόν. ᾿Δριστομένει δὲ, ὅτε ix) 
Ke 31 i ἐδ , 9ve Ἕ , πρὸ. 
τον, δεύτερα ἤδη ϑῦσαι καὶ ὁ ἐν τῇ νυχεὶ τῶν Κορινϑίων 
παρέσχε φόνος, τοῦτον μὲν δὴ λέγουσι καὶ ἐπὶ ταῖς ὕστε. 


“ακεδαεμονίοις 
᾿Δφιστομένην εὐηγγελίξοντο ἡλωκέναι" ef λοιποὶ δὲ ἀπο 


ld sacrum fieri patro instituto veteri traditum ab 16, qui i1 
pugna hostes centum occidissent. Prima itaque, quum ad Apri 
momunentum pugnatum est, Hecatomphonia fecit Aristemenc:. 
altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios cecidi 
set: tertia ab eodem peracta sacra referunt, ahis excursion 
bus pari, ast eo maiore, caeso hostium numero. (3) Spartan, 
Hyacinthiis, quae imm aderant, solemmi ritu interfuturi, die-- 
rum XL inducias cum Messeniis, qui in Ira sedem habebant, 
pepigerunt. Ας dum illi quidem ludos celebrant, Cretenses | 
sagittarii e Lycto et aliis Cretae urbibus evocati, imterea in 
agrum Messeniorum excursiones facere non desinebant. Abe-- 
' rat Aristomenes ab lra. Ei securius induciarum fidvci 
vagsuti insidias ex eo sagittariorum numero VII faciunt, 
captumque (quod nox appeteret) pharetrarum loris vin- 
ciunt. Mox jd ex illis duo gratulabundi Spartam nunciant, 
«aptum — Áristomenem ; reliqui in tugurium quoddam 
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τρροῦσιν ig ἀγρόν τινα iv τῇ Μεσσηνίᾳ. (4) Ἐνταῦθα 
ὄχει κόρη σὺν μητρὶ παρϑένος, πατρὸς ὀρφανή. τῇ δὲ 
προτέρα νυκεὶ εἶδεν ὄψιν ἡ παῖς, ὡς λέοντα ig τὸν ἀγρὸν 
λύχοι σφίσιν ἤγαγον δεδεμένον, καὶ οὐχ ἔχοντα ὄνυχας. 
αὐτὴ δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν λέοντα ἀπέλυσς, καὶ ἀνευροῦσα 
Bex: τοὺς ὄνυχαρ᾽ οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύχους 
Bobw ὑπὸ τοῦ λέοντος. τότε δὲ ὡς τὸν ᾿Δριστομένην 
ἐσέγουσιν οἱ Ἀρῆτερ, συνεφρόνησεν ἡ παρθένος ὕπαρ 
ἥκειν τὸ ἐν τῇ νυχτί οἱ πεφψηνὸς, καὶ ἀνηρώτα τὴν μητέ- 
e; ὅστις shy μαϑαῦσα δὲ ἐπεῤῥώσθη τε, καὶ ἀπιδοῦσᾳι 
ἐς αὐτὸν, τὸ προσταχϑὲν συνῆκεν. olvov οὖν τοῖς Κρη-397 
ἀν ἐγρίουσα ἀνέδην, ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν, que 
ρεῖται τοῦ μάλιστα ὑπνωμένου τὸ ἐγχειρίδιον. τὰ μὲν 

δὴ δισμὰ τοῦ ᾿Δριστομένους ἕτεμεν ἡ παρϑένος" ὁ δὲ. «α- 
φαλαβὼν τὸ ξίφος διειργάσατο. ταύτην τὴν παρϑένον 
λαμβάνει γυναῖκα Γόργος ἀριστομένουςν, ἐδίδου δὲ ᾿άργ- 
ὁτομένης, τῇ παιδὶ ἐκτίνων σώστρα᾽ ἐπεὶ Τύργφ o οὐκ ἣν 

20 δίχατον χαὶ ὄγδοον ἔτος, ὅτε ἔγημεν. 


Menenici agri captivum pertrahunt. (4) Habitabat in eo gur- 
putio orba patre virgo una cum mstre sua. Ea superiore 
proxima nocte per somnium visa fuerat sibi videre, pertrahi 
illus a lupis leonem vinctum ereptis unguibus; illum se 
tincalis exeinisse, et cuim eo tanquam cuni viró congréssam, 
ungues illi dédízse; nec multo post a leone lupos lsniatos. 
Deducto itaque a Cretensibus ad eam casam. Aristomene, ad 
£»vit puella exptessam vero eventa sómhii imaginem: uae 
trit ex mafre, quisnam fllé esset; aüditoque viri notnine, éónà 
Ünmavit e; et quum in eum intueretur, facile, quod digni 
Bcaret, ámtellexit, Vinum itaque lergiue Cretemsibus fudit; 

quumque se vinolenti ommes abiecissent; ej, quem graviore 
"Uno comsopitumosaadtbadvertit, paglmcalum eripuit; eó 
ioa. abaeidit --vincada! insidiatoresque Aristonenes. iugulavit 
πος "Virginesmhillgmn, pro navata.ssiwti suae. opera, a fiRó 
5to- Gorgo ukesend:acuipi voluit Aristomenes , qum: damen 
Aon esset ille annorum inser decegu et octo. ᾿᾿ 

Tom. 1]. P 





248 MEEXEHNIKA 


odiacéDa, τὴν χώραν. τρῦτο δὴ ὁ ᾿Δρισεομένης, ὅτε ἐπα 
σεάμενος τοὺς χρησμοὺς, ἐπεὶ νὺξ ἐγίγνοτο, ἐκόμιζε. πα- 
φαγενόμενος δὲ, ἔνφα τῆς ᾿Ιϑώμης ἣν τὸ ἐρημότατον, ww 
τώρυξεν ἐς ᾿Ιθώμην τὸ ὄρος, καὶ «tla Ἰθώμην ἔχοντα, καὶ 
&so95, οἱ Μεσσηνίους ἐς ἐκεῖνο ἔσωζον, φύλακας μεῖναι 
τῆς παρακαταϑήχηρ ἡγούμενος, μηδὲ del Δαχεδαμκονίοις 
ποιῆσαι τὴν μόνην καϑόδου Μερδσηνίοις ἐλαίδα. (8) Δέρτὰ 
δὲ τοῦτο τοῖς. Μεσαηνίρις ἤρχετο, δὲ καὶ Toe 
ci». ἔτι πρότερον, γίγνεσθαι κακὰ ἀπὸ, μοιᾳείαρ. ΕΡῪ 
xodrovv μὲν αὐτοὶ ἔτι τοῦ τὸ ὄρους, καὶ τοῦ «οὺς τὴν 
Εἶραν ἄχρι τῆς Νέδαρ᾽ ἦσαν δὲ οἰκήσει καὶ ἔξω πυλῶν 
ἐνίοις. αὐτόμολορ δὲ ég αὐτοὺς ἐκ τῆς Δακωνικῆς ἄλλος 
μὲν ἀφίκετο. οὐδεὶς, οἰκέρηρ δὲ '"Eusteqduev βηυκῥλος ἐλαύ. 
vov τοῦ δεσαότου τὰς βοῦς" ἠκφομηδεξανν ἀνὴς b 
829 Σπάρτῃ δόκειμορ: οὗτορ ὁ βουκόλος ἕνεμεν οὐ πόῤῥω 
τῆς Νέδαρ. ἀνδρὸς οὖν τῶν Μισσηνίμν-πῶν οὐ ivet 
τείχους ἐχόντων οἴκησιν γυναῖκα εἶδεν ἐφ᾽ ὕδωρ ἐλθοῦσαν. 
ἐρασθεὶς δὲ, διαλεχϑῆναι ἐτόλμησε, καὶ δοὺς δῶρα; 6vj- 
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piis praedictum fparat; neque id igsomhret Axistomenes , nw 
ctu clam egressus in maxina. devia ap- deserta. Ithomes, perit 
sacra δὰ defodit, lovi Ithomatae et, dia oatexis; quorum ept 
ad eum die Messemiorum res steisrat, raius-cumae fore, w 
incolume depositum observaretor, neque omumüno id in Lace- 
daemoniorum potestatem veniret, quad iar solum ad. postiri 
temporis spem Messenii neminjs neliquiaelaberent. (8) Mer 
agnios tunc quidem, ,nt. olim Troianos; .déeyred temen. mollo, 
adulterium ad. exfyemum. exiguum perpplit.: Ira ócompets, 
subiectos etiam monti campos uaqme ad, Nedae ripas tenebant 
Habitahant nonnulli paulum extra pestap Ltieque kierea quit^ 
quam e Laconia venit ad eos perfuge. ..Untis propine: aocstet 
Emperami ( claxi hominis, inter Spartauos ) BéWTUS. » lgquam. 
domini pecus pasceret, quotidie. fepe boves. pnan ae ad Ness 
agebat. Ibi Messanii. hominis in. suburbano. habitenfe: wit" 
rem aquatum venientem, cogspicatus , ejws,amero osptus e 
Foemipam primo Óewignis verbis ad collequigm ,. dainde dou? 


SEU LIB. IV. CAP. XX. * 999 


νεται. καὶ dao τούτου τὸν ἄνδρα παρεφύλασόσεν αὐτῆς, 
ἱπότε ἀποχοορήσειδν ἐς τὴν φοσυφόν. ᾿ἀνὰ μέρος δὲ τοῖς 
λοσαηνίοις τῆς ἀκροπόλεως ἐπήγετο 7) φυλακή" ταύτῃ γὰρ 
φὺς πολεμίους μάλιστα ἐδεδοίπεσαν, μὴ ὑπερβῶσιν αὐτοῖς 
«jv πόλιν. ὁπότε οὖν οὗτος ἀποχωρήσειε, τηνικαῦτα 
βουκόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖκα. καί ποτε ἔτυχε 
jv ἄλλοις ἐς ἐκεῖνον περιήχουσα ἐν τῇ vvxti φυλακὴ, 
τυχε δὲ καὶ ὕειν πολλῷ τὸν ϑεὸν, καὶ ἐκλείπουσιν οἱ Μεσ- 
ήνιοι τὴν φρουράν' τὸ γὰρ ὅδωᾳρ ἐβιάζετο σφᾶς ἀθρόον 
ix τοῦ οὐρανοῦ καταχεόμενον, οὔτε ἐπάλξεων ἀκοδομη- 
vv, οὔτε πύργων, ὑπὸ σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ. "καὶ 
ἦκα οὐδὲ κινήσεσθαι τοὺς “ακεδαιμονίους ἤλπιξον iv ἀσε- 
λήνῳ νυχτὶ καὶ οὕτω χειμερίῳ. ᾿Αριστομένης δὸ οὐ πολ» 
λαῖς πρότερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαυτῷ ξένον, 
καὶ ἰσέγοντα ἐς τὴν Εἶραν, ὁπόσων ἐδέοντο, ἑαλωκχότα 
vx) Δαχεδαιμονίων καὶ τοξοτῶν ᾿Δπτεραίων; ὧν ἦρχεν 
Εὐρύαλος Σπαρτιάτης, τοῦτον τὸν Κεφαλλῆνα ἀφαιρού.- 


v 


Ad stupri consuetudinem pellexit. Observabat hic, quo tem- 
pore eius vir custodias obiret. Suam enim quaeque vicem ' 
dvitatis pars arcis praesidium obtinebat. Nam ab ea maxi- 
Ie parte, ne intra moenia se inferret hostis, metuebant. 
Qui itaque hora domo ille discedebat, bubulcus ad eius 
UWrorem ventitabat. Forte ite aceidit, ut essetili nocturna 
Vigilia cum praesidiariis militibus obeunda, per effusissimos 
Ytro ea nocte imhres statienem deserere cogerentur, qui ex— 
Cibsbent. Ut enim in festinatis munitionibus, neque proie— 
cim muri neque turres habebent, quo coeli incommoda εἴς 
fugerent: et eo quidem securius abire, quod pluvia et hy- 
berma nocte, silente luna , negotium ne sibi hostis facesseret, 
ἈΠῸ] verebantur. Práeterea Aristomenes vigilias pro more 
Ccrcumire non poterat. Nam quum non multis ante diebus 
Lacedaemonii, aesumtis Apteraeis iaculatoribus, Euryalo 
SPart&no duce, Cephallenium mercatorem, frumenta et 
alios, quibus opus etat, c commeatus iran solitum comportare, 
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psvog, ἐκεῖνον μὲν καὶ «d χρήματα, ὁπόσα ἦγεν, dmáda- 
σεν, αὐτὸς δὲ ἐτέτρωτο, καὶ οὐκ ἐδύνατο imupowgw τοῖς 
φυλάσσουσι, καθάπερ εἰώϑει. «τοὔτο μάλιστα divos ἐγέ- 
vtto ἐχλειφϑῆναι τὴν ἀχρόπολιν. τῶν τὸ δὴ ἄλλων ἕκα- 
στος ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς φρουρᾶς, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βονυ- 
κόλου μοιχευομένηρ ὁ ἀνήρ. ὁ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶχε 
τὸν βουχόλον, αἰσϑάνεταί vs τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος, καὶ 
αὐτίκα, ὡς τάχους εἶχεν, ἀποχρύστει τὸν ἄνϑρωκον. ἐσεῖ- 
ϑόντα δὲ τὸν ἄνδρα ἐφιλοφρονεῖεο, ὡς οὕπω πρότερον, 
καὶ ἠρώτα, καϑ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἥκοι. ὁ δὲ οὔτε μοιζευ. 
8500uévqv εἰδὼς, οὔτε ἔνδον ὄντα τὸν βουκόλον, ἐχρῆτο τῷ 
ἀληϑεῖ λόγῳ, καὶ αὐτός τὸ διὰ τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιοΨ καὶ 
τῶν ἄλλων ἕκαστον ἔφασκεν ἀπολελοιπέναι τὴν φρουράν. 
ἐπηκροᾶτο δὲ λέγοντος ὁ βουκόλος, καὶ cg ἀκριβῶς ἐπύ. 
ϑετο ἕχαστα, αὖϑις ἐκ τῶν Μεσσηνίων ἐς τοὺς Δακεδαι- 
μονίους ἀφίκετο αὐτόμολος. «Δακεδαιμονίοις δὲ οἱ μὲν 
βασιλεῖς ἀπὸ στρατοπέδου τηνικαῦτα ἀπμεσαν, xoAspao- 
χῶν δὲ τότε ᾿Ἐμπέραμος ὁ τοῦ βουχόλου δεσπότης προσε- 
κάθητο τῇ Εἴρᾳ. ἀφικόμενος οὖν ig τοῦτον πρῶτα piv 


intercepissent, illum Aristomenes ρυδξοε abi ac privatim. 
hospitem, omnemque eius pecuniam servarat: vulnus ipse 
, à pugna acceperat. Imperatoris itaque metu soluti vigiles, 
eo licentius praesidium deserüere: et sane in eo desertorum 
numero Spartani pastoris, amicee vir fuit Domum itaque 
redit ile, quum intus esset adulter. Id ubi sensit mulier, 
quam celerrime potuit, occultato amatore, virum benignius. 
etiam multo, quam consueverat, accipit. Percontatur deinde, 
quamobrem spe sua. celerius redisset. Hic ille, qui neque 
corruptam uxorem, neque moechum domi suae latere poterat 
suspicari, veram 'exponit fatti causam: tempestatis vi non 
se magis quam socios omnes e praesidio pulsos. Subauscul- 
tabat pastor. Simulac itaque nudatam arcem praesidio intel- 
lexit, quam reptim pot&it, in oastra Lacedsenwoniorum 
effugit.  Áberant rex uterque; et bubulci dominus Empe- 
ramus copiis, quae lram obsidebant, praefecius fuorat. Ad 
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ι ἱπὶ τῷ δρασμῷ παρῃτεῖτο ἁμείφτημα, δεύτοφα᾽ δὲ ἀνε. 
δίδασκαν, ὡς τὴν Εἶφαν iv τῷ παφόντι μάλιστα αἰἱρήσου. 
ἀν, αὐτὰ ἕκασεα, ὁπόσα ἤσθετο τοῦ Mieonviov, διηγού. 
MEVOS. ΄ . 


CAPUT XXL 


De Ira proditione expugnata narratio. 


Eng τε δὴ λέγειν πιστὰ, καὶ ἡγεῖτο Ἐμπεράμῳ καὶ 
τοῖς Σταρτιάταις. ἦν δὲ ἡ πορεία χαλεπή σφισιν, ἅτε 
ἐν ὀκύτῳ , x«l οὐκ ἀνιέντος τοῦ ὑετοῦ᾽ ὅμως δὲ ὑπὸ προ- 
ϑυμίας ἤνυσαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς Elgag at 
Vovto , ὑπερέβαινον κλίμακάς τὸ προστιϑέντες, καὶ ὅ ὁτῷ 
τις ἐδύνατο ἄλλῳ τρόπῳ. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρείχετο 
μὲν τοῦ παρόντος κακοῦ καὶ ἄλλα αἴσϑησιν, μάλιστα δὲ 
οἱ κύνες οὐ κατὰ τὰ εἰωϑότα ὑλακτοῦντες; ἀλλὰ συνεχε- 
στίρᾳ καὶ βιαιοτέρᾳ τῇ κραυγῇ χρώμενοι. γνόντες οὖν 
τὸν ὕστατον ὁμοῦ καὶ ἀναγκαιότατον σφᾶς ἀγῶνα ἐπειλη- 


/ 
em perductus, deprecatur primum noxam fugae bubulcus: 
deinde docet, appositum illud esse ad Iran capiendam íem- 
pus, quae ex Messenii oratione exceperat, siugula totidem 
verbis referens. 


Car. XXI. Habita est eius verbis fides: δὸ mox eundem 
wrvhm suum itineris ducem secutus Emperamus , via per- 
dfiili, per demaissimas tenebras, nihil imbre rewrittente, 
sSüperstis tamen animi alacritate diffieultatibus, ad arcem 
stmen deduxit. Ibi aealis admotis, οἱ quo qnisque emit 
Vut modo, munimenta transcenderunt. —Messeniis immi- 
nens exitium et.alia portenderant signa , et canum voces obser- 
valde sunt, nom quales latrantimas esse comsueverunt, sed 
'liemestes et perpeti ululatus. Quare qwum in summum 
àm discetmen rem deductam viderent, non. uwsdique oontra- 
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, φόέξα, οὐδὲ τὸ ὅπλα ἅπαντα ἀνελάμβανον, ἐλλ᾽ ὅεῳ προ. 

᾿ peo μάλιστα ἐντύχοι vig ἁρπάζοντες ἤμυνον τῇ πατρίδι, 
ἣ μόνη σφίσιν ἐλείπετο ἐκ τῆς ΜΜεσόηας πάσης. πρῶτοι 
δὲ ἤσϑοντο ἔνδον τῶν πολεμίων ὄντων, καὶ ἐβοήϑουν ix 
αὐτοὺς πρῶτοι, Γύργος τὸ ὁ ᾿Δριστομένους καὶ ᾿δρεστο- 
μένης αὐτὸς, Θέοκλός τὸ ὁ μάντις, καὶ Μάντικλος ὅ Θεό- 
xÀov' σὺν δὲ croi; Εὐεργετίϑας ἀνὴρ καὶ ἄλλως ἐν Mss- 
σήνῃ τιμώμενος, καὶ διὰ τὴν γυναῖχα ἐπὶ. πλέον ἀξεαίμα.- 
τορ ἤχων ἀδελφὴν γὰρ εἶχεν ᾿Αριστομένους ἀγναγόραν. 
τότε δὲ οἱ μὲν ἄλλοι συνιέντες ὡς ἐν δικεύοις εἰσὶν ἐσχη- 
μένοι, ὅμως καὶ ix τῶν παρύντων εἶχόν τινα ἐλακίδα. 
(2) ᾿Αριστομένης δὲ καὶ ὁ μάντις ἠπίσταντο μὲν οὐδεμίαν 
831 ἕτε ἀναβολὴν ὀλέθρου Μεσσηνίοις οὖσαν, ἅτε εἰδότες gei 
τὸν χρησμὸν, ὃν ἠνίξατο ἐς τὸν τράγον ἡ Πυϑία" ἐπέχρυ. 
«τον δὲ οὐδὲν ἧσσον, καὶ ἦν σφίσιν ἐς τοὺς ἄλλους ἀπόῤ. 
ῥητον. ἐπιόντες δὲ τὴν πόλιν σχουδῇ, καὶ ἐπὶ πάντας 
ἐρχόμενρε, τοῖς τὸ ἐντυγχάνουσιν, ὁπότε αἰσθόνοεντο ὄν. 


ctis armis, et apparatu universo; sed passim eo quisque telo - 
arrepto, quod casus obtulisset , terram eam, in/qua sola iam 
ex omni Messenia patriae nomen remanserst, tutari «ona- 
bantur. Primi hostem esse intra muros sensere, primique 
cum armis occurrerunt, Gorgus Aristomenis filius, et Ari- 
stomenes ipse; cumque illis Theoclus vates, et item Theocli- 
filius -Manticlus: ' praeterea Euergetidas, vir quum 'per se | 
egregius et honoratus, tum per nuptias nobilitatus. —Nupta 
enim cum eo erat Hagnagora, Áristomemis soror. Aoc tunc 
quidem, quamvis se quasi intra retia oaptos, atque undique 
circumventos et oppressos animadverterent, spei tamen 
adhuc aliquid, ut in perditis rebus, habuere. (2) Aristo- 
menes quidem et vates satis norant patriae fata differri 
amplius non posse: (tenebant enim memoria, quid oraculo . 
. de capro ambagibus significatum fuisset) neque id temen, 
ne patria quidem iam cadente, prodendum esso vulgo pmta- | 
runt: quiu festinanter per oppidum discursantes, ac modo hes, 
modo illos prensantes, ut quisque obvius esset factus, mo- - 
. | 





- 
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τας ἈΔοθσηνίους, παρονολεύοντο ἄνδρας ἀγαθοὺς οἶνας, 
«αὐ ἐπ τῶν οἰχιῶν. ἀνεκάλουν τοὺς ἔτι. ὑπολοισομένους. 
(8) Ἐν μὲν δὴ νυκτὶ οὐδὲν ἄξιον ἐπράχϑη λόγου παρ᾽ οὐ- 
διεέφων. τοῖς μὲν γὰρ ἡ ἀπειρία τῶν τόπων καὶ ἡ τόλμα 
᾿Ἡφιδσεομένους παρεῖχα μελλησμόν᾽ τοῖς δὲ Μεδσηνίοις οὔτε 
παρὰ τῶν δερενηγῶν σύνθημα iysyove, φϑάνοντας εἰληφέ- 
vx, τάρ τὸ δᾷδας, ἢ εἴ τινα λαματῆρα ἀλλοῖον ἅψαιτό,. 
τς, ὕων dv ἐαβέννυεον. ὁ ϑεός. ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα τε ἦν, 
καἱ ἀλλήλους καθορᾷν ἐδύναντο, ἐνταῦϑα ᾿Δριστομένης 
sal Θέοκλος ἐκειρῶντο ἐς πᾶσαν ἀπόνοιαν προάγειν τοὺς 
Μισσηνίους, ἄλλα τε, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, διδάσκοντες, καὶ 
Σμυρναίων τὰ τολμήματα ἀναμιμνήόχοντες" ὡς Ἰώνων 
μοῖρα ὄντες Γύγην τὸν Δασχύλου καὶ Δνδοὺς ἔχοντας σφῶν 
τὴν πόλιν ὑπὸ ὠρετῆς καὶ xootvpiag ἐκχβάλοιεν. (4) OL 
Μεοασήνιοι δὲ ἀκούοντες ἀπονοίας vs ἐνεπίπλαντο, καὶ 
συνιστάμενοι καϑ᾽ ὁπόσους ἕχαστοι τύχοιεν, ἐφέροντο ἐς 
τοὺς Αακεδαιμονίους. ὥρμησαν δὲ. καὶ γυναῖκες tO) s5- 
ράμφ, καὶ ὅτῳ δύναιτο ἑκάστη, τοὺς πολεμίους βάλλειν. 


nere, horteri, a pristina virtute ne desciscerent; alios etiam 
e suis ad rem gerendam domibus cunctantes evocare. 
(8) Atque ea quidem. nocte nihil ah alterutris memorabile 
gestum est, ἢΙοβ enim quum locorum inscitia, tam vero 
Áristomenis metus reddebat segniores. His neque vacarat 


accipere a. ducibus tesseram; ac, si vél faces,. velaliud - 


quodvis lumen aecendissent , id statim venti vis extinguebet. 
Ut primum illuxit, et se mutuo conspexergnt, ÁAristomenes 
et una Theoclus cives,:ut extrema ommnie audérent, inci- 
tabent, et aha commemoreantes, et in primis insigue illud 
Ümyrnaeorum facinus, qui cum. partem ]oniae obtine- 
rmt, Gygen, Dasoyli flliun, qni urbem magnis Ly- 
dorum copiis oppressun tenebat, virtute et animi prae— 
sentia ejecerant. (4) Quibus auditis Messenii, ipsas subnisi 
"eum desperatione, in hostes, qua cuique viam fortuna 
ostendebet, irruerunt. Ipsae etiam foeminae de superiori 
loo tegulas, et aliud quicquid missile nancisci potuiesemt, 
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χοῦτο μὲν δὴ μὴ δρᾶσαι apis, μιηδὺ ἐπιβῆναι «ἦν τογῶσ, 
^ φοῦ ὄμβρου τὸ βέχιον ἐπομιόδῳε. λαβεῖν dà ϑὅαλα ivo 
“μησαν, καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ πλέον αὗται τὴν τόλμαν 
ἐξῆψαν, ὁπότε sal τὰς γυναῖκας ἑώφων προτιμόσας Φυνα. 
πολέσθει τῇ suse, ἢ ἰχϑῆναι δούλας ἐς ἀαπεδαίμοναι 
ὥστε κἂν παρελϑοῖν ἠδυνήθησαν τὸ πεπρωμένον. dA 
ὁ θϑεὺς τὸ ὕδωρ ἐπήγαγεν ἀθρόον μᾶλλον μετὰ ἰσχυροῦ 
τῶν βροντῶν φόφου, καὶ τοὺς ὀφθκλμοὺς οὐνῶν ἔναν. 
κίαιρ ταῖς ἀστραπμῖρ ἐξέπληττε. «oig δὲ Δακοδαιμονίοις 
ταῦτα πάντα παρίστη φρόνημα, καὶ αὐτὸν ἀμύνειν φῳόξσιν 
ἔφασαν τὸν ϑεύόν. καὶ (ἤστραπτε γὰρ τούτοιρ xcvd Sab) 
ἀπέφαινεν Ἔχατος ὁ μάντις, dg αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. 
882(6) Οὗτος δὲ καὶ στρατήγημα ἐξεῦρε τοιόνδε. desbud καὶ 
«ολὺ οἱ Δακοδοωιμόνιοι περιῆσαν. ἅτε δὲ οὐκ ἐν εὐρσχο- 
οίᾳ σφίφιν οὐδὲ κατὰ σύνταγμα ἐγγινομένης νῆς μάχης, 
ἄλλων δὲ ἄλλῃ «iig πόλεως ποιουμένων τὸν dydwe, ἀχραίους 
ἀπὸ ἑχάστης ταξϑως συνέβαινεν εἶναι τοὺς νελευταΐίους. 
τούτους ἐκόλουεν ἀποχωρήσανταρ ἐς τὸ στρατόκοδον Ov 


emaculari conabamtur: sed quo minus tecta ϑοδυάοσα possent, 
procellae vis obstabat. Arma vero capere ausae, virorum 
alacritatem inflammabant, quum eas.ill facile perspicerent 
malle in patria mortem oppetere, quam in servitutem Spar- 
tam trahi. Ee animorum conspiratione potuissent fortasse íati 

' juiquitatem supersre, nisi offusi multo etiam praefractius 
imbres, crebris cwm tonitribus et fragore nrcante ob oculos 
coelo, ommia pavore: complessent: contra vero hosti con- 
fidentiamm addidissent, deos a se stere interpretanti: praeser- 
tim vero quum, fulgente ad dexteram Iove, laeta omnia He- 
catus eruspex nunciasset. (5) Et ille quidem eiusmodi consili 
aucter fuit. Lacedaemoniorum copiae numero longe superio- 
res fere: verum quum non aequo campo, autlordinato agmine, - 
sed qua quisque in urbis parte congressus cum hoste esset, 
manus consererentur, facile eveniebat, ut postremi quique 

' prorsus essent inutilos, Hos ut in castra se reciperent, Ilece- 


i 
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si» μεταλαβεῖν καὶ ὕπνον, καὶ αὖθες πρὸ δάκέῥας ἥκων 
τοῖς ὑπομένουσιν αὐτῶν διαδεξομένους τὸν «όνόν. καὶ 
εἱ μὲν ἀναπαυόμεναί τὸ κοῦ ἀνὰ uégog μαχόμονοι μᾶλλον 
ἐρήρκουν. (6) Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις πανταχόϑεν παρί- 
ἀατο ἀπορία" ub ἡμόφαν γὰρ ἀεὶ καὶ νύωτα συνεχώῶςᾳ οἱ 
εὐκοὶ τρίτην ἠμύνοντο. ἤδη τε ἡμέρα ἦν, καὶ ἢ τε ἀῦ. 
"νἱὰ καὶ in τοῦ οὐρανοῦ εὸ ὕδωρ τε καὶ ῥῖγος ἐπίεξε σφᾶς, 
ὅτε λιμὸς καὶ ἡ δίψα ἐπέμδιτο. μάλισεα δὲ αἱ γυναῖοιες 
ἐγϑείᾳ τε πολέμου καὶ sj συνεχείᾳ τῆς ταλαικωρέας ἄπει» 
QWeéev. (7) Παρασκὰρ οὖν ὁ μένεις Θέοκλος «φὸς fot 
σομόνην εἶπε Τί μάτην τάνδε ἔχεις τὸν πόνον; ἁλῶναι 
Ἀραήνην πάντως ἐστὶ πεπρωμένον. συμφορὰν ὃὲ τὴν ἐν 
ὀφθελμοῖς πάλαι τε ἡμῦν προεσήμαινεν ἡ Πυθία, καὶ 
ἔναγχος ὁ ἐριψεὸς ἔδειξεν, ἐμοὶ μὲν οὖν ὁ ϑεὸς οὐτῷ κοι- 
"i? τρὸς τὴν πατρίδα izdys τὴν τελευτήν" σὺ δὲ σώζειν 
ἐν, ὃς δυνάμεως ἥκϑερ, Μεσσηνίους, δεῤξεὺν δὲ καὶ σαυ- 
Ux. ἐπεὶ δὲ εἶπε πρὸς τοῦτον, ἐπὸ τοὺς πολεμίους ἔϑει" 
καί οἱ χαὶ ἐς τοὺς Δακμεδαιμονίους ἔπειέιω ἐκβοῆδαι vodóv- 


Us imssit, ibique corpora cibo ac somno curarent: quum 
Mvesperasceret, adessent, fessos levaturi. Quo factum, ut, 
qum fatigatis vicissim recentes succederent, facile pugnae 
labor sustineri potuerit. (6) At contra Messeniis fuere omnia 
Mira et aerumnosa. Tertium enim iam diem , et noctem 
tram iidem pro statione excubarunt. Vigilia itaque, coe 
luti aqua, et gelu, fame ad haec et siti confecti : prope erant: 
MAxime ,vero foeminas ex armorum insolentia laborum 
tiduitas fregerat. (7) Ibi Theoclus vates Aristomenem 
Plans, Quid inanem, inquit, operam sumis? expugnar 
Masenen fato omnino decretum est. Imminentem certe ca- 
limitatem iampridem Delphici Apollinis vox nobis prae- 
Mucavit; atque id ipsum caprificus nuper aperte ostendit: 
ii fatum est^una cum patria cadere: tu cives tuós, ac te 
ipsüm periculo exime. Haec locutus, in adversos irruit: 
tin Lacedaemonios vociferans, non Ífore illis perpetuae 
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0s* ᾽41λ᾽ οὅτοι τὸν πάντα γε χρόνον χαίροντες καρκαΐδε- 
σϑε τὰ Μεσσηνίων. μετὰ τοῦτο τοῖς καϑ᾽ αὑτὸν ἀνθεσεῃ. 
πόσιν ἐμπεσωὼν, ἐκείνους τὸ ἕκτεινε, καὶ αὐτὸς ἐτιτρα. 
óxsto* προεμαλήσας δὲ τὸν ϑυμὸν τῷ qovo τῶν ἐχϑρῶν, 
ἀφίησι τὴν ψυχήν. (8) ᾿Αριστομένης δὲ ἀπὸ τῆς μάχης 


γαϑίαν αὐτῷ προσεμάχοντο τούτους δὲ sla κατὰ χώραν 
μένειν. τοῖρ δὲ λοιποῖς προρέταξε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ 
τέχνα ἐντὸς τῆς τάξεως ἔχοντας ἐπκκολουθεῖν, ὕπερ ἂν 
αὐτὸς παρέζηται διέξοδον. καὶ τούτων μὸν τοῖς τελευταίοις 


8388 Γόργον καὶ Μόντικλον ἐπέστησεν ἄρχοντας" αὐτὸς δὲ 


ἀναδραμὼν ἐς vovg προτεταγμένους, τῆς τε κεφαλῆς τῷ 
ψεύματι καὶ τοῦ δόρατος τῇ κινήσει δῆλος ἦν διέξοδόν τε 
αἰτούμενος, xal ἀποχωρεῖν ἤδη βεβουλευμένορ. τῷ t: 
οὖν Ἐμπεράμῳ καὶ Σκαρτιατῶν τοῖς παροῦσι διεῖναι τοὺς 
Μεασηνίους ἤρεσχε, μηδὲ λυσσῶντας ἀνθραίπκους καὶ ἐς τὸ 
ἔσχατον ἀπονοίας ἥκοντας ἐξαγριᾶναι πέρα. καὶ ἅμα οὕτω 
σφᾶς ποιεῖν "Ἕχατος ὁ μάντις ἐκέλευεν. 


voluptati eam victoriam, nec perpetuo mancipio Messeno- 
rum opes, in obvios quosque invadens, quum animum 
caede hostium explesset, accepto vulnere animam efflavit. 
(8) Aristomenes lectissimos quosque viros, quorum virtus 
in ea pugna enituerat, adhuc praeliantes reliquit, ceteris 
e pugna revócatis, ut uxoribus et liberis in medios ordines 
receptis, quacunque viam fecisset, se sequerentur imperat. 
Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum praefecit. 
Jpse in principia provolans, caputque quassans, et hastam 
vibrens, claram significationem dedit, transitum et disces- 
sum quaeri. Placuit Emperamo et Spartanorum principibus 
divisa acie fugientibus viam dare, homines tanquam rabie 
quadam percitos et ad extremum iam desperationis progres- 
eos, non esse amplus efferandos rati: atque id ut facerent, 
Hecatus vates iusserat. 
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CAPUT XXIL 
Arcades Messenios Ira expulsos ad Lycaeum móntém benevole ex- 
cipiunt — Aristomenes, qui Spartae iuvadendae consiliüm 
capit et perficere parat, ab Aristocrate deno proditur — 
Aristocratis proditione indicata, Arcades illum lapidibus con- 


Ora ᾿δρχάδες παραυτίκα vs τὴν κατάληψιν ἐπυνθάνοντο 
τῆς Εἴραρς, καὶ αὐτίχα τὸν ᾿Δριστοχράτην ἐκέλεσον σφᾶς 
ἄγειν, ὡς ἢ σώσοντας Μεσσηνίους, ἢ σὺν αὐτοῖς ἀπολου- 
μένους. ὁ δὲ, ὅτε ix τῆς Δακεδαίμονος δεδεγμένος δῶρα, 
οὔτε ἔγειν ἤθελεν, εἰδέναι τε φαόχεν οὐδένα ἔτι Μεσδση- - 
vlov, Gro καὶ ἀμυνοῦσιν, ὄντα ὑπόλοιπον. τότε δὲ ὡς 
δαφέστερον ἠσθάνοντο περιόντας καὶ ἐκλείπειν τὴν Elgav 
βιβιασμένους, αὐτοὶ μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ “ύχαιον 
ἔκελλον ὑποδέξασθαι, προετοιμασάμενοι καὶ ἐσθῆτα xal 
σιτία" ἄνδρας δὲ τῶν ὃν τέλει πὲμσουδοπαραμυϑεῖσθαΐ τὰ 
τοὺς Μεσσηνίους, καὶ ἡγεμόνας τῆς πορείας ἅμα γενέσθαι. 
καὶ τοὺς μὲν, ὡς ἐς τὸ Δύκαιον ἀνεσώϑησαν, ἐξένιζον, καὶ 

té ἄλλα οὐνοϊχῶς περιεῖπον οἱ ἱρκάϑες, κωρωνέκειν τὸ ig 
τὰς πόλεις ἤϑελον xal ἀναϑόσασθαι δι'. ὀκείνουρ τὴν γῆν. 


. L] 


Car. X.XlI. Posteaquam:de Ira capta eeitiores fobti stmt 
Áreades, universi ab. Árietocrate postulazunt,,: δα "ut. ednceget, 
quo vel.aexvérent Measenios, Yel cum .ills perment, At ille, 
qujpo qui delinitue; esset. Lacedaemoniorum pecunia, plame 
recbiavit, neminem superbsee Measeniorum, cui Jam ferri 
Unlmm pesset, dicfane Atemim qwum lquide iam consta- 
NL.9aperstites esso Messemios, ví certe coactos Iren. deserere, 
Ubro fum. vestimentis οἱ; kibariis. eos accepitoxi ad. Lyene- 
um montem Arcades occutrere, praemiseis tixitefurs prindipi- 
bus, qui socios consolarentuz, et iti&crnm.dhcet'ewent.: Quum 
Uri accapsibaent iam sd:lyéaeim, heapiiodowiter accepti 
UM, ot liberaliter ὑμηδαιθ, με ρας wrbeo diuiti. setuun, mano: 
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; (9) ᾿άμιστομένει δὲ ὅ τε οἴκτος ϑικρπαζομένης vis ions 
καὶ τὸ κῖσος τὸ ἐς τοὺς Δακεδαιμονέους. βούλευμα “παρί 
στησι τηιόνδε. πενταχοσίσυς τῶν Μεσσηνίων, οὖς μέλι 
στα ἠπίστατο αὐτῶν ἀφειδῶς ἔχοντας, ἀποχρίνας ἀπὸ 
τοῦ πλήθους, ἤρετο σφᾶς ἐν ἐπηχόῳ τῶν τε ἄλλων ᾿δίρχά 
δῶν καὶ ᾿Δριστοχράτους, ἅτε ὄντα προδότην οὐχ εἰδὼς 
(ἀνανδρίᾳ γὰρ καὶ ὑπὸ δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη καὶ or 
στοχράτη τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν, i36. 
Enter αὐτὸν», ὥστε ἐναντίον καὶ τούτου τοὺς πενεαχοσίοιτ 
ἤρετο), εἰ κτιμωροῦντες τῇ πατρίδι ἀποθνήσχειν σὺν 
ἐϑελήσονσι. φαμένων δὲ ἐθέλειν, ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, 

' πάντως τῆς ἐπιούσης ἐσπέφας ἐπὶ τὴν Σκάρτην &yun uii 

38440. Δαχεδαιμονίων γὰρ vózs δὴ μάλιστα ic, τὴν Εἶραν 
ἀπῆσαν ol πολλοὶ, wel ἄλλοι τε. ἐπφῳφοίτων φέροντες. καὶ 
ἄγοντες τὰ Μισσημνίων. pida ταν τὶν ial 
καὶ κατασχεῖν; δυνηϑῶμεν, x. ὁ “ἀριστομένης... idu 





rent; «gri etiem pars oblats, (2). Verum -Axístomgnes., quum 
direptae, Irae müseratione, tumi Lácedeemericrürm. quii in- 
stinctus, tale consilium init. Seligit ex omni agminis sui 
numero homines quingentos, quos ommium minime vitae 
Petinendae- cupidos nor&t' lbi twté Arcadum inultitudine, 
ipse étiam Afistobrate:andienée, queo nomdum rescieral 
patriae próditorer eise : '(quoct enim e pugna excestisiet, nou 
sóeleto , sed metuet ignavié fuokuir opinatus: fücret):alj ee 
Saque sibi nilil.ewvens, quaerit de. suie, nunquid petriem 
ulti secum 15hil: recweunt mortem eppére. ^ Qvenisnsui: 
essent oinius.; quid.in exüme Iaberet ;-aperait,: quod scilioot 
inolimante iam: dio. Spartam ost. du£turus, quan ^miagrla pars 
ad lren.ecssut, elii ependis et rapiendis Meesernorum: rebus 
essent. occupati. Bam κέ. &à (inquit) -oociderit- ut."voltimus, 
ét, Sparta fuerimus poüti, lieebit! ilia τὰ reddirw; nostra 
retípeta: dincaliwr'evestorit, ada .chdlemus onus, ^ illustiven 


* 
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px καὶ τοῖρ ἔπεισα ἄξια ἐφγαάμενοι. . ταῦέα thbóvtoo, 

τῶν ᾿Δρκάδων ὅφον τριαχόσιοι μοτέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολ-. 
μήραμας ὥϑελον. καὶ «orà μὲν ἀπεῖχον τῆφ. ἐξόδοθ᾽ .. σὰ 
m ἑρρὰ ἐμίψνοτο “ὐκοῖῴ. ὁὐ «exd γνώμην. (2) Τῇ δὲ. 
ἐφοῤσῃ τά τε ἀπκόῤῥηταν ἔγνωσαν σφῶν soo Aueügiuoe 
ovs σρησεκωσμένημς, xe αὐτοὶ δούτερυν ὑκὸ ᾿Δρισεοῦ 
κράτους προδεδομένοι. τὰ γὰρ τοῦ ᾿Ἡρισεομένους Bov- 
λεύματαᾳ cipis, ὁ δ᾽ ἀμσνοαφάτης ἐγγράψας hin Ναὶ τὸ ἡ 
βιβλίον ἐκιϑεὶς τῶν οἰκετῶν, ὃν ἐἠκίστατο ὄντω séóvosora- 
τον, auod ᾿νάξανδρον ἐσέσκολλεν ἐς Σακάφτηα; ξικανιόντα 
δὲ τὸν οἰκέφην λοχῶσιν ἄνδρες τῶν ἐρκάδωπ, διάφοροι 
καὶ πρότερον τῷ “Δριστοχράτει, σχόντες δέ τε καὶ ὕποπτον 
τότε ἐς αὐτόν. λοχήαάζντες. δὲ, τὸν ὀἰχένην ἐπανάγουσιν 
ἐς τοὺς ἀρχάδᾳας, καὶ ἐπεδείκγγον ἐς τὸν δῆμον, τὰ ἀντε. 
πεσταλμένα ἐκ “Δακεδαίμονος. ἐκέατελλέ. τε ὁ ᾿δνώξανδρος, 
φυγήν τε αὐτῷ τὴν πρότερον ἀπὸ τῆρ Ἀδεγάλης Τάῴφρου 
φάμενος οὐκ ἀνόνητον ἐχ Δακεδαιμονίων γρνέσϑαι; πίροσ- 
ἔδεσϑαι δέ οὗ xdQu χφὶ τῶν ἐν 34, παρόντε μηνυμά- 


» 


Ι 


conetus nostri memoriam posteris r&linquentes. Haec quum 
dixisset, ex Akcadibus ad trecentos in societateri' se facinóris 
obtulerunt, Verum ideirco rem aggredi-cunctatt sunt, qaod li- 
tanübus exta minus laeta fnere, (5) At postero die Lacedae- 
monis consilià sua patefacta, seque iterum ab Áristocrate 
predios haud dubie deprehenderunt. Nam quum Aristo- 
crates in codicillis omaia accurate perscripsisset, quae cogi- 
taret Àristomenes, cum iis codicillis servum, cujus maxime 
benevolentia confidebat, Spartam ad Ánaxandrum misit, Éum, 
srYUm, ' dum Lacedaemone reverteretur , speculati Árcadum 
nonmilli, (quum alias de republica dissidere ab Aristocrate 
«lii, tam eo maxime tempore minimum; illi fidei habentes) - 
intereeptum, .in concilium Arcadum producunt. Ibi. quae 
ad Áristocratis epistolam £eseispta fuerunt, frequerkti con- 
veatu récitatu.. Memorahet Ámaxamder, tam.Iugam a Mhgua 

ἔοιμα ἀεὶαιδαναῇ & Spatuis poomnium lmcrumepe tulisse: 
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των. (6) Ὡς δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα ὃς ἔπαντας, evel 
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Mesresiorión superstorem alil in Hilotarum numerum referuntur, 
alii Cyllenén' se recipiunt, et coloniae deducendae conailium 

'  espiunt —— de tempore secundi belli Messenici finiti — - 
Anaxilas, Rhegii in Italia tyrannus, Messenios arcessit et 
. fà Siciliam traducit — Mesbexrii cut Rheginis Zanclaeos 
superant, et cum his juncti urbem Zanclen ingolunt, quam - 
Messenen appellant — de Hercule Manticlo. | 


T5, δὲ Μεσσηνίων ὁπόσοι περὶ τὴν Εἴραν j ἣ καὶ ἑτέρωϑί 
zov τῆς ᾿Μεσφῃνίας ἐγκατελείφϑῃσαν, τούτουρ μὲν o£ Δα. 


quam praemium indicio recenti adfuturum. (4) Re in publi- 
cum prolata, Arcades in Áristocratem continuo lapides iece- 
re, idemque ut facerent, Messenios cohortabantur. At illi 
Aristomenem intuebantur: is vero humi defixis oculis colla- 
crymabat. Arcades obrutum lapidibus Aristocratem insepul- 
tum extra fines abiecere: columellam autem inLycaei fano ere- 
Xerunt, in eius rel memoriam, his versibus incisis: 
Ulta dies facile est dextro Iove longa tyrannuni , u 
Messenen. qui olim prodidérat miseram. , 
Difficile est hominem periurunr fallere divos. 
Tu salva, et. serva. Iuppiter Arcadiam. BDEEUPM 
Car. XXHIL Messebiormm quoicunqwé aut ad lean, 
ant queocusgna alo loco religti suat, eoe Laoedaembnii àn 
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«ιἰδαιμόνιοε προσένειμαν ἐς τὸ ΕἸλωτιχόν' Πύλιοι 09 καὶ 
Mobaveios καὶ ὅδοι vd πκρωϑαλάσσια ᾧκουν, wooqie 
ὑπὸ τὴν ἄλωσιν τῆς Εἴρας ἀκαίρουσιν ἐς Κυλλήνην τὸ inb. 
vuov τὸ Ἠλείων. ἐχεῖϑεν δὲ παρὰ τοὺς ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ Meo- 
δηνίους ἀπέστελλον, ἐθέλοντες wowe στόλῳ χώφων, ἔνθα 


οἰκήσουσιν, ἀναζητεῖν, καὶ ᾿Δἀφιστομένην ἐκέλευον ἡγεῖ- ^: 


σϑαί σφισιν ἐρ ἀποικέαν. ὁ δὲ; αὐτὸς μὲν ἕως dv περυῇ, 
πολεμήσειν Αἰκκεδαιμονίοιρ. ἔφασκεν, ἐπέστασϑαι δὺ ἀχρι- 
βῶς, ὡς ἀεί τε ἀναμρύσεται τῇ Σπάρτῃ δι᾽ αὐτοῦ κακόν" 
ἐκείνοις δὲ Γόῤγον καὶ Μάντικλον ἔδωκεν ἡγεμόνας. ὁ δὲ 
Εὐεργετίδας ἐς μὲν τὸ Αύχαιον σὺν τοῖς ἄλλοις ΜΜοδσηνίοις 
χαὶ αὐτὸς ἀπεχώρησεν ἐχεῖθεν δὰ, ὡς ἑώρα τὸ βυύλουμα 

S τῷ “Δριστομένει τὸ ἐς τὴν κατάληφον 'νῆς 
Σκάρτης, ἀναπείσας τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήκοντα, ἐπά. 
νεισιν ἐπὶ τοὺς Δαχεδαιμονίους ἐς τὴν Εἶραν, καὶ; ἔντῳ. 
τῶν δικρχάξουσιν Bri, τὰ ἐπιφίχεα πένθος σφίσιν ἐποίηδε" 
X τὸν μὲν ἐνταῦϑα ἐπιλαμβέώμει τὸ χρεών. ᾿Δριστομόνης 


publicorum servitioram numerum (I&jotas ipsi vecant) con- 
«rpserunt. Pylii, et Mothanaei, et cetexi: e Messenico. memi- 
με, maris accolae, expugnata Ire, olassilrus se Cylleuen (quod 
Eleorum navale fuit ) receperunt: atque iride ad eos, qui in 
Árcadiam profugerant, contendere, que communi classe et 
Couslio novas sibi terras ac sedes quaererest: ac colemise 
quidem deducendae auctorem et ducems.cuncti Aristedienemà 
Pocebant. At ille, quamdiu vitae compos.esset, bellaturum 
δὲ cum Lacedaemoniis nffirmavit: neque vero dubitare, quim 
Opera sua Spartae novi semper ahquid .mali creari posset: 
lla Gorgum et Manticlum duces: dedit. Euergotidas cum 
"liqua Messeniorum munu ipse etiam ad Lycaeum vemt. 
Ibi quum Áristomenis consilium de Sparta opprimenda ftu- 
Yum atque irritum fuisse comperisset, assumtis ad L socjis ex 
9i agmine, retro ad Iran duxit; ubi quos praedae reli: 
quas persequentes offendit, male mulctavit: quumque Jae- 
i^ ipsorum super victoria triumphos .in flebilem .luctuni 
verlissot, postremo super hostium stpege occubuit. Ari« 
om, 1]. Q 
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δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς Μεσσηνίοιρ ἐπέταξεν ἐς Kolld- 
ew, ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας. καὶ μετέσχον 
ὥσαντες, πλὴν εἰ γῆρας τινα ἀπεῖργεν, ἢ μηδὲ εὐπορῶν 
ἔτυχεν ἐς τὴν ἀποδημίαν" οὗτοι δὲ αὐτοῦ κατέμειναν παρὲ 
τοῖς ἀρκάσιν. (4) Ἑάλω δὲ ἡ Εἶρα, καὶ ὁ πόλεμος ὁ 
886 δούτερος Δαμεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων τέλος ἔφχον, Ahn 
φαίοις ἄρχοντος Δυὐτοσϑένους, ἔτει πρώτῳ τῆς ὀγδόης τ 
«αἱ εἰκοστῆς Ὀλυμπμίδος, ἣν ἐνίκα Χίονις Δάκων. 195. 
ἐς τὴν Κυλλήνην οἱ Μεσσήνιοι συνιλέχϑησαν, τὸν p 
καρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ χεοιμάζειν, καὶ τὴν ἀγοράν 
όφισι «αἱ χρήματα οἱ Ἠλεῖοι παρεῖχον. ὅμα δὲ τῷ je 
ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ σταλῆναι. yea, δὲ ἦσαν, I 
ver ψὲν, Ζάχυνϑον τὴν exio Κεφαλληνίαρ. καταλαβόνεας, 
«αἱ νησιώεας ἀντὶ ἐπειρωτᾶν γενομόπους ναυσὶν ἐς τὰ "i 
φαϑαλαασσιὰ τῆς Δακωνικῆς ἐπιπλέονταρ, κακοῦν τὴν γῆν. 
Ἀδάντικλος δὲ ἐχέλευδ Μεσσήνης μὲν καὶ τοῦ “αχεδαιμο 
ψίων ἔχϑους λαβεῖν λήθην, «λεύσαντας δὲ ἐς Σαρδὼ, κοῦ 





atomenes- decleratis dücibus, quum Cyllenen emnes co- 
xenissent, edixit, ut ees in coloniam, quicunque vellent, 
bequereotur. Dederunt omnes nomen, preeterquem quo 
aut.senectus, aut viatibi. egestas a peregrinatiome deter- 
ritos, in Arcadia detinuit. (9) Ira «capta fnem habei 
Messeniorum et Lacedaemoniorum secundum bellum, geren- 
te Athenis supremum civitatis honorem Autosthene enm 
primo octavae atque vicesimae Olympiadis, cuius vider 
extitit Chionis Laco. Quum ad Cyllenen  convemissest 
Messenii, hyeme iam imminente, hybernandum eo in loo 
censuerunt. Pecuniani et annonam Elei praebuere. Vere in- 
eunte, quonam dirigi cursum oporteret, consultare coeperunt. 
Censebat. Gorgus Zacynthum insulam supra Cephallenim 
occupandam, unde insulani e.;continentis terráe incolis fact) 
maritimis excursionibus oram omnem Laconicam infestam 
redderent. Αἱ Manticlus, neque Messenes, neque iniuns- 
rum, ques a Spartanis accepissent, memoriam retinendam; 
« Vern eae primo quoque tempore in Sardiniam, magnas 
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σασθαι μεγίστην cs νῆσον χαὶ εὐδαιμονία πρώτην. (8) "Bv 
τοσούτῳ δὲ ᾿δναξέλας παρὰ τοὺς Μεσσηνίους ἀπέστειλον 
ἐς Ἠαλίαν καλῶν. ὁ δὸ ᾿Δναξίλας ἐτυράννει μὲν Ῥηγίου," 
τέταρτος δὲ ἀπόγονος ἦν ᾿Δλχιδαμίδου. μετῴκπησε᾽ 05. 42. 
πιδαμίδας ἐκ Μεσσήνης ἐς Ῥήγιον μετὰ τὴν 4ouevolbr seo 
τοῦ βασιλέως τελευτὴν καὶ ᾿Ιθώμηρ τὴν ὅλωσιν. οὗτος 
οὖν ὁ᾿ ἀναξίλας τοὺς Μεσσηνίους μετεπέμπετο, ἐλθοῦσί τε 
ἕλεγιν, ὡς Ζαγκλαῖοι διάφοροι μέν εἶσιν αὐτῷ, χώραν δὲ 
εὐδαίμονα καὶ πόλιν ἐν καλῷ τῆς ZuxtMag ἔχουσιν“. ἃ δὴ 
σφίσιν ἐδέλευν ἔφη συγχατεργασάμενος δοῦναι. προσε- 
μένων δὲ τὸν λόγον, οὕτως ᾿Δναξίλας διεβίβασεν ἐς Zuxe. 
λίαν αὐτούς. Ζάγκλην δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς κατέλαβον. ἅμ 
σταὶ, καὶ ἐν ἐρήμῳ τῇ γῇ τειχίσαντες ὅσον περὶ τὸν λιμένα, 
ὁρμητηρίῳ πρὸς τὸς καταδρομὰς καὶ ig τοῦς ἐπίπλους 
ἐχρῶντο. ἡγεμόνες δὲ ἦσαν αὐτῶν Κρανκαιμένης Σάμιον, 
καὶ Περιήρης ἐκ Χαλκίδος. Περιήρει δὲ ὅστερον καὶ Kv 
vapiva καὶ ἄλλους ἐπαγαγέσθαι τῶν Ἑλλήνων ἔδοξεν οἱκἥ- 


et copiis omnibus circumfluentem insnlam, transmittendürsi 
(3) Interea Anaxilas ad Messenios misit, qui in [taliam eos 
accerserent. — Rhegii hic tyrannidem, quartüs ab Alcidernida, 
* cuius erat nepofe genitus , obtinebat. * Commrigrarat vero a 
Mesene. Alcidamidas Rhegium , post 4 ristodemi regis mor- 
tem, [thome expugnata. : Ad Anaxilan itaque eius accersitu 
venere Messenii: quos ile docuit, perpetuum sibi esse cum 
Zeclaeis bellum: possidere illos uberem ac luculentum 
«rum, et urbem valde opportuno Sicilíae loco: quod sí 
ecrum imperio potiri posset, illud se quamprimum Messertiis 
rediturum. Vehementer quum essét omnábus id consilium pro- 
bitum, traduxit hospites et gentiles suos Ànaxilas in Siciliam. 
Zaxlen ab initio praedones tenuere: nam quum ea terrae 
Pus deserta adhuc esset, muro incluserunt quidquid circ& 
Pim erat, inaedificato castello, e quo: in mere involüré 
Pent, et rursum e marinis excursionibus eo se recipere. 
Forun duces fuere Crataemenes Samius, et Chalcidensis £e- 
Hee, ἢ et alos post e Graecis inquilinos : adsciscendos 
Q2 


Ἰ 
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vogey. (4) Tóss δὲ τοὺς Ζαγκλάίους 6 τε ᾿'δναξίλας wero- 


ev ἀνταναγομένονς ἐνίχησε, καὶ oi Μοσδήνεοι μέχῃ «πεζῇ. 
$37 Ζαγκλαῖοι δὲ κατὰ γῆν ve oxo XhGogviov, καὶ ναυδὸν 


ἅμα «ἐκ ϑαλάσσῃς ὑπὸ Ῥηγίνων πολιηφχούμενοι: xexl εἷλε. 
σχομένου σφίσιν ἤδη τοῦ τείχους, ἐπέ τὸ βωμοὺς ϑεοῦν καὶ 
“ρὸς τὰ ἱερὰ φεύγουσιν. ᾿Δναξίλαρ. uiv, αὖν τοῖς AMreen- 
νίοις παρεκελεύετο, τούς τὸ ἰχειεύονταβ- Ζωγχλαίων πα. 
ψτείμειν, καὶ τοῦ λοιποὺς γυναιξὶν ὁμοῦ «αὐ παισὴν ἀν. 
δαποδίσααθϑαι. Γόργος δὲ καὶ Μάνεκιαλας παρῃτκοῦντο 
“ἀναξίλαν, “μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν ἀνδρῶν χεπονθϑότας 
ἀνόσια, ὅμοια. αὐτοὺς ἐς ἀνθρώπους Ἕλληνας ἀναγκάσαι 
δρᾶααι.. μετὰ δὲ τοῦτο δη τοὺς Ζαγχλαίους ἀνίσεασαν 
ἀπὸ τῷν βωμῶν, καὶ ὄρκους δόντες, καὶ αὐτοὶ παρ᾽ imsi- 
vov λαβόντες, ᾧκησαν ἀμφότεροι κοινῇ. ὄνομα δὲ τῇ 
σκόλει, μετέθεσαν Μεσσήνην ἀντὶ Ζάγκλης καλεῖσϑαι. 
(6) Τοῦτα δὲ ἐπὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ἐπράχϑῃ τῆς ἐνάτης καὶ 
slanovüs ἣν Χίανις Δάχων τὸ δεύτερον ἐνίχα, Αελτιά-. 
δου παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἄρχοντος. MdvtixAog δὲ καὶ τὸ [t 
αὐν Μεσσηνίοις τοῦ Ἡρακλέους ἐποίησε. καὶ ἔστιν ἐχρὸς 


duxerant. (4) ἂς tunc quidem Zanclaeos Anaxiles mevalh, 
ierrestri praelio Messenii fudere: qui quum postea terra ma- 
rique hinc ἃ Messeniff, ilinc a Rheginis obsiderentur, maa- 
gna iam murorum parte deiecta ad aras δὲ deorum sedes con-- 
fugere. - Imperabat AÁnaxilas, ut supplices nu/Ja relig ive 
recundia trucidarentur, reliqui cum uxoribus etliberis sub eeze- 
na venderentur. Αἱ Gerguset Manticlus deprecantes facinoris. 
atrocitatem, Àuaxilan rogarunt, ne, quae per summum nefas - 
a cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversus Graecos 
committere. Ab arisigitur excitatis impunitas fuit; fideque 
utro citroque data et accepta, domicilium et imperium cum - 
victis communicatum: mutato tamen nomine, Zanclen Mes- 
aenen, placuit,appelleri. (5) Haec gesta supt undetricesima 
Olympiade, qua iterum vicit. Chionis Lacon,. principatu ci- | 
vitatis spud Athenienses fungente Miltiade.. Mentiolua Hercu- 
lis templum novae coloniae erexit. Exstat adhuc intrá. mu- | 
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trous ὁ ϑεὸς ἵδρυμένος, Ἡρακλῆς καλούμενος Μάντι- 
dog: καϑάπερ καὶ "άμμων ἐν Aifón, καὶ ὁ ἐν Βαβυλῶκμι — 
δῆϊος, ὁ μὲν. ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰγυπτίου Βήλου τοῦ Διβόης 
boe ἔσχεν, άμμων δὲ ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου ποιμένος. 
pie p piv οὖν τοῖς φεύγουσιν ἐγεγόνει πϑρὰς τῆς 


CAPUT xXIv; , 
Arisfomenes , sorore et filiabus in matrimonium, datis, Rhodum 
concedit et ibi gnoritur —  Messenii inter Hilotas relati de-- 
ficiunt et in montem Ithomen secedunt. — Megseniis eertis, 


conditionibus ex Ithome abire jussis Athenienses Naupactum 
inhabitandam dant. ᾿ 


᾿Αμκομένης δὲ ὡς τὴν ἡγεμονίαν ἀπείαῶτο.. τῶν ἔς τὴν 
ἀποιχίαν στελλομένων, τὰς ϑυγατέφας τὴν᾽ πρεσβυτάτην; 
καὶ τὴν ἐπὶ ταύτῃ, καὶ ᾿ἀγναγόραν τὴν ἀδελφὴν, τὴν uiv 
θάρυχι ἐς Φιγαλίαν, ᾿Ζαμοϑοῖδα δὲ “ΖἸεπρεατῃ «αὐ Ἡραιεῦ 
θεοχόμπῳ τὰς ϑυγατέρας συνῴκισεν. αὐτὸς δὲ ἀφικόμε- 
᾿ς ἐς Δελφοὺς, ἐχρῆτο τῷ ϑεῷ" καὶ τὸ μὲν "τῷ Aoitb- 
μένει γερόμενον μόντευμα οὐ λέγεται." Φαμαγήτῳ i Ῥο- 
δίῳ, βασιλεύονεν" ἐν Ἰαλυσῷ,᾽ τότε δὲ ἤπχόνει iid τὸν ͵ 


νοὶ ἀεὶ fmm, Harenlis Mantcli vocant ,. sumto. a conditare. - 
»emie, Qua ratione Aminon in Áfrioa dictus, et Babylene — 
Fi llus: hic ab Aegyptio Belo, Iabyes filie; ille ἃ pa-: 
Hate, qui templa Jevi:dedicarunt. Hoc exules Messemi mo--. 
ὦ errorem fimem nacti sunt. SEE 2E 
Cu». XXIV. Aisfomenes interea ἀπε novae coloniae: 
impermm sibi: deferri pussus non esset, sororem primum 
Hagagoram Tharyci: Phigaliensi ,' duás vtto, ques habebat 
Muhdes filias, maiorem rtu Demotheidac' Lepreatse, mi-' 
wrem Heraeensi Theopompo matrimonio ' iuntit. Delphos 
dénde consulendi:causs profectus est: quid acceperit respon- 
5, non traditur. Bodem vero tempore veherat ad oraculum 
Duragetus Rhodius, lays rex: ei virgo ex adyto o respondit 


i 
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. Ἀπόλλωνα, καὶ ἐρωτῶντι, ὁπόθεν ἀγαγέσθαι χρὴ ψυναῖαα, 
388 ἔχρησεν ἃ Πυϑία, ϑυγατέρα ἀνδρὸς τῶν Ελλήνων τοῦ dol- 


στου λαβεῖν. ὁ δὲ (ἦν γὰρ καὶ τρίτη κῷ ᾿Δ4φιστομένει. Ou. 
γάτηρ) γαμεῖ ταύτην, Ἑλλήνων τῶν τότε ἐκεῖνον μακρῷ 
δή τινι ἄριστον νομίζων. ᾿Αριστομένηρ δὲ ἐς μὲν τὴν "Fé- 
δον ἀφίκετο σὺν τῇ Qvyavol* ἐκεῖθεν δὲ Eo vs Σάρδεις ἐνε- 
νόει παρὰ άρδυν τὸν Γύγου, καὶ ἐς Exfdvava τὰ Μηδικὰ 
ἀναβῆναι παρὰ τὸν βασιλέα Φραόρτην" ἀλλὰ γὰρ πρότε- 
gov τούτων συνέπεσεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήσαντι. οὐ χὲὰρ 
ἔδει συμφορὰν οὐδεμίαν Δαχεδαιμονίοις Es. ἐξ ᾿Αρεστο. 
μένους γενέσθαι. τελευτήσαντι δὲ αὐτῷ “αμάγητος καὶ 
oí Ῥόδιοι μνῆμά vs ἐπιφανὲς ἐποίησαν, καὶ ἔνεμον ἀπὸ 
ἐκείνου τιμάς. τὼ μὲν δὴ λεγόμενα ἐς τοὺς Ζ“ιαγορέδας 
καλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γεγονότας δὲ ἀπὸ Διαγόρου τοῦ 
“Ἰαμάγήτου τοῦ “Ιωριέως τοῦ Ζ“Ιαμαγήτου τε καὶ τῆς foc 
στομένους θυγατρὸς, παρῆκα, μὴ οὐ κατὰ καιρὸν δοκοίην 
γράφειν. (2). “ακεδαιμόνιοι δὲ τότε ὡρ ἐπεκράτησαν τῆς 
Μεσσηνίας, τὴν μὲν ἄλλην, πλὴν τῆς ᾿Αἀσιναίων, αὐτοὶ 


sciscitanti, unde esaet potissimum uxor  daücenda, eius ; qui 


| vir. esset Graecorum optimus, filiam αἱ duoeret, Reliqua erat 


Aristomeni tertia Blia. Hanc sibi 116 legitimis nuptiis con— 
iugem adscivit, patreni ipsius longe esse optimum Graecorum 
eius aetatis omnium. statuens. Et ipse quidem met Aristo- 
menmesfiliam Rhodum ad virum deduxit Inde quum. See- 
deis ad Ardym .Lydorim regem, Gygae filium, et Ecbatana 
in Medos ad Phraortem regem transusitere cogitaret, morbo 
oppressus diem suum extremum obiit. Neque;enim oportebat 
ullam Lacedaemopiis amplius cladem ab Aristemene inferri. Ὁ 
Mortuo Rhodii, anctere Deznageto, insigue monumentum ere- 
xere, et exinde hoheres habuerunt. Porro quae memorantur - 
de iis, qui Rhodii appellantur Diagoridae, oriundi illia Dia- 
gora Damageti filio, Doriei nepote, pronepote Damageti et 
Áristomenis filiae, ea praetermisi, ne intempsstiva scribere vide- 
rer. (2) Lacedaemonii Messenia potiti agrum omnem, praeter 
Asiuaeorum fines, inter se diviserunt: Mothonén Naupiien- 
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luuyyevos , Μοϑώνην δὲ ᾿Ναυπλιεῶσεν ἐδίδοασάν insrs- 
z:axódw ἐκ Νιαυπλίαρ Eveyyog ὑπὸ ᾿Αργείων. Μιαδηνίων. 
δὲ τοὺς ἐγκαταλειφθέντας ἐν τῇ ψῇ.,.. συντελοῦνταρ κατὰ" 
ἀνάγκην ἐς τοὺς εἵλωτας, ἐπέλαβεν. ἀπὸ Ασκεδοιμονίων, 
ϑύτερον ἀποστῆναι κατὲ τὴν ἐνάτην Ὀλυμπιάδα καὶ £800-- 
μηκοστὴν, ἣν Κορίνϑιρς ἐνίκα Hevepé, “Ἀρμδημίδον: 
Athjvgavy &gyovtog. ἀπέστησαν δὲ καιρὸν τοιόνδε sU- 
Qovreg. ΑΙακεδαιμονίων ὥνδρερ. κοθυνεῖν ἐπὶ ἐγκλήματι. 
ὅτῳ δὴ καταγνωαθέντες, ἱκέται. καταφεύγουσιν ig Ταίμαᾳ-. 
Qv. ἐντοῦθεν δὲ. ἡ ἀρχῃὴ τῶν ἐφόρων, ἀπὸ. τοῦ βωμοῦ. 
ὁφᾶς ἀκοσπόσασα. ἀπέκτειμε. Σπαρσνιέταις δὲ ἐν οὐδεν 
λόγῳ ϑεμένοιρ τοὺς ἰκότας ἀπήντησεν, ἐκ Ποσειδῶνορ μή- 
vit, καί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν σόλεν πᾶσαν κατέβαλεν ἁ 
ϑεός. ἐπὶ δὲ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ καὶ τῶν εἰλώτων 0606889 
Μιεσύήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν, ἐς τὸ ὄφαφ' τὴν ᾿Ιϑθώμην dzi-, 
ὅτῆσαν. «ἀρκεδαιμόνιοι δὲ ἄλλα v& μετεπέμποντο συμμα- 
qx& ix' αὐτοὺς, καὶ Κίμωνα « τὸν “Μιλτιάδου πρόξενάν 


^ 


sibus paulo ante. e Nauplia. ab Árgivis eiectjg tradiderunt. 
ÁtMessenii, qui (orte in agro remanserant, quum in publi- 
crum servitiorum ( quos -Hilotas appellant ) censum pro 
fortunae [suae necessitate venissent, a Lacedaemoniis denuo 
defecerunt, 'undetricesima ferme Olympiade, qua Corinthius. 
Xenophon vicit, principatu Athenis, fungente Archunede. ᾿ 
Defectionis opportunitatem huiusmodi nacti sunt. Lacedaemo- 
Mirum nonnulli ob noxam nescio quam capitis damnati, 
Wipplices ad Taenerum confugerunt ^ Eos Ephori ab ara 
abstractos interfici iusserunt. Hoc piaculum violatorum in. 
vuplo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex ira ' 
titudem numinis luerunt Spartani. Eius calamitatis tempore 
Ver Hilotas (sic enim publicae operae, et agreste castellanorum 
$us nuncupabantur) veterum Messeniorum reliquiae in Itho- 
"*n montem secessere. . Adversus eos Lacedaemonii omnia 
Pdorum auxilia, et cum Atheniensium copiis Miltiadae fi- 
lium Cimopem, publice sibi amicum et hospitem , accierunt. 
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όφισιν ὄντα, χοῦ ᾿Αθηναίων δύναμιν. ἀφικομένους δὲ 
τοὺς Ae nvalovg ὑποκτεῦσαι ϑοκοῦσιν, ὡς τάχα νεωτερί- 
Govrag, παὶ ὑπὸ vijg ὑποψίας ἀποπέμψασθαι μετ᾽ οὐ πολὺ 

ἐξ Ἰθώρης. (8) "xfOqv&io, δὲ τὴν ég αὐτοὺς τῶν ox 
— δαιμονίων ὑπόνοιαν συνέντος, ᾿Δργείοις «s φίλοι δι᾽ αὐτὸ 
ἐγένοντο, καὶ -Μεσάημίων τοῖς ἐν ᾿ϑώμῃ πολιορκουμέ- 
. vou ἐκπεσοῦσιν ὑποσπόνδοις, ἔδοσαν Ναύπαχτον, ἀφε- 
λόμενοι dfoxgoUg τουὰ πρὸρ «ἰτωλέίᾳ καλουμένους Ὀξόλας. 
. φοῖς δὲ Μεσαημίοις. παρέσχεν ἀπελθεῖν ἐξ ᾿Ιϑώμης τοῦ τι 
χωρίου τὸ ἐχυρὸν, xh ἅμα “ᾳαχεδαιμονίοις προεῖπεν ἡ 
᾿ιυϑία, s; μὴν εἶναί σφισι δίκην, ἁμαρτοῦσυν ἐς τοῦ zo 
τοῦ ᾿Ιϑωμάτα τὸν ἱκέτην. . ὑπόσπονδοι μὲν ἐκ Πελοποννύή. 
dev τούτων εἵνεκα. ἀφοίϑησαν.. 

AN . 
Sed quum in mispicionem rerum novaruni venissent Áthe- 


nierses, eos ab Ithome Spartani avocarunt. ($) Δὲ illi, ubi 
fidem sibi non haberi senserunt, cum Argivis ámücitia con- 
ciliata, Messeniis iis, qui in Ithomes obsidione certis foede- 
ris conditionibus dimissi fuerant, Naupactum Locris, qui 
ad Aetoliam Ozolae nominantur, ademptam,. dederunt in- 
colendam. Saluti fuit Messeniis loci natura, ^ Praemonii | 
praeterea fuerant Lacedaemonii Delphici Apollinis oraculo, 
piaculum grave admissuros, si lovis Tthomatae supplices 
violassent. Sub certis itaque conditionibus e Peloponneso 
dimissi sunt. B 


i 
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CAPUT XXV. 
Messenii Naupactum incolentes Oeniadis in Acarnania bellum in- 
ierunt, eorumque urbem capiunt —- proximo anno Acar- 
nanes omnes aggrediuntur Messenios, qui Oeniadis sunt — 


Messenii proelium cominittunt cum , Acarnanibus — obsi- 
dentur et urbe relicta Naupactum se recipiunt, 


Ex δὲ ἔσχον τὴν Ναύπακτον, οὐχ ἀπέχρη πόλιν τε αὖ- 
τοῖς χαὶ χώραν εἰληφέναι xag! Αθηναίων , ἀλλὰ σφᾶς πό: 
ϑὸς εἶχεν ἰσχυρὸς χερσὶ ταῖς αὐτῶν φανῆναι λόγου τι κε- 
χτημένους ἄξιον. xol (ἠπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας ᾿ἀκαρνά- 
γῶν γὴν τε ἔχοντας ἀγαϑὴν, καὶ “θηναίοις διαφόρους τὸν 
πάντα ὄντας χρόνον) στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτούς. ὄντες δὲ 
ἀριϑμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ καὶ πολὺ ἀμείνονες τῇ 
σφετέρα, νικῶσι, καὶ ἐπολιόρκουν καταχεκλεισμένους ἐς 
τὸ τεῖχος. τὸ δὲ ἐντεῦϑεν, οὐ γάρ τι τῶν τοῖς ἀγθρώποις 
εὑρημένων ig πολιορκίαν οἵ “Μεσσήνιοι παρίεσαν, ἀλλὰ 
xal κλίμακας προστυϑέντερ ἐπειρῶντο ὑπερβαίνειν ἐς τὴν 
πύλιν, καὶ ὑπώρυδσον κάτωθεν τὸ τεῖχος 5" μηχανήματά 
τε, ὁποῖα iiv δι’ ὀλίγου παρασκευάσασθαι, προσαγα- 
γύντες, ἀεί τε ἤριπον. ϑείσαντες δὲ οὗ ἔνδον, μὴ &Aov-' 


j 


Ca». XXV. Ne eque véro aocepta ab Athqnierisjbus Nau-. 
picto, eique urbi ciroumiecto agro ; quieverunt. Vehemens, 
enim incessit cupido cum üeperio gloriam augendi. Quare 
quüum Oeneadas compertum haberent (Acarnanum gentem). 
epimum agrum possidere, hostes vero sempiteroos Athe- 
Miensium, ease, infesto eos exepcitu adorti.sunt, .Numero - 
trant hosti pazes, virtutenulto superiores. .Obyios primum 
ació fumd&ut, inox intra moenia compulsos circumsident. 
lbi nihil,.quod ad urbe«a obsidendas homines excagitarint, 
omissum: scalae admotae, muri ab ima parte subfossi: adhi- 
bie machinae omnes, .quae pro re ac tempore fabricar? 
Peluerunt  Deiecto itaque mari parte, veril.oppidanj, ne, 


250 ,  MEZEZHNIKA- 


σης τῆς πόλεως αὐτοί τε ἀκόλωνται, καὶ αἴ γυναῖκές όφισι᾿ 


καὶ οἵ παῖδες ἐξανδραποδισθῶσιν, εἵλοντο ἀπελθεῖν ὑπό- 
ὅπονδοι. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα ol. ΜΜεσσήμιοι καεέ- 


840 σχον τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. (9) Τῷ δὲ Era 
τῷ ὑστέρῳ δύναμιν ol “Ἀκαρνᾶνες ἀπὸ πασῶν συλλέξαντες. 


τῶν. πόλεων, ἐβουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύκαχτον στρατεύεισ. 
καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν ὁρῶσιν, 
ὅτι ἔσεσϑαι δι᾽ Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε ὄντων" 

καὶ ἅμα τοὺς Ναυκπακτίους κεχτῆσϑαί τι ναυτικὸν ὑπώ- 
ατευον, ὥσπερ ys καὶ εἶχον" ἐπικρατούντων δὲ ἐκείνων 
τῆς θαλάσσης, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάδασϑαι μέγα οὐδὲν 
στρατῷ πεζῷ. μετεβουλεύετο δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίχα ἐκὶ 
᾿ Μεσδηνίους τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιάδαις. καὶ οἵ μὲν ὡς 
πολιορκήσοντερ παρεσχευάξοντο᾽ οὐ γάρ ποτε ὑπελάμβα- 
ov ἄνδρας οὕτως ὀλίγους ἐς τοσοῦτον ἀκρνοίαρ ἥξειν, 
ὡς μαχέσασϑαι πρὸς τὴν ᾿ἀχαρνάνων ἁπάντων στρατιάν. 
οἷ δὲ Μεσσήνιοιπροητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλα 
ἦσαν, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, πολιορκίας πειράσεσθαι μακροτέρας 


si per vim urbs caperetur, ipsi occiderentur, uxores et liberi 
sub corona vaenirent, icto foedere urbem reliquere: qua, 
et agro simul toto, Messen annum umum potiti sunt, 
(2) Sequenti dehino anno .Ácarnanes contractis omnibus ex 
urbibus copiis, ad Naupactum qppugnandam primum co- 
pias ducere in animo habuerunt. Verum id postea consilii 
repudiarunt ,: quod iter sibí faeiendum- per Aetolos videbant, 
quibuscum assiduas exercebant imimititias. Praeterea Nau— 
pactiis,. id quod res etat, in promtu classem esse suspicaban— 
tur: pedestribus vero duntaxat eopiis non satis fore ae 
armatos videbant contra eos, qui maritünas etiem epes ha- 
berent.. Mutato itaque oomsilio, oumem bell. impetum in 
Messenios, qui in Oeniadis erent, :cotivertere. Δα oppidum 
igitur obsidendum omnis comparabant, quod adduci non 
poterant, tantam hostium peucitetem contra : universam 
Ácarnanum gentem aequo Marte bellaturam.  Ipet quoque 
Messenii, et frumenta, et abe, quae ad lengierem obesdio- 


! 
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làzifovrsc^ παρίφεψτο δὲ 49v. πρὸ τῆς μελλούφηο πολεορ- 
xlac ἀγῶνα ix τοῦ φωνεροῦ ποιίσασθαι, μηδὲ ὄντας Μεσ-. 
δηνίους, οἕ μηδὲ Δακεδαιμονίων ἀνδρίᾳ, τύχῃ δὲ ἤλατ- 
τώϑησαν, καταπεκλῆχϑαι τὸν ἥκοντα ὄχλον ἐξ ᾿ἄκαρνα- 
νίας, τό ts ᾿ἀθὴηναίων ἐν δέαραθῶνι ἔργον ἐνεμομνήσκοντο, 
ὡς μυριάδες τριέκοντα ἐφθάρησαν τῶν Μηδων ὑπὸ ἀν: 
ὁρῶν οὐδὲ ἐς μυρίους ἀριθμόν. (8) Καϑίσετωντό τὸ δὴ, 
τοῖς ᾿Δκκρνᾶσιν ἐς ὀγῶνα, καὶ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης — 
γεγέσδαι τοιόάδε, οὗ μὸν, us πλήθει προέχοντες πολὺ, 
οὐ χαλεπῶς περιέβαλλον τοὺς Μεσαηνίους, πλὴν ὅσον αἱ 
sidus τὰ ἀπεῖργον κατὰ velrov τοῖς Ἀϊοεσσηνίοις γιγνόμε.-. 
»t xol oí ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς σφετόροιρ. προϑύμοως. 
ἀμύνοντες " ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεϑῆναι σφᾶς ἐχώλυε' 

τὸ δὲ πλευρὰ ἀμφότερα ἐκυχλώσαντο αὐτῶν οἵ ᾿ἀχαρνᾶνες, 
xd ἐσηχόντιξζαν πανταχόθεν. - oí δὲ Δδεσσήνιοι συνεστραμ- 
μόνοι pav ἀλλήλων͵, ὁπότε ἐἰθρόοι τοῖς ᾿ἀπαρνᾶσιν ἐμπέ- 
ὁρῶν, ἑἐξκάρασσον μὲν τοὺς κατὰ ταὐτὸ ἑστηκότας, “καὶ 
ἐφόνευόν. τ αὐτῶν καὶ ἐτίτρωσχον πολλούρ’ τελέαν Oi 
οὐχ ἐδύναντο ἐργάσασθαι φυγήμ. ὅπου γὰρ τῆς τάξεως 


nem sustmendam usui forent, contraxerant, decreverunt 
»n exspectata obsidione, iusto praelio belli fortunam expe- 
nri Neque enim decere se-arbitrabantor, qui Messenii essent, 
neque virtuti sed fortwnae: Lacedaemoniorum succubuissent, 
Ácarnanieae turbae tumultu terreri. ' Memoria repetebaut 
Atheniensium in Marathonicis campis strenuum facimus, qui 
lrecenta. Persarum imillia deleverant, decem. ipsá millibus 
pauciores, (8) Ácie itaque cum Ácarnanibus decerhendum du- 
xerunt. Pugnam memoriae proditum hoc commissam modo. 
Quam essent hominum nrtultitudine longo intervallo. superio- 
res Áearnanes, Messenios ex omumifere partw, prastérqüam 
ürgum, qua portis obverterant, quaque de uumis.oppidani | 
hestem arcebant, cimxerant. Frontem itaque et latera mis- 
slbus acriter orgebamt. Αἱ Mesbenii ir quam partem con- 
Versi incubuissent; hos caedentes, jHes vulnéerantes, hestium 
Agnen turbabant. .Perrumpere, et.infugam hostem: vertere 
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. σης τῆς πόλεως αὐτοί τε ἀπόλωνται, καὶ af γυναῖκές eut 


καὶ oí παῖδες ἐξανδραποδισθώσιν,  siAovro ἀπελθεῖν ὑχύ. 
exovüoi. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα οἱ Μεσσήμιοι xexi- 


840 ὄχον τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. (2) Τῷ δὲ ka — 


τῷ ὑστέρῳ δύναμιν ol “Ακαρνᾶνες ἀπὸ πασῶν δυλλέξαντες 
τῶν πόλεων, ἐβόυλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπακτον στρατεύειν. 

καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν ὁρῶσιν, | 
ὅτι ἔσεσθαι δι᾿ Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε Ovtov 
καὶ ἅμα τοὺς Ναυκακτίους κεχτῆσϑαί τι ναυτικὸν ὑπό. 
ατευον, ὥσπερ γε καὶ εἶχον" ἐπικρατούντων δὲ ἐκείνων 
τῆς θαλάσσης, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα οὐδὲν 
στρατῷ πεζῷ. μετεβουλεύετο δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίχα ixi 
Μεσσηνίους τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιάδαις. καὶ οἵ μὲν ὡς 
πολιορκήσοντες παρεσχευάξοντο᾽ οὐ γάρ ποτε ὑπελάμβα. 
ψον ἄνδρας οὕτως ὀλίγους ἐς τοσοῦτον ἀπρνοίαφ ἥξειν, 
ὡς μαχέσασϑαι πρὸς τὴν ᾿ἀχαρνώνων ἁπάντων στρατιάν. 
οἱ δὲ Μεσσήνιοιπροητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλα 
ἦσαν, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, πολοορκίας πειράσεσθαι μακροτέρας 


si per vim urbs caperetur, ipsi occiderentur, uxores et liben 
sub corona vaenirent, icto fogdere urbem reliquere: qua 
et agro simul toto, Messenii annum unum, potiti sunt 
(2) Sequenti dehinc anno Acarnanes contractis omnibus ex 
Urbibus copiis, ad Naupactum qppugoandam primum co- 
pias ducere in animo habuerunt. Verum id postea consili 
repudiarunt,: quod iter sibi faeiendutm. pér Aetolos videbant, 
quibuscum assiduas exercebant imünititias. Praeterea Nau- 
pactis, id quod res erat, in promtu classem eese suspicaban- 
tur: pedestribus vero duntaxat vopiis non setis fore s 


armatos videbant contra eos, qui maritimas etiam opes he- 


berent.. Mutato itaque oerisilio; oumem bell. impetum in 
Messenios, qui in Oeniadis erant, :convertere. - d^ oppidum 
igitar obsidendum  ommia comparabent, quod adduci non 
poterant, tantam hostium peucitotem contra  universem 
Ácarnanum gentem aequo Marte. bellaturam. Ipsi quoque 
Messenii, etsi frumenta, et ala, quae ad longierem obeidio- 
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ἐδείζοντερ" παρίφεστο δὲ ἐφιάι πρὸ τῆς μελλούφηοςπολεορ- 
χίας ὠὀγῶνα ἐκ τοῦ φωνεροῦ ποιήσασθαι, μηδὲ ὄντας Μεσ- 
σηνίους, oi μηδὲ Δαιαδαιμονίαν ὠνδρίᾳ, τύχῃ δὲ ἤλατ- 
τόϑησαν, καταπεχλῆχϑαι τὸν ἥκοντα ὄχλον ἐξ “ἥκαρνα- 
viec. τό ξ8 “Ἡθηναίων ἐν Μαραθῶνι ἔργον ἐνεμρνήσκοντο, 
ὡς μυριάδες τριέκοντα igOdoyddy τῶν Δέήδων ὑπὸ &v- 
ὁρῶν οὐδὲ ἐς μυρίους ἀριϑμόν. (8) Καϑίσετωντό τὸ δὴ. 
τοῖς ἀκαρνᾶσιν ἐς ἀγώνα, καὶ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης 
γενίσδαι τοιύάδε, οὗ μὸν, ἅτε πλήθει προέχοντες πολὺ, 
εὐ χαλεκς περιέβαλλον τοὺς Μεσσηνίους, πλὴν ὅσον αἱ 
φύλαι τὸ ἀπεῖργον κατὰ νώτου τοῖς Μοσσηνίοις γιγνόμε-. 
95 καὶ oí ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς σφετόροιρ προϑύμως. 
ἀμύνοντες" ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεθῆναι σφᾶς ἐχώλυε" 
τὸ δὲ ἀλευρὰ ἐμφότερα ἐκυχλώσαντο αὐτῶν οἵ ᾿Δχαρνᾶνες, 
χα ἰδηκόντιξαν πανταχόθεν. οἵ δὲ Μεσσήνιοι συνεσεραμ- 
μένοι μετ᾿ ἀλλήλων͵, ὁπότε ὠδρόοι τοῖς ᾿ἐχαρνᾶσυν put 
606v, iskquatov μὲν τοὺς κατὰ ταὐτὸ ἑστηκότας, καὶ 
ἐφόνευόν τὸ αὐτῶν καὶ ἐτίερασχον᾽ πολλούρ’ τελέαν δὲ 
οὐκ ἐδύναντο ἐργάσασθαι φυγήν. ὅπου γὰρ τῆς τάξεως 


Mem sustiendam usui forent, contraxerant, deoreverunt 
101 exspectata obsidione, iusto praelio belli fortunam expe- 
nri. Neque enim decere se arbitrabantur, qui Messenii essent, 
neque virtuti sed fortunae: Lacedaemoniorum sucoubnuiesent, 
ÀÁcrnanieze turbae tumuKu terreri. : Memoria repetebant 
Atheniensinm in Marathonicus campis strenuum facimus, qui 
lrecenta Persarum milia deleverant, decem. ipsi millibus 
P*iciores, (8) Ácie itaque cum Acarnanibus decernendum du- 
leunt. Pugnam memoriae proditum hoc commissam modo. 
Quum eseent homipuiu nfultitudine longo intervallo: superio- 
τὸ Àcarmanes, Messenies ex ommi fere parte, praetérquam 
hryum, qua portis obverterant, quaque de ummis.oppidani | 
hetem arcebapt, cixrezant.  Fromtemvitaque et latera mis- 
Wibus acriter urgebamt. Αἱ Mesbewii Rr quam pertem con- 
"rti incübuissent, hos cxedentes, illes vulnérantes, hestium 
ifmen turbabant. .Perrumpere, et.infugam hostem vettero 
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941 αἴσϑοιντό τι ob ἩΝαρνᾶνες cia «otOv-ox0 τῶν Μοσδηνίων 
διχσκώμεφον, κατὰ τοῦτο ἀμύφονεες vois βιδζομένοις 
αὐτῶν, ἀνεῖργον τοὺς Μεσσηνίους ζκιχρατοῦντος τῷ -πλή- 
9o. οἵ δὲ ὁπότ ἀναχοποῖεν, sev' ἄλλο αὖθις -xecossne- 
νοι διακόψαι τὴν ᾿Ακαρνάνων φάλαγγα. τὸ αὐτὸ dv Éxe- 
6rov: ὅτῳ μὲν προσβάλλοιξν, διέσϑούν τὸ καὶ τροπὴν ixi 
βραχὺ ἐκοίουν, ἐπιῤῥεύντων δὺ αὖϑις κατὰ τοῦτο σπουδῇ 
τῶν ᾿Ἡχαρνάνων, ἀπετρέποντο «ἄχκονεερ.. (4) Γενομένου 

. δὺ ἰσοῤῥόπου τοῦ ἀγῶνος ἄχρι. ἑσπέρας, καὶ ᾿Δηχρνᾶσιω 
ὑπὸ τὴν ἐκιαῦσαν νὐχτα-ἐκελθούσησ δυνάμεως deo “τῶν 
πόλεων, οὕτῳ τοῖς Μεσσηνίοις περιειστήκει πολιορκία. 
καὶ ἁλῶναι μὲν κατὰ κράτος vo τεῖχος, ἢ ὑπερβάνεων τῶν 
᾿ἀκαρνάνων, ἢ καὶ ἀπολιπεῖν βιασθεῖσιν αὐτοῖς τὴν φφου- 

᾿ρὰν, δέος ἦν οὐδέν" τὰ δὲ ἐπιτήδειά σφισι πώντα: ὁμοίως 
ὀγδόφ μηνὶ ἐξανήλωτο. ic μὸν δὴ τοὺς ᾿Αχαρνᾶνεις 
ἐχρῶντο ἀπὸ τοῦ τείχους χλευαδία, μὴ σφᾶς τὰ σιτίᾳ ππρο- 
δοῦναί ποτε ἂν, μηδὲ ἐς τὸ ἔτος δέκατον πολιοσκουμάνους" 
αὐτοὺ δὲ περὸ ὕπιον πρῶτον ἐξελθόντες ἐκ τῶτι Οἰσειαδῶν, 


idcirco non potuerunt, quod qua parte Ácarnanes laxari ma- 
nipulos vidébant, concursu facto locum occupabant. "Quod 
si repulai Messenii alio impressionem fecissent, itidem reieoti | 
nihilo plus proficiebant.  Praesto exim eraut, qui suis opem 
' ferentes, penetrare. hostem coarcthta:noció non paterentur. Eo 
fiebát, ut. ad brqve epatium loco Ácareanes pellerestar, Mes- 
senii vero irruente multitudine concedere cogerentur. (4) Én- 
ceps fuit usque, ad. extremum díei: prelium. Nocte en, quae 
consecuta est; quum a proxinásrurbibus supplemeritum. A car- 
nanibus missum esset, recipientibus 5e intra moenia 'Messemiis, 
ad obsidionem res deducta. Ac-nihil ili quidem metuebamt, 
. ne ant hoste muros transcendente, . aw& ἃ suis deserta statione 
urbs vi expugnaretur: illud calamiteti fuit, quod intra men- 
sem octavum: omnis conumeafuunm...copie exhausta fuerat. 
De muxis tainen: hostem illuderites,; ne δἰ in decimum quidem — 
anuum .obsidio .tráheretür, defuture sibi cibaria isotsbant. 
Ium vero sub primae quietis tempus clam Oeniadarum portis 


! 
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γενομόνης τοῦ δρασμοῦ σφῶν τοῖς iunQv&dw αἰσθϑήθεωρ, 
καὶ ἐς μάχην ἀναγκασθέντες ἀφοιέσϑαι, περὶ τριακοσίους 


μὲν ἀποβάλλουσι, καὶ πλείονας ἔτι αὐτοὶ τῶν ἐναντίων ΄ 


κατεργάζονται. τὸ 0h πολὺ αὐτῶν διεκπίπτουασι διὰ τῶν 
᾿χαρνάνων, καὶ ἐπιλᾳμβανόμενοι τῆς Αἰτωλῶν ἐχόντων 
σφίσιν ξπαιτηδείως, ἐς τὴν Navxaxsov ἀνασώζονται. 


) 


CAPUT XXVL 


Messenii odium in Lacedaemonios praecipue in belio Peloponne- 
siACO exserunt — a Lacedaemoniis Naupacto ejiciuntur et in 
Siciliam ac Rhegium, plurimi ad Euesperitas Libyae abeunt 
— Messeniis reditus in Peloponnesum portenditur — post 
pugnam ad Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnes. re- 
vocantur — Epaminondae somnium de regione Messeniis 
revocatis assignanda — Epiteles soyinio monitus Aristome- 
nis depositum (vid. C. XX.) reperit. 


T. δὲ ἀπὸ τούτου; τόν vs ἄλλον χρόνον ἐνέκειτό ὄφισι 
τὸ ἐς Μακεδαιμονίους μῖσος, καὶ τὴν ἔχϑραν ἐς αὐτοὺς 
μάλιστα ἐπεδείξαντο ἐπὶ τοῦ γενομένου Πελοποννησίοις 
πρὸς ᾿ϑηναίους πολέμου. τήν τε γὰρ Ναύπακτον δρμη- 
τήριον ἐπὶ τῇ Πελοποννήσῳ παρείχοντο, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
Σφαχτηρίᾳ Σπαρτιατῶν ἀποληφϑέντας Μεσσηνίων σφεν- 


egressi, hostem tamen fallere non potuerunt. Quare conse— 


Tere iterum manus coacti, circiter trecentos de suo agmine 
/ 


amisere, maiorem ipsi hostium numerum ceciderunt. 
Mox via sibi per medios Acarnanas facta, per Aetolos, quo- 
rum amicitia confidebant, Naupactum se recepere. 


Car. XXVI. Etin posterum quidem omne tempus yna-—- E 


£e ac pertinaci in Lacedaemonios odio Messenii laborarunt, 
quod in primis Peloponnesiaci belli tempqribus.prag se tu— 
lrunt. Nam et Naupectum copiarum receptaculum, unde 


3 Peloponnesum incursiones fierent, Athemienses habuere: . 


εἴ oppressos ad Sphacteriam Spartanos Messcniorum e 
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Bovipses τῶν ἐκ Ναυπάχτου σονεξοῖλον. (9) Exi δὲ τὸ 
wraidga ἐγένετο ᾿Αθηναίων ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς, οὕτω καὶ 
842à« Ναυπόχτου ἐκβάλλουσιν οἵ Δακδδαιμόνιοι τοὺς Metety- 
ψίους ναυσὶν ἐπικρατοῦντες, οὗ ἐς Ζικολίαν τὸ παρὰ τοὺς 
συγγενεῖς καὶ ἐς Ῥήγιον ἐἰδεάλησαν" τὸ πλεῖστον δὲ αὐτῶν 

— Eg τὸ Αιβύην ἀφέκοτο, καὶ. Διβύὴς ὃς Essentolvug. οἷ γὰρ 
Εὐεσκπερῖται πολέμῳ καχωθέντες ὑπὸ βαρβάρων xQocol- 
xov, πάντα τινὰ Ἕλληνα ἐπεκαλοῦντο σύνοικον. ὃς vov- 
τους τῶν Μεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν. ἡγεμὼν δὲ 
όφισιν ἦν Κόμων, ὃς καὶ περὶ τὴν Σιῳρακτηρίαν ἐστρατή. 
γησεν αὐτοῖς. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον, ἢ κατορϑώσαι 
Θηβαίους τὰ iv Δεύχτροις, προεσήμαινεν ὁ δαίμων Μέσ. 
᾿δηνίοις τὴν ἐς Πελοπόννησον κάθοδον. τοῦτο μὲν γὰρ 
ἐν Μεσσήνῃ πρὸς τῷ πορϑμῷ τὸν ἱερέα τοῦ Ἡ ρακχλέους 
λέγουσιν ὀνείρατος ἰδεῖν ὄψιν" τὸν Ἡρακλέα ἔδοξξδ καλεῖ- 
σϑαι Μάντικλον ἐπὶ ξενίᾳ ἐς Ἰθώμην ὑπὸ ταῦ zftóg. τοῦτο 
δὲ ἐν Εὐεσπερίταις Κόμων συγγενέσθαινεχρᾷ τῇ μητρὶ ἐδό- 

. g&, συγγενομένου δὺ αὖϑίς ol τὴν μητέρα ἀναβιῶναι. καὶ 


Naupacto funditores una cum Atheniensibus de medio sustu- 
lerunt. (2) Quamobrem superatis ad Aegospotamos Athe- 
niensibus, Messenios Naupacto quoque Lacedaemonii eiecere, 
quum navali eos ante praelio vicissent.  Profugi partim in 
Siciliam, partim Rhegium se ad propinquos suos contulere: 
magna etiam pars ad Euesperitas Libyae populos profecti. 
(nam quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, 
' in civitatum suarum communionem omnes, qui Graeci essent 
nominis, accersebant.) Dux fuit in Libyam profectionis Comon, 
quo item duce ad Sphacteriam usi fuerant. (8) Eis ita. gestis, 
anno fere uno ante Leuctricam Thebanorum victoriam di 
vin&us Messeniis in Peloponnesum reditus haudguaquam dubiis 
significationibus promissus est, Nam et Messanae ad fretum 
Herculis sacerdotem narrant per somnium sibi visum vide- 
re Herculem Manticlum in montem Ithomen a Iove ad. hospi- 
tium vocari. [n Euesperitis vero sommiavit Comon, con- 
&redi se cum rmnatre iampridem mortua, et illam sts 











) 
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ὁ piv ἐπήλπιξεν, ᾿άἀϑηναίων ϑυνηθέντων ναυτικοῦ, κάθο- 
dov ἔσεσθαί σφιόιν ἐς Ναύπαχτον᾽ τὸ δὲ ἄρα ἐδήλου τὸ 
ὄνειρον ἀνασώσεσθαι Μεσσήνην. ἐγένετό τε οὐ μετὰ πολὺ 
ἐν Δεύχτροις “ακεδαιμονίων τὸ ἀτύχημα ὀφειλόμενον ix 
παλαιοῦ. ᾿Δριστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλεύσαντι Μεσσηνίων 
ἐπὶ τελευτῇ τοῦ χρησμοῦ τοῦ δοθέντος ἐστίν ὁ 
Ἔρδ᾽, ὄππῃ τὸ χρεών vg δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων" 

ὡς ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐκεῖνον δέον καὶ Μεσσηνίους κακῶς 
χρᾶξαι, χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Δακχεδαίμονα ἐπκιληψομένης 
τῆς ἄτης. (4) Τότε δὲ ἐν “εύχεροιρ οὗ Θηβαῖοινενικηκότες, 
ἀγγίλονς ἐς Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν καὶ παρὰ τοὺς Εὐεσπερίτας 
ἀπέστελλον, ἔχ τε τῆς ἄλλης, εἴ πού τις Μεσσηνίων εἴη, παν- 
ταχόϑεν ἀνεκάλουν ἐς Πελοπόννησον. of δὲ ϑᾶσσον, ἢ ὡς 
ἄν τις ἤλπκισδ. συνελέχθησαν γῆς τὸ τῆς πατρίδος πόϑῳ, 
καὶ διὰ τὸ ig “ακεδαιμονίους μῖσος παραμεῖναν ἀεί σφι- 848 
σιν, (5) ᾿Εααμινώνδᾳ δὺ οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο ῥάδια, ἀξιό- 


ὕπι ἃ congressu revixisse. Et is quidem iu spem venit, 

quum ian multum possent Athenienses mavalibus copiis, 

Naupattum se recepturos: at enim Messenen restitutum iri 

somnia promittebant. Accidit enim non ita multo post, ut 

Lacedaemonii δὰ Leuctra debita iampridem fato clade afili- . 
&rentur: quandoquidem Áristodemo regi oreculum aliquan- 

do redditum est, cuius haec erat extrema clausula: 

Utere sorte tuá: fatum hos nunc, nunc agit illos. 
Significabat scilicet, ipsum tunc et Messenios male rem ge- 
suros; sui vero fatalis mali ipsam etiam Lacedaemonem neu- 
liquam immunem fore. (4) Victores igitur Thebani, per- 
culsis ad Leuctra Lacedaemoniis, in Italiam et Siciliam, ad 
Euesperitas etiam usque, et quocunque Messenii profugi ve- 
mssent, demisere legatos, qui eos in Peloponnesum revoca- 
ret. Dictu hercule mirum est, quam raptim quum pristinae 
patriae desiderio, tum Spartanorum sempiterno odio incitati, 
coneurrerint universi. (5) Dubius erat amimi Epaminondas, 
übinam eos consistere iuberet. Neque enim facile videbatur 
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μαχον πόλιν ἐποιμίδαι “«κεδαιμονίοις, οὔτε, ὅπου χρὴ 
' κτίσαι τῆς χώρας, ἐξ ξεύρεσκβ, τὴν γὰρ ἀνδανίαν of Μεσ. 
σήνιοι καὶ Οἰχαλίαν οὐχ ἔφασαν ἀνοιχιεῖν, ὅτι ai συμφο. 
gal σφισιν ἐγεγόνεσαν ἐνταῦθα οἰκοῦσιν. ἀποροῦντι οὖν 
αὐτῷ πρεσβύτην ἄνδρα, ἱεροφάντῃ μάλιστα εἰκασμένον, 
ψύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν' Σοὶ μὲν δῶρά ἐστι παρ 
ἐμοῦ, κρατεῖν, ὅτων μεθ᾽ ὅπλων ἐπέρχῃ" καὶ ἣν ἐξ ὦν 
ϑρώπῳν γένῃ, ἔγωγε, ὦ Θηβαῖε, ποιήσω μή ποτε ἐνῶ. 
ψυμον, μηδὲ ἄδοξόν ds γενέσθαι. σὺ δὲ Μεσσηνίοις γῆν 
τε πατρίδα καὶ πόλεις ἀπόδος, ἐπειδὴ καὶ τὸ μήνιμα ἤδη 
σφίσι πέπαυται τὸ “ιοσκούρων. Ἐπαμινώνδᾳ μὲν ταῦτα 
ἔλεμεν. (6) Ἐπιτέλει Ób τῷ Αἰσχίνου τάδε ἐμήνυς (δερα- 
τηγεῖν δὲ αὐτὸν οἵ ᾿4ργεῖοει τὸν 'ExwiAgv, xal Mtoezvy 
ἀνοικίξειν ἤρηντο) τοῦτον οὖν τὸν ἄνδρα ἐχέλευεν ὁ üra- 





eog, ἔνϑα δὴ τῆς ᾿Ιθώμης εὕρῃ πεφυχυῖαν σμίλακχα καὶ 
μυρσίνην, τὸ μέσον ὀρύξαντα αὐτῶν, ἀνασῶσαι τὴν γραῦν 


uxbem condere, quae satis foret contra Lacedaemonioren 
opes munita: et simul non satis novae urbi idoneum in Mer. 


senico agro locum reperiebat. Ipsorum certe Messenicrum 


animus ab Andania et Oechalia instauranda abhorrebat, quod | 
in utroque loco iniquissima fuissent usi fortuna, Haec capiendi 
consilii difficultas quum valde Epaminondam sollicitum he. 
beret, adstitisse ei noctu in somnio diciiur vir iam grands 
natu, cum infulis et reliquo antistitis ornatu, hac eum ap-- 
pellans oratione: Tibi quidem quodcunque armis expetivers 
decus partum dabo;-nomenque tuum et gloriam, Thebae | 
dux, quum hominum coetus reliqueris, immortalitati conse. 
crabo: tu modo Messenios in patriam ad suos penates reduc. 


Placota enini iam est et Gemellorum ira, quae in illos fuit 


acerbissima. Haec ille Epaminondae. (6) Iam vero Epiteli, 
Aeschinis filio, quem Argivi delegerant, qui et:suis praeesset - 





copiis , et Messenen restitueret, nocturnum illud idem visum 
denunciavit, ut, quo loco in Ithome hederam Ciliciam (σμέλακα, 


Graeci vocant) et myrtum vidisset, humum. inter eas eürpt | 


- 


| 
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κάμνειν γὰρ iv τῷ χαλχῷ καϑειργμένην ϑαλάμῳ,, καὶ ἤδη 
λειποψυχεῖν αὐτήν. ὁ 0b Ἐπιτέλης, ὡς ἐπελάμβανεν ἡμέ- 
ρα,παραγενόμενος ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον, ἐπέτυχεν ὀρύσ- 
σων ὑδρίᾳ χαλκῇ, καὶ αὐτίκα παρὰ τὸν Ἐπαμινώνδαν xo- 
μίσας, τό τε ἐνύπνιον ἐξηγεῖτο, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸ πῶμα 
ἀφελόντα ἐκέλευεν, ὅ τι ἐνείη, σκοπεῖσθαι. ὁ δὲ ϑύσας 
xal εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι, ἤνοιγε τὴν ὑδρίαν" 
ἀνοίξας δὲ εὗρε κασσίτερον ἐληλασμένον ἐς τὸ λεπτότατον" 
ἐπείλικτο δὲ ὥσπερ τὰ βιβλία" ἐνταῦϑα τῶν μεγάλων ϑεῶν 
ἐγέγραπτο ἡ τελετή. " καὶ τοῦτο ἦν παρακαταϑήκη ταῦ 844 
Ἀριστομένους. τοῦτον τὸν ἐπελθόντα τῷ Ἐπιτέλει καὶ 
Ἐπαμινώνδᾳ καθεύδουσι Καύχωνα εἶναι λέγουσιν; ὃς dg 
atro ἐξ ᾿ϑηνῶν ig ἀνδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριύπα- 


mediam fodiens, tnum aereo clausam thalamo, iam gtaviter 
aHectam , et prope intermortuam eximeret.  Epiteles ubi 
primum illuxit, ad eum, qui circumscriptus fuerat, locum 
veniens, aeneam urnulam effossa terra offendit. Hanc ille 
ad Epaminondam detulit; cui quum somnii imaginem expo- 
suisset sui, iussit ille amoto operculo, quid in ea reconditi 
emet, intueri. Ille sacris operatus, votisque ei deo nuncu- 
pitis, a quo somnium exstitisset, vasculum apertüit. Jn eo 
volumen repertum ex albo plumbo in tenuissimas laminas 
sparso , libri forma; in quo perscripta erant Magnarum dea- 
runinitia; Haec illa fuit hydria, quam eo loco defoderat 
Áristomenes. Illum vero, qui dormientibus Epiteli et Epa- 
minndae per nocturnum visum obversatus est, Cauconem 
fusse aiunt, qui Ándaviam olim Athenis profectus, ad Mes-. 
:enen Triopae filiam sacrorum arcana deportavit. 


Tom, JI. | Kk 
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CAPUT XXVII. 


De causa irae Dioscurorum in Messenios —  Bacidis vaticiniis εἰ 
initiorum ratione a sacerdotibus literis consignata —- Epa- 











minondas ad urbem Messeniis condendam omnia parat — 
sacris solenniter factis urbs exstruitur et Messene vocatur, 
aliaque oppida ἃ Messeniis restituuntur — de tempore redi 
tus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturni 
'tate cum aliarum gentium exilio collata. 


T. ὁ δὲ τῶν Τυνδάρεω "παίδων μήνιμα ἐς τοὺς ἱΜεόδην 

ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς iv Στενυκχλήρῳ μάχης" γενέσϑαι δὲ 
αὐτὸ δι᾽ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. μειράκια ὡραῖα ibus 
δανίας, Πάνορμος καὶ Γώ ὥνιππος, τά τε ἄλλα οἰχείως té 
χον ἀλλήλοις, καὶ κοινὰς ἐπὶ τὰς μιάχας ἐξόδους καὶ χατα- 
δρομὰς ἐποιοῦντο ἐς τὴν Δακωνικήν. “ακεδαιμονίων δὲ 
ἐπὶ στρατοπέδου Διοσκούροις ἑορτὴν ἀγόντων, σκιαὶ ἤδη 
α«ρὸς πότον καὶ καιδιὰς τετραμμένων μετὰ τὸ ἄριστον, ὁ 
Γώνιππος καὶ ὁ Πάνορμος χιτῶνας λευκοὺς καὶ χλαμύδας 
πορφυρᾶς ἐνδύντες, ἐπί τε ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμε: 
vov, xal ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς πίλους, ἐν δὲ ταῖς χεῳσὶ δό: 
ρατα ἔχοντες, ἐπιφαίνονται “ακεδαιμονίοις. οἵ δὲ dg εἷ- 


Car. XXVII. [rae quidem Castorum in Messenios, ante- 
quam ad Stenyclerum pugnatum est, initium ex huiusmodi 
(quantum ego coniectura cousequi possum) exstitit causa. 
Ádolescentuli duo Panormus et Gonippus, Andanienses, iam 
tum aetate ac forma florentes, a primis annis usu et consue- 
tudine prope domestica coniuncti, in Laconiae fines popu- 
Jandi causa simul excurrere soliti fuerant. Forte Lacedaemo- 
nii per festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum 
in ipsis castris compotationibus se ac lusibus oblectabant. Ibi 
Gonippus et Panormus in albis tunicis et purpureis lacernis, 
equis pulcherrimis invehentes, pileos capite gestantes, hastas 
manibus tenentes, de improviso se Lacedaemoniis ostendere 
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h», χροσεκύνουν tt καὶ εὔχοντο, ἀφἴγϑαει δοκοῦντες 
φίσιν αὐτοῖς ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς “ιοσχούρους. οἵ vec- 
ríóxo, δὲ ὡς ἅπαξ ἀνεμίχϑησαν, διεξήλαυνον διὰ πάντων 
είοντες τοῖς δύρασι" καὶ ἤδη κειμένων πολλῶν, ἀπυχω- 
γοῦσιν ἐς ᾿ἀνδανίαν, καϑυβρίσαντες τῶν Διοσκούρων τῇ 
jou. τοῦτο (ἐμοὶ δοκεῖν) προήγαγε τοὺς Ζιοσκούρους 
ςτὸ ἔχϑος τῶν Μεσσηνίων. τότε δὲ, ὡς ἐδήλου τῷ Ἔπα- ᾿ 
μνώνδᾳ τὸ ὄνειρον, οὐκ ἦν ἔτι τοῖς Διοσκούροις ἀκού- 
πος τῶν Μεσσηνίων ἡ κάθοδος. (2) Μάλιστα δὲ τὸν 
ἔπεμινώνδαν ἐς τὸν οἰκισμὸν οἱ Βάκιδος ἐνῆγον γρησμοί. 
Βάχιδι γὰρ μανέντι ἐκ Νυμφῶν ἐς ἄλλους τέ ἐστιν Ἑλλή» 
γῶν καὶ ἐς τὴν Μεσσηνίων κάθοδον προειρημένα" . 

Καὶ τότε δὴ Σπάρτης μὲν ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνθος ὁλδῖται, 

Μεσσήνη δ᾽ αὖθις οἰκήσεται ἤματα πάντα. 
Eyà δὲ καὶ περὶ τῆς Εἴρας, ὄντινα ἁλώσοιτο teoxov, Ba-345 
Uu» ἐφώρασα εἰρηκότα. καί οἵ καὶ τόδε ἐστὶ τῶν χρησμῶν: 

0i τ᾽ ἀπὸ Μεσσήνης πατάγῳ κρουνοῖς τε δαμείδης. 


Illi Castores esse rati, qui sacris interesse suis voluissent, ado- 
nbundi occurrerunt, eorum sibi numen precibus imploran- 
ἰδ. Át iuvenes ubi primum in medios recepti sunt, tumul« 
ἴππὶ et stragem , modo hos, modo illos hastis ferientes, 
ediderunt; atque inde, violatis *per contemptum οἱ contume- 
Bam Costoram sacris," Ándaniam impune reverterunt. Hinc. 
VT, opinor, Castorum in Messenios ira. Αἱ gosse iam illis 
iis Dis approbantibus in patriam reduci, Epaminondee no- 
Cura illa imago persuaserat. (7) In primis vero Bacidis 
"m carmina moverunt. Huius Bacidis, quem Nympharum 
iflitu divinasse tradunt, et aliis Graeciae populis edita vati«- 
cinia celebrantur, et hoc exstat de Messeniorum reditu: 

Amittet florem imperii tunc Sparta nitentem, 

' Átque omni rursus Messene habitabitur aevo. — — 

Quin et Irae oppressjionem, quo esset inodo eventura; com- 
Ptim habeo Bacin praedixisse, cuius ' praedictionis hic ex- 
Ναὶ versus : 

Quique a Messene sonitu asque canalibgs icta. 

R 2 
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ec δὲ ἡ τελετή σφισιν ἀνεύρητο, ταύτην μὲν, ὅσοι τοῦ 
γένους τῶν ἱερέων ἦσαν, κατέἐείθεντο ἐς βίβλους.. 

(8) Ἐπαμινώνδας δὲ, ὥς oí τὸ χωφίον, ἔνϑα νῦν 
ἔχουσιν οἱ Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μάλιστα ἐς οἰκισμὸν igai- 
vero ἐπιτήδειον, ἐκέλευεν ἀνασχοπεῖσθαι τοῖς. μάντεσιν, 
si, ol βουλήσεται, ταύτῃ καὶ τὰ τῶν θεῶν ἐπιχωρήσοι. 9c 
μένων δὲ καὶ τούτων εἶναι τὰ ἱερὰ αἴσια, οὕτω xtQtoxeve- 
ξετο ig τὸν οἰχισμὸν, λίϑους ts ἄγεσϑαι χελεύων, καὶ ἄν- 
δρας μεταπεμπόμενος, οἷς τέχνη στενωποὺς κατατέμνε. 
69at, καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι, καὶ τείχη xir 
βάλλεσθαι. (4) £g δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα ἐν ἑτοίμῳ, τὸ 
. δντεῦθεν (ἱερεῖα γὰρ παρεῖχον oi Aoxaüsc) αὐτὸς μὲν Ἐκπαε. 
μινώνδας καὶ οἵ Θηβαῖον “Ζιονύσῳ καὶ ᾿Ζπόλλωνι ἔϑυον 
ἸΙσμηνίῳ τὸν νομιζόμενον τρόπον" ᾿Δργεῖοι δὲ τῇ τε Hoc. 
τῇ ᾿Δργείᾳ καὶ Νεμείῳ “εἴ" Μεσσήνιοι δὲ Zhi vs ᾿Ιθωμάτς. 
καὶ Διοσκούροις οἵ δέ σφισιν ἱερεῖς ϑεαῖς τε μεγάλαις ταὶ 
Καύχωνι. ἐπεκαλοῦντο δὲ ἐν κοινῷ καὶ ἥρωάς σφιόν 
ἐπανήκειν συνοίχους, Μεσσήνην μὲν τὴν Τοιόπα μάλιστα, 


Repertam inKiorum rationen in commentarios retulerunt 
eerti homines e sacrificulorum gente, (8) Epaminondas υἱὲ 
condendae urbi, quam nunc Messenii tenent, iudicio suo lo- 
cum idoneum cepit, aruspices consuluit, nunquid esset e 
regio Dis cordi futura. Quum. sacris inspectis renunciassent 
illi secunda vs, expediri ad urbis exaedificationem omna 
jussit, materiam, lapides, e£ caementa comportari: adem 
homines in mctandis v&s et angiportis, profanis ac sacris at- 
dibus extruendis, murorum ambitu designando, murisque ij- 
sis aedificandis sollertes. (4) Posteaquam in promptu omn 
fuere, quum hostias ad sacra facienda exhibuissent Arcades 
rem divinam Epaminondas ac Thebani omnes Libero Patri et 
Apollini Ismenio patrio ritu fecerunt: Argivi, Iunoni Arg- 
vae, et [ovi Nemeo: Messenii, Iovi Ithomatae, et Castori x 
Polluci: sacerdotes Messeniorum Mognas deas, et Cauconen 
coluerunt. Invocati etiam sunt heroes universi, ut reverte- 
rentur, sedesque cum ipsis haberent communes, nominata 
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igi ταύτῃ δὲ Εὔρυτον, καὶ quede vs καὶ toUg παῖδας, 
xapd δὲ Ἡρακλειδῶν Ἀρεσφόντην τε καὶ 4imxvrov. ms | 
dr δὲ καὶ παρὰ πάντων ἀνάκλησις éylvevo. ᾿ἀριστομένους." 
καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς ϑυσίαις τε καὶ εὐχαῖς ἧσαν" 
ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίβολον ἤγειρον, καὶ àv- 
rog oifíng καὶ τὰ ἱερὰ ἐποιοῦντο. εἰργάζοντο δὲ καὶ ὑπὰ 
μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ ᾿4ρ- 
γείων" τά τε Σακάδα καὶ Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχθη 
μάλιστα ἐς ἅμιλλαν. αὐτῇ μὲν δὴ τῇ πόλει (Μεσσήνην 8346 
ἔθεντο ὄνομα᾽ ἀνῴχιξον δὲ x«l ἄλλα πολίσματα. Nav. 
«λιεῖς δὲ ix 'Μοθώνης οὐκ ἀνέστησαν κατὰ χώρων δὲ καὶ 
“4σιναίους μένειν εἴων, τούτοις μὲν καὶ εὐδργεσίαν ἀπο- ' 
μνημονεύοντες, πολεμῆσαι μετὰ “Δακεδαιμονέῳν πρὸς σφᾶς 
ov ϑελήσασι. Ναυκλιεῖς δὲ καειοῦσον ἐς Πελοπόννησον 
Μεσσηνίοις τὸ δῶρα ἤγαγον, ὁποῖα εἶχον, χαὶ ἅμα μὲν 
ὑπὲρ χαϑύδου τῆς ἐκείνων συνεχέσιν ἐς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς, 
ἅμα δὲ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς σφετέρας δεήσεσιν ἐς ἐκείνους. 


Messene Triopae filia ante omnes: tum Eurytus, et Áphareus, 
rerumque filii: de Herculis vero posteris Cresphontes et Aepy- 
lus: prae ceteris consentiente omnium voce invocatus Aristo- 
menes est. Átque eum quidem sacrorum caeremoniis et vo- 
lorum nuncupationibus diem transegere. In sequentibus mu- 
rerum ambitum exezxtarunt. dntra eum domos et templa ere- 
xee, Atque haeo quidem fecere, cantibus alis repudiatus, 
1d Boeotiae et Árgivae tibiae modos. Et tunc maxime in mt- 
mds certamiuibus Seaoadae et Pronomi cantiunculae .coeptae 
mnt usurpari Urbi ipsi Mzasew£ pristinum scilicet nomen 
aditum. Kestitaerunt et alia in eadem regionc oppida. Nou— 
Mienses quidem Mothone non sunt eiecti: Ásinaeis sua finiun 
urs conservata. His gratiam habuere, quod Lacedaemoniis 
ὮΣΙΝ contra se non misssent: st ills, quod Mes- 
enis in Peloponnesum reversis mugera, quae suppe- 
ibant, obtuleramt, et tum divinum .numeen assiduis votis 
7o Messeniorum reditu , tum  Messenios ipsos crebri 
Mecibus pero aauie εἰ iucolumitate sua  sollictarant. 
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ἐχρῶντο. (5) Καεῆλθον δὲ ἐς Poet d ot Modo. 
940, xal ἀνεσώσαντο τὴν αὐτῶν ἐπτ ὰ καὶ ὀγδοήκοντα καὶ 
διαχοσίοις ἔτεσιν ὕστερον μετὰ Εἴρας ἅλωσιν, “Τυσχινή. 
του μὲν ᾿άϑήνῃσιν ἄρχοντος, τρίτω δὲ ἔτει τῆς δευτέφες 
καὶ ἑχατοστῆς Ολυμπιάδος, ἣν “άμων Θούριος τὸ δεῦτε. 
Qov ἐνίχα. οὐκ ὀλίγος μὸν οὖν ὁ χρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν 
ἐγένετο, ἐφ᾽ ὅσον “καὶ ἐχεῖμοι τὴν αὐτῶν ἔφευγον" καὶ 
Ζηλίοις, ἡνίκα ἤκησαν ᾿δδραμύττιον, ἐχβληϑέντες ἐκ τῆς 
σφετέρας ὑπὸ ᾿ϑηναίων. καὶ Ὀρχομενίων δὲ of. Miwva 
μετὰ τὴν μάχην τὴν ἐν “εύκτροις ἐκπεσόντες ὑπὸ Θθηβαίων 
ἐξ Ὀρχομενοῦ, πκατήχϑησαν ἐς Βοιωτέαν ὑπὸ Φιελίαπου 
τοῦ ᾿ἀμύντου, καὶ οὗτοι καὶ oí Πλαταιεῖς. Θηβαίων ὁὲ 
φὐτῶν ἐρημώσαντος ᾿Αλεξάνδρου τὴν πόλεν, αὖθες ἕτεσιν 
οὐ πολλοῖς ὕστερον. Κάσσανδρος ᾿ἀντισάερου τὰς Θήβες 
ἔχτισε. φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ guaxoora- 
τον ἡ Πλαταϊκὴ φυγὴ συμβᾶσα" οὐ μέντοι περαιτέρω y: 
ἢ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεάρ. Μεσσήνιοι δὲ ix; 
Πελοποννήσου τριακόσια ἔτη μάλιστα ἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε 


(6) HBodiere in Peloponmesum  Messenii, resque sum 
postliminio recepere ducentis ipsis et octoginta septem an- 
his post [rae expuguationem, Dyscineto Atheniensium sepre- 
mum magistratum gerente, Olympiadis centesimae secundae 
auno tertio, qua Damon Thurius victor iterum renunciates | 
est. Non. breve omuine teinpus Plataeeuses etidm patria pre- 
fugi cavuero: non breve Deli, quum.:susw sb Aiheniensibus 
execti sedibus, Adramytt&um coloniam deduxere. Iam vero | 
in Orchomeniis Minyae post. Leuctricaun paguam a Thebanis : 
Orchomeno expulsi cum Plataeensibus a Philippe Anryutac 
fiho i& Boeotia tandem reducti sunt. Ehebanos ipses, quum | 
Thebas evertiseet Alexander, non multis post annis Cassander 
Antipatri filius urbe instaurata reslituit. 'Ex iis, quos reeen- | 
suünus, populis etsi Plateeenses diutiesime omnium exula- | 
runt, duarum tamen aetatum spatuumm mon excesserunt. Ai 
Messenii treoentos ferme annos extorres e-Paloponnese erra- 
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iiiv εἰσὶ δῆλοι καραλύσαντές τε rÀw οἴχοθεν, οὔτε 
τὴν διάλοκεον τὴν Δωρίδα μετεδιδάχϑησαν. ἀλλὰ καὶ ἐς 8547 
ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀχριβὲς αὐτῆς Πελοποννησίων μάλεστα igv- 
ἀκόσον. ) 


CAPUT XXVII ; 
Lacedaemonii, Thebanis in bello Phocico occupatis, Messeniis ' 
denuo bellum inferunt —  Messenii*cum sociis resistunt et 
tandem cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt 


— Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in | 
Homero strategematibus. ' 


lizasoss. δὲ αὐτοῖς καταρχὰς μὲν ἀπὸ “ακεδαιμονίων 
δεινὸν ἦν οὐδέν. κατεχόμενοι γὰρ of “ακεδαιμόνιοι φόβῳ 
τῶν Θηβαίων, Μεσσήνης τε ἠνείχοντο ἐποικιξομένης, καὶ ᾿ 
“ρχκάδων sig μίαν ἠθροισμένων πόλιν. ὡς δὲ ὁ πόλεμος 
ὁ Φωχικὸς, καλούμενος δὲ αὐτὸς οὗτος καὶ ἱερὸς, ἀπή- 
γαγεν ἐκ Πελοποννήσου Θηβαίους, ἀνεϑαάῤῥησαάν vs of 
Μαχεδαιμόνιοι, καὶ τῶν. Μεσσηνίων οὐκέτι ἐδύναντο ἀπέ- 


M 


τσθαι. (2) Μεσσήνιοι δὲ αὐτοί τε μετὰ Moytlov καὶ 449-. 


rut: quo temporis curriculo et patrios ritus constantissime 
retinuere, et Doricam linguam nihil prorsus immutarunt, quin 
eius proprietatem omnium Peloponnesiorum accuratissime ad 
mostra usque tempora conservarhünt. ᾿ 


Car. XXVIII. Post reditum pacata aliquandiu a Lacedae- 
monis fuere Messeriis omnia, quod scilicet Thebanorum me- 
tu et Messenen iam restitutam, et Arcadas in unam con- 
gregatos civitatém armis lacessere non sunt ausi. Postea 
vero quam Phocertse bellum (quod Sacrum est appellatum) 
abduxit extra Peloponnesur Thebanos, pristina confidentia 
eibmisi, nihil amplius bellum in Messenios distulere. (9) At 
ki Argivorum et Arcadum "auxiliis freti, facile restiterunt. 
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κάδων ἀντεῖχον t9 πολέμῳ, καὶ ᾿Αϑηναίων dpovoi ege. 
σιν ἐδεήϑηααν. οἵ δὲ ἐς μὲν τὴν “Μαχῳνικὴν οὔποτε 
ἐκείνων ἰσβαλεῖν ἔφασαν. ἀρχόντων δὲ «Ααχδδαεμονίωι 
πολέμου καὶ ἐπιστρατευόντων τῇ «Μεσσηνίᾳ, παρέσεσϑ 
καὶ αὐτοί σφισιν ἐπηγγέλλοντα. τέλος δὲ oí MsGcogv 
Φιλίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Δμύντου καὶ (Μακεδόσιν ἐγένοντο 
καὶ τοῦτο “σφᾶς λέγουσιν ἀποχωλῦσαι, τοῦ σύμπαντος τοῖ 
Ἕλλησιν ἀγῶνος ἐν Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. οὐ μὴν οὐ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα ἠδέλησαν. ᾿Α4λεξ 
ὅρου δὲ ἀποθανόντος, καὶ τῶν Ἑλλήνων πόλεμον δεῦ 

. Qov τότε ἀνῃρημένων πρὸς Μακεδόνας, μετέσχον καὶ 
Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου, καϑὰ καὶ πρότερον ἐδήλωσα 
8481j ᾿4τϑίδι συγγραφῇ. ΓΚαλάταις δὲ μεθ᾿ Ἑλλήνων 
ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμου xal “ακεδαιμονίων σπείσασὺ 
σπονδάς σφισιν οὐ ϑελησάντων. (8) Οὐ πολλῷ δὲ ὥστε. 
ρον ἔσχον Ἦλιν Μεσσήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρῃσάμενοι καὶ 
τολμήματι. Ἠλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομώτατοι 
Πελοποννησίων ἦσαν" Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿ἀμύντου τά τε 





Atheniensium opem quum implorassent, responderunt illi, non 
esse ullo pacto se cum illis in Laconiae liues iuvasuros: δὶ 
*priores arma intulissent in. Messeniam Lacedaemonii , ad sua 
: defendenda se sociis non defuturos polliciü sunt. Cum  Phi- 
lippo post haec Messenii, Anryntae filio, Macedonum rege, 
societajem iunxerunt. Quae res effecit, ut pugnae ad Chae- 
roneam, etsi fuit illa Graecis omnibus communis, non inter- 
fuerint. Non tamcn contra Graecos ut bellarent, in animum: si- 
bi unquam induxerunt. Iam vita perfuncto Alexandro, quum 
iterum Graeci contra Magedonas arma cepissent , εἰ ipei sua 
in eo bello munia obiere, siculi et ante, quum de Atheni- 
ensium rebus ageremus, exposuimus. Galli certe, recusante 
Cleonymo Lacedaemoniorum rege cum illis foedus inire, 
cum Graecis signa non contulere. (3) Non multo post Eli- 
dem Messenii tum bellicis artibus, tum aperta vi oecuparunt. 
Nam quum Llei iusti moderatique imperi laude iam tum 
ab initio semper ccleros Peloponnesios anfeissent, posirgmo 


SEU 1.18. IV. CAP. XXVIII. 265 


ἄλλυ, ὁχόσα εἴρηται, “κκκουργήσαντος τὴν ᾿ιλλάδα, xal 
Ἠλείων τοὺς δυνατοὺς διαφϑείραντος χρήμασι, στασιά- 
(evé, «ρῶτον τότε ᾿Πλεῖόι καὶ ἐς ὅπλα, ὡς λέγουσι, ya- 
φοῦσι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ῥᾷον ἕτο ἔμελλον, ἀπεχϑήσεσθαι 
αρὺς ἀλλήλους, οἷς ya καὶ Δαχεδαιμονίων ἕνεκα διέστη 
τὼ βουλεύματα, καὶ ἐς ἔμφυλον προῆλθον πόλεμον. πυν- 
ϑανύμενοε δὲ ταῦτα ob Δαχεδαιμόνιρε, σπαρεφκδυάξοντο 
ὡς Ἠλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφίτερα ἀμυναοῦντερ᾽ καὶ of 
βὲν κατὰ τέλη v6 ἐτάσσοντο, καὶ δρενέμοντο ig τοὺς λόχους. 
τῶν δὲ Μεσσηνίων λογάδες χίλιοι φϑανουσιν ἀφικόμενοι 
390g τὴν Ἦλυν, σημεῖα. ἐπὶ, ταῖς ἀσπίσι Δακωνικὰ ἔχοντες. 
ὥς δὲ τὰς ἀσπίδας ἐϑεάφαντο, ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖ- 
νοι τῶν ᾿Ηλείων ἦσαν, συμμαχίαν τε ἀφῖχθαί σφισιν ἤλ- 
zitv, καὶ τοὺς ἄνδρας ἐδέχοντο ig τὸ τεῖχος. ἐσελϑόν- 
τες δὲ τρῦπον οἵ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον, τοὺς τὰ Δακε- 
δαιμονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι, τοῖς στα- 
σιόταις τόϊς αὐτῶν τὴν πόλιν. (4) Ἔστι uiv δὴ τὸ σόφι- 
ὅμα Ὁμήρου. φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν δέοντι μιμησάμενοι 


quum Philippus Amyntae filius iis, quas ante enumeravimus, 
calamitatibus relíquam Graeciam afflixisset, Elidis etiam pri— 
mores pretio sollicitavit. Hinc seditionibus primum inter 
** Flei laborare coeperunt. Armis deinde sumtis , quum 
facio altera in Lacedaemoniorum officio esset, dum per 
uutua pergunt odia fortunas suas pessundare , rem' ad civilia 
bela deduxere. De Eleorum statu cerüores facti  Lucedae— 
monii, auxilia statim mittenda partium suarum studiosis cen- 
surunt, Ac dum illi quidem delectu habendo et ordinibus 
describendis tempus terunt, interea e Messenmis lectissimi 
qUque ad millo ferme homines raptim, clypeis Laconica in— 
"gia praeferentes, Elidem veniunt. ^ Eos intra moenia 
Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, receperunt, 
Üppidoe|potiti Messenii, eos, qui Lacedaemoniis studuerant, 
ἀρ expulerunt: iis, qui suarum erant partium, urbem tra- 
ddere, (4) Usurparunt illi quidem opportune commentum 
Homericum. ^ Nam et ille ;in llade Patroclum memoravit 
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καὶ ot. Μεσσήνισι᾽" ἐποὶ Πάτροκλόν γε ἐποΐησον ἐν Ἰλιάδι 
849 Όμηρος ᾿Αχιλλέως τὰ ὅπλα ἐνδύντα, καὶ ἐγγενέσθαι τι 

ἔφη coté βαρβάροις: δόξαν, ds. ᾿ἀχιλλεὺς ἐπίοι, καὶ τοὺς 

προτεταγμένους αὐτῶν ταραχϑῆναι. εὕρηται δὲ καὶ ἄλλε 

“Ὁμήρσω στρατηγήματα᾽ δύο τὸ παρὰ τῶν “Ἑλλήνων κατα. 
— σχόποὺς iv τῇ νυκτὶ ἀγϑ᾽ ἑνὸς ἐσ τοὺς Τρῶας ἀφεκέσϑαι 
καὶ ἄνδρα ὕστερον, λόγῳ μὲν αὐτόμολον, ἔργῳ δὲ τὰ 
ἀπόῤῥητα πολυπραγμονήσοντα, ἃς τὸ Ἴλιον ἐσελθεῖν. ἔτι 
δὲ τοὺς διὰ νεύτητα ἐν τοῖς Τοωσὶν ἢ γῆρας οὐχ eoaiov; 
μάχεσθαι, τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε, τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ “τοῖς Ἕλλησιν ἐπηυλιδμένφων. Ἑλλήνων δὲ ol τὰ 
τραύματα ἔχοντες ὁπλίξουσιν αὐτῶν τὸ μάχιμον, ἕνα μηδὲ 
αὐτοὶ παντάπαάδιν ἀργοῖεν. τὰ Ὁμήρου μὲν οὖν ὠφέλιμα 
ἐγένετο ἐς ἅπαντα ἀνθρώχοιρ. ᾿ 


arma Achillis indutum, in hostium se aciem intulisse: quum- 
que Troiani ad pugnum redisse Achillem putassent, contur- 
batis ordinibus omnes in fugam versos. Sunt et alia callide 
ab Homero excogitata militaria consilia: uti quum duos pro 
uno speculatores narrat e Graecorurn castris noctu ad τος! 
janos venisse, Hominem praeterea specie transfugam, re 
speculatorem, ]lium missum ad exploranda hostium consilia. 
Ad haec, dum militaris Troianorum aetas facto agmine 
esset. ad praelium exitura, ad urbis vel iuniores, vel iam 
natu grandiores, qui minus essent ad pugnandum idonei, 
custodiam disponit. Idem vero in Graecorum castris iubet 
eos, qui vulneribus acceptis pugna excesserinf, ne omnirmo 
nihil agant, integros armare. Haec ab Homero. ad iuvandos 
homines universos edita sunt rerum bcne gerendarum exempla. 


4 P 
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Demetrius, Philippi filius, cum Macedonibus Messenen invadit 
— cur Messenii Achaeorum concilio sese non junxerigt — 
Megalopoli a Cleomeme capta, WMiessenii Philopoemena cum 
Axcadibus excipiunt ac dein Spartam cum sociis expuguant — 
Nabis, Lacedaemoniorum tyrannus, Messenen occupat et 
certis conditionibus discedit — Achaei de Messeniis questi 


lis bellum inferunt — Philopoemeua vivum capiunt Messc- 
ni et iterum Acbaeoxum comauiuiu anuuuserantur. 


Mas ób οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Ἤλιδι, 
Μαχεδόψες καὶ Ζ΄ημήτριος ὁ Φιλίππου. τοῦ “ημηκρίου 
Μεσσήνην καταλαμβάνουσι. τὰ μὲν δὴ πολλὰ ἔς τε αὐ - 
τὸν Φίλιππον καὶ ἐς Δημήτριον τὸν Φιλίππου τολμηϑέντα 
ix Περσέως ἐν τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη λύγως" τὰ 
δὲ ἐς τὴν κατάληψιν τὴν δἰεσσήνης ἔσχεν" οὕτω. χρημάτων 
ἐσχανίξετο Φίλιππος, καὶ (ἔδει γάρ oL πάντως γενέσϑαι 
τρήματα) ἀποστέλλει “Ζημήτριον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. 
Ζημήτριος δὲ κατήγετό που τῆς ᾿ἀργείαρ ig λιμένα, τῶν 
ἐρημοτέρων. αὐτίκα δὲ ὡς εἶχε, διὰ τῶν ἐπιτομωτάτων 
τῆς χώρας τὴν στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Μεσσήνηρ. προτάξας 03350 - 


Car. XXIX. Verum πέ- αὐ Messenios redeam , | non 
multis post captam Elidem mmis: Derhetrius Maceddtium rex, 
Philippi filius, Demetrii maioris nepos, Messenen ditioni suae 
subiecit. ΜΈΝ nos quidem, quae insolenter egit! Péracus 
in Philippam et Demetrium, commemoravimus, qua íh parte 
i Sicyoniortüni rebus versatu est historia. Queinadmodunr 
vero Messéne ἃ Demetrio oceupata fuerit, hunc exponam. 
Leborsbat Philippus pecuniae egestate; ^ qua carere nullo pa- 
€to poterat. Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium 
in Pelepormesum mittit. 15 in portum quemdam appalit Ar- 
Eorum finium, non sene celebrem: inde vero raptim per 
eccultos celles ;tinere maxime compendiario ad Messenen du- 

t 





468 ΜΕΣΣΗΝΙΧΑ 


ὅσον ἦν τότε τῶν ὅπλων τῇ σκευῇ xoUqov, καὶ τῆς ig τὴν 
Ἰθώμην εἶχεν ὁδοῦ οὐχ ἀπείρως, λανθάνει περὶ ὄρϑρον 
μάλιστα ὑπερβὰς τὸ τεῖχος, xa9' ὃ τῆς tt πόλεως μεταξὺ 
ἦν καὶ ἄχρας τῆς Ἰδώμης. ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπέσχε, καὶ 
ἤδη τοῖς ἔνδον αἴσθησις ἐγεγόνει τοῦ κατειληφότος κινδύ. 
vOv, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλθεν ὑπόνοια, ὡς οἱ Δα. 
κεδαιμόνιοι σὺν ὅπλοις χαρέζθοιεν αὐτῶν ἐς τὴν πύλιν᾽ 
ὥστε καὶ ὥρμησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ τὸ μῖσος 
τὸ ἐξ ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ἔχ τε τῶν ὕπλων xol τῆς φωνῆς Ma- 
κεδόνας xai δημήτριον τὸν Φιλίχπου γνωρίξουσιν ὄντας, 
δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογιζομένοις τήν τε ig τὰ 
πολεμιχὰ τῶν Μαχεδόνων μελέτην, καὶ τύχην, T πρὸς 
ἄπαντας ἑώρων χρωμένους αὐτούς. ὅμως δὲ τοῦ τε πα. 
ρόντος κακοῦ τὸ μέγεϑος ἐδίδωσχεν, ἀνδρίαν τινὰ καὶ xi- 
ρα τοῦ δυνατοῦ γίνεσθαι, καὶ Gue ἀμείνω παρίστατο αὖ. 
τοῖς ἐλπίζειν οὐ γὰρ δὴ ἄνευ θεοῦ διὰ τοσούτου σφίσιν 
ὑχάρξαι τὴν ic Πελοπόννησον κάθοδον. οἵ τε οὖν ix τῆς 


xit; et collocato quidem in agminis fronte omni, quod tunc 
forte habuit, levis armaturae genere, recta Ithomen viarum 
non ignarus contendit, et clam ante diluculum transcendit 
muros, qui medii inter arcem Ithomes et urbem ipsam fuere. 


Orta iamluce, quum sensissent Messenii se oppressos, in tam gra- 
vi periculo trepidantes, suspicari primum se Lacedaemoniorum - 


fraude captos. Quare veteri in Spartanos odio incítati, nihil 
vitae parcentes, acriter pugnam) capessebant. Ubi vero ex 
ipsa armoruu specie, et oris sono, Macedonas «t. Demetrium 
ipsum agnoverunt, ingenti sunt.perculsi terrore. — Cogitabant 
enim fore sib. iam negotium cum genie ad omnes bell artee 
paratissima, quaeque adversus quodyis hostium genus fortuna 
semper usa fuisset secundissima. — Jmpendentis tamen zmali 


maguitudo virtutem ultra vires auxit; etsinu] ad bene spe- - 


randum animos ilud erexit, quod ex tam longo tegmparis 
intervallo non absque deorum consilio redire sibi in Pelo- 
ponnesum liciturum fuisse iudicgbapt. Et eppidauj ergo ua 


Li 
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«ολεῶς Μεσσήνιοι Ovi παντὶ ἐς τοὺς Μακκχεδόνας ἐχα,- 
ρουν᾽ καὶ oí φρουροῦντες τὴν dxoOxolw ἐπέκειντο ἐξ 
ὑπερδεξίων. ὡσαύτως. δὲ καὶ oí Μακεδύνος ὑπό τὲ ἀρε- 
τῆς καὶ ἐμπειρίας τὸ καταρχὰς ἡμύνοντο ἐῤῥωμένως. ἅτε 
δὲ ὁδοιπορία προαπειρηχότες, καὶ ὁμοῦ τῶν τε ἀνδρῶν 
σφίσιν ἐγκειμένων, καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν κεράμῳ καὶ λί- 
oc βαλλόμενοι, σὺν οὐδενὶ ἔφευγον κόσμῳ. καὶ τὸ μὲν 
πολὺ αὐτῶν ἀπώλετο ὠθούμενοι κατὰ τῶν κρημνῶν (ἀπό- 
τόμος γὰρ δὴ ταύτῃ μάλιστά ἔστιν ἡ ᾿Ιϑώμη), ὀλίγοι δὲ 
mio xcl ῥίψαντες τὰ ὕπλα ἀπεσώϑησαν. (9) Ἐς δὲ τὸ 
συνέδριον οἱ Μεσσήνιοι τὸ "yov ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοχοῦ- 
σιν ἐσελθεῖν καταρχάς. Μακχεδαιμονίοις αὐτεπαάγγελτοε 
βοηϑήσοντες ἀφίχοντο ὑπὸ Πύῤῥου τοῦ Αἰακίδου πολε-351 
μουμένοις " καί ὄφισιν ἀπὸ τῆς εὐεργεσίας ταύτης ἤδη τὰ 

ἐκ τῆς Σπάρτης εἰρηνικώτερα ὑπῆρχεν. οὔκουν ἀνακινῆ- 

σαι τὸ ἔχϑος ἐβούλοντο ἐς τὸ συνέδριον συγχωρήσαντες, ' 
οἱ Δακεδαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ κα- 

ϑεστήχεσαν. ὃ δὲ οὐ λέληθεν fub, οὐδὲ [Μεσσηνίους ἐλε- 

λήθει δήπου, καὶ μὴ συντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέδριον 


ac robore impletis animis in Macedonas tendebant, et arcis 
praesidia e superiore loco urgebant. Et illi quidem initio tum 
vVirtüte, tum rei militaris scientia hosti pares fuere: postre— 
mo, ut qui ex itinere fessi erant, hinc viris urgentibus, il- 
linc foeminis tegulam et lapides eiaculantibus, fugam effusis 
simam fecere. Multi e saxis pendentibus (ea enim parte ma- 
xime praerupta est Ithome) praecipites corruere: pauci abie- -- 
ctis armis incolumes: evasere. (2) In Achaeorum concilium 
ideirco Messenii non iere, (uti mea fert opinio) quod quum 
ultro nmisissent auxilia bellantibus cum Pyrrho Aeacidae filio 
Llscedaemoniis , eoque beneficio iam' prope inter ipsos pacata 
esent omnia, illud cavendum putabant, ne, si in Áchaeo- . 
rum, qui aperti erant Spartanorum hostes, concilium se con- 
xri postulassent, veteres inimicitias renovasse viderentur. 
Ácillad . quidem :Messenios. opinor, non fefellit, quod ipsi 
in mentem mihi venire potuerit: cogitasse eos, etiamsi cum 
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ὡς ἐπὶ Αςριδδαιμονίους τὰ ᾿ἐχαιῶν ὑπάρχοι. . ἐν γὰρ 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς καὶ ᾿“ργεῖοι καὶ τὸ ᾿ἀρκαδικὸν οὐκ à 
μοῖρα ἧσαν. (3) Mvd χρύνον μέν τοι προσεχώρησαν ig 
᾿ἀχαϊκόν. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Κλεομένης ὁ 4ε 
τοῦ Κλεωνύμου Μεγάλην πόλιν εἷλεν ᾿ἀρκάδων ἐν 
δαῖς. τῶν δὲ oí καταληφϑέντες οἵ μὲν ἀπώλοντο ὑπὸ 
ἅλωσιν, Φιλοποίμενα δὲ τὸν Κραύγιδος, καὶ ὅσοι 
Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν (γενέσθαι δὲ τῶν Mya: 
τῶν τὸ διαφυγὸν καὶ ὑπὲρ τὰς δύο μοίρας λέγουσαι, v 
τους ὑπεδέξαντο oí Μεσσήνιοι, τῶν τὸ ἀρχαίων ἔργ 
ἕνεκα, ὁπόσα ixi ᾿Δριστομένους ὑπῆρκτο JQxeddi, 
ὕστερον ἐπὶ τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσδφήνης, ἀποδιδόμτες 
τὴν ὁμοίαν. πέφυχε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπαν μετακχίκπτειν τὰ 
δρώκινα᾽ εἰ δὴ Μεσσηνίοις ἀρκάδας τὸ ἀντισώσαε, 
τὸ ἀδοκητότερον ἔτι, ἑλεῖν Σπάρτην. ὁ δαίμων ἔδωκωβ. 
Κλεομένει γὰρ περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντο. ἐναντία, 








Achaeis non fecissent , per de tamen Achaeos Lacedaemonio- ἢ 
rum hostes fore. In Áchaico enim concilio Argivi et Arcades ' 
non parum habebent loci. (8) Verum et ipsi se cum Achaeis 

Messenii post lohgi temporis cunctationem coniunxere,  Ne- 

que ita multo post Cleomenes Leonidae filius, Cleonymsi ne- 
pos, Megalopolin Árcadiae principem civitatem per speciom 
foederis-cepit. [n ea qui deprehensi fuerunt, plerique omnes 
interempti, Quí vero cum Philopoemene Craugidis filio effa- 
gere (quae multitudo duae amplius civitatis eius partes fuere), 
eos Messenii Aiberaliter accepere, quum ob veterum erga se 
meritorum memoriam, quibus iam tum Aristomenis temporr 
bus fuerant ab Árcadibus provocati, tum vero ut' gratiam ρὲ" 
rem referrent pro eo, quod ab illis in Messene restituenda 
adiuti fuerant. Est ita comparetum natura, ut rerwm hu- 
manarum vicissitudo huc illuc omnia transferat. Nam et 
Arcadibus Messenii vicissim salutis auctores fuere: et (qued - 
magis praeter opinionem accidit) Àrcadas rursus Spartae cs- 
piendae Messeniis socios fortàna esse voluit. Quum emim cel- 

latis signis cum Cleomene ad Sellasiam dimicassent, max Are- 
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ἂν Σκάρτην Aodvo καὶ ᾿ἀχαιοῖς συγκαθεῖλον. (Ar dfexs- 
ἱμπμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις Κλεομένους, ἐπανίσταται τῦ- 
evoc Μαχανίδας ἐχείνου δὲ ἀποθανόντορ, Νάβιρ ἀνέῳν. 
ψίσιν αὖϑις τύραννος. ἅτε δὲ οὐ τὰ ἀνθρώπων.  ἀναρ- 852 
βέοντι αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερὰ συλῶντι, ἐν οὐ πολλῷ 
pvo τρήματά τε ἄφθονα καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ατρατιὰ duvsl- 
τὸ. τούτου τοῦ Νάβιδος Μεσσήνην κατὰἀλαβόντορ, 
Μοκοίμην καὶ οἵ Μεγαλοπολῖται νυχτὸς ἀφίκοντο τῆς 
sic, καὶ ὁ μὲν Σπαρτιάτης τύραννος ἀπῆλϑεν ὑπόσπον- 
e. (5) "4xeol δὲ ὕστερον τούτων, μεμφόμενοί τι Μεσ- 
νίεις, στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς παρασχευῇ τῇ πάσῃ, καὶ 
V πολλὰ ἔτεμον τῆς χώρας. καὶ οἵ μὲν αὖθις περὶ ἀκμὴν 
του συνελέγοντο, ὡς ἐς τὴν Μεσσηνίαν ἐσβαλοῦντερ. 
“πνοχράτης δὲ δήμου τε προεστηκὼς, καὶ Μεσσηνίων ἄρ- 
tv ἦν τῷ τότε ἡρημένος, Δυκόρταν μὲν καὶ τὴν σὺν αὐτῷ 
πρατιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσκεύασεν ἄπρακτον, τὰς ἐς τὴν 
Μισσηνίαν ἐχ τῆς ᾿ρκαδίας παρόδους προλαβὼν τοῖς τὸ 


πὸ Achaeorum ducem secuti Spartam expugnarunt. (4) Vix 
lum erant Lacedaemonii Cleomenis dominatu liberati, quum 
Michanidas tyrannus exortus, quo sublato, Nabis dominatio- 
vm invasit. Is quum profanas et sacras aedes spoliasset, 
brevi ingentem coegit pecuniam: et ex ea copias, quibus im— 
perium tueretur et augeret, 'sibi comparavit. Quum hic ipse 
Nabis Messenen occupasset, Philopoemen et Megalopolitani 
tidem nocte praesto fuere; quorum interventu cedere tyran- , 
ΠΣ coactus sub certis foederis conditionibus. (5) Achaei 
Postea iniuria nescio qua se provocatos questi, omni ope sua 
bellum Messeniis intulere. Ac primum quidem agrum per— 
Vastarunt: deinde sub ipsum messis tempus, collectis undi- 
que copiis, irrumpere in Messeniam conati sunt. At Dino- 
Cales, qui summae tunc reipublicae praeerat, cuique populi 
Wffragiis exercitus imperium decretum fuerat, occupatis an- 
Suis, qua aditus in Messeniam patebat Arcadibus, Lycortae 
Achaeorum ducis inceptum effecit ut irritum esset, cum Mes- 
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ἐκ τῆς πόλεως Μεσσηνίοις, «αὸ 0004 τῶν περιοίκων ὁ σφίοιν 
ἥμυνον. Θιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις dquxogpi- 
ψου πολυ ὕστερον, ἢ ὁ μετὰ Πυχόρτα στρατὸς, πυθέσθαι 
δὲ οὐδέν πω τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνημένου, νικῶσιν οἱ Mtc- 
σήνιοι, γιγνομένης σφίσιν ἐξ ὑπερδεξίων τῆς μάχης, xd 
ξῶώντα αἱροῦσι Φιλσποίμενα. τρόπον δὲ ὄντινα ὁ Φιλο- 
ποίμην ἑάλω, καὶ ὡς ἐτελεύτησε, τάδε μὲν ἡμῖν καὶ ὕστε. 
ρον ὁ ᾿Δρκαδικὸς λόγος ἐπέξεισι. εσσηνίων δὲ οἵ τε Φι- 
λοποίμονι αἴτιοι τῆς τελευτῆς ἔδρσαν δίκας, καὶ ἡ Μεσσήνη 
συνετέλεσεν αὖϑις ἐς τὸ ᾿4χαϊκόν. | 
άχρι uiu δὴ τοῦδε ὁ λόγος ἐπῆλθέ μοι Μεσσηνίων τὰ 
πολλὰ παθήματα, καὶ ὡς ὁ δαίμων σφᾶς ἐπί τε γῆς τὰ 
ἔσχατα, καὶ ἐπὶ τὰ ποῤῥώτατα Πελοποννήσου σκδδάσας, 
ὕστερον χρόνῳ καὶ ἐς τὴν οἰκείαν ἀνέσώσε' τὸ δὲ ἀπὸ 
τούτου τῆς χώρας καὶ πόλεων τραπώμεϑα ἐς ἀφήγησιν. 


seniis enim et finiimorum auxiliis occurrens, hostem facile. 
repulit. Quin et Philopoemenem, qui cum paucis equitibus 
multo post Lycortae agmen tempore venerat, nec adhuc de 
ipsorum rebus audisse quidquam poterat, pugna e superiore 
loco prospere facta, vicere ac vivum cepere Messenii. Quo 
autem modo captus fuerit Philopoemen, et quis eius vitae fi- 
nis, in eo, qui est de Arcadum rebas, libro enarrabimnus.. 
li certe e Messeniis, quorum suasu est ille vir interfectus, 
meritas poenas luere: ac rursus Messenii Achaeorum sunt 
partes secuti. Adhuc varia Messeniorum infortunia stylo sum | 
persecutus, et quemadmodum eos fortuna sua procul a Pelo- | 
ponneso in ultimas terras actos, mox in pristinas reduxerit. 
sedes, commemoravi: hinc ad agri urbisque partes explicandss 
orationem convertam. 
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CAPUT XXX 


Descriptio Messenicae regionis et urbhum —  Abia urbs — ῬΒα- 
rae et quae ad ejus conditoris, Pharis, genus pertinent — 
de Fortunae nomine primum ab Homero commemorato — 
de primo Fortunae signo, polo capiti imposito et Amaltheae 
cornu exornato. 


Es ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τῆς νάπης τῆς Χοιρῖου 858 
στάδια εἴκοσι μάλιστα ἀπέχουσα ᾿4βία ἐπὶ ϑαλάσσῃ xoig. 
ταύτην Ἰρὴν καλεῖσθαι πάλαι, καὶ τῶν ἑπτά φασιν εἶναι 
πύλεων, ἃς ᾿4γιλλεῖ. παποίηχεν “Ὅμηρος ““γαμέμνονα᾽ PULL. 
emópsos. "TAAov δὲ xcl.doQuev μάχῃ κρατηθέντων 
ὑπὸ ᾿ἀχαιῶν, ἐνταῦϑα ᾿4βίαν Ὕλλου τοῦ 'Hocxátovs τρο- 
yov ἀποχωρῆδαε λέγουσιν ἐμ τὴν ᾿Ιρὴν, καὶ οἰκῆσαί τε 
εὐτύϑι, χαὶ Ἡρακλέους ἱερὸν ἐδρύδασθαι, καί oí διὰ 
ταῦτα ὕστερον Κρεσφόντην ἄλλα vs γέρα νεῖμαι, καὶ vj: 
κύλει μεκαϑέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿4βίαρ. Ἡράκλειον 
δὲ ἦν αὐτόϑι ἐπιφανὲς καὶ ᾿ἀσκληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὰ 
ἐφεστήκασιν Ales σταδίους ἑβδομήκοντα, καὶ ὕδωρ κατὰ 
τὴν ὁδόν ἐστιν ἁλμυρόν. βασιλεὺς δὲ Αὔγουστος τοὺς ἐν 


EE ' ΝΣ 

Car. XXX.  Aetate nostra in Messenia extat Abia,op- 
pidum ad mare, longe.a saltu Choerio, stadia haud amplius. 
i. Jren olim wocafam ferunt, et de seplem ills unag) 
use, quas Agamemnon apud Homerum se daturum Achilli 
Plicetur. Gleno autem et Dorieo ab Achaeis pello BUperáy, 
is, Abiam tradunt Hylli Herculis filii nutricem in banc Ireg 
mmigrasse: ibi domicilio sud eonstituto,. Herculi templum 
adiecto Ábiae nomine) dedicasse; Cresphontem postea, quum 
mato pioque animo memoriam foeminae, celebreret, et. alios 
Εἰ honores habuisse, et urbem (mutato nomine) Abiam appel- 
ari voluisse, Herculis quidem in ea uybe et Aesculapii tem- 
ja valde illustria ,extant. (2) Abia.discedentibus absum 
"larae stadia fermp Lxx. [n ipsa vja,selsa aqua est. Mes 


«nios, qui Pharas tenent, Augustus. ων Laconige nomini 
Tom, 1. 
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Φαραῖς Μεσσηνίους συντελεῖν ἐπέταξεν ἐς τὸ Δακωνιχόν. 
τὸν δὲ οἰχιστὴν Φάριν Ἑρμοῦ τε καὶ Φιλοδαμείας Abyov 
σιν εἶναι τῆς “αναοῦ. Φάρει δὲ ἄῤφῥενας μὲν οὔ φασι yr 
ψέσθαι, θυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλό. 
γησεν "Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι, διδύμους Κρήϑωνα καὶ ᾿Ορτίλο. 
χον εἶναι Ζιοκλεῖ, Διοχλέα δὲ αὐτὸν Ὀρτιλόχου τοῦ 4. 
φειοῦ᾽" τὰ δὲ ἐς Τηλεγόνην παρεῖδεν. αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ 

. Μεσσηνίων ἐστὶν ἡ τεκοῦσα ᾿Δλφειῷ τὸν ᾿Ορτίλοχον. xd 
τάδε ἄλλα ἤκουσα i» ὥαραϊῖς᾽ “ιοκλεῖ ϑυγατέρα ἐξὶ τοῖς 
διδύμοις παισὶν ᾿ἀντίκλειαν γενέσθαι, τῆς 0b Νικόμαχν 
ss εἶνκι καὶ Γόργασον, πατρὸς δὲ Μαχάονος τοῦ Axis 
“«ἰϑῦ" τούτους καταμεῖναί τὸ αὐτοῦ, καὶ do ὁ wis 
᾿ 84 ἐτελεύτησε, τὴν βασιλείαν ἐχδέξασθαι. διαμεμένηκε δὲ εὐ. 
τοῖς καὶ ἐς τόδε ἔτι, νοσήματά τε καὶ τοὺς πεπηρωμένου; 
τῶν ἀνθρώπων ἰᾶσθαι" καί σφισιν ἀντὶ τούτων θυσίας 5 
và ἱερὸν καὶ ἀναθήμαεα ἄγουσιν. ἔστι δὲ καὶ Τύχης vex 
Φαραΐταις καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. (3) Πρῶτος δὲ, ὧν ole, 
ἐποιήσατο ἐν τοῖς ἔπεσιν “Ὅμηρου Τύχης μνήμην. ἐποιήσατο 


adiunxit, Eius oppidi conditorem celebrant Pharin, Mercu- 
rio et Philodamea Danai filia genitum. Pharin nullam vir- 
lem sobolem, filiam unicam Telegonen reliquisse aiunt. Ei 
gentilítatis perpetuam seriem in lliade percensuit Homera: 
Diocli geminos fuisse, Crethonem et Ortilochum: Dioclen 
ipsum Ortilocho Alphei filio ortum. De Telegone mentione 
prorsus nullam fecit. Ea, si Messenios audiamus, Ortie- 
chum ÁAlpheo peperit. Audivi et illud, quum Pharis essen: 
praeter geminos filiam Diocli fuisse Anticleam: ex es, d 
Machaone Aesculapii filio, Nicomachum et Gorgasum πίοι: 
Pheoris eos permansisse, et Diocle mortuo regnum adis 
Creduntur illi hac etiamnum setate morbis laborantes , et il- 
qua captos corporis'parte sanare: eoque nomine in eo 
fanum victimas sacrorum causa, et donaria mittunt. Hs 

et Fortunae fanum Pharaitae cum perveteri signo. (8) A 
Fortunae quidem (tui "Tyches apuil Graecos nomen) p 
primus (quod sciam) 'inéntionem fecit Homerus Hymno in 
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δὲ ἐν ὕμνῳ τῷ ig τὴν “ήμητρα, ἄλλας v vv Ὠκεανοῦ 9v- 
γατέρας καταριϑμούμενος, ὡς ὁμοῦ Κόρῃ «ij ““ήμητρος παί- 
ξοιεν, καὶ Τύχην ὡς ᾿Βχεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν. 
xci οὕτως ἔχει τὰ ἔπη᾽ | | 

Ἡμεῖς uiv μάλα πᾶσαι dv' ἱμερτὸν λειμῶνα, 

“ευκίππη, Φαινώ τε καὶ 'HA£xton, καὶ "Itvtn, 

Μηλόβοσίς τε, Τύχη vs, καὶ ᾿Ωκυρόη καλυκῶπις. 
κέρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν Eri, ὡς ἡ ϑεός ἐστιν αὕτη μεγίστη 
ϑεῶν ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασι, καὶ ἰσχὺν παρέχεται 
πλείστην, ὥσπερ γε ἐν ᾿Ιλιάδι ἐποίησεν ᾿ἀϑηνᾶν μὲν καὶ 
Ἐνυὼ πολεμούντων ἡγεμονίαν ἔχειν, άρτεμιν δὲ γυναῖι- 
κῶν ὠδῖσιν slvat φοβερὰν, ᾿Αἀφροδίτῃ δὲ τὰ ἔργα μέλειν 855 
τῶν γάμων. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν ἄλλο ἐποίησεν ἐς τὴν 
Τύχην. (4) Βούκπαλος δὲ, ναούς τε οἰχκοδομήσασϑαι καὶ 
(Sa ἀνὴρ ἀγαθὸς πλάσαι, Σμυρναίοις ἄγαλμα ἐργαξόμε- 
γος Τύχης πρῶτος ἐποίησεν, ὧν ἴσμεν, πόλον τε ἔχουσαν 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ καλούμενον ᾿᾽4μαλ- 
ϑείας χέρας ὑπὸ Ἑλλήνων. οὗτος μὲν ἐπὶ τοσοῦτον ἐδή- 


rerem, quum et alias Oceani filias, et Tychen etiam ipsam, 
tanquam Oceani filiam, ludentes cum Proserpfhna fecisset, his 
versibus : 

Una omnes vario per prata comantia flore, 

"Candida Leucippe, Phaenoque, Electra, et Iahthe, 

Melobosis, Tyche, et Ocyrhoe pracsignis ocellis. 
De ea nihil praeterea: neque illum omnino, guod vulso credi- 
t», Deam esse inaximam, penes quam sint rerum humana- 
rum momenta omnia, quum idem tamen poeta in Iliade bel-. 
lantibus Palladem et Enyo duces praefecerit; Dianam focemi— 
us parturientibus sanctam et verendam esse dixerit; Veneri 
inem nuptiarum curam attribuerit. Verüm de Fortuna .ni— 
klile plus, quam ante dictum est, memoriae prodidit. 
(4) Bupalus certe templis aedificandis, et simulacris fingen- 
ds admodum sollers, quum Smyrnaeis Fortunae siguum 
ommum, quos ipsi ex antiquitatis monumentio cognoverimusy 
pümus finxisseet, cspiti polum imposuit; altera vero manu. 
lmitheae (qued Graeci appellant) cornu tenentem ferit. Ad 

52 
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λωσε τῆς 9:06 τὰ ἔργα. ἦσε δὲ καὶ ὕστερον Πίνδερος 
ἄλλα τε lg τὴν Τύχην. καὶ δὴ καὶ φερέπκολιν ἀνεχάλεσεν 


3. { 
αὐτήν. 


CAPUT XXXL | 


De Apollinis luco Carnio — urbe Thuriatarum — vico Calamse, 
loco Limnae dicto ac fontibus Pamisi fluvii — urbe Messe 
niorum sub Ithome sita — Messenes muri cum alarum ur. 
bium muris comparati, aliaque memoranda — de Laphrae 
Dianae cultu et Diana Ephesia — Curetum aede — signs 
memorandis in Aesculapii templo — Messenes templo et pi 
cturis in eo. 


(λιιγον δὲ ἀπωτέρω Φαρῶν᾽ ἀπόλλωνος ἄλσος ἐστὶ Κέρ 
ψιον, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή. θαλάσσης δὲ EE που στε. 
δια ἀπέχουσιν αἱ Φαραί. (9) Ἐντεῦϑεν πρὸς μεσόγαιαν 
τῆς Μεσσηνίας σταδίους προελθόντι ὀγδοήκοντά ἐστιν ἡ 
Θουριατῶν πόλις" άνϑειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς ἔπεσεν ὠνο- 
μάσϑαι τοῖς Ὁμήρου λέγουσι. ΜΛακεδαιμονίοις δὲ ἔχειν 
τοῖς iv Σπάρτῃ τὴν Θουρίαν ἔδωχεν Αὔγουστος. — Avyov- 
στῳ γὰρ βασιλεύοντι Ῥωμαίων ἐπολέμησεν ᾿Δντώνιος, yé 
vtt καὶ οὗτος Ῥωμαῖος" καί ol τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἄλλοι τε 


hunc ille modum Fortunae munera declaravit. Mandavit post 
hunc et alia de Fortuna versibus Pindarus, et eam Pherepo- 
lin (quod est ac si dixeris Civitatum tutricem) vocavit. 


Car. XXXI. Non longe a Pharis lucus est Apollinis 
Carnii nomine; et in eo perennis aquae fons.  Ábsunt a mari 
Pharae stadia ferme vr. (2) Hinc ad eiusdem Messeniae me- 
diterranea contendentes stadia procul circiter rxxx Thus 
riutarum urbs excipit. Appellatam Homeri versibus Anth 
putant. Eam Spartanorum civitati subiecit Augustus. Nas 
quum 16 cum Antonio crvile bellum gereret, Antonii qui 
sectam cum aliis Gruocis Messenii idcirco secuti sunt, 
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mi οἱ Μεσφήνιοι «φοσέθεντο, ὅτι ἔφρόγουν οἵ “ακεδαμ 
poor τὰ Αὐγούστου. καὶ ὁ μὲν τούτων ἕνεκα Μοσδη- 
slug καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν 
ἔλαττον, τοῖς δὲ καὶ ἐς πλέον ἐπεξῆλθε. Θουριᾶται δὲ ἐκ 
τῆς πόλεως iv μενεώρῳ τὸ ἀρχαῖον. οἰχονμένης ἐς τὸ axs-. 
δίον κατελθόντες οἰκοῦσιν’ οὐ μὴν παντάπασί ys οὐδὲ 
τὴν ἄνω πάλιν ἐχλελοίπασιν, ἀλλὰ καὶ τείχους ἐρείπια, .. 
καὶ ἱερόν ἐστιν eo. ὀνομαξόμενον ϑεοῦ “Συρίας. τὴν 

δὲ ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν ποταμὸς καλούμενος ἴδρις παρέξει» 
Gv. (8) "Ede. δὲ bv τῇ μεσογαίφ κόμη Καλάμαι καὶ 4-856. 
pet χωρίον ἐν db αὐτῷ Διμνάτιδος ἴερόν ἐστιν ᾿Αρτέρμε- 
δος, ἔνθα Τηλέκλῳ βασιλεύοντι ἐν Zudevy τὴν τὲἐλευτὴν 
συμβῆναι λέγοναιν. ἰόντι δὲ ἐκ Θουρίας ὡς ἐπὶ ᾿ἀρκαδίας, 
εἰσὶ αἱ πηγαὶ τοῦ Παμίσον" καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς παισὶ μικροῖς 
ἐχίσματα γίνεται. (4) "Joe6. δὲ ἀπὸ τῶν πηγῶν ἐν ἀρι- 
65698 καὶ προελθόντι Ge: τεσσαράκοντα στάδιά ἔστι Msea- 
σηνίοις ἡ ὑπὸ τῷ Ἰθώμῃ πόλιρ᾽ περιέχεται δὲ οὐ τῇ Ἰθώμῃ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν Πάμιαον τὰ τετραμμένα ὑπὸ τῆς ᾿ 
Evay. τὸ δὲ ὅ ὄνομα γενέσθαι τῷ ὄρει φασὶ Baxyexov τι 


Áugusti partes luyerunt Lacedaemonii, Quocirca victor Áu- 
£ustus e Messeniia e£ aliie,. qui contra in acie steterunt, levius 
alios, alius grayius xaulctavit, Thuriatae ipsi ex oppido, quod 
iam tum ab ἀράς ἐπ excelso fuit tumulo, in planitiem descert- 
dre. Non tamen superiorem urbem omnino deseruere, Nam 
εἰ collapsorum murorum adhuc reliquiae cernuntur, et tem- 
plum extat, quod dege Syriae dicitur,. Campestrem urbem 
luyigs praeterlabitur Aris nomine. (8) In ora interiore Ca- 
hmae vicus, ét Lunnae regiunoula est, In hac Limmatidis 
Danse aedes; quo loco Spartee regem Teleclum occisum 
fama prodidit. Qua e Thuria Arcadium fere versus iter est, 
fontes habet Pemisua amnis; quorum aquae infantium morbis 
medewtur. (4) Iam vero ab his fontibus ad laevam digressis 
ad stadia plus minus 1x, Messeniorum sub Ithome urbs esf, 
réiómis caput; ea non Ithome solum, sed qua ad Pamisum 
"currit, moute Eua incingitur. Huic monti a bacchantium 
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ixipOeyua Edot, Διονύσου πρῶτον ἐνταῦθα αὐτοῦ τε εἰ. 
xóvrog καὶ τῶν ὁμοῦ Ζιονύσω γυναικῶν... (5) Περὶ δὲ 
τὴν Μεσσήνην τεῖχος, κύχλος μὲν π΄ἂς λίϑου, πεκοίηται, 
πύργοι δὲ καὶ ἐπάλξεις. εἰσὶν ἐνῳχοδομημένοι. τὰ μὲν οὖν 
Βαβυλωνίων. ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ ἐν Σούσοες τείχη τοῖς 
Περσικοῖς οὔτε εἶδον, οὔτε ἄλλων περὶ αὐτῶν ἤκουσα αὐ. 


8δ1] τοχτούντων᾽ τὰ δὲ ἐν AuBovoo τῇ Φωχικῇ, ἕν τε Bot 


tío καὶ Ῥόδῳ (ταῦτα γὰρ δὴ τετειχίσϑαι δοκεῖ τὰ χωρία 
ἄριστα), τούτων Μεσσηνίοις ἐστὺν ἐχυρώτερον. Men 
νίοις δὲ iv τῇ ἐχορᾷ Διός ἐστιν ἄγαλμα σωτῆρος, καὶ 

᾿Ἡρσινόη κρήνη. «τὸ μὲν δὴ ὄνομᾳ ἀπὸ τῆς “ουκίππου ὃν. 
γατρὸρ εἴληφεν, ὑποῤῥεῖ δὲ ἐς αὐτὴν ὕδωρ ix πηγῆς κα. 
δουμένης Κλεψύδρας. ϑεῶν δὲ ἱερὰ Ποσειδῶνος, τὸ à 
᾿μφροδίτης ἐστί. καὶ οὗ μάλιστα ἄξιον ποιήσασθαι μνήμην, 
ἄγάλμα Μητρὸς ϑεῶν, λίθου Παρίρυ, δίαμοφωῶντος δὲ 
ἕργον, ὃς καὶ τὸν Δία ἐν Ὀλυμπίᾳ, διεστηκότος ἤδη τοῦ 
ἐλέφαντος, συνήρμοσεν ig τὸ ἀκριβέστατον" καί οἵ δεδο- 


,pévos τιμαὶ παρὰ Ἠλείων εἰσίν, (6) “αμοφῶντος δὲ lon. 


voce Euoe nomen inditum ferunt , quum hoc primum i 
loco et ipse Liber Pater, et quáe eum sequebantur foenvine, 
sic inclamasse credantur. (5) Qui urbem ambiunt nruri, τοῦ 
e lapide structi sunt: ex 118 turres et prepugnacula, guo ope: 
est loco, eminent. Babylonis quidem muros, aut qui Memno- 
nii dicuntur Susis in Perside, neque vidi, neque cuiusmodi 
sunt, de quoquam, qui ipse viderit, audivi. Quas ver 


. urbes muris munitissimas ipse viderim, Ambrysos est, Pho- 


cica; Byzantium ét Rhodos; eae temen murorum munitioni- 
bus cum ipsa Messeniorum urhe comparandae non sunt. |n 
foro [ovis est signum Servatoris: et aquae ductus, cui m- 
men Ársinoe, a Leucippi videlicet filia.  Defluit in eum aqu. 
de fonte, quem Clepsydran vocant. Delubra deorum duo, 
Neptuni et Veneris; et, quod memoria maxime dignum αὐ; 
Deum matris e Pario lapide signum , Damophontis opus, qu 
Olympiae etiam Iovem solutis iam eboris compagibus ad un- 
guem exactissime coagmentavt; quare sunt ei merito ab Els 


-— 
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τούτου καὶ ἡ "4«gglo καλουμένη παρὰ Μεσσηνίοὶς.. σέβο. 
ὅϑαι δέ σφιόιν ἀπὸ τοιοῦδε αὐτὴν xod avs. Keivàóo- 
νέοις ἡ ortus (ταύτην ydo ϑεῶν μάλιατα ἔσοβον) ἐπ; 
ὅλησιν εἶχε “αφρία. Μεσσηνίων δὲ οἱ λαβόνεες Ναύπαν 
«τὸν παρὰ 4Oqvalov (τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 
χουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον. τὸ σχῆμα δτέρογθι 
δηλώσω. Τὸ μὲν δ τῆς «“αφρίας ἀφίκετο ὄνομα ἔς wg 
Μισσηνίους καὶ ig Πατρεῖς ᾿Δχαιῶν nópqyg: Ἐφεαίαν. δὲ 
ἴφφτεμιν πόλεις τε νομίζουσιν αἱ πᾶσαι, καὶ ἄνδρες ἰδίᾳ 
ϑιῶν μάλιστα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. τὰ δὲ αἴτις (ἐμοὶ δρμεῖν) 
iei» Muatóvov vs xéfog, αὐ quay: τὸ. ἄγαλμα ἔχουσιν 
ἱδούσασθαι, καὶ ὅτι ἐκ παλαιοπάτου τὺ ἱερὸν τοῦτο ἐποιή: 
Vy τρία δὲ ἄλλα ἐπὶ τούτοις συνετέλεσεν ἐς δόξαν" P EL 
ϑύς τε τοῦ ναοῦ, τὰ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις καταθκευά- 
ματα ὑκερηρκότος, καὶ Ἐφεφίων τῆς πόλεως ἡ ἀκμὴ, web 6. 
ἐν αὐτῇ τὸ ἐπιφανὲς τῆς ϑεοῦ. (7) Πρεοίηται δὲ καὶ Ei-358 

λευδυίας Μεσσηνίοις ναὸς καὶ ἄγφλμᾳ, φέθον. πλησίον δὴ 
Κουρήτων μέγαρον, ἔνϑα ξώᾳ τὰ πάντα ὁμοίας sapi. 


honeres habiti, (6) Fecit idem Damophqn, quam Lophrias 
Meuenii nuncupant: cuius ob hujusmodi, ceusam, sancita eat 
figo. Calydonii Dianam in primis colunt, ,cognomento Ia 
püran. Eius cagremenias et cagnomen a Calydoniis recepexe 
Meuenii, quum, Naupacáo ab Atheniensibus accepta, Aetolis 
euent finitimi. Et tunc quidem Messenii, et ex Áchagis Pa 
lrenses duntaxat Laphriae nomen usurparunt. Ephesiam qui- 
dem Dianam urbes prope cunctae eodem, celebrant cognomine: 
οἱ privatim viri amnes prae ceteris eam diis prosequuntur ho- 
nornhus, Causae vero sunt ex mea, giniqne, et Amaxonum 
Bora, quas fama fert Deae simulacrmnx erexisse, et quod 
ab antiquiasimis temporibus templum illud fuerit canditum. 
Tria praeterea templi celebritatem augent τ: magnitudo primum, 
qua cetera omnia hominum .opera anteit; Ephesiorum deinde 
dvitatis splendor: et.ipsa postremo Deae claritas. (7) Ha- 
bent Messenii Lucinae etiam delubrum cum marmoreo signo. 
Proximum est Curetum aedes, in qua cuiusvis generis ani- 





- 


980 MEPZEXHNIKA 


Qóvew.  dotopsvor γὰρ ἀκὸ βοῶν τε καὶ αἰγῶν, καταβαὶ 
ψουσιν ἧς τοὺς ὄρνυϑας, ἀφιέγτερ ἐς τὴν φλόγα. καὶ δὴ 
μήτρος ἱερὸν Μεσσηνίοις ἐστὶν Gyvov* καὶ «“Δεοσκούρφοϊ 
ἀγάλματα φέροντες τὰς Aeviixsov. καὶ μοι ταῦτα ἐν τοῦ 
προτέροις ἐσεὶν ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἵ Μεσσήνιοι τοὺς 
Τυνδάρεω παῖδας ἀμφισβητοῦσιν αὐτοῖς καὶ οὐ “ακοδεὺ 
μονίοις προσήκευν. (8) Πλεῖστα δέ σφισι καὶ ϑέας uii» 


ὅτα ἀγάλματα ἄξια τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ παρέχεται τὸ [tQ 
26019 μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν παίδων ἐστὶν ἀγάλματα, 
χωρὶς δὲ ᾿ἀπόλλωνος καὶ Μουσῶν καὶ Ἡρακλέους, xl. 


τὲ ἡ Θηβαίων xci Ἐπαμινώνδας ὁ Πολύμνιδος, Τύχη τὶ 
xal Mores φωσφύρος. τὰ μὲν ϑὴ τοῦ λίθου “Ιαμοφῶν 


v0 ,, ὃς εἰργάσατο" Μεσσήνιον 0b, ὅτε wi τοῦτον, ἄλλον, 


γε οὐδένα λόγου ποιήσαντα ἀξίως. oia ἀγάλματα" ἡ δὲ 


εἰκὼν τοῦ Ἐπαμινώνδου ix σιδήρου τέ ἐστι, καὶ ἔργον. 


ἄλλου, οὐ τούτου. (9) "Ἔστι δὲ καὶ Μεσσήνης τῆς Tow- 
«οἰ ναὸς καὶ ἄγαλμα χρυσοῦ καὶ λίθου Παρίου" γραφαὶ δὲ 


meliaiumolant, Facto enim a bobus et capris sacri initio 
᾿ wd aves descendunt, quas in flammas porriciunt. Mapa 
etiám cum religione Cereris aedes celebratur. JA ca Geme- 
loruni: simulacrá sunt, eo habitu, quo Leucippi filias rapuere 
Kst vero superius expositum, controversiam esse Messenii 
cum Lacedaemoniis, ab utris Castores oriundi simt. — Eos uti 
que áibi Messenii vindicant. (8) Plurima vero, et quae spe 
ctentur dignissim& habet signa apud Messenios Aesculapii fr- 
num. -Seorsum enim dei ipsius, et eius liberorum simulac; 
seorsum Musaruib, 'Apollinis, οἱ Herculis posita sunt. Suus 
inter cetera locum habent urbs Thebana, Eparninondas Cleon- 
midis' filius , Fortuna, εἰ Diana Lucifera, ': Horum quae mer- 
morea sunt, fecit Damoplron, quem unum e- Messeniis sü- 
tuarum artificem novimus hon indignum, cuius mentio fit. 
Epaminondae eflgies e ferro est; ean alius omnino opi 
fecit, non Damophon. (9) Templum etiam extat Messen 
Triopee filiae; euius ex auro et. Pario marmore factum cil 


- 
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arti τοῦ ναοῦ τὸ ὄπισθεν οἱ βασιλεύσαντές εἶσι Μεσσή- 
γῆς, πρὶν μὲν ἢ στόλον ἀφικέσθαι ἐῶν Ζωριέων ἐς Πε- 
λοκόνμησον, ᾿Δφαρεὺς καὶ οἱ παῖδες" κατελθόντων δὲ 
Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντης ἐστὶν, ἡγεμὼν καὶ οὗτος τοῦ 
Δωφικοῦ" τῶν δὲ οἰχησάντων iv Πύλῳ, Νέστωρ, καὶ 
θρασυμήδης, καὶ ᾿Αντίλοχος; προτετιμημένοι παίδων τῶν 
Νίστορος ἡλικίᾳ, καὶ ἐπὶ Τροίαν μετεσχηκότες τῆς στρα- 
tag" Αεὐύχιππός t5 ἀφαρέως ἀδελφὸς, καὶ ᾿Ιλάειρά ἐστι 
κεὶ Φοίβη, σὺν δέ σφισιν ᾿ἀφαινόη. γέγραπται δὲ καὶ 
“Δαλληκιὸς, ᾿Δρσινόης ὧν λόγῳ τῷ Μεσσηνίων, xci Μα- 
τάων καὶ Ποδαλείριορ, ὅτι ἔργου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ «el τού- 
τοις μέτεστι. ταύτας τὰς γραφὰς ἔγραψεν ᾿Ὀμφαλίων Νι- 
xleo τοῦ Νικομήδους μαϑηνής" οἵ δὲ αὐτὸν καὶ δουλοῦσαι 
παρὰ τῷ Νιπίᾳ.,, καὶ παιδικὰ γενέσθαι φασὶν αὐτοῦ. 


usum. [In postica templi eius parte picti sunt, qui in'Mes- 
senia regnarunt ommes ante Doriensium in Peloponnesum ad- 
ventum, Aphareus videlicet, et filii. Post Herculis vero 
filiorum reditum Cresphontes,: unus et ipse de Doriensium 
étribus. De iis vero; qui Pylüm tenuerunt, Nestor, et 
eus filii Thrasymedes et Antilochus. His enim, quod natu 
maximi fuere, honos in primis est habitus, eoque m&xime, 
quod bello "Troiano interfuerunt. Pictnus est etiam Leucippus 
Apharei frater, et cum eo Hilaira, et Phoebe: Arsimóe prae- 
terea , et ipse (Arsinoe natus, "uti praedicart Messenii) Ae 
scülapius,. et 4fesculapi filii Machaon et Podalirius. Nam et 
illrum clarui fuit Troiano bello nomen. Has ortmes imagi- 
nes pinxit Omphalion, 'Niciae Nicomedis filfi discipulus, quein 
εἰ servisse Niciae, eique im deliciis fuisse nonnulli tradi 
derunt. | 
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» |». CAPUT .XXXIL 


De signis Hierothyi ita dieti a Messeniis ac gymnasio et siprs 
in eo —  Aethida (hero8) a Messen. culto —- Aristomess 
sepulcro et sacris, quae ibi fiunt —  Aristomene mortuo ad 
Leuctra pugnante — Thebanorum de Aristomenis clype 
narratio. 


359 T; δὺ ὀνομαζόμενον παρὰ Μεσσηνίων ᾿Ἰεροθύσιον Ip 
μὲν ϑεῶν ἀγάλματα, ὁπόσους νομίζουσιν "Ἕλληνες, hm 
δὲ χαλκῆν εἰκόνα ᾿ἔπαμινώνδου. κεῖνται δὲ. καὶ ἀρχεῖοι 
'τρίποδερ' ἀκύρους αὐτοὺς καλεῖ “Ὅμηρος. τὰ δὲ ἀγάλ 
ματα ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἔστιν ἀνδρῶν “4ἰγυκτίων, 
“Ἑομῆς καὶ Ηρακλῆς τὸ καὶ Θησεύς. τούτους μὲν δὴ τοῖς 
«σιν Ἕλλησι καὶ ἤδη τῶν βαρβάρων πολλοῖς περί sive 
“μνάσια καὶ iv παλαίσεραις χαθέστηκχεν ἔχειν ἐν us 
(2) Αἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ πρεσβύτερον ὄντα εὕρισχον. - 
νομένῳ δέ ol χρήμασιν οὐκ ἀδυνάτῳ τιμαὶ παρὰ Mióéy- 
viov ὑπάρχουσιν ἅτε ἥρωϊ. εἰσὶ δὲ τῶν Μεσσῳνίων, ἃ 


«9 Αἰθίδᾳ χρήματα μὲν γενέσθαι πολλὰ ἔλεγον, οὐ pi 


Car. XXXI. Quae vero aedes apud Messenios Hierothy- 
sion vocatur, (quod est ac δὲ dixeris victimarum | sacrarim) 
habet deorum. omniup: signa, quorum in. Graecia sancii 
religiones sunt. Inter ea aenea est Epaminondae effips 
Dedicati etiam sunt tripodes vetus, quos ἀπῴρους (gus 
dicas ignis experies) appellet Homerus. lam vero quae n 
gymnasio sigua sunt, opera Aegyptiorum artificum fuere, 
.Mercurius, Hercules, Theseus. Hos enim tum Graeci uni- 
versi, tum barbarae nationes multae, exercitationum prae 
sides habent, eosque in palaestris praecipue colunt. (9) Àt 
thidam in eo signorum numero comperi, hominem quam e£ 
sum natu maioren. Huic Aethidae tanquam heroi statuam. 
positam, et honores institutos dicunt, quod egregie pec 
aiosus fuerit. Fuisse alii praeclaram et luculentam pecunim 
Aethidae nou negant;'pernegant vero eum, cuius erecia fut 
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τοι τοῦτόν γε εἶναι τὸν ἐχειργκασμένον τῇ συήλῃ, πρόγο- 
soy δὲ καὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ «Αἰθίδα. Αἰθίδαν δὲ τὸν 
αρύτερον. ἡγήσασϑαι τοῖς ΜΜεάσηνίοιρ φασὶν, ἡνίχα ἐν τῇ - 
ψυχτὶ Δημήτριός σφισιν ὁ Φιλίππου μηδαμῶς ἐλπίσασιν 
αὐτός τε καὶ ἡ στρατιὸὶ λαυθάνουσιν ἐσελθόντερ ἐς τὴν πό- 
λιν. (8) Καὶ ᾿Δριστομένους δὲ μνῆμά ἐστιν ἐνταῦθα" οὐ 
κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν. ἀλλ᾽ ἐρομένου μου 
τρόχον τε ὄντινα, καὶ ὁπόϑεν ᾿Δριστομένους κομίααιντο 
τὰ ὀστᾶ, μεταπέμψασθαι μὲν ἐκ Ῥόδρυ φασὶ, τὸν δὲ ἐν 
“Δελφοῖς θεὸν τὸν κελεύσαντα εἶναι. πρόρ τε δὴ τούτοις 
ἐδίδασκόν με, ὁποῖα, ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. ταῦρον, Ov- 
τινα ἐμαγέζειν μέλλουσιν, ἀγαγόντες ixi τὸ μνῆμα, ἔδη- 
ὅκν πρὸς τὸν ἑστηχότα ἐπὶ τῷ τάφῳ κίρνα' ὁ δὲ, ἅτε 
ἄγριος καὶ ἀήθης δεσμῶν, ovx ἐθέλει μένων. ϑορυβοι- 
μένῳ δὲ οἱ καὶ σχιρτῶντί, ἣν ὁ κίων κινηϑῇ, Μεσσηνίοις,  . 
ἐστὸν αἴσιον, οὐ κινηϑέντος δὲ, ἀσύμφορα ἐπαγγέλλει τὸ ὁ 
σημεῖον. (4) Παραγενέσϑαι δὲ ᾿ΔΑριστομένην καὶ τῷ περὶ 
Αρῦχτρα ἀγῶνι ἐθέλουσιν, οὐ μετὰ ἀνθρώπων ἔτι ὄντα, 


rit super columna statua, divitem illum Aethidam fuisse, sed 
εἰ cogiofninem, quo duce Messenii olim Demetrium Philippi 
flum, quum noctu subito impetu Messenen. oppressisset, 
repulere. (8) In eodem gymnasio Aristomenis visitur mo-— 
mumentum: quod sane esse inane, atgue honorarium duntaxat 
negent. Et percunctanti quidem mihi, quonam modo eius, 
qui Rhodi mortuus dicatur, ossa in eo monumento condita 
credi possit , responsum: est, Pythii Apollinis jussu in patriam 
rtportata: et insuper sacri, quod ad eum tumulum solenni 
riufiat, mihi caeremonias exposuerunt. Eae huiusmodi sunt. 
Àrae destinatum taurum ad :pilam non procul a sepulcro alli- 
&nt. Is quum ferox et vinculorum sit insolens, evadere 
comatur: quod si, dum tumultuatur et exilit; pila moveatur, 
secundum id est Messeniis omén: sin prorsus immnota ea pila 
Welerit, calamitatem sibi aliquam portendi interpretantur. 
(4) Interfuisse . vero Aristommenem, postquám:ex hominum 
tochu excessit, otiam: Leuxtricse puguae; et auxilio Thcba- 


^ 
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καὶ ἀμῦναί τὸ αὐτόν φασι Θηβαίοις, καὶ μάλιστὰ γεμέσθαι 


360 to9 ἀτυχήματος Δακεδαιμονίοις αἴτεον. ἐγὼ δὲ Χαλδαίους 


καὶ ᾿Ινδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἰπόντας, eg ἀϑέ. 
ψατός ἐστιν ἀνθρώπου ψυχή. καί σφισι καὶ Ελλήνων ἄλ 
λοι τε ἐπείσθησαν, καὶ οὐχ ἥκιστα Πλάτων ὁ ᾿Δρίστωνγος. 
εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ οἱ πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκχεῖνό γι 
ἀντειπεῖν ovx ἕνεστι., μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Δριστορί. 
νει τὸ μῖσος τὸ ἐς Δαχεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι. (5) Ἢ δὶ 
αὐτὸς ἤκουσα ἐν Θήβαις, sixóg μέν τι παρείχετο ἐς τὸν 
Μεσσηνίων λόγον, οὐ μὴν παντάπασί γέ ἐστιν αὐτοῖς 
ὡμολογηχότα. φασὶ δὲ οὗ Θηβαῖοι, μελλούσης τῆς μάχης 
ἔσέσϑαί ὄφισον bv “εύχτροις, ἐς ἄλλα τε ἀποστεῖλαι χρη. 
στήρια, καὶ ἐρησομένους τὸν ἐν Δεβαδείᾳ ϑεόν., λέγεται 


μὲν οὖν καὶ τὰ πκρὰ τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ τοῦ Πτώου, πρὸς 


δὲ τὰ iv " Afeuc τε χρησθέντα καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς. Τρφοφώ. 
νιον δέ φασιν tixsiv ἑξαμέτρῳ" 

Πρὶν δορὶ συμβαλέειν ἐχϑροῖς, στήσασθε τρόπαιον, 
nis fuisse, et eius maxime opera magna ista clade afflictos 
Lacedaemonios praedicant. Enimyero primos omniuin Chal- 
daeos, et Indorum magos memoriae prodidisse novi, esse 
hominum animos immortales. AÁssensi deinde sunt eis tum 
alu Graecorum, tum omnium maxime Aristonis filius Plato. 
Id εἰ communi hominum opinione comprobetur, facile et il- 
lud credi possit, Aristomenis in Lacedaemonios odium in 
omne posterum tempus perdurasse. (5) Non alienum certe 
est a Messeniorum oratione, quod. aliquando de Thebanis au- 
divi, etsi non congruit omni ex parte utriusque gentis sermo. 
Aiunt itaque Thebani, quum prope esset ut cum hoste ad 





Leuctra congrederentur, missos qui et alia oracula, et eum, 


qui in Lebadea colitur, deum consulerent: et sane ab Isme- 


nio, Ptoo, Abis, Delphis missa responsa, commemorantur. - 
Quae vero senariis heroicis vaticinatus fuerit Trophonius, haec - 


perhibentur: | 
Ne petite ante hostem, saenun quam oura tropaeum 
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Aózlün κοσμήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο νηῷ 

Θοῦρος ᾿Δριστομένης Μεσσήνιος. αὐτὰρ ἐγώ τοι 

ἀνδρῶν δυσμενέων φϑίσω στρατὸν ἀσπιστάων. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ, δεηθῆναι ενοκράτους λέ- 
γουόσιν Ἐπαμινώνδαν. ὁ δὲ τήν το- ἀσπίδα μεταπέμπεται 
τοῦ ᾿Δριστομένους, καὶ ἐχόσμησεν ἀπ᾽ αὐτῆς τρόπαιον, 
ὅϑεν toig Δακεδαιμονίοις ἔσεσθαι σύνοπτον ἔμελλεν. ἤδε- 
σαν δὲ ἄρα τὴν ἀσπίδα οἷ μὲν αὐτῶν iv Δεβαδείᾳ xo9* 
ἡσυχίαν ἑωρακότες, ἀκοῇ δὲ καὶ πάντες. ὡς δὲ ἐγένετο 
ἡ νίχη Θηβαίοις, ἀποδιδόασιν αὖϑις τῷ Τροφωνίῳ τὸ 
ἀνάθημα. ᾿Δριστομένους δὲ καὶ χαλκοῦς ἀνδριάς ἔστιν iv 
τῷ Μεσσηνίων σταδίῳ. τοῦ θεάτρου δὲ oU πόῤῥω Σα- 
ράχιδός ἐστι καὶ " Iaidog ἱερόν. 


Sit vobis posuisse, Hic scutum ornate, quod acer : 

Fixit Aristomenes Messenius. Ipse inimicas 

Scutátorum acies, infestaque tela refringam | 
Áccepto oraculo impetrasse a Xenocrate precibus Epaminon- 
dam tradunt, ut Áristomenis clypeum accerseret; illumque 
ad tropaei, quod erexerat eo loco, unde posset a Lacedae- 
ΠΟΙ δ conspici, insignia atque ornamenta addidisse.  Norant 
Lacedaemonii fixum in Lebadea scutum Aristomenis. Nam 
el multi per otium ad Trophonii profecti illud fuerant con- 
spicati, et plane omnes ita esse audierant. Parta vero victo- 
ra suum Trophonio donum Thebani restituere. Est etiam 
in stadio posita ex aere Áristomeni statua. Α theatro non 
procul Serapidis et Isidis fanum est. 
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De acropoli Messeniorum et fonte Clepsydra — Messeniis inci 
nabula Jovis sibi vindicantibus, et Ithome ac Neda, nutr- 
cibus Jovis — signo et cultu Jovis Ithomatae — Mercuri 
signo Atticae formae, fluvio Balyra et Thamyride — cam- 
pis Stenyclericis, luco Carnasio et signis in eo —— reliquis 
Andaniae et Electra ac Coeo fluviis — reliquiis urbis Dori 
et Thamyridis calamitate. 


, 

861 E; 05 τὴν κορυφὴν ἐρχομένῳ τῆς ᾿Ιϑθώμης, ὃ δὴ M 
σηνίοις ἐστὶν ἀκρόπολις, πηγὴ Κλεψύδρα γίνεται. (9) Πάν. 
τας μὲν οὖν καταριϑμήσασϑαι καὶ προϑυμηϑέντε ἄπορον, 
ὁπόσοι ϑέλουσι γενέσϑαι καὶ τραφῆναι παρὰ σφίσι Δία. 
μέτεστι δ᾽ οὖν καὶ Μεσσηνίοις τοῦ λόγου" φασὶ γὰρ sd 
οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν ϑεὸν, ᾿Ιϑώμην δὲ sve 
καὶ Νέδαν τὰς ϑρεψαμένας, κεχλῆσϑαι δὲ ἀπὸ μὲν τῆς 
Νίδας τὸν ποταμὸν, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ὄρει τὴν ᾿Ιϑώμην 
δεδωχέναι τὸ ὄνομα. ταύτας δὲ τὰς νύμφας τὸν Δία, 
κλαπέντα ὑπὸ Κουρήτων διὰ τὸ ix τοῦ πατρὸς δεῖμα, ἐν- 
ταῦϑα λοῦσαι λέγουσι, καὶ τὸ ὄνομα εἶναι τῷ ὕδατι ἀπὸ 
τῶν Κουρήτων τῆς κλοπῆς. φέρουσί τε ἀνὰ πᾶσαν ἡμέ 
ραν ὕδωρ ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐς τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιδϑωμάτα τὸ ἱε 
ρόν. (3) Τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ Διὸς ᾿Ζ“γελάδα μέν ἔστιν ie 





Car. ΧΧΧΠΙ.  Ascendentibus ad Ithomes iugum, ubi 
est Messeniorum arx, fons, cui Clepsydra nomen, manat. 
(2) Longum esset et difficile, ut maxime propositum id quis 
haberet, populos enumerare, qui lovem apud se natum et 
educatum affirmant. Nam et Messenii Iovis incunabula sibi 
vindicant, eiusque nutrices nominant Nedam, a qua fluvius, 
et Ithomen, a qua mons nomen acceperit. Has quidem Nym- 
phas surreptum ἃ Curetibus Iovem, ob Saturni metum, in 
hoc aiunt fonte lavasse, et ab eo Curetum furto aquae nomen 
inditum. Singulis certe diebus aquam ex co fonte in Iovis 
Íthomatae templum ferunt. (8) Signum Iovis fecit Ageladas 


! 


SEU LIB. IV. CAP. XXXIII. | 887 


pv, ἐκοιήϑη δὲ ἐξ ἀρχῆς τοῖς οἴχήσασον iv Ναυπάχτῳ 
Μεσσηνίων. ἱερεὺς δὲ αἱρετὸς κατὰ ἕτος ξἕχαότον" ἔχει 
καὶ τὸ ἄγαλμα ἐπὶ τῆς οἰκίας. ἄγουσι δὲ καὶ ἑορτὴν ἐπέ- 
ξιον ᾿Ιϑωμαῖα᾽ τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα ἐτίθεσαν μὸυσι- 
ἧς. τεκμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τὸ καὶ Ευὐμήλου τοῖς 
ἰπεόιν, ἐποίησε γοῦν καὶ τάδε ἐν τῷ προσοδίῳ τῷ ig 
ἄλλον" 
Τῷ γὰρ ᾿Ιθωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο μοῖσα, 

᾿Μ καϑαρὰ καὶ ἐλεύϑερα ζόματ᾽ ἔχουσα. | 
υὐκοῦν ποιῆσαί μοι δοχεῖ τὰ ἔπη, xol μουσικῆς ἀγῶνα 
ἱπιστάμενος τιϑέντας. (4) ᾿Ιόντι δὲ τὴν ᾿Αρκαδίαρ ἐς Me- 
γάλην πόλιν ἐστὶν ἐν ταῖς πύλαις Ἑρμῆς, τέχνης tg .4τ- 
nxjc" ᾿Δϑηναίων γὰρ τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἔστιν ἐπὶ 
τοῖς Ἑρμαῖς, καὶ παρὰ τούτων μεμαϑήκασιν οἱ ἄλλοι. στα- “ 
δίους δὲ καταβάντι ἀπὸ τῶν πυλῶν τριάχοντα, τὸ ῥεῦμά 
ἐστι τῆς Βαλύρας. γενέσθαι δὲ τὸ ὄνομα τῷ ποταμῷ λέ- 869 
yov, Θαμύριδος τὴν λύραν ἐνταῦθα ἀποβαλόντος ἐπὶ 
τῇ πηρώσει" παῖδα δὲ αὐτὸν Φιλάμμωνος καὶ ᾿Δργιόπης. 


A» olim Messeniis, qui Naupacti consederunt. Domi suae 
lllud servat sacerdos anpuus. Agitant vero et festos anniver- 
sarios dies :: Ithomaea nuncupant. Ludos etiam priscis tem-, 
poribus musicos institutos fuisse, et aliunde, et ex Eumeli 
versibus licet conicere, quos in Delum prolust: 

Qrata etenim semper tibi, Iupiter inoola Ithomes, 

Musa fuit, puro quae gaudet libera cantu, 
Videtur ergo mihi Eumelus et versus istos fecisse, ct musi- 
Cum certamen a JMessenzis institutum nosse. (4) Qua ad Ar- 
cdiae urbem Megalopolin egressus patet, in ipsa porta Mer- . 
cui sgmam, Attici operis. Athenienses enim quadrángula 
gura Hermas fecere: et eam ab illis alii Graeciae populi ac- 
ttplam formam in Mercuri sigillis usurparunt. Abest a porta 
salia ferme xxx Balyra amnis. Nominis eam putant fuisse 
com, quod ibi oaptus oculis Thamyris lyram abiecerit.. 
Philammowe οἱ Argiopa Nympha genitum Thamyrin fama vul- 
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τῆς νύμφης εἶναι. ^ τὴν δὲ ᾿“ργιόπην τέως μὲν περὶ τὸν 
Παρνασσὸν οἰκεῖν, ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἐν γασερὶ, ἐς ᾿Οὗφύσας 
λέγουσι uetouejócu Φιλάμμωνα γὰρ οὐκ ἐθέλειν ἐς τὸν 
oixov αὐτὴν ἄγεσθαι. καὶ Θάμυριν μὲν Ὀδρύσην vs χὰ 
Θρᾷκα ἐπὶ τούτῳ καλοῦσιν. ἡ δὲ ΖΔευκασία καὶ "Augsro; 
συμβάλλουσιν ἐς τὸ αὐτὸ τὰ φεύματα. (6) “ιιαβάντι δὲ 
τούτους, πεδίον ἐστὶν ὀνομαζόμενον Στενυκληρικόν᾽ εἶναι 
δὲ ἥρωα Σεενύκληρον λέγουσι. τοῦ πεδίου δέ ἐστιν azov- 
τικρὺ καλουμένη τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
Καρνάσιον ἄλσος, κυπαρίσσων μάλιστα πλῆρες. Θεῶν 
δὲ ἀγάλματα, ᾿“πόλλωνός ἐστι Καρνείου, καὶ Ἑρμῆς q*. 
ρῶν xgióv: ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη τῆς Δήμητρός ἐστιν ἐπίκλη: 
6ig* ὅδωρ δὲ ἄνεισιν ἐχ πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἄγαλμα. τὰ 
δὲ ἐς τὰς ϑεὰς τὰς μεγάλας (δρῶσι ydQ καὶ ταύταις ἐν 
Καρνασίῳ τὴν τελετὴν) ἀπόῤῥητα ἔστω μοι" δεύτερα yit 
όφισι νέμω σεμνότητος μετά γε Ἐλευσένια. ὅτι δ᾽ ὑδρία, 
τὸ ἡ χαλκῆ τὸ εὕρημα τοῦ ᾿Δργείου στρατηγοῦ, καὶ Edov-. 
του τοῦ Μελανέως τὰ ὀστᾶ ἐφυλάσσετο ἐνταῦθα. δηλώσαί 


gavit: Argiopam Parmnassi fuisse incolam; quum vero im 
uterum ferret; in Odrysas migrasse, recnsante puellae nuptiss 
Philammone. Eo evenit, ot Odrysen ac Thraca Thamyrin vo- 
cent. ;In hunc flnvíum alii duo conflaunt, Leucasia et Àm-- 
phitus. (5) Trans eos amnes campi sunt, qui Stenycleri | 
nominantur. Heroem aiunt fuisse $tenyclernm. ΕἾ camp 
eius regione vicus est; prisci Oechaliam, Carnasimm lucum 
aetas nostra:appellat. In eo densissima cupressorum sylu 
est. Signa deorum ibi posita, Apollinis Carne, et Mero 
rius arietem portans. Est et Proserpinae Cereris füliae, que - 
cognomento Casta puella dicitur. Prope illud. sinulscrum 
aqua ἢ scatebris profluit. Quo vero Deabus magniaeitu ope- 
rentur, (nam in Carnasio sua ills quoque celebrantur ieila) 
facile in arcanis esee patior. Haec cerfe initia secundum | 
Eleusinia praecipuam quandam mihi sanctimoniem habere xi- 
dentur. In ea quidem aerea urnula,. quam dux .Árgivus* 
se compertam protulit, Euryti Melanei fihi ossa Aeryan - 
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pi xd ἐς ὅπκαντας oux. ἀπεῖργε τὸ ὄνειρον. δεῖ δὰ xove- 
po καρὰ Xo Καερνάσιον Χάραδρος. . (6) Kal πφοελθόνχι 
ἐν ὀφισεερᾷ σραδίοης Oxva) μίλιάτα, ἐρείαιά dope Iu 
δκνίαρ. καὶ ὅτι, uby τῇ πόλει zo ὄνομα. ἀκὸ quus vi- 
povey ᾿Ανδανίας, ὁμολογεῖται ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" οὐ μὴν 
τά γε ἐς τοὺς γονέας αὐτῆς, οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴκησεν, ἔχω λέ- 868 
yay. ἰόντων δὲ ὡς ἐπὶ Κυκαρισσιὰς ἀπὸ ᾿Ανδανίας, Ilo- 
λίχνη τέ ἐστι καλόῥυμένή, καὶ ποταμὸς Ἠλέχτρα καὶ Κοῖος 
ῥίουσι. τάχα δ᾽ ἄν τινα «καὶ ,λόχον͵ ἐς Ἠλέχεραν τὴ «- 
τλαντος λέγφιεν xal ἧς Κοῖον τὸν Δητοῦς πατέρα" ἢ καὶ 
τῶν ἐκιχωρίων ἡρώων εἷεν Ἠλέκεξρα τε καὶ Κοῖος. (7) 4ια- 
βέντων δὲ Ἠλέκχτραν:, "Agata. τε ὀνομαζομένη πηγὴ καὶ αό- 
λεώς ἔστιν ἐρείπια, “ρίαν. ᾿πεποίηχε δὲ Ὅμηρος μὲν, 
θεμύριδι ἐνταῦϑα ἐν τῷ “ωρίῳ γενέσθαι. τὴν φυμρρρᾶν, / 
ón καὶ αὐτὸς Μούσας νικήσειν ἔφασκεν ἀδούσας. ΄ 
δικος δὸ Gaixasüc (el. δὴ «Uptat τὰ ἐρ, viv Misvá ) 
emtasebei on βαμύφιδε dissi! δίκην ses. igo 
t$ OVANS a? Δι 8 v. J ^M Apa 
ἘΝ τὸ ἐπὶ 
si veas ilpus preda wand glos prolfbaon qai- 
Vitr peope-Otseiiitin. amie Cherbdrus: — (5) "Ad laevatà ed 
rdiá férmd^ Webo girügressia-Ariunino aunt milhad UEP bano 
Urbi ab' Andania: puella normen tprpesiliur, est. ommbus utite- 
quiatis interpretum consensu receptum. Quibus vero orta 
sit pezentibus ,. «iit quienm mpta .fuqrit; on hebeo dicárs. — 
Àbmiznia:qui Cypexióes xeusquitet babunt , pér.'segidu- 
low tremsoanstiEleatrenn ει quodi dodem nomine a6; dí idem 
Cows prabterfhumt,. Haec. certo: moinius ; vel; ad Elentrun 
Mantis, et Cootm Latonae :patrex referri possint;.svidl forte 
mnta faece abyindisanis hevoihus, Ἀδερέτα vt Caco. . (2) Qui 
ab Blecira  abicnjk ad: fontega,. cui,nomen. Ághais, vgdlcie vir 
dest Dori nrbis In hac. urbe Thamyridi culorum kalesiita-- 
km con&igisss "wexsibus &ostotigR, :suia, Jlomarus , sylignit, 
quod scilicet, Myspa jpsos.cantu.so supexafumum Üuisqet, giomie- 
us At Phooaensis Prodicue (huins, odo δὲ supp δέ δεγρν 


dem cauacrita, carmina) pasnbs haugridi suse in Myass, per 
om, 1]. 
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| Μοῦσας αὐχήματος. διεφϑάρη δὲ ὁ Θάμυρις (ἐμοί dox 

ὑπὸ νόδου τοὺς ὀφϑαλμνύς τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Ὁμήρῳ ἀμ ὦ 
ἄχεσεν ὕστερον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν xoi ἐς ἅπαν διετέλει sor 
οὗ γάρ τι εἶκε τῇ συμφουᾶ᾽ ϑάμυφις ϑὲ wei τὴν οὐδὴν 
sexo τοῦ «παρόντος ἐξέλιπεν. P 


* 


, CAPUT XXXIV. 


De Patniso fluvio et piscibus ánimàlibusque Variis Ruviis pee 
UN ribus — urbe Corone, agro [nus sacro Biarte fhv-À . 
' : Plátameti fonte — urbis Corones denorinatiome et mew. 
'" 'ründie — de prisco Apollinis Corfnthi templo ad mmre s 
did opbiiio Colonides icto — 7 Asinaeis et Dryopibus — iie : 
^ wtbe et aliis locis. 


"EL aaelens icd τοῦ ἀπερένου p" ὁδὸς φὼ ᾿ 
εαδίων ἐστὶν ὀγδοήποντα: ῥεῖ δὲνό πκεφορ Bx zs dre. 
μένης καὶ καθαρὸς, καὶ ἀναπκλεῖεαι ναυσὶν ix Seit 
ἐπὶ δέχα xov σταδίους. ἀναϑέουσι δὲ ἐς αὐτὸν v καὶ οἱ ϑε- 
λάρσιρᾳ τη ἰχϑύων.. περὶ ὖϑαον μάλισες ced ἦφρεᾳ, v. 
viso is Pümóv vs nol dg τὸν Malowdgew icisedos | 
dtd ata δὲ ἀνὰ τὸ ῥεῦμα τὸ ἰάχρρλρου χονκον» exi ixl 
Jévrog ten vísovs τὰς Ἰχονάδαρι. διάφοροι δὲ τὸ se 
Pt c "on [ Soto i ἜΡΙΣ Τα, 

iniuntias: ápud inferos prépositas scripeit. go "rato: eme 
bo minibus Thsinrsrin cpodidesint. ideim dit 
qost Honsero:acciderit; .qui «ninen: inferizinéé ion amacabui, 
mequs.ilcinco, quas metituhrat aon petfeokt. . At .acalo v? 
«uus Tisemyrs, pronus dusiit qapmina facene. ᾿. ; 

' Cap. XXXIV. --A-Mesbutiesub Pithini-oétiuri «rii ecón- 
Tit ed/stadia vxxx. : Pér arva lebitur' Patiidtur; ιν tena 
ac limpidus, navesque e'mari per- etmdém. adscendere' poe- 
sunt ad decem circiter àtatlía. ' Quin et merini eum sübtusi 
gro, ove potissimum. appeteite: quéd ipsümriim-Filieme 
et Maesndro'evenit. Mazime Tore ἣν Achelol fhmien ieinatent, 
qua-oirce Echinadas hauts: erninpit : Ale tenten Jorge form 





^L 


Pd 
"4 


P4 
SEU LIB. IV. CAP. XXXIV. — 291 


μέλιστα φϑῦς ἀναδέουσιν ἐς τὸν Πάμισον, ἅτε ἐς 0600964 
᾿αὐϑαρὸν, καὶ οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖρ κατειλεγμένοις ποτα. 
wis λυῶδες. οἱ κέφαλοι δὲ, ἅτε ἰχϑύων Ovstg τῶν πη, 
wav, ποταμῶν φίλοι τῶν ϑολερωτέρων sia... ϑηρία ὃὲ 
s ὄλεϑρον ἀνθρώπων οὐ πεφύκασιν οἱ ᾿Ελλήνων ποταμοὶ 
Mouv, καθάπερ ys Ἰνδὸς καὶ Νεῖλος ὁ «Αἰγύπτιος, Ex 
ὲ Ῥῆνος «καὶ Ἴδτφος;. Κυφράτης ve x«l Φᾶσις. οὗτοι 
"e δὴ ϑηρία ὁμοίρᾳ τοῖς μάλιάτα ὠνδροφάγα αὔξουσι,. 
ai; ἐν "EQp καὶ Μαιάνδρῳ γλανίσιν ἐοικότα ἰδέαρ, πλὴν 
iac. κε μελαμτέρας καὶ ἀλκῆρ᾽ ταῦτα δὲ αἱ' γλάῳρις ἀπο- s. 
llepéw. ὁ δὲ ᾿Ιυδὸς sal ὁ Νεῖλος χρρκαδείλους pire Δ | 
γύτεροι, Νοΐλος δὲ «παρέχεται καὶ ἴππους,. οὐκ Bmgony 
᾿δαφοκόδειλος κακὺν ἀγϑρώκοις., τρῖς δὲ Ἑλλήνων xxa- 
"uoi δείματα ὡς ἀπὸ. ϑηρίων εἰσὶν οὐδίαα" ἐπεὶ ad. 
hip, τῷ διὰ τῆς Θεσπρωείδος ῥέοντι ἠπείρου, ϑηρία οὐ 
tempus οἱ κύνες, ἀλλὰ ἐπήλοδές εἰσιν ix θαλάττης. 
9) Κορώνη 8i ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ τοῦ Παμίσου, πρὸς ϑα- —— 
ἰέσαῃ τὲ ae) ὑπὸ τῷ 0Q Τημαθίᾳ. κατὰ δὲ τὴν, ὁδὸν 
Wnt, quos Pamisus recipit, et omnino quales esse par est, 
pos purae algnt aquae, neque omnino lutu'entae, uti eorum 
mium sunt, quos pau]p ante nominavimus.  Capitones.gnb- 
len, quum de genere sint in;lintio degentlmm, türbu]entis 
wuibns gaudent; Maleficas certe. bestias oun. alunt Graecie* 
lumima, signti Indus, Nils Aegypto , -Bhonus, Ister, .Bu- 
guste, .Phasis: hi enim;eiusmodi alumt bellues, ques ut 
queis aliae. devorandie hossimbus inbiant; specic vero acce- 
&umtad ees, quee in.Herro.et Maeandro degunt, glanides; 
d tolere sumtpigriore ac rehore ansiore; his enjm duabus 
"ims glonides ddlis bhelluis sunt meferiores. | ;Indus οἵ Soli 
cocodilys uterque habent: aed Nilus fimviales.etiam equos, 
land mens illos quidem infensos , quen 'crocedili sint. .At 
Ürsenjae flusaiQa. haec-bestinrum:portenta non. gignunt. Nam 
qui i». Acheloo, qui pov Thespretidem-lalitur, sunt.cames, 
Xivenao:& nri influumt. 12) -Eet:adoPamisi dexteram Carese 
Ubs mariáma , ub :Temátbja. monte. In. hac. eulem via 
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ταύτην ἐστὶν ἐπὶ ϑαλάσσῃ χωρίον, καὶ Ἰνοῦς ἱερὸν εἶνει 
ψομίξζουσιν. ἐπαναβῆναι γὰρ ἐνταῦϑα in θαλάσσης eti 
αὐτὴν, θεόν τε ἤδη νομιζομένην, καὶ Δευκοθέαν καλου» 
vyv ἀντὶ νοῦς. προελθόντων δὲ οὐ πολὺ, Βίας ἐκδίδι» 
δὲν ἐς θάλασσαν ποταμός" γενέσθαι ὃὲ αὐτῷ λέγουν 
᾿ £0 ὄνομα ἀπὸ Βίαντος τοῦ ᾿Δμυϑάονος. καὶ Πλατανιατ 
vog δὲ ἡ πηγὴ στάδια μὲν εἴχοσίν ἐστιν ἐπωτέρω τῆς 


κατὰ oj 
βδόδεου, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ic Κορώνην τὸ πότιμον πὲ 
4565. (8) Τὸ μὸν δὴ ὄνομα τὸ ἀρχαῖον εἶχεν ΑἸἴπεια" 
0b ὑκὸ Θηβαίων κατήχϑησαν ἐς Πελοπόννησον, 
δην φασὶν ἀποσταλέντα οἰκιστὴν καλέσαι Κορώνειαν᾽ d 
sut, γὰρ αὐτὸν ἐκ Κορωνείας τῆς Βοιωτῶν τοὺς δὲ ΜΙ 
ηνίους ἐξαρχῆς τε οὐ κατορϑσϑν χερὶ τὸ ὄνομα, καὶ 
λον ἔτι ἀνὰ χρόνον ἐχνικῆσαι τὸ ἐκείνων ἁμάρτημα. 
ται δὲ καὶ ἕτερος λύγος, ὡς τοῦ τείχους τὰ θεμέλια 
'δοντὲς ἐπιτύχοιεν κορώνῃ χαλκῇ. ᾿ϑεῶν δέ iov ivit 


vicus nisritimus est, quem [nus saor&m putant. Hic em 
emari emersisse Ino dicunt, quum Leucothea coepta nont- 
nar, in dearum iam fuisset nuínerum relata. Paulo hix 
longius Bfas annis im mare exit, Nomen εἰ impositura et 
ditur a Biante Amythaonis fllio. — fam studi& prope xx' proeel 
ἃ via abest Plàtaneti fons: aqua'e patuje profluit platimo & 
intus cavernosa. — Árborie latitude sinilié ἴδια est spelunce 
parvae, et descendit aqua potu suavis ad Coroneén usqst 
(8) Urbs prisco nomine Áepea vocabatur: postea véro quim 
Thebanorum ductu restituti sunt Messerii, 'Epimefidem trt- 
dunt, qui ad urben condendem fuerat niíssus, Corones 
appellasse, quod ipse ex Ceronea Boeotiae urbe oritmdus € 
et: sed ab initio Messeuios non reete eam mominasee, et em 
nominis depravationem ipso tempore invaluisse, fat et ill 
fama vulgatum: quum fossa locandis fundamentis ducereter, 
aeream cornicem repertam. Belubra illio extant Diapsc ntt 
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Agigudog τὸ καλουμένης παιδοτρόφου, καὶ Διονύδου, 
wi ᾿Δσχλληπιοῦ ναός. τῷ μὲν δὴ ᾿Δσκληπιῷ καὶ “:ονύσῳ 
δου, Διὸρ δὲ σωτῆρος χαλκοῦν ἄγαλμα ἐπὶ εῆς ἀγορᾶς 
σκοίηται. χαλκοῦν δὲ χαὶ ἐν ἀκροπόλει τῆς .᾿'Δϑηνᾶς τὸ 
γαλμά ἐστιν ἐν ὑπαίϑρω, κορώνην ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσα. ᾿ 
δον δὲ καὶ τοῦ Ἐπιμηλίδου μνῆμα. i ὅτῳ δὲ τὸν λι- 
iva ᾿Δχαιῶν καλοῦσιν, οὐχ οἶδα. (4) Ex Κορώνης δὲ 
k ὀγδούχοντα σταδίους προελθόντι, ᾿Δπόλλωνός ἐστιν 
igüy πρὸς ϑαλάσσῃ τιμὲς ἔχον" ἀρχαιότατόν τὸ γὰρ λόγῳ 
Ü ἡ Materi ἐστὶ, xal νοσήματα ὁ ϑεὺς ἑᾶται" Κόρυν-. 
hw δὲ “πόλλωνα ὀνομάξουσι. τοῦτο μὲν δὴ ξόανον, τοῦ 
ἐργίω δὲ χαλκοῦν ἐστε τὸ ἄγαλμα' ἀναθεῖναι dé φασι 
οὺς ἐν τῇ ᾿Δργοῖ πλεύσαντας. (5) Τῇ Κορωναίων δὲ πό- 
& ἐστὶν ὅμορος Κολωνίδες. οἵ δὲ ἐνεαῦδα οὐ Μεσσήνιοί 
ww εἶναι, ἀλλὰ ἐκ τῆς ᾿“ττικῆς ἀγαγεῖν σφᾶς Κόλαινον 
ivt, Κολαίνῳ δὲ χόρυδον τὴν ὄρνιϑα ix μαντεύματος 
ὁ τὴν ἀποικίαν ἡγήσασθαι. ἔμελλον δὲ ἄρα διάλεκτόν c5. 
wd χρόνον καὶ ἔθη μεταμαϑήσεσϑαι τὰ Δωριέων. αεῖται 


riis cogomento , (Paedotrophon ipsi dicunt) Liberi Patris, 
ἃ Aesculapii: et hornm quidem signa e marmore. Iovis-in 
or Servatoris ex aere simulacrum est. Aeneum est et Mi-- 
jtrvae in arce sub divo, cornicem manu tenens. Vidi etiam 
ipimelidae sepulcrum. Qua vero de causa portum Achaeo- 
mm appelleut, compertum non habeo. (4) A Corone stadia 
pope octoginta progressis, Apollinis templum, in ora mari- 
ima est magna religione percelebre. Nam et omnium esse 
iüquisaimum autwmant Messenii, et deus ipse (quem Coryn- 
lum Apollinem nominant) certam laborantibus morbornm 
opm imperüt. Signa!duo visuntur: e ligno unum, quod" 
Árgeus fecit: ex aere alterum, quod ab Argonautis dedica- 
wm eredunt. (5) Coronaeorum urbi finitimae sunt Colóni- 
des, Negant vero qui illic habitant, se Messenios esso, sed 
*: Àtlica se terra huc a Colaeno deductos eiunt: ipsum Co- 
lamm, galeritam ex oraculo secutum, in ea loca venisse: 
P'ecedente deinde tempore linguam οἱ mores Doriensium ac- 


- 
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δὲ τὸ πόλισμα αἱ Κολωνίδες ἐπὶ ὑψηλοῦ, μικρὸν ἀπὸ f» 

λίοσηφ. (6) ᾿ἀσιπαῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς ἀυμαφείδαις ip. 
“866 qot περὶ τὸν Παρνασσὸν ᾧχουν. ὄνομα δὲ ἦν αὐτοῖς, ἃ 
δὴ ᾿χαὶ ἐς Πελοπόννησον διοσώσαντό, ἀπὸ τοῦ οἰκπιφουῦ 
“φύοπες. γενεᾷ δὲ ὕστερον τρίτῃ, βασιλεύοντος durs 
tog, μάχῃ τε οἱ Δρύοπες ὑπὸ Ἡρακλέους 
καὶ τῷ ᾿ἡπόλλωνι ἀνάθημα ἤχθησαν ἐς Ζελφούς. dw 
χϑέντες δὲ ἐς Πελοπόννησον, χφήσαντος Ἡφαχλεὶ 
ϑεοῦ, πρῶτα μὲν τὴν πρὸς ᾿Ξρμιόνῃ Aaiviv ἔσχον" ini 
Sev δὲ ἐχκεσόντες ὑχὸ ᾿ἀργείων, οἰκοῦσιν ἐν τῇ Mstopig 
Μακεδαιμονίων δόντων, καὶ, ὡς ἀνὰ χρόνον ot 
κατήχθησαν, οὐ γενομένης σφίσιν Ox' αὐτῶν ἀναστάτοθ 
τῆς πόλεως. ᾿Ασιναῖοι δὲ αὐτοὶ περὶ σφῶν oUzo Apost 
πρατηϑῆναι μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους μάχῃ συγχωροώσιν, & 
vol τε τὴν ἐν τῷ Παρνασσῷ πόλιν" κἰχμάλωνοι δὲ 
σϑαι καὶ ἀχϑῆναι παρὰ τὸν ᾿Δπχόλλωνα, οὔ φασι, 
ὡς ἡλίσχετο ὑπὸ τοῦ Ηρκκλέουρ τὸ τεῦχος, ἐκλεπεῖν v 
πόλιν, καὶ ἀναφυγεῖν ἐς τὰ ἄχρα τοῦ Παρνασσοῦ" ὁ. 
| | 












copisse. Sitae sunt Colenides eminenti loco, modioo speo 
procul a mari. (6) At Asinaei Lycoritis olim finitimi, Per- 
massi accolae faere. Nomen illis tuno fuit Dryopes, qued εἰ 
i| Peloponnesum postea traducti retmuerunt , sumtum 
evilicet-a Dryope conditore. Tribus vero post aetatibus 
quum, Phylante regnum obtinente, praelio ab Hercule vic, 
- Delphos abducti, et Apollini devoti fuissent, ex eiusdem da 
responso in Peloponnesum ab Hercule deducti, Asien pr- 
mum prope Hermionen tenuerünt: inde ab Argivis eit, 
Messeniae partem ἃ Lacedaemoniis acceptam habitarunt Αι 
Messenii quidem in Peloponnesum postlimimo reversi, fecit 
eorum civitatem incolumem esse passi sunt. De rebus ver? 
suis ita ipsi commemorant Ásinaci, ut ab Hercule se fuitit 
praelio superatos fateautur, et urbem suam in Parnasso c* 
ptam: captivos vero se ad Apollinis pertractos negant. — Mu- 
ris enim expugnatis ab Hcrcule, deserto oppido se diffugisse 
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βέντες δὲ ὕάτερον vavcip. ἐς Πελοπόννησον, γενέσθαι φα- 

i» Εὐρυσϑέως (avo, καί dgudi. Εὐρυσθέα, ἅτε dxs- 
θανύμεμον v9 Ἡρακλεῖ, δοῦναι τὴν ἐν τῇ “4ργολίδι ᾿άσί- ᾿ 
mv. μόνας δὲ τοῦ γένους τῶν Ζρυόπων οἱ ᾿Δσιψαῖοι δε- 
ἐνύνονται, χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτε τῷ ὀηῤματι, οὐδὲν ὁμρίως xol 
Εὐβοέων of Στύρα ἔχοντες. εἰαὶ γὰρ καὶ οἱ Στυρεῖς “Ιρύο- 

κες τοεξαρχῆς» ὅσοι τῆς πρὸς τὸν Ἡρακλέα οὐ μετέσχον 
μάχης, ἀπωτέρω τῆς πόλεως ἔχομξες τὰρ οἰκήσεις. ἀλλὰ 

X μὲν Στυρεῖς καλεῖσθαι Ζρύοπες ὑπερφρονοῦσι, καθά- 

κερ καὶ οἱ ΖΦέλφῳοὶ πεφεύγασιν ὀνομάζεσθαι Φωκεῖρ. Ho 
vaio, δὲ ἀρύοκπέρ τε τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, καὶ 
τῶν ἐρῶν τὰ ἀγιώτατά εἶσι δῆλοι κατὰ μνήμην πεποιημέ- 

» τῶν ποτε iv Παρνασσῷ σφίσιν ἱδρυμένων. τοῦτο μὲν 

γὰρ ᾿ἀκόλλωνόρ ἔστιν αὐτοῖς ναὸς. τοῦτο δὲ ἀρύοπος Le- 

νὸν καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. ἄγουσι καὶ παρὰ Prog αὐτῷ v6- 367 
un», παῖδα τὸν Ζίρύοπα ᾿ἀπόλλωνος εἶναι λέγοντος. 

[ἡ Κεῖται δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ καὶ αὐτὴ κατὰ τὰ αὐτὰ τῇ ποτε 


narrant ad Parnagsi iuga: ac mox quuux in Peloponnesum npa- 
vibus tranamisissent, Eurysthei opem supplicum in morem 
wnaes unploraese: et ab illo quidem, quum in Herculem 
mplscabili odio laboraret, in Argolica terra Asinen aibi tra- 
diam. Soli vero e Dryopum gente Ásinaei nostra etiampuni 
aetate istud Dryopum.nomen sibi gloriae ducunt, multo certe 
«Cus quem iu Euboea Styrenses. Nam quum et msi ab eo 
Uryopum maunero oriundi siut, qui, quum. paulo lengius ab 
urbe habitarent, pugmae adversus Herculem non interfuerunt, 
Uryopum tamen nomen aspernati sunt: aicuti et Delphi Pho- 
cnses nominari se, neutiquam sibi laudi duxerunt. Contra 
Ásinai Dryopuim appellstione maxine Inetantur: idque reli- 
fi^süsuma quaeqne apud ipsos tuppla maxime declarant, ea- 
dem ferma egaedilcata, qua illa olim fuerant in Parupsso 
dedicata: duo vero in primis, Apellusse unum, Dryopis alte- 
Jum cum pervetere simulacro. Initia quidam quotannis Dryopi 
Ptragunt, eumque, Anellivis filius fuisae. dictitant. (7) Sita 
t haec urbs ad mare est , uti olim fuit Argolica illa vetustior 
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ἐν μοέρᾳ τῇ ᾿Αργολῖδι ᾿4δένῃ" σταδίων 0b τεσσαράκονιά 
ἐστιν ἐκ Κολωνίδων ic αὐτὴν ὁδὸς, τοσαύτη δὲ καὶ ix τῆς 
"4ϑίνης πρὸς τὸν ᾿ἀχρῖταν καλούμενον. ^ ἀνέχει δὲ ἐς 3ϑέ ὁ 
λασσαν ὁ “Αχρίτας, καὶ νῆσρς Θηγανοῦδα ἔστιν ἔρημο; 
«οὐ αὐτοῦ. μετὰ δὲ τὸν ᾿άχρίταν λιμήν τὲ | Φοίνιχοῦρ 
καὶ νῆσοι κατ΄ αὐτὸν Οἰνοῦσα,." 


CAPUT XXXV. 


De Motbeue, eiusque denominatione — Naupliensibus Mothe- 
. An jucolentibus et libertete a Trajano Mofhonaeis conc 
—* Epirotearum umperio populari — oalamitate Methonses 

^ μὴν lüyris illata —  memorandis in urbe Mothowe, temp - 

. Minervae Anemotidis — de divers9 aquarum color € . 

natura. | 


Moiv δὲ, πρὶν ἢ τὴν στρατιὰν ἐς Τροίαν ἀϑροισθῆ. 
vat, καὶ ἔπὶ τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμου καλουμένη Πῆήδασος, 
μεταβέβληκεν ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὐτοὶ “Μοϑωναῖοι 
λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οϊνέως θυγατρός" Οἰνεῖ γὰρ τῷ Ihe | 
ϑάονος μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετὰ Διομήδους ἀναχωρήσανα, | 
ἔς Πελοπόννησον ϑυγατέρα φασὶν ἔκ παλλακῆς Mofovy | 
γενέσϑαι. δόξῃ δὲ ἐμῇ δέδωκε τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα ὁ Mo. 
ϑὼν λίθος. οὗτος δὲ σφισι καὶ Ó ποιῶν τὸν λιμένα ἐστί' | 


Asine.  Ád' eam ἃ Colonidibus quadraginta stadium via e. 
Taritundem ab Asie dliest regio, cui Ácvritae nomen.  Excurt 
in mare Acritas, et auteipsum deserta est insula Thegapuss. 
Secundum Aéritan portus est Phoenicue , 'et- ipsi proxim 
insula Oenussae. - 

Car. XXXV. Mothene, atitequam Graecorum delectu 
haberetur, Ihaci etiem belli temporibus Pedasos dicta ei: 
mutáto deinde nomine, ipsi tradunt Mothonzei ab Oenei fil 
nuncupatam.' Oeneo efenitn Porthaonis filio, quum post ex- 
cisum Ilium cutn Diomede in Peloponriestni cecossisset, e pel- 
Jice Mothonenifiliam genitam. —Méa véfo fert opinio, a sce 
pulo, qui Methon dicitur, leco nomeri datum. [6 eninz por- 


LU 
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τόν τὸ γὰρ ἔσπλουν στενώτερον τρῖς ναυσὺν ἐργάξεται πα- 
οἴκων ὅφαλος, καὶ ἅμα, μὴ ἐκ βυϑοῦ ταράσσεσθαι τὸν 
κλύδωνα, ἔρυμα ἔσνηκεν. (2) Ἐδήλωσα δὲ καὶ ἐν τοῖς. 
ἔκπροσϑεν λόγοις. ὅτι Ναυκλιεῦσιν ἐπὶ Δακωνισμῷ διω- 
Tit, Δαμοχρατίδα βασιλεύοντος àv ἴάργει, Μοθώνην 
Μαχεδαιμόψειοι διδόασι" καὶ ὡς οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων 
κατελθόντων ἐγένετο οὐδὸν ἐς αὐτοὺς νεώτερον. ἦσαν δὲ 

οἱ Ναυπλιεῖρ (ἐμοὶ δοκεῖν) «Αἰγύπειοι và παλομύότερα᾽ πα- 
ρυγεμόμενοι δὲ ὁμοῦ ΖΦαναῷ ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Δρῥολίδα, ódvs-  —— 
ρον γενεαῖς τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ ᾿Δμωμώνης κατῳκί-. 
ὅϑησαν ἐν Ναυπλίᾳ. Μοϑωναίοις δὲ. βασιλεὺς μὲν Τραΐα- 

νὸς ἔδωχεν, ἐλευθέρους ὄντας ἐν αὐτονομίᾳα πολιτεύεσθαι, 

8) Τὰ δὲ ὅτε παλαιότερα μόνοις σφίσι Μεσσημίων τῶν 
izi ϑαλάσσῃ τοιόνδε ἀτύχημα ἰδίᾳ συνέβη γενέσθαι. τὰ 

ἐν ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας ἐφϑάρη. 4΄ηΐδα- 
pte γὰρ τῇ Πύῤῥου παῖδερ οὐκ ἐγένοντο, ἀλλὰ ὡς τελευ- 868 


tum efficit, dum et angustiorem navibus ipse e mari promi- 
neus appulsum relinquit, et simul ab imo fluctibus obsistens,. 
maris impetum et aestus concitatiores frangit. (9) Exposi— 
üm estin superiore historiae parte, Lacedaemonios Nau- 
Pliensibus in invidiam apud alios Graeciae populos vocatis, 
€t eo nomine suis e sedibus eiectis, quod partis Laconum es- 
nt, Damocratida Árgis regnante, Mothonen tradidisse; nec 
ulla eos propter Messeniorum reditum nova calamitate aife- 
ctos Fuere autem (sicuti ego existimo) Nauplienses ex ea 
Aegyptiorum classe, quae cum Danao ad Argolicam terram 
appulit; aetatibus vero tribus post a Nauplio Ánmymones 
&lio in coloniam deducti sunt, et a conditore est ea colonia 
Naupha muncupats. Αἱ Traianus Caesar Mothonaeis conces- 
5i, ut cum liberis populis censerentur, ct suis legibus ute- 
miu. (8) Sed ante ea tempora solis ex omnibus Messeniis, 
Qui ad mare sunt, huiusmodi accidit infortunium; Res The- 
*Polidis per interregna prope eversae fuerant. Deidamia 
tüm Pyrrhi filia orba liberis diem obiit suum.  Begnum illa 
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Qe. καὶ σφᾶς oí ᾿Ιλλυριοὶ τὰ πρὸς τοῦ Iovíov τὰν Ἤπει. 

Qov ὑπεροιχοῦντες παρεσεύδαντο ἐξ ἐπιδρομῆς. . οὐ γάρ 

πώ δημοχρατίαν ἴσμεν ἄλλους 9 “πϑυναίους αὐξήθαντα" 

“4“θηναῖοι yàg προήχθησαν ἐπὶ μέγα ἀπ᾿ αὐτῆς. 

γὰρ οἰκείᾳ τὸ ᾿Ελληνικὸν ὑχερεβάλλοντο, npe 
869 καθεστηχόσιν ἐλάχιστα ἠπείθουν. (4) OL δὲ ᾿Ιλλυριοὶ de- 

χῆς τε γεγευμένοι καὶ ἐπιϑυμοῦνξες ἀεὶ τοῦ πλείονος, ναῦς 


quidem moriens populo commendavit. Pater ei Pyrrhus fue- 
rat Ptolemaei filius, Alexandri nepos, maioris Pyrrhi pre- 
nepos. De Pyrrho quidem Aeacidae filio ante egimus, quum 
in Atticarum rerum descriptione versaremur. Hunc Procle 
Carthaginiensis fortuna et rerum gestarum splendore Alexen- 
dre Philippi filio inferiorem fuisse tostatur: im disponemdis 
vero in acie peditum equitumqae copiis, et item capiendi 
consilii, quo hostis caperetur, arte, ilo multo meliorem. 
Accepta libertate populus et aliis in rebus indies erat insolen- 
tior, et omnino se nihil magistratibus audientem praebebat. 
Quare subito impetu ab Illyris, qui supra Epirum ad mere 
lonium habitaut, oppressi sunt. Neque vero ullam novimn: 
popularem rempublicam maguos habuisse progressus, Athe- 
niensibus exceptis, qui et praecipua quadam prudentia.oeteris 
Graecis praestiterunt, et suas religiosissime. omnium leges 
observarunt, (4) Atlllyrii, gustata semel dominandi dulce- Ὁ 
dine, quu augendi imperii cupiditate flagrarent, aedificaus - 
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niggéxvro, καὶ ἐληΐζοντο ἄλλους τε, ὡς ἑδώφτους τύχοιεν, 
καὶ ἐς τὴν Μοθωναίαν σχόντες ὁδρμέάαντο οἷα ἐς φιλίαν" 
στείλαντες δὲ ἄγγελον ἐς τὴν πόλιν, ἄγειν ὀφίσιν οἶνον 
i τὰ πλοῖα ὁδεήθησων. ὡς δὲ ἄγοντες ἀφίιοντο ὥρδρερ 
οὗ πολλοὶ, τόν τὸ οἶνον ὠνοῦντο ἐπετιμούντων τῶν Mo- 
ϑωναίων, καὶ αὐτοέ σφισιν ἐπκίπρισχον, ὧν ἐκπύγοντὸ. ἐρ 
δὲ τὴν ἐπεοῦύσαν ἀφικομένων δὰ τῆς πύλεως πλειόνων, πα- 
ϑέχουσι xal τοῖσδε χκερϑῶναι. τέλος δὲ γυναῖκδς καὶ ἄν- 


ὃρες πατίασιν ἀπὶ τὰ πλοῖα οἶνόν τς ἀποδόσθαι καὶ ix τῶν. 


βαρβάρων ὠντιληψόμενοι. ἔνϑα νῦν ἐπστολμύσωντες οἱ "I4. 


λυριοὶ παὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ ἔτι πλείονως τῶν γυναικῶν |. 


ἀριάξουσιν ἐσθέμενοι δὲ ἐς xdg ναῦς ἔπλεον τὴν ixi Ἰονίου, 
Μοθωναίων ἐρημώσαντες τὸ ἄστυ. (5) Ἐν Μοθώνῃ ναύς 
ἐστιν 49m wc ᾿Δνεμώτιδος᾽ Διομήδην dà τὸ ἄγαλμα ἀναϑεὶῖ. 
ναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ ϑεῷ φασι θέσθαι. βεοαιότεροι γὰρ καὶ οὐ 
κατὰ παιρὸν πνέοντος ἐλυμαίνοντο oí ἄνεμοι τὴν χώραν. 


navibus, et alios aggressi populos excursionibus infestos red-- 
didere, uti quisque maxime fuit iniuriae expositus; et ami-- 
cüae specie ad Mothomaeorum portum appulerunt, atque 
de: urbem misere, quoi vinum ad naves ut deportaretur 
regsgrent. Quumque ab oppideins non sane multis vinum 
comportatuts esset, emerunt quanti esset a Mothonaeis aesti- 


matum Ilhyrri, et vicissum de mercibus suis aliquid illis ven- : 


diderunt. Postero die quum ad portum multo piures descen- 
dusent , et illis lucri faciendi copia facta est: postremo quum 
etiam feemnae et viri, magna utique tanus, ad naves ve- 
nisent, virum et venderent, et de hospitum rebus merca- 
rentar , ibi lllyrii confirinata audacia vires multos, foeminas 
plures vi correptas in naves insposuerumt, et prope ad soli- 
tadinem Mothonaeorum oppide redacto, per lonium mare 
intra suos se fines recepere. (5) Est Mothonae Minervae Anemo- 


tidis cognomento delubrum cum simulacro: a Diomede di- 


ratum aiunt, et deae nomen impositum. Nam quum intem- 
pestivis et. violentis tota regio ventis graviter laborarcl, votis 


Ι 


i 
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“Διομήδους δὲ εὐξαμένου τῇ tei, τὸ ἀπὸ τούτου συμφορά 
όφισιν οὐδεμία ἀνέμων γε εἵνεκα ἦλθεν ἐς τὴν γῆν. (6) Καὶ 
᾿Αρτόμιδος δὲ ἱερόν iov: ἐνταῦθα, καὶ ὕδωρ ἐν goles. 
κεκραμένον αἰόσσῃ, Κυξικηνῷ μύρω μάλιστα ἰδεῖν lpge- 
οές  παράύσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν ὕδωρ κεὶ 
ὀσμήν. γλαυχότατον μὲν οὗκ ὕδωρ θεασάμενος τὸ ἐν 
Θερμοπύλαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ᾽ ὅσον κάτεισιν ἐς τὴν 
870 κολυμβήϑοαν, ἥντινα ὀνομαάβξουσιν oi ἐπιχώριοι Xésqow. 
γυναικείους. ξανθὸν δὲ ὕδωρ, οὐδέν τε ἀποδέον τὴν. 
^ χρόαν αἵματος, Ἑβραίων ἡ γῆ παρέχεται πρὸς ᾿Ιόπαῃ πὸ, 
λει. ϑαλάσσης μὲν ἐγγυτάτω τὸ 9009 ἐστὶ, λόγον δὲ ἐξ 
τὴν πηγὴν λέγουσιν οἵ ταύτῃ, Περσέα ἀνελόντα τὸ κῆτος | 
-ὦ τὴν παῖδα προκεῖσθαι τοῦ Κηφέως, ἐνταῦθα τὸ αἷμα. 
ἀπονίψασθαι. ὕδωρ δὲ ἀπὸ πῃγῶν ἀνερχόμενον μέλαν, 
ἰδὼν οἶδα ἐν ᾿άστύροις. τὰ δὲ '4asuvoa ἀπαντικρὺ “Δέσβου. 
λουτρά ἐστι θερμὰ ἐν τῷ ᾿ΑἽταρνοῖ καλουμένῳ. cà δὲ χω 
^ ρέον ἐστὶν ὁ ᾿ἀταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς, ὃν παρὼ τοῦ My. 
δου λαμβάνουσιν ἄνδρα ἐκδύντες ἱχέτην, Πακτύην τὸν 
“υδόν. τοῦτο μὲν δὴ μελαίνεται᾽ Ῥωμαίοις δὲ ὑξὲρ τὴν 





a Diomede Minervae nuncupatis, omnis illa ventorum quai 
saevitia in posterum etiam omne tempus conquievit. (6) E-- 
tat ibidem etiam Dianae aedes, ubi aquae puteus pice ρα" 
mistae, quae quum odoris suavitate, tum colore persimib:. 
est Cyziceno unguento. Omuium quidem, quas aspexermm | 
aquarum maxime caerulea est in Thermopylis, neque tamen 
tota, sed ea praecipue, quae in natationem influit , quasin. 
colae muliebres vocant ollas. Rutila vero prope ad sanguin - 
colorem aqua per Hebraeorum terram non longe a mari, afro 
Ioppaé urbi:finitimo, Jabens visitur. Perseum interempto. 
ceto, cui Cephei filia fuerat exposita, 1π. 80 fonte cruorem 
abluisse, indigenarum sermo vulgavit. "Vidi etiam ad Astyr.- 
nigram aquam. Sunt Ástyra calidarum aquarum balneae cor- 
ira Lesbum, in eo vico, qui Atarneus appellatur. Eam Chi - 
mercedem a Persarum rege accepere, quum illi Pactyam ho- 
minem Lydum, qui supplex adipsos confugerat, dedissent 
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πόλιν, διαβάντων tóv4viov ὀνομαζόμενον ποταμὸν, ὕδωρ 
λευκόν ἐστιν. ὠνδρὶ δὲ ἐσβάντι ἐς αὐτὸ, τὸ μὲν παραυτίκα 
ψυχρόν τε πρόσεισι καὶ ἐμποιεῖ φρίκην, ἐπισχόντι δὲ ὀλί-- 
γον, ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ πυρωδέστατον. καὶ 
ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα Ἰἰδεῖν καὶ] ἰδόντε, τοσαύτας ϑεα- 
σάμενος olde τὰς γὰρ ἐλάσσονος θαύματος ἐπιστάμενος 
παρίημι. ἁλμυρὸν δὲ ὕδωρ καὶ στρυφνὸν οὐ μέγα ϑαῦμα 
ἐξευρεῖν. δύο δὲ ἀλλοῖα" τὸ μὲν τῆς Καρδίας. ἐν πεδίῳ 
καλουμένῳ Δουκῷ ϑερμόν ἐστιν ὕδωρ παρὰ κώμην óvopa- | 
ζυμένην Ζ“ασκύλου, πιεῖν καὶ γάλακτος ἥδιον" τὸν δὲ 37 1 
Ἡρόδοτον οἶδα εἰπόντα, ὡς εἰς τὸν. ποταμὸν. τὸν Ὕπανιν 
ἐκδίδωσιν ὕδατος πιχροῦ πηγή. πῶς δ᾽ ἂν οὐκ ἐποδεξαί- 
pc ἀληϑεύειν αὐτῷ τὸν λόγον ; ὅπου ys καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐν Δικριαρχί τ Τυφῥηνῶν ἐξεύρ ῶρ cies. 9c 
pov , οὕτω AB ὥστε τὸν δ ἀμὴν γὰσ ἐῶ 
μολίβδου ῥέον) ἕτεσι κατέτηξεν οὐ πολλοῖς. 


Ostendnnt etiam Romani non longe ». arbe trim sme 
Anienem albam aquam. [n eam qui descendegint, initio tam 
frigidam sentiunt, "ut exherrescapt: at ei paululum fuerint 
immorati, nihil mirus iuenlescunt,. quam si vehementer ca: 
lidum medicamentum ebibissent. Atque has ege quidem 
aquas, ingenio fontium plane admirabili, ipse sum conspica- 
UM. Nam vulgata praetereo aquarum ioiraétla.' Neque enim 
(at ealsam,, aut-acerbam aquam e fontibus menareimagni-smi- 
ntulidoto. ducendum. ' Nom omittum duos diverse admodum 
Miars,.et,leco fontés. In Cardiat cámpis,:qui Albi nominaz- 
Ur, prépe pagum, qui Descyli dieitur, aquia est calida, 
heithemstu suavior. — Iagn.veto ab Heredoto- Bieri» prodstuni 
"nhi,-amarae aquae. vum in. Hypanini :aninem iafluere: 
qWod carté-non: video: eur.a;árítete. abhorvere putemus, quum 
Viste nostra ad Puteolos (quod est Tytrheni matis accolareu 
*PPWüum, Dicaearchi& Graecis dictnm), aqua: extiterit tam. 
$ lo calore effervescens, ut intra paucos annos piunbeos, 
equa luit, tabulos resolverit. : ' 


ΕΝ 
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7" CAPUT XXXVI 


De promontorio Coryphasio et urbe Pylo — memorandis in 


urbe Pylo — Nestoris bobus et priscorum hominum peco- . 
ris et gregis studio — Sphacteria insula —  memorands . 


Cyparissiarum et Neda fluvio. 


" E. δὲ ἐχ Mo9ovgc ὁδὸς σταδίων μάλιστα ἑκατὸν δὶ 
τὴν ἄκραν τὸ Kogvgdoiov: ἐπ᾿ αὐτῇ δὲ ἡ Πύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧκισε Πύλος ὁ Ἀλήσωνος, ἀγαγὼν ἐκ τῆς Μεγ 


οἰδος τοὺς ἔχοντας τότε αὐτὴν Ζέλεγας. καὶ τῆς μὲν ov 


ὥνατο, ὑπὸ Νηλέως καὶ τῶν ἐξ Ἰωλκοῦ Πελασγῶν ixlig — 


ϑείς" ἀποχωρήσας δὲ ἐς τὴν ὅμορον, ᾿ἔσγεν ἐνταῦθα Πύ- 
λον τὴν ἐν τῇ "Had Νηλεὺς δὲ βαδιλεύσᾳς ἧς τοσοῦτο 
προήγαγεν ἐξιώμαϊοξ τὴν ἸἸύλον, ὡς καὶ "Ὅμηρον ἕν toi; 
ἔπεσιν ἄστυ ἑκονομάσαι Νηλήϊον. (2) Ἐνταῦϑα tor 
ἔστιν ᾿Ιϑηνᾶς, ἐπίκλησιν Κορυφασίας, καὶ oixog καλούμε: 
Voc Níótogbg. “ἂν δὲ αὐτῷ xal ὁ Νέστωρ γέγραπται, καὶ 
μνῆμα ἐντὸς τῆς πόλεώς ἔστιν αὐτῷ. τὸ δὲ ὀλίγον ἀπο- 
χέραν τῆς Ἰρόλον Θρασυμήδους φασὶν εἶναι. (S): Kel ex 
λαιόν ἦὄσειν ὀντὸς τῆς πόλεως" βόῦς δὲ ἐνταῦθα τὰς N- 
' 0n; " , . | ! " 


ΕΘ αν. X X. XVI. ὦ δέσιησηο ed:Coryphasiumm  promonte- 


riwm vim..imtenest mud «minue stadim certum! ;Inzipeu tpro- 


2L — —Heg o ...... am 





monterio. est Pylos ;. quam. Clesowis filius Pylus cosdidit; de-— 


ductis.in emn x Megaritio Lelegibus; sod ei. parum diatur 
nam illud feit imperfum: a: Neleo/wiquidem δὲ Pelaspis wb 
olco senientib&s;teus:est. Quoteinde:ebíess jn rekme 
fmes, Pylon:in:Elea:tenit. :Eo vero dignitutis «Bylon yer 
duxit Neleus, , nt "αὖ ὧν .reje Naloath:urbsorn' versibus Home- 
rus .appellerit.suis. .'(9) Est.I*yli Minerva templum ,.:cojmo- 
mento. Ceryphasiae : ét derms, quae Nestoris dicitur: ἔπ 
Nestor ipse pseíus cerzgtur: et intra oppidum eiusdem 6 
monumentum. Nam quod .extra est, 3d "Fhrasymeda cu 
ferunt. (8) Ostenditur in ipsa urbe spelunca, in qua Ne 


- 
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eropoc , Καὶ ἔτι πρύτερον Νηλέως, φαῦσὲν αὐλίβεαθαι. εἴη 
δ᾽ ἂν Θεσσκλειρὸν τὸ γένος τῶη βοῶν τούτων; Ἰφίκλου 
ποτὲ τοῦ Ἡρωτεαιλάου παερόύρ. ᾿ταύτας γὰρ δὴ. τὰς βοῦς 
Νηλεὺς ἔδνα ἐπὶ τῇ θυγατρὶ fra τοὺς μονοβένους " «οἱ 872 
τούτων εἴνεκα [Ὁ] δδολάμπους χαριξόμενὰρ sd ἀδελφὼ 
Βίανει. ἀφύκϑευ 1g τὴν Θεσσαλίαν, nk ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν 
βουχόλων τοῦ ' Ipitàov, λαμβόνει δὲ μισθὰν, ἐφ᾽ olg οὐ» 
τῷ διηθένει ὑματεούσαεο. ἐσπουδάκεσαν dà ὅρα οἱ τῴτε 
“λούτόν.τονα συλλέγεσθαι τοιοῦτον, ἵππων" καὶ. βυεῦν: pb 
λας" 81:00) Ἵνηλεύς τε γενέσθαι ρὲ βοῦρ ἐπκοϑύμωδε. τὰς ἀφί. 
χλου, «αὐ Ῥέρακλεϊ κατὰ δόξαν τῶν ἐν ᾿Ιβηρίᾳ βοών:προὺῦ. 
itio ϑρυσθοὺς ἐλύσαι τῶν Γηρνόπου βοῶν πτῆν-ὀγέλεμν. ^ 
φαίψεεκε. δὲ xol Ἔρυξ τότε ἐν Σικελίᾳ δοηκατεύων, δφιμὸν 
οὕτως ἔχων ἐς κὰς βοῦς «do ἐξ Ἰρρυθόίας ἔφωεα, ὥστοκαὶ ἑκά- 
λαια: “΄ῳὸρ τὸν Ἡρακλέα, ἄθλα il. τῇ πάλῃ καταθέμενοοτάς 
τε βοῦς παύτας. καὶ ἀρχὴν τὴν ῥανυαῦ. . xsmeiuxa: δὲ χαὶ 
Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι, ὡς ᾿Ιφιδάμας ὁ ᾿Αντήνορος τὰ πρῶτα 


storie ; et &ántuuom Nehei boum fnisse. stabniwss dicunt. ,.80.» 
ves ens. Thesbalicas faisse genere de grege Iphieli, Pretesilsi 
patris: eas Neleum.a fiae proce sponsalitium-muritis -dspe- 
poscisse : Melampedem itaque Biantis fretris adduchim gratis, 
in Thessali venisse ; «€ a pastorsbus quidem Iphicli (n:vin- 
eule primtuti-éviliostin , deinde: vero pro. séipomaia, quee 
roganti pisielo doit, vates. quume:gsuet, cmreedem boves 
eepie, Fuit Boc preécipauticilis temporibua divitimim stmz 
diui ; AMNueutente «habere; equevum et boum pesparé.: Nam 
preeteejcaimequod Ipliieli bovesNeleus expetivitj leneuli ctitei 
διηρεύνα uesetheus ; ot ex Hispatria. owes , quas wu dbi 
spetje-esso éotpereret, ad se abieeret. .Fiusdem. pecoris 
ex Erjtltoui abaetí mira fuiste incerisum cupiditee Eeftreem. iw 
Sidhlia; ex'4o -éonstat, quód, quuim in! Judtae certumien eum 
Herotle descendisset, hinc Hereulié boves , Slime Eryvis te- 
gnuim práeniia victori propoalita -fuemunt. Testutumr otiam in 
Hiede reliquit Homeras, Iphidumtttém Adtenobis fum in- 
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τῶν ἔϑγων. iuxsév βοῦς, 'Ξῷ πενθερῷ δοίη. ταῦτα μὲν 
τὸν λόγον pos βεβαιοῖ, βονσὶ «αὺς τότο μάλιαται: χαίρων, 
ἀνθρώκους. ἐνέμοντο δὲ (ἐμοὶ -δοκὲῦ»). αὐ ταῦ. μίας 
* Τβοῦς ἐν τῇ ὑπεφορία mi woAAK. ὑχσόψαμμόρ τε γάρ ἐστιν 
᾿ eg ἐπίπαν καὶ τῶν Πυλίων χόρε.. xal πόαν βουσὶν ovg ine - 
^o ψὴ τοδαύτην παρασχέαθαι.. μαρτυρεῖ δὲ uos wol" Opges 
ἐν μνήμῃ ἹΝέατρᾳος, ἐπιλέγων eii βασιλέα curóveualie - 
sog εὗναι. Πύλου. (4) Ἐοῶ λεμένος δὲ, ej ἀρ αμλαφία, τῇ 
dog πφοβέβληται, καϑάπεφ" ποῦ: ὅρμου τοῦ δ΄ηλίων ἡ Py 
ψεία. - ἐσῤιωδι δὰ al. dyeetitmis , τύχαι. xo χῳρία cio; 
ἄγνωστα ἐς δόξαν προηχόναι. Καφηρέως vc dg low 
. 878 ἄνομα τοῦ ἐν Κὐβοίᾳ τοῖς σὺν ᾿Δγαμέμψονι Ἔλληᾳιν inge 
ψομένου χειμᾶνος ἐνταῦθα ,: me. ὀπὸμίζοντο ἐξ ᾽Ιλίου. Toc 
ταλίαν τῷ τὴν ἐπὶ Σαολαμῖνε laps. ἀπολομένων ἐν αὐτῇ 
τῶν Miden. ὡσαύτως δὲ καὶ σὴν Σφρκτηρίαν. và exigen 
τὸ Δακοδριμονέων. γνώριμονττοῖς αἄάιν ἐποίησεν... ey 


. 
i , 
, νει, oe 





ter lepoimalidmemmera .prime certnm.botes. secere euo dedi. 
Quae ertmia se&siperspscuo argumento sunt, bobus in.prims - 
priseos -illos:-bomiaes .delpctatos, Pascehaná. xeyo, .ut mea 
fert Gpimio, Nelei urmenta.ut plur&nwm exixa: aes. Nan 
quum tofus feruso: Pyboraum ager arenosen git y cepe cnt 
pecori nom: sae est horbosus... Hoc, idesu. testatur Homew 
de Nestoró lequens, quas eun fono ubigwe.Bregssae ΡΥ} c 
gem appellat.» (4) Ate: portem. Spláctene. insula. promine!, 
heud aliter quam. antc Deliegua pevalerh 4tajfieuferm.; foe. 
Est vero 3ta Plerumque eonipazatumd, ut, que amáeloca οἱ» 
scura.£uerunt;:et igusis, ex qliquo hominum casu et fortuu - 
momento fama celebrentur, Nani at Caphareum Kuboeae pro- 
montoriugi Graecorum. ab [lie cum ,Agemnemnpopa, nedenntium 
meuíragium nobilitevit 4c Psy&talia quidem, . pues/la. ante 
Salaminem iasué, nou alude nota est, quam qnod ine 
loco Persae prope!delati.sunt. :Pari itaque, ratione Lacedat-- 
moniorum ad Sphacteriam .cihdee: celere ad postres loco 
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vios δὲ καὶ Νίκης ἀνέϑηκαν ἄγαλμα ἐν ἀκροπόλει χαλ- 
sov ἐς μνήμην τῶν ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ. (5) “ἀφικομένων 
δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύλου, σφίσι πηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει 
πλησίον ϑάλασσης ἐστί" ῥυῆναι δὲ Διονύσῳ τὸ ὕδωρ λέ- 
γουόι θύρόῳ πλήξαντι͵ ἐς τὴν γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Διονυ- 
σιάδα ὀνομάζουσι τὴν πηγήν. ἔστι δὲ καὶ ᾿ἀπόλλωνος ἔν 
Κυχαρισσιαῖς ἱερὸν καὶ ᾿Δθηνᾶς ἐπίκλησιν Κυπαρισσίας. 
ἐν δὲ Δὐλῶνι καλουμένῳ ναὸρ ᾿ἡσκληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν. 
Δυλωνίου. κατὰ τοῦτο ὁ ποταμὸς ἡ Νέδα μεταξὺ τῆς τὸ 
Μισσηνίας ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διέξεισιν. 
nomen dedit. Athenienses vero etiam aeneum Victoriae si- 
gnam ad illustrandam rei ad Sphacteriam gestae memoriam 
inarce dedicarunt. (5) Qua a Pylo Cyparissias iter, in sub- 
ubinis non procul a mari fons est, quem percussa tlyrso 
s Libero Patre térra extitisse ferunt: eaque de causa Diony- 
sada fontem ipsum nominant. Extat ad Cyparissias Ápolli- 
nstemplum, et Minervae cognomento Cyparissiae. Ad Au- 
lnem delubrum est cum siguo Aesculapii Aulonii. [llinc 
proxime Meseeniorum et Eleorum fines Neda amnis interfluens 
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CAPUT J. 


Be-« quinque- o Belopcnnesi partibus — Éleorzm origine, pis 
regibus, et Endymione — Epeo et Epeis — End 
morte — Oenomao ac Pelope — Aetolo, unde Aetoli, ΑἹ 
Eleo, unde Elei dicfi —  Augea et Hercule — Amaryncte αἱ 
Áctore ejusque filiis. 


- 


(μι δὲ Ἑλλήνων ἸΠελοποννήσου πέντε εἶναι μοίρας, 1d 
οὐ πλείονάς φασιν, ἀνάγκη σφᾶς ὁμολογεῖν, d; ἶν 8 
᾿Δρκάδων οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ ᾿ἀρκάδες, δευτέρα δὲ ᾿4χαιῶν, 
τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις of ΖΦΙωριέων. γένη δὲ οἴκεῖ TItioxit- 

915 vdov , ᾿'ἀρκάδες uiv αὐτόχϑονες, καὶ Myotol. καὶ οἱ μ᾽’ 
ὑπὸ “ωριέων ix τῆς σφετέρας ἀνέστησαν οὐ μέντοι IE 
λοποννήσου γε ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ἐκβαλόντες Ἴωνας viptt 
ται τὸν Αἰγιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν τοῦ 

Car. I. Ασκπλξοολῦμ quicunque Peloponnesum in quinq 
, duntaxat partes dividunt, ii fateantur necesse est, in ea perit, 
quae est Árcadum, Eleos et Árcades ipsos habitare: secu 
dam vero Áchaeorum, tres deinde reliquas Doriensium es 

Nationes autem , quae Peloponnesum tenent, indigenae Árcr- 

, des et Achaei sunt. Quorum Achaei a Doriensibus patri 
pulsi, non tamen extra Peloponnesum abiere; sed onibus 
eiectis, eam partem, quae Aegialus veteri nomine dicebatur, 
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e καλούκενον. οἱ δὲ ᾿Δρχάδες δισεολοῦσιν ἐξαρχῆς καὶ 
ς τόδε τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες. τὰ δὲ λοιπὰ ἐπηλύδων ἐστὶν 
*9odxov. Ἰορινθίων μὲν γὰρ of νῦν νεώτατοι Πολοπον- 
ησίων εἰσὶ, καί σφισιν, ἀφ᾽ οὗ τὴν γῆν παρὰ βασιλέως 
[ουσιν, εἴχοσι ἔτη καὶ διακόσια τριῶν δέοντα ἦν ἐς ἐμέ. 
ἰρύοπες δὲ καὶ Δωριεῖς» οἵ μὲν àx τοῦ Παρνασσοῦ, 4ωώ- 
εἷς δὲ ἐκ τῆς Οἴτης ἐς Πελοπόννησόν εἶσιν ἀφιγμένοι. 
) Τοὺς δὲ Ἠλείους ἴσμεν ἐκ Καλυδῶνος διαβεβηκότας 
tà Δἰτωλίας τῆς ἄλλης. τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα ἐς αὐτοὺς 
outds εὕρισχον. βασιλεῦσαι πρῶτον ἐν τῇ γῇ ταύτῃ λέὲ- 

υσιν 'Δέϑλιον, παῖδα δὲ αὐτὸν Διός τὸ εἶναι καὶ Πρω- 
υγονείας τῆς Φευκαλίωνος, ᾿Δεθλίου δὲ Ἐνδυμίωνα γενέ: 
ϑαι, τούτου τοῦ Ἰωμδυμίωνος Σελήνην φασὶν ἐρασθῆ- 
αἰ, καὶ ὡς θυγατέρες αὐτῷ γένοιντο ix τῆς ϑεοῦ πεντή- 
ovx. oL δὲ δὴ μᾶλλόν τι εἰκόνα λέγοντες, ᾿Ενδυμίωνε 
αβόντι 'Δστεροδίαν γυναῖκα ob δὲ τὴν Ἰτώνου τοῦ ᾽4μ- 
μπτύονος Χρομίαν" ἄλλοι δὲ Ῥαερίππην τὴν ᾿Δρχάδος" 


mnc ab ipsis Achaeis denominata est, colunt. Arcades vero 
fimae originis terram in hoc usque tempus perpetuo inco- 
Wr Αἱ reliqua ab advenis habitantur: siquidem huius 
ehtis Corinthii omnium maxime novi in Peloponneso aunt. 
ibhinc enim annos ferme ducentos decem et septem colonia 
aec ab Imperatore Homeno deducta est Dryopes quoque 
t Dorienses, ex Parnasso illi, hi ex Peloponnesi parte adve- 
erunt. (9) Eleos etiam scimus ex Calydone ceteraque Áeto- 
a huc traiecisse: de quorum antiquitate, quae comperi- 
H5, haee propemodum sunt Regnavit in liac terra pri- 
Tun (utferunt) Aethlius, lovis et Protogeniae (Deucalionis 
las) filims; qmi Endymionez genuit. Hunc a Lwma adama- 
um, et ex ea fias quinquaginta suscepisse fabulantur. Qui 
ero maps veritati eonsentanea loquuntur, ipsum Endymio- ὁ 
m aiunt, tres tantus genuisse filios, Paeonem scilicet, Epeum 
ἡ Aelolum ; fliamque unam Eurycyden: et hos ex Asterodia 
Xore, sive ex Chromia [toni filia, Amphictyonis nepte, seu 


/ 
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γενέσθαι δ᾽ οὖν pate αὐτῷ Παίονα aui Exubv τε καὶ dd 
8γθτωλὸν, καὶ ϑυγατέφα ἐπ᾿ αὐτοῖς Εὐρυκύδαν. f$) E 
δὲ καὶ ἐν ᾿ολυμκίᾳ δρόμου τοῖς παισὶν ἀγῶνα Ἐ 
ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς, καὶ ἐνίωησε, καὶ ἔσχε τὴν f 
Ἐακειός" καὶ Ἐπειοὶ πρῶτον τότε ὧν ἦρχεν, dvo | 
de 6 idus el cio ie ssepe P dee T 
ψα δὲ, ἀχθόμενον τῇ 660p, φυγεῖν ὡς ποῤῥωτάτω, 
φὴν ὑπὲρ tiov ποταμοῦ χώραν ἀπ᾿ αὐτοῦ Παιονίαν ni 
μασθῆναι, (4) Τὰ δὲ ig τὴν Ἐνδυμίωνος τελευτὴν, ὦ 
φατὰ τὰ αὐτὰ "ἡ δεκί τε οἱ πρὸς Ἀιλήτῳ, καὶ Hist 
λέγουσιν, ἀλλὰ Ἠλεῖοι μὸν ἀκοφαίνουσιν Ἐνδυμίωνδα 
μνῆμα, Ἡρακλεῶται 0b ἐς Δάτμον τὸ ὅρορ ἀποχορ 
φασιν cUtóv: καὶ ἄδυτον Ἐενδυμίωνός ἔστιν ἐν τῷ Ais 
Ἐκπιῷ δὲ γήμαντι ᾿Δναξιρόην τὴν Κορώνου, θυγάτηρ sl 
᾿ 'Touivya, ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ γένος. (5) Καὶ vili 
ἄλλα συνέβη κατ᾽ Ἐπειὸν βασιλεύοντα. Οἰνόμαος ὁ" 
ξίωνος, ("orae δὲ, καθὰ ποιηταί ve ἐπεφύήμισαν, si 

' φῶν πολλῷν ἔστιν ἐς αὐτὸν λόγος) οὗτος δυναστεύων v 













ex Hyperippe Árcadis filis. ασίδα enim sunt de eius ver 
bus sententiae. (3) Proposuit autem in Olympia cursus ce 
tamen de imperio filiis suis Endymion. Ex eo victor disc 
sit Epews, regnoque potitus est; ac Epei primum, qui sS 
ditione eiua tund erant, appellati, Fratrum vero alter 
quidem in patria cum íratre regnante permangiase ferumk 
Paeonem ae superatum aegre ferentem , longe a domo perejtá 
profectum , super Axio flumine regionem, mbi conste 
. de suo nomine Paeoniam appellasse, (4) De Endymionis st 
tem morte non convenit inter Heracleotas, qui Milesiis finitisl 
sunt, et Eleos. Elei enim Endymionis monumentum oste 
dunt; Heracleotae illum dicunt in Latmum montem secessit: 
et e&t quidem in Latmo monte Endymionis adytum. Epe 
ex Anaxiroe Coroni filia, quam uxorem duxerat, filiun 22 
cepit Hyrminan, marem omnino habuit nullum. (5) Acci! 
ev regnarite, ut Oenomaus Alxionis vel (ut poetae canunt, εἰ 
vulgi f*bula celebrat) Martis filius, qui Pisaeis tunc impente 
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ἡν Πισαίαν sadowpbey ὁ Οἰνόμαος, ἐσκαύϑη τὺς coro 
μαβάντος Πέλοπος τοῦ “υδοῦ ix νῆς 4elug. Πέλοψ δὲ 
sotevóveog Οἰνομάου τήν «s Πιδαίαν ἔσχε, xe) Ὀλυρ- 
(ev, ἀποτεμόμονος νῆς Exuot χώρας ὅμορον οὖσαν τῇ 
ἰσαίᾳφ. Ἕρμαῦ τε ἐν Πελοποννήσῳ ναὸν ἰδρύσασϑικι, καὶ 
ὅσαι τῷ ϑεῷ Ilioza ἔλεγον οἱ Ἠλεῖοι πρῶτον, ἀκοτρε- 
ὄμενον τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου ϑανάτῳ μήνιμα ix τοῦ Oso). . 
6) Αἰτωλῷ δὲ μετὰ Ἐκειὸν βασιλεύααντι συνέκεσεν ἔχ 
μλοποννήσου φυγεῖν, ὅτε αὐτὸν οἱ “Ἄπιδος παῖδες ip^ 
κατε dxovudig: δίκῃ εἷλον. xw γὰρ τὸν Ἰάσονος ἐκ. 
μιλαντίου τοῦ. ἀρκάδων ἀπέκκδμων Αἰτωλὸς, ἐπρλάσαρ͵ 
ἔρμα τεϑέντων ixl ᾿ἀξᾶνε ἄθλων. ἐπὸ μὲν οὖν ἀΐτω- 
οὐ τοῦ Ἐνδυμίανος οὗ περὶ τὸν ᾿άχελῶον οἰκοῦνκε ἐκλή-: 
wav, φυγύντος ig ταύτην τὴν ἤκωρον. τὴν δὲ Ἐπειῶν 
δι ἀρχὴν ᾿Ηλεῖος Εὐρυκύδας τὰ τῆς Ἐνδυμίωνος, καὶ 
τῷ κιστά) πατρὸς ὧν Ποσειδῶνος. καὶ τὸ ἄνομα οἱ ἄν. 
(0X0, τὸ νῦν ἀνεὶ Ἐπειῶν ἀπὸ τοῦ λείου μεταβεβλήχω. 
». (7) Ἠλείου àà ἦν «Αὐγέαρ, αἱ δὲ ἀκοσεμνύνονεες ΒΥ 


u, regno expslleretur a Pelope Lydo, qui ex aia illuo 
ansmiserat, Occiag Qenomao Pelops et Pisaesm ebtinwii, 
ἱ Oympiam hnic finitimam, quae sub Epei ditione erat, im^, 
«rio suo adiecit. Hunc Pelopem dicunt Elei prünum in Pe- 
)»onneso fanmm Mercurio exaedificasse et sacra fecisae, qua 
wum ibi ex Myrtili caede infensum placaret. (6) Aetolum, 
μι ἔρθο in regnum successit, ex Peloponneso fugere opor- 

ui, quod eum, ob admissam imprudenter caedem, .Apidia 
T δὰ poenam vocabant. Nam quum Apin lasonis filium ἃ 
danti Arcadiae oppido ariginem ducentem, funebribue lu- 

l, qui Azani fiebant, incitatis quadrigis obvium evertieses 
"qwe interemisset Aetolus, ab Aetolo Endymuonia filio Ache- 
9»*xolae, qued in eam continentis terrae partem e peiria 
"fugerat Aetolus, 4fetali appellati sunt. Epeorum imperium 
"ictpit Eleus, ex Erycyda Endymionis filia et (si cui id cze- 
dibile videtur) Neptuno genitus. Ab hoc Eleo, qui prias. no— 
tümbentur ἔραν, | nomen acceperunt, 6) Ex eo Augeas 


"’ος; 
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τὸ dg αὐτὸν, παρανρόψφαντες τοῦ j'Hisov τὸ ἕνομα, "Hie 
φασὶν Αὐγέαν παῖϑα εἶναι. τούτῳ βοῦς τῷ Αὐγία κὶ ὦ 
αἰπόλια τοσοῦτα ἐγένετο, ὡς καὶ τῆς χώρας αὐτῷ τὰ πολ 
ἤδη διατελεῖν ἀργὰ ὄντα ὑπὸ τῶν βοσχημότων τῆς κύκρν. - 
Ἡρακλέα οὖν, εἴτε ἐπὶ μοίρᾳ τῆς Ἠλείας, εἴτε ἐφ᾽ ὅτῳ 

δὴ ἄλλῳ μισθῷ, πείθει ol καϑῆραιτῆς κόπρου τὴν γῆν. M | 
ὁ μὲν xal τοῦτο ἐξειργάσατο ἐκτρέψαρ τοῦ Μιννυηΐου si 
ῥεῦμα lo τὴν κόπρον. Αὐγέας 0b, ὅτι τῷ p Ἡραχλεῖ σοφίᾳ, | 
zÀÍov καὶ οὐ σὺν κόνῳ τὸ ἔργον ἤνυστο, αὐτόρ τε ἐπ᾿, 
δοῦναί ol τὸν μισϑὸν ἀκηξίου, καὶ τῶν παίδων τῶν ἐγ 
φῶν τὸν πρεσβύτερον Φυλέα ἐξέβαλον, ἀντεισόντα ὡς ἋΣ 
δίκαια ποιοῖτο πρὸρ ἄνδρα εὐϊργέτην. αὐτός v5 và ἄλλε. 
καρφεσκϑυάξετο ὡς τὸν Ἥρακλέα ἀμυνούμενος, ἣν ἐπὶ τ 
λιν στεφατεύηται, wal τοὺς παῖδας τοὺς "άχτορος td | 
᾿Ἱμαρυγκέα ἐπηγάγετο ig φιλίων. (8) ' Hv δὲ ὁ ᾿άμαφιγ. 
μοὺς, ἄλλως μὲν ἀγαθὸς τὰ ἐς τὸν πόλεμον" ὁ δέ οἱ κε΄. 
φὴρ Πυντίος Θεσδαλὸς τὰ ἄνωθεν ἦν, καὶ ἐς τὴμ "Halo 





τ ἀφέκδνρ ix Θεσσαλίαρ. “᾿μαρυγκεῖ μὲν δὴ καὶ dep 


πδεῦξαν, AL'enim qui Augeae et Eleorum res maxinte e j 
lumt, Awgoam non Elei; sed Helii (hoc est Solis) filium faise 
dicunt. Et huic quidem Augeae adeo magna boum armes: 
caprarumque tanti greges fuisse dicuntur , ut copsosiore fim 
obdncta agri pars maxima , otiosa et inculta iaceret. Bere 
les vel agri Elei parte, vel alia quacunque mercede, ut agun 
δι stepcoribus purparét, adductus est: quod ille immisso n 
stercora Minyeio flumine perfecit. Sed Augeas Herculi me- 
cedem abnegavit, quod eum videret arte potius; quam uli 
labore opus perfecisse. Huius filius natu maior, cui Phyle 
nomen, est a patre sbdicatus, quod eius in bene de seme 
ritum virum iniuriam reprehendere solitus esset. Augons ipse 
quum ala comparabat ad propulsandum, δὶ cum exercitu 
Elidem invaderet, Herculem, tum filios Áctoris, et Amarpyr- 
ceuin sibi in belli gerendi societatem adscivit. (8) Erat aam 
Kmarynceus rerum bellicarum usu maxime sollers: (patre ! 
ertus fueret Pytio, homine ex Thessoha-origndo: qui ex 





, 
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"Hisl μετέδωκεν ὁ “υγέαρ. "ἄμτορι δὲ καὶ τοῖς παισὶ; y$- 
voc ts ἦν ἐπιχώριον, βασιλείας cs μετῆν σφισιν. "Ἄκτωρ 
γὰρ πατρὸς μὲν Φόρβαντορ ἦν τοῦ “απίθον, μητρὸς δὲ 
Ὑρμίνης τῆς Ἐπειοῦ. καὶ ᾧχωσεν ἀπ᾽ αὐτῆς 4xtoQ πό- 
A» “Ὑρμίναν ἐν τῇ ' HAslg. 


CAPUT IL- | 


De Herculis expeditione adversus Augeam et Actoris filioanum cae- 
de — ἘΠῚ hujus caedis poenas expetunt ab AÁrgivis — Mo- 
lone Eleos ab Isthmicis ludis diris arcet -— de causis, cur 
Elei Isthmicos ludos non frequentaverint, duplex narratio. 


Ts δὲ ᾿Ηρακλεῖ πρὸς τὸν AUyíav πολεμοῦντι, οὐδὲν 
ὑσκῆρχεν ἀποδείκνυσθαι λαμπρόν. ἅτε γὰρ καὶ τόλμῃ καὶ 
ταῖς ἡλικίαις τοῦ “ἄκτορος τῶν παίδων ἀκμαζόντων, ἐτρέ- 
4εϑ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν dsl τὸ συμμαχιπὸν τοῦ ' HooxAéoug^ ἐς ὃ 
᾿Ισϑμικὰς σπονδὰς Κορινθίων ἐπαγγειλάντων, καὶ θεωρῶν 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ Axtogosc, ἀπέκτεινε878 
σφᾶς λοχήσας ᾿Ηρακλῆς ἐν Κλεωναῖς. (9) ἀφανοῦς δὲ 
ὄντος τοῦ εἰργαδμένου τὸν φόνον, μάλιστα ἐποιεῖτο ἡ 


Thessalia in Eleam venerat) acceptusque est ab Áugea in par- 
iem imperi. Actor quoque, et eius filij, qui indigenae erant, 
regni fuere consortes: siquidem Actor Phorbante Lapithae ' 
flio, et Hyrmina Epei filia genitus fuerat, deque suae matris 
nomine urbem in Elea Hyrminen condiderat. 


Car. If. Hercules, suscepto adversus Áugeam bello, ni- 
hil memoratu dignum in ea expeditione gerere potuit. Eius 
enim auxilia ab Actoris filiis audacia et aetate vigentibus fa- 
clereiiciebentur. Sed enim quum ludos Isthmicos indixis- 
, *nt Corinthii, veuissentque Áctoris lilii spectandi causa, eos — ' 
Hercules ex insidiis ad Cleonas occidit. (2) Quum autem, 
ἃ quo caedes facta esset, ignoraretur , Molione 4fctoris uxor, 
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 MoAióvg σπουδὴν τῶν παίδων τὸν αὐτόχειρα ἐξουρεῖν. é 


| 


0b ἔμαθεν, ἐνταῦϑα οἱ Ἠλεῖοι δίκᾳς τοῦ φόνου πκαρὴ 


"d oysiov ἀπήτουν" τηνικαῦτα γὰρ ἔτυχεν Ἡρακλῆς ἐν Τί. 


συνϑι οἰκῶν. μὴ διδόντων δέ σφισι δίκας τῶν Moyses, 
oí δὲ δεύτερα ἐνέκειντο Κορινθίοις, ἔχόπονδον τὸ Agy- 


λικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέδϑαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ. (8) Ὡς 
δὲ ἡμάρτανον καὶ τούτον, ΜΜολιόνην ϑέσθαε φασὶν ἐπὶ 


- o 


—a- — 


toig πολίταις κατάρας, ἣν ᾿Ισϑμίων μὴ ϑελήσωσιν dore -— 


σϑαι. φυλάσσουσι δὰ τῆς Μολιόνης καὶ ἐς τόδε lp τὰ | 


κατάρας, καὶ ὅ ὅσοι τὰ σώματα ἀσκοῦσιν ᾿Ηλείων, οὔ 6r | 


σιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελθεῖν καθέστηχεν ᾿Ισϑμικόν. (4) Διά. — 


φοροι δὲ τῶν ὧν εἰρημένων δύο εἰσὶν ἄλλοι λόγοι. τούτων 
δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν τυραννήσαντα Κορινθίων φησὶν ἄγε! 
μα ἀναθεῖναι τῷ “εἶ χρυσοῦν ἐς Ὀλυμκπίαν᾽ προακοϑα: 
“ψόντος δὲ τοῦ Κυψέλου πρὶν ixi τῷ ἀναϑήματε τὸ ὄνομε 
ἐπιγράψαι τὸ αὐτοῦ, τοὺς Κορινϑίους παρὰ ᾿Ηλείων αἱ 
, τεῖν, δοῦναί [δὲ] σφισιν ἐπιγράψαι δημοσίᾳ τὴν πόλιν 
ἐπὶ τῷ ἀναθήματε, οὐ τυχόντας δὲ, ὀργῇ τὸ ἐς τοὺρ ᾿Ηλείους 


a quonam filii fuissent interfecti, magna cura investigavit 
116 cognita, Elei ab Argivis (quod tune forte Tirynthe Herce- 
les domicilium habebat) auctorem facinoris ad poenam depo- 
poscerunt. [ἃ quum illi recusassent, a Corinthiis rursus 
contenderunt, st, quicquid Árgolici nominis esset, pro vio- 
lato foedere Isthmicorum ludorum celebritate interdicerent 
(8) Qnod ipsum quum frustra petissent, Molione cives suos diris 
dicitur defixi»se, quotcunque in posterum Isthmicis ludis on 
abstinüjssent. Illud Moliones edictum tam religiese Elei ob- 
servarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex Eleis ad 
certaminum palnas corpora exercuerunt, eius devotionis 
metu Isthmicuni neutiquam conventum celebrent. (4) Dehac 
ipsa re duplex est fama. Ab aliis emim Cypselum proditum 
est Corinthiorum tyrannum aureum Iovi iu Olympia signum 
dedicasse. Eo mortuo, priusquam nomen dono inscripsissel, 
ab Eleis Corinthios contendisse, ut civitatis suae nomen in- 
scribi paterentur., Quod quum non impetrassent, ira incensos, 


-— -ακ- -Ἢ - πα. e—— “--- 
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τῖσθαι, καὶ προδισεῖν όφισιν ᾿Ισϑμίων δἴργεσθαι. πῶς ^ 
ἂν οὖν Κορινϑίοιρ αὐτοῖς τοῦ ἀγῶνος μετὴν τοῦ ἐν Ὀλυμ- 
xis, εἰ δὴ Gxovrdg ys Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων εἶργον; 
ὁ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων, Προλάφ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ ἢ 
Ἠλείοις δοκίμῳφ, καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ “υσίπκῃ ; Φίλαν- 
ov καὶ Δάμεον γενέσθαι" τούτους ἐπὶ τὸν ἐγῶνα ἐλθόν- 
τας τῶν Ἰσθμίων, παγκφατιάσοντας ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐ- 
τὸν παλαίδονεας, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν. πρὶν ἢ ἐς τὸν 
ἀγῶνα ἐσελθεῖν, ἐποπνιγῆναι σφᾶς, ἢ καὶ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ. 
διαχρησθῆναι. καὶ οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖς λείοις, ἣν 'Io9- 370’ 
μίον μὴ ἑχόντες εἴργωνται, Μυσίππης ἀρὰς εἶναι. δείκνυ- 
ται δὲ xol 005 εὐήθης ὧν ὁ λόγος. Τίμωνι γὰρ ἀνδρὶ - 
Hislo γεγόνασι πεντάϑλου νῖκαι τῶν ἐν "Ἕλλησιν ἀγώνων, 
καί οἵ καὶ εἰκών ἔστιν ἐν ᾿Ολυμπία, καὶ ἐλεγεῖον, στεφά- 
vots τε ὁπόσους ἀνείλετο ὁ Τίμων λέγον, καὶ δὴ καὶ ol- 
slav δι᾽ ἥντινα ᾿Ισϑμικῆς οὐ μέτεστιν αὐτῷ νίκης. καὶ 
ἔχει τὰ ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον" 

Σισυφίαν δὲ μολεῖν χϑόν᾽ ἐκώλυεν ἀνέρα. νείκη 


Eleos Isthmiorum aditu prohibuisse, Sed haud satis οὐδε» 
taneum videfi potest, Corinthiis Olympicorum conventu non 
interdictum, si priores ipsi Eleis, ne lsthmicis interessent, 
edixissent. Illud item alterum de eadem re hominum sermo 
vulgavit. Prolao,.viro inter Eleos nobili, ex Lysippe uxore 
Philanthum et Lampum genitos: hos, quum ad Isthmia (ut qui 
pancratiastae inter adolescentulos erant) venissent, priusquam 
in certamen descenderent, ab adversasiis strangulatos, vel 
alio mortis genere confectos: Lysippes imprecationes in caüsa 
fuisse, Elei ut Isthmiis ultro abstinerent. /Facile vero eo ar- 
gumento hoc ipsum refellitur, quod Timoni Eleo, qui de ce- 
terit Graeciae certaminibus quinquertii palmas tulit, in Olym- 
piastatua posita est, cum elegis, omnes eius viri victorias 
lestantibus. Eadern quoque inscriptio, quare Esthmicae non 
fnerit compos coronae, his versibus indicat : 
Sisyphiis iuyenem vetuit suecedere terris 
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ταῦε μὲν ἡμῖν ἐς τοσοῦτον ἐξηεάσϑαι. 


CAP U T IIL 


Hercales cum sociis Eldem capit — EJeam terram Phyleo trad | 
ÁAÁngeaee mortem — Doriemses Eleo regmamée in Pelopenae- — 
sum redeunt Oxylo duce. . 


Η ,«κλῆς δὲ due ὕστερον καὶ ἐπόρϑησεν Ἦλιν, στρε- 
τιὼν παρά t£ Δργείων καὶ ἐκ Θηβῶν ἀϑροίσας xal Ax 
δας. ἤμυναν δὲ καὶ ᾿Ηλείοις oí ἐκ Πύλου τοῦ ἐν τῇ ᾿Ηλείς 
zai oí Ικσαῖοι. καὶ τοὺς μὲν ἐτιμωρήσατο αὐτῶν ὁ Ηρα. | 
κλῆς" τῆς δὲ imi τοὺς Πισαίους στρατείας αὐτὸν χρησμὸ; 
ἐχέσχεν ἐκ Ζελφῶν ἔχων οὕτω" 

Πατρὶ μέλει Πίσης, Πυϑὼ δέ μοι ἐγγυάλιξεν. 
τοῦτο μὲν δὴ σωτηρία Πισαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 
(9) Φυλεῖ δὲ ὁ ᾿Ηραχλῆς τὴν τὸ χώραν ἀνέδωκε τὴν ᾿Ηλείαν 
αὶ ZA , αἰδοῖ τοῦ ὦ "T: zÀÀ 7 23 * e "f * 
τά τε αἰχμάλωτα ἀφίησιν ἔχειν αὐτῷ. καὶ 4ὐγέαν μὴ ὑπο: 





“Αἴ emm satis iam hac de re dictum fuerit. 

Car. IIL Post haec Hercules, collecto ab Argivis, The- 
banis, et Árcadibus exercitu, Elidem captam diripuit: quo 
tempore Eleis et Pylii, qui in Elea terra sunt, et Pisaei au- 
xilia tulerunt: et alteros quidem ultus est Hercules; Pisaeis 
vero quo minus bellum inferret, huiusmodi oraculo proli- 
buit Apollo Delphicus: 

Pisa patri curae, mihi celsa cacumima Pythus. 

Fuit haec vox Pisaeis saluti. (2) Phyleo autem Eleam Her- 
cules verecundia potius, quam bene merendi studio addu- 
cius tradidit, Eidem captivos, et Augeae poenam condona- 
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opiv δίκην. (8) Τῶν δὲ ᾿Ηλείων ol γυναῖκες, ts τῶν iv 
juxia σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώρας, εὔξκσθαι τῇ ᾿49η- 
νᾷ λέγοντα; κυῆσαι παραυτίκα, ἐπειδὰν μιχθῶσι τοῖς dv- 
δράσι. καὶ 5j τὸ εὐχή σφισιύ ἐτελέσθη, καὶ ᾿4θηνᾶς ἱερὸν 
ἐκίκλησιν Μητρὸς ἐδρύδαντο. ὑπερηαθέντερ δὲ ἀμφότετε. 


qo» τῇ μέξει καὶ a£ γυναῖκες καὶ οἱ ἄνδρες, ἔνθα συπεγέ. 8580 


vovro ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό τὸ τὸ χωρίον. Βαδὺ ὀνομά. 
(oui, καὶ ποταμὸν τὸν ὀέοντα ἐνταῦθα. ὕϑωρ Βαδὺ ia» 
τορίω φωνῇ. (4) Φυλέως δὲ, ὡς cà iv τῇ "Ἤλιδι κατο- 


στήσατο, αὖϑιρ do Δουλέχεον ἀποχωρήσαντος, «ύψῥαν 1 


piv τὸ χρεὼν ἐπέλαβε προήκοντα àg γῆφαρ᾽ βασιλείαν δὲ 
τὴν Ἠλείων ᾿Δγασϑένης ἔσχεν ὁ Αὐγέου, wol ᾿ἀβφίμαχός 
τε καὶ Θάλπιος. άχτορος γὰρ τοῖς παισὺν ἀδελφὰς ἐσαγα» 
γομένοις διϑύμας ἐρ τὸν οἶκον, Δεξαμενοῦ ϑυγατέρας ἐν 
iso βασιλεύοντος, τῷ μὲν ἐκ Θηρονίκης ᾿Αμφίμαχος, 
Εὐρύτῳ δὲ ἐκ Θηφεφόγης ἐγεγόνει Θάλχπεος. οὐ μὴν οὐδὰ 
᾿Δμαφυγκεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων, ΄. οὔτο «fue» 
ρης ὁ ᾿ἀμμρυγχέωςρ.. ἃ δὴ xal “Ὅμηρος παρεδήλωδεν. ἂν 
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vit (8) Eo tempore Eleorum foeminae erbatam vili robore 
patriam nüseratee, Palledi vota nuncuparunt ,: si gravidae ad 
prinos virorum congressus ferent.  KEius woti dapanatao, Mü- 
nervae cognemento matri templum dseerünt Utrique, et 
viri et mulieres, suumia ex állo congressu percspta:voluptate, 
locum primo in quo congressi sunt, Bady: vernacula voce nor 
minarunt; deinde flumen.ctiam ipsum, quod praeterfluit, ex 
eodem argumento Hady: nuncuparunt. (4) Plryleus, erdina- 
tis Elidis rebus, quium Dulichium migrasset, et Augeas iam 


senio confectus diem suum obrzisset, exin. Eleorum regnum. 


Ágasihenes, ster Ángeae filius, cum Amphimecho et Thalpio 


Suscepit. Nam quum .Ártoris filii geminas Dexameni Oleni 


regis filias uxorey'duxissent, alteri quidem eorum ex Thego- 
nice Amphimnclms,! Euryto vero ex Therophene Tbalpius ne- 


titur, Non tamem interea sut Ámuynceus, 'aut Ámarynca - 


filius Diores privatanv.vitamn.egerunt, quod. et.Hegnerus Eleol 


! 
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καταλόγῳ τῶν ᾿Ηλείων, rov μὲν σύμπαντα αὐτῶν στόλον 
ποιύσας τεσσαράκοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς ἡμισείας 

ὑπὸ ᾿ἀμφιμάχῳ τεεάχϑαι καὶ Θαλαίῳφ' τῶν λοιπῶν δὲ εἰ 
«οσι, δέκα μὲν ναυσὶν uie τὸν ᾿“μαρυγχέως ἡγεῖσθαι, 
τοσαύταις 0b δεέραις Πολύξενον τὸν ᾿4γασθένους. . Το; 
᾿ξένῳ δὺ ἀνιάωθένει ix Τροίας ἐγένετο υἱὸς ᾿ἀμφέμαχος (τὸ 
δὲ ὄνομα τῷ παιδὶ ἔθετο ὁ Πολύξενος κατὰ φιλίαν. ἐμοὶ 
δοκεῖν, πρφὸρ ᾿ἀμφίμαχον τὸν Κειεάτου τελευτήάανεκα i» 
᾿Ιλίῳ), Appipdyov δὲ ᾿Ηλεῖος. (δ) Καὶ ἐπὶ ᾿Ηλείαυ βα 
φιλεύοντορ ἐν "Ηλιδι, τηνικαῦτα ὁ Δωριέων στύλος σὺν 
$oig ᾿Δριστομάχου παισὶν ἠϑροίζετο ἐπὶ καθόδῳ ἐς Ilse 
sowvgsov. ψίγνεττα. δὲ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν λόύγεον τό 
δε, ἡγεμόνα τῆς καθόδου ποιεῖσϑαι τὸν τριόφϑαλμον. ἀπο. 
φοῦσι δέ ὅφισιν, ὅτι ὁ χρησμὸς ἐθέλει, συνέτνχεν ἐλαύ. 
vov ἀνὴρ ἡμίονον, ὁ δὲ ἕτερὸς διέφϑαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν 
ὀφθαλμῶν. Κρεσφόντου δὲ συμφρονήφαντος, ὡς ἐς τοῦ 
vov τὸν ἄνδρα ἕχδι τὸ μάντευμα, οϑεως οἰχειώάαμεο αὐ. 
τὸν οἱ Δὼριεῖς: ὁ δὲ σφᾶρ ναυσὶν ἐκέλευεν ἐς Πελοχόν. 


recensens facile ostendit. Omnem enim eorum classem XL na- 
vium fuisse dicit: «warum dimidiae parti Amphimachus et 
Thalpins imperarent: e reliquo »umere. decem Amarymcei fi- 
hus Diores, totidem .Agosthenis Polyxenms duraret .— Poly- 
xeno autem a Trese reduci $us matns wet Ámphimachw. 
Hoc puero .nomren, opinor, indidit Polyxenne ob amicitiam, 
'quae αἱ cum Ámphünacho Cteati filio, qui sd lilium cecide- 
rat, intercesserat. Amphimacho Elens oritur. (5) Hoc Elee 
Elidis regnum tenente, Dorienses cum Áristomachi fiis com- 
parata classe xnoliti sunt redatum in Peloponnesum.  Clasais 
imperatorj»pus oraculo denunciatmm est, remugrationis da- 
cem. trioculum ut facerent. Quare addubMantibus, quidnem 
mbi resposeum illud vellet, vir forte, .qni mulum altero ca- 
ptum oculo agebat, occurrit. Tum nimirum acute oeniecit 
Cresphontes, er&cali vocem ad hunc: homünem pertimere. 
Eum itaque .610} Derienaes £amitiarem 'ac socium adsciverunt. 
ls in Pelopennesum nayibüs trensmittendum, non pedestri 
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νῆδον χατιέναι, μηδὲ στρατῷ πεζῷ διὰ τοῦ ᾿᾿Ισϑμοῦ xeu- 
ρᾶσθαι. ταῦτα δὲ δὴ παρήνεσδ, καὶ ἅμα τὸν ἐς Μολύ- 881 
κριον ἐκ Νκυκάχτου πλοῦν καθηγήσατο αὐτοῖς" οἱ δὲ 
ἐντὶ τούτου δεηϑέντι τὴν ᾿Ηλείαν γῆν συνέθεντο αὐτῷ δώ.- 
Suv, ὁ δὲ ἀνὴρ ἦν Ὄξυλος Αἵμονος τοῦ Θόαντος. Θόας 
δὲ ἦν οὗτος, ὃς καὶ τοῖς "robs παισὶν ἀρχὴν évyxoQsiAs 
τὴν Iowigov. γενεαὶ δὰ ἀπὸ Θόαντος ἀνήχουσιν ἕξ ic 
Δικαλὸν τὸν Ἐνδυμίωνος. ἦσαν δὲ οἱ Ἡρακλεῖδαι συγγε- 
γεῖς καὶ ἄλλως τοῖς ἐν Αἰτωλίᾳ βασιλεῦσι, καὶ ἀδελφαὶ 
Bocvrz τῷ ᾿Δνδραίμονος, καὶ “Ῥλλου τοῦ Ἡρακλέους ἦσαν 
xi μητέρες. συνεπεπτώκει ϑὲ τῷ ᾿Οξύλῳ φυγάδι ἐξ. Αἴτω- 
λίας εἶναι. δισχεύοντα γέρ σιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν, καὶ 

φόνον ἀχούσιον᾽ τὸν δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ 
ἕῳ δίσκου, τὸν ἀδελφὸν εἶναι τοῦ Ὀξύλου Θέομιον" οἱ 

b, 4λειϑόκον τοῦ. ὃ. Zikoxlov. 


exercitu per Isthmum irruptionem tentandam censuit Νο-- 
jue tantum id fieri oportere monuit, sed ipse navigationis a 
Naupacto ad Molycrium dux fuit: quamobrem illi Dorienses 
Eum agrum petenti desponderunt. Fuit hic quidem vir 
Üxylus Haemone Thoentis filio genitus: 'Thoas vero ipse 
Atrei filiorum ad Priami regnum evertendum socius: a quo ad 
Aetelum | Endymionis filium" aetates retro sex numerantur. 
Erant atitem Heraclidae et &Ho Aetoli&e regibus semgtrírre iun- 


ti, et wo rmnaxime nomine, quod Thoantem Árdraemon et : | 


ἜΝ Hercules e germanis sororibus genuerant. ἴπ éxi- 
imm vero ex Aetolis abierat Oxylus, quod'disco Iudeis im- 
Prudenter hominem occiderat. Eum, qui céciderat, alii Thex- 
ἤμην Oxyl fratrem tradidere; Alcidocum alii, ^ Scopii 


΄ 
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CAPUT IV. 


De Oxyio alia marratio — vara, quae ad Oxyimm pertinewt — 





Lima i αὐτῷ δωέρα, qus γξο: xni τοῦδε denies 


ταῦτα ἀμφοτέροις" οὗ δὲ ἐς τὸ ἔργον πφροσταχϑέντες, 
γμενός τε Ἠλεῖος ἦν τοξότης, καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν IT- 
ραίχμης σφενδόνην δεδιδαγμένος. χρατήσαντος δὲ τοῦ 
Πυραίχμου, τήν τε βασιλείαν ἔσχεν Ὄξυλος, καὶ "Eso, 


de Oxylo, veritum illgm esse, ne Áristomachi liber1, quem 
quam esscí fertilis et bone cultus ori ex perta Ager. Elest 
cognovissent, eum sibi tradere recusagent: eigsque re» cans 
per Arcadum fines, non per Eleorum agrum, Doriemses de- 
duxisse, Et Eleorum quidem imperium aibi sie armis, v2- 
dicant Oxylo non cessit Dius. Facta is provocatione censi 
non esse üniverso agmine decernendum, verum singulos ex 
utreque exercitu deligendos , qui singulari certamine de re- 
rum stnma dimicarent. Cuius quum pars utraque sentenbam 
comprobasset, delatum hoc certamen Degmeno Eleo sagitt- 
río, ex Aetolis vero Pyraechmae funditori. Superior disce 
eit Pyraechmes: quare potitus regno est Oxylus. Εἰ 16 qu- 
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r9; ἀρχαίους τὰ μὲν ἄλλα εἴασεν ἐπὶ τῆς αὐτῶν μένειν, 
Ἰρκοάκους δέ σφίσι τοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ ἐναδϑασμῷ τῆς go 
ας ἐπεισήγαγε. καὶ db τὸ ἀκξένειβε γέρα , καὶ ἥρωσι 
οἷς τὰ ἄλλοις κατὰ τὰ ἀρχαῖα ἔῳρύλαξε τὰς μὰς, web 
δὐγέᾳ τὰ ἐς τὸν δναγισμὸν Eri καὶ ἐξ ἡμᾶς αὐτῷ καθ θεη. 
ότα. λέγεναι δὲ ὡς λαὶ τοὺς ἀνθρώχους ἐκ τῶν κωμῶν, 6601 
οὔ τείχους οὐ πολὺ ἀφεστήχεσαν, κατελθεῖν ἔπεισεν dg τὴν 
τὄόλιν" καὶ πλήθει τοοὶκητόρων μεϊξονα, καὶ εὐδαιμονεστέραν 
ς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. (2) otplxsio δὲ αὐτῷ wal ἐκ 
πλφᾶν χρησμὸς, τὸν Πελοπίδην ἐπάγεσθαι ϑυνοικιστήν. 
Otekoc δὲ τὴν ζήτησιν Ἐποιεῖτὸ σπυυδῇ, wel ἀναδηχῶν 
ὄρεν ᾿“ῥώριον τὸν Δαμάσίου τυῦ TIepOlAov τοῦ O£erov, 
tel αὐτόν ve ἐξ Ἔλίχης τῶν ofgesdw; “καὶ σὺν τῷ τῷ ᾿ἀγωρίῷ 
κοΐρων tdv ““χατῶν ἐκηγάγέτυ οὐ πολλήν. "Τῷ. δὲ ᾿Οξυλῷ 
Dislity. μὸν τῇ γυναικὶ ὄνομα εἶναι λέγσυσι, tà δὲ ἐς di- 
τὴν οὐ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου δὲ γενέσθαι παῖδας wi. 
δὲν Αἰτωλὸν καὶ “αΐαν. ᾿προαλδοθανδντος δὲ Ἀὐτωλυδ, 
ϑάνκουδιν ὐὐνὸν οἱ γονεῖς ἐν αὐοῷ ποιησάμενοι τῇ "ὕλῃ 


dem priscos Épeos facile pristinas sedes obtinere passus est: 
sed cum {πε Avtélos coniutixit, àgfo dequabiliter assigriátb, 
lovi praeterea sacri fecit, -ét süncitós *eteti-religióne hóliorés 
quum ceteris hetoibus habuit, tum Aupeso 6o, {87 aetabettos 
stra observatur, -165bfe'et urenteretir, παι. Ἐπήδείη 
shit, e/proxinis vicis? 3equilinis ifitfá ürbeni evocatis , Ettu 
ttti inóektibus aitipflotéia thí mulituditie frequentioreti; sic 
slit opibus tüctiorem reddidisse, '(Z)"Huic quam Délgktiei 
Apolinis vocéà flaetepfüti ésset, ut de Pelopis gerere unuld 
sibi tnsperii condendi sociari adscilcbtét, inagnho undique studio 
conqaisitu, X soria fandem Diumosti iliám,Pentinli nepoteétn, 
Orestis prodéfidfbm Treenit , . quétt ab Helice Acfraiae utto, 
cun non magts titique 'Achaeorutri tllalfá ,'fá reghi partem fe- 
teplt. Oxyli nxorem Píeriam noniine fülksu traduit; de qua 
ibi] alitfd * qui&qü«th memorant. Ὁ 'ifiós aÍunt Oxyfo genitos 
Áefolm "εἰ Laian: δἰ Aetófum quidem immatura morte ert- 
phim condidéruit paredtes, extrueto "monumento in ipsa 
Tom, 1f. X 


* 


322 |: . HAIAKAN A, | 


Lr ἥτις ἐπ᾿ Ὀλυμαίαν καὶ τὸ μρὸν ἄγει τοῦ Ais 
888 ἔϑαψάν δὲ αὐτὸν οὕτω κατὰ μαντείαν, ὡς ἐεῆε ἐντὸς, Hmm 
«ἐχτὸς τῆς πόλεως γένοιτο ὀνεκρός. ἐναγίξει δὲ ὁ γυμνααίᾳ. . 
χορ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ x9? ἕκαστον ἔτος τῷ p Αἰτωλῷ. (8) Msi | 
"Okuáon , “Δαΐας ἔσχεν ὁ: ᾿Οξύλου τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν τι 
ys. ἐπογόνους αὐτοῦ βασιλεύοντας εὕριαχον, καὶ σρὰς ἢ 
ἐπιστάμενος ὅμως παρίημι" οὐ γάρ τί μοι χαταβῆνα. sv 
.Aóyoy ἠθέλησα ἐς ἄνδρας ἰδιώτας. (4) Χρόνῳ δὲ ὕφεμν!. 
:dgutog , γένος εὲν ὧν ἀπὸ Ὀξύλου, ἡλικίαν δὲ κατὰ ἀξ) 
ϑοῦργον, τὸν ᾿ψράψαντα esos pose τοὺς νόμους, Sf ' 
«ἰγῶνα. διέθηκεν à ἂν Ὀλυμκπίᾳ, πανήγυρίν τε 'Oivuzump l 
abu teris καὺ ἐκεχειρίαν κατεστήσατο, ἐκλιπόντα idi 
ᾷρόνον, ὁπόσος δὴ οὗτος ἦν. αἰτίαν δὲ δι᾽ ἥντιαν dian] 
τὰ ᾿Ολύμπιᾳ, ἐν νοῖς ἔχουσιν ig ' θλυμκπίαν τοῦ λόγου d 
Addo. τῷ δὲ dolvo , φθειρομένης τότε δὴ μάλιστα τῇ | 
Ἑλλάδος. ὑπὸ ἐμφυλίων στάσεων καὶ ὑπὸ νόσου Aog, 
oves. ἀπῆλθεν αἰτῶσαρ. τὸν. ἐν "feigoig. ϑεὸν λύσιν «y. 
IO LDV καί, οὗ φροσταχθῇναί φασιν ὑπὸ τῆς Πυϑίας, s. 


T" . Í “" . . . Q ἢ κ᾿, . | 
porta, qua in Olyaplen μὰ ori templum Ater. est. t δ᾽ 
-inonumentum ex;eraculo posuere, quo iussi.sunt,. i , 
- προ eque. Pxtra urbe illum ΓΝ Perpmtat Aetala bx 
ιἦρκα aqtato quotannis stejo. die dimmesii pxaefectus, . (8) Suc 
,gressit,Laias in regnum patri.. Non tamen nspiam rqpem ge 
posteros regno petitos... Quare eos, consulto práetereo. Ne 
i que enim in praesens ad privatos homines mea descemdit oralie 
(4) Secundum haec Iphitus ah Oxyle quidem oriundus, wr 
, qualis vero Lycurgi, à quo scriptae Lacedaemoniis. leges, h- 
, dos in Olympia ordinavit, nundinas .Olympicas , denuo indi- 
xit, et ludorum causa. inducias Anstituit, quum haec omas 
 Sntermissa: fuissent aliquandiu. (Eius quidem intexmjssonis 
causam tunc exponam, quum ad ea, quae in Olyspia sunt, 
, accessero.) Etenim Graecia iam prope deleta, intestinis sedi 
tionibus et pestilentia , consulendum de remedio earum cake 
mitatum Delphicum Apollinem censuit Mphitus. Respondit 
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εὐτόν τε Ἴφιτον δέοι καὶ ᾿Ηλείους τὸν ᾿θὈλυμπιακὸν 
ἐγῶνα ἀνασώσκσθαι. ἔπεισε δὲ ᾿Ηλείους: "Ζφιτος καὶ 
Ἡρακλεῖ ϑύειν, τὸ πρὸ τούτου πολέμιόν σφισιν "Ηρα- 
«κλέα εἶναι νομίζοντας. τὸν Ób Ἴφιτον τὸ ἐκίγφαμμακ 
τὸ iv ᾿Ολυμπίᾳ φησὶν .iuoveg παῖδα εἶναι" 'EAM- 
vov δὲ οἱ πολλοὶ Πραξωνίδου, καὶ οὐχ Δῖμονος εἶναί 
φασι’ τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα ὁμώνυ. 
pov φνῆγε τὸν Ἴφιτον. (6) ᾿Ιλείοιθ δὰ μέτεστι μὲν πολέ- 
pov τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ, μέτεστι δὰ καὶ ἔργων καεὰὶ τὴν ΜΗ. 
δον ἐς τὴν Ἑλλάδα ἔφοδον. ὑπερβάντι δὲ ὅσοι σφίσιν 
ἐγένοντο κίνδυνοι πρὸς Πισαίους vs καὶ ᾿ἀρκώδας ὑπὲρ 
τῆς διαθέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ iv ᾿Ολυμπίᾳ, φυνεσέβαλον 
μὲν Δακεδαιμοφίοις ἀχουῃσίως ἐς τὴν "A9yvalov , συνέ- ' 
στῆσαν δὲ μετὰ οὐ πολὺν χρόνον ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
Μαντινεῦσιν ὁμοῦ καὶ ᾿Δργείοις, ἐπαγόμενοι sol τὸ 884 
4vuxóv ἐς τὴν συμμαχίαν. κατὰ δὲ τὴν "4ydog ix 
στρατείαν ἐς τὴν γὴν καὶ τὴν προδοσίαν τὴν ,7ε- 
vlov, μάχῃ μὲν περὶ ᾿θλυμπίαν νικῶσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, καὶ 
τροπὴν ἐργαδάμενοι τῶν «Δαχεδαιμανίωψ, ἔκ, τοῦ. περιβό- 


deus, expedire ab Iphito et Eleis Olympicos lados instaurari. 

Suuit praeterea Eleis Iphitus, ut Herculi immolarent, quum 
illum ante hostem iudicassent. Iuscriptio, quae in Olympia 
tst, Iphitum testatur Haemoriis filium fuisse: Graecorum ple- 
rque non Haemonis eum, sed Praxonidae fium dixere. 
Prisca Eleornm, monumenta eius patrem eodem appellant no- 
mine, (5) Elei quum belli Troiani, tum vero suscepti con- 
tra Persas in Graeciam invadentes belli participes fuere. Ac 
ut missum faciam, quoties, dum Olympicos ludos instayrant, 
cum Pisaeis et Arcadibus. dimicarirtt , inviti quidem cum La, 
cedaemoniiis m Atheniensium fines irruperunt. Neque anulto 
post adscitis i in societatem Atheniensibus , Argiyis et Manti; 
nensbus, coritra Lácedaemonios stetere. Agide vero cum 
exercitu intra fines per Xénijae proditionem i ingresso, ad Ólym- 
pinu tognoi praefio*hostes vicerej ét:itfüpain versos Lace- 
demonios extpa.Kani:septa eiecere; inter&eeto dein témpore 

X2 -. 
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Aov σφᾶς ἐξήλασαν τοῦ ἑδροῦ. χρόνῳ δὲ ὕστερον bmi» 
σφίαιν ὁ πόλεμος κατὰ τὰς συνθήκας, ἃς ἐγὰ s 
€tQoV ἕτι ἐν τῷ. λόγω τῷ ig Δαχεδαιμόνίους ἐδήλωσα. 6. 
δλέκπου δὲ τοῦ ᾿Δμύντου οὐκ ἐθέλοντος ἀποσχέσθαι tik 
Ἑλλάδος, προσεχώρησαν μὲν ἐς τὴν συμμαχίαν τῶν Μακε: 
δόνων οἱ Ἠλεῖοι, στάσει κακωθέντες ὑκὸ ἀλλήλων, μαχε 
ἀϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς “Ἔλλησιν ἐναντία iv Χαιρω. 
Ψψεία. τῆς δὲ ἐφύδου ἀμλίππῳ τῆρ ἐπὶ Μακεδαιμονίου 
«μετέσχαν κατὰ ἔχθος ἐς αὐνοὺς τὸ ἀρχάῖον" ἀποϑανόντος 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου, Μακεδόσι καὶ ᾿Αντιπάτρῳ Bed Ἑλλήνων) 
ἐπολέμηθαν." of 


CAPUT V.. 


Aristotimts, qti postea Elidis regnum obtinet, a Cylone interi 
citur — de bysso, quae in Eleo agro gignitur — τρίς 
'Samico dicta, Triphylia et urbe Lepreo — uxbis Leprei en 
ditore, nominis origine et memorandis — fluvio A! À 


eiusque malo odore — antro Anigridum Nympharum. 


Xqivo δὲ ὕστερον ᾿Δριστότιμος Ó Δαμαρΐτου τοῦ Et94 
μονος τυραννίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ, συμπαρασκευδσαντοῖ 


arma posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dun 
Lacedaemoniorum res comumnemórarem. lam vero Philipp 
Amyntae filió Graeciae imperium occupante, Elei quidem ip& 
intestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibul 
coniunxerunt: non tamen, ut ad Chaeroneam cum Graec 
acie confligerent, adduci potuerunt: Philippum tantum Lac 
"daemonios adorientem ' prisco in eam civitatem odio sU 
fndülgentes iuverunt. " lidem 1ortuo Alexandro. cum ce- 
teris Graecis. bellum "adversus Antipatrum et Mac 9- 
has gessere. 


Car. V, Insequentb postea tempore  Arintstimus. Dene- 
reti filius, Eiymenis nepos, -Eleoram tyrannide; assis ab ἀπ 
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evo τὰ ἐρ τὴν ἐπίθεσιν ᾿ἀντιγόνου τοῦ Ζημητρίου βααι- 
iworrog iv Μαχεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿“ρεάτότιμον μῆνας Tv- 
μαγγήσαντα ἕξ, χαταλύσυσον ἐπαναστάντες Χίλων καὶ 'EA- 
ἰένικος καὶ Δάμπις τε καὶ Κύλων. οὗτος δὲ καὶ qUtO- 
(nola τὸν τύραψνον ἀπέκτεινεν ὁ Κύλων ἐπὶ dug δῳτῆ- 
Ws βωμὸν καταφυγόντα ἰχέτην. τὰ ui δὴ ig πόλεμον 
οιαῦτα ὑπῆρχεν ᾿Ηλείοις, ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῖν ἐν τῷ πα- 
vu ἀπαριθμῆσαι μετρίως. (2) Θαυμάσαι δ᾽ üv τις ἐν 

ἡ γὴ τῇ Ηλείᾳ τήν τε βύσσον, ὅτι ἐνταῦθα μόνον, ξεέρωϑιε 

αὶ οὐδαμοῦ τῆς “Ελλάδος φύεται, sel ὅτι ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 

(αἱ οὐκ ἐνεὺς τῆς χώρας αἱ ἵπποι σφίσεν ἐκύϊσκον ἐκ τῶν 
wev' xai τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι ct- 
ww ἡ δὲ βύσφος ἡ iv τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπτότητος μὲν εἵνεκα 885 
"* ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔστι δὲ οὐχ ὁμοίως ξανϑή." 
3) Ἰόντε δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας, χωρίον ἐστὶν ἐπὶ θάλασσαν 
wnzov, ὃ ὀνομάζεται μὲν Σαμιχὸν, ἐν δεξιᾷ δὲ ὑπὲρ 
υὐτὸ, ἢ τὸ Τριφυλία καλουμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἐν τῇ 
Τιφυλίᾳ Δέπφοος. ἐθέλουσι μὲν δὴ οὗ “επρεᾶτας μοῖρα 


ipe Demetrii filio Macedonise rege auxiliis, potitus est, 
Hmc Áristotimum, sextum iam mensem dorminantem, Chilon, 
lelamicus , -Lampis , et Cylon de improviso adorti eii- 
unt Quin et eundem, quum ad Iovis Servatoris araní 
'upplex $e recepisaet, sua manu Cylon ijs, quem ante nomi- 
vimus, occidit. Hae fuerunt bellicae Eleorum res gestae, 
182 modica in praesentia oratione perstrinximus. (2) lüter 
Hei agri miracula byssua est. Hic enim tantum, nec alibi 
Upiam in tota Graecia nascitur. Teuuitate quidem nihil est 
impr ei, quam fert Hebraeorum terra; minua utique flava. 
Admirationi iure fuerit illad etiam, quod, quum in finitimis 
locit.equae ex asinis paxient, id intra ipsos Eleae terrae fines - 
lubquam usu everst, Cuius rei causam execrationem quandam: 
Pthibent, (3) Ex EJeo agro egredienti vicus ad mare est, cui 
Samieon zomem Suprahuno ad dexteram regio, quae Triphy- 
δὰ dicitur. [nea urbeLepreas. Lepreatae nunc ipsi inter Árca- 
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- εἶναι τῶν Aoxddov, φαίνονται :δὺ ᾿Ηλείων κατήκοοι τὸ 
ἐξαρχῆς ὄντες" καὶ ὅσοι αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίχησαν, ᾿Ηλείους 
ix Δεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. | «al ᾿Δριστοφέάνης ἐποί- 
σεν, ὡς Δέπρεος εἴη πόλισμα ᾿Ηλείων. ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς 
“Δέπρεον ἀπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν "άνιγρον ποταμὸν ἐφέντι 
ἐν ἀριστερᾷ, ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, τρίτη δὲ ἐξ "Ηλιδος" 
ἡμερήσιος δὲ αὐτῶν ἔστιν ἡ μακροτάτη. (4) Τεθῆναι δὲ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ “επρέου τοῦ 
Πυργέως. ἐλέγετο δὰ καὶ ὡς πρὸς ᾿Ηρακλέα ἐρίσειδν ὁ 
“Δεπρέος, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ᾿Ηρακλέαυς ἐσϑίειν" ἐπειδὴ Exa- 
, 1590g αὐτῶν βοῦν ἐν ἴσῳ τῷ καιρῷ κατέσφαξε καὶ surot 
σισον ἐς τὸ δεῖπνον, καὶ ἦν, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, ὃ 4c. 
πρέορ φαγεῖν οὐχ ἀδυνατώτερος τοῦ ᾿Ηραχλέους, itól 
μησδ τὸ μετὰ τοῦτο προκαλέσασϑαι xal ἐς ἀγῶνα ὅπλων 
αὐτόν. χαὶ ἀποθανεῖν vt Δεπρέον χρατηϑέντα τῇ pep, 
καὶ ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν εἶχόν γε 
ιοὗ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Λεπρέου μνῆμα. ἤδη δὲ ἤκουσα 
6869vyavo) τοῦ Πυργέωρ 4sxQíc προσποιούντων τὸν olw- 





das censentur, quum liquido constet, antiquitus Eleis pa- 
ruisse. Nam quotcurique ex ea civitate in Olympicis vicerunt, 
eos praeco Eleos e Lepreo renunciavit: et Áristophanes versi- 
bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse.  Lepreon 
a Samico, relioto ad laevam Anigro amne, via una ducit; 
eodem altera ex Olympia, tertia ex Elide. Earum quae lon- 
gissina, unius diei est. (4) Inditum oppido nomen tradurt 
ἃ Lepreo conditore, Pyrgei filio, quem. cum Hercule in eda- 
citatis certamen descendisse aiunt. Ubi quum uterque eodem 
tempore bovem epulaturus occidisset, ac plane se nihilo ad 
edendum Lepreus Hercule imparatiorem ostendisset, eo pro- 
cessit certandi cupido, ut eum ad singularis etiam oerte 
minis dimicationem ausus fuerit provocare. Interfectum 
quidem ab Hercule in ea pugna, in Phigalensium fini- 
bus sepultum fuisse tradidere, quum tamen non habeant Phi- 
gulenses ipsi, quo loco Leprei monumentum fuerit, indicare. 
Audivi vero et, qui ad Lepream Pyrgei filiam oppidi origi 
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μόν. οἱ δὲ τοῖς πρῶτον οἰκήσασιν ἐν τῇ γῇ νόσον φα- 
ἂν ἐπιγενέσθαι λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα λαβεῖν τὴν 
ὅλεν ἐπὶ τῶν οἰκητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσθαι δὲ οἱ 4ε- 
ρεᾶταΐ σφισιν ἕλεγον ἐν τῇ πόλει “ευκαίου “Διὸς ναὸν, 
αἱ πυχκούργου τάφον τοῦ AAtov, καὶ ἄλλον Καύκωνος "᾿ 
οὕτῳ δὲ καὶ ἐπίϑημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. κατὰ 
lub οὔτε μνῆμα ἐπίσημον, οὔτε ἱερὸν ἦν ϑεῶν σφισιν 
ὑδενὸς , σλήν ye Zhjugvoog* ἀλίνϑου δὲ καὶ τοῦτο ἔπε- 
Ὀίητο ὁμῆς, καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. “Δεπρεατῶν 
€ ἐστεν ov πόῤῥω τῆς πόλεως Aoi φαλουμένη πηγὴ» 
αὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿ἀφαρέως γυναικὸς τεθῆναι λέγουσι 
ἢ πηγῇ. (5) ἀναστρέψαντι δὲ αὖθις ἐπὶ τὸ Σαμικὸν, καὶ 
μοδεύοντι τὸ χωρίον, "Avwgog ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς θά. 
͵πόδσαν. τούτου τὸ ῥδεοῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις ἀνείρ- 
'ovéty οὗ ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ αὖ- . 
ὃν τὴν θῖνα ἐκ τοῦ πελάγους ἐπέχουσι τοῦ πρόσω τὸ 
ὕδωρ. ὁπότε οὖν ἀμφοτέρωθεν ἡ ψάμμος ὑπό τε τῆς. ϑα- 
ἰάσσης καὶ τὰ ἐντὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένοιτο," 
Ῥταῦϑα καὶ ὑποζυγίοις καὶ ἀνδρὶ ἔτι μᾶλλον εὐξώνῳ κα- 


1m referrent. Sunt qui primos urbis inquilinos lepram pas- 
508 dicant, atque ex ea incolarum calamitate urbem nomen 
accepisse.  Narrant sane Lepreetae, fuisse in urbe Leucaei 
lovis aedem , et Lycurgi Alei filii sepulcrum: Aeroum etiam 
Miorum, etin primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
fuisse virum lyram tenentem. Sed aetate hac neque monu- 
mentum ulum extat paulo insignius, neque cuiusquam dei 
iedes, una excepta Cereris, et ipsa e crüdo latere extructa, 
in qua ne gnum quidem ullum est, Non procul ab urbe fons 
tl Árene: nomen ab Apharei uxore impositum ferunt, 
(5) Reversis ad Samicum, recta per vicum eum contendenti- 
bus, Anigrus fhtvius in :nare exit; et exeuntem quidem saepe 
violentiores ventorunr flatus repellunt. Congesta enim e pe- 
lago ad ostium fluminis arena, aquam, quo mirus profluat, 
coereent, Quo fit, ut, quum exterius mare, interius amnis - 
ite arenam diluerit, non sine periculo iumenta, multo etiau 


ἧ 
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ταδῦναι πίνδυνός layw ἐς αὐτήν. ὁ δὲ Γάνιγρος οὗτος i, 
"AgxaduxoD μὲν κάτεισιν ὄρους Δακπίϑου, παρέχεται δὲ al | 
ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐχ εὐῶδες, ἀλλὰ καὶ δύσοσμ ἢ 
δεινῶς. πρὶν δὲ ἢ καταδέξασθαι τὸν ᾿ἀχίδαντα adig 
γον, δῆλός ἐότιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφρν ἰχϑῦς., perd. δὲ ταῦ: ! 
vov ἰσβαλόντα ὅσοι τῶν ἰχϑύων ὁμοῦ τῷ ὕδατι αὐτοῦ τς 
τίασιν ig τὸν νιγρον, οὐ σφᾶς ἔτι ἐδωδίμους ἔχουαν d B 
ἄνϑρωκοι, τὰ πρότερα δ᾽, ἣν ἐντὸς ἁλῶαι τοῦ ᾿4χίδαντος, ἢ 
ἐδωδίμους 6 ὄντας. ῦτι δὲ τῷ ᾿ἀχίδαντε ὄνομα Ἰάρδανος ἦν. 
τὸ ἀρχαῖον, «vtQs μὲν οὐδαμόϑεν συνεβαλόμην, ἀκούφες 
887 δὲ ἀνδρὸς Ἐφεσίου, λέγω τὸν λόγον. τῷ δὲ ᾿Ανίγρῳ τὸ 
&sozov εἶναι τῆς ὀαμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείδομαι, δι᾽ ἧς ἄνειαι 
τὸ ὕδῳρ᾽ καϑὰ δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ lovíag ἐστὶν ὅδααι τὸ 
αὐτὸ αἴτιον, ὁπόσων ἡ ἀτμὶς ὀλέϑριός ἐστιν ἀνθρώκᾳ. 
Ἑλλήνων δὲ αἱ μὲν Χείρωνα, οἱ δὲ ἄλλον. Κένταυρον llo | 
λήνορα τοξευϑέντα ὑχὸ Ἡραχλέους, καὶ φυγόνεα. τραυῦ- 
ματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀκολούσω τούτῳ τὸ ἕλκος, καὶ 
ἀπὸ τῆς "Tügag τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυςχερῇ τῷ ᾿ἀνίγρῳ τὴν 































minua expediti homines in eam se possint demittere,  Descen- 
dit flumen e Lapitha Arcadiae monte; ac statim a fonte gra- 
viter olentem aquam mittit: quae prius quam flumen alind, 
Ácidantem nominé, accipiat, manifestum est ne pisces qui- 
dem iu ea ali, Quin et, quos ipse Ácidas influens importat, 
esculentos esse negant, quum tamen, antequam, in Anigrpm 
ipsum innatent, ad cibum expetentur, Fuisse vero Acidanti 
noinen vetus Iardono, unde.ipse coniicerem, non habi, 
apditum eb Ephesiq bomine refero.  Tetrum vero ill; 
, aquarum odorem e terra, unde effluit, existere eredide: 
quemadinpgdum e£ supra loniam ex eadem causa aquagiiis 
mali sunt, odoria,, ut halitu ipso, nopnullae exitium Jlfrnini 
afferant, E Graecis vero Chironem alii, alii alium flntau- 
rum Polenorem, ab Hercule sagitta percussum aiu quum 
vulueratus fugeret, huipa fluminisfligua vulmus ablilise: inde 
Hydrae veneno infectum flumen, foedum odorem dii itiraxisec. 
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étjv. οἱ δὲ ig Μελάμποδα τὸν ᾿Αμυθάονος, καὶ ἐς τῶν 
Προίτου ϑυγατέρων τὰ καϑάρσὰν ἐμβληθέντα Ἰνταῦϑα ἀνά- 
οὐδι τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ παθήματρς. (6) Ἔστι 
δὲ ἐν τῷ Σαωμικῷ σπήλαιον. οὐκ ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα- 
λούμενον ᾿Ανιγρίδων͵ νυμφῶν. ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλῳρὸν ἢ 
λεύκῃν ἐς αὐτὰ εἰσέλδῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασϑαι 
καϑίστηχεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσϑαι. θυσίαν ὁποιανδήτινα" 
μετὰ δὲ, ἀποσμήχει τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος. διανηξά- 
μενος δὲ τὸν ποταμὸν, ὄνειδος μὲν ἐκεῖνο κατέλισεεν ἐν 
τῷ ὕδατι αὐτοῦ" ὁ δὲ ὑγιής τε ἄνεισι xal ὁμόχρουρ. 


00] 


CAPUT VI 


De mbe Samia et de Samico — Arene — Scilluntis reliquiis — 
Xenophontis fuga et exilio in Scillunte — monte Typaee ad 
viam Olympiam versus, et Callipatira seu Pherenice, femina 
in Olympico certamine deprehensa. 


Hus δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαβάντι τὸν άνιγρον, 
καὶ ἰόντι ἐς ᾿Ολυμπίαν,. ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιᾷ τῆς 
ὁδοῦ χωρίον «5 ὑφηλὸν καὶ πόλις Xoplo ἐπ᾽ αὐτοῦ Σαμι- 


Sunt qui in id cansam referunt, quod insaniae morbo libera— 
tis Proeti filiabus, Melampus Amythaonis filius piacula in - 
hunc amnen abiecerit. (6) In Samico non lgnge a flumine 
 eantrum est, Ánigridum Nympharum incolae appellant. Huc 
qui vitiata aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- 
travit, ubi primum Nytnphis rite imploratis, nuncupatisque 
eGuinscunque sacrificii votis, deinde laborantes corporis par- 
tes.defricuerit, amnemque nando tranemiserit, foeditatem: 
em in aquis relinquere creditur, atque inde sanus emergere, 
nalivo cati colore restituto omnique macula abolita. 


, Car. VI,  Ánigro transmisso recta in Olympiam conten- 
dentibus modico intervallo ad viae dexteram in eminentiore 
loco Samia oppidum supra ipsum Samicum. Et Samicum 
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xov. ταύτῃ [τῇ Σαμίκῷ] Πολυσπέρχοντά φασιν ἄνδρε, | 
Αϊτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐσὶ τοὺς Αρκάδας χρήσασθαι. (9) Τὰ | 
δὲ ἐρείπια τὰ ᾿Δρήνης σαφῶς μὲν οὔτε Μεσσηνίων εἶχεν 
οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ av-- 
τῆς καὶ οὐ κατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν εἰκάζειν. 
πιθανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἱ τὸ Σαμεικὸν τὲ 
παλαιότερα ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿ἀρήνην χαλεῖσϑει 
vopífovrsg. οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν Ἰλιάδι ἔλεγον" 

Ἔστι δὲ τὶς ποταμὸς ΜΜινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων 

Ἐγγύϑεν ᾿Δρήνης. 

888τὰ δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἔστι τοῦ Ανίγρου, καὶ 

᾿Δρήνην μὲν ἀμφιςβητοίης ἂν μὴ ὀνομασθῆναι τὸ equis, 
τῷ δὲ ποταμῷ ᾿Ανίγρῳ Μινυήϊον τὸ ὄνομα εἶναι τὸ ἀρχαῖον, 
ὡμολογήκασιν. ot ᾿Αρκάδες. ὅρον δὲ Ἠλείοις πρὸς τὴν 
Μεσσηνίαν τῆς Νέόδας τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ γενέσθαι τις xd- 
ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον Ηρακλειδῶν καθόδῳ. 
(8) Μετὰ δὲ τὸν "ἄνιψρον ὁδεύσας ἐπὶ μακρόξερον διὰ 
χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, καὶ ἔχοντος 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversus Árcadas 
propugnaculum fuisse. (2) Árenes vero vestigia neque Messe- 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus est 
mihi compertum habere. In diversas enim sententias, qui id 
coniicere conati fuerint, distrahuntur. Veri mihi simillima ii 
dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et longe 
etiam ante Árenen vocatam existimant. Nituntur vero Hone- 
ri, qui in Iliade sunt, versuum testimonio: 
Proximus Arenae Minyelus in mare currens 
' Est ammis, 
Quae 'se oatendunt ruinae, proxime Anigrum aunt. Atque 
contendere quidem possis, Samicum non appellatum esse Áre- 
nen, Ánigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no- 
- minátum, confitentur Árcades. Nedae quidem maritimam par- 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terminum 
fuisse inter Messenios et Eleos, facile deprehendi potest. 
(8) Iam secundum Auigrum qui longius processerit per cam- 
pos inaiori ex parte arena coopertos, in quibus sunt agrestes 
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hon, πίτυς ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ᾽ ἀριστερᾷ Σκιλλοῦντος 
je ἐρείπια. τῶν μὲν δὴ πόλεων ἦν τῶν ἐν τῇ Τρριφυλίᾳ 
αὶ Σχιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοῦ πολέμου τοῦ Πιδαίων πρὸς 
λείους, ἐκίκουροί τε Πισαίων οἱ Σχιλλούντιοι xel διά- 
ego, τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν ἐκ τοῦ φανεροῦ, καὶ σφᾶς οἱ 
ἰλεῖσε τούτων. εἵνεκα ἐποίησαν ἀναστάτους. (4) 4ακε- 
πμόνιοι δὲ ὕστερον Σχιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι τῆς Ἠλείας, 
ἱνοφῶντι ἔδοσαν τῷ Γρύλλου, φυγάδι ἤδη γεγανότι ἐξ 
βηνῶν. ἐδιώχθη δὲ ὁ ξενοφῶν ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ὧς ini 
ασιλέα τῶν Περσῶν. σφίσιν εὔνουν ὄντα, στρατείας με- 
κόγὼν Κύρῳ πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καθήμενος γὰρ 
Σάρδεσιν ὁ Κῦρος, dvodvóoo τῷ ᾿Δριστοχρίτου καὶ 
ἰχχεδαιμονίοις χρήματα ἀνήλυισχεν ig*r&g ναῦς: ἀντὶ τού- 
wv μὲν ξενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κατοικήσας δὲ ἐν Σκχιλ- 
οὔντι; τέμενός τε καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν ᾿Δρτέμεδι ὁχοδομή- 
v0 Ἐφεδίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ Σκιλλοῦς καὶ ἄγρας ϑηρίων, 
Wv τὸ ἀγρίων καὶ ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκιλλουντίαν᾿ 
“λινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ δὺ Ἠλείων ἐξηγηταὶ κομί- 


ἥπυδ, ad laevam Seilluntis rudera videat. Fnit enim una de - 
Uiphyliee urbibus Scillus. . Ac belli quidem eius tempore, 
juod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluntii se— 
^, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa 
Pestea ab Eleis deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- - 
"m Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tunc Athenis 
tUhnti donarunt. Exagitatus vero est Xenophon a suis ci- 
Ybu, quod Cyro, qui fuit Átheniensi populo inimicissimus, 
Cnira Persarum regem, quo maxime benevolo utebantür, 
Vibendia fecisset, Quum enim Sardibus easet Cyrus, Lysan- 
Áristocriti filium ad comparandum eontra Athenienses 

Mem pecunia juverat. Haec itaque Xenophonti exihi causa 
fit. Constitnto autem ad Scilluntem domicilio , agri partem 
Pphesiae Dianae , et funum dedicavit. Abundat Scillus om— 
Bibus ferarum generibus ad venationem, apris in primis, et 
UT. Αγ perlabitur Scilluntium Selimus amnis. Ex 


4 
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τῇ pnus, fue ix' Ὀλυμαίαν καὶ τὸ ἱερὸν ἄγει τοῦ 2 
888 ἔθαψαν € δὲ αὐτὸμ οὕτω κατὰ μαντείαν, ὡς δῆτε ἐντὸρ αἱ 
εχτὸς τῆς πόλεως γένοιτο ὁ νεκρός. ἐναγίξει. δὲ ὃ γυμνας 
39g ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ καϑ᾽ ἕκαστον ἔτος τῷ Αἰτωλῷ. (3) 1 
ἤβξωλον, lag ἔσχεν ὁ ὁ ξύλου τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν τοῦ 
95. ἐπογόνους αὐτοῦ βασιλεύοντας εὔφιασκον,. καὶ σὴ 
ἐπιστάμενος ὅμωρ παρίημι" οὐ ψάρ τί po καταβῆναι n 
. Aéyov ἠθέλησα ἐς ἄνδρας ἰδιώτας. (4) Χρόνῳ δὲ ὕφει 
^ tigwtog, γένος uiv ὧν ἀπὸ Ὀξύλου, ἡλικίαν δὲ xor . 
ϑοῦργον, τὸν γράψαντα “Δακοδαιμονίφις τοὺς νόμου, i 
«ἀγῶνα. διέθηκεν àv Ὀλυμαίᾳ, πανήγυρίν τε ὍΛ: 
᾿αὔδιρ ἐξαρχῇς, καὶ ἐκεχερίαν χατεστήσατο, ἐκλιπόντα i 
φρόνον, ὑπόσος δὴ οὗτος ἦν. αἰτίαν δὲ δι᾽ ἥντιαν i 
τὰ Ὀλύμπια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς ' Ολυμαίαν τοῦ λόγου lj 
᾿λώσα. τῷ δὲ ᾿Ιφίνῳ, φθειρομένης τότε δὴ μάλιστα τῇ 
Ἑλλάδος. ὑπὸ ἐμφυλίων. στάσεων καὶ ὑπὸ νόσου À 
dove, ἐπῆλθεν αἰτῆσᾳρ, τὸν iv. “εφοῖς. ϑεὸν λύσιν τ 
ριον" καί, οὗ φροσταχθῇναί φασιν ὑπὸ τῆς Πυθίας, ἡ 


porta, qua i in Olynplem ad Iovis templum iter. est. Hoc 
inonumentum ex,eraculo posuere, quo; inasi,sunt, . neque 
- Iri. neque. extra wibem illum, sepalite, .Perémtat Aefolab 
psa aqtate quotannis siajo die.gyromasii paaefactus, (5) $i 
cessit, Laias in regnum patr... ,Non tamen uspiam repen i 
posteros regno petitos. , Quare eos consulto práetereo. 2 
; que enim in praesens ad privatos homines mea descendit orsi 
, (4). Secundum haeo Iphitus ah Oxylo quidem oriundus, 
qualis vero Lycurgi, ἃ quo scriptae Lacedaemoniis lege 1 
dosi in Olympia ordinavit, nundinas. Olympicas denuo i 
RU etludorum causa inducies instituit, quum haec " " 
intermissa, fuissent aliquandiu. (Eina quidem intermiss 
causam tunc exponam, quum ad ea, quae in Olympia nl 
 accessero.) Etenim Graecia iam prope deleta inteatimis se 
tionibus et pestilentia, consulendum de remedio earum cab 
mitotuun Delphicum Apollinem cenauit Tphitus. Respondit 
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εὐτόν τε Ἴφιτον δέοι καὶ ᾿Ηλείους τὸν ᾿θὈλυμπιακὸν 
eyéva ἀνασώσασθαι. ἔπεισε δὲ ᾿Ηλείους" "Ἰφιτος καὶ 
Ἡρακλεῖ ϑύενν, τὸ πρὸ τούτου πολέμιόν σφισιν 'Hoa- 
αἰέα εἶναι νομίξοντας. τὰν δὸ "Igurov τὸ ἐκίγραμμκ 
τὸ ἐν ᾿ἮΟλυμπίᾳ φησὶν Δίμονφρ παῖδα εἶναι" Ἑλλή- 
vov δὲ οἱ πολλοὶ Πραξωνίδου, καὶ οὐχ Δίμονος sivót 
φαόι" τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα ὁμώνυ.- 
pov φνῆγε τὸν "φιτον. (6) ᾿Ιλείοιρ δὺ μέτεστι μὲν πολέ- 
pov τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ, ubscats δὰ καὶ ἔργων κατὰ τὴν Μή. 
δῶν ἐς τὴν Ἑλλάδα ἔφοδον. ὑπερβάντι δὲ ὅσοι σφίσιν 
ἐγίνοντο κίνδυνοι «ρὸς Πισαίους τὸ καὶ ᾿ἀρκώδας ὑπὲρ 
τῆς διαϑέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ iv ' Ολυμπίᾳ ; συνεσέβαλον 
gv Δακεδαιμονίοις ἀχκρῃσίως ἐς τὴν ᾿Δἀϑηναίων, συνέ- : 
(wav δὲ μετὰ οὐ πολὺν χρόνον ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
Μαντινεῦσιν ὁμοῦ καὶ ᾿Δργείοις, ἐπαγόμενοι «καὶ τὸ 584 
Δτικὸν ig τὴν συμμαχίαν. κατὰ δὲ τὴν "yog ἐπι- 
στρατείαν ἐς τὴν γὴν καὶ τὴν προδοσίαν gw N- 
*lov, μάχῃ μὲν περὶ Ὀλυμπίαν νικῶσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι. καὶ 
τροπὴν ἐργαράμενοι τῶν «“αχεδαιμανίωψ, £x, τοῦ. περιβό- 


dens, expedire ab Iphito et Eleis Olympicos ludos instaurasi. 

Suit praeterea Eleis Iphitus, ut Herculi immolarent, quum 
llam ante hostem iudicassent. Inscriptio, quae in Olympia 
tit, Ibhitum testatur Haemortis filium fuisse: Graecorum ple 
rique non Haemonis eum. , sed Praxonidae filium dixere, 
Prisca Eleornm, monumenta eius patrem eodem appellant no- 
mim, (5) Elei quum belli Troiani, tum vero suscepti conz- 
tra Persas in Graeciam invadentes belli participes fuere. Ac 
ut missum faciam, quoties, dum Olympicos ludos instagrent, 
cum Pisaeis ct Árcadibus dimicarint, inviti quidem cum La, 
chtemoniis m Atheniensium fines irruperunt..- Neque multe 
post sdscitie i in societatem Atheniensibus, Argiyis et Manti- 
hentibus, coritra "Lácedaemonios stetere.. Agide vero cum 
exercitu intra fines per Xéniae proditionem ingresso, ad Ólym- 
Pium tegno praelio*losbes vicereg ét-hpfüpam versos Lace- 
demonios eatpe. fani:septa eiecere; igterseto dein témpore 

X2 - 


/ 








994 . '^ HAIAKR&N A 


λον σφᾶς ἐξήλασαν τοῦ ξέρού. χρόνῳ δὲ ὅστερον ixavty 
&qidur . ὁ πόλεμος κατὰ τὰς συνθήκας, ἃς ἐγα xe 
stQov Eti ἐν τῷ λόγω τῷ lg Πακεδαιμονίους ἐδήλωσα. ὧν 
Aixxov δὲ τοῦ ᾿“μύντου οὐκ ἐθέλοντος ἀποσχέσθαι tk 
Ἑλλάδος, προσεχώρησαν μὲν ic τὴν συμμοχίων τῶν Μακε 
Sóvov οἱ Ἠλεῖοι, στάσει κακωθένεες ὑπὸ ἀλλήλων, noy 
αϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ἐν Χαιρο. 
Vile. τῆς δὲ ἐφόδου Φιλίππῳ τῆς ἐπὶ Μακεδαεμονίους 
ἱμεκτέσχον κατὰ ἔχθος ἐς αὐτοὺς τὸ ἀρχάῖον" ἀποθανόντος 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου, Μακεδόσι — dvrisivon Didi Ἑλλήνων 
incipias 


LU 
Aristotimus, qui postea Elidis regnum obtinet, a Cylone interli- 
citur — de bysso, quae in Eleo agro gignitur —^ regione 
'Saihico dicta, Triphylia et urbe Lepreo — urbis Leprei cot | 
ditore, nominis origine et memorandis — fluvio Anigro 
eiusque malo odore — antro Anigridum Nympharum. 


Χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Δριστότιμος ὃ Δαμαρΐτου τοῦ Eri | 
μονος τυραννίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ, συμπὰρασχευάσαντος 


arma posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dum 
Lacedaemoniorum res commemórarem. lam vero Philippe 
Amyntae filio Graeciae imperium occupante, Elei quidem ipi 
intestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibss 
coniunxerunt: non tamen, ut ad Chaeroneam cum Graeci 
acie confligerent, adduci potuerunt: Philippum tantum Lace- 
üdaemonios àdorienteimn ' prisco in eam civitatem odio suo 
fndulgentes iuverunt. , Iidem mortuo Alexandro. cum ce- 
teris Graecis bellum. adversus Antipsizum et Macedo- 
has gessere. 


Ca. V,  Josequenió postea tenmpore Aristeierus Deme 
xeti filius, E&ymanis nepos, -Bleorum tyrannide; urssis:ab An- 
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ano τὰ lo τὴν ἐπίθεσιν ᾿Δντιγόνον τοῦ Δημητρίου Bade 
ἐεύοντος ἐν Μακεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿Αρεατότιμον μῆνας τυ 
μαννήσαντα ἕξ; καταλύσυσον ἐπαναάταντες Χίλων καὶ "EA- 
ἰένικος καὶ Δάμπις τε καὶ Κύλων. οὗτος δὲ καὶ αὐτο- ὁ 
εἰρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέχτεινεν ὁ Κύλων ἐπὶ fug φωτῆ- 
xs βωμὸν καταφυγόντα ἱκέτην. τὰ uiu δὴ ig πόλεμον 
οιαῦτα ὑπῆρχεν ᾿Ηλείοις, ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῖν ἐν τῷ πα- 
γύντε ἀπαριδμῆσαι μετρίως. (2) Θαυμάσαι δ᾽ ἄν τις iv 

ἢ γῇ τῇ ᾿Ηλείᾳ τήν τε βύσσον, ὅ ὅτε ἐνταῦθα μόνον, δτόρωϑι 

li αὐδαμοῦ τῆς λλάδος φύεται, «e ὅτι ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 

td οὐκ ἐνεὸρ τῆς χώρας αἱ ἵππον σφίσιν ἐχυΐσκον ἐκ τῶν 
ὑῶν" καὶ τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι ol- 
πον. ἡ δὲ βύασσος ἡ ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπτότητος μὲν εἵνεκα 385 
"vx ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔστι. δὲ οὐχ ὁμοίως ξανϑή.- 

8) Ἰόντι δὲ o1 τῆς ᾿Ηλείας, χωφίον ἐστὶν ἐπὶ θάλασσαν 
aov , ὃ ὀνομάζεται μὲν Σαμιχὸν, iv δεξιᾷ δὲ ὑπὲρ 
εὐτὸ, ἢ τε Τοιφυλία καλουμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἐν τῇ 
ἰριφυλίῳ Δέπφεος. ἐθέλουσι μὲν δὴ οὗ Δεπρεᾶτας μοῖρα 


ipso Demetrii filio Macedoniae rege auxiliis, potitus est, 
Hue Aristotymum, sextum iam mensem dominantem, Chilon, 
Hellmicus , .-Lampis , et Cylon de improviso adorti eii- 
tiunt, Quin et eundem, quum ad levis Servatoris ararní 
Fupplex 8e recepisset, sua manu Cylon is, quem ante nomi- 
numus, occidit. Hae fuerunt bellicae Eleorum res gestae, 
quis modica in praesentia oratione perstrinximus. (92) liter 
Ele agri miracula byssus est. Hic enim tantum, nec alibi 
üspiam in tota Graecia nascitur. Tenuitete quidem nihil est 
impar ej, quam fert Hebraeorum terra; mimus utique flava. 
Adnirationi iure fuerit illad etiam, quod, quum in finitiruix 
locis.equae ex asinis pariant, id intra.ipsos Eleae terrae fines ᾿ 
nunquam usu evernt, Cuius rei causam execrationem quandam: 
perhibent, (8) Ex Eleo agro egredienti vicus ad mare est, cui ' 
Samicon nomen. Supra huno ad dexterau regio, quae Triphy- 
ia dicitur. Inea urbsLepreos. Lepreatae nunc ipsi inter Árca- 
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- εἷναι τῶν ᾿Δρκάδων, φαίνονται ᾿δὺ δ Hzslow. κατήκοοι τὸ 
ἐξαρχῆς ὄντες" «αἱ ὅσοι αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίκησαν, ᾿Ηλείους | 
ix “επρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. καὶ ᾿Δριστοφένης ixob 
365v, ὡς Δέπρεος εἴη πόλισμα ᾿Ηλείων. ἔστι δὲ. ὁδὸς ἐμ] 
᾿Μέκρεον ἀπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν ἔάνιγρον ποταμὸν dgivn.] 
ἐν ἀριστερᾷ, ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, foie δὲ i£" Hog | 
ἡμερήσιος δὲ αὐτῶν ἐστιν ἡ μακροτάτη. (4) Τεϑῆναι δὲ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ “επρέου τοῦ 
Πυργέως. ἐλέγετο δὲ καὶ ὡς πρὸς Ἡρακλέα ἐρίσειεν δ᾽ 
“επρέος, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ᾽᾿Ηρακλέαυς ἐσθίειν" ἐπειδὴ &e- 

, τορος αὐτῶν βοῦν ἐν ἴσῳ và καιρῷ κατέσφαξε καὶ εὐτρέ-- 
σίσον ἐς τὸ δεῖπνον, καὶ ἦν, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, ὁ 4r: 
πρέος φαγεῖν οὐκ ἀδυνατώτερος τοῦ ᾿Ηρακλέους,, ib 
μησδ τὸ μετὰ τοῦτο προκαλέσασϑαι καὶ ἐς ἀγῶνα ὅπλου 
αὐτόν. xal ἀποθανεῖν τε Δεπρέον χρατηϑέντα τῇ μάχῃ, 
xal ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν εἶχόν γι 
οὗ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Λεπρέου μνῆμα. ἤδη δὲ ἤχουσα' 

δδοϑυγατρὶ τοῦ Πυργέωρ «Αεπρέᾳ προσποιούντων τὸν oim. 





— — 


das censentur, quum liquido constet, antiquitus Eleis ps 
ruisse. Nam quotcurtque ex ea civitate in Olympicis vicernt, 
eos praeco Eleos e Lepreo renunciavit: et Aristophanes versi- 
bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse. Leprem 
ἃ Samico, relioto ad laevam Anigro amne, via una ducit; 
eodem altera ex Olympia, tertia ex Elide. Earum quae lor- 
gissima, unius diei est. (4) Inditum oppido nomen traduxt 
a Lepreo conditore, Pyrgei filio, quem. cum Hercule in edz- 
citatis certamen descendisse aiunt. Ubi quum uterque eodem 
tempore bovem epulaturus occidisset, ac plane se uihilo sd 
edendum Lepreus Hercule imparatiorem ostendisset, eo pro- 
cessit certandi eupido, ut eum ad singularis etiam oerir 
minis dimicationem ausus fuerit provocere. Interfectum 
quidem ab Hercule in ea pugna, in Phigalensium fini 
bus sepultum fuisse tradidere, quum tamen nom habeant Phi-.- 
galenses ipsi, quo loco Leprei monumentum fuerit, indicar. 
Audivi vero et, qui ad Lepream Pyrgei filiam oppidi origi - 








- 
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μόν. οἱ δὲ τοῖς πρῶτον οἰκήσασιν iv τῇ γῇ vicov φα- 
ἣν ἐπιγενέσθαι λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα λαβεῖν τὴν 
ύλιν ixl τῶν οἰκητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσθαι δὲ οἵ 4ε- 
ψεᾶταί σφισιν ἔλεγον ἐν τῇ πόλει “ευκαίου Διὸς ναὸν, 
| δπυχούργου τάφον τοῦ ᾿Αλέου, καὶ ἄλλον Καύκωνος "᾿ 
οὕτῳ δὲ καὶ ἐπίϑημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. κατὰ 
iub οὔτε μνῆμα ἐπίσημον, οὔτε ἱερὸν ἦν ϑεῶν σφισιν 
ὐδενὸς, πλήν ys Δήμητρος" ἀλίνϑου δὲ καὶ τοῦτο ἐπε- 
ἰϑίητο ὁμῆς, καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. “4επρεατῶν 
l ἐστιν σὺ πόῤῥω τῆς πόλεως 4e φαλουμένη πηγὴ; 
wd τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Πφαρέως γυναικὸς τεθῆναι λέγουσι 
ἢ πηγῇ. (5) ᾿Δναστρέψαντι δὲ αὖϑις ἐκὶ τὸ Σαμικὸν, καὶ 
μοδεύοντε τὸ χωρίον, "4viwoog ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς 9«- 
406cY. τούτου νὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις dvelg- 
Ὄυσιν οὗ ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ αὖ- - 
ov τὴν ϑῖνα ix τοῦ πελόγους ἐπέχουσι τοῦ πρόσω τὸ 
op. ὁπότε οὖν ἀμφοτέρωϑεν ἡ ψάμμος ὑπό τε τῆς ϑα- 
ἰάσσης καὶ τὰ ἐντὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένοιτο,᾽ 
»ταῦϑα xai ῥὑποξυγίοις καὶ ἀνδρὶ ἔτι μᾶλλον εὐξώνῳ κα- 


wm referrent, Sunt qui primos urbis $nquilinos lepram pas- 
(dicant, etque ex ea incolarum calamitate uxbem nomen 
'ccpisse, Narrant sane Leprestae, fuisse in urbe Leucaci 
ovis aedem , et Lycurgi Alei fili sepulcrum: Aeroum etiam 
lium, et in primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
tine virum lyram tenentem. Sed aetate hac neque monu- 
mutum ulum extat paulo insignius, neque cuiusquam dei 
*dt5, una excepta Cereris, et ipsa e crüdo latere extructa, 
? qua ne gnum quidem ullum est, Non procul ab urbe fons 
3i Àrene: nomen ab Apharei uxore impositum ferunt, 
8) Reversis ad Samicum, recta per vicum eum contendenti- 
't, Ánigrus fhtvius in nare exit; et exeuntem quidem saepe 
'iolentiores ventorum flatus repellunt. Congesta enim e pe- 
480 ad ostium fluminis arena , aquam, quo mirrus profluat, 
Oftent, Quo fit, ut, quum exterius mare, interius amnis 
P arenam diluezit, non sine periculo iumenta, multo etian 


ζ 
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ταδῦναι πίνδυνός ldyw ἐς αὐτήν. ὁ δὲ" Ἄνιγρος οὗτος : 
"oxoduxon μὲν xasuiu ὄρους Ααπίϑον, παρέχεται δὲ ak 
ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες, ἀλλὰ καὶ δύσοόμαᾳ. 
δεινῶς... πρὶν δὲ ἢ καταδέξασθαι. τὸν ᾿Αχίδαντα edad 
vov, δῆλός ἐστιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφρν ἰχϑῦς, μετὰ δὲ τον 
vov ἐσβαλόντα Odo, τῶν ἰχϑύων ὁμοῦ τῷ ὕδατε αὐτοῦ τε 
τίασιν ἐς τὸν νιγρον; οὐ σφᾶς ἔτι ἐδωδίμους ἔχουσιν ἃ 
ἄνβρωκοι, τὰ πρότερα δ᾽, qv ἐντὸς ἁλῶαι τοῦ ᾿Αχίδαντορ, 
ἐδωδίμους ὄ ὄνταρ. ὕει δὲ το ᾿ἀχίδαντι ὄνομα Ἰάρδανος ἣν 
τὸ ἀρχαῖον, αὐτὴς μὲν. οὐδαμόϑεν συνεβαλόμην, daov6n; 
881 δὲ ἀνδρὸς Expsalov, λέγω τὸν λόγον. τῷ δὲ ᾿Ανίγρῳ τὸ 
ἄτοπον sivat τῆς ὀαμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείθομαι, δι᾽ ἧς ἄνεισι. 
τὸ ὕδῳρ' xa9à δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ low«g ἐστὶν ὕδασι τὸ 

- αὐτὰ αἴτιον, ὁπόσων ἡ ἀτμὶς ὀλέθϑριός ἐστὶν ἀνθρώχᾳ. 
Ἑλλήνων δὲ αἱ μὲν Χείρωνα, οὗ δὲ ἄλλον. Κένταυρον Ih- 
λήνοφα τοξευϑέντα ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ φυγόνεα τραν. 
ματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀκολούσῳ: τούτῳ τὸ ἕλκος, xi 
ἀπὸ τῆς "Tügag τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυρχερῇ τῷ -dviyog τῷ 


β 





minus expediti homines in eam se possint demittere, Desce- 
dit flumen e Lapitha Árcadiae monte; ac statim a fonte g- 
viter olentem aquam mittit: quae prius quam flumen alix) 
Acidantem nominé,. accipiat, manifestum est ne pisces qu- 
dem in ea ali, Quin et, quos ipse Acidas influens impor, 
esculentos esse negant, quum tamen, antequam, in Anignn 
ipsum innatent, ad cibum expetentur, Fuisse vero Acidanü 
nomen vetus Iardang, unde.ipse conicerem, non habni, sd 
anditum ab Ephesiq bomine refero.  Tetruim vera illum 
. aquarum odorem, e terra, unde effluit, existere erediderim, 
quemadmodum e£ supra Ioniam ex eadem causa aquae tum 
mali sunt ogoria;, ut halitu ipso, nopgullae exitium homini 
afferaut, E Graecis vero Chironem alii, alii alium Centau- 
rum Polenorem, ab Hercule sagitta percussum aiunt, quum 
vulneratus fugeret, huipa fluminisfligua vulmus abluisse: ind: 
Hydrae veneno infectum flumen, foedum odorem contrexis 
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éy(v. οἱ δὲ ἐς Μελάμποδα τὸν AuvOdovog, καὶ ὃς τῶν 
Προίτου ϑυγατέρων. τὰ xa0dodix ἐμβληθέντα ἐνταῦϑα ἀνά- 
γουόι τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ παθήματρρ. (6) Ἔστε 
δὲ ἐν τῷ Σωμικῷ σπήλαιον. ovx ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα- 
λούμενον ᾿Δἀνιγρίδων. νυμφῶν. ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλφὸν ἢ 
λεύχων ἐς αὐτὸ εἰσέλδῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασϑαι 
καϑέστηχεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσθαι. θυσίαν ὁποιανδήτινα" 
μετὰ δὲ, ἀποσμήχει τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος. διανηξά. 
κένος δὲ τὸν ποταμὸν, ὄνειδος μὲν ἐκεῖνο κατέλισεν iv 
τῷ ὕδατι αὐτοῦ" ὁ δὲ ὑγιής τε ἄνειόι καὶ ὁμόχρωυρ. 


CAPUT VI 


De urbe Semi et de Samico — Areue — Scilluntis reliquiis — 
Xenophontis fuga et exilio in Scillunte — monte Typaeo ad 
viam Olympiam versus, et Callipatira seu Phereuice, femina 
in Olympico certamine deprehensa. 


| Pun δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαβάντι τὸν "άνιγρον, 
καὶ ἰόντι ἐς ᾿Ολυμπίαν, ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιᾷ τῆς 
ὁδοῦ χωρίον «s ὑψηλὸν καὶ πόλις ιΣυμία ἐπ᾽ αὐτοῦ Σαμι- 


Sunt qui in id cansam refermnt, quod insaniae morbo libera— 

ts Proeti filiabus, Melampus AÁmythaonis filius piacula in 
lunc amnen abiecerit. (6) In Samico non lgnge a flumine 
antrum est, Ánigridum Nympharum incolae appellant. Huc 
qui vitiata aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- 
travit, ubi primum Nytnphis rite imploratis, nuncupatisque 
Oiscunque sacrificii votis, deinde laberantes corporis par- 
tes defricuerit, amnemque namdo tranemiserit, foeditatem. 
eam in aquis relinquere creditur, atque inde sanus emergere, 
Mlivo cuti colore restituto omnique macula abolita. 


. Car. VI, Anigro transmisso recta in Olympiam conten- 
dentibus modico intervallo ad viae dexteram in eminentiore 
loco Samia oppidum supra ipsum Samicum. Et Semicum 
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xov. ταύτῃ {τῇ Zeuuxo] Πολυσπέρχοντά φασιν ἄνδρε 
Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τοὺς Moxd8ag χρήσασθαι. (2) TER. 
δὲ ἐρείπια «à ᾿Αρήνης σαφῶς μὲν οὔτε Μεσσηνίων εἶ 
οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ 
τῆς καὶ oU χατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν εἰκάζειν, 
πιθανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἵ τὸ Σαμικχὸν τ 
παλαιότερα Ert καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿ρήνην καλεῖ 
νομίζοντες. οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν Ἰλιάδι ἕλεγον" 
Ἔστι δὲ 115 ποταμὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων 
Ἐγγύθεν ᾿Δρήνης. 

388 76 δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἐστι τοῦ οὔ "dvlygov. sü 
Aeriviv μὲν ἀμφιςβητοίης ὧν μὴ ὀνομασθῆναι τὸ Σαμικὸν, d 
τῷ δὲ ποταμῷ ᾿Ανίγρῳ Μινυήϊον τὸ ὄνομα εἶναι τὸ ἀρχαῖον, : 
ὡμολογήκασιν. ot ᾿Αρκάδες. ὅρον δὲ Ἤλείοις πρὸς τὴν 
Μεσσηνίαν τῆς Νόδας τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ γενέσθαι τις πεί- 
ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον ᾿Ηρακλειδῶν καθόδῳ. 8 
(8) “Μετὰ δὲ τὸν "άνιγρον δδεύσας ἐπὶ μακρόξερον διὲ ἢ 
χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, καὶ ἔχοντος. 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversus Árcadas 
propugnaculum fuisse. (2) Árenes vero vestigia neque Mese 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus est 
mihi compertum habere. In diversas enim sententias, quiid 
conlicere conati fuerint, distrahuntur. Veri mihi simillima ii 
dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et longe 
etiam ante Árenen vocatam existimant. Nituntur vero Home- 
ri, qui in Iliade sunt, versuum testimonio: 
Proximus Arenae Minyeius in mare currens 
' Est ammis, 

Quae se ostendunt ruinae, proxime Anigrum sunt. Atque 
contendere quidem poasia, Samicum non appellatum esse Áre- 
nen, Ánigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no- 
minatum, confitentur Arcades. Nedae quidem maritimam par- - 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terminum 
fuisse inter Messenios et Eleos, facile deprehendi potest 
(8) Iam secundum Auigrum qui longius processerit per cam- 
pos inaiori ex parte arena coopertos, in quibus annt agreste 
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boe , πίτυς ἀγρίας, Oxícm ἐπ᾿ ἀριστερᾷ Σκαιλλοῦντος 
ku ἐρείσεα. ᾿ τῶν μὲν δὴ πόλεων ἦν τῶν iv τῇ Τριφυλία 
d Σκιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοῦ πολέμου τοῦ Πισαίων πρὸς 
Üsloug, ἐπκίκουροί vs Πυσαίων οἱ Σχιλλούντιοι xol διά- 
oos τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν ἐκ τοῦ φανεροῦ, καὶ σφᾶς οἵ 
ἰλεῖοε τούτων. εἵνεκα ἐποίησαν ἀναστάτους. (4) 4axs- 
πιβόνιοι δὲ ὕστερον Σκιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι τῆς Ἠλείας, 
ἐνοφῶντι ἔδοσαν tà Γρύλλου, φυγάδι ἤδη γεγανότι ἐξ 
ϑηνῶν. ἐδιωχθη δὲ ὁ ενοφῶν ὑπὸ ᾿Ιϑηναίων, ὡς “ἐπὶ 
tic τῶν Περσῶν. σφίσιν εὔνουν ὄντα, στφατοίας με- 
τόγὼν Κύρῳ “πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καθήμενος γὰρ 
’ Σάρδεσιν ὁ Κῦρος, “υσάνδρῳ τῷ ““φιστοκρίτου καὶ 
ἰχχεδαιμονίοις χρήματα ἀνήλισκεν ἐρ"τὰς ναῦς. ἀντὶ τού- 
pv μὲν Ξενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κατοικήσας δὲ ἐν Σκιλ- 
οὔντε; τέμενός τε καὶ ἱερὰν καὶ ναὸν ᾿Αρτέμιεδι oxoÓouj- 
τὸ Ἐφεσίᾳ. παρέχεται 05 ὁ Σικιλλοῦς καὶ ἄγρας ϑηρίων, 
ὃν τὸ ἀγρίων καὶ ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκχιλλουντίαν : 
ἁλινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ δὰ Ἠλείων ἐξηγηταὶ κομί- 


imus, ad laevam Scilluntis rudera videat. Fuit enim una de | 
Tiphyliee urbibus Scillus. Ac belli quidem eius tempore, 
uod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluntii se— 
tti, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa 
Xstea ab Eleis deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- Ὁ 
tn Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tmc Athenis 
ulani donarunt. Exagitatus vero est Xenophon ἃ suis ci- 
"bw, quod Cyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissimus, 
"nra Persarum regem, quo maxime benevolo utebentur, 
tipendia fecisset. Quum enim Sardibus easet Cyrus, Lysan- 
irum Áristoeriti filium ad comparandum contra Athenienses 
"uem pecunia iuverat. Haec itaque Xenophonti exilii causa 
Iit. Constitnto autem ad Scilluntem domicilio , agri partem 
Üphesiae Dianae, et fanum dedicavit. Abundat Scillus om— 
"bus ferarum generibus ad venationem, apris in primis, et 


"rv.  Asrum perlabitur Soiluntium Selinus amnis. Ex 


Li 


1 
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889 σασϑαί τε αὖϑιρ Σϑιλλοῦντα Ἠλείους ἔλεγον, «αἱ epe. 
φώντα, ὅτι ἔλαβε παρὰ “ακεδαιμονίων τὴν γῆν, πριϑῇ» 
ψαι μὲν ἐν τῇ ᾿Ὀὐλυμπιακῇ βουλῇ, τυχόντα δὲ παρὰ Haie, 
συγγνώμης, ἀδεῶς ἐν Σαιλλοῦνει" οἰκῆσαι. pH δὴ sd 
ὀλίγοι. ἀκωτέρω τοῦ ἱεροῦ μνῆμά ts ἐδείκνυτο, sc τῇ 
Ilvvliyoiv ἐστι λιθοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῷ τάφῳ εἶναι ἃ 
αὐτὸ Ἀενοφῶντος λέγουσιν οἱ προσοιχοῦντες. (6) Και 
δὲ τὴν ἐς ᾿Ολυμπίαν ὁδὸν, πρὶν ἢ διαβῆναι τὸν ᾿Δλφειὸν, 
ἔστιν ὄρος ἐκ Σχιλλοῦντος ἐρχομένῳ πέτραις ὑψῃλαῖς ἀπό. 
Topov' ὀνομάζεται δὲ Τυπαῖον τὸ ὄὕῤος. κατὰ τούτου τὰς 
yjvvaixac Ἠλείοις ἐστὶν ὠθεῖν νόμος, ἣν φωραϑῶοσιν & 
τὸν ἀγῶνα ἐλϑοῦσαι τὸν Ὀλυμπιακὸν, ἢ καὶ ὅλως ἐν ταῖς 
ἀπειρημέναις σφίσιν ἡμέραις διαβᾶσαι τὸν ᾿Δλφειόν. οὐ 
μὴν οὐδὲ ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμέαν, ὅτι μὴ Καλλιπάτιν 
θαν μόνην. εἰσὶ δὲ oi τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενίκην, xà 
οὐ Καλλιπάτειραν καλοῦσιν. αὕτη, προαποθανόνεις 
αὐτῇ τοῦ ἀνδρὸς, ἐξεικάδασα αὐτὴν τὰ πάντα ἀνδρὶ y» 
μναστεῇ, ἤγαγεν ἐς ᾿Ολυμπίαν τὸν υἱὸν μαχούμενον. vM 





Ἁ 
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. Eleis autem 11, quibus curae est antiquitatis memorism coe 
servare, receptam a suis Scilluntem memorant: et Xenopbon- 
tem, quod illam a Lacedaemoniis accepisset , maiestatis in 
Olympico consilio postulatum, caxsam dixisse, eundemqu 
ab. Eleis absolutum, Scillunte impune domicilium habuisse. 
Et sane non longe a Dianio monumentum monstratur cum 
statua e Pentelioo marmore, quam Xenophontis esse accole 
dicunt. (5) In via, quae Olympiam ducit cis Alpheum, Sd 
lunte venienti, celsa cropidine preeruptus níons occurrit; Ty-.- 
paeum illum appellant. Hinc de saxo foeminas deiicere Elec- 
rum lex iubet, quae ad Olympicos ludos penetrasse depre- 
hensae fuerint, vel quae omnino Alpheum transmiserint, qui-- 

* bus est eis interdictum diebus, Non tamen deprehensam esst 
ullam perhibent praeter unam Callipatiram, quam ali Phe- 
renicen nominant. Haec viro mortuo, cum virili ornatu exer-- 


Gitatiónum se magistrum sunulans, Pisidorum filium in cert- 





SEU LIB. V. CAP. VI. VII. - 333 


ws δὲ τοῦ Πεισιδώρου, τὸ ἔρυμα, ἕν ᾧ τοὺς γυμφαστὰς. 
τουόν ἀπκειλημμένους, τοῦτο ὑπερπηδῶσα ἡ Καλλιπά- 
nor ἐγυμνώθη. φωραθείσης δὲ ὅτι εἴη γυνή, ταύτην 
pati ἀξήμιον, καὶ τῷ πατρὶ καὶ ἀδελφοῖρ αὐτῆς καὶ τῷ 
133i αἰδῶ νέμοντες" ὑπῆρχον δὴ &xacw αὕτοῖς Ὄλυμ- 
texal ψῖχαι. ἐποιήσαντο δὲ νόμον. ἐξ τὸ ἔπειτα ἐπὶ τοῖς 


πενασταῖς, γυμνοὺς σφᾶς ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσέρχεσθαι. 
CAPUT VII. 


DeAlpheo et fluviis in enm influentibus — de Alpheo et Are. 
thusa fabula — de aliis fluviis paludem vel mare perlabenti- 
bus ac maris mortui mira ratione — Olympicorum ludorum 
origine et denominatione — Hyperboreis. 


A ρμκομίνῳ δὲ ὃς Ὀλυμαίαν, ἐνταῦθα m feo ied 

WU ᾿Δλφειοῦ «λήθει vs πολὺ ἰδόνει καὶ ἤδισευν, ὅτε πὸ- 

μῶν xal ἄλλων παὶ λόγ᾽υ μάλυστα ἐξίων ὅτι τὸ ig 'αϑτὸν 

ῥεόντων. διὰ Meydáns μὸν ys πόλεος. λεσφιοὸψ' ἐρχύμενος 

ἰχδίδωσιν ἐς τὸν ““λφειόν᾽ Βρενϑεάτης δὲ ἐκ τῆς Μεγαλο- 890 

κουτῶν viis" «αρὰ δὲ Γόρτυναν ἔνϑα ἱερὸν ᾿Ασκληκπιοῦ, 
Mos δὲ ταῦτα Γορτύνιος ῥέων; ix ἱΜολοινεῶν Βουφάγος 

ἧς Μεγαλοπολίειδος μεταξὺ καὶ Houisdes péee ἐν 


te eduxit: i iamque eo vinbente sepimentum Md, «quo megi- 
Wres seelusos habent, transilmit-veste posita. Foeminai ta- 
nt efuiiam omni crimine libererunmt. Datum hec «x iudi- 
Gmaemmitate patris, fratrmn, et fiii gloriae, qui ottnes ex 
Ülywpieis ludis victores abieyant. Ex eo lege: enGitwm, wt 
"Meli eidensent ad ludicrum ipai etiam zsegistri. Án 

"Cu. VII. (αὶ iam in Olympiam pervenerfnt, Alpheum . 
"né vident, uberrima et suavissima fluentem aqua: in 
quem tüm alii nobiles amnes-driffuumt, fum in primis, qui per 
Menilepolim labitur Helisson nomine: Brentheates etism ex 
£5 Meépilopoltamo. ΑἹ prope Gortymem, "ubi Aexculapii 
mm, praeterfluit Gortynius. Ex Melaenensibus, - inter 
Menlopolitanae et Heraithdisterrae fines, Buphagus. E Cli- 


-884 . ΗΜΙΑΚΩΝ Ὁ 
δὲ τῆς Κλειτορίων Aion: ix δὲ Ἐρυμάνθου τοῦ 09 
ὁμώνυμος τῷ ὄρει. οὗτοι μὲν ἐξ ᾿ἀφκαδίας κατίασιν 
τὸν ᾿Δλφειόν. Κλάδεος δὲ ἐρχόμενος ix τῆρ λείας 
μίσγει οἵ τὸ ῥεῦμα. αὐτῷ δὲ ἐν τῇ ᾿Αρκάδων τῷ 
καὶ οὐχὶ ἐκ τῆς Ἠλείας εἰσὶν αἱ πηγαί. (9) "Aie 
καὶ ἄλδα τοιάδε ἐρ τὸν ᾿Δλφειὸν, ὡς ἀνὴρ εἴη θηρευτή 
᾿ἐρασϑῆναι δὲ αὐτὸν ἀφεϑούσης" »uvgytzsiv δὲ καὶ 
την. καὶ ᾿Δρέθουσαν μὲν. οὐκ ἀρεσκομένην γή 
σεραίωϑῆναί φασιν ἐς νῆψον "τὴν κατὰ" Συυκκούδας, s | 
λουμένην δὲ ᾿Ορτυγίαν, καὶ. ἐνταῦϑα ἐξ ἀνθρώπου yel 
᾿ὅϑαι πηγήν" συμβῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ ᾿'δλφια 
τὴν ἀλλαγὴν ἐς τὸν ποταμόν. ταῦτα “μὲν λόγου τοῦ l 
᾿᾿Δλφειὸν lg τὴν ᾿Ορτυγίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης lora 
ἐνταῦϑα ἀνακοινοῦσθαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, οὐ 
᾿ἔστιν ὅπως "ἀπιάτήσω,, τὸν θὲὺν ἐκιστάμενοξ. “ρὸν ἐν. Ahi 
. φοῖς ὁμαολογοῦντά deudev: ὃς ᾿δρχίαν τὸν Κορίνθιον ἑετὰ 
᾿ Συρακουφῶν ἀποσκέλλων. οἰκιαμὸν, καὶ τάδε εἶχε τὰ ἔτη 
᾿"Θρξυγῥητεὶς Ὁ κρῖεαι" ir iseondi: πόντῳ," 00€ 





toriorum agro Laden. Ex Erymahthto monti cogyomiris fr 
; vins, . Atque li quidem ex Arcadia omnes in Alplieun de- 
"acengdupt., Lun.Cladaeus ab-Eleis veniens eidem se pérmjsct. 
(2) Neque tamen Alphei ipsius in Eleo agro, sed in Arca 
-fontes spat; de qno vulgata .estifabula, virum üllum fom 
venetorem, Arethusam mache, et ipsanr venendi studios. 
Quae-quuam illims nuptias recssiset, in insulam, cui Ortf- 
Jae nomén fuX ,: prope Syracusas; dicitur traustisisse, εἴ" 
«que ibi in fontem conversam: ipsi etiam A]pheo accidise 
prae amore in amnem mutaretur. . Quae omnia fabulese dic 
facile videri possunt. Meantem vero subter xuare umen 
fonti apud, Syracusas immisceri, quid causae sit, quare »* 
credam, nom plane video, quum Delphici Apollinis vom τά 
fidem. factam meminerim. , Is enim Archiam ,Corinthigm εἰ 
Syracusas condendas proficisci iubens, huiusmodi wus e 
versibus: * . NT 


, Trinacriam: supra medio iapet inea ponto: 








l 
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Τρινκκίῃς καθύπερϑον; ἵν᾿ ᾿Αλφόνοῦ 'ἀπάμᾳ: factns 
— Mayónsvoy αηγαῖσιο. ὐῤῥείτης ᾿ἀρεϑούσης. ὁ 
χατὰ τοῦτο οὖν, ὅτι τῇ “Δρεθούσῃ τοῦ ᾿δλρειοῦ τὸ ὕδωρ 
μίσγεται , καὶ τοῦ ἔρωτορ. φὴν φήμην τῷ ποταμῷ πείθομῳι 
nisi. (8) Ὅσοι δὲ Ἑλλήνων. ἢ Δἰγυκτίων ig Αἴϑιο- 
aizv ὑπὲρ Συήνης καὶ ἐς Μξρόην pw x0AM ἄναβε. 501 
Bonn, ἃ ᾿λέγουαιν οὗτοι τὸν Νεῖλον. ἐσιόντά ἐς λίμνην, καὶ 
À αὐτῆς διεξιόντα ὥσκοῳ ἐν χέρσου, μετὰ τρῦκο ἤδη, δὲ 
υμαίας τῆς κάτω «αἱ ἐπ’ Alyvzvov ῥεύσαφτα, dal. Φάς 
qo xai τὴν ταύτῃ ϑάλωσσαν χατέρχεσθιαι. «ἂν δὲ eg γῇ 
βρταμόν τινα Ἑβρᾳίων «ol αὐτὸς oió« : Ἰόρδανον. λέμγην 
Τιβεριάδα ἀνομαξομένην. διοδεύοντα, ἐς δὲ τὴν λίμνην ὅτ. 
βὰν καλουμένην θάλασσαν νεκρὰν, ἐς ταύτην ἐδιόντωις 
sd ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὰν. ἀναλούμενον. - 4 9b ϑάλασσα. ὴ a" 
X9 πάσχει πανεὶ ὕδατι ἄλλῳ τὰ. ἐναντία" dn ἡ γε τὰ 
εἰν ζῶντα πέφυκεν οὐ νηχόμενα. ἐπρχεῖσϑιφι»." φὰ δὲ ϑνή- 
ὄχοντα i βυϑὸν χῶρξῖν. ταὐτῷ ἄκαρπος wel ἰχθύων ἡ 
ἀίμνη, ὅτε ἀπὸ, τοῦ φωνερωαφάτου wiuyev dgi.so 006g 

Ortygiam dixere: ubi cana flnenta refundit 
Alpheus, pulchre sese immiscens Arethusae. 

Atgne ex eo. quidem, quod in Arethusam fontem illnbitur A]. 
Peu, fabulae,de Alphei amore logum.datWgn; rediderim, 
(8) Et sane Graecorum. quotcunque ,, vel, &kaggptierum, qui 
in Aethigpiam supra Syenen ve] ad Mereeh! (Aethiopum UET 
bun) profecti supt ,' Nilam narrant peludem queadam: ingres- 
Xm,.pet eamque non secu ac pex .continentem .erram eja- 
pum, exinde per Aethiopism inferiorem jn,Áegypuun de- 
Crr(Te, AC posí£ea in gare, αμρᾷ ad Pharugn «st ; exumpere, 
In Hehraeorum finibus. amnem ipse vidi lordanem ;. , qui stat 
pm Tiberiadem nuncupatum subit; ac deinde im alterum ἢ 
dapmunm, cui Mere motuum nomen, est, ingressya, 3n eg ipsa 
palude.conspmtus evamescit Hoc ipsum mare, qued Mor- 
lum dicitur, diverse admodum, a ceteris equis matura est. 
In qo enim viventia, etiamsi nilul se moyesnt , vuperratant; 
jnmime, vero ompja inima descendunt, Eo fit, ut et pisci, 
bu gpha, sit palus. E, manifesto enim pezien]o ae pisces ad 





ὀπέσω τὸ οἰκεῖον. τῷ δὲ Lnd τὸ di: 
cepe. tal oq Gs νης, τούτου δὲ τοῦ δδετὰ,. 
φηγὴ μέν σειν ἐν Λέυκέλῃ vé ὄρει. διεδολθὸν δὲ Ddiab 
vov τὴν μεταξὺ ἄνεισιν αὖθις κατὰ Ἀραρχῖδας πρὸς λιμᾳ 
ὀνομαζομένῳ Tievóouo, edes μὲν ϑὴ ἔχει τρόπον vbi 


(4) Eg δὲ τὸν ὠχῶνα ἐὸν Ἰρλυμπικκχὸν, "me 
Ἠλείων οἱ τὰ ἀρχαιότατα μνημονεύοντες. Κρόνον τὴν ἃ: 
οὐρανῷ σχεῖν βαδιλείαν πρῶτον, sul ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
ϑῆναι Κρόνῳ ναὸν ἀπὸ νῶν τότυ ὠνθρώπων, pp ἢ 
ζοντο γχρυσοῶν γένος’ “ιὸρ δὲ τἐχθϑέντος ἐπετρέψαι Pl 
τοῦ παιδὸς τὴν φρουρὼν τοῖς ᾿Ιϑαίοις δακτύλοις, xalowb : 

-φοῖς δὲ 'τοῖς αὐταῖς τούτους wk Κούρησιν' ἀφικέσθαι ἃ. 
892 αὐτοὺς ἐξ" θη τῆς Κσηεμιῆς, Ηρκχκλέα, καὶ Iam, 
καὶ Ἑπσιμήδην, "Iucov τὸ xal" Mav* τὸν δὲ 'Hooxile τὸ! 
Qovea (εἶναι γὰρ δὴ αὐτὸν πρεσβύτατον demie) συμβαλήν, 
τοὺς ἀδελφοὺς ὃς asia» δρόμου, καὶ τὸν νεχήσαντε ἢ 
αὐτῶν &AdBo στοψενώφσαι Νονίνου". παρεῖναι db eio. 


aquas recipiunt riaturaé suae congruentes. Idem quod Alpi 
aetidit etiem ali in Ionia flumini: euius quum in Mycale most 
fontes sint, mere, qued in medio est, perlepsus, emegi 
rursus in Brehelsdis, prope portum, eui Panormo nome 
Atque hsec quidem ad hune medam fe habent. (4) De Olyt- 
picorum vero luderum origine ister Eleos ii, qui mexum 
priscarum rerutü fmenioriem eonsecfentur, haec coumeme 
rant: Saturrum primum oninium coeli regnum obtinaisse: ὃ 
ἐπ΄ ΟἸγωρίε- homes eos; quod sureum: genus nuncupatum e, 
templum deditésse. Ῥσσι heec recers natum Ioveis hem, 
matrém, Dectylis fdaéfs, qui: Coretés'dlib nomire appel 
sSuht, comemendésse: vénisse 3llos'póstea ab Ida: Cretàe tont 
jn Elidem: r fratres hos fuisse: (ptorum etiam nomina prodent, 
Herculem, 'Pacónóutm, Epiinedem, Jasium, et Idam. Ἀπ᾿ 
culem , ut qui nati malünus eraf , cursus-certamen fritribe 
per ludin réponds victornique oleastti córüfia doses. 
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μλὸ δή τι οὕτω τὸν κότινον, ὡς τὰ χλωρὰ ἕτι τῶν quA. 
ων ὑπκεστρῶσθαι σῳφᾶς καϑεύδονταρ. κομισθῆναι δὲ ἐκ 
ἧς Ῥκερβορέων γῆς τὸν κότινόν φασιν ὑκὸ τοῦ Ἡρακλέους 
᾿ Ἕλληνας εἶναι dà ἀνθρώπους, οἱ ὑπὲρ τὸν ἄνεμον οἷ 
οὖσι τὸν Βορέαν. πρῶεος μὲν ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς Aqeulav 
Ζοίησεν Siro ὁ Δύχιος, ἀφικέσθαι τὴν ᾿4χαιΐαν ἐς 4ῆ- 
av ἐκ τῶν “κερβορέων τούτων. ἔπειτα φδὴν Μελάνω- 
vs Κυμαῖος ἐς Ὦκιν καὶ Ἑκαέργην ἧσεν, ὡς ἐκ τῶν Ὕχερ- 
μορίων καὶ αὗται πρότερον [3s τὴν Agoitev] ἀφίκοντο καὶ 
ς δῆλον. ᾿Δριστέας yàp ὁ Προκοννήσιος μνήμην ἐποιή- 
τὸ Τχερβορέων" καὶ οὗτος τάχα τὶ καὶ πλέον περὶ αὖ. 
ὧν κειπυσμένος 5ἴη παρὰ ᾿Ισσηδόνων, ἐς οὗς ἀφικέσθαι 
py ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἡρακλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ 
Νέα τὸν τότα ἀγῶνα διαθεῖναι πρώτῳ, καὶ Ὀλύμπια ὄνομα 
Mee, διὰ πέματον οὖν ἕτουρ αὐτὸν κατεστήσατο ἄγε- 
θαι, ὅτι αὐτός τὸ καὶ οἱ ἀδελφοὶ πέντο ἧσαν ὠριϑμόν, 
dia δὴ οἱ μὲν ἐνταῦϑα παλαῖααι καὶ αὐτῷ Κρόνῳ περὶ 
ἧς ἀρχῆς, οἱ δὲ ἐπὶ χατειργασμένοις ἀγωνοθετῆσαί * ga- 


ρει vero illos oleastri copiam habuisse: siquidem sua 
Miam cubilia eius arboris viridi fronde substernebant. Stir- 
Pen quidem eam fuisse ex Hyperboreis ab Hercule primum 
M Graecos deportatam. Kasse Hyperboreos ipsos gentem su- 
Wt Áquilones, primus certe versibus mandavit Olen Lycius 
A hymno, quem in Achaeian fecit: venisse Delum ex Hyper- 
bortis Áchaeiam. Post Olenem canticum Melanopus Cumanus 
X Üpin et Hecaergen decantavit, quo et ipsas teststus est 
Kiw in Achaeiamset Delmm ab Hyperboreis venisse. Nam 
Ársies Proconnesius mentionem duntazot Hyperboreorum 
fecit, quum plura tamen de illis cognoscere potuerit ab Isse— 
nibus, 8d ques se aliquando profectum carminibus prodi- 
ἄς, Auctor igitur istorum ludorum Hercules Idaeus celer 
; & que sunt Olympia appellati; et eb eam rem quin- 
Tuanales 6686 placuit, quod fratres quinque numero fuere. 
ὅποι qui Iovem cum Saturno de unperio hoc ipso in loco col- 
T M Alii debellatis Titanibus eb eodem ludos 
om, 1]. 
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σιν αὐτόν. νικῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, καὶ ὅτι Ani - 
λων παραδράμοι μὲν ἐρίξοντα "Egwi;v, κρατήσαι δὲ "om - 
πυγμῇ. τούτου δὲ εἴνεχα καὶ τὸ αὔλημα τὸ Πυϑιχόν qot. 

, τῷ κηϑήματι ἐπειδαχϑῆναι τῶν πεντάϑλωον, ὃς τὸ μὲν le - 
: τὸν τοῦ ᾿Δπόλλωνος τὸ αὔλημα ὃν, τὸν ᾿Ἵπόλλωνα δὲ ἐξ 
ρημένον ᾿ολυμκπιαχὰς visas. | 


CAPUT ,VIIL 


De variis regibus, qui post Herculem Δός Olympiacos celebret: 
runt — ludis Olympiacis post Oxylum nsque ad lphitmd 
cessantibus — primo cursus certamine, reliquisque certam - 
his generibus institutis. 


898 Thor δὲ ὕστερον KAsusvov τὸν Κάρδιος, "πεντηχοστθ 
μάλιστα ἕτει μετὰ τὴν συμβᾶσαν ἐπὶ Δευκαλίωνος ἐν ἜΣ 
λησιν ἐπομβρίαν, ἐλθόντα ix Κρήτης, γένος ἀπὸ Hp - 
κλέους ὄντα τοῦ Ἰδαίου, τόν τε ἀγῶνα ἐν Ὀλυμαίᾳ ϑεῖνει,᾿ 
καὶ Κούρησι τοῖς v5 ἄλλοις καὶ Ἡρακλεῖ τῷ προγόνῳ i 
γουσιν ἰδρύσασθαι βωμὸν, Παραστάτνην ἐπωνυμίαν và 

. Ἡρακλεῖ θέμενον. Ἐνδυμίων δὲ ὁ ᾿Δδθλίου Κλύμενόν τ 


--- 


e 


institutos; quibus et alii vicisse narrantur, et Apollo Mera- | 
rium cursu secum certantem praevertisse, pugilatu Marten 
superasse: cuius rei causa traditum, ut Pythiti tibiarum modi 
salientibus quinquertionibus praecinerentur, quod sacrum 
id carmen Apollini esset, et ipse primus Olympicas tulis 
palmas. )J 





Ca». VIII. Qoinquaginta vero annis post Deucahens | 
diluvium Clymenum aitnt Cardis filium, ab Idaeo Hercek 
oriundam, e Creta venientem ludos in Olympia fecisee, εἰ 
tuin aliis Curetibus, ttim vero Herculi proavo suo eram ded- - 
casse, et ipsum Herculem cognomento Adiutorem appellase. 
Chymenum hunc Endymion Aethlii filius reguo exuit; ac sui 
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ἱκευόε τῆς ἀρχῆς. παὶ δρύμου τοῖς υἱοῖς ἄθλα ἐν ᾽Ολυμ.. 
sis τὴν βασιλείαν ἔθηχε. Πέλοψ δὲ ὕστερον γενεᾷ μάλι-. 
ir μετὰ Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνκ τῷ ᾿Ολυμκπίῳ Zt ἐσοίη- 
&v ἀξιολογώτατα ἀνθρώπων τῶν πρὸ αὐτοῦ. Πέλοπος 
ἢ τῶν παίδων ἀχεδασθέντων ἐξ Ἤλιδος ἀνὰ ἑᾶσαν vis 
ἔλλην Πελοπόννησον, ᾿Δμυϑάων ὁ Κρηϑέως Ἐνδυμίων: 
ἐνεψιὸς πρὸς πατρὸρ (εἶναι γάρ φασι καὶ 690v Αἰόλου, 
Δὸς δὲ ἐκίκλησιν) ἔθηριεν ὁ ᾿Δμυϑέων τὸ Ολύμπια, μετὰ 
δὲ αὐτὸν Πελίας τὸ καὶ Νηλεὺς ἐν κοινῷ. ἔθηκε δὲ καὶ 
νγέαρ καὶ 'HoaxA:go ὁ Ἀμφιτρύωνος ἑλὼν Ἦλιν. ὁπό. 
tv; δὶ ἐστεφάνωσεν οὗτος νικῶντας, ἔστιν Ἰόλαος ταῖς 
Hoexilovg δραμὼν ἵπποις, ἦν δὲ ἄρα ἐκ παλαιοῦ καϑε- 
éryx0c , ἀγωνίξεσθαι καὶ ἀλλοτρίαις ἵπποις. “Ὅμηρός 
γοῦν ἐν ἄθλοις τεϑεῖσιν ἐπὶ Πατρόκλῳ πεκοίηχεν, ὡς Με- 
γέλχος ἴθῃ τῇ Ἠγαμέμνονος, τῷ δὲ ἑτέρῳ χρήσαιτο τῶν 
ἵπσων οἰχείᾳ. ὖ ηνιόχει δὲ καὶ ἄλλως Ἰόλχος Ἡρακλεῖ τὰς 
ἴκχους. αὐτός τε οὖν ἅρματι, καὶ ᾿Ιήόσιρς ἀνὴρ ᾿Αρκὰφ 
κέλητος ἐνίκησεν ἵππου δρόμῳ. Τυνδάρεω δὲ οἵ παῖδες, 


deinde filiis in Olympia cursms certamen de,régno proposuit; 
Dehinc una fere post Endymionem exacta acetate Pelops 
omuium, qui ante se fuissent, maxime memorabiles Olytnpio 
loilndos fecit. ..Pelopis vero filiis ex Elide eiectis, et per 
ciam Pelopomnesum totam dissipstis, Amythaon. Crethei 
llius,. Endymionis patruelis, (fuisse enim Aethlium quoque 
ἀφ, cui Iovi cognomen, filum dicunt) Olympia instaura- 
Vi Post hunc eosdem Judos novarunt Pelias: et Nelens com- 
ἈΠῚΠῚ consilio. Anugeas praeterea, et Hereules Amphitryonis 
ins Elide capta," Coronam is quidem Iolao primum detulit, 
qui equas ab Hercule mutuatus in. cursu ceteros anteierat. Et 
sue antiquitus traditum fuit alienas equas ad certamen mu- 
Uri: siquidem Homerus in funebribus Patrocli ludis Menelaum 
εὶς Àgamemnonis Aetha usum, altero seto suo ipsius. Hercu 
liscerte auriga fuit Iolaus; atque hic quidem curru, Iasius vero 
Áreas desulterio.eguo vicit — Kx 'Tyuderci filiis cursu alter, 
X 2 


l 
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ὁ μὲν δρόμῳ, Πολυδεύχης δὲ πυκτούων. λέγεται δὲ εἰ 
ἐς αὐτὸν Ἡρακλέα, ὡς πάλης τε ἀνέλοιτο καὶ παγχρατὼν | 
víxag. (9) Μετὰ 0$ "Οξυλον (διέθηκε γὰρ vov ἀγῶνε πὸ ἢ 
"Otvioc) μετὰ τοῦτον βασιλεύσαντα ἐξέλιπον ἄχρι "Ioive 
cd Ὀλύμπια. ᾽ἾΙφίτου δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεωσαμένου edid 
τὰ ἤδη μοι λελεγμένα, τοῖς ἀνθρώποις ἕτε ὑπῆρχε τῶξ 
ἀρχείων λήθη, καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἐς ὁπόμνησιν ἤρχοντο εὖ! 
3S04rGv, καὶ ὁπότε τι ἀναμνησθϑεῖεν, ἐποιοῦντο τῷ dpi 
προρϑήκην. (8) Ζῇλον δέ" ἐξ οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς got 
μαις ἐπὶ ταῖς ᾿ολυμκπιᾶσιν ἐστὶ, δρόμου μὲν ἀθλα ἐτέθη πρὸ. 
τον, καὶ Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνίχα. εἰχὼν μὲν δὴ ovx lem 
àv Ολυμκαίᾳ τοῦ Κοροίβου, τάφος δὲ ἐπὶ «oig πέρασι τῇ 
Ἠλείας. ᾿Ολυμπιάδε δὲ ὕστερον τετάρτῃ καὶ δεχάτῃ sod 
ετέϑη σφίσι δίαυλος. Ὕκπηνος δὲ ἀνὴρ Πισαῖος dw 
ἐπὶ τῷ διαύλῳ τὸν xótwov: τῇ δὲ ἑξῆς ᾿ἄκανθος. ἐπὶ ἃ 
τῆς ὀγδόης καὶ δεκάτης ᾿Ολυμαιάδος πεντάθλου καὶ xdiqg 

. ἀφίκοντο ἐς μνήμην. καὶ τοῦ μὲν 4άμπιδι ὑπῆρξεν, ΒΡ} 







Pollux caestibus. Ipsum etiam Herculem fama vulgatum e$ 
de lucta et pancratio coronatum. (2) Post Oxylum (nam d 
hic ludos fecit) Olympia intermissa sunt usque ad Iphius 
Illa vero instaurante Iphito, prorsus iam veterum ludorum 
obsoleverat memoria. Sed pauletim in eorum memoriam reé- 
ierunt: ac si quid reminiscerentur, id renovatis ludis adi 
cerunt additamentum, (8) Id ex eo maxime perspicunm eit: 
ex eo enim tempore, quo continuata est Olympiadum mt- 
moria (seu quo continua serie Olympiades memorari coepht 
sunt), cursus primum proposita sunt praemia, quae Coroet 
Eleus obtinuit. Neque tamen ulla Coroebi in Olympia stis 
extat: sed permanet eins sepulcrum in Eleorum finibus. Olym- 
piade vero quartadecima additus est duplicati stadi οὔτε» 
(δίαυλον Graeci vocant), e quo, accepta ex oleastro corons, 
victor discessit Hypenus Pisseus: Acanthus ea, quae come 
cuta est, Olympiade. Αἱ decima octava quinquertii et ]u- 
ctae certamen eis in mentem venit: quinquertii Lampidi, h- 
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ρυβάτῳ δὲ xj νίχη τῆς πάλης «Δακεδοαιμονίοιρ καὶ πούξοιρι. 
τρίτῃ δὲ Ὀλυμκπιώδι καὶ εἰκοστῇ πυγμῆς ἄϑλα ἀπέδοσαν" 
Ὀνομάστος δὲ ἐνίχησεν ix Σμύρνης συντελούσης ἤδη 
τριχαῦτα ἧς Ἴωνας. πέμπνῃ δὲ ixl ταῖς εἴχοσι κατεδό-: 
ire ἵκχων τελείων δρόμον καὶ ἀνηγορεύθρῃ. Θηβαῖορ 
Ilyeviags κρατῶν ἅρματι. ὀγδόῃ δὲ ἀπὸ ταύτης OÀvp- 
«ιἰδι ἐδέδαμτο πωγχρατικότήν τε ἄνδρα, καὶ ἵππον κέλητα. - 
ime; μὲν δὴ Κρανωνίου Κραυξίδα παφέφθη" τοὺρ' δὸ 
ἰσελϑόντας ἐπὶ τὸ παγχράτιον [0] “ὕγδαμις κατειργάσατο 
Συρακούσιος. τούτῳ πρὸς ταῖς λιυιθοτομίαις ἐστὶν ἐν Συ- 
μαιούσεις μνῆμα. εἰ δὲ καὶ Ἡρακλεῖ τῷ Θηβαίῳ, μέγοϑορ. - 
αγισοῦτο ὁ Αύγδαμις, ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα, λεγόμενον 0b 
ὑκὸ Συραπουσίων ἐστί. τὰ δὲ ixl τοῖς oiov, ἐς μὲν 
τῶν καλαιοτέρων οὐδεμίαν ἦχοι μνήμην, αὐτοὶ δὲ ἀρέσαν, 
(φίοι χατεστήσαντο Ἠλεῖοι. δρόμου μὲν δὴ καὶ κάλης 
ἐτέθη παισὶν ἀϑλα ixl τῆς ἑβδόμης καὶ τριακοστῆς Ὄλυμ- 
Xudog* χαὶ Ἱεποσθένης Δακεδαιμόμιος κάλην, HoAvva-898 


εἶδα praemium Eurybato (utrique Lacedaemonio) obügit. Ter- 
ta dehinc et vicesima Olympiade caestuum ludicrum institu- 
hum: viekor extitit Omemgastus Sanyrnaeus, quum iam tum 
4l lonmm concilium Snmiyrna acceseisset. Quinta sapra vice- 
Nnm insiae aetatis equorum cursus intreduotus: curru vicit 
Thebanos Pagondas. Octava secundum hane Olympiade, φὰς 
ise eorpore certaret (Pangratiasten vocaxs) et desultoriud 
«ms in curricula rediere. Antevertis ommes equa Crau-- 
Xdae Cranomii. Everüt in pancratio adversarios Lygdamis: 
Syreeuaanus. - Huius Syraeusis prope Latomias monumentum 
alt, Nunquid i& corperis maguitudine par fuerit Herculi 
Tlebeno, compertum omauiuo nen habeo: a Syraeussmis certe 
ipte ia traditum est, Puererum vero oertamina nullo vete- 
Taemoriae exénplo, arbitreíu suo instituerunt EKlei  A« 
primm quidem de euren et Jucta, aephima ét tricesima Obym.^ 
Pade, pueris proposita praemia. Lutiac Hipposthenes La- 
fMaemanius, curwus palmam acctpit Polymices Eleus.— At 


3423 . HAIAKQ&N 4d." 


«46 δὲ vov δρόμον ἐνίχησεν Ἠλεῖος. xQog 0b ἐπὶ τεῖρ 
τεσδαράχοντα Ὀλυμπιᾶσι φύχταρ ἐσεκάλεάων παῖδας, xd 
zxsQujv τῶν ἐσελθύντων Συβαρίτηῃ Φιλήτας. "τῶν δὲ oxi- 
τῶν ὁ δρόμος ἐδοπκιμύσθη μὲν ἐπὶ τῆς πέμπτης ᾿Ολυμκιέι 
Sog καὶ ξξηκοσνῆς, μϑλέτης ἐμοὶ δοκεῖν ἕνεκα. τῆς ἐξ τὲ 
σολεμικά. τοὺς δὲ δραμόντας cdxídyv ὁμοῦ. πρῶτος Δ᾽, 
μάφατας ἐχράτησεν Ἡραιεύς. δρόμος δὲ δύο ἴχπων τι 
δίων συνωρὶς κληθεῖσα τρίτῃ. μὲν ᾽᾿Ολυμπιάδιε ἐτέθη πρὸ 
καῖς ἐνενήκοντα " Epayógag δὲ ὀνίχῃσεν Ἠλεῖος. iv 
δὸ ἤρεσεν ᾿Ολυμκπιάδι καὶ ἐνενηκοστῇ καὶ πώλων &gueti 
ἀγωνίζεσθαι" Αἰκκεδαιμόνιος δὲ Συβαριάϑης τὸν στέφανον 
τῶν πώλων ἔσχε τοῦ ἕρματοα. συνέθεσαν δὲ ὥὕδσεερον sl 
ἀὐνωρίδα πώλων. καὶ πῶλον κέλητα. ἐπὶ μὲν δὴ τῇ σνῈ 
φ«οίδι ᾿Βελιστίχην ἐκ Μακεδονίας τῆς ἐπὶ ϑᾳλάσσῃ γυμὺ 
χα. Τληπόλεμον, δὲ “ύκιον ἀφαγορευθῆπκι, λέγουσιν i5 
τῷ υἐλητι". τοῦτον pi ἐπὶ τῆς πρώτης καὺ τσιακοστῆς ft 
. xal ἑκατοστῆρ Okvpstutópo, τῆς Βελιστίχῃς τὴν συνωρίδε 
᾿Ολυμκπιάδι πρὸ ταύτης τρίτῃ. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς τεδύε: 


prima οἱ, quedragesuma Olyespiade puerés ἐπ ceestamm porot 
commiserunt, Competitores superavit Syberitanus Phila. 
lam vero gravioris.armaaturae peditum cursus tn stadium cum. 
plausu receptus est quàmta et sexagesiima Olympiade: ident 
visa est ad. res bellicas exesteitátio. ; Qui.cum scutis decune- 
runt, 608 prumms vicit/Demaratus "Huergeensis.  Biiugóres 
integ»a aetate equorum (σονωρέδα vocant ; quasi: Bigae dise. 
rie) cursus im curriculdm receptus Olympiade lertia etnemet- 
sima: vicit Euagoras Eleus. Undecenptesimo vero Olympiedt. 
iunctis ad. currum:pullis certatum est: corórun. cepit 89b | 
riades Lacedaemonius, : Beceptae deinde pullesum bigeej t. 
pnllua item: desultozius. : Bigarum palmam Belistiche ,'dot- 
mine e. maritima Macedoniae orà ; 'desultorii Ylopolemee Uy. 
cius abstelit: hié tritesiina prima: qupra^ cextesiniam Obr 
piade ; illa Olympiade ante hanc tertip.::Poet haec Obiit 
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&xovsa χαὶ. ἑπκεὸν ἄϑλα ἐτέθη παγχρατίου παισὶ, καὶ 
«a Φαίδιμος Αβολοὺς ἐκ πόλερρ Τρωάδος. De 


τ, "CAPUT. IM 
eanuja Olympica certamina ab Eleis abelemtur — de Calpee 
et Anabatarmun cursu —. Olynrpioornm.imdorum ordine — 
Indogwm paaefectis (Agomothetis) ^ kiellanodicis. ; 
enicog δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ 4d ἀγωνίσματα, μεταδόξαν 
win ἄγειν eive Ἠλείοις. πένταϑλόν so γὰρ παίδων ἐπὶ 
is ὀγδόης ᾿ρλυμκιάδος χαὶ τριακοσεῇς ἐτέθη, καὶ ἐκ’ 
ui τὸν χότεμον Ἐὐτελίδα Anxsüeupoviov λαβόντος, oUx- 
τ dpsdrà Ἠλείοις ἦν πεντώδλουρ εἰσέρχεσϑαι: παῖΐδαρ. 
ἧς δὲ ἀξύνῳς καὶ κάλσπῃς τὸν δρόμαν, τὸν μὲν ᾿Ὀλυμαιάδι 
υμισϑέντα ἑβδομηκοστῇ, τὸν δὲ τῆς κἄλκης τῇ ἐφεξῆς. 596 
αὕτῃς, κήρυγμα ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐπομίφαντο ἐπὶ τῆς t5, 
ἄρτης Ὀλυμκαιάδος καὶ ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λοι- 
οὗ, μήτε ἀπήνης ἔσεσθαι δρόμον. ὅτε δὲ ἐτέϑη πρῶτον, 
ἡρσίου μὲν ἀπήγη Θεσφαλῳῦ, Παταΐκον δὲ “θοῦ tv 


*nlesima et quadragesdzia quinta puerilé institutum pancra- 
ium: in quo vicit Phaediinus Aeolensis ex urbe Troade. 


Car, Ix; Sunt etiam antiquata. nonnulla Olympiae 
*riamipe ν Eleisque mutata sententia visum non amplius ea : 
uri Pubrowum enim qminquertium XXXVIII OlIyzipiade 
aititutum, quidáns fuit; et Lacedaemaniua Entelidas.ea-victor 

corommms'accepit: postea tamem nom amplims Eleis 
Pact, ut in; quinquérti certamdn descenderent ipmeri, 
apenen aeptoagexima Olymmiade solenniter institais- 

^h, et calpan Giysnpiade:post emn proxima , decxeto facto 
*legesima quarta Olympiade utramque abrogarunt certamen, 
ἐδ Vinssdnt,-me iu pesterum velcalpes vel apenes ours con- 
ladtretur, . Qmm vero prunum ea certamina essent insti 
Ul, Thepsine. Vhetsolus upene, ealpe autem vicit Patae- 


"» 
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ἐκ Δύμης ἐνίκησεν ἡ κάλαῃ, (9) Ἣν δὲ ἡ δὲν eina 
zog, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀκοπηδώντος ἐπὶ τῷ ἐσχάτῳ δρόμῳ 
σῶν. τὰ 2 ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι τῶν χων 












edé ἔσει "nai doeers σγίαιν bres οἱ emer. hé 


γενέσθαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ζῶον. ἦν γὰρ δὴ 
κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἴππων ἔχουσα. (8) OR E 
κόσμος ὁ περὶ τὸν ὠγῶνα ἐφ᾽ ἡμῶν, ὡς ϑύεσθαι τῷ διᾷ 
τὰ ἱερεῖα, πεντάϑλον μὲν καὶ δρόμου νῶν ἵππων bend 
ἀγωνισμάτων, οὗτος κατέστη σφίσιν ὁ ὁ κόσμος Ὀ 
ἐβδόμῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήχοντα, τὰ αρὸ τούτων à 
ἡμέρας ἦγον τῆς αὐτῆρ ὁμοίωρ καὶ ἀνθρώπων καὶ 
J ἀγῶνα. τότε δὲ προήχθησαν ἐς νύχτα οἱ παγπρατιάζ 
ἅτε οὐ κατὰ καιρὸν ἐσχληϑέντες" αἴτιοι δὲ ἐγένοντο οἷ s 


eus Áchaeus ex urbe Dyma. (9) Utebantur vero in cipe 
certamine equabus; e quibus sub extremam cursus metam de- 
silientes sessores, prehenso suae quilibet equae freno, cum - 
- equabus decurrebaut; quod ad meum usque seculum faciant 
ii, qui dicuntur ansbatae (quasi dicas copaeengores) S58 
inter calpes cursum et anabatas hoc est discriminis, qud 
peculiaribus anabatae insignibus et masculis utuntur equ. 
Porro apeue neque inventum est antiquum, neque de 
eoris habet quicquam; et alioqui antiquitus. iuter porümà 
Eleis muli fuerunt usque adeo, ut animal.id intra fam 
ali religio easet; mulas enim pro equis apene bigarum ii 
morem hahebat. (3) Luderum aetate mea hio propeme 
dum ordo est. Mactatis déo victimis, quinquertii primus 
et cursus, deinde equarum certamina commuittun&ur: aiqw 
ita est eeptima et septuageaima Olympiade institwtum. — Nan 
ante eadem die et equi et homines inducebantur.  Panoreta- 
slae tunc sub noctem prodibent. Neque emim satis malure 
poterant aÓcerairi, quum dies equiriis et. patiasissimüm quit 


rd 


-- 
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(apos xal ἐς πλέον ἔτι ἡ τῶν πεντάθλων ἅμιλλα. vod ἐχρά- ἢ 
πιμὸν 4ϑηναῖος Καλλίας τοὺς παγχρατιάδαντας. luxé. | 
lov δὲ οὐχ ἔμελλε παγχρατίῳ τοῦ λοιποῦ εὸ πένταθλον, »| 
οὐδὲ οἱ ἵκποι γενήσεσθαι. (4) Τὰ .δὲ ixl τοῖς how 
τοῦαιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ, ἃ καθεστηκότα ἦν ἑξαρχῆς,, καὶ 

ἐφ᾽ ἡμῶν ἐρ αὐτοὺς νομέξουσιν. ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν 397 
ἐγῶνα ἔθηχεν αὐτὸς μόνος" καὶ μετὰ Ἴφιτον ἐτίδεσαν 
ὁσαύτως οἵ ἀπὸ Ὀξύλου. ποντηχοστῇ δὲ ᾿Ολυμπιάδι ἀν- 
hin δύο ἐξ ἁπάντων λωχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 
τὰ ᾿ολύμπια " καὶ, ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ ἐκείνου διέμεινε τῶν 
ἐγωονοθετῶν ὁ ἀριθμὸς τῶν β΄. (6) Πέμπτῃ δὲ ολυμαιάδι 
καὶ εἰχοστῇ ἐννέα ᾿Ἑλλανοδίχας κατέστησαν. τρισὶ μὲν δὴ 
ἐκοεέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὁ δρόμος τῶν ἵππων, τοσούτοις δὲ 
ἑείροις ἑκόσταις εἶναι τοῦ πεντάθλου" τοῖς δὲ ὑπολεὶπο- 
μένοις τὰ λοισεὰὶ ἔμελε τῶν ἀγωνισμάτων. δευτέρᾳ δὲ ἀπὸ 
ταύτης ᾿Ολυμπιάδι, προσετέθη καὶ ὁ δέκατος ἀθλοθέτης. 
ἐπὶ δὲ τῆς τρίτης καὶ ἑκατοστῆς, φυλαί vs Ἠλείοις δώδεκα, 
καὶ εἷς ἀκὸ φυλῆς ἑκάστης ἐγένετο ᾿Ελλανοδίκης, πιεσθέν- 
quartio consumeretur. De pancratisstis illa Olympiade pal- 
man tulit Atheniensis Callias. Sed in pesterum aautum est, 
86 ant quinquertium, ant equiria pancratio impedüunento es- 
αὶ, (4) In ludorum praefectis a maiorum-more aetatis no- 
ὅτ institutum variavit. Iphitus egim sojus a se editis lu- 
ds praefuit. Idemque post Iphitum ab omnibus Oxyli poste- 
"i5 ef pbservatum,, Quinquegexma Olympiade Duumviris 
tx ipsa Eleorum civitate sorte ductis, Olympiorum cura mau» 
data est; atque ille quidem binorum designatorum numerus 
δὲ nmitos$ post uumos servatus est. (5) Quinta post et vice- 
sim Olympiade iudices novem (Hellanodicasvocabesé) cfeáti. 
Lorum tres de equorum cursu, totidem de quinquertio, de 
caris reliqui certamimibus, cognoscebant. "Sedünda dein-- 
tps Olyinpiade designator decimus additus. : At tertia' supra 
Omiesimam in tribus duodecim Elei descripti surt ec deinde 
Cibus. zagaulae. suuin dedere ioddritib coguiterem. — Afflicti 
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τες δὸ ὑπὸ dyuédov sali pups noign cs exifeXov τῆς 
καὶ ὅσοι τῶν. beer ἦσαν ἐν si ἀποτβμηϑείσῃ χείρᾳ, 
οὕτως ἐς ὀκτώ sa -ἀριϑμὸν φυλῶν ἐπὶ τῷς τετάφεης 
στάληφαν ᾿ολυμπιάδος sol ἑκατοστῆς, καὶ 'EAloypo 


«αὶ ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου διαμεμάνημαν ἐδ ἡμᾶς. 


"CAPUT X... 7. 


i 


De Joyis luoó, (Mi dido -— templi Jovia Olympi 
scriptiQ.  . 


Toi uie δὴ ἄλλα ἴδοι εἰς ἂν iv Ἕλλησι, τὰ ἃ 
ἐκοαύσαι ϑαύματος Gs μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Ελουασῖνε 
Void , καὶ ἀψῶνι το iv 'Oiupsig μέτεάτιν à». θεοῦ 
τίδος. ᾿ «τὸ δὲ ἄλσος τὸ ἵερὸν τοῦ «ιὺς,- 'παραποιή 
τὸ ὄνομα, "diae. ἐκιπαλαροῦ καλοῦσι" καὶ δκ χοὰ Iis. 

ρῷ ποιήσαντι ἐς ἄνδρα Ὀθλλυμαπιονίκην ἄσμα, Ain ἔχω. 
γόμασται τὸ χωρίον. (9) Ἐποιήϑη δὲ ὁ ναὸς καὶ τὸ imi 


ur , (61 


post haec Arceduea bello, - et egi parto mulctati, amissis ἵπ- 
super omnibus pagis, qui adempta αὐτὶ parte continebantur, 
in tribus-octo contracti sunt, quarta et centesima Olympiade. 
Eo factum ; ut Hellanódicae totidem legerentur.- Octava po 
stremp, quae supra centesimàm fuit; pristinus est aedilium de- 
tem :nümerüs usurpatus, $démqne ad nostram aetatem pe- 
menit. ' ᾿ 7 BENE 
' Can X. Multa same habet Graecia; quao. vel spectóe 
tur vel audiantur cum admiratione; sed omniup acounü- 
eime, divinitus regione imbutias animis, Eleusiyis ihitis, d 
Olympic ludi celebrantur. [ovis ὥσφρ (id «st lucsim) niutais 
uomine Alüin antiquitus vocitaxk. ΕΠ sane Pindaruk n Ww 
versibus, quos in quendam fecit Olympiorem wictonem, A. 
tn appellauit. (2) Templitmict. eiguam Iovi de aepnbis Ela 


vl 


SEULIB., V: CAP, X. — 9$ 


iit «p δ ἀπὸ λαφύρων, νέῳ Kicgv ei Ἤλεῖρι καὶ ὅσην 
τὸν ξιριοίχων ἄλλο dovaxide, Jineioig, πολέμῳ καδεῖ. 
kv. ἄαιδίαν δὲ τὸν ἐργααάμεναν εὸ ἄγελμα sive κεὶ dal. 
Μεμμά ier» ἐῤ μαρίν ρίαν ὑπὸ τοῦ ^ie γενμμέρον 
ῷ ποσί"  : 
Quilag Χαρμέδον οἱὸρ᾿ ᾿ἀδηναῖός:μ᾽ daciqus. ον ἢ 
Τοῦ ναοῦ 'δὲ “ωώριορ μόντδέάει!. ἡ ἀργασία,, τὰ δὲ ἐκτὸς gs- 
οἰστυλός ἐστι. πεποίηται δὲ ἐκιχωρίον παίφφψ. ὥὄψσς- ji398 
δὴ; αὐτὸ τοῦτο. ἐ τὸν υἷδτὸν dwitor, εἰσίν οἱ ὀχτὼ χόδες 
xd ἑξξήχονεα:, εὐροὺῤ δὲ σένυε. καὶ ἐνενήκονχα, τὰ δὲ ἐς 
Pig, τριάκοντα δ, καὶ δικχόσιοι. τέχεων δὰ ἐμψένετο 
αὐτοῦ ΔΜίβων ἐπιχώριος. κέραμαες δὲ οὐ γῆῴ ὀαπτῇς ἐστιν, . 
d stpígov ἐρόπον ᾿λίθαρ. ὁ. Πονκέλῃσενα. sip pivot, 
τὸ δὲ εὕρημα dvàgog Natjov λέγουσιν εἶμαι Βύξον, 
φασιν ἐν Νάξῳ τὰ ἀγάλματα, ip! ὧν: ἐπέμραμμα; b 

Νάϑιος δὐεργόρ ms γένει Δητοῦρ moQs Βύζξω . . 

“Παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξδ. λίθου κέραβρ ΟΘ΄, 
μείω ὴ Bát cbr κατὰ diuine int ae 
licarunt, Pisaeis, iisque ἢ finitimis populis , qui cum illis 
beledérsat; bello .supcjatis; ac Pisa-iped direpia; Sünula- 
aun ΤΕ factum, inscriptio ad Jovis pédss peaitw teste- 
Ur: Putesas CnaRaMIDAE EYrrws AengxixswNé10 um 
"159, Templi ipsius Dorica egasdificetio est. Ambitus exte. 
ror dispositos in orbe eoltemusus ostentst.' Poricies ὁ vernaculo 
lapide structi sunt. Surgit in altitudinem ab ima ases ad aquilas, 
quae tecti fastigéum austiaent, - pedes, oqte et-sexagintz; patet 
in latitudinens nonegirita quimque; excurwit lowgitedo ad du- 
centesimum ao trigesimum. ' Archftectus operi praéfuxt Libon, 
homo indigena. "Tectum est nod coctili tegula , sed caeso ad 
filas formans: eilapicKdinis Pentelieis.nangore. damvostun 
bu-Briae Niro tribuunt, oüitüs ópus statuas Naxi. esse-dicunt, 
Tu Mac imscriptietwstibabent:: -— c 0 0 
"* "Nuli.haee akeidis fecit sollerti. Brus, - 

πνοή Qui. primnm. socia : bel tegwla- 4i. lppisie, . 

Vituieqe Bpién huhe 3iíls teupuribus proditum est, uibus in in 
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᾿»ασουάγην τὸφ Κναλέφον, βώσιλούοντα i» Milo. bl 
Xa ’θλυμαίᾳ λέβης ἐσώχρυφος ἐπὶ ἑκέσνῳ τοῦ ὀφόφου τῷ; 
gore ἐπκειεικι" καὶ Nie, xoci μέεην μάλιστα ἕστηκε οὖν 
ἐξετὸν. ἐπίχᾳυφος καὶ αὕτη" ὑπὸ ὑπὸ δὲ τῆς Νίκης τὸ ἄγαϊμε 
ἀσπὶς ἀνάκειται χρυσῆ, Μέδουσαν τὴν Γοργόνα une 
ἐπειργασμένην. τὸ ἐπίγραμμα, δὲ τὸ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι, τοῦ; 
| τε ἀναθένταρ ϑηλοῖ, κρὸ καθ᾽ fere κἰσίαν ἐμάθεδον i Ἵ 
γεν γάρ ϑὴ οεω" ᾿ 
Neg μὺν φιάλαν χουδέαν ἔχει, ἐκ δὲ Τανάγρε; ' 
Tüg «Δακχεβδαιμονίοις συμμαχίδορ ys τεθὲν 
Δῶρον, ἀπ᾿ Aoyalov. καὶ ᾿Δϑηναίων καὶ Ἰώνων 
899. Τὰν δεκάταν, νίναρ. εἴκεκα τῶ- πολέμο.Ὁ 
/— ψῳύρης τῆς μάχης μνήμην καὶ ὃν ej ᾿ἀτθίδι ἐκοιηκέρρ, 
συγγραφῇ, τὰ ᾿Αθήνῃσιν izibse μνήματα. τοῦ Ab 
᾿οΟλυμπίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν xióvowv περιϑεουφης ὑμίνη; 
κατὰ τὸ ἐκτὸς, ἀσπίδες εἰσὶν im(govdos μία καὶ εἶχοσν; 
. ἀριϑμὸν, ἐνάθημα Φεράατηγοῦ Ῥωμαίων Ἀξομμίου, " ! 
τήσαντος ᾿Δχαιῶν πολέμῳ, καὶ Κόριωθόν τε £Aóvyog, s. 
Κορινθίους τοὺς Ζ“ωριέας ποιήσαντος ἀναστάτους. τὰ d 


Lydia Alyattey ek Astyagos Cyaxareo lius regnamit in Melt 
Eminené is-exixremis .totti &nibus ioaurat lebetes. — In medio 
αν σι epiee inanrafa itmn Victoma. .Iníra Victoriee sum 
fixus est auréus.chypens, inquo Medusae Gorgon caelaia oc. 
Giypei isseriptio, et. qui dedicat, et qua de causa, deir 
rat hi$ véssihus: : 
EE Ex auro phishimy owptapomere Tauegre, ' 

' ro clwerat haeo bello quod Lacedaemonios —- 

Ceexppidae Argivique duges, οἱ Ionica proles 
Victoreg partis , de spoliis decimam. 

Huius ego pngnae mentionem &ci in historia do rebus Attist | 
Athemiensium persequens monumenta... [n «odum Olympi 
Iovis fano zonae, quae summae eglumnas ambit, exirinet- 
cus clypei affixi dunt inauratG viginti et unus, a Romani exer 
citus imperatore Mumnso dediewti; confecto Athaioo bello 
capta Corintho, et pulsis extre suos. fits Gorintisii, qui De 
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ἐν τοῖς vieroio, ἔδειν ἔμπροσθεν Πέλοπος ἡ «φὸς Οἰνόμαον 
τῶν ἕππων ἄμιλλα ἕτε μέλλουσα, καὶ τὸ ἔῤγον τοῦ. δρύμου 
παρὰ ἐμφοτέρων ἐν παρασκευῇ. «dioc δὲ ἀγῴλματου κατὰ 
μέσον πεκοιημένου μάλιστα τὸν ἀετὸν, ἔσειν Οἰνόμαος ἐν 
δεξιᾷ: ἐπιχείβενοῃ κράνος τῇ κεφαλῇ παρὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ 
Σχερόπῃ, θυγατέρων καὶ αὕτη τῷν "dcAcvtog. Μορτίλος 
δὲ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ τὸ ὥρμα, κάθηται πρὸ τῶν 
ἵσπων᾽ οἱ δέ εἶσιν ἀριθμὸν οἱ. ἴἵκποι τέσδαρεος. μεεὼ δὰ 
αὐτόν εἰσιν ἄνδρες ϑόο" ὀνόματα μέν σφιάνν οὐκ ἔστι, 
ϑεραπεύειμ δὲ ἄρα τοὺς ἵππους καὶ τούτοις προσδετέταχτο 
ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου. πρὸς αὐτῷ δὲ κατάκειται τῷ πέρασι 
Kitürog: ἔχει δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλα παρ᾽ Ἠλείων τιμὰς ποτα- 
μῶν μάλιστα μετά ys ᾿Δλφειόν. τὰ δὲ ἐπ᾿ ἀριστερὰ ἀπὸ 
τοῦ Διὸς, ὁ Πέλοψ καὶ Ἰπποδάμεια" καὶ ὅ vs ἡνίοχός ἐστε — 
τοῦ Πέλοπος, καὶ ἵπποι, δύο τὸ ἄνδρερ, ἱπποχόμοι δὴ 
καὶ οὗτοι τῷ Πίλοκι. ' καὶ α«ὖθες ὁ ἀετὸς κάτεισιν ἐς ovs- 
vov, καὶ sat τοῦτο ᾿Αλφειὸς ἐπ᾿ αὐτοῦ πεποίηται. ἑῷ δὲ * 
ἀνδρὶ, ὃς ἡνιοχεῖ τῷ Πέλοπι, “λόγῳ μὲν τῷ T| 

ἔστιν ὄνομα Σφαῖρος ὁ δὲ ἐξηγητὴς ἔφασκεν ὁ ἐν Ὀλυμ- 


rii nominis fuere, Sub ipsis templi lacunaribus in antica ὦ 
parte signa sunt, apparatum curulis certaminis inter Pelopem 
et Oenomaum testantia. Signo lovis medius imminet lacuna-- 
ris vertex: ad eius dexterun galea armatus Oenomaus positus 
est: adsisit ei uxor Sterope, una de Atlantis filiarum nu- 
mero. Sedet ante currum et equos Myrtilus Oenomai aurigae. 
lpi quidem equi quatuor sunt. :Myrtilo proximi viri duo, 
quibus non sunt adscripta nomina; sedet illis videri potest 
ab Oenomao demandata equorum curatio. In extremo lacu- 
nari Cladei amnis effigies cernitur. :Huic Elei secundum Α}» 
pheum praeeipuos habent honores, Ad lovis laevam expressi 
sunt, Pelops et Hippodamia, Pelopis auriga, equi, ac viri 
duo, et ipsi Pelopis equisones. Hic se laquear in angustum - 
fastigium contrahit, Ea in parte Alpheus effictus est. Ho- 
mmem eum, quo auriga üsus est Pelops, Troezenii Sphae- 


rum nomine prodidere. Interpres Olympicarum rerum Cillam 
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sís, Kilv.sivm. τὰ piv δὴ ipmqoeOe» τοῖς dsrois ies 
Παιωνίον., yévog ix λάίνδης τῆς Θἰρῳκίας" νὰ dà oxwiv 
αὐτῶν ᾿λιαμένους ἐνδρὸς ἡδλινίαν ss καεὶ Φειδίαν, sd. 
400s5. de: δουτεῤεῖα ἐνογκαμένου σοφίας ἐς ποίησιν ὠγκλμάεος 
her pan ἔστιν αὐτῷ Δαπιϑῶν iv τῷ Πειρίϑω 
γάμῳ πρὸς Κεννκάρους ἡ μάχῃ. κατὰ μὴν δὴ τοῦ ἀποὺ 
φὸ μέσον Πειρίθους ἐσεί᾽ παφὰ δὲ κὐτὸν, τῇ plo Eo. 
τίων, ἡρπακεὶρ τὴν γυναῖχά ἐόετε τοῦ Πειρίθον, xclap- 
vev Καινεὺς τῷ IelGo τῷ δὲ Θηδεὺς ἀμννόμεσνος sui 
Kevsaveovg. 


δὲ «aida ἡφαακεῖρ lore ὡραῖον. ἐκοίησε δὲ (ἐμοὶ Denis) 
φαῦτα ὁ ᾿Αλκαμόνηρ, Πειρίθουν τε εἶναι Διὸς ἐν ἔπεσι τοῖς 
“Ὁμήρου διδιδαγμένος, καὶ Θησέα ἐπιστάμενος ὡς εἴη τί 
«ngrog Πέλοπος. ᾿ lore δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ Ἢ ρακλίους τὲ 
φᾳολλὰ τῶν ἔργων. ὑπὲρ μὸν τοῦ. ναοῦ πεποίηταε τῶν ὃν. 
οῶν $ ik ἀρχαϑίας ἄγρα τοῦ dg, καὶ τὰ πρὸς Διομήδης 
vóv Θρᾶκα, καὶ ἐν ᾿Κρυϑείᾳ πρὸς Γηρυόνην, καὶ ter. 
τόρ τε τὸ φόρημα ἐκδέχοαϑαι μέλλων. καὶ τῆς κόπρου κα 


appellatum aiebat. Quae igitur inantica lacunaeris parte visu- 
tur, Paeomü opus sunt, cui genus e Menda Thraciae oppido. 
Postica vero pars Alcamenis est opus, aetate sua signorum opi- 
icio uno tantum artifice inferioris. In ipsa testudine Lapithat 
cum Gentauris 11 Pirithoi nuptiis pugnant. 1n media lacunm- 
ris perte est Pirithous. Prepe Eurytion, Pirithoi spousm 
rapiens, centre pugnante Caemeo. Altera ex parte Theses 
securi Centauros obtruncans. E Centauris vero virgmem ahu 
pubescentem , alius puerum rapi& aetate ac forma florentem. 
Fecit haec, opinor, Alcamenes, quod ex Homeri versibu 
dídicerat Iovis Pirithoum filium fuisse: ac Theseum sciebat 
generis ordine quartum esse a Pelope. In eodem templo com- 
plures ex Herculis aerumnis elaboratae sunt. Supra fore: 
enim Erymenthii apri venatio est, et quae de Thrace Diomedt 
tradita sunt. Ad haec. Herculis eiusdem in Erythea insul 
contra Geryonem geetae res. Idem etiam Hercules Atlanis 
onus vicaria opera subiturus cernitur. Preeterea et Eleorum 


- 
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Νέρων τὴν γῆν ὅστιν Ἡλείόις. ὑκὲρ δὲ τοῦ ὀκεσθόδόμον 
ὧν ϑύρῶν τοῦ ζωστῆρος τὴν ᾿ραξζόνα cosi ἐφαιφούμε. 
᾿ς» καὶ τὰ ἐς τὴν ἕλκφον καὶ τὸν ἐν Κνωσῷ ταῦρον, καὶ 
lec τὰς ἐπὶ Σευμφήλῳ, καὶ ἐς ὅδραν τε καὶ τὸν it. — 
Y γῇ τῇ ᾿Δογείᾳ λέοντα. (3) Τὰς θύρας δὲ ἐσιόνει τὰ 
wlxüg, ἔστιν ἐν δεξιᾷ πρὸς τοῦ κίονος, Ἴφιτος ὑπὸ γυ- 
κιπὺς στεφανούμενος "Exsyetoleg, ec τὸ ἐλεγεῖον vó in^ 
υὐνούς φησιν. ἑστήκασι δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ 'ψαοῦ κίονερ" 
id στοαί τὰ ἔνδον ὑπερῷοι, καὶ πρόοδος Ov οὐξῶν ἐπὶ τὸ 
γαλμά ἦστι. ΄πεκοίηται δὲ καὶ ἄνοδος ἐπὶ τὸν ὄροφον 
ioÀut. | , 


CAPUT XL 


imulacri Jovis Olympii ejusque throni in templo Olympico accu-: 
ratier descriptio. 


Lites μὲν δὴ ὁ Θεοὺς iv θρόνῳ χρυσοῦ πεποιημένος 
αὶ ἐλέφαντος " στέφανος δὲ ἐπίαειταί οἵ τῇ κεφαλῇ, μεμι- 
βημένος ἐλαίας κλῶνας. ἐν μὲν δὴ τῇ δεξιᾷ φέρει Νίκην 
᾿ξ λέφαντος καὶ ταύτην καὶ χρυσοῦ, ταινίαν ss ὄχουσαν, 


igrum, fimo amoto de “ἔωρεαε stabulo, purgat. At supra 

Postici fores Amazoni balteum eripit. lam vero, quae de. 
Vrvo et Gnossio tauro commemorantur, quae item de hydra 
Lenaea, deque Stymphaliis volucribus, et Nemeo leone, ibi- 
lem expressa sunt. (3) lam per aeneas fores ingressis, est 
4d dexteram ante columnam Iphitus ab Ecechiria muliere co- 
"'am accipiens: nomina elegi indicant. Erectae sunt in 

leropli parte interiore columnae, quae sublimes a terra susti- | 
"'nt porticus, per quas ad lovis signum aditus patet. Attol- . 
lit et inde se cochlea, per quam ad templi culmen scanditur. 


Car, XL Sedet in solio deus ex auro et ebore factus. - 
D capiti. imposita est, ad oleaginae frondis imaginem. 
"ra Vietorigm , etipsam ex ebore et auro praefert, ctüh 


A 
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ἐπὶ vj sspelj στέφανον" vj Ob ἀρισερρᾷ τοῦ Dui 
χάριόν ἐστι ἀπῆκτρον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν ἀσθισρίνον 

é δὲ ὄρνιρ ὁ ἐπὶ τῷ φκήπερῳ καθύμενος, iode ὁ ini; 
401 χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑκοδήμανα τῷ 8, «αἱ ἱμάτεον ὦσεύ. 
seg ἐστί, τῷ δὲ ἱματίῳ ζώδι vs καὶ τῶν ἀνθέων τὰ som 
ἐσεὶν ἐμαεποιημένα. (2) Ὃ δὲ ϑρόνος ποικίλος μὲν τὴν 


ἔσειν εἰργασμένα. Νῖκᾳι μὲν δὴ τόάσαρες, yoQsvostér 
μαι σχῆμα, κατὰ ἕκαστον τοῦ ϑρόνου τῶν ποδῶν 
δύο δέ εἶσιν πρὸς ἑκάστου πέζῃ ποδός. τῶν ποδῶν δὲ be 
τέρῳ τῶν ἔμπροσθεν παῖδές τε ἐπκίχεινται Θηβαίων csi 
σφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὰς σφίγγας Νιόβης vet 
«αἴδας ““πόλλων κατατοξεύουαι καὶ ἴάρτεμις. τῶν δὲ τοῦ 
ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες sieiv, ἐκ xol; 
ἐς κόδα ἕτερον διήχων ἕκαστος. τῷ μὲν δὴ κατευθὺ * 
ἐσόδου κανόνι, ἕπτά ἔστιν ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῷ᾽ τὸ yt 
ὄγδοον ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴσασι τρόπον ὅντινα ἐγένετο ἀφανίᾳ 
εἴη δ᾽ ὧν ἀγωνισμάτων ἀρχαίων ταῦτα μιμήματα" οὐγίῃ 





taenia et corona. Laeva sceptrum tenet affabre expoliize. 
et omnium metallorum varietate distinctum. — Quae avis &*- 
ptro incumbit, aquila est. Aurei sunt deo calcei, pallium ittm. 
aureum. In eo tum diversa anünalia, tum ex omnibus flausz. 
. ^ generibus lilia in primis caelata sunt. (2) Solium ipsum auo 
et pretiosis praefulget lapidibus: neque in eo vel ebemum 
vel ebur desideratur: animalium vero formis intercurresé 
pictura exornatur. . Signa etiam in eo eminent, eel 
quatuor saltantium specie ad singulos sellae pedes. Dew 
itidem ad pedum calcem sunt: ac prioribus quidem pedibui 
utrinque insistunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. I 
fra Sphingas Niobes liberos Apollo et Diana sagittis conflgunl.- 
Inter pedes discurrunt regulae, mutua illos compage.iunf&r 
tes. In ea quae in fronte regula est septem se adhuc osttr- 
dunt sigilla. Nam eorum, octavum quae causa abolewt!, 
iguoratur. Sunt antem illa priscorum inter uiros ces 
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y τὰ ἐξ τόὺς παδδας ἐλὶ ἡλικίας ἤδη παθισνήκει euo er. 
Mev. τὸν δὲ αὐτὸν ταινίᾳ τὴν πεφαλὴν ἀναδούμενον ἔοι. 
irr τὸ εἶδος Πεντέφωει λέγουσι. paup&xsoy δὲ ᾿Ηλεῖον 

σιρδικὰ εἶναι τοῦ Φερδίον. ὠνείλοτο. δὲ 
ui ἐν ααισὶν ὁ Παντάρπηρ πάξης νέίπην Ὀλυμοειόδι. ἔκτῃ 
qe; ταῖς ὀγδφήχοντα. ἀπὶ Ob τῶν κανόνων voig λοιποῖς; 
ὁ λέχος ἐστὸν ὁ σὺν ' Hcnási μαχόμεμος παρὸρ ““μαβόναρ, 
ipüpég uiv “δὴ συναμφοτέρων ἐρ ἐννέα. ὁστὶ. καὶ ᾿εἴκσσε" 
duos dà καὶ Θησεὺς ἐν xoig -συμμάχους vi ᾿Ηρκηλιῖ, 
ἰνέχουσι ὃὲ οὐχ οἱ πόδες μόνοι τὸν Suorov,. dAÀÓ. καὶ so. 
m, ἶσος τοῖς ποσὶ. μεεαξυ ξάτηκάτέρ sev “οοδιῶν.. dash 
hiv δὲ οὐκ οἷόν τέ ἐστιν ὑκὸ τὸν θρόνον, ὥσπερ yr παὶ ἂν 
ἀμύκλαιρ ἐς τὸ ἐντὸς τοῦ OQOvov πιυροεφχόμοθα" ἐν θλομ: 
ἧς ἃ ἐρύματα κρόκον τοίχων «εποιμέμα, vb db qactp: . 
pvidléec. τούεων τῶν. ἐρυμάτών ὅφυν μὲν ἀπαντικρὺ 402. 
wv ϑυρῶν ἐστιν, ἐλήλεπται “υαμῷ μόκον, «τὰ d λυινὰ 
τῶν πορίχεται Παναίνον ψραφάς. iv δὺ αὐταῖο Een. 
à» οὐρανὸν καὶ γῆν nios inier bonis A νοὶ 
wm simulacra. Nondum enim, qua Phidiea viguit aetate, 
perormei instituta füerené indicia, βασι varo , qui -teenig 
Me ibi caput praecingit ν᾿ ex corporis specie Pamtarcem essd Ὁ 
mupicantur, klemm puerum, amore:Phidiae devibctuis. [dem 
Pantrces in lucta pwererum palmam ἐσὺ adeptus Olyaepiedq 
Mila supra.ootogesmam, In.ceteris;eguhs extat:Mevcáliu 
twniatus adversus Ámsazones.. Nwiosüs. dittiusque : partie 
cnmarins accedit..ad XXIX.  Inmfer:dieroulis sociosmed 
Ham Theáens. Noh sel sutém pedes, doi. fuleiunt ; sed 
uelise etiam irker binos pedés, pedsbus:smmmptitudine petes, . 
cluwmüae, — Quiod-si penetrari anbisir posset , "ut. Anyclis áno 
ta Ápellinis sekum , interrqraitensopleva perbequi 10r ekbgol 
πὸ Sravsli, Sed quo. minus propith accedant speoietosee, 
itpimputis qmibrüsdein in.parietwm »oédura extructia solinm in 
Lrdwdite,. Morum sepimentorame párs, quae-ex adverse 
amas est,. caeruleo tantum oblita est; latéra reliqua Panéen? 
Picuras habent, Inter. cas Atlas est; cachun ac terre. sus 

Tom, 11. , Z 


, praesa fert. Hércdlà& cum leone Nemep certamen, Aii 


Ἡρακλῆς ἐκϑέξασθαι τὸ ἄχθορ ἐθέλων τοῦ "Ἄτλαντος. la 


«o». ἐν Νεμέᾳ, καὶ τὸ ἐς Κασσάνδραν παρανόμημα ἴα 
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δὲ. Θησεύς τε «αὖ Πειρίθους, καὶ Ἑλλάς. τε καὶ Σιαλι 
ἔχουσα ἐν τῇ χειρὶ τὸν ἐπὸ ταῖς vevelv ἄκραις ποιουμενὰ 
κόσμον “Πρακχλέουρ τε τῶει ἀγωνισμάτων τὸ ἐς τὸν λέονα 


τος. '"δεπκοδάμεοιά τὸ ἡ Οἰνομάου σὺν τῇ μητρὶ, καὶ It 
μαηδεὺρ ἔτι ἐχόμενος μὲν ὑπὰ τῶν. δεσμῶν, Ἡρακλῆς δὲ ἢ 


"m das, ει ἀξέλουσο Ob καὶ αὐτὸν Προμηθέα ix ᾿ 
δοαμῶν.. τελευταῖα δὲ ἐν τῇ γραφῇ, Πονθεσίλειά τὸ coe 
δὰ τὴν ψυχὴν, καὶ ᾿Δμλλαὺρ ἀνέχων ἐσεὶν αὐτήν. sz 
Ἑααερίδερ᾽ δύο φέρουσι τὰ μῆλα, ev ἐπυτετράφθαι Aye 
ται τὴν Qoóvody. Πάπριπος μὲν δὴ οὗτος ἀδολφός τε ἡ 
Φειδίου, xol αὐτοῦ καὶ ᾿Αϑήνῃσυν ἐν Ποικίλῃ τὸ Ma 
Bé ἔφῤγον Lore γεγράμμένῳν. ἐπὶ ὃδ τοῖς ἀνωτέτω «li 
ϑράνου, ἐτοπόίηκον ὁ. ἄκιδίας ὑπὸρ τὴν κεφαλὴν τοῦ ipi 
parog, vaso μὲν Χάφοβαφ, τοῦτο δὲ gag, τρεῖς i 
siens. εἶναι n θυγατέρας 4s sal ταύτας ἐν. icol 
Sinens: adiit Horcilos ἫΝ prope illum onere levtzw 
Gernitur. etiam Theseus cum Pirithoe. P'eteris praeterea Grut 
eiab) eb Salamimis imagines. . Haec: navium réstra sanibul 


iv Casssindram eontumeliw. Tum Hippodamia Oenonmi fü 
ounx matre, Vinculis districtus Prometheus, : et'eum intwst 
Heromles, Traditim:emim est.hoc etiam negotii Herculi 
habuisse, ut Prométhenm amuils, quáe illum male in Canet 
mulctabat, interemta, e'vinculis exemerit. Postrema in p4 
cttira sunt, Penthesilea anis&ám agens, eam sustinente Ache 
Et Hesperides duae male ferutit, quae ipsarum dicuntur fuisé 
cempiissa custodiae. Penaenus: quidem hie Phidise ΔῈ ΝΕ 
fuit, qui Atheniensibus etiam in Poecile Marathoniam pugostt 
puit  Insobi puteali, supra simulacri caput, fecit Phids 
Gretias usa ex parte tros, totidem Horas ex altera. Nam εἰ 
has lovis eese filias poetarum carminibus proditum. Hore 
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i» εἱρημένκ. “Ὡμήρορ. δὺ ἐν "Dude ἐποίησε. τὰς "gag 
ui ixwerod es τὸν οὐρανὸν, καθάκερ τινὰρ qui 

anii αὐλῆς. τὸ ὑκόθημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ “ἁιὸρ toig 
edv, ὑκὸ τῶν ἐν τῷ ᾿ἀετιμῇ καλούμενον ϑρανίον, λέον. 

ἔφ τὸ χρυσοῦς, καὶ Θησέως ἐκειργασμέψμην ign. μάχην 

ἣν τρὸς “μαξόνας, τὸ ᾿4ϑηναίων πρῶτον ἀνδραγάϑημα 
ἐοὐχ ὁμοφύλους. (8) Ἐπὶ δὲ νοῦ βάθρου τοῦ τὸν δράϊων 

V évigovrog καὶ ὅσος ἄλλος κόσμος κερὶ τὸν Aio, ἐαὶ τού408.᾽ 
w τοῦ βάθραν χρυσᾶ ποιήματα, ὠναβεβηκὸς ἐπὶ ὥρμα 
Mu, καὶ Ζεύς τέ ἐστε xol Ἥρα, πειρὼ 0b αὐτὸν. Χάριρ" 
sie δὲ Ἑξρμῆς ἔχεται, τοῦ Ἑρμοῦ δὲ Ἑστία" μετὰ δὰ 

i Ἑστίαν Ἔρως ἐστὶν ix δαλάσσης ᾿φρροδίτην ἀνιοῦφαν, 
μοδιχόμενος τὴν δὲ ᾿δφροδίτην oceqavot {πειθαί, ἐποίᾳ« 
"σται δὲ καὶ ᾿πόλλων σὺν ᾿Δρτέμιδι, ᾿Αθηνᾶ τε καὶ Ἥρα. 
bj" καὶ ἤδη τοῦ βέθρου πρὸς τῷ πέρατι ἀμφιτρίτη καὶ 
beniiv, Σολήνη τὸ ἵππον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐλαύψουσα., τοῖς .- 

ἐ ἐστι» εἰρημένα δφ᾽ ἡμιόνου τὴν θεὸν. ὀχεϊσῶιαι, καὶ οὖν 
που, «αἱ λόγοι! yb τιγα ἐπὶ τῷ Spit Δέγονσιν griifhy 

ἢ Mise δὲ τοῦ ἐν ᾿λυμαίᾳ "hog ἐρ ὕψος τὰ καὶ εὗρορ' 


itte Homerus in ΗΝ oodliqué ili dixit, quad 

Mis domus excubiis, custodiam attribwaun, in bes es, 48, 
ut pedibus subest, (θφωνίαν Attici appellat, pedum. queci 
lora dixeris) leohes aurei, ek contra Amazones .'Fhesei pus 
wcelata est. Fuit haec nempe prima pugna οομέτὰ exte4 
8 gentes suscepta, quae Atheniensium nomen nobilitavit. 
)Ineovero scamillo; quà universam signimolem sustinet, alia 
Modum sunt supervacane? operis, : quasi. emblemata ex anro, 
! currum ascendunt 80], [upiter, et uno. . Praesto est Gratis; 
18) Mercurins amplectitur: Mereurimm- Vesta. Continenti 
ἴδ spelio Ámor "Vimeren::s.mari emexgdentem:excnpit, οὐ 
mda coronam defert. Ademnut Ápollo cum Diána, Minerva, 
tren, In ima basi cernuntur Ámpbiinite, etNeptunus: 
Tum Lama, ut mihi videtur, ad cursum incitat. :Etsi mu- 
!fermt, non equis, deam vehi, futili quadam de znulo fa- 
à vulpsa, (4) Et Obopii quidemt Jovis sigumm quam 

| Z2 
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ἐκιθτάρενος yéyoaupiva, οὐκ ἐν inalvp "θήσομαι τοὺ 
μετρήσαντας" ἐπεὶ καὶ. τὰ εἰρημένα αὐτοῖς μέτρα πολέ 
vs ὁποδέοντά ἔστιν, ἢ τοῖς ἰδυῦσε παρέστηκεν ἐς τὸ ἔψελμε 
δόξα' ὅπου γε καὶ ὡὐτὸν τὸν ϑοὸν μάρτνρα ἐς τοῦ dialiw 
vos τέχνην γεγόσϑαι λόγουσιν. (ὧδ yàp On ἐχκτετελεαμένν 
ἤδη τὸ ἄγαλμα ἦν, ηδξατο ὁ Φειδίαῃ ἐπυσημῦναι τὸν Bun, 
8 τὸ ἔργον les» αὐτῷ καθὰ γνώμην" córíxa δ᾽ ὃς τοῦτο 
' τοῦ ἐδώφους κατασεῆφαι κεραυνόν φασιν, ἔνθα ὑδρία κοὶ 
ἐσύϑημα 323p» ἡ χαλκῆ. (6) "Ὅσον δὲ τοῦ ἐδώφουρ σὰν 
ἔμπροσθεν τοῦ ἀγάλματος, τοῦτο οὐ λευκῷ , μέλαν ἃ 
πατεσχευασύαι νῷ Ao. περιϑεῖ. δὲ ἐν κύχλῳ τὸν μέλει 
λίϑου Παρίφυ χφηπὶς, ἔρυμα εἶναι τῷ ἐλαίεν τῷ ixymaivo. 
ἔλαιον ydo τῷ ἀγάλματί ἐσειν ἐν ᾽Ολυμπία συμφέρον, πὲ 
ἕλαιόν ὁστιτὸ ἀπεῖργον, μὴ γίνεσθαι κῷ ἐλέφαντι βλέβος 
διὰ τὸ ὁλῶϑος τῆς "ἄλτεως. ἐν. ἀπροκόλει δὲ τῇ ᾿ΑΘηναίον 
404 εὴν καλουμένην παρϑένον. οὐκ Blame, ὕδωρ δὲ ἃ 
τὸν ἐλόφωντὰ αἰφελοῦν ἐστιν. ἅτε γὰρ ἀὐχμηρᾶς τῆςην 
adiens οὔφηφ διὰ τὸ ἄγαν. ὑψηλὸν, τὸ ὁ ἄγελμα ἐλέφαντα 





alte lateque pateat, linearum descriptionibus qui .demor- 
strare conaki fuerist, quum scimmrinomn defuisse, eorum mis 
. eerte paru. ost im inotiendo prsbeta sollertia. Est οὐαὶ α 
iota; dimenajo amfkrtor:. multo prope aspácientium opision. 
Tradunt certe ipsims dei auetoritate Phidiae artemi coiprola- 
tun. Nwm quum expolito iam .opere Iovens orasset, . signi- 
eationem ut sibi aliquam daret, nunquid illud ipsi acceptos 
ésset ct gratum opus, eam pavimenti partem repeute ἐξ 
ooelo tectam imemerant, quo loco usque ad aetaécm mem 
urna visitar aenea, et inipositum ei oparcmlum, (6) Et: 
signi quidem fronte: pavimentum: nigro, ;non camdide mer- 
more.constratum est, ambibmigrem mermur circümcárca av- 
pido e Pars lapide. Eu cahibetur oleum, quod eamm: 
oleum enim Olympico shhulacro propterea adhibetur, qui 
prohibet, né quam e paludosa luci uetura ebur comtrahst w- 
xam. Αἱ oontra in Atheniensium arce, emunent scileet εἰ 
saxoso loco, ebur, 6 qua materia factum ost Minervae εἰ 


j 
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κεκοιημένον, ὕδωρ καὶ δρόσον τὴν πὸ τοῦ ὕδατος xo- 
ϑε.. ἐν Ἐπιδαύρῳ δὲ ἐρομένου μου, καθ᾽ ἥντινα cltlav 
νῦτε ὅδωρ τῷ ᾿“σχληπιοῦ σφίσιν οὔτε ἔλαιόν ἐστιν ἐγχεύ- 
sevov , ἐδίϑασχόν us οἱ περὶ τὸ ἱερόν, ὡς καὶ τὸ ἄγαλμα 
οὔ ϑεοῦ καὶ ὁ θρόνος ἐπὶ φρέατι εἴη πεκοιημένα. - ^ 


CAPUT XIL 


De ebore, elephanti cornu, non dente «—— velo laneo in templo 
Jovis Olympii — donariis et signis hüjui templi — Adrieni 
et Trajani imperator. statuis operibusque Trajani insignibus 
— Augusti imperator. signo ex electro et Nicomedis ex ebore 
confecto — de electro — Neronis et aliis donariis. 


Ou. δὲ ἀνθρώπων τὰ διὰ τ τοῦ στόματος ἐς τὸ ἑωτὸς ἐλέ- 
ψασιν ἐξίσχοντα ὀδύντας τῶν ϑηρίων. εἶναι, καὶ οὐ χέρατα 
ἥγηνται, τρύτοις ἔστιν ἀπιδεῖν μὲν ig τὰς ἄλκας, τὸ iv 
Κελτικῇ ϑηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς Α«ἰθιοπιχοὺς ταύφονρ. 
ἄλχαι μὲν γὰρ καὶ κέρατα ἐπὶ ταῖς ὀφρύσιν ἔχουσιν οἱ 

ἔῤῥενες, τὸ δὲ ϑήλυ οὐ φύεε τοπαράπαν. οἵ δὲ ᾿ἀἰθιοκι. 
κοὶ ταῦροι τὰ κόρατα φύουσιν ἐπὶ τῇ ινί. τίς ἂν οὖν. 


ποιήσαιτο Es, bv μεγάλῳ θαύματι διὰ στόματοι too κέρατα, | 


gnum, quam ipsi virginem vocant, non oleo, sed aquae asper- 
ia siccioris loci incommodis vindicatur. Epidauri certe quum 
percontarer, cur neque oleum, neque aqua, esset adhibita 
:darcendam ab Aesculapii signo noxam, doouerunt me aedi-, 
li, solium, cui signum insideret, puteo imminere. 


Car. XII. Quod vero ad ebur pertinet, si qui hominum 
ea, quae ex' elephantorum ore exerta prominent, istarum bel-: 
lunam dentes 6886, non cornua, existimant, ab alce illi, Gal: 
lia fera, et tauris Aethiopicis .specimen capiant. Alcae 
tnim, gui mares sunt, (nam foemiris nulla omnino prodeunt 
corma) e superciliis,'Áethiopici tauri e naribus cornua ex— 
Cudunt, Quis igitur in maghóo ponat miraculo, esse anünal, 


í 
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ἐκφῦγαι: πάρεστι δὲ ἀναδιδάσκοσθαι καὶ τοῖσδε ἔτι" si- 
Q«va γὰρ κατὰ ῥτῶν περίοδον ἀπογίνεται, καὶ αὖϑις ἐν. 
βλαστάνει ζώοις. καὶ τοῦτὸ ἕλαφοί ts καὶ δορκάδες, ὡσεί, 
τῶς δὲ καὶ ob ἐλέφαντος πεπόνθασιν. ὀδοὺς δὲ οὐχ iem. 
ὅτῳ δεύτερα παρέσται [Og τῶν ys ἤδη τελείων. εἰ ἃ 
ὀδόντες τὰ διὰ στόματος ἐξίσχοντα, xti μὴ κέρατα 768 
«ὡς ἂν καὶ ἀνεφύοντο αὖϑις; οὐ μὴν οὐδὲ εἴχειν sel. 
406 ἔχουσιν ὀδόντες φύσεν. κέρατα δὲ καὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων, | 
ig ὁμαλές τὲ àx. περιφεροῦς, καὶ ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεις. 
ὀχήματα. Ποταμίοιρ γε μὴν ἵπποις καὶ ὑσὶν E xccote 
γένυς τοὺς χαυλιόδοντας φέρει" χέρατα δὲ ἀναφυόμο. 
ὁρῶμεν ἐκ γενύων; ἐλέφαντι οὖν τὰ κέρατα ἴστω τὶς διὰ 
κροτάφων κατερχόμενα ἄνωϑεν, καὶ οὕτως ἐς τὸ i| 
ἐπιστρέφοντα, τοῦτο οὐκ ἀκοῇ γράφω, ϑεασάμενος ὃ. 
ἐλέφαντος ἐν γῇ τῇ. Καμκανῶν κράνίον ἐν ᾿Αρτέμεδος ἡ» 
φῶ᾽ σταδίους δὲ dg τριώχοντα ἀπέχει μάλιστα Κακύης 9 
ἑερόμ᾽ αὕτη δὲ ἡ μητρόπολις ἔστιν ἡ Καπύῃ τῶν Kaze 


cuius ex ore erumpant cornua Ὁ Árgusnento et illud esse facit. 
potest, iam eboris molem cornua esse, quod bestiae sus, 
quae certo ratoque temporis ambitu corzgua abiiciant, reme 
que illa, quoties amiserint, reponent. Hoc cervis, capreis, 
et idem elephantis accidit. Dens certe animalium pulli ian 
adulto, quum semel decidit, renascitur. Quare si dente 
essent, pt non cornua, quae naturae vis, ut renascerentur, 
efficere potuisset? Ad haec dentes igni domari nequeunt: & 
boum et elephantorum conia sic igni emolliuntur, ut vele 
tereti planam vel aliam quamvis accipiant ; fipuram. Qd, 
quod ex inferlore miandibula fluviales equi, et apri sanns 
exerunt? In elaphantia vero, quum a superiore jd, quod der- 
ies multi esse putarunt, descendat maxilla, me auctore dubi- 
terit nemo cornua illa esse, quae ἃ temporibus orta p «4. 
extrorsum resupinata aese efferant. Haec ego non auribus, 
aed ipsis accepta oculis scribo, elephanti calvam conspicalu. 
in Dianae; quod templum in Campania nobile, a Cepua (qut 
regionis totius caput. est) abest stadia ferme XXX, — Est e 
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wi. ὁ uiv δὴ ἐλέφας “αρὰ τὼ λοιπὰ. (t Ovéqpegov καὶ; 
τὴν ἔχφυσιν παρέχεται τῶν κεράτων, diozs γε xol τὸ, μέ: 
μϑός ἐστιν αὐτῷ καὶ εἶδος οὐδὲν ῥοιχόεκα ἑτέρῳ ϑηρίφ. 
μιλόσιμοε δὲ ἐς τὰ μάλιστά μοι καὶ ἐς θεῶν τιμὴν οὐ φει- ἡ 
ῥολοὶ χρημάτων γενέσθαι δοκοῦσιν οἱ "Ἑλληνος, olg 48 ΄ 
κερὶ Ἰνδῶν ἤγετο καὶ ἐξ Διϑιοπίαρ ἐλέφας ἐς ποίῃσιν. 
, λ , 


(2) Ἐν δὲ ᾿ολυμπίᾳ xagozévedpo. ἐρεοῦν “κδχρόμημέ- 
wv ὑφάσμασιν' ᾿Αἀσυρίοις xol βαφῇ πορφύρας τῆς Φοε-. 
ἤχων, ἀνέθηκεν ᾿ἀντίοχος, οὗ δὴ καὶ ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρον 
wo ᾿ἀθήνῃσιν ἡ αἰγὶς ἡ χρυσῆ καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς ἡ loysl, 5 
k τὰ ἐναθήματα. τοῦτο οὐκ ἐς τὸ ἄνω τὸς τὸ ααψαπέτωεμα 
Ws τὸν ὄροφον, ὥσπερ γε ᾿ἡρτέμιδος τῆς Ἐφεαίας, ἐνέλ. 
tov, καλωδίοις δὲ ἐπκιχαλῶώντερ, κωθιᾶσυν ἐς τὸ ἔδαφος. 
(8) ᾿ἀναϑήματα δὲ ὁπόσα ἔνδον ἢ ἐν τῷ προνάῳ κεῖται, 
ϑρύνος ioviv ᾿Δρίμνου τοῦ βαφλεύσαντος àv Τυρσηνοῖς 406 - 
& 190910; βαρβάρων ἀναθήματι τὸν iv ᾿Ολεμπίᾳ día ἐδω- 
θήσατο " καὶ ἵπποι Κυνίσκας χἀλφᾳοῖ, ἀημεῖα Own uuo 


longe alia, quam ceteris quadrupedibus, elephanto cornuum: 
upto, sicuti ei e£ corporis vastitas, et reliqua forma valde. ΄. 
αἱ 4 rehquo belluarum genere diversa. Quam vero Graeci 
splendidi et magnifici, ac minime omnium parci in colendis 
Da fuerint, magno illud documento est, quod ex India et &b Ae« 
liiepibus ebur ad signa deorum facienda advehendum curarimt. 
() Et in Olyropii quidem templo laneum velum tum textili 
luyriorum opere, tum Phoenicum purpure luculeptum de- 
Üücavit rex Antiochus. Eiusdepi donum. fuit aegis aurea, 
allia Gorgone, quae Athenis in theatri fastigio inter cetera. 
lnalocata est, Velum non, quo imore fit in Dianae Ephe- 
iie templo, subter lacunar sursum attollituy, sed ad pavi- 
"entum usque laxatis funibus demittitur. (8) Inter ea vero 
domria, quae iptus vel in atrio templi posita aunt, extat 
vium Árimni-Hetruseorum regis, qui primus exterorum do- 
"Ua Olsypio Iovi misit: tum. aenei egui, quos Cynisca .di- 
35; Olygmigae victorise zouumentum. veris illos quidem 
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ψίωης; οὗτοι μέγεθορ μὲν ἐκοδίουσιν ἵππων, ἐστήκωσι 
δὲ ἐν τῷ προνάφ τοῖς ἐσιοῦσιν ἐν debió ἀκδόεαι di καὶ 
τρίπους ἐκίχαλκος, ἐφ᾽ οὗ, πρὶν ἢ τὴν τράπεξεν ποις 
Gua, προοτίθεντο τοῖς νικῶσιν ol στέφανοι. (4) Bee 
λέων δὲ ἀνδριάντας, ᾿Δδριανοῦ μὲν αἱ ἐς τὸ ᾿᾿χαϊχὸν v 


 λοῦσαε πάλεις ἀνέθεσαν Παρίου λίθου. Τραϊανοῦ dis 


πάντες Ἕλληνες. οὗτος προσεκτήσατο ὁ βασιλεὺς "ως 


“τοὺς ὑπὲρ Θράκηθ, 'Odoóg τὸ τῷ dxoyóvo τῷ ᾿Αρσάκου 


καὶ Πάρϑοις ἐπολέμηάρν. ὁπόσα δὲ ἐς ἔργων ἔχει οἱ χατι 
σκευὴν, ἀξιολογώτακι ἐότε λουτρὰ ἐπώνυμα αὐτοῦ" xà 
Φέατφον μέγα χυκλοϊορὲς πανταχόϑεν, καὶ οἰκοδόμημα ἃ 
ὕχπων δρόμους, πφοῆκχον καὶ ἐς δύο σταδίων μῆκος καὶ 
ἡ Ῥωμαίων ἀγορὰ κόσμαυ vs εἴνεχα τοῦ λοιποῦ ϑέας abo 
καὶ μάλιστα ἐς τὸν ὄροφον χαλκοῦ πεποιημένον. (5) 4 
δὲ εἰκόνες αἴ τοῖς κατασχευάσμασι τοῖς περιφερέσιν ἐγκεί- 
μεναι, ἡ μὲν τοῦ ἠλέκτρου βασιλέως 'ῬΡωμαίων ἐστὶν A- 


γούστου, ἡ 6k τοῦ ἐλέφαντος βασιλέως Νικομήδους U- 


γεῦο εἶναι Βιθυνῶν. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ τῇ μεγίστῃ τῶν 


equis magnitudine inferiores , locati sunt in primo templi ad 


tu ingredientibus ad dexterem. Extat item tripus aere obdu-- 
etus, super quo victoribus, priusquam mensa erigeretur, 
coronae proponebentur. (4) Bomanis vero Imperatoribus. 
statuas 6 Pario lapide, Adriano urbes Achaici conventus, Tr- 


 iano universi Graeci erexerwnt. Hic imperio P. R. Gels 


qui supra 'Thraces sunt, adiunxit; et cum Osroe Árscs 
nepoté, Parthorum rege, bellum gessit. Operibus praetere 
quam plurimis urbem exornavit: quorum ceteris magnifice 
tia praestent thermae, quae ab ipso nomen acceperunt: εἰ 
magno extructum ambitu amphitheatrum: ad haec hippodre- 
mus , nom breviore stadium duum spatio: tum forum Ront- 
num, et reliquo ornatu insigne, et niíaxime aere exorneto 
lacnnari.' (5) Enter cetera: vero eius fori insignia teretibus 
insistunt scarfillis sthtuáe duae ; éx electro ura, Augusti &ee- 
sayís; Δεῖ ἐφ ebore ,-Néebmedis Bitlryhiae- regis, Cde «egi 
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b Βιθυνίᾳ πόλεων μετεβλήθη τὸ ὄνομα ᾿Δστάχῳ cd πρὸ 
τούτον καλουμένῃ. τὰ δὲ ἐξαφχῆς αὐτῇ Ζυκποίτης ἐγένετο 
οἰκιστὴς, Θρᾷξ γένος, εἰκάζοντί ps «xo τοῦ ὀνόματος. 
(6) Τὸ δὲ fAsxrQov τοῦτο, οὗ τῷ «“ὐγούστῳ πεποίηνται 
τὴν εἰχόνα, ὅσον μὲν αὐτόματον ἐν τοῦ Ἠριδανοῦ ταῖς. 
ψάμμοις εὑρίόχεται, σπανίξεται τὰ μάλιστα, καὶ ἀνϑρα- 
zo τίμιον πολλῶν ἐστιν ἕνεκα" τὸ δὲ ἄλλο ἤλεχτρον, dva- 
μεμιγμένος ἐστὶν ἀργύρῳ χρυσός. (7) Ἐν 0$ τῷ ἐν Ὀλυμ- 
πίᾳ ναῷ NíQavog ἀναθήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα 
στέφανοι, τέταρτος δὲ ἐς δρυός ἐστι μεμιμημένος. κεῖν- 
ται δὲ αὐτύϑι χαὶ ἀσπίδες χαλκαῖ πέντε καὶ εἴχοσι, τοῖς 
ἀαλιτεύουσιν εἶναι φορήματα ἐς τὸν δρόμον. στῆλαι δὲ407 
ἄλλαι τε ἑστήχασι, καὶ ἡ πρὸς ᾿4ϑηναίους καὶ ᾿Δργείους τε 
καὶ Μαντινέας ἔχουσα ὕρκον χαρὰ ᾿Ηλείων ἐς συμμαχίαν ᾿ 
ἐτῶν ἑκατόν. 


nomine urbs Bithyniae maxima appellata est, quum ante 
Ástacüs nuncuparetur. Condita ea quondam dicitur a Zy— 
peete homine Thrace, quantum ex ipsa nominis voce coniici 
possit. (6) Electrum quidem, ex qua materia statuam Áu- 
gusto fecerunt, in Padi fluminis arenis rarum omnino repertu 
et, Id, qui nacti fuerint, non temere magni aestimant. 
Est alioqui electrum aliud nihil, quam argento penrmistum in 
metallis aurum. Sed ad ea, unde huc excurrimus; revertamur. 
(7) Sunt in Olympii fano, quas Nero donavit, coronae. Ea- 
rum quae est ordine tertia, oleastri; quarta, quercus fron- 
dem imitatur. Positi ibidem clypei sunt XXV aenei, cum 
quibus decurrunt, qui armati in curriculum descendunt. Ere- 
Clae vero sunt et aliae pilae, et ea inter ceteras, qua conti- 
netur iuramentum , quo Elei cuin Atheniensibus, Árgivis et 
Mantinensibus centum annorum foedus et societatem firma- 
Tunt, 
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- CAPUT XII 
De Pelopio in Alti — sacris Pelopis in illo — Pelopis ossibus 
narratio —* Pelopis et Tantali sede in Asia ——- ara Jovis 


Olympii e cinere congesta et sacrificiis, quae in ea fiunt — 
ara e sanguine constructa. 


1 


Es δὲ ἐντὸς τῆς "MAvsog καὶ TIekóxiov ποτὲ τετιμημξ: 
vov τέμενος. ἡρώων δὲ τῶν ἐν Ὀλυμπίᾳ τοσοῦτον προτε- 
τιμημένος ἐστὶν ὁ Πέλοψ ὑπὸ Ἠλείων, ὅσον Ζεὺς ϑεῶν 
τῶν ἄλλων. ἔστιν οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ Διὸς κατὰ δεξιὰν τῆς 
ἐσόδου πρὸς ἄνεμον Βορέων τὸ Πελόπιον, ἀφεστηκὸς μὲν 
τοῦ ναοῦ τοσοῦτον, ὡς μεταξὺ καὶ ἀνδριάντας καὶ ἀναθή- 
ματα ἄλλα ἀνακεῖσθαι" παρήκει δὲ ὡς ἐπὶ τὸν ὀπισθόδομον 
ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον τοῦ ναοῦ, καὶ λίϑων τε 99u- 
κῷ περιέχεται, καὶ δένδρα ἐντὸς πεφυκότα καὶ ἀνδριάντες 
δἰαὶν ἀναχείμενοι. ἔσοδος δὲ ἐς αὐτὸ πρὸς δυσμῶν ἔστιν 
ἡλίαυ. τοῦτο ἀπονεῖμαι τῷ Πέλοπι Ἡρακλῆς ὁ ᾿ἀμφιτρύοω- 
vog λέγεταε᾽ τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονος καὶ οὗτος ἦν ΠῈ 
λοπος. λέγεται δὲ καὶ ὡς ἔϑυσεν ἐς τὸν βόϑρον τῷ Πέλαξι. 
(2) Θύουσι δὲ αὐτῷ καὶ νῦν ἔτι o( κατὰ Frog τὰς ἀρχὰς 


Car. XIII. Intra Altin est Pelopi multa quondam reli- 
gione consecrata area; Pelopion appellant. Prae ceteris enim 
heroibus tam colitur apud Eleos Pelops, quam lupiter prae 
cunctis Dis. Est igitur ad dexteram, qua patet ad templum 
aditus, ab Aquilone, Pelopium, tanto spatio interiecto, ut 
in eo et statuae, et alia ornamenta poni potuerint: porrigitur | 
autem a media ad posticam templi partem, circumvallante 
maceria. Cota area, et arboribus convestita, et signis pas- ὦ 
sim est conspicua. Ingressus ad eam est a Solis occasu. - 
Eum soli campum dedicasse Pelopi Herculem Amphitryomis . 
"filium ferunt. Quartum enim a Pelope posteritatis gradum 
tenuit. Idem etiam Hercules Pelopi dicitur ad eam scrobem 
sacrum fecisse; (2) ad quam aetate etiam nostra annui ma- 


i ἢ í 
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lovrsg* τὸ δὲ [sQsióv ἔστι κριὸρ μέλας. ἀπὸ ταύτης oU 
γίνετας τῷ μάντει μοῖρα τῆς ϑυαίαρ᾽ τράχηλον δὲ μόνον 
δίδοσθαι τοῦ χριοῦ χαθέστηκε τῷ ὀνομαζομένῳ ῥἸυλεῖ. 
ἔσει δὲ ὁ ξυλεὺς ἐκ τῶν οἰχετῶν τοῦ Διός" ἔργον δὲ av- 
τῷ πρόχειται τὰ ἐς τὰς ϑυσίας ξύλα τεταγμένον λήμματος 
καὶ πόλεσι παρέχειν καὶ ἀνδράσιν ἰδιώταις. τὰ δὲ λεύχης 
μόνης ξύλα, καὶ ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός. Og δ᾽ ἂν 
ἢ αὐτῶν τῶν Ἠλείων ἢ ξένων τοῦ ϑυομένου τῷ Πέλοπι 
ἱερείου φάγῃ τῶν κρεῶν, ovx ἔστιν οἱ ἐσελθεῖν παρὰ 
τὸν “Δία. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τῇ Περγάμῳ τῇ ὑπὲρ ποτα- 
μοῦ Καΐχου πεπόνϑασιν oL τῷ Τηλέφῳ ϑύοντες" ἔστι͵ 
γὰρ δὴ οὐδὲ τούτοις ἀναβῆναι πρὸ λουτροῦ παρὰ τὸν 
᾿Δσχληπιόν. (8) «“Δέγεται δὲ καὶ τοῖον" μηκυνομένου τοῦ 
πρὸς Ἰλίῳ πολέμου, προαγορεῦσαε αὐτοῖς τοὺς μάντεις, 
ὡς «ἴρήσουσιν οὐ πρότερον τὴν πόλιν, πρὶν dv τὰ 'Hoc-408 
κλέους τόξα καὶ ὀστοῦν ἐπαγάγωνται Πέλοπος. οὕτω δὴ 
κεταπέμψασϑαι μὲν Φιλοχτήτην φασὶν αὐτοὺς ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον᾽ ἀχϑῆναι δὲ καὶ τῶν ὀστῶν ὠμοπλάτην σφίσιν 


£istratus nigro ariete faciunt. Ac de ea quidem victima vati 
portio nulla tribuitur: collum tantum, more maiorum, hgna- 
tori datur. Sic enim appellatur unus de lovis famulatü, cui 
negotium mandatum est, ut certo pretio ligna ad sacrorum 
usum, vel publice civitatibus, vel privatim cuivia homini 
suppeditet, Sunt autem non ex alia arbore ligna ea, quam 
de alba populo, Quod si quis (sive Eleus, sive hospes fuerit) 
carmes, ex. ea Pelopis victima comederit, ei templum Iovis 
introire nefas est, ldem observetur ad Pergamum, quod 
supra Caicum est. Nam qui Telepho igpmolarumt, religio 
est illis ante in Aesculapii ascendere, quam corpus abluexint. 
(3) Sed quod ad Pelopem attinet, memoriae proditum est, 
quum Troianum bellum duceretur, monuisse vates non ante 
expugnari Ilium posse, quam Graeci Herculis sagittas, et de 
Pelepis ossibus unum comportari curassent. Quare et Pbi- 
lcteten tunc in castra accersitum , et Pisa scoptulum oper- 
tuu Pelopis deportatum, | Redeuntibus vero Graecis, ad Eu- 


v 
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ix Πίσης τῶν Πέλοπος. ὡς δὲ υἴχαδε ἐχομίξοντο, ἀπό 
λυται περὶ Εὔβοιαν καὶ ἡ ναῦς ὑαὸ «pO χειμῶνος, ἡ τὸ 
ὀστοῦν φέρουσα τὸ Πέλοκπαρ. ἕτεσι δὲ ὕστερον πολλοῦ 
μενὰ ἅλωσιν Ἰλίου, “αμάρμονον ἁλιέα ἐξ ᾿Ερετρίαρ ἀφέντα, 
δίκτυον ἧς θάλασσαν, τὸ ὀστοῦν ἑλκῦσαι, θαυμάσανιαι 
δὲ αὐτοῦ τὸ μέγεθος, ἔχειν ἀποκρύψαντα ὑπὸ τὴν φέμ 
pov. τέλος. δὲ αὐτὸν ἀφικέσθαι καὶ ἐς Δελφοὺς, Ote 
τὸ ἀνδρὸς τὸ ὀστοῦν εἴη, καὶ ὅ τι χρηστέον αὐτῷ, διδε- 
χϑῆναι δεησόμενον. καί πῶς κατὰ πρόνοιαν τρῦ ϑιοὺ 
τηνιχαῦτα παρὰ Ἠλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων νόσον 
λοιμώδους, ἀνεῖπεν οὖν σφίσιν ἡ Πυϑία, τοῖς μὲν dv 
σώσασϑαι Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, Ζ“αμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὲ 
εὑρημένα αὐτῶν Ἠλείοις. καί οἱ ταῦτα ποιήσαντι, Kit 
τὸ ἀντέδοσαν ᾿Ηλεῖοι, καὶ Δαμάρμενόν τε αὐτὸν, καὶ ἀπο- 
yovovg τοὺς ἐκείνου, φύλακας ὀφᾶς εἶναι τοῦ ὀστοῦ. ἡ ὁ 
ὠμοπλάτῃ τοῦ Πέλοπος ἠφάνιστο ἤδη κατ᾽ ἐμὲ, ὅει (μοὶ 
δοκεῖν) ἐχέχρυπτο ixi πολὺ κατὰ τοῦ βυθοῦ, καὶ ὁμοῦ 
τῷ χρόνῳ προσέκαμνεν οὐχ ἥχιστα ὑπὸ τῆς ϑάλάσοης. 
(4) Πέλοπος δὲ καὶ Ταντάλου τῆς παρ᾽ «piv ivounjéu 


boeen, navim eam, in quam Pelopis illud os fuerat ἐαιροείἑπο, 
naufragio periisse. Multis deinde annis post lium excisum, 
Eretriensem piseatarem Demarmenam iacto everrioulo e nari 
os extraxisse : miratum magnitudinem, in aremie id annoisto 
loco abdidisse.  Venisse eundem Delphos scitatum, cuiussem 
esset o&, et ad quem usum illud a se conservari opertere. 
Tunc etiam fato quodam aderant, quos Elei consultum mise- 
rant, quae foret depellendae pestilentiae ratio. Atque h* 
quidem responsum est, ut Pelopis ossa requirerent: Demsr- 
meno vero, ut, quae reperisset, Eleis restitueret. Hoo lk 
quum fecisset, et alia accepit ab Eleis munera, .et ei, em* 
que posteris custodia ossis demandata est. Sceptulum ορεῖ- 
tum Pelopis aetate mea iam evanuerat. ld eo accidime op- 
nor, quod, quum.alte absconditum fuieset, tum vetustate, 
tum aquae marinae illuvie extbuit. (4) Etin Grgoeism quiite 


L 
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ϑηβεῖα. τε καὶ ἐς τόδε λείποται, Τανεάλου μὲν λίμνη vá 
ἀπ᾽ αὐτοῦ καλουμένη, «el οὐκ ἀφανὴς τάφος" Πίλοπος 
δὲ ἐν Σιαύλω μὲν ϑδρόνος ἐν κορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲρ 
τῆς Πλωστήνης μητρὸς τὸ ἱερόν. διαβάντι δὲ Ἕρμον, πο- 
ταμὸν, ᾿Ἄ“φροδίτης ἄγμλμα iv Tüuver- ποποδημένον ἐδ 
κυφσίφης νεϑηλυίας.. φῳαθεῖνκο δὲ Πέλοπα δυὸ. παρεῦ; 
λήφαμεν βνήμῃ, προϊλάσκόμενόν τε τὴν θεὸν, καὶ γενέ 
σϑαί οἱ τὸν γάμον τῆς Ἱνποδαμείας αἰτούμεψον: - 

(Ὁ Ἔστι δὲ ὁ τοῦ “Δοὺς τοῦ ᾿᾽Ολυμπίον: βωμὸξ' ἴσον 
pis Φάλιστα τρῦ 1Πελοπίου τὸ καὶ τοῦ ἱεφοῦ τῆς Hoog. ἀπέ" 
10v, στεροκείμενος μέντοι καὶ πρὸ ἀμφοτέρων. xatedxaesas09 - -. 
σϑῆναι δὲ «ὐτὸν οἱ μὲν' ὕπο Ἡρακλέους τοῦ δαίου λέγου- 
ow, οἱ δὲ ὑπὸ ἡρίων τῶν ἐπιχωρίων γενεαῖς δύο ὕὅσεερον 
τοῦ Ἡρακλέους. xesolstau δὲ ἱερείων; 4v θυομένων «οὖ 
XA ἀπὸ τῆς vig eo tov μηρῶν, xat sg ys καὶ ἐν. Περ- 
γάμει. "τέφρας γὰρ δή Back καὶ τῇ "Hoe τῇ Σαμίᾳ βωμδρ» 
οὐδὲν τε ἐπιφανέστερος ἢ ἐν τῇ χώφᾳ τῇ veuxj, dc ad- c 
τοσχεϑίας ᾿4θηναῖοι. καλοῦσυν ἐσχάρας". τοῦ ϑωμοῦ δὲ τοῦ 
ἐν Ὀλυμπίᾳ κρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προϑύσεως καλου- 


-m 


Tantalem: et Pelopem.coldiiam deduxisse, certa adhuo ex— 
test indícía, portus, qui Tanteli. dicitur, et eitisdem sepub- 
erum rén obscorum; ^ Pelopis in Sipyli- montis vertice vi-' 
situr solihm, supra eum locum, ubi Plastenes-matris feum 
et. Jaw vero tiltra Bermwn fluvium, ad Tennum ὀρ σε, 
Vetiorio signum spectotur-& virente a 'Tadíce sua:imyrto: qued: 
faciendum cufasse Pelopen ferunt, ' ! quem ut dem calerét, 
tum veró ut.Hippodemise muptiarem we compptem faceret: 
(6) Olympii quidem: Iovis. ars pari intervallo a Pelopio et Tu- 
nonis «ede: distat; '&nte utriusque fróntem áitz. : Erectam abi 
tradiderunt ab Idaeo Hérculle, niii ab indigenis béroibus, dua- 
bus ipsis attatibus. post Herculeni. "Congesta illa est e ciere: 
eollecto ex. adustie -vietimarum femoribus. "Talis et Pergami |! 
ars est, tule Samiíae Funonis, nihilo illa quidem ornatiof, 
qmm in Átticos, quos;FEiüdes appellant focos. Arae Olympi: 
C15 ima crepido, «mam πρύόϑυσιν appellant, (quasi primam 
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μόνης, πόδες πέντε καὶ cixodveed ἑκατὸν ἔστι περίοδος" τοῦ 

δὲ ἐπὶ τῇ προϑύφσει περίμετρος [ἑκάστου] πόδες δύο καὶ τριέ- 

«οντα. τὸ δὲ ὕψος τοῦ βωμοῦ τὸ σύμπαν ἐς 

ἀνήκει πόδας. αὐτὰ μὲν δὴ τὰ ἱερεῖα ἐν μέρει τῷ κάτω, τῇ 

| φεροθύσει, καθέστηχεν αὐτοῖς ϑύειν τοὺς μηροὺς δὲ ἀναφέ 

φοντος ἐς τοῦ βωμοῦ τὸ ὑψηλότατον καϑαγίξουσιν ἐνταῦθα. 

ἀναβαϑμοὶ δὲ ἐς μὲν τὴν πρόϑυσιν ὄγουσιν ἐξ δκατέρας τῆς 

πλευρᾶς, λίϑου πεποιημένοι" τὸ δὲ ἀπὸ τῆς προθύσεως i 
τὸ ἄνω τοῦ βωμοῦ τέφρας παρέχεται ἀναβαθμούς. ἄχρι μὲν 

^ δὴ τῆς αροϑύφεως ἔστιν ἀναβῆναι καὶ παρθένοις, "E 
. ῷὥσαντως γυναιξὶν, ἐπειδὸν τῆς ᾿ολυμαίας μὴ ἐξείργωνται" 
ἀπὸ τούτου δὺὸ ἐς τὸ ἀνωτάτω ἐρῦ βαμοῦ μόνοις len 
ἐνδράσιν ἀνελθεῖν. θύεται δὲ τῷ hii καὶ ἄνευ τῆς παν: 
γύρεως ὑπό «s ἰδιωτῶν καὶ ἀνὰ πἄσων ἡμέραν ὑ ὑπὸ Ἠλείων. 
«ut! ἕτος 0b ἔκαστον φυλάξαντες οἱ μάντεις τὴν ἐννάτην 

ixl δέκα τοῦ Ἐλαφίου μηνὸς, κομίζουσιν ix τοῦ llgvte | 
410 vslov τὴν τέφραν, φυράσαντες δὲ τῷ ὕδατι. τοῦ "Ages, 
κονιώῶσιν οὕτω τὸν βωμόν. ὑσὸ δὲ ἄλλου τὴν τέφραν ὅδε- 








sacrorum statienem dicas) διαιρὶῃμι peregi pedum centum 
et amplius quinque et viginti: graduum singulorum supra inem 
istam crepidinem δ Ὁ» pedes explet binos ac tricesot. 
Universa arae.altitudo pedes conficit duos prope et viginti 
Ducuntur hostiae ad imae crepidinis stationem: ibi eas patrio 
IRore mactant: femora in summa ara adolent. Et ad static 
nem quidem ab utroque. latere per lápideos, ad arae altimi- 
mam sedem per cineritios gradus scanditur. Et ad state- 
nem quidem usque tam virgines, quam, mulieres, quem i 
Olympiam venire nulla prohibet rehgio, possunt ascendere; 
longius progredi solis viris fas est. Smcrificatur autem lon 
etiam extra solemnem nundinarum celebritatem tam a prive- 
tis hominibus quam quetidie ab Eleis. Stato autem die quot- 
annis, Februarii mensis nono supra decimum, aruspices c 
nerem ex Prytaneo deportant: eoque aqua ex Álpheo amme 
diluto, aram Iovis.oblinunt. Religione sancitum est cinerem 
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τος ποιηϑῆναι πηλὸν, oU μή ποτε ἐγγένηται. sed τούτου 
deme ὁ ᾿Δλφειὸς νενόμισται τῷ ᾿Ὀλυμαίῳ zit ποταμῶν 
μάλιστα εἶναι φίλος. (6) Ἔσει δὲ καὶ ἐν Διδύμοις τῶν 
Μμησίων βωμὸς, ἐποιήθη δὲ ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Θηβαίου, 
xaüd οἱ Μιλήσιοι λέγουσιν, ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵματορ. 
τ τὰ ὕσειρα τὸ αἶμα τῶν ϑυμάτων οὐκ ἐς ὑπέρογκον 
Won αὐτὰν μέγεθος. 


CAPUT XIV. 

De Jove ᾿ἡπκορνίῳ — cur Olympica sacra albae duntaxat popuH 
lignis adoleantur — de arboribus, quas varii fluvii potiesi- 
mum alunt — reliquis Olympiae aris et diis, quibus sacra 
ibi fiant — ara ignotorum deorum — JKiugo? , Jovis fii — 
Telluris ejusque oraculo, aliisque. . 


ΠῚ ἐν Ὀλυμαίᾳ βωμὸς παρέχεται καὶ ἄλλο τοιόνδε ἧς 
ϑαῦμα. . of γὰρ ixsivsg παρυκότερ ἁρπάζειν μάλισεα 9evi- 

ϑων, ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς θύοντας. ἣν δὲ 
ἁρχάσῃ ποτὲ ἰκτῖνος ἢ ἤτοι σπλάγχνα, 2 τῶν χρεῶν, vevo- 
μιόται τῷ θύοντι οὐχ αἴσιον εἶναι τὸ σημεῖον. (2) Φασὶ 
δὲ Ἡρακλεῖ τῷ͵ ᾿ἀλχμήνης ϑύοντι ἐν Ὀλυμπίᾳ δι’ ὄχλου 


! | 

$ola Álphei aqua dilui, atque ex eo tantum luto arae tecto-, 
rumsuperinduci. Eam ob rem Alpheus fluviorum omnium 
lvi maxime aunicus creditur. (6) Eat et Didymis (Milesiprum 
ei civitas est) ara, quam a Thebano Hercule Juto subacto 
Vitimarm sanguine exstrugtem Milesii tradunt. Non fuit 
€ tamen victimarum insequentibus temporibus copia, ut.ara 
magnopere potuerit eminere, 

Car. XIV. Sed quod ad Olimpicam aram attiuet, illud 
tlm magno miraculo ducitur, quod: milvii, etsi avium hoc 
Feuus insigni est rapacitate, eacra tamen in Olympia facien 
libus infensi non sunt. Quod ai forte exta vel carnium par- 
lem ullam .appetierint, dira portendi immolanti creditur. 
(Ὁ) Aiunt etiam Herouli Alcmenes filio , quum Olympiae sa- 
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μάλιστα γενέσθαι τὰς μυίφρ" ἐξευρόντα οὖν αὐτὸν, " 
ὑκ’ ἄλλου διδαχϑέντα, ᾿ἀπομυίῳ ϑῶσαι chi, καὶ oUm 
ἀποτραπῆναι τὰς μυίαρ πέραν τοῦ ᾿Αλφειοῦ. λόγοντει li 
'ssesa ταὐτὰ καὶ Ἠλεῖοι ϑύειν τῷ “ τῷ "Axopvio , ἐξελαί. 
voy. τῆς HAslag ᾿Ολυμπίας τὰς μυίας. (8) Τῆς uy 
ge ut A ξύλοις ἐς τοῦ ig τὰς Owdlag, καὶ ἐ 
οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, οἱ Ἠλεῖοι χρῆσθαι νομέζουα, 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν is 
am , ὅτι δὲ Ἡρακλῆς ἐκόμισεν αὐτὴν ἐς “Ἕλληνας ἐκ τῇς 
Θεσπρωτίδος χώρας. καί μοι καὶ αὐτὸς ὁ Ἡρακλῆς με 
vszo, ἡνίκα τῷ «hit ἔθυεν ἐν "Opis, τῶν ἱερείων τὰ pg 
ρία ἐπὶ λεύκης καύσαι ξύλωμ. τὴν δὲ λεύχων ὁ £iqui 
περυχνῖαν παρὰ τὸν ᾿Αχόροντα εὗρε τὸν iv Θεσκρωτίᾳ ze 
ταμόν᾽ καὶ τοῦδε sivsxe φασὶν αὐτὴν “ἀχερωῖδα ὑπὸ Opt 
ρου καλεῖσϑαι. (4) Εἶχον. δὲ ἄρα καὶ ἐξ ἀρχῆς ob ποτε. 
μοὶ, xal ἐς τόδε ἔχουσιν οὐ xctà τὰ αὐτὰ ἐπιτηδείως xpi 
γένεσιν πόας τὸ καὶ. δένδρων. ᾿ ἀλλὰ πλεῖσται - μὲν ὑτῦ 
Μαιάνδρου μυφῖκαε κκαὶ μάλιστα αὔξονται" ensis δὲ ὁ 





ἴβουνοι, ma&ximum nmiscas exkibuisse mólestiam: eum ih- 
que vel proprio inventu vel monitu alieno sacra fecisse lori 
Ápomyio, atque its muscas trans Alpheum fuisse proflipts 
Jnde servatum ab Eleis, ut ad abigendas ex Olympia nne 
- idem sácrumi usurparetür.' (8) Ex alba vero duntaxst p 
pulo, rieque ex 'alia arbore, ad useim Olympicortm scc 
runi ligha caedi patrius est Eleis ritus. Credo hunc hom- 
rem huic s;bori praecipte hàbitum, quod eam Hercales e Ther 
protide primus im Graeciami attulit. Sed ipsum eliam arbi- 
tror Herculem," quum Iovi: Olymrpio sacra fécit; uon alis, 
"quam ex alba populo lignis victimarunr femora cremss 
Eam véro arborem Hezcales' iu Thesprotidà propter" amnes 
Acherontem reperit. Et lmo wespexisse Homerum put, 
quum. Acheroidem populum appellavit. - (4) Varie stem 
semper natura fuerunt, et nunc etiant diversi sant amnes, dd 
gignenda herbarum et stirpium varia. genera, Myeandri ript 
myricas.feliciter addunt. Asopus in Boeotia insigni magnitu 


»»- 
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leuszios BaOvnizag πέφυκεν ἐχερέφειν τὰς ὅχοίνουῤ. τὸ 
ἐνῦρον δὲ ἡ περσείᾳ μόνου quls τοῦ Νείλου τῷ ὕδαει., 
vto καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἴγειρόν τε καὶ Móvr. 
ov, τὴν μὲν ἐπὶ ᾿ἀχέροντι ἀναφῦναι πρῶτον, κότινον dà 
τὶ τῷ ÀqsuO , τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῆς τῶν Κελτῶν καὶ 
ἰριδανοῦ τοῦ Κελτικοῦ ϑρέμμα εἶναι. | ] 

(5) Φέρε δὴ (ἐποιησάμεθα γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστον 
γήμην) ἐπέλθωμεν καὶ τὰ ἐς ἅπαντας iv Ὀλυμπίᾳ τοὺς 
οβούς. ἐπακολουϑήσει δὲ ὁ λόγος μοι τῇ ἐς αὐτοὺς τά- 
t, xaO ἥντινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομίξουσιν ixi τῶν βωμῶν. 
ὕουσι δὲ 'EG vla. μὲν πρώτῃ, δευτέρῳ δὲ τῷ Ὀλυμπίῳ Διῖ, 
vtt ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ. τρίτα δὲ ἐπὶ δνὸς 
μοῦ 9 * xol αὐτὴ παϑέστηκεν ἡ ϑυσία. πέμπτα ᾿ἀρτέμιδε 


ὕδυδι λαοὶ δι᾽ ᾿Αϑηνᾶν ἕχτα Együvg. ταύτῃ τῇ Ἐργάνῃ 419 


à οἱ ἀπόγονοὶ Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ, γέ. 
ὃς παρὰ ᾿Ηλείων εἰληφότες τοῦ Διὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν 
ϑυσιζανόντων καϑαίρειν, οὗτοι ϑύουσιν ἐνταῦϑα πρὶν 
᾿λαμαρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς καὶ: 
λλος βωμὸς πλησίον. τοῦ ναοῦ, καὶ ᾿Δρτέμιδος παρ᾽ αὐ. 


ime iumcum educat. Arbor persea sola gaudet Nili aqua. 
Wil igitur mirum ; $i ad Acherontem enata primum est 
lb» populus: ad Alpheum oleaster: populus vero nigra Padi 
t Galliae alumna est. (5) Age vero, quum circa aram maxi- 
Wm im satis immorati simus, alias item eras oratione per- 
"Qamur, ut simul doceamus, quibus Dis, et quo ordine, 
Pe maiorum illic sacra fient. Vestae primum divinan; rem 
"Bunt: secundo loco ipsi Olympio Iovi: (intimae hae suit 
àhi arae) tum ad aram eandem tertium in sacris locum habet 


lercurus ; quartum ad aram suam Minerva, Diana quintum, - 


"tum Ergane, Huic deae Phidiae posteti, quibus puhlice 

"Pun datum est, ut Iovis signum ab adventitiis purgatum 

Pfdibus et detersum praestent (Phaedryntae ex eo ; quasi 

"wgttores ut illuminatores, nuncupati) priusquam ad opus 

'SPrediantur, sacra faciunt. Ἐπὶ et alia Minervae prope 

'uplum; Dianae etiam quadrangula forma in sublime sensim 
Tom, 1], ᾿ Α καὶ 


/ 


(^ 
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ἐὸν serodyovog,, ἀνήχων ἠρέμα εἷς ὄψος. μετὰ δὲ πὰ 
κατειλεγμένους, dpt καὶ Lociusdu. ϑύουσιν ix t 
βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτου παρεδήλωσε μέν zov καὶ Ii» 
δαρος iv φδῇ, γράφομεν δὲ καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς λόγοις " 
Δαιτριναίοις. τούτου δὲ oU αὐῤῥω καὶ ἄλλος τῷ᾽ 
᾿βωμὸς πεποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἐστιν ᾿Ηφαίστου. 
δὲ Ἡφαίστον τὸν βωμόν εἶσιν Ἠλείων οἵ ὀνομάξουοε!! | 
"Aoslov Διός. λέγουσι δὲ of αὐτοὶ οὗτοι, καὶ ὡς Olsi: 
paog ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ Moslo Zi, ὁκόξ' 
κῶν ᾿Ιπποδαμείας μνηστήρων χαϑίστασθαι μέλλοι τινὶ M. 
(xxov ἅμιλλαν. μετὰ τοῦτο πεποίηται μὲν Ἡραχλεὶ Be. 
μὸς, ἐπίκλησιν Παραστάτῃ " πεποίηται δὰ καὶ τοῖς Hoo - 
κλέους τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Ἐπκιμήδει καὶ Ἴδᾳ καὶ Παιωναίῳ 4" 
καὶ ᾿Ιάσῳ. τὸν δὲ τοῦ δα βωμὸν ᾿Δκεσίδα ὑπὸ ἑτέραν, 
οἶδα καλούμενον. ἔνϑα δὲ τῆς οἰκίας và ϑεμέλιά lou τῆ" 
Οἰνομάου ;, δυο ἐνταῦϑαά εἶσι βωμοὶ, Διός τε Ἕρκχείοο". 
τοῦτον ὁ Οἰνόμαος ἐφαίνετο ᾳῴεὸς οἰχοδομήσασθαι" τῷ : 
66 Κεραυνίῳ “ὕστερον ἐποιήσαμτο ἐμοὶ δοκεῖν βωμὸν τ 
ἐς τοῦ Οἰνομάου τὴν οἰκίαν κατέσχηψεν ὁ κεραυνός. sid 






fastigium ascendens. Post eas aras, quas recensuimus, A 
pheo et Dianae ad eandem aram faciunt. Eius rei causam 
Pindarus in cantico quodam innuit, et nos in Letrinaeorum 
historia exponimus. Ab hac non lenge alia erecta est Alphe 
ara, prope quam Vulcano suaitem ara posita est, Sed hanc Vu- 
caui aram nonnulli ex Eleis Arei (id est Martii) lovis nommart. 
Aiunt iidem Oenomaum, quoties filiae procis curule cerí- 
menu proponeret, Áreo Iovi super hac ara rem divinam facere 
solitum. — Post has Hcrculi ara dicata est, cognomine Part 
statae: Aoc perinde est quasi “οι dicas: eius etiam fre 
tribus, Epimedi, Idae, Paeoneo et Iaso. dae aram ab alii 
non ignoro Ácesidae appellatam. Quo vero loco area est θὲ" 
nomai domus, duae extant [ovis arae; quarum unam Herct 
ipse Oenomaus dedicavit: Ceraunio alteram post Oenomaum | 
positam coniicio, quum eius domus de coelo tacta conflagret- 
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τὸν μέγαν βωμὸν, ὀλίγῳ μὲν τινι ἡμῖν πρότερόν ἐστιν. 
πμένα". χαλεῖται δὲ Ὀλυμπίου Ζιός. (6) Πρὸς αὐτῷ δ᾽ 

τὶν ἀγνώστων θεῶν βωμὸς, καὶ μετὰ τοῦτον Καϑαρσίου 
ιὸς καὶ “Νίκης, καὶ αὖϑις Διὸς ἐπωνυμίαν Χϑονίου. - 
ἢ δὲ καὶ ϑεῶν πάντων βωμοὶ, xol Ἥρας ἐπίκλησιν 


ipsias, πεποιημένος τέφρας καὶ οὗτος" Κλυμένου δέ418 | 


16w αὐτὸν ἀνάϑημα εἶναι. μετὰ δὲ τοῦτον ᾿ἀπόλλωνος 
αὶ Ἑρμοῦ βωμός ἔστιν ἐν κοινῷ , διότι Ἑρμῆν λύρας, 
κύλλωνα δὲ εὑρετὴν εἶναι κιϑάρας, Ἑλλήνων ἐστὶν ἐς 
ποὺ ᾿λόγας. ἐφεξῆς δὲ “Ομονοίας βωμὸς, καὶ αὖθις ᾿49η: 
ὁ δὲ Μητρὸς θεῶν. (7) Τῆς ἐσόδου δὲ τῆς ἐς τὸ, 
ἀδιόν εἶσιν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο" τὸν μὲν αὐτῶν ἙἭ, μοῦ — 
λοῦσιν "Evoycoviov, τὸν δὲ ἕτερον Καιροῦ. Ἴωνι δὲ 
δα τῷ Χίφ καὶ ὕμνον πεποιημένον Καιροῦ" γενεαλφγεῖ 
iiv τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων “ιὸρ Καιρὸν εἶναι. màn. 
o» δὲ τοῦ Σικυωνίων ϑησαυροῦ, ἤτοι Κουρήτων, ἢ 7j tod 
ἀχμήνης ἐστὶν "HoaxAéovg: λέγεται γὰρ xal ἀμφότερα. 


4 ἃς ἄς maxima quidem ara, quae dici opus fuit, paulo 
perius a me dicta sunt. Vocatur ea sane Iovis Olympii 
ἢ Adiacet ei ignotorum deorum era. "Post eam Catharsil 
d est Piacularis) lovis, et Victoriae: exinde Iovis; cui: co- 
nomen Terrestri: tum vero deorum omnium, et [unonis co- 
nmeénto Olympiae. Haec itidem e cineris congestu extru- 
là est: ἃ Clymeno dedicatam tradunt. Succedit communis - 
ipollinis et Mercurii, ob eam praecipue causam, quod lyrae 
wentum Mercurio, citharae Apollini, Graecorum sermo at- 
rbuit, Consequuntur Concordiae, Minervae, Matris deum 
T. (7) Proxime ad eum aditum, qua est ad stadium ac- 
*9u5, arae duae sunt. Earum alteram Mercurii Enagonii; 
pod est quasi 4fthletici dicas) Opportuni alteram (gui Καιρὸς 
7060 nomine est) nuncupant. In hunc eb Ione Chio factum 

scio; in quo illius natales memorans, Saturni filio— 
"n natu minimum esae dicit. Prope Sicyoniorum thesaurum 
72e Herculis, vel eius qui Curetum unus fuit, vel eius 


ni Álemena matre natus est: dicitur qim utrumque. 
, a 9 , 
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(8) 'Exl δὲ τῷ Γαίῳ καλουμένῳ βωμός ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ 
τέφρας καὶ οὗτορ. τὰ δ᾽ ἔτι ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῇ 
Γῆς αὐτόϑι εἶναι λέγουσιν. ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαζομένου 
μίου Θέμιδι ὁ βωμὸς πεποίηται.. τοῦ δὲ Καταιβάτου Adj 
προβέβληται μὲν πανταχόϑεν «οὐ τοῦ βωμοῦ φραγμα᾽ Don 
δὲ πρὸς τῷ βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφρας τῷ μεγάλῳ, μεμφᾷ 
690 δέτις οὐ χατὰ στίχοι τῆς ἱδρύσεως ἀριϑμουμένου 
τοὺς βωμοὺς, τῇ δὲ τάξει τῶν Ἠλείων ic τὰς ϑυσίας συ» 
αερινοστοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. πρὸς δὲ τῷ τεμένει " 
Πέλοπος, Διονύσου μὲν καὶ Χαρίτων ἐν κοινῷ, perdi 
δὲ αὐτῶν, Μουσῶν, καὶ ἐφεξῆς τούτων, Νυμφῶν. a 
βωμός. 














*- c . . ᾿ , 

(8) Et qua parte Terrae aedes est, (Gaeon ipsi vocan) Τεϊοή 
. ara cernitur, ecineris ipsa etiam aggere. Iam tum priscis tem 
ribus fuisse ibi Telluris oraculum fama'prodidit. In eo auis 
loco, (quod nominant Stomium, (ao si ostium dicant) : 
—. Themis habet. Αἱ Iovi Catacbatae (quem nos non alieno 
tasse nomine Elicium dicere possimus) quae dicata emt 

. maceria undequaque ambitur, et modico a maxima ara 
ritia intervallo distat. lllud monendi sunt, quicunque T 
legerint, aras me non quo sitae sunt ordine enumerasse, sel 
per eas ita me stylo vagatum, uti ad earum quamque rd 
prius vel posterius Elei sacra faciunt. Pelopis areae adiu- 
cta est ara Liberi Patris εἰ Gratiarum communis, Dehin 
duae, Musis una, altera Nymphis positae. 


ἈΝ 


SEU LIB. V. CAP. XV. 878 


, CAPUT XY. 


1reliquis memiorandis in Alti, aedificio, Phidiae officina dicto 
— Leonidaeo —  Oleastro Callistephano — Moeragetae et 
Jovis ὑψίστου aliisque aris — Prytaneo — Eleorum prisco 
sacrificandi ritu — sacris funonis Ampmoniae et Purammo- 
nis — Doricis, quae in Prytaneo canuntur, carminibus, 


E ee δὲ οἴκημα Exvós vijs" Aveo, καλεῖται δὲ ἐργαστή- 
ev Φειδίου, καὶ ὁ Φειδίας καϑ' ἕκαστον τοῦ ἀγάλματος 
παῦϑα εἰργάξετο. ἔστιν οὖν βωμὸς ἐν τεῦ οἰκήματι ϑεοῖς 
uv ἐν κοινῷ. ὀπίσω δὲ ἀναστρέψαννι οὖϑιρ ig τὴν 
lev, ἔστεν ἀπαντικρὺ τοῦ “εωνιδαίου. (9) Τὸ δὲ ἐχτὸ 414 
ἐν τοῦ περιβόλου τοῦ ἱδξροῦ τὸ Δεωνίδαιον' τῶν δὲ ἐσό. 
ον πεποίηται τῶν ἐς τὴν "Ἄλτιν κατὰ τὴν πομπικὴν, jj 
ὄνη τοῖς πομπεύουσίν ἔστιν ὁδός. τοῦτο δὲ ὠνδρὸς μὸν 
ὃν ἐκιχωρίων ἐστὺν ἀνάθημα “εωνίδου" xes' ip) δὲ ἐς 
ὑτὸ Ῥωμαίων ἐσφκίξοντο οἱ τὴν Ἑλλάδα ἐπιτροπεύοντες. 
órgws δὲ ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τῆς πομπικῆς. τοὺς 
ἀρ δὴ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων καλουμένους GrevexoUg ἀγυιὲς 
νυμάξουσιν οἱ Ἠλεῖοι. (8) Ἔστι δὲ ἐν τῇ "άλτει τοῦ Aso 
"ὐαίου περῷν μέλλοντι ἐς ἀριστερὰν ᾿Δφροδίτης βωμὸς 


Ca». XV. Extra Altim aedificium est, quae Phidiae offi- 
3€ nuncupatur. In illis aedibus Phidias operis partes est 
Abricatus; et in iisdem ara est diis omnibus communis ig ' 
X"Xipectu redeuntibus intra Altin, 6. regione Leomidaek  - 
4) Et autem. Leqnidaeum , aedes a Leonida indigena homine 
icta, extra fani ámbitum, prope eum ad Altin aditum, per 
quem umum e matis pompa sacrorum traducitur, et ex eo 
Ponpica via eat appellata: aetate vero mea diversorium fuit 
Romanoram magistratuum. Inter Pompicam viam et Leoni- 
lam umica media est Agyia. Hoc enim nomine angipor- 
"Un, quem. Altici ςεηωπὸν, vocant Elei. (8) Est etiam in 

i; S ultra Leonidaeum ad sinistram tendes, era Veneris 


-- 
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καὶ 'δορῶν pet! αὐτόν χατὰ δὲ τὸν ὀπισθόδομον 
ἔστιν ἐν δεξιᾷ πεφυκὼς κότινος. καλεῖται δὲ ἐλαία καὶ 
λιστέφανος, καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλύμπια καϑέστηχεν ὃ 
αὐτῆς δίδοσθαι τοὺς στεφάνους. τούτου πλησίον τοῦ SE 
τίνου πεκοίηται Νύμφαις βωμός" καλλιστεφάνους ovii 
ξουσι «αἱ ταύτας. ἔστι δὲ τοι ἐντὸς τῆς "Δλτεως μὲν À 
τέμιδος ᾿Αγοραίας βωμὸς, ἐν δεξιᾷ δὲ τοῦ Δεωνιδαίου. 
«οἴηται δὲ καὶ Δεσκοίνης. τὰ δὲ ἐς τὴν θεὸν, ἥντινα di 
μάξουσι Ζέσποιναν, διδάξει μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς V 
δας. μετὰ δὲ τοῦτον ἔστιν "4yogalov Διὸς βωμός. 5 
δὲ τῆς καλουμένης προεδρίας, ᾿ἀπόλλωνος ἐπωνυμίαν B 
ϑίου, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Διονύσου" τοῦτον οὔτε πάλαι ἠδ 
βωμὸν, καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν ἀνατεθῆναι λίγουι 
(4) Ἰόντι δ᾽ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἴκπων, ἔστι βωμὸς, UE 
γραμμα δὲ ἐπ᾽ ἀὐτῷ Μοιραγέτα. δῆλα οὖν ἔστιν ist 
σιν εἶναι Διὸς, ὃς τὰ ἀνθρώπων οἶδεν, ὅσα διδόασω | 
Μοῖραι, καὶ ὅσα μὴ πέπρωταί σφισι. πλησίον δὲ 


| 


| 


et post'eam ara Horarum. Ubi posticum templi est, 
dexteram oleaster se ostendit, quem Callistephannm sppé 
lant, guasi Coronarium dicas. Ex ea enim arhore soltt 
est Olympicis victoribus coronam decerpere. Proxima ole 
stro est Nymphis sacra ara. Eas Nymphas Callistephai 
et ipsas nuncupant." Est etiam intra Altin ara Forensis Di 
nae, ad Leonidaei dexteram. Habent et deae, quas Domin 
vocant, aram suam. Dominam vero quam dearum nom 
nent Graeci, in rerum Árcadicarum commentario docebimus 
Post hanc ara est lovis Forensis: et ante locum eum, qui 
Proedrian (Aoc est Sessionem honoratiorem) appellant, wm 
Pythii Apollinis; et ab eo non longe Liberi Patris ara. Hat 
neque multis ante actatibus positam, et a plebeiis hominibus 
dedicatam ferunt. (4) In ea, quae ad equorum carceres vit; 
ducit, ara est cum inscriptione MorRAoE TAE, quod es, 
Parcarum ducis. Esse illud Fovis cognomen dubitari uo 
debet, Unus enim ipse Parcas ín potestate habet, solus 
quid sit, ' vel non sit hoinini fato praescriptum novit. Àl- 





LI 


rd 


SEU LIB. y. CAP. XV... 578 


mm βωμός ἔστιν ἐπιμήκης, μετὰ δὲ αὐτὸν μοῦ, καὶ 
βίο ἐφεξῆς zfióc ὑψίστου. ἐν δὲ τῶν ἵππων τῇ ἀφέσει, ἐν 
ἣν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀφέσεως κατὰ μέσον πον μάλιστα, 
Ποσειδῶνος ᾿[ππίου καὶ Ἥρας εἰσὶν Ἱππίας βωμοί" πρὸς. 
Β τῷ χίονε, “ἠποσχούρων. τῆς δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον xa- 
ἰούμενον ἐσόδου, τῇ μὲν άρεως Ἱππίου, τῇ δὲ ᾿4ϑηνᾶς 
ἱαπίας βωμός. ὃς δὲ αὐτὸν τὸν ἔμβολον ἐσελδόντων Τύ- 415 
ps ἐστὶν ἀγαθῆς βωμὸς, καὶ Πανὸς καὶ ᾿Αφροδίτης᾽ iv. . 
bito δὲ τοῦ ἐμβόλου, Νυμφῶν, ἃς ᾿Αχμηνὰς καλοῦσιν. 
ixó δὲ τῆς στοᾶς, ἣν οἱ Ἠλεῖοι καλαῦσιν ᾿Δγνάκλτου, τὸν 
ἐνετέχτονα ἐπονομάζοντες τῷ οἰκοδομήματι, ἀπὸ ταύτης 
ἱκανιόνει ἐστὶν ἐν δεξιᾷ βωμὸς ᾿Δρτέμιδος. ἐσελθόντων. 
ἢ αὖθις διὰ τῆς πομπικῆς ἐς τὴν "Ἄλτιν, εἰσὶν ὄπισθεν 
οὔ Ἡραίου, Κλαδέου τε τοῦ ποταμοῦ καὶ ᾿Αρτέμιδος 

{" ó δὺ μετ᾽ αὐτοὺς, ᾿Δπόλλωνος᾽ τέταρτος δὲ 
“ρτέμιδος. ἐπίκλησιν Κοχκώχας, καὶ ᾿Απόλλωνος πέμ- 
Mis Θερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ Ἠλείοις Θέρμιομ, 
"à c): μοι παρίσνατο! εἰκάξειν, ὡς κατὰ 4τϑίδα. 
| uv. s. γὺ 
icta est Parcarum ara, oblonga figura: et post eam Mer- 
curii: et deinde [qvis; cmi cognomen Altissimo, arae duae, 
Intra ipsos carceres sub divo, medio fere loco, árae se osten- 
dunt equestyis Neptumi, et equestris Iunonis,. Adhaeret pi- 
le Castorum are. In primo ingressu eius loci, quem ὅμβο- 
ον (Rostra) nominant, sb uno latere ara eat Martis eque- 
itr&, ab altero Minervae: eguestris. lam vero intra rostrum 
mgreseig , est Bonae Fortunae ara; Panos deinde, et Veneris. 
In intimo: recessu, Nympharum , quaa Acmenas (id est 776-- 
feas) ntmcupent, À porticu vero ea, quam Elei de nomine 
it hitecti vocant Ágapt porticum, mde redeuntibus, ad dex- 
leram Dianae se ara monstrat, Rursus Áltin per Pompicanr 
Vim intrawtibus secundum Iunonium sunt Cladaei ammis ct... 
Danae arae: tum Apollinis post eas; Dianae Coccocae; (hoc 
Uim est deae cognomen) quinta Apollinis Thermii Quid 
hoc Thermii cognomen sibi velit, non est difficile coniectura 
"Mem, quum eandem vocem Áttica etiam lingua usurpet. . 


f 
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γλῶσσαν εἴη Θέῤμιον.᾽ -ἄνϑ᾽ ὅταν δὲ Mort ἑπομομάη ) 
(ovdi Κοκχώκαν,, οὐ χρεία τὸ ἦν Mot διδαχϑῆναι. ἔστι d: 
«ρὸ τοῦ καλουμένου Θεηκολεῶνος οἴχημα᾽ τούτου δὲ δ΄ 
γωνίᾳ τοῦ οἰκήματος Πανὸς ἴᾶρυται βωμός. (5) “Τὸ Itt: 
τανεῖον δὲ Ἠλείοις ἔσει uiv τῆς "Ἄλτεως ἐντὸς, nexo qii: | 
δὲ παρὰ τὴν ἔξοδον, ἥ ἐστι τοῦ γυμνασίον πέραν. ἐν toti - 
τῷ δὲ οἵ τὸ δρόμοι. τῷ γυμνασίῳ xo) τοῖς ἀϑληταῖς Hes : 
αἱ παλαΐστραι. Πρυτανείου δὲ πρὸ μὲν τῶν ϑυρῶν βάν 
pec ἐστιν “4ρτέμιδος ᾿Αγρφοτέραρ᾽ ἐν δὲ αὐτῷ τῷ Πρυετανδᾷ,. ava, 
παριόντων ἐς τὸ οἴχημα, ἔνϑα ἀφίσιν ἡ ἑστία, ILveg? 
ἔστιν iv δεξιᾷ τῆς ἐσόδου βωμός. ἔστι dà ἡ asia τέφρα . 
ν αἱ αὕτη πεποιημένη, καὶ ἐπ’ αὐτῆς πῦρ ἀνὰ πᾶσάν V ᾿ 
ἡμέραν καὶ ἐν πάσῃ νυκτὶ ὡσαύτως καίεται. ἀπὸ- SCUTM 
vic ἑστίας τὴν τέφραν, χατὰ τὰ εἰφημένα ἤδῃ μοι, xopR 
ξουσιν ἐπὶ τὸν ᾿ολυμπίου βωμόν᾽ καὶ aux ἥκιστα ἐς μέγοι. 
Sog συντελεῖ τῷ βωμῷ τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ὀκιφορούμενον. * 
(6) Ἑ χάστον δὲ ἅπαξ τοῦ μηνὸς ϑύηγνσιν ἐπὶ πάντων λεῖα 
φῶν κιϊχειλεγμένων βωμών᾽ ϑυουκρδὲο ἀρχαῖόν tu toe 
πον. λιβανωτὸν γὰρ ὁμοῦ πυροῖς μεμαγμένοις μέλιτι 9v- 









1 : . 

, Quamobrem vero Coccocam Diamam appellent, .nunquam 
. adhuc ut discerem usu mihi evenit. Ante Theecoleonem, 
quem vocant, aedificium est. In ius aedificii angulo Panos 
ara dicata. (6) Prytaneum (curiam. sdilicet suem) habent 
Elei intra Áltin, prope ipsum exitum, qui est ultra gymna- 
aium illud, in quo curricula sunt, et atbletarum palaeatrae. 
In Prytanei vestibulo est Agresfis Dienae are, Αἴ in ipso Pry- 
taneo, quum ad eam accesseris. cellam, ubi focum habent, 
ad primi ingressus dexteram Panos aram videas. Fecus ille 
e cibere subsfructus, perpetuo igni tam interdiu, quam nocte 
Adoletur. Solenne est transportari ab hoc foco cinerem ad 
Olympii aram, quam suo loco e cinere congestam diximus; 
neque illa aliunde magis in altitudinem proficit. (6) Et ad 
earum, quas Àacienus enumeravimus, ararum singulas quo- 
libet mensae Elei sacra faciunt,' prisoo parentum.ritu, thura | 
οἱ melle subactum trilicum adolentes; et aras quidem olea- 
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νῶσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν τιθέασι δὲ καὶ κλῶνας ὁλαίας ἐπ᾽ 
αἰτῶν, καὶ οἴνῳ χρῶνται. σπονδῇ. μόναις δὸ ταῖς Νύμ- 416 ἡ 
Mug οὐ. νομίζουσιν οἶνον, οὐδὲ τῇ “εσποίνῃ σπένδειν, 
vds íml τῷ βωμῷ τῷ κοινῷ πάντων ϑεῶν. μέλει δὲ τὰ 
ς ϑυσέας τῷ ϑεηήκόλφ, ὃς ἐπὶ μηνὶ ἑκάστῳ τὴν τιμὴν ἔχει, 
ial μάντεσι, xal σπονδοφόροις, ἔτι δὲ ἐξηγητῇ vs καὶ αὐ- 
rg, καὶ τὸ ξυλεῖ. ὁπόσα δὲ imi ταῖς &xovóaig λέγειν 
kplauy Ev τῷ Πρυτανείῳ καθίστηκεν, ἢ καὶ ὕμνους ὁποίους 
ἔδουσιν, οὔ us ἦν δἰχὸς ἐχεισαγαγέσθαι καὶ ταῦτα ἐς τὸν 
ἰόγον. (7) Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ῶν ἐν Διβύῃ ὀπένδουσι καὶ Ἥρα τὸ ᾿ἀμμωνίᾳ, καὶ Ilc- 
μέμμωνι" Ἑ) ρμοῦ δὲ ἐπκίχλησίς ἔστιν ὁ Παράμμων. at. 
γονται δὲ χρώμενοι ἐκ παλαιοτάτου τῷ ἐν Αιβύῃ μαντείῳ, 
ud ἀναϑήματα Ἠλείων iv "Δμμωνὸός εἶσι βωμοί. γέγρα- 
ται δὲ ἐπ᾿ αὐτῶν, ὅσα τὸ ἐπυνθάνοντο οἵ Ἠλεῖοι, xol 
τὰ χρησθέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, 
(0 παρὰ τὸν "Ἄμμωνα ἦλθον ἐξ Ἤλιδος. ταῦτα μὲν δή 
ἐστιν ἐν Mpuovog. Ἠλεῖοι δὲ καὶ ἥρωσι καὶ γυναιξὶ σπέν- 


gna fronde velent: vino in libando utuntur. Solis tamen 
Nymphis, et ex omni dearum numero. iis, quas Dominas ap- 
pellàánt; ad communem etiam deorum omnium aram viuo 
lbare rehgione prohibentur. Sacrificia curantur a theecolo, 
qui in singulos menses honorem habet, a vatibus item, liba— 
tionum ministris, sacrorum interprete, tibicine et lignatore. 
Quae vero in Prytaneo inter libandum effari consueverint, aut 
ques decantent hymnos, ríeutiquam his censui commentariis. 
inserendum. (7) Neque illi Graecerum tantum dis libant, 
verum etiam ex omni Libycorum deorum numero Àmmoniam 
lunonem , et-Perammonem (Mercurii id cognomen est) vene- ^ 
rantur, Satis enim constat usos olim, Graecos Libyco oraculo. 
Nam arae adhuo in Ammonia extant, ab Eleis dedicatae; et in 
illis, de quo consuluerint, et quid responsi acceperint, et qui ah 
Elide publice missi fuerint, incisis literis testatum est. Haec iu 
Áumonis, Αἱ Elei (ad cosui nostra redeat orqtio) hecoibus ctio 


- 
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ϑουσιν ἡρώων, ὅσοι τε ἐν τῇ χώρᾳ τῇ ᾿Ηλείων, καὶ ὅσα 
παρὰ Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχουσιν. (8) Οπόσα δὲ ἔδουσιν i» 
τῷ Πρυτανείῳ, φωνὴ μέν ἔστιν αὐτῶν ἡ “Ἰώρεος" ὅσες 
δὲ ὁ ποιήσας ἦν τὰ ἄσματα, οὐ λέγουσιν. ἔστι δὲ κεῖ 
ἑστιατόριον Ἠλείοις᾽ καὶ τοῦτο ἔστι μὲν ἐντὸς τοῦ ]love-] 
γείου, τοῦ οἰκήματος τοῦ τῆς ἑστίας cxcvtixQU' τοὺς & 
τὰ Ὀλύμαια νικῶντας ἑστιῶσιν ἐν εούτῳ τῷ οἰκήματι. 








' CAPUT XVL 


De Junonis templo — virginum cursus certamine, Heraes dido | 
— hujus certaminis origine — XVI femimerum collegio — 
Physcoa et Narcaeo. 


p, PEE μετὰ τοῦτο ἡμῖν τῆς τε "Hoog ὁ ναὺς, καὶ 1 
ὁπόσα ἐστὶν ἐν τῷ ναῷ πρέποντα εἰς συγγραφήν. λέγεται Γ᾿ 
δὲ óxó Ἠλείων, ὡς Σαχιλλούντιοι τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 2o 
417 λεών εἶσιν οἱ κατασχευασάμενοι τὸν ναὸν ὀχτὼ μάλιστα 
ἕτεσιν ὕστερον, ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν Ἤλιδι ἐχτήσατο | 
"Ὄξυλος. ἐργασία μὲν δή ἐστι τοῦ ναοῦ “΄ώριος᾽ κίονες 
δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. ἐν δὲ. τῷ ὀπισϑοδόμῳ 
δρυὸς ὁ ἕτερος τῶν κιόνων ἐστί. μῆκος 05 εἶσι τοῦ νιοῦ 


et eorum uxoribus libant, tum iis,qui passim in Elea terra,tum 
et illis, qui apud Aetolos in honore sunt. (8) Et carminum | 
quidem effata in Prytaneo Dorica enunciant lingua; sed qub - 
eorum fuerit auctor, non traditur. Est Eleis etiain Coen- — 
tio intra Prytaneum e regione illius cellae, in qua focus ei. - 
In eo coenaculo epulum praebetur iis, qui Olympia vicerint 
Car. XVI. Postulat iam hic locus, ut ad Iunonis tet 
plum accedam, et quae in eo memoratu digna sunt, style 
persequar. Primum omnium Elei tradunt Scilluntios, quse 
Triphyliae civitas est, fanum erexisse, annis ferme VIII post- 
eaquam Elidis regnum Oxylus iniit. Totius quidem open 
figura Dorica est, columnis circumquaque ambientibus: εἰ 
earum quidem, quae in postico templi sunt, altexa e quere 
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πόδες τρεῖς καὶ ξξήχοντα, οὐκ ἀποδεῖ" τὸν δὲ ἀρχιτέκέονα, 
ὅστις ἐγένετο, οὐ μνημονεύουσι. (9) Διὰ πέμπτου δὲ 
ὑφαίνουσιν ἕτους τῇ Ἥρα πέπλον αἱ Ἐξ καὶ δέκα γυναῖχες" 
αἱ δὲ αὐταὶ τιϑέασι καὶ ἀγῶνα Ἡραῖα. ὁ δὲ ἀγών ἐστιν 
ἅμιλλα δρόμου παρϑένοις, οὗτοι σου πάσαις ἡλικίας τῆς 
αὐτῆς " ἀλλὰ πρῶται μὲν al νεώταται, μετὰ ταύτας δὲ αἱ 
τῇ ἡλικίᾳ δεύτεραι, τελευταῖαι δὲ ϑέουσιν, ὅσαι πρεσβύ- 
ταται τῶν παρϑένων εἰσίν. ϑέουσι δὲ οὕτω" καϑθεῖταί 


όφισιν ἡ κόμη, χιτὼν ὀλίγον ὑπὲρ γόνατος καθήχει, 


τὸν ὦμον ἄχρι τοῦ στήϑους φαίνουσι τὰν δεξιόν. ἀποδε-᾿ 
δειγμένον μὲν δὴ ἐς τὸν. ἀγῶνά ἔστι καὶ ταύταις τὸ Ὀλυμ- 


πικὸν στάδιον, ἀφαιροῦσι δὲ αὐταῖς ἐς τὸν δρόμον τοῦ 
σταδίου τὸ ἔχτον μάλιστα. ταῖς νικώσαις ἐλαίας τε διδόασι 
στεφάνους, καὶ βοὸς μοῖραν τεϑυμένης τῇ Hoo. καὶ δὴ 
ἀναθεῖναί σφισιν ὅστι γεγραμμένας εἰκόνας. εἰσὶ δὲ καὶ 
διαχονούμεναι αὐταῖς ἑκκαίδεκα κατὰ ταὐτὰ ταῖς ἀγωνο. 
ϑετούσαις γυναῖκες. (8) Ἐπανάγουσι δὲ καὶ τῶν παρϑέ- 
yov τὸν ἀγῶνα ἐς τὰ ἀρχαῖα, Ἱπποδάμειαν τῇ Hoo τῶν 
γάμων τῶν Πίλοπος ἐχτίνουσαν χάριν, τάς τὸ ἑκκαίδεκὰ 


est. Porrigit se in lonritudinem pedes tres et LX. — Archi- 
tectus, qui operi praefuerit, certus nemo proditur. ' (2) Ac- 
lunoni sane quinto quoque anno peplum matronae sedecim 
pertexunt, eaedemque ludos faciunt Iunonia. In his cursus 
certamen virginibus proponitur, in classes ex aetate descri- 
ptis. Primae enim currunt impuberes puellae, tum grandio- 
res, postremo natu maximae. Ornatus idem est omnibus: 
passus capillus, deurissa tunica ad genua, exertus usque ad 
pectus dexter humerus.  Descendunt et ipsae in Olympicum 
stadium; sed curriculum parte fere sextà detracta minuitur. 
Áccipiunt victrices ex olea coronam. Ebove etiam; qua lunoni 
tatum fuerit, partem capiunt. Et pictas quidem earum 
imagines dedicare fas est: Matronae sedecim ludis praesunt, 
lolidem iis ministrae attributae sunt. (3) Hoc ipsum etiam 
virsinum ludicrum ad res priscas referunt.  Hippodannan 
eum, funoni de Pelopis nuptiis ut gratiam referret , sedecim 


t 
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. πρώτην τὰ Ἡραῖα. μνημονεύουσι δὲ καὶ, ὅτι Χλῶρις v 
κἤσειεν ᾿ΑΔμφίονος ϑυγάτηρ μόνη λειφθεῖσα τοῦ oixov: σι 
δὲ αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασὶ τῶν ἀρσένων. ἃ δὶ 
vovg Νιόβης παῖδας παρίστατο αὐτῷ pot γιγνώσκειν, | 
τοῖς ἔχουσιν ἐς ᾽'Δργείους ἐδήλωσα. (4) Ἐς δὲ τὰς xul 
δεχὰ yvveixag καὶ ἄλλον τοιόνδε λέγουσιν ἐπὶ τῷ προτὲς 
λόγον. Ζημοφώῶντά φασι τυραννοῦντα ἐν Πίσῃ πολλά di 
ἐργάσασθαι καὶ χαλεπὰ Ἠλείουψ. ὡς δὲ ἐτελεύτησεν ὁ A 
μοφῶν (οὐ yàg δὴ o£ Πισαῖοι συνεχώρουν μετέχειν δημοῖ 
σίᾳ͵ τοῦ τυράννου τῶν ἁμαρτημάτων, καί πως ἀρεστὰ xi 
λείοις ἐγένετο καταλύεσϑαι τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα) οὧδ 
418«os ἐχχαίδεκα οἰκουμένων τηνικαῦτα ἔτι ἐν τῇ Hisls M 
λεων, γυναῖκα ἀφ ᾿ ἑκάστης δἴλοντο διαλύειν τὰ διαφορᾷ 
όφισιν, ἥτις ἡλικίᾳ τε ἦν πρεσβυτάτη, καὶ ἀξιώματι κε 
δόξῃ τῶν γυναικῶν προεῖχεν. αἱ πόλεις δὲ, ἀφ᾽ ὧν τὰ 
γυναῖκας εἵλοντο, ἦσαν Ἤλιδος, ἀπὸ τούτων μὲν αἱ y» 
vaixeg οὐσαιτῶν πόλεων, Πισᾳίοις διαλλαγὰς πρὸς HA 












* 


mulieres convocasse , et cum eis primam Iunonios ludos in- 

stituisse perhibent. Memoriae etiam proditum est, (δ: 
ridem Amphiouis filiam, solam cum unico de marium fratrum . 
numero superstitem e tota sobole, de virginum cursu palmam 
tulisse. De Niobes equidem prole quicquid compertum hu- 
büi, cum Argivorum res per&equerer, exposui (4) Quod 
attinet autem ad XVI matronarum collegium, praeter ea, quat 
paulo superius scripta sunt, hoc etiam amplius memorant: 
Demophontem Pisae tyrannum multis ac gravibus incommo- 
dis Eleos affecisse: eo mortuo, quod ille nihil egerat de pt 
blico civitatis consilio, facile Elei adducti sunt, ut deii 

. quas acoeperant iniuriis aequo iure cum Pisaeis discepti- 
rent. Ac tunc sane inter ipsos convenit, ut, quum civitales 
id temporis in Elea sedecim vigerent, singulae matronam 
unam ederent, quae ium aetate, tum vitae ac generis digui- 
tate ceteras anteire videretur, atque ut his omnium coniro- 
versiarum arbitrium permitteretur. .Sedecün itaque foemi- 
.nac e totidem Elidis urbibus utrique populo pacis condilie- 
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xolpdev* ὕστερον ὃὲ καὶ τὸν ἀγῶνα ᾿ἐπετράπηδσαν ὑπ᾽ 
υτῶν ϑεῖναι τὰ Ηραῖα, καὶ ὑφήνασθαι τῇ "Hoc τὸν πέ- 
ον. (5) “1 δὲ ἑκκαίδεκα γυναῖκες καὶ χοροὺς δυὸ ἱστᾶ- 
h, καὶ τὸν μὲν Φυσχόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ Ιπποδαμείας 
κλοῦσι. τὴν Φυσχόαν δὲ εἶναι ταύτην φασὶν ἐς τῆς Ἤλι- 
ὃς τῆς κοίλης, τῷ δήμῳ δὲ, ἔνϑα ᾧκησεν, ὄνομα [μὲν] 

θρθίαν εἶναι. ταύτῃ τῇ Φυσχόᾳ “4ιόνυσον συγγενέσθαι 
ἐγουσι, Φυσχόαν δὲ ix Ζιονύσου τεκεῖν παῖδα Ναρκαῖον᾽ 
οῦτον, dg ηὐξήθη, πολεμεῖν τοῖς προσοίχοις, καὶ δυνά- 
πῶς ἐπὶ μέγα ἀρθῆναι, καὶ δὴ καὶ ᾿4θηνᾶς ἱερὸν ἐπίκλη-. 
εν Ναρχαίας αὐτὸν ἱδρύσασθαι" “ιονύσῳ τε τιμὰς λέγσυ- 
&v uxo Ναρκαίου τοῦ Φυσκόας δοϑῆναι πρώτου. Ov 

ἱχύας μὲν δὴ γέρα καὶ ἄλλα καὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ 
Uv ὀκχαίδεκα γυναικῶν. φυλάσσουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον 
Ἠλεῖοι ὃ χαὶ τἄλλα ὅμως τῶν πόλεων. νενεμημένοι γὰρ 
lh ὀχτὼ φυλὰς, ἀφ᾽ ἑχάστης αἱροῦνται γυναῖκας δύο. 

ὑποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν, ἢ τοῖς “Ελλανοδικοῦ- 
σι» Ἠλείων δρᾷν καθέστηκεν, οὐ πρότερον δρῶσι, πρὶν 


ue tulere, — Eisdem vero postea et ludos, quae Iunonía sunt 
appellata, faciendi, et peplum Iunoni pertexendi cura man- 
data est. (5) Duos eaedem choros celebrant ; Physcoae unum, 
alterum Hippodamiae vocitant. Fuisse Physcoan tredunt ex: 
Hide, cui Coelae (quod est concavae) cognomen: domicilium 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est: a Libero 
Patre adamatam, ei filium, cui Narcaei nomen, peperisse: 
Narcaeum ipsum iam adultum cum finitimis bellasse: ma- 
£4 inde opes consecutum, et Minervae, quam de se Nar- 
Geam appellavit, aedem dedicasse; primumque omnium 
Libero Patri honores decrevisse, Physcoae et alii honóres. 
habiti, et clrus ulter ab ea nomen sumsit. Servant Elei 
pristimmm illum sedecim mulierum numerum, sed ex alia, 
quam totidem urbium descriptione. [n tribus enim octo dis- 
tributi, e singulis binas deligunt. Neque vero aut XVÍ foe- 
"nae, aut aediles/Eleorum, ullam attingunt mmmerum suo- 


ant 
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ἢ χοίρῳ τε ἐπιτηδείῳ πρὸς χαϑαρμὸν, καὶ ὕδατι dxoxa- 
. ϑήρωνται. γίνεται δέ σφισιν ἐπὶ κρήνῃ Πιέρᾳ τὰ χαϑάρ- 
cix. Ex δὲ Olvuxlag τὴν πεδιάδα ἐς Ἦλιν ἐρχομένῳ, 
zQ0g τὴν πηγὴν ἀφυιέσϑαι τὴν Πιέραν ἔστι. ταῦτα μὲν δὴ 
ἔχει κατὰ τὰ προειρημένα. 


' CAPUT XVI. 


De multis signis in templo Junonis — arca Cypeeli — scribendi 
ratione βουστροφηδὸν dicta — arcae Cypseli accurata de-- 


scriptio. 


7. Ἥρας δὲ ἐστιν iv τῷ ναῷ “ιὸς ἄγαλμα" τὸ δὲ ρας 
καϑήμενόν ἐστιν ἐπὶ ϑρόνου, παρέστηκε δὲ γένειά τε ἔχων, 
καὶ ἐπικείμενος κυνῆν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. ἔργα δὲ ἔστιν ἁπλᾶ. 
τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων καϑημένας ἐπὶ ϑρόνων Ὥρας ἑποίη- 
419 6£v 4ἰγινήτης Σμῖλις. παρὰ δὲ αὐτὰς Θέμιδος, ἅτε μη- 
τρὸς τῶν “Ὡρῶν, ἄγαλμα ἕστηκε ΖΔορυκλείδου τέχνη, γέ 


νος μὲν “αχεδαιμονίου, μαϑητοῦ δὲ Διποίνου καὶ Σχύλ- 
λιδος. ag δὲ Ἑσπερίδας πέντε ἀριϑμὸν Θεοκλῆς ἐποίησε, 


“ακεδαιμόνιος μὲν καὶ οὗτος, πατρὸς Ἡγύλου" φοιτῆσαι 


» 


rum partem, priusquam se piaculari sue et aqua lustrarunt. 
Eam lustrationem ad Pieran fontem suscipiunt. Est fons ille 
in campis, per quos iter est ex Olympia Elidem contendenti- 
bus. Haec sane ita se habent, uti exposita sunt. 


Car. XVII. In Iunonis templo lovis est simulacrum; 
tum [unonis ipsius in solio sedens. —Adsistit barbatulus qui- 
dam, galea armatus. Prisca haec et rudis cuiusdam opificii 
opera sunt. Sedentes vero deinceps in soliis Horas fecit 
Emilus Aegineta. Quod proximo loco Themidis (mater enim 
ea Horariun est) signum positum est, fecit Doryclidas Lage- 
daemonius, Dipoeni et Scyllidis discipulus. Hesperides vero 
quingue opus fuere Theoclis, item Lacedaemonii, quem 
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b χαὶ αὐτὸς παρὰ Σαχύλλεν καὶ fízowor λέγεται. τὴν δὲ 
ϑηνᾶν χράνορ ἐκικειμένην, xol δόρυ, καὶ ἀσπίδα ΄΄. 
ἴζουόαν, Δακεδαιμονίου λέγουσιν ἕργον εἶναι Midovrog: 
οὔτον δὲ ἀδελφόν vs εἶναι ΖΔορυκλείδου, καὶ παρὰ ἀν- 
quo. διδαχϑῆναι τοῖς αὐτοῖς. Κόρη δὲ, καὶ 4Ζημήτηρ, 

εἰ “πόλλων, καὶ "Aovepag, αἵ μὲν ἀλλήλων εἰσὺν ἀπαν-᾿ 
χρὺ καθήμεναι" “πόλλων δὲ ἐναντίος ἑστώσῃ τῇ ᾿Αρτέ- 

d, ἔστηχεν. ἀνάχειξαε δὲ ἐνταῦθα καὶ Δητὼ, Τύχη vs 

αἱ Διόνυσος, καὶ ἔχ ἔχουαα Νίκη πτερά. τοὺς δὲ εἰργασμέ- 

oc αὐτὰ οὐχ ἔχω δηλῶσαι" φαίνεται δὲ εἶναί. μοι καὶ 
avra ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖα. τὰ μὸν δὴ κατειλεγμένα ἔστιν 
ἐέφαντος καὶ χρυσοῦ. χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἄλλα ἀνέϑε- 

v ἐς τὸ Ἡραῖον" Ἑρμῆν λίθου, Διόνυσον δὲ φέρει vij, 
0» τέχνη δὲ ἐστι Πραξιτέλους. καὶ ᾿Αφροδίτη χαλκῆ, 
iovog ἔργον Σικυωνίου. τούτου δὲ ὁ διδάσχαλος τοῦ ᾿ 
ἔλέωνος, ὅ ὄνομα ᾿Δντιφάνης, ἐκ φοιτήσεως᾽ Περικλείτου" 
Πολυχλείτου δὲ ἦν τοῦ ᾿Δ4ργείου μαθητὴς ὁ «“Περίκλδιτος. 
ταιδίον ἐπίχρυσον κάϑηται γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿Αφροδίτης᾽ 
βοηϑὸς δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ Καρχηδόνιος" μετεκομίσϑη δὲ 


leryli Slium fuisse, et ab iisdem magiatris Dipoeno. et Scyl- 
ide artem didicisse ferunt. At Minervam casside armatam, 
usta et scuto, Medontis Lacedaemonii esse opus meinorant:; 
matrem hunc Doryclidae fuisse, et eosdem magistros habuisse, 
Sent e regione Ceres et Proserpina: adversi stant Apollo εξ 
Dima, Posita sunt ibidem Latonae, Fortunae, Liberi Patris, 
«€ volucris Victoriae signa. tque haec quidem cuius artifi- 
ὧδ opera sint, compertum non habeo; valde omnino mibi 
Pruca videntur. Et sunt, quae hac ín parte recensui, omnia 
ἃ ebore et auro. Posteriorum aetatum et alia sunt dona in 
lunonis templo: e marinore Mercurius infantem Baochum por- 
lm, Praxitelis epus; et Cleonis Sicyonii ex aere Venus. 
hr Cleonis doctor Antiphanes. Hic a Pericleto didicerat, 
lrfivi Polycleti discipulo. Sedet ad Veneris pedes inauratus pu- 
longus; quem Carthaginiensis elaboravit Boethus. Atque huc 
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αὐτόσε καὶ ix τοῦ καλουμένου Φιλιακείου Φ χονσοῦ 
ταῦτα καὶ ἐλέφαντος, Ἐὐρυϑδίχη τε ἡ Φιλίππου. 
.(9) μάφναξ κέδρου μὲν σεκποίηται - Cou δὲ 
τος ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς 
εἰργασμένα τῆς κέδρου. ἐς ταύτην τὴν λάρνακα Κύ 
τὸν Κορίνϑου τυραννήσαντα ἀκέκρυψεν ἡ μήτηρ; 
τεχϑέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν σχουδὴν ἐποιοῦντο οἱ 
τῆς μὲν δ σωτηρίας εἵνεκα τοῦ Κυψέλου, τὸ cx 
γένος οἵ ὀνομαζόμενοι Κυψελίδαι τὴν λάρνακα is ' 











Δουπίαν ἀϑέϑεσαν. τὰς δὲ λάρνακας ol τότε ἐχάλουν Kop 


^ ϑέσϑαι λέγουσι. (8) Τῶν δὲ tal τῇ λάρνακι ἐπιγράμ 


- natum Bacchidae ad necem magna cum sollicitudine ἀεροθοδε. 


' litur, quod eius aetatis Corinthii arcas cypselas nuncupabant. | 









$10, κυψέλας" ἀσὸ τούτου δὲ καὶ ὄνομα Κύψελον τῷ 


ἔπεστι τοῖς πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις 
καὶ τὰ μὲν ig εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα 
ψραμμάτων βουστροφηδὸμ καλοῦσιμ Ἕλληνες. τὸ δὲ 
τοιόνδε" ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν 
τὸ δεύτερον, ὥσπερ ἐν διαύλον δρόμῳ. γέγρφακται δὲ 


. : 4 - 
transpositus quidem est ex aede, quod Philippeum vocatur. 
Sunt haec itidem ex ebore inaurata; et inter ea Eurydit 
Philippi filia. (2) Arca etiam dn eo templo posita est e cedro. 
cum aureis et eboreis emblemaetis, partim vero ex eadem ct-. 
dro caelatis, In arcam hanc Cypselum, qui Corinthi porízt 
tyrannidem est adeptus, meter sua abdidit, quum rece 





rent. Arcam deinde in Olympia dedicarunt ipsius posttri 
qui Cypselidae sunt appellati, ob servatum gentis suee prin- 
eipem et parentem. .Fuisse vero hoc mominis Cypselo tre- | 


(8) In arca incisae sunt priscis literis inscriptiones, — Earam- 
que litterarum aliae in rectum tendunt, alias earundem figura 
Graeci βουστροφηδὸν (a boum arantium conversione) appt- 
lant. Id est huiusmodi: postquam exaratus est versus uBüs 
versus alter a fine praecedentis ducitur ordine tonverso 
perinde ut fit in diauli (hoc est iterati stadii) cursu, Ads 


Ν 





λάρνάκι παὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς συμ: 

σϑαι χαλεπούς. (4) ἀρξαμένῳ δὲ ἀνασκσοπεῖσϑαι 
ἐταϑεν, τοσάδε. ἐπὶ τῆς λάρνακος ἡ πρώτη παρέχε- 
ει χώρα. Οἰνύμαος διώκων Πέλοχά ἐστιν ἔχοντα Ἵππο- 
Ἰέμειαν. ἑκατέρῳ μὲν δὴ δύο αὐτῶν εἰσιν ἵπποι, τοῖς δὲ 
ob Πέλοπός ὄστι πεφυκύτα καὶ πτερά. ἑξῆς δὲ ἄμφια- 
Kov τε ἡ οἰκία πεποίηται, καὶ ᾿Αμφίλοχον φέρει νήπιον 
fuus ἥ ἥτις δή" πρὸ ói τῆς οἰκίὰς Ἐριφύλη τὸν ὅρμον 
poo ἔστηχε, παρὰ δὲ αὐτὴν αἱ ϑυγατέρες, Εὐρυδίκη 
κὶ δημώνασσα, καὶ ᾿Δλκμαίων παῖβ γυμνός. "Aciog δὲ 
f τοῖς ἔχεσι καὶ ᾿Δἀλκμήνην ἐποίησε ϑυγατέρα Ἀμφιαράου 
bi Ἐριφύλης εἶναι. Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει. τῷ Ἀμφιαράῳ, 
Mc τε ἡνίας τῶν ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ λόγχην. 
ἐκφιαράῳ δὲ ὁ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιβέβηκεν ἤδη τοῦ &ope- 
M; ξίφος δὲ ἔχει γυμνὸν, καὶ ἐς τὴν Ἐριφύλην ἐστὶν 
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« 


Iiéronunivoc ἐξαγόμενός τὸ ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ * ἐκείνης 491 ' 


b ἐποσγέσθαε. μετὰ δὲ τοῦ “ἀμφιαράου τὴν οἰχίαν, ἔστιν 
γὸν ὁ ixl Πελίᾳ, καὶ οἵ ϑεώμενοι τοὺς ἀγωνιστάς. πε- 
Wa, δὲ ᾿Ηρακλῆς ἐν ϑρόνῳ καϑήμενος, καὶ ὄπισθεν 


"m'est, alios etiam esse perplexos et inexplicabiles inscfi- 
"onum nexus. (4) Quod si ab ima arca exorsus omnia 
"lis persequare, in prima fronte Oenomaum primum videas 
Ri Pelopem cum Hippodamia fugientem urget. Bigis uterque 
"litur sed pinnati sunt Pelopis equi. Tum Ampbiarai domns 
*, et Amphilochum infantem portans anus nescio quae, Pro 
oribus monile praeferens Eriphyle stat, Adsistunt filiae, Eury; 

;Demonassa, etnudus Alemaeon. Ásius certe poeta suis cari 
tinibus Alcmenan etiam ex Amphiar&o et Eriphyle genitam me; 
"rat, Baten, Amphiarai auriga, equorum habenas una, altera 
ma lanceam tenet. Amphiarausipsein currum alterum iam pe- 
*nimporit,. ensem vero stringit ii uxorem conversus, ac vix, 
Rüritaificensus in eam irruat, satis animum in potestate córrti 
*'5. Supra Amphiarai domum ludi fiuntPeliae funebres: cir- 
"isnt spectatores, et inter eos in solio sedens Hercules: ἃ 

Ton, 1j, Bb 
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γυνὴ αὐτοῦ.- ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν 
ἥτις ἐστὶ, Φρυγίοις δὲ αὐλεῖ, καὶ οὐχ Ἑλληνικοῖς αὖ 
ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα, Πίιδός ἐστιν ὁ Περιήρους, 
'"Acvtglov Κομήτου, πλεῦσαι καὶ οὗτος λεγόμενος ixi 
᾿Αργοῦς, καὶ Πολυδεύκης vs καὶ "᾿Δδμητος, ἐπὶ δὲ αὖ 
Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν κατὰ τὸν τῶν ποιητῶν 
καὶ Ἰάσονι ἐς Κόλχους τοῦ πλοῦ μετεόχηχῶς οὗτος 
καὶ τῇ συνωρίδι ὁ νικῶν ἐστιν. οἱ δὲ ἀποτετοῖμ 
πυκτεύειν, ᾿Αδμητος xci Μόψος ἐστὶν ὁ ἄμπυχος. ἐν 
δὲ αὐτῶν ἀνὴρ ἑστηκὼς ἐπαυλεῖ, καθότι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
| τῷ ἅλματι αὐλεῖν τῶν πεντάϑλων νομίζουσιν. Ἰάσονι 
καὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξίσου χαϑέστηχε. 
ται δὲ καὶ Εὐρυβώτας ἀφιεὶς δίσκον" ὅστις δὴ οὗτός 
δαὶ δίσκῳ φήμην ἔχων. οἱ δ᾽ ἐς ἅμιλλαν δρόμου καϑεσηρὶ 
κότες, Μελανίων ἐστὶ, καὶ NtoO9tog, καὶ Φαλαρεὺς, 

ταρτος δὲ "Aeysiog , καὶ Ἴφικλος πέμπτος" τούτῳ δὲ 
κῶντι ὀρέγει τὸν στέφανον ὁ "άδκαστος. εἴῃ δ᾽ ἂν ὃ 

τεσιλάου πατὴρ τοῦ στρατεύσαντος ἐξ Ἴλιον. κεῖνται 


tergo stat uxor eius, quod indicat inscriptio : tibias illa non Ἂς, 
cas, sed Phrygias inflat. Bigas agitant Pisus Perieris, εἰ Aste- 
rion Cometae filius, qui etiam in numero fuisse. Argonsntaf 
rum dicitur. Pollux praeterea et Admetus: dehinc Er 
mns, quem Neptuni satu ortum poetae vülgarunt, eund 
que lasonis in expeditione. Colchica comitem fuisse. Hi 
bigarum curriculo victor discedit. Descendit in ca 
certamen Adinetus et Mopsus Ampycis filius, Stat inter 
tibicen eo ritu tibiis canens, quo solent aetate nostra, φὲ 
modos saltantibus praecinunt quinquertiombus. 'Lu 
ibidem Iason et Peleus aequo certamine: Eurybotas discuit 
eiaculatur. (Incertum, quianam hic sit Eurybotss, qd 
ludiczi eius arte se iactat.) Cursus certamen ineunt Melaniui, 
Neotheus, Phalareus: quartus in eo numero est Árgius, qui 
tus Iphiclus. Huic iam victoriam adepto coronam offert Àc* 
stus. Is est Jphiclus Protesilai pater, qui unus fuit de ἦε 
: ducibus, qui Ilium oppuguatum iere. Exposifi sunt victon- 
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ὠϊτρίποδες, d01o δὴ τοῖς νικῶσι" καὶ θυγατέρες εἰσὶν αἵ 
Bülov- τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ ᾿4λκήστιδεγέγραπται μόνῃ. "Id- 
ipo δὲ, ὃς ἐθελοντὴς μετεῖχεν Ἡρακλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἴπ- 
sie ἄρματι ἀνῃρημένος νίχην. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, ἀγὼν 
ἣν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ πέπαυται. τὴν ὕδραν δὲ, τὸ ἐν τῷ ποτα. 
M τῇ ἀμυμώνῃ ϑηρίον, Ἡρακλεῖ τοξεύοντι ᾿4ϑηνᾶ πὰρέ- 
Kyev. ἅτε δὲ τοῦ HoaxAtovg ὄντος οὐκ ἀγνώστου τοῦ 499 

ἡ ἔϑλου χάριν καὶ ἐπὶ τῷ σχήματί, τὸ ὄνομα οὐκ ἔστιν 
k οὐτῷ γεγραμμένον. Φινεύς τὸ ó Θρᾷξ ἐστι, xal of 
ἐκῖδες οἱ Βορέου τὰς “Δρπυίας ἀπ᾿ αὐτοῦ διώκουσι. 


CAPUT XVII. 


Descriptionis arcae Cypseli continuatio. 


T τώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι τῆς δευτέρας ἐξ ἀριστερῶν 
Fh γίγνοιτο ἂν ἡ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίηται δὲ γυνὴ 
πἰδαλευχὸν καϑεύδοντα ἀνέχουσα τῇ δεξιᾷ χειρὶ, τῇ δὲ ἕτέ. 
Qt μέλανα ἔχει παῖδα καϑεύδοντι ἐοικότα, ἀμφοτέρους διε- 
ΜΝρυμμένουρ τοὺς πόδας. δηλοῖ μὸν δὴ καὶ τὰ ἐπιγράμματα, 


bes tripodes. Aádstant Peliee filiae, Ex illis uni adscriptum 
Minomen Alcestidi Iam vero Herculis laborum voluntarius 
tes lolaus de quadrigis palmam aufert. Atque hic extre- 
Wi est actus eorum qui in honorem Peliae facti sunt ludo- 
"m. Posthaec Herculi adsistit Minerva, dum ille hydram 
M Amymones flumen sagittis configit. Et ipsi quidem Her- 
tli, quod nempe facile ex operis argumento, et corporis 
hbin ac figura agnosci potest, nomen non est appositum. 
Met etiam Phineus Thracum rex, et abigentes Harpyias 
loreae filii. 

Car. XVIII. In altero vero arcae latere, quod est a 
*^'1, ordinem operis in orbem oculis persequenti, foemina 
Tpresa est puerum consopitum dextera album sustinens; 
'Frum sinistra, et hunc dormientis effigie, distortis utrinque 
"libus. Jndicant inscriptiones, quod facile tamen, ut nibil 

.Bb3 
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συνεῖναι δὲ καὶ ἄνευ τῶν ἐπιγραμμάτων ἔστι, Θάνατον “ 
εἶναι σφᾶς καὶ Ὕπνον, καὶ ἀμφοτέροις Νύκτα αὐτοῖς τ 
φόν. Γυνὴ δὲ εὐειδὴς γυναῖχα αἰσχρὰν κχομίξουσα, 
τῇ μὲν ἀπάγχουσα αὐσὴν, τῇ δὲ ῥάβδῳ παίουσα, Δίκη ταῦ 
"AQuxlav δρῶσά ἐστι. 4ύο δὲ ἄλλας γυναῖκας ἐς 0 
καϑικνουμένας ὑπέροις, φάγμακα εἰδέναι σφᾶς νομί! 
σιν ἐπεὶ ἄλλως γε οὐδὲν ἐς αὐτάς ἐστιν ἐπίγραμμα. 
δὲ ἐς τὸν ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα ἑπομένην αὐτῷ τὰ ἔχη δι 
Aoi τὰ ξξάμετρα᾽ λέγει γὰρ δὴ οὕτως, 
Ἴδας Μάρπησσαν καλλίσφυρον, &v οὗ ᾿Ζπόλλων 
“Ἄρπασε, τὰν ἐκ ναοῦ ἄγει πάλιν οὐκ ἀξχουσαν. 


Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυκὼς ἀνὴρ τῇ μὲν δεξιᾷ κύλικα, τῇ 
ἔχων ἐστὶν ὅρμον" λαμβάνεται δὲ αὐτῶν Adm, 
ποίηται δὲ ig vOv λύγον τῶν Ἑλλήνων, ὡς 
νοιτο ᾿Αλχμήνῃ Ζεὺς ᾿ἀμφιτρύωνι εἰκασϑείς. Μεν 
δὲ θώρακά τε ἐνδεδυκὼς, καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν ' 
ἀποκτεῖναι, δῆλα ὡς ἁλισκομένης Ἰλίου. Μηδείας δὲ 















scriptum sit, coniicere possis, eorum puerorum unum Me 
tem esse, alterum Somnum, mulierem illam Noctem utnue 
que nutricem. Αἱ formosa illa mulier, quae foeda fiie 1 
teram, sinistra obstricto collo trahit, dextera fuste caedi 
Tustitiam significat, quae Iniuriam male mulctat. At altera 
duas foeminas, quae pistilis mortaria tundunt, medic 
mentorum artem calluisse arbitrantur: sed nulla, quae ils 
fuerint, inscriptio indicat, At quaeilla sit, quae virum τὲ 
quitur, ex adscriptis versibuf hexametris facile colligas: 
Idas Marpesam formosam, quam sibi. Apollo 
Eripuit, sacra redducit ab aede volentem. 
Prope est tunica amictus vir, dextcra calicem, altera ter 
quem tenens: et Alcmena quidem ea est, quae de eius mm 
bus illa sumit. Illud sane inter Graecos poetarum carmini 
bus celebratum est, Iovem simulata Amphitryonis forma eu 
Alcmena congressum. Iam Menelaus loricam indutus stri! 
gladio Helenam invadit, capto scilicet Ilio cam interempti" 





΄ 
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γύνου καθημένης, ᾿Ιάσων iv δεξιᾷ, τῇ δὲ ᾿αφροδίτη 
πρέστηχε. γέγραπται δὲ καὶ ἐπίγραμμα da! αὐτοῖρ᾽ 

Μήδειαν ᾿Ιάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ ᾿άφροδίτα. 423 
ἱπκρίηνται δὲ καὶ ἄδουσαι Μοῦσαι, wel ᾿ἀπύλλων ibo. 
Bv τῆς φδῆθ. Li σφισιν ἐπίγραμμα γέγραπται" . 

Δατοῖδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑκάεργος ᾿Δπόλλων, 

Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν, χαρίεις χορὸς, αἷσι κατάρχει. 
ἔτλας δὲ ixl μὲν τῶν ὥμων κατὰ-τὰ λεγόμενα οὐρανόν t5 
vir καὶ γῆν, φέρει δὲ χαὶ τὰ Ἑσπερίδων μῆλα. ὅστις 
b ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔχων τὸ ξίφορ, καὶ ὁ ἐπὶ τὸν "δελαντα 
ψχύμενος, ἰδίᾳ μὲν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν οὐδὲν, 
Wa δὲ ἐς ἅπαντας, Ἡρακλέα εἶναι, γέγρακχταν δὲ καὶ 
εἰ τούτοις" 

"4sàag οὐρανὸν οὗτος ἔχει. τὰ δὲ μᾶλα μεϑήσει. 
ἔστι 0$ χαὶ 24976 ὕπλα ἐνδεδυκὼς, ᾿Αφροδίτην ἄγων" ἐκί- 
άμμα δὲ Ἐνυάλιόρ ἐστιν αὐτῷ. Πεποίηται δὲ καὶ Θέτις 
ἰαρϑένος, λαμβάνεται δὲ αὐτῆς Πηλεὺς, καὶ ἀπὸ τῆς χει- 
ἐὺς τῆς Θέτιδος ὄφις ἐπὶ τὸν Πηλέα ἐστὶν ὁρμῶν. Αἱ δὲ 


U. Sedenti iu solio Medeae ἃ dextera Iason; a laeva adsi- 
Wt Yenus, — Adscriptum est, 
Cypridos imperio Medeam ducit Iason. 
iunt et Camenae canentes, modus praeeunte Apolline. Appo- 
iii versus duo sunt huiusmodi: 
En pater hic vatum proles Latonia Apollo, 
Musarumque chori circum, queis praecinit ille. 
Mlas (uti fabulis vulgatum est) humeris coelum et terram 
usiuet: idemque Hesperidum mala praefert. | Ecquisnam 
'troille sit, qui ense accinctus ad. Atlantem contendit, nulla 
"dicat inscriptio peculiaris: satis vero per se quisque conii- 
ere possit, Herculem eum esse. Id unum adscriptum est: 
Sustinet axem Atlas, idemque hic mala relinquet, 


Mars armatus Venerem abducit. luscriptio est ᾿ξνυάλιος. 
lietis virgo adhuc ibidem expressa est. Eam Peleus pren- 
MU at Thetidis e manu serpens in Peleum irruere parat. 
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, ἀδελφαὶ Μεδούσης, ἔχουδαι πτερὰ, πετόμενον Ties 
εἰσὶ διώκουσαι. τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῷ Περσεῖ γέγραπ 
póvo. | 
(9) Σερατιωτικὰ δὲ ἐπὶ τῇ τοίτῃ χώρᾳ τῆς Adovel 
τὸ μὲν πολύ εἶσιν ἐν αὐτοῖς οἵ πεζοὶ, πεποίηνται δὲ d 
ἐπὶ ὀννωρίδων ἱ ἱππεῖς. ἐπὶ δὲ τοῖς στρατιώταις ἔστιν d 
ξειν, συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνιέναι δὲ καὶ cann 
σομένους τὲ καὶ ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. λέγεται δῇ 
καὶ ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" καὶ τοῖς μέν ἔστιν def 
μένον, Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ Ὀξύλου καὶ Ἠλείους εἰν 
τοὺς ἀρχαίους; ἀπάντᾷν δὲ σφᾶς γένους vs μνήμῃ 
ἐξαρχῆς καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ig ἀλλήλουφ᾽ οἱ 
συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιωτικὰ, Πυλίους δὲ 
ναι καὶ ᾿ρκάδας παρά τε Φιγάλειαν πόλιν καὶ ποτὰ 

μαχομένους Ἰάρδανον. ταῦτα μὲν δὴ οὐδὲ ἀρχὴν a 
Ep ξαιτο ἄν τιβ; ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος Κορίνϑιύς 
Gv, καὶ τὴν λάρνακα αὑτῷ ποιούμενος κτῆμα, ὁπόσα pit 
Κορινϑίοις ἡ ἦν ἐπιχώρια, ἑκὼν ὑπερέβαινεν, ἃ δὲ ξερὰ 
ἦν καὶ οὐδὲ ἄλλως ἥκοντα ἐς δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶιτῇ Me 


. Medusae sorores pinnatae Perseun volantem insectantur: ui 
Perseo est nomen adscriptum. (2) In arcae tergo milít;ra. 
expeditionis imaginem videas. Maior exercitus pars pedet 
agmen est; equestrium etiam copiarum aliquid iu bigis. k 
partim quidem manum iam conserturi videntur, parum ταῦ 
se cousalutatione facta mutuo agnituri. Variat interpretum 
sermo, Sunt enim qui dicunt, Aetolos, Oxylo duce, cor 
tra priscos Eleos instructos; utrosque consanguinitatis recor 
datione positis inimicitiis ad concordiam spectare. Αἱ àli 
in praelium descendere Pylios et Árcadas ad Phiga]ean urbem 

et amnem lardanum. lllud certe nemini probari possit; guod 
ab aliis proditum-est, Cypscli proavum, quum essct Conr- 
thius, iu .arca, quam in suo esset instrumento habiturus 
consulto iusculpi noluisse res patrias Corinthiorum: €3€ 
rorum vero. res gestas, ncque illas valde insignes, cee- 





- 
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αὐτῷ 3 μέν τοι παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰκάζειν: , Kv-- 


9 καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον ἦν γένος ἐξαρχῆς Γυψούσηρ 


τῆς ὑπὲρ Σικνῶνος, καὶ πρόγονός σφισιν ἦν Μέλας ὁ Av. 
πάσουι Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν κατὰ τὰ. 


κροέρημένα μος ἐν τῇ Κορινϑίᾳ συγγραφῇ oux ἤϑελεν 
““λύτης συνοίχους δέξασθαι, γεγονός οἵ μάντευμα £x de 


φῶν ὑφορώμενορ. ἐς. ὃ ϑεραπείᾳ τὸ τῇ πάσῃ χρώμενον 
Müave , xal ὁπότε ἀκπελασϑείη, σὺν δεήσει ἐπανιόντα 


αὖϑις, ἐδέξατο καὶ ἄκων ᾿ἀλήτηϑ. τοῦτο τὸ στρατιωτικὸν 


εχμαίροιτο ἄν τις τοὺς ἐπὶ τῇ λάφναχε εἰργασμένους 


- 
/—— CAPUT XIX. 


Descriptionis arcae Cypselj contiuuatio. 


Tine δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐξ ἀριστερᾶς περιϊόντι , Bo. 
δίας ἐστὶν͵ ἡρπαχκῶς Ἰβρείϑυιαν. οὐραὶ δὲ ὄφεων ἀντὶ πο- 
δῶν εἰσὶν αὐτῷ. καὶ Ἡρακλέους ὃ πρὸς Γηρυόνην ἀγών" 


brandas curasse. Equidem quantum ipse-possum coniectura 
assequi ; illud videri probabilius possit, quod quum Cypselo 
fiusque maioribus sexto posteritatis (ut longissime) gradu 
erigo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito oppido et inter 
abavos eorum nuimeretur Melas Antassi filius, hunc Melana 
cun agmine suo (uti ante in commentario de Corinthiorum 
rébus exposui) recipere in civitatis eiusdem communionem 
recusabat Aletes, quod ex Delphici Apollinis quodam responso 
fem ej minus habebat, ΑΕ enim, quum ille omnibus Aletem 
modis sibi conciliare studuisset, et reiectus multis cum pre- 
dbus redire non dubitasset, ab invito quidem receptus ta- 
men est; Quare Melanis illas esse copias, quae in ea parte 
arcae spectantur, facile existimari possit. 


Car. XIX. Quod quartum arcae latus est, si a laeva 
nbire eam coeperis, Borean habet Orithyian repientem. An- 
Suum ili caudae pro pedibus sunt. Puguat cum Geryone 
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φρεῖς dà &vdoes Τηρυύνης εἰσὶν ἀλλήλοις προσεχύμδιν 
Θησεὺς δὲ ἔχων λύραν, κἀὶ παρ᾽ αὐτὸν ᾿Δριάδνη ᾽ατεέχι 
σά ἐστι στέφανον... ᾿Αχιλλεῖ dà καὶ Μέμνονι pego 
παρεστήκασιν ei μητέρες. Ἔστι δὲ xol MeAaviev, καὶ teg 
. λάντη παρ᾽ αὐτὸν ἔχουσα ἐλάφου νεβρόν. Μονομαχουύηι 
£0c δὲ Αξωμέο “Εκΐορος κανὰ τὴν πρόκλησιν, μεταξὺ K 
κεν αὐτῶν Ἔρις αἰσχίστῃ τὸ εἶδος ἐοικυῖα. πρὶ 
δὲ γούτῃ. καὶ Καλλιφῶν “Σάμιος ἐν. Ἡρνέμιδος ico τῆν 
Ἐφεσίας ἐποίησεν Ἔριν, σὴν μάχην γράψας τὴν ἐπὶ «ai 
ναυσὶν Ἑλλήνων. «Εἰσὶ b ἐπὺ τῇ λάρνακι Διόσχουροι, B 
ἕτερος οὐκ ἔχων πῶ γένεια, μέση δὲ αὐτῶν Ἑλένη. dw 
495 δὲ ἡ Πιτϑέως ὑπὸ τῆς Ἑλένης τοῖς ποσὶν ἐς ἔδαφος κατα 
βεβλημένη, μέλαιγάν ζχουόδιΐ ἐστιν ἐσθῆτα. ἐπίψραμμα d 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπος τὸ ἑξάμετρον, καὶ ὀνόματός ἐότεν ἑνὸς & 
τῷ ξξαμέτρῳ προσθήκη" 
Τυνδαρίδα “Ἑλέναν φέρετον, αἴϑραν δ᾽ ᾿4ϑέναϑεκ 
"EAxstov. | 
τοῦτο piv δὴ τὸ ἔπος οὕτω πεποίηται. Ἰφιδάμαντος d 
τοῦ ᾿Ἀντήνορος κεϊμένου, μαχόμενος πρὸς "fyapéuvor 
Hercules; trini quidem'ex unico existunt corpore Geryonet, 
dgnoscitur et Thegeus lyram tenens; cui adstat Áriadna c 
ronam praeferens. Iam vero Achilli et Memnoni pugnantibus 
gua orum utrique adest mater., Sunt ibidem Melanion; e 
juxta eum Atalanta, hinnulum tenens. Aiaci praeterea e£ 
provocatione et Hectori congressis adsistit Discordia, face 
illa quidem foedissima. — Ád huius exemplar pinxit Calyphon 
Samius Discordiam in templo Dianae Ephesiae, quum ad 
Graecorum naves commissum puguam faceret. Iu eadem ar- 
cae regione et Castores sunt: eorum alter impuber, et medi 
iuter eos Helena, abiectaque humi ad Helenae pedes cum 
pulla. veste Aethra Pitthei filia. Apposita est inscriptio versu | 
-heroico una voce longiore: 
Tyndaridae fratres Helenen atque Aethran Athenis 
Asportant, | 
Iphidamas praeterea Autenoris filius humi stratus. Pro εὖ 





Y 
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ide αὐτοῦ Κόων ἐστί" Φόβος δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿ἡγαμέμνονοβ 
j ἀσκίδεἔκεστιν, ἔγων τὴν κεφαλὴν λέοντος, ἐκιγράμ- 
πτα δὲ vxo μὲν τοῦ Ἰφιδέμαντος νεκροῦ" 

Ἰφιδάμας οὗτός τε, Κόων περιμάρναται αὐτοῦ. 

οὖ ἀγαμέμνονος δὸ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι" 

Οὗτος μὲν Φόβος ἔστι βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων ᾿ἀγαμέμνων. 
Ay δὲ καὶ Ἑρμῆς παρ᾽ ᾿Δ4λέξανδρον τὸν Πριάμου τὰς 
μὰς εριϑησομένας ὑπὲρ τοῦ καάλλουρ᾽ καὶ ἔστεν ἐπίγραμ- 
κα χαὶ τούτοιρ᾽ 

“Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿““λεξάνδρω δείκνυσι διαιτῇν 

Τοῦ εἴδους Ἥραν, καὶ ᾿4θηνᾶν, καὶ ᾿Δφροδίταν. 
ἄρτεμις δὲ οὐχ οἶδα ἐφ᾽ Oro λόγῳ πτέρυγας ἔχουσὰ ἐστιν 
ἐπὶ τῶν ὥμων;; καν τῇ μὲν δεξιᾷ κατέχει πάρδαλιν, τῇ 0b 
fior τῶν χειρῶν λέοντα. Πεποίηται δὲ καὶ Κασσάνδραν 
ἐπὸ τοῦ ἀγάλματος Αἴας τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἕλκων" ἐπ᾽ αὐτῷ OU 
καὶ ἐκίγραμμά ἐστιν" 

“Αἴας. Κασσάνδραν ἐπ᾽ ᾿4θηναίας Δοκρὸς ἕλκει. 

Τῶν δὲ Οἰδίποδος παίδων Πολυνείκει, πεμπτωχότι ἐς γύνυ, 


contra Ágamemnonem pugnat Coon. In Agamemnonis clypeo 
Terror expressus est.leonis capite. Inscriptio est huiusmodi 
οὐ Iphidamantis corpus: :; 

Iphidamas, pro illoqhe Coon fera práelia miscet. 
In Águmemnonis vero scuto : 

Hic Pavor est hominum, manibus gerit hunc Agame- 

mnon. 

Exin adducit ad Alexandrum Priami filium Mercarius in iudi- 


dum de forma deas tres. Rem indicat inscriptio: ; 


Mercurius Paridi ostentat spectanda dearum 

Corpora, Iunonis, Tritonidis, atque Diones. 
Iam vero Dianam quomobrem volucrem fecerint, non facile 
üxerim. Humeris certe alae applicatae sunt; dextera par- 
dlim praefert, leonem altera. Ad haec Aiax Cassandrat 
ἃ Minervae siguo divellit. Inscriptio rem prodit: 

Áiax Locrensis Cassandraimn a Pallade raptat. 
Ex Oedipi filiis Polynicem in gcuu collapsum frater Eteoclcs 


΄ 


à 
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ἔκεισιν ᾿Ἐτεοκλῆρ. τοῦ Πολυνείκους δὲ ὄπισθεν Pec 


ὀδόντας ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρους ϑηρίου, καί οἵ καὶ 
Nis χειρῶν εἶσιν ἐπικαμαεῖρ o ὄνυχες" ἐπίγραμμα δὲ ix 

αὐτῇ εἶναί φησι Ksjoa* ὡς τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ πεπρωμένου 
es " Πολυνείκην] ἀπκαχϑέντα, "Extoxi δὲ γενομένης καὶ 
σὺν τῷ δικαίῳ τῆς τελευτῆς. “ιόνυσος δὲ ἐν ἄντρῳ κετα- 
' κείμενος γένεια ἔχων καὶ ἔκκωμα χρυσοῦς, ἐνδεδυκείς ἔσει 
σ«οδήρη χιτῶνα. δένδρα δὲ ἄμπελοι περὶ αὐτὸν, καὶ μα 
λέαι τὲ εἰσὶ καὶ δοιαί. 

(2) Ἡ δὲ ἀνωτάτω χώρα (πέντε γὰρ ἀριϑμόν εἶσι) 
«αρέχεται μὲν ἐπίγραμμα οὐδὲν, λείπεται δὲ εἰκάξειν εἰς 


τὰ ἐπειργάσμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν σκηλαίῳ γυνὴ καθεύδουξα | 


σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ κλίνῃ καὶ σφᾶς ᾽Οδυσσέα εἶναι καὶ Kle- | 
«qv ἐδόξάξομεν ἀριθμῷ vs τῶν θεραπαινῶν, αἵ sio. πρὸ 
τοῦ σπηλαίου, καὶ τοῖς ποιουμένοις ὑπ᾽ αὐτῶν τέσόδε. 


οἐς vs γάρ εἰσιν αἱ γυναῖκες, καὶ ἐργάξονται τὰ ἔργα, ἃ 


iv τοῖς ἔπεσιν “Ὅμηρος εἴρηκεν. Κένταυρος 'δὲ μετὰ τού. 


τους τοὺς ὄπισϑεν ἵππου πόδας. τοὺς δὲ ἔμπροσθεν αἰ 


τῶν ἔχων ἀνδρός ἐστιν. ἑξῆς καὶ ἵππων συνωρίδες, καὶ γν- 


urget. Αἰ tergo adsistit foemina dentibus et aduncis manuum 
unguibus quavis fera immanior. Testatur inscriptio Mortem 
illam Parcarum unam esse: et fati quidem vi Polynicem suc- 
cübuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse, In antro Li- 
ber Pater iacet barbatulus, auream praeferens pateram, ta- 
lari amictus tunica: arborea antrum vestientes vites sunt; 
mali eliam, et punicae. (2) Arcae abacus nullam» omnino 
inscriptionem habet; ex ipsa vero emblematum facie argu- 
menta coniicias. Intra speluncam mulier cum viro in lectulo 
decumbit: Circen et Ulyssem eos esse facilo ut credamus ad- 
ducinur, quum ad ancillarun prae foribus numerum, tum 
vero ad esrum opificia respicientes. Nam et quatuur sunt, 
et iis intentae operibus, quae versibus de illis loquens Home- 
rus persequitur.  Adstat Centaurus. Pedes ci posteriores 
equini sunt, priores humani. Equorum praeterea bigae ta- 
scalptae sunt, οἵ in illis insistentes fegnnac.  Equis aurcac 
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νεῖκες ἐπὶ τῶν συνωηρίϑον εἰσὶν ἑστώσαι' πτερὰ δὲ τοῖς 
ἴχποις χρυσᾶ iori, καὶ ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα μιᾷ τῶν γυναι- 
κῶν. ταῦτα ἐς τὴν Πατρόχβου τελευτὴν ἔχειν τεκμαίρονταε, 
Νηρηΐδας τε γὰρ ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἶναι, καὶ Θέτιν τὰ 
ὅπλα λαμβάνειν παρὰ Ἡφαίστου" καὶ δὴ καὶ ἄλλως ὁ τὰ 
ὅπλα διδοὺς, οὔτε τοὺς πόδας ἐστὶν ἐῤῥωμένος, καὶ ὄὅπι- 
σϑεν οἰκέτης ἔπεταί οἵ πυράγραν ἔχων. λέγεται δὲ καὶ ἐς 
τὸν Κένταυρον, ὡς Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη παρὰ ἀν- 
ϑρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος ϑεοῖφ, ῥαστώνην 
τινὰ ἥκοι τοῦ πένϑους Atplisi παρασχευάξων.. Παρϑέ: 
vovg δὲ ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὲ 
ἐπικειμένην κάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, Νναυσικᾶν τὸ νομί- 
ζουσιν εἶναι τὴν 'Aixwóou, καὶ τὴν ϑεράπαιναν, ἐλαυ- 
νούσας ἐπὶ τοὺς πλυνούς. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύ- 
ρους, τοὺς δὲ xal ἀπεκτονότα ἐξ αὐτῶν, δῆλα Ἡρακλέα 
τε τὸν τοξεύοντα, καὶ Ἡρακλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν 
δὴ τὴν λάρνακα κατειργασμένον ὅστις ἦν, οὐδαμῶς ἡμῖν 
δυνατὰ ἦν συμβαλέσθαι. τὰ ἐπιγράμματα δὲ cd ἐπ᾿ αὐτῇ 497 
τάχα μέν πον καὶ ἄλλος τὶς ἂν εἴη πεποιηκώς" "τῆς δὲ ὑπο- 
sunt alae, et earum foeminarum uni vir quidatn arma tradit. 
Haec ad Patrocli caedem pertinere non obscura est coniectura, . 
- Et eas quidem, quae bigis veluntur, Nereidas esse: ex ea— 
rum numero 'Thetin a Vulcano arma accipere. Nam et vir 
ille non satis firmis esse videtur pedibus, et fanulus cum 
foreipem tenens sequitur. Quin ct Centaurum illum Chiro- 
nem ease dictitant, qui iam vitae muneribus perfunctus, ac - 
in.deorum numerum receptus, praesto Achilli est, eius luctum 
levaturus. Iam vero insidentes cisio virgines duas, quarum 
allera habenas tenet, altera vero velato capite sedet, Nausi- 
caat Alcinoi filiam esse putant, cum ancilla ad lavacra con- 

" Vendentem. Αἱ qui sagittis Centauros petit, et ex iis aliquot 
confecit, dubitari non potest, Herculem eum essc. Nam εἴ 
hoc de Herculis certaminibus unum fuit. Arcae opifex quis- 
nam fuerit, coniicere nunquan ego utique polui. Inscri- 
püones vero alius fortasse fecil; ego tamen facile adducor, 


^ 
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volag τὸ πολὺ ἐς Εὔμηλον τὸν Κορίνθιον εἶτεν ἡμῖν, à 
λῶν τε eiyexa , καὶ "οὖ προσοδίου μάλεσεα, ὃ ἐποίησεν ἐς 
fiiov. 


CAPUT XX 

De aliis donariis in aede Junonis Olympiae, Iphiti disco, et 

mensa, in qua coronae victoribus positae —— de cadavere 

militis saucii reperto narratio — de Oenomai columna — 
templo matris deorum , Matroo dicto, et Philippeo. 


| Es. δὲ καὶ ἄλλα ἀναϑήματα ἐνταῦϑα᾽ κλίνη vs μέγεϑος . 
οὐ μεγάλη, τὰ πολλὰ ἐλέφαντι κεκοσμημένη, καὶ ὁ ᾿Ιφίτου 
δίσχος, καὶ τράπεξα, ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται τοῖς νικῶσιν ol 
"στέφανοι. τὴν μὲν δὴ ᾿Ιπποδαμείας λέγουσιν εἶναι παί- 
γνιον" ὁ δὲ τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς 
Ὀλυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν oL Ἠλεῖοι, ταύτην οὐκ ἐς εὐϑὺ 
ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ ἐρ κύκλου σχῆμα περίεισιν ἐπὶ τῷ 
δίσγῳ τὰ γράμματα. ἡ τράπεξα δὲ ἐλέφαντος μὲν ze 
σοίηται καὶ χρυσοῦ, Κολώτου δὲ ἔστιν ἔργον. εἶναι δέ 
φασιν ἐξ Ηρακλέους τὸν Κολώτην. οἷ δὲ πολυπραγμονή- 
σαντες σπουδῇ τὰ ἐς τοὺς πλάστας, Πάριον ἀποφαίνουόιν 


ut ab Eumelo Corinthío factas putem. Hanc ego tum ex aliis 
eius operibus, tum vero maxime ex eo carmine, quod in De- 
lum fecit, coniecturam duco. 


Car. XX, Spectantur et alia ibi dona, et in primis τος 
dicus quidam lectus ebore magna ex parte exornatus ; Iphiü 
discus; et mensa, super qua victoribus coronae deponuntur. 
Et lectulum quidem Hippodamiae ferunt ludicrum fuisse. 
Iphiti vero disco induciae, quas Olympicorum- ludorum tem- 
pore provulgant Elei, non recte versuum ductu inscriptàe 
sunt, sed litterae in ora disci orbiculari textu exaratae, Mensa 
ipsa partim ex cbore, partim ex auro fabricata est. Opili- 
cem fuisse aiunt Coloten; quem ab Hercule genus duxisse 
affirimant: etsi, quibus fictorum origines curiosius inquirere 
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ovra αὐτὸν, μαθητὴν Πασιτέλους" Τ]ασιτέλῃ δὲ αὐτὸν δι- 
δαχϑῆναι * καὶ Ἥρα τε καὶ Ζεὺς, xol ϑεῶν Margo, καὶ 
Ἑρμῆς. καὶ ᾿ἡπόλλων μετὰ ᾿Δρτέμιδος πεποίηται. ὄπι- 
σϑεν δὲ ἡ διάϑεσίς ἔστιν ἡ τοῦ ἀγῶνος. κατὰ δὲ ἑκατέρα 
πλευρὰν, τῇ μὲν ᾿Ασχληπιὸς καὶ τῶν "Ἡσχληπιοῦ ϑυγατέ- 
ρῶν Ὑγίειά ἐστιν" ἔστι δὲ καὶ Ἄρης, καὶ ἀγὼν παρ᾽ αὖ- 
τόν" τῇ δὲ Πλούτων ς καὶ Διόνυσος, Περσεφόνη τε καὶ 
Νύμφαι, σφαῖραν αὐτῶν ἡ ἑτέρα φέρουσα, ἡ δὲ κλεῖδα. 
ἔχει γὰρ δὴ ὁ Πλούτων κλεῖν, καὶ λέγουσιν ἐπ᾿ αὐτῇ, τὸν 
καλούμενον ἄδην κεκλεῖσϑαί τε ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, καὶ 
ὡς ἐπάνεισιν οὐδεὶς αὖϑις ἐξ αὐτοῦ. (9) “Μόγον δὲ ? ὃν 


4ρίσταρχος ἔλεγεν ὁ τῶν Ὀλυμπίασιν ἐξηγητῆς, οὔ μὲ 428 


εἰκὸς ἡ ἣν παριδεῖν" ὃς ἐπὶ τῆς ἡλικίας ἔφη τῆς ἑαυτοῦ, τὸν 


ὄροφον τοῦ Ἡραίου πεπονηκότα ἐπανορϑουμένων Ἠλείων, ᾿ 
ὑχλίτου νεχρὸν τραύματα ἔχοντα μεταξὺ ἀμφοτέρων εὐρε- - 


ϑῆναι, τῆς v5 ἐς εὐπρέπειαν στέγης, καὶ τῆς ἀνεχούσης' 
τὸν χέραμον"' τοῦτον τὸν ἄνδρα μαχέσασϑαι τὴν μάχην 
τὴν ἐντὸς “Ἄλτεως πρὸς “ακεδαιμονίους Ἠλείων. καὶ γὰρ 
curae fuit, Parium esse, Pasitelis vero discipulum testantur : 
Pasitelem ipsum artem didicisse. luno exinde, Iupiter, Deum 


mater, Mercürius, cum Diana Apollo. In tergo tota ludo- 


rum descriptio. In uno laterum Aesculapius, et filiarum 
Aesculapii una Hygia: Mars praeterea, et prope jpsum praelii 
simulacrum. Αἱ in altero Pluton est, et Liber Pater; tum: 
Proserpina, et Nymphae duae, quarum altera pilam, clavem 


altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne: eaque (ut ' 


fama est proditum) a Dite patre inferorum sedes ita clausa est, 
ut nemini inde reditus pateat. (2) Iam vero, quod Aristar- 
chus rerum Olympicarum auctor Zoctrples memoriae prodidit, 
id nequaquam praeterierim. Sua igitur ille aetate, quum 
Elei Iunonis aedem sartam tectam, quod vitium templi lacu- 
nar fecisset, locassent, inter tabulatum, quod ad speciem 
expolitum est, et scandulare tectum, cadaver cum gravi 
armatura saucii hominis repertum memorat. Hunc ego vi- 
rum existimo, pugna intra Altin contra Lacedaemonios com- 
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ixl τῶν θεῶν τὰ ἱερὰ καὶ ic πέντα énclac τὰ ὑδηλὰ ἔπε. 
ψαβαίνοντες ἠμύνοντο οἱ Ἠλεῖοι. οὗτος δ᾽ οὖν ó ἀνὴρ 
ἐφαίνετο ἡκῖν ὑποδῦναι μὲν ἐνταῦθα, λεκούυχέσας ὑπὸ 
τῶν τραυμάτων“ ὡς δὲ ἐς ἥπε τὴν ψυχὴν, οὐχ ἔμε2λεν ἄρα 
οὔτε πνῖγος ϑέίρους, οὔτε ἐν χεεμῶνε πρυμο: ἔσεσθαι τῷ 
νεκρῷ ῥλάβος, ὅτε ἐν ὀκέπῃ πάσῃ xupive. ἔλεγε δὲ καὶ 
τόδε ἔτει ὁ ᾽Δφίσταρχος,. ὡς ἐχχομέσαιντο i; τὸ ἐπτὸς τῆς 
"Αλτεῶς τὸν νεχφὸν, καὶ ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις γῇ κρύφψαιεν. 
(3) Ἣν δὲ [χαλοῦσεν] Οἰνομάου χίονα [καὶ] ot "HAzios κα. 
λοῦσιν, ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι εξπὸ τοῦ 
μεγάλου βωμοῦ. τέσσαρες δέ εἶδεν ἐν ἀρεστερὰ κίονες, καὶ 
ix' αὐτῶν ὄροφος. πεποίηνται δὲ ἔρυμα εἶναι ξυλίνῳ κίονι 
πεπονηκχότι ὑπὸ τοῦ χρύνου, καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν 
συνεχομένῳ. οὗτος ὁ κίων ἐν οἰχίᾳ τοῦ Οἰνομάου (παθὰ 
λέγουσιν) εἰστήκει. κχεραυνώσαντος δὲ τοῦ ϑεοῦ, τὴν μὲν 
ἄλλην ἠφάνισεν οἰχίαν τὸ πῦρ, ὑπέλιπε δὲ τὸν κίονα ἐξ 
ἅπάσης μόνον. πινάχιον ὃὲ πρὸ αὐτοῦ χαλχοῦν ἐλεγεῖα 
ἔχει γεγραμμένα" ᾿ 


missa, quum propugnatores templis Deorum et omnibos 
omnino excelsis locis conscensis hostem repellerent, vulne- 
ribus confectum, iam moribundum illuc perreptasse; cada- 
ver eius tamdiu integrum permansisse, quod neque per ae- 
statem, voporum, neque per hyemem, in illis atebris abdi- 
tum, frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristar- 
chys, elatum extra Áltin, et cum iisdem armis humatum fuisse. 
(8) Oenomai, quam appellant ipsi etiam Elei columnam, 
ea extat ab ara maxima ad Iovis aedem contendentibus. Qua- 
tuor sane erectae sunt ad laevam columpae, quibus lacunar 
sustinetur. Fulciunt eaedem ligneam columnam iam vetu- 
state ruentem, ferreisque incinctam vinculis. Columnam eam 
fama pervulgavit in Oenomai domo fuisse, solamque ste- 
tissse, quum domus reliqua fulmine conflagrasset. 14 
 elégi 1estaniur in aenea tabella ante ipsam columnam 
incisi : 
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Καὶ yàg ἐγὼ κλεινῶν εἴμ᾽, ὦ ξένε, λείψανον οἴχων, 
Στυλὶς iv Οἰνομάου πρίν ποτε οὖσα δόμοιρ᾽ 
Νῦν δὲ παρὰ Ἀρὸονίδην κεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
Τίμιος "- οὐδ᾽ ὁλοὴ δαίδατο φλόξ μὲ πυρός. 
δυνίβη δὲ καὶ ἄλλο κατ᾽ ἐμὲ τοιόνδε. (4) ᾿Δνὴρ. βουλῆς 499 
τῆς Ῥωμαίων ἀνείλετο Ὀλυμκικὴν νίχην" ἐϑέλων δὲ ὑπολι- 
τίσϑαι τῆς νίχης ὑπόρνημα χαλκῆν εἰκόνα σὺν ἐπιγράμ- 
pec, ὥρυσσεν ἐς ποίησεν βάθρου , καὶ ὡς ἐγέμετο 
ἐγγύτατα τὸ ὄρυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Οἰνομάου xlovóg, 
ἐνταῦϑα εὕρισχον οἱ ὀρύσσοντες καὶ ὅπλων καὶ χαλινῶν 
καὶ φαλίανν ϑραύσματα. ταῦτα μὲν δὴ αὐτὸς ξώρων ὀρυσ- 
σόμενα. (5) Ναὸν δὲ μεγόϑει μέγαν καὶ ἐργασίᾳ Ζ“ώριον, 
Μητρῷον καὶ ἐς ἐμὲ καλοῦσιν. ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ἕοντες τὸ ἀρχαῖον. κεῖται δὲ οὐκ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ θεῶν 
μητρός" βασιλέων δὲ ἑστήκασιν ἀνδριάντες Ῥωμαίων. ἔστι 
δὲ ἐντὸς τῆς "άλτεως τὸ Μητρῷον, καὶ οἴκημα περιφερὲς 
ὀνομαζόμενον Φιλιππεῖον. ἐπὶ κορυφῇ δὲ ἐότι τοῦ Φιλιπ- 
πείου μήχων χαλκῆ σύνδεσμος ταῖς δοχοῖς. τοῦτο τὸ ol- 


Una columna ex his, hospes, sum sola relicta, 
In celsis steterunt quae aedibus Oenomai. 
Nunc exto Iovis in templo circumdata vinclis 
Nobilior; nec me flamma voravit edax. 
(4) Accidit vero aetate mea quiddam huiusmodi. Quum Ro- 
manus quidam senatorius vir palmam in Olympicis adeptus, 
victoriae suae relinquere vellet monumentum, cum inscri- 
ptione statuam ex aere, scrobem altius effodiendam curavit 
prope Oenomai columnam: repererunt, quiopus conduxerant, 
scutorum, fraenorum, et armillarum fragmenta; quae ipse, 
dum eruerentur, vidi. (5) Aedem quandam insigni magni— 
tudine, Dorico opere, Matroum priscum retinentes nomen 
appellant: neque vero in ea ullum extat Deum matris signum ; 
,*latuae tadtum Bomanorum Imperatorum ibi erectae sunt. 
Est hoc ipsum Matroum intra Altin; et eodem in loco ro—- 
tunda figura cella, quod Philippeum vocant. In eius Philip- 
pei summa testudine aeneum papaver eminet: fibularum id 
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ἀριστερῶ, πεποίηται ὁξ ἐπτῆς πλίνθου, πίονες δὲ 
αὐτὸ ἐστήχαφε΄ Φιλίππῳ ὃὲ ἔπδεζϑη κατὰ τὸ ἐν 
τὴν Ελλάδα ὀλισθεῖν. χεῖνται δὲ αὐτόϑι Φίλιππός τε 
"iibrrógo;, σὺν δὲ αὐτοῖς; ᾿“μύνεας ὁ Φιλίππου 
καϑὰ καὶ τῆς ᾿Ολυμπιάδος καὶ Βυφυδίχης εἰσὲν εἰκόνες. 


CAPUT XXL 


nem i3 certaminibus Olyrzapicis erecta — aha VI de 
Lppi mulcta — alia II — memorantur alii, qui im ludis 
picis largitiomibus msi mzulctati sunt, Philostratus — Apa 
lonius — Didas et Garapemmon — Demonicus — de Ec 
porticu et Sarapione ob timiditstem nrülctato, 


T. δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὁ λόγος Íg τε τῶν a» 
δριάντων καὶ ig τῶν ἀναθημάτων ἐξήγησιν" ἀναμίξαι δὲ 
οὐχ ἀρεστὰ ἦν μοι τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς λόγον. iv dxgoxólu 
μὲν γὰρ τῇ ᾿ἀϑήνῃσιν, ot τε ἀνδριάντες καὶ ὁπόδα ἄλλα, 


caput est cellae trabibus. Situm est aedificium hoc circa Al- 
tis exitum ad laevam Prytanei, e coctili laterculo exstructum, 
tectum columnis circumquaque sustinentibus. Hoc opu: 
erigendum curavit Philippus, quum ad Chaéroneam graviter 
Graecorum fortunas attrivisset. — Et dicatae quidem illic 
statuae sunt Philippo et Alexandro; Amyntae etiam Philippi 
patri. Eas, nec non et Olympiadis, et Eurydices, fecit ex 
auro οἱ ebore Leocliares. 

Car. XXI. Venio jam ad statuarum et donariorum ex- 
positionem, et ear: quidem bipartitam , quod. scilicet ea de 
re conturbate agendum non putavi. Nam alia longe raiio est 
eorum omnium donorum, quae Athenis in arce posita sunt. 
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αἰ sérra ἐστὶν. ὁμοίως ἀναϑήμανα" ὃν 0b ej "iens, τὰ 
upj Tj ἐς τὰ ϑεῖον ἀνάκειται, οἱ δὲ ἀνδριέγεες τῶν. 
πο ντίον ἰὼ ἄθλου λόγω: σφίσι. καὶ οὗτοι δίδονται. τῶν 
με δὴ ἀνδριάντων ποιησόμεθα καὶ ὕστερον μνήμην" ἐς 
Mi τὰ ἀἐναϑήματα ἡμῖν τραπήσεναι πρότερα ὃ λόγος τὰ ἀξιο- 
venim  éxeogopévoie. (2) ἸἸόντι γὰρ ἐπὶ τὸ στά- 
δον τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ Μητρῴου, ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ480. 
κατὰ τὸ zioug τοῦ ὄρους τοῦ Koow(ov, λίθου ce ποὺς 
eá τῷ ὕρεε AQnxig, καὶ ἀναβαθμοὶ δι᾽ αὐτῆς. . πρὸς 
ὲὲ τῇ χρηπῖδι ἀγάλματα Zhóg ἀνάχειται χαλκὰ. ταῦτα 
ἐποιήθη μὲν ἀπὸ χρημάτων. ἐπιβληθείσης c ἀϑληταῦς ξημίαφ᾽ 
ἡβρίσασιν ἐς τὸν ἀγῶνα" καλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων 
Ars. πρῶτοι δὲ ἀριϑμὸν ib ἐπὶ τῆς ὀγδόηρ᾽ ἔστησαν καὶ - 
στῆς ᾿Ολυμαιάδος. ᾿Εὔπωλος γὰρ Θεδδαλὸς χρή- 
pe διφϑειρε τοὺς ἐλθόντας τῶν πυχτῶν,, ᾿ἀγήτορα ᾽4ρ- 
Wi καὶ Πρύτανιν Κυξικημὸν, σὺν δὲ αὐτοῖρ καὶ Φορ- 
να, “Δλικαρνασσέα μὲν γένος, Ὀλυμπιάδι δὲ τῇ πρὰ 


- 


Ua enim sive statuae, sive nliud quodvis. genus sint, dis 
"nna dieata sunt: at in Alti quaedam. in honorem. divini 
Mminis sunt dedic&ta: statune vero, quae victoribus sunt po- 
W»e, et ipsae honorarii praemii loco eis sunt tributae. 
Sed harum quidem posterius fiet a nobis mentio: in praesen- 
là ad ea, quae praecipua sunt deorum insignia, se;conver- 
let. oratio, (2) À Matroo ad stadium recta contendentibus, 
M laevam circa Cronii montis finem, crepido est lapidea 
Wonti subiecta. Ex ea gradus in clivum assurgunt. "Ad cre- 
Pilinem locata sumt. aliquot aenea lovis sunulacra; conflata 
lla quidem de multatitia pecunia, athletis, qui fraudem ludis 
lecissent , irrogata.  Áppellenter ea simulacra patri& voce 
ines, quod est (opinor) Joves. Eorum sex erecti sunt octavá 
"  Dagesima Olympiade. Nam quum Eupolus Thessalus ex 
"5, qui ad pugilum certamen convenerant, Agetorem Árca- 
lem et Cyzicenum Prytanin pecunia corrupisset, et praeter 
ἣν Phormionenr etiam Halicarnassensem, qui iu Olympiade 
Tom, Jl. Cc . 


431 sucre ixl τῇ ζημίᾳ τῶν πυχτῶν" ἐπὶ δὺ τῷ v Mois 


dydec πρῶτον γενέσθαι λέγουσι, καὶ xodos χρήμι 


. pecuniis; sed pedum pernicitate, et religui corporis robo 


' primis laudi tribuit, quod pugiles notarint. Altera edicit sif 
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ταύτης χρχτήσοαμτα. τοῦτο ἐξ ἀθλητῶν ἀδίμημα ἐρ τ 
























ἐξηριώθησαν ὑχὸ Ἠλείων Edioresàog καὶ οἱ δεξάμενοι 06 
«αρὰ Εὐπάλου. δύο μὲν δὴ ἐξ αὐνῶν ἔφγα Κλέωνος X 
soovíov* τὰ δὲ ἐφεξῆς τέάσαφα ὅστις ἐποίησεν, οὐκ leg 
τῶν δὲ ἀγαλμάτων τούτων παρένει τρίτον «' ἐξ αὐτῶν 
τέταρτον, γεγραμμένα ἐλογεῖέ ἔστιν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, IN 
λει δὲ τὸ μὲν πρῶτον τῶν ἐλογείων δηλοῦν, é 0| 
μασιν, ἀλλὰ ὠχύτητι τῶν ποδῶν καὶ ὑπὸ ἰσχύος σώ 
᾿ρλυμπιακὴν ἔστιν εὑρέσθαι νέκην. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέ 
φησὶν, ὡς τὸ ἄγαλμα ϑότηνε τιμῇ τε τῷ ἐς τὸ θεῖον, s 


εἶναι δέος. πέμπτῳ τὸ καὶ ἕκτῳ, τῷ uiv ἐστιν ἡ τοῦ b 
γράμματος γνώμη τά τε ἄλλα ἐς Exawov Ἠλείων, gd: 


διδασχαλέαν «ἄσιν Ἔλλησιν εἶμαι τὰ ἀγάλματα, μηδὲ 
δπὶ ᾿ρλυμπιακῇ νίχῃ διδύναι χρήματα. (8) ὐκώλου 
ὕστερόν φασιν ᾿'Δθηναῖον Κάλλιππον ἀϑλήσαντα xh 


superiore de pugilatw/ victoriam adeptus fuerat, ἠδῦπι ipsá 
Eupolum, tum eos, qui pecuniam cepissent, quod primit 
eorrupselá ludorum religionem polluissent, Klei in aen 
retuleruht. Ex eo eignorum numero due fecit Cleon Si 
mius: quatmior dui relique fipxeriut, non hebeo dicere. 16 
tium st quartum signum ubi. pxaeterieris, «elogia ceteris δ 
aczipta videas elogiacis versibus, Monet eorum primum, x 


Olympicam pahwam acquiri. Secundo inscriptum epic 
docet, erectum signum esse, ut ea re honor deo habertz 
Kleorum religio declararefur, atbletisque iis, qui contra kt 
sgere solent, terzor incuteretar, E duahus reliquis i inscriptio 
bus altera Eleos quum aliis nominibus ornat, tàm illis magsae 


illa dooumento Greeqie cunetis ease, non debere cuiquam Oly: 
picee viotoripe spem in pecunie essqrepositam. (8) PostEur ! 
luní memoriae proditum est Atheniensqu Callippum: ab κὰν 


* 


L| 
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' Mov, ἐδωνήσασθιχε τοὺς ἀνναγωνιουβένονο χρήμασι" δευτὰ. 
qur δὲ ἐπὶ ταῖς δέκα τε καὶ ἑκατὸν Ὀλυμπιάδα elvit ταύτην. 
 οβληϑείσης δὲ τῷ Καλλίππῳ καὶ vbic ἀνταγωνισαμένοὶς θη. 
Μὲς ὑπὸ Ἠλείων, ᾿ἀποσεέλλουσδιν “Ῥπερίδην ᾿ϑηροῖοι xel- 
tori Ἠλείους, ὀφεῖναϊ: «001604 κὴν ζημίαν. ἐφπεμκόνεων 0) 
Ἄρείον τὴν χάσιν; ἐχρῶντο ὑπεροψίξ τοιδό. Mo tróroto of 
ἡδηναῖοι, οὔτε ἀποδιδόντος τὸ χρήμαξα, χαν Ὀλυμαίων sip. 
γόβινοι, πρὺν ἢ σφισιν δ' θτὸῤ' ἐν χδελφοῖς οὐ πρότερον 
prem ὑπὶρ οὐδενὸς χυήσευν, Ἰτρὺν ἢ νὴν δηῤξον ,ἐποϑοῖεν 
Wido. οὕτω δὴ ἐποδόννων, ἐποιήϑη τῷ »hieiyitigiera, 
V μὲν xol ταῦτά. γόέγροπεοι 05 dx ἀὐτόϊα' ἐλεροδὰ, αὐ. 
Wr τι δεξιώτερα ὃς ποίησιν," ἢ τὰς ἔγονδα τὴν ζημέάν τὴν 
Bisdiov. γνῶμαι δὲ εἶσι τῶν ἐπιγραβμάϑων γ" Módcoy 
Pt ἀνατεϑῆναι ἀγάλματα μαντείᾳ τοῦ ϑεοῦ τιϑήσαντος 
ΝΕ ἧς τοὺς πεντάϑλους Bélavto Ἠλείοις. - τὸ ὅδ ἐπὶ τῷ 
δυτίρῳ, καὶ ὡσαύτως ἐπὶ τῷ τρίτῳ, Ἐϊλέουσ ἐκαιναῦντά 
στιν ixl τῶν πεντάθλων vj ξηβίᾳ.. τὸ τέταῤτον δὴ ἐθέλει 
Wjnv.cóv ᾿Ολυμπίασεν ἀρᾶνο  ἀῤενῷς evi, δηλ; οὐ χρῆν 
Bio» τὰ δὲ ἐπιγράμματα $ ἐπὶ id 9 πόμπτῷ τὸ καὶ ὅτῳ, 

27.510 Σὰ Cung eo doeb n4 . 
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ftris quinquertii coronam pretio aveértissé. ld: accidít 
Ütympisde duodecima et centesima, Et multam quidem demam 
tllippo, et iis; qui eum ed eolaserint,-petisent ETei, τοῖα 
&runt Athenienses Hyperéden dáthi:ftuiltam düprecathm. 'Ve-. 
tà quum exorari non potuiéleat leis eat Athenietyes irrind 
(litionem prae se tulerunt; uf mi Olynipicokum quidén celé« 
hitste prohibiti iudicatum. solvere. prius "véhrerint ),- ^Xfuami 
Delphitus Apollo peréontentibus. réspontus "dedisset; 8958 
Fponfürum se; &ntéquam satis Elelg-fdrissós: ᾿- Dereuid 
tuültde pecunia signa dffdem. sék Jovi detti volt, et'hís'elepi 
Miscripti, nihilo mitioribus setitentiié; μὰ 3M sint" de Eu- 
Poli multa. Bt indicat prima quidem iriseriptio;'oPaculi-ftisstt 
Eleorum de quinquertiotiurfi fraude nidicftim comprobhirti) 
ü ig dedícata. Setcuida Saee tol fertio ir hiulem eitisdermi 

dicii, " Quarta" ld victoritt'nUA pottinia; WE νει dlispi4 
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sà μὴν αὐτῶν ϑιηβοὲ, ext ἥντινα αἰείαν ἀνεείθη τὲ ἐ | 
ματα, - τὰ δὲ ἀναμιμσήσχει τοῦ poyspoo τοῦ Aba 
ἐλθόντος ix “᾿λφῶσ. (4) Τῶν δὲ κατειλεγμένων vi i 


διάφορα ὄντα εὕρισκον τὰ Ἠλείων ὃς τοὺς ᾿Ολυμπιονίαὶ 
ψράμματω. ἔσο τὰν δὴ ἐν κοῦ npo , 


randum docet. Quinta, quam ob rem signa posita 
ostendit, Postrema omnium responsun Delphici Apoli 
Atbeniergibus redditum, commemorat. (4) Duo prat 
non iautum me, sed ipsos atiam priscarum apud Eleos re 
interpretes fegiunt, :Appseiiae hi» quoque suae sun i 
scriptiomes. . Eorum una:declarat, Bhodios fraudem ἢ 
'atritse.Q)ympio Jovi pecunieriuisse: altera, positum sti 
fe multa, guae iis irrogata'fuisset, qui domis ultro cid 
qua datia.et acceptia luctam imissent. (5) Reliqua om 
gigua interpretes; idem tuno dedicata memorant, quum 0s 
piede ogtaya et aeptusgesuna supra centesimanr a Philos 
nummos-accepit Kwdelus. Huno sane Philostratum Β 
fyiss. Sed. in, publicis Eleorum monumentis, quibus δ 
qui Olympia. vicernnü, ssemoria.commendata ést, dva τ 
propempdum pomperi; Styatontm, ἐκ ]οοῦ Alexandrinum αἷς 
kriA saptuagesima osteve ilyrepiada, egdem die de ; 


“νυ 
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wi ixesóv, ἐπὶ ἡμέραρ ἀνελέσθαι τῆρ αὐνᾷρ diguietlov μαὶ 
Wiss νίκην. ᾿Αλεξανδρείας δὲ κῆρ ἐπὶ τῷ Καμῳβικῷ τῷ 
Wilov δεόματι, ᾿Αλέξανδρος μὲν οἴκιστὴς ἐγένεχο ὁ Du. 
lixsov. λέγεται ὃὲ καὶ πρότερον ὅτι πόλμᾳ “αἰγυκείων 


bwi)e oU μέγα εἶναι Ῥακῶξιν. Στράτωνος. δὲ τούτου. E 


μεῖς μὲν ἡμαίᾳ πρότερον , τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι, μετ᾽ αὐτόν 
d δῆλοι τὸν κότινον πογχρατίου τὸ ἄθλᾳ εἰληρόξες καξ 
μέλη: Κάπρος μὲν ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος, Ἑλλήψων δὲ τῶν. 
We» Αἰγαίου Ῥόδιος ᾿ἀμιστομένηρ, καὶ "Μαγνήτων τῶν, 
ii ἀνῶρίῳ Πρωτφοφάνης. ΟἹ δὲ ὕστερον τοῦ Σεράτω- 
"»ς, Μρφίων τε πόλεωῃ ἐκείνῳ vig, αὐτῆρ., καὶ Σίιχρατονι- 
μοὺς Δριστέαρ (τὰ δὲ παλαιύτερα. ἥ. τὸ χρίρᾳ καὶ ej mo - 
ἐμαλεῖτο. Χρυδαορὶςρ), ἕβδομος ἃὲ Νικβάτρατορ ix té»: ἐπὶ. 
ϑιασόρ Κιλίκων. οὐδὲν τοῖς Κίλιβιν αὐτοῦ μετὸν, al μὴ, 
je TU λόγῳ. ταῦτον τὸν Νικάστρατον νήπιον. πρῆδεε ise. 
it Πρυμνησσοῦ λῃσταὶ τῆρ Φρυγῶν ἥρκασαν,. οἰκέαρ. ὄντα, 
Aix ἀφανοῦς" κομισθέντα db αὐτὰν' ἐς, Αἰγέας, ὠμήσατρ, 
dn, δή, aevo ài Mni τῇ “δῷ sos ὄνμρον f 


tsctio et Iucte. coronatum. Mlexendresm quilem ia Ganopico 
dili ostio Alexander Philippi filrus condidit, Fuisse tamen - 
ΙΒ nie non, magnum eodem in loco: Áegyptiorum oppidum 
Aeotin, xmemeriae prodigum est. Ante Stratonem hunp,. 
*luiri coropam de pancratio unam, de lucta vero tres, viri 
φρο perhibentur totidejn post eum. 106 superioribus pri- 
Wu Eleusíuit, ex ea Grascia .. quae trans ÀAenum est: Rho-. 
us Àristogaenes alter: e Magnetibus, qui sunt ad Lethaeum, 
Protophames tertius: e posterjerihua (gui.scilicet post Strato- 
Tem victores pelmam meruere) Marion illius civis, et Strato- 
Nena. Áyisiens; (olim ea et urbs et regio Chrysaoris ap- 
Plata qat) posteemus Nicostratus fuit e maritima Cilicia, etsi - 
δὰ] ei cum Cilicibus praeter nomen compuge fuk. Hunc 
n Naostzatum adhuc: pens infantem , neque obscuro loco 
lum, «.Prymnesso. (quae Phrygiae urbs est) práedones ab« 
duxerugt, eumque ad Áegaeas, 3ncertum cui, vendiderunt. 
post visus est per somnoium videre sub lectulo; in 








406 . HASJAKAN A 


vesus- "AMoures δὲ ἔδοξεν ὅκὸ τῷ ἀείμποδε κατακήῆσθε 
Φεύρνον, ἐφ᾽ d ἐεάϑευσδεν 6 Νιχκόστφατος. Νιποδεράτῳ μὰ 
ϑὴ, ὡς ηϑϑήθη, καὶ ἄλλαι vies 'σλυμπέκοιν ἐγένοντο xc 
χραϊίου sm] πέξης. χρήμασι δὲ ὑπὸ λείων ἕτεροί τε ὅσει 
453 eov, καὶ ᾿4λεξάνδρεὺς ἐξημοώθη πύχτης Ὀλυμαειάδι ἐπὶ τὰ 
διακοσίαις᾽ ὀγδόῃ τε καὶ δεχάτυ. ὄνομα μὲν τῷ δηριωθίπ 
᾿Μπολλώνιαφ, ἐπίχλησιν δὲ ἦν ᾿Ράντις" xe sec καὶ ἐπι 
ἤώσιον ἐδ ic τὰς ἔκικλήσεις τοῖς ᾿Δἀλεξανδρεῦσίν ἔδτηι 
ὀὐτὸς “ὁ ἐνὴρ ἀδικεῖν ὑπὸ Ἤλείων πατεγνεῦσθη πρῶται 
“δρυπείωον, χἀτεγνώσθη δὲ οὐ ϑοῦναι χρήματα κα λαβεὶ 
αὐτὸς,᾿ ἀλλὰ τοιόνδε ἄλλο ἐς τὸν ἀγῶνα ἐξυβοίδαι. eph 
seTO οὐκ ἐς τὸν εἰρημέσον πατρόν" καὶ. αὐτὸν ὑπὸ Hie 
πειθομένων τῷ νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι. τὰ 
guo ὁΐ πρόφασιν, ὡς ἐν ταῖς Kvxléos νήσοις ὑπὸ ἀνέμοι 
χατόϊετσ ἐνανείων, Ἡρακλείδης γένος καὶ αὐτὸς ᾿Αλεξεν 
δρεὺς ἤλεγχεν ἀπάτην οὖσαν" ὑστερῆσαι γὰρ χρήματα ἃ 
νῶν ἀγόνων ὐτὸν ᾿ἐχλέγοντα vOv ἐν Ἰωνίᾳ. ore δὴ 
τὸν Te Ἡχολδῶνιον, καὶ sl ϑή τιρ ὥλλος ἧκεν οὐ vi 
αροϑεσμίαν τῶν πυχτῶν, τούτους μὲν οἵ Ἠλεῖοι τοῦ ἐγώ: 
vog ῥἀαελκύνουδε," τῷ Hemciaig δὲ vov σεέφανον. - 
duoleubisbet, hmm stratnm leonis eatulmm. — Quuin ergo 
adolevisset, multas de pancratio et lu&ta palms ex 
pis abstulit. Ir aerarios certe et alios postea, et Alexendri- 
num pugilem, Elei retuléreut Otympiade ducentesinse ac dw- 
,  GBevicesima: nomen ei fuit Apollonio, cognomen (patrium cunt 
Alexandrinis füit coptomina habere): Rhan&. "Démnáetus lc 
primus Áegyptiorum est'ab Eléts non ob: datam: aut crpun 
pecümam, sed ob aliam huiusmodi noxam. Mon adfaerst pre 
$tituto tempore: ideoque réliquum érat, ut ab Elleis-ex legr 
praescripto ludis prohiberetar. Quod errim pruetexebet, fein 
$e in CycladiDàs $nsulis ἃ ventis detentim , Heraclides, 79 
ét ipse Alexandrinus erat, fraddulentum esse coatguit, que 
docuisset homijém in cogenda ex loniae ludis peougia occ 
patüm faisse. Apollonium igitur Elei, ét alios, si qui fert. 
&d contfictam díem non adfaissent, exegérunt; Heradidi o 
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p ἀχόνετί. ἐνκαῦθα ὁ ᾿ἐπολλόνεος. κατκεαχοιάσαςό τὸ 
ic ἱμᾶσον ἧς ἐς μάχην, καὶ ἐρδραμὼν ἐπὶ κὸν Hoawis | 
p» ἥπτετο ἐπικειμένου τὸ ἤδη τὸν κότινον καὶ καταῖτδ- 
γγότος ἐς τοὺρ Κλλανοδίκαφ. . τούτῳ piv δὴ ἔμελλε τὸ 
ον τοῦ νοῦ βλάβος μέγα ζάεάθαι. (6) Ἔδει. δὲ sad 
δύο τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν [τὰ] ἀγάλματα. '"ἕκθῃ yàg 
ταῖς εἴκοσι. «αὶ. διχακοσίαια Ὀλυμπιάδι πύχκας ἄνδρας 
i τῆς αὐεῆᾷς μαρομένους «ἴμης ἐφώρασαν, συνθεμένους 
ip λήμματος. csi τούτων μὲν ἐγέμετο ξημίκ᾽. ποιή» 
* δὲ ἀγαλμάτων Διὸς, τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἐς τὸ 
διον ἐσόδου, τὸ δὲ ἕτερον αὐτῶν ἔστηκεν ἐν δεξρᾷ. τοῖς 
| πύχταιρ τούτοις “Δίδας τὸ ὄνομα ἦν, acl τῷ τὰ ζοήματα 
hm αὐεῷ Γαραπάμμων' νομοῦ δὲ σαν «op αὐεοῦ, 
βντάτου τῶν ἐν «Αἰγύπτῳ, καλουμένου δὲ ᾿Αφσονοΐτοπ, 
) θαῦμα μὲν δὴ, καὶ ἄλλους ἐν οὐδενὸς λόγῳ τὸν θεὸν 
αι τὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, καὶ δόξασθαί τινα ἢ δοῦναι δῶρα 
τῷ ἀγῶνε' μείζονος δὲ ἔτε ϑαύματος, εἴ γε καὶ αὐτῶν 
ἀμησεν ἤδη τὶς λείων. λέγοταο δὲ, ὡς Δάμόπικοι 


rotam intacto partam pulvere decreverunt. Jd guum gravi- 
ter tulisset Apollonius, ut ferte ad pugilatum eret loris illi- 
piu, m Heraclidem imn coronam capientem invasit, et ho- 
minem ad ludorum praesides. confugientem: est .persecutus 
qe illi vedordia magno utique stetit. (6) lani demo ala si- 
P^ nostrae aetatis opera sunt, Sexta enim .e& vicesime- su- 
Μὰ ducentesimam Olympiade pugiles deprehensi sunt de 
Wa et eadem palma inter se pacta pecunia societatem cossse. 
Οὐ eam roim.rntKa:;illis imposita. Siprulacrorum ex ea: pecunia 
levi dedicetorum ad laevam alterum est, alterum ad dexte- 
fm, qua aditus ad stadium petet, Pugilibus nomen alteri 
Dias foit; εὖ οἱ, qui pecunimm dedit, Garapamumoü, ex ea- 
dma seme tribu Aegypti Arsinee, (7) Per hercule mirum 
fuit, exteros homines nihil lovis numen veritos, ob certamen 
Wumera vel accepisse vel dedisse. Sed in miraculo posuerim 
maiore, Eleos ipsos in.eandem prelapsos fraudem. — Secunda 
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Sora! iden Booker ὑπὸ 4d σκίμοδι κατακεῖσθαι" 
ὀκύμνονρἐφ' ᾧ ἐπ ἀθευδὸν 6 Νικόστρατορ. Νικοσερετῳ siti 
δὴ; ὡς Silber, καὶ ἄλλαι τῖκαε ᾿ολυμκίασιν ἐγένοντο sup. ; 
Koo tioU Ml arduo. χρήμασι δὲ ὑπὸ Ἠλείων ἕτεροί vs Deve. : 
488 pov, καὶ ἐἡλεδανδοεὺς ἐξ ημιώϑη πύχτης Ὀθλυμαιάδι ἐπὶ ταῦ 1 
διωβοσίαα" ὀγδὸν τε καὶ ὁ δεκάτῃ. ὄνομα μὲν τῷ ξημεωθένε - 
' Miro Aidviad d Ἀΐκλησιν δὲ ἦν "Pávrig καί πῶς xoi ἐκρὶ 
quof δ᾽ Ἐξ τὰς" ἐπικλήσεις τοῖς “᾿Αλεξανδρεῦσίν᾽ ἔσει, : 
ὄύιος ὁ ϑνὴρ düixeiv ὑπὸ Ἠλείων κατεγνώσθη πρῶτος 
2füpbstilnd* πιἀφεγνώσθη δὲ οὐ ϑοῦναί χγήματα ἢ λαβεῖν | 
αὐτὸς." ἀλλὰ τοιόνδε ἄλλο lg τὸν ἀγῶνα ἐξυβυύδϑαι. ὦφί. 
&eto οὐκ ἐς υὸνεἰρημένον καιρόν" καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων 
Sio pivàr τῷ νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι. ej 
quip 6i atgómuoy, ὡὲ ἐν ταῖς: Κυλλάσι νήσοις ὑπὸ ὠνέμαν 
ἀἰατόξῥενσ. ἐνωψαίωδ, “Ηρ πλείδης γένος καὶ αὐτὸς ᾿4λεϑεν 
ddl; rp hitoe ó$duv: ὑσεέρῆσαι ydo: χρήματα i 
di dyi$vey: vUtOP xAiyovre Tov iv Rvíio Ὀὕκεω M) 
có» v6 λοδώνεον, ἀραὶ st δή. τις ἄλλορ' ἧκεν οὐ ken) 
σιροϑεσμίαν τῶν πυχτῶν, τούτους μὲν οἱ Ἠλεῖοι τοῦ ἀγώ- 


vos ῥκολκόνοοδι. πού δὲ vov σεόφανον παριᾶ- 


duslcalicbet, dmeni stratum leonis eatulom. Quum ergo ium 
adilevisset, multas de pancratio et luéta palmes ex Olym- 
pia ahetillir. “Τὰ aetarios certe et 'aliós postea, et Alexandri- 
num pugilem, ἘΝῚ retuléruut Olympiade ducentesibia ac duo- 
, Gevicesima: roten ei fuit'Apollonio; cogrromen (patrium cuim 
Alexandrinis fait coguomina haberey Rhbhit&.: "Daymhetus hic 
pritus- Aegyptiorum est'ab Elété ^non ób:dateny aut ceptum 
pecuniam, sed ob aliam huiusmodi»nóxum. Xon edfaerat pree- 
&tifuto tempore: ideoque réliduüm 'érat, ut ab Elléis-ox logum 
praescripto ludis probiberetar. Quod ertim prietexebat, foie 
δὲ ih Cycladibus fhsulis ἃ ventis detentum, Heraclides, qui 
étipsé Alexandrirus erat, fradduletum: esse coarguit, quom ' 
- docuisset homiürém in cogenda ex loniae ludis peounia OCCU- — 
petüm fuisse. Apollonium igitur Eli, ét alios, si qui forte .- 
. δᾷ conBictum diem non adfüissent, exegérunt; Heradidi ev- Ὸ 

















ἀχόνετί. ἐνταῦθα ὁ ᾿“παλλεόνεος' καϊεξαάχευάσασό τὸ 
sic ἱμᾶσιν ὡς 2g μάχῃν, καὶ ἐρδραμῶν ἐπὶ. τὰν Ηρακλοί: 
p; ἥκτοτο ἐξιχειμένου τὸ ἤδη τὸν κότινον καὶ xotosa- 
γότος ἐς τοὺρ λλανοδίκως. . τούτῳ piv δὴ ἔμελλε τὸ 
pov τοῦ νοῦ βλάβος μέχα ζάεσθαι. (6) Ἔσει δὲ xal 
llc δύο τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν [τὰ] ἀγάλματα. "ἕκτῃ γὰρ 
xi ταῖρ εἴχοσι «αὶ διακοσίαις Ὀλυμπιάδι πύκτας ἄνδρας 
xie vig αὐκῆς μαρομένους νίκης ἐφώρασαν, συνθερένους 
) λήμμαος. . ἀπτὶ τούτων μὲν ἐγέμοτο ζημία". xoup 
Wis δὲ ὠγαλμάτων Zug , τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἐρ τὸ 
διον ἐσόδου, τὸ δὲ ἔτεροκ αὐτῶν ἔστηκεν ἐν δεξοᾷ. τοῖς 
n κύχταιρ τούτοις “Δύδας vs Ovojux ἦν, acl τῷ su γοήμαται 
wu αὐτῷ Γαραπάμμων' νομοῦ δὲ ἦσαν vof curo 
στάτου τῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καλουμένου δὲ ᾿ἡφσονοΐτοι;, 
) θαῦμα μὲν δὴ, καὶ ἄλλους ἐν οὐδενὸς λόγῳ τὸν ϑεὸν 
ἔσϑαι τὸν ἐν ᾿ολυμπίᾳ, καὶ δέξασθαί τινα ἢ δοῦναι δῶρκ 
ὶ τῷ ἀγῶνε᾽" μείξονος δὲ Ert θαύματος, εἴ γε καὶ αὐτῶν 
npe ἤδη «ig Ἠλείων. λέγοπαι δὲ, ὡς Δάμφείκοξ 


τοῦδ intacto partam pulvere decreverunt. 109) guum gravi- 
fer tulisset Apollonius, wt forte ad pugilatum erat loris illi- 
mis, m Heraclidem iam coronam capientem ivasit, et ho- 
minem ad Indorum praesides. confugientem: est .porsecutus: 
quie illi vedordia jmagno utique atetit. (6) lami deso sla si- 
fà nostrae aetatis opera eunt, Sexta enim «€ vicesimer 88:- 
Pr ducentesimam. Olympiade pugiles deprehensi sunt de 
Wa et eadem palma inter se pacta pecunia societatem coisse. 
Οὐ eam rens mukaillie imposita. Sinulacrorum esx ea: pecunia 
levi dedicatorum ad laevam alterum est, alterum ad dexte- 
ἥδε, qua adétns ad stadium petet, Pugilibus nomea alteri 
Dile foit; οὖ ed, qu pecuniam dedit, Garapaanmor, ex ea- 
dw» sane tribu Aegypti Arsinoste. .(7) Per. liercule mirum 
iit, exteros homines nibil [ovis numen veritos, ob certamen 
Wümera vel accepisse vel dedisse. Sed in miraculo poeuerim 
maiore, leos ipsos in.candem prelapsos fraudem. — Secunda 
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τολμάσοιον Ἠλεῖος δαυτέρᾳ πρὸς ταῖς ἑκατὸν καὶ iw | 
«οντα Ὀλυμαιέδι" συνεάτηχέναι μὲν γὰρ πραλαίοντας id : 
434τῷ στεφώνῳ τόν τε τοῦ υἹαμονίχου παῖδα Πολύκευρα, κὰ ὦ 


μόνιχον δὲ, ἅτε περισσῶς ὕντα γενέσθαι τῷ τειὰ 
σὴν νίχην, ϑοῦναι τοῦ Ζωσάνδρου τῷ παιδὲ χρήματα. à; 
δὲ ἐγεγόνει τὰ πραχϑέντα , ἐπιβάλλουσιν οἱ Ἔλλε. 


ὃς τοὺς πατέρας ἔτρεψαν τὴν ὀργήν᾽ οὗτοι γὰρ δὴ καὶ δι΄ 
Xov». ἀπὸ ταύτης τῆς ζημίας ἀγάλματα ἐποεήϑη᾽ καὶ τὸ. 
piv iv τῷ Ἠλείων ἀνάκειται γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς λίτεοι | 
$90 τῆς Ποικίλης στοᾶς καλουμένης, ὅτι ἦσαν ἐπὶ τῶν 1 
τοίχων γραφαὶ τὸ ἀρχαῖον. Εἰαὶ δ᾽ ol τὴν στοὼν ταύτῷ ! 
καὶ Ἠχοῦρ ὀνομάξουσε. βοήσαντι δὲ ἀνδρὶ ἑπτάχιο ὑπὸ. 
φῆρ ἠχοῦς ἡ φωνὴ ixl τάδε καὶ ἐπὶ πλέον ἔτι ἀποδίδοται. | 
παγκρατιαστὴν δέ φασιν ᾿ἀλεξανδρέα, ὄνομα δὲ εἶναί d 
Σαρακπίωκα, τοῦτον ἐν ᾿ολυμαιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ τὰς δι; 
᾿αοσίαρ sig τοσοῦτο δεῖσαι τοὺς ἀνταγωνιστὰς, ὥστε ἡμέρα, 
μιᾷ πρότερον ἢ ἐσκληθήσεσθαι τὸ παγχράτιον ἔμελλεν, 


enim etnonagesima supra centesimam Olyipinde, quum 
luctae certamen Damonici Elei fius«Polyctor, et Sosandi 
Smyrnaei flus pstri cognominis descendissent , cuperet vere 
impensius Damonicus fium suum victorem. discedere, S- 
sandri filium dicitur pecunia data adduzxisse, ut. facile sewina 
pateretur. Eius rei indignitata commoti iudices, mulàm 
ipsis parentibds irrogarunt. Ab illis emim noxá coim 
, fuerat, .Ex.'eà pecunia eigua duo erecía.sunt, elteram i. 
Eleorum gymnasio; ante porticüm, quae ín . 116 οαἴ, salterus. 
Appellatur ex: porticus Poecile, (id est Faris) a picturee s&-- 
licei varietate, qua olim parietes exornati fueránt. Eandem 
multi.Echus nominant,. quod vocis emasae. mago septi. 
et saepius reciprocat.  Sigrwm etium low de Serüpionis Àle- 
xandrini páncratiastae multa .dicatum est. Damnatum timid- 
- tatis-tradunt, quod prima post ducentesimem! Olympisdt, 
pridie quam pencratium commi£teretur, adversafioruim aei 
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ἱνοδράντα ὀἴχεσθαι. τοῦτον ζημιωθέντα ἐπὶ δειλίᾳ μό- 
Vv τῶν τὸ ἄλλων ᾿ἀνθρώκων καὶ αὐνῶν δνημονεύσυσιν 
Διγυπκτίων. ταῦτα μὲν τὸ καὐειλεγμένα ὦ ἐπὶ αἰκίαις ταῖσδε 
κοιηϑέντα δὔρισχον. - ! 


n 


CAPUT XXII. 


De aliis Jovis signis Olympias positis —— signis dn basi quadam 
lapidea — Abantide regione — signo Jovis d Metaporrtinié 
erecto —»^ signo: Jovie.a Ph]iasis et alib 8 quibusdam Leoü- 
finis posito; ^ ^ . δ 


Esa δὲ καὶ ἀγάλματα Διὸς δημοσίᾳ τὸ κερὶ ὑεὸ ἀνδρῶν 
ἐνατεϑέντα ἰδιωτῶν. ἔστι δὲ βωμὸς iv τῇ "Ἄλτει τῆς Lade 
δου πλησίον τῆς ἀγούσης ἐς τὸ στάδιον. ἐαὶ τούτου ϑεῶν 
piv οὐδενὶ ϑύουσιν Ἠλεῖοι, σαλπιγκταῖς δὲ ἐφεστηκόσιν 
αὐτῷ χαὶ τοῖς κήρυξιν ἀγωνίξεσϑαι καϑέστηκε. παρὰ τοῦ- 
τὸν τὸν βωμὸν βάϑρον τε πεποίηται χαλκοῦν, καὶ ἄγαλμα 
ix αὐτῷ Διὸς, μέγεϑος μὲν ὅδον $E πήχειβ, κεραυνὸν δὲ 
ἐν ἑχατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχει. ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ Κυναιϑαεῖς. 
ὁ δὲ περικείμενός τὸ τὸν ὅρμον, καὶ ἡλικίαν παῖς. ἔτι, 488 
ἐνῴθημα ἀνδρός ἔάτι Φλιασίου Κλεόλα.. (2) Παρὰ δὲ τὸ 


LÀ 
s ds 92. 


solum verterit. Id uni illi accidisse, et nemini praeter eum, 
tive Áegyptius, sive e quavis terra fuerit, affirmant. Atque 
ta quidem, quae iam enümeravi signa, , quibus ante dictum. 
est nominibus dicata comperi, MM 4 
Car. XXII. Sunt et alia Iovis: sinmlacra, partim pu^ 
bio, partim vero privato aere dedicata, Ad aram vero; 
quae ix ΑἸ est, prope:aditam eum, qui ad stadium duecij, * 
nihil uli deorum immolant Elei: tubicines tantum et praeon . 
πὲ ad. eum prisco ritu de palma certant. In proximo sug- 
gestu signum Ióvis ex aere positum est, altitudine cubitum 
δέχ: uizaque manu fulmen tenet: dedicarunt Cynaethaenses. | 
Torquatum vero Jevem impuberefh Phiiasius €lleolas. dicavit. 
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Mvápav! ᾿"“πολλωνίας ἀνακείμεϑα, τὰν ἐνὶ πόντῳ 
"Ὥικισεν Ἰονίῳ Φοῖβος ἀχερσεχόμας" 

Οἱ γᾶς τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿Αβαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 
᾿Ἔστασαν σὺν τοῖς ix Θρονίου δεχάταν. 









(9) lam vero iuxta aedefn, qnod vocant Hippodamium, 6 
lapide suggestus est, hemicycli forma. In medio lupiter, | 
Iovi pro liberum salute supplicantes Thetis et Aurora. 
vero in utroque semicirculi extremo , quasi cormu accincli 
pugnam sunt, alter Achilles, Memnon alter est. Simihter, 
etiam alius alii e regione oppositus stat, barbarus Graeco, 
Ulysses Heleno,' quod hi sapientiae lande in suo uterque. exet- 
citu praestitere, lam propter vetus odium Menelao Paris, 
Diomedi Aeness, Aiaei Telamonis fflio Deiphobus. Open, 
lussc'fuere Lyoii Myronis filii: dedicarunt autem Tomi miris 
accolae, ApoHoniatae, eicuti priscis Iitéris s incisi elegi sd ad Κ» 
vis s pedes indicant: 


Urbis Apollineae sunt haec monumenta , comatus 
Phoebus quam ad pontum condidif Ionium. 

Illa mane&s, vetetis quae cepit Abartidos oras, 
E Threnie. votum. pertulit huo. decimuny ... 


SEU LIB, Y. CRP: XXIL | "i 


'H ὅδ Aferlo μαλοθμένη puta, sal ota ἐν αὐτῇ 
όνιον, τῆς Bedzoenidec ἦσαν Ἤκπείρον qa. ρας τὰ μι 
"x. σχεδασϑειαῶν γὰρ EA, ὡς -ἰχομίξοντα 

Ἰλίου, τῶν νεῶν, ἄοκροί τε ἐκ Θρονίου τὴς ἐπὶ Boc, 
γοίω ποταμῷ «αὶ ἄβαυεος. ἀπὸ Βυβαίας, ναυσὶν ὀχτῶ. 
ϑυνσαμφότεφοι πρὸς τὰ ὄρη καὶ ϑηδαν. τὰ Κεραύνια.- 
οἰκήσαντες δὲ ἐνταῦϑᾳ, καὶ πόλιν οἰρέξαησες͵ Θρόνιον 
καὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο, ᾿ἀβαντίδας à ὄμομα εἐπὸ κοις 
voU λόγου θέμενοι, dxsilangoyow ὥσκερον ὑπὸ dao AL 
τῶν ὁμόρων χρατηϑέχτερ selina.. ἀκρικιρϑῆνωι δὲ, ἐπ, 
Κοφλύρας τὴν ᾿Δπολλαχνίαν, οἱ δὲ Κορινθίοις αὐτρῖς. με: 436 
τεῖναι λαφύρων. (4) Προελθόνει δὲ ὀλίγον, Ζεύς ἐστι 
πρὸς ἀνίσχοντα τετραμμένος τὸν ἥλιον». ἀξξὸν ἔζων τὸν. 
ὄρνιθα καὶ τῇ ἑτέρᾳ τῶν χεεφῶν κεραυνόγ. ἐπίχειται δὲ 
αὐτῷ xai ixi τῇ χεψαλῇ στέφανρῳς, ἄνϑη τὰ. ἠρινά, Μὰ, 
ταποντίνωμ, δέ στιν χἰμώθημα, Alyanjeou δὲ ἔργον͵ un 
στόνου. τοῦ δὲ ᾿Δριστόνου τούτου διδάσκαλον, ἢ καϑ 
ὕντινα χρόνον ἐγένετο, οὐκ ἴσμεν; (6) ᾿Ανέθεσαν δὲ καὶ 


(3) Abantis quidem regia, et ín ea Thronfum. oppidum, in 
Thesprotide Epiri fuere, ad montes Ceraunios, Disiecta enim 
tempestate, quum Graeci ab [lio redirent » classe, Locri 
Boagri fluminis accolae, e Thronio, et Abantes « ex Euboia, 
ecto ntxique navibus ad Ceraunjos montes. delat sunt. [bi 
quum consedissent, et oppidum Thronium 'condidéie, ce 
agrum intra certos fines communem utrique genti, uno nomine 
Abamtidem ; regionem appellarunt | Pulsi, einde sunt finiti- 
morum ;Apolloniatarum bello. Successisse in eorum locum 
Apollopigm e Corcyra deductam. aiunt: eius, xopnnulli pracdag 
participea fuisse dicunt Cozinthios. (4) Paijulum hinc progreà- 
εἰς, in conspectu lupifer est, ad orientem solem. conversud; 
altera manu aquilam avem, fülmefi altera. teriens. Impositá' 
est corona capiti e vernis floribus. Fuit hoc Metapontinorum 
donun, Aristonoi vero Áeginetae opus: iucertum sane mibi, 
quis Áristonoi magister fuerit; incerluu) etiam, quo tempore 
loruerit. (5) Dedicarunt etiam Phliasii Iovem, εἰ Asopi 
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"Aene, καὶ Οἰνομάῳ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν Πισαίαν fmm | 
λεύσαντί ἐστον "Aezivva. μετὰ δὲ αὐτὴν Κύόρχυρά rts 
ix' αὐτῇ Θήβη" τελευταῖος δὲ ὁ ᾿άσωπός. λέγεται b ἐς 
μὲν Κόρκυραν, ὡς μιχϑείη Ποσωιδῶν αὐτῇ. τοισῦτα δὴ 
ἕτερα ἦσε Πένϑαρος ἐς Θήβην τε καὶ ἐς Δία. ᾿Ιδίᾳ δὲ ἄν. 
δρες Asovrivos καὶ οὐκ ἀπὸ τοῦ χοινοῦ Ala. ἀνέστησεν.᾽ 
μέγεϑος μὲν τοῦ ἀγάλματος πήχεις εἰσὶν ἑπτὰ, ὧν δὲ ταῖς 
χερσὶν ἀετός τέ ἐόσειν αὐτῷ καὶ τὸ βέλος τοῦ “Διὸς κατὰ 
τοὺς τῶν ποιητῶν λόγους. ἀνέθεσαν δὲ ᾿Ικπαγόρας τε καὶ 
Φρύνων, καὶ Αἰνεσίδημος. ἄλλον πού τινα Αἰνεσίδημον 
δοχῶ, καὶ οὐ τὸν τυραννήσωντᾳ εἶμαι Αεοντίνων. 


fliss, Ásopum etiam ipsum. Ea signa ita disposita sunt. Pri- 
ma omnium est Nemea sororum natu maxima: post eam In- 
piter Aeginam prensans. Adsisti Áeginae Harpirma, cum 
qua Mars (uti Eleorum et Phliasiorum sermone proditum est) 
consuetudinem habuit, et ex ea genuit Oenomauni, qui Pi- 
846 regnavit. Proxima illi est Corcyra, et deinceps Thebe; 
omnium postremus Ásopus. Corcyram quidem a Neptüno co- 
guitam tradunt. Versibus Pindarus similia mandavit de Thebe 
etlove. Leontini quidam privata, non publica pecunia ἴο- 
vem erexerunt, septem cubitum magnitudine: laeva aquilam, 
dextera iaculum praefert, ex poetarum stilicet descriptione. 
Fuere Leontini ii, qui dedicarunt, Hippagoras, Phrynoa 
et Aenesidemus: et hunc quidem Áenesidemum &lium ab .eo 
arbitror fuisse , qui tyrannidem in Leotitiui$ adeptus est. 





SEU LIB, V. ,CAP. XXU | — (t8 


CAPUT "XXIliL ' 


De Jovis sigrho ἃ Graecis posito,. dui ad Plátaens péguarunt, cui 
tivitatum nominibus inscriptis — ex his illie recensentur, 
quae Pausaniae tempore deletae erant — de aenea columna; 
in qua foedus Atheniens. cum Lacedaemon..in XXX anmas 
incisum — eigo Jovis a Megarensibus -— ab Hyhlasis — ἡ 
Ciitoriis Olympiae posito. e 

Il ἀρεξιόντι δὲ παρὰ τὴν ἐς τὸ βουλευτήριον ἔσοδον, Ζεύς 

τε ἔστηκδν ἐπίγραμμα ἔχων οὐδὲν, καὶ αὖϑις ὡς πρὸς ἄρ--. 

ατον ἐπιστρέψαντι , ἄγαλμά ἔστι Διός. τοῦτο τέτραπται 

gv πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀνέθεσαν δὲ Ἑλλήνων 000i 

Ιδλαταίασιν ἐμαχέσαντο ἐναντία Μαρδονίου τὲ καὶ Μήδων. 

εἰσὶ δὲ καὶ ἐγγεγραμμέναι κατὰ τοῦ βάθρου τὰ δεξιὰ of 

μετασχοῦσαι πόλεις τοῦ ἔργου" Δακεδαιμόνιοι μὲν πρῶτοι, 

μετὰ δὲ αὐτοὺς ᾿ϑηναῖοι, τρίτοι δὲ γεγραμμένοι καὶ ví-497 
ταρτοι Κορίνθιοί τε καὶ Σικυώνιοι, πέματοι δὲ Αϊφινῇ- 
ται, μετὰ δὲ Αἰγινήτας, Μεγαρεῖς καὶ Ἐπιδαύριοι, ᾿.49- 
κάδων δὲ Τεγεᾶταί vs καὶ ᾽᾿ορχομένιοι" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς, ὅσοε 

Φμοῦντα, καὶ Τροιζῆνα, καὶ ἙἭ μιόνα᾽ οἰκοῦσιν" ἐκ dà 

χώρας τῆς "doyslag. Τιρύνθιοι" ΤΠλαταμῖς 0b μόνοε Βοιορὶ 


"Car. XXIII. Ubi viam praeterieris, quae in curiam 
dncit, [upiter stat siue ulla inscriptione. — Ad septentriones | 
vero, quum flexeris, lovis item signum videas, ad ortum 9^ 
lis conversum: dedicarunt quicunque ad Platagas e Graeciae , 
populis contra Mardonium, Persarum ducem steterunt. Incisa 
vero sunt in dextro basis latere earum civitatum nomina, qua- 
rum forti opera eo praelio prospere pugnatum est. Primi 
omnium Lacedaemonii, post eos Athenienses: adscripti bis 
ordine sunt, Corinthii, Sicyonii, Aeginetae: tum vero Me- 
Bxrenses, et Epidaurii: ex Árcadum concilio Tegeatae, et 
Orchomenii: ad eos Phliasii,: Troezenmii, Hermionenses: ex 
Argivorum finibus Tirynthii: solique e Boeotis Pataeenses:, 





813 (oÁHATÁKONCO3 o7 


τῶν, καὶ ᾿Δργείων οἵ Mvxisac ἔχοντες " νησιῶται δὲ Kdes 1 
καὶ Μήλιοι, ᾿Αμβρακιῶται δὲ EE ἠπείρου τῆς Θεσπροτίδου, ! 
ἄνιοί τε καὶ “Ἱεπρεᾶται" Αἰεπρεᾶται μὲν τῶν ἐκ τῆς {με 1 
φυλίας μόνοι" ἐκ δὲ Αἰγαίου xol τῶν Κυκλάδων, oy Te ! 
904 μόνοι, ἀλλὰ καὶ Νάξιοι καὶ Κύϑνιοι" ἀπὸ δὲ Εὐβοίας ! i 
ἸΣχυρφεῖσ᾽ μετὰ δὲ τούτους, Ἠλεῖος, καὶ Ποτεδεᾶται, xd i 
ἰάναχεόφιοε: ᾿εελευταῖοι δὲ Χαλκιδεῖς oí ἐπὶ ve Εὐρίπῳ. j 
(2) Τούτων τῶν πόλεων τοσαίδδ ἦσαν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημα" | 
Μυχηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιου μείὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον : ; 
ἐνέμοντο ὑπὸ ᾿“ργείων ἀνάστατοι. ᾿Ἀμβρακιώτας δὲ ταὶ | 
"enxtogloug ἀποίχους͵ Κοριψϑέων ὄντας, ἐπηγάγετο V 
“Ρωμαίων βασιλεὺς. ig Νικοπόλεως συνοικισμὸν πρὸς τῷ 
᾿Ακείω. Ποτιδεάτας δὲ δὶς μὲν ἐπέλαβεν᾽ ἀναστάτους is 
τῆς σφετέρας ὑξὸ Φιλίππου τε γενέσϑαι τοῦ ᾿Δμύντου, xd! 
πρότερον ἔτι ὑπὸ ᾿ἀϑηναίων" χρόνῳ δὲ ὕστερον Κασαν- 


^ o9 τὸ ἀρχαῖον τῇ πόλει, Κασάνδρεια δὲ ἐγένετῦ ἀπὸ τοῦ 


οἰκιστοῦ. τὸ δὲ ἄγαλμα iv ᾿θλυμπίᾳ τὸ ἀνατεϑὲν ὑχὸ 


τῶν Ἑμήνων inóigeev. Ἀναξαγόρας. αἀϊγινήτης. τοῦτον 


— 


éx Argivoramvsbibus M ycenaei: ex insulis Chii /Milesii, etÀm- 
beaciotae e Tliesprotide continente; .Tenii item etLepreatae: & 
hi quidem Lepreatae soli e Triphylia. Ex Aegio autem et 
Cycladibus non Tenii soli, sed Naxii etiam, et Cythnii. ÀÁb 
Euboea Styrensés. 'His accefserunt Elei, Potidaeatae, An&- 
étoril: 'extremi omníum Chalcidenses Eüripi accolae, (9) τσ 
his omnibus "dtbibus: hae propemodüm ita deletae sunt, ut 
earum nulld'extét: Mycenas et Tirynthem "exciderunt Argivi 
post eiectos e Graecia Persas. Ambraciotas et Anactorios 
Corinthiorum colonias Caesar zfugustus Nicopolin ad Actium 
promontorium deduxit. Nam Potidaeatas bis domo sua pul- 
sos, a Philippo Amyntae filio semel, et ante ab Atheniensi- 
bus, restituit quidem Cassander; sed quae Potidaea fut, 
ámiéso vetere nomine , Cassandrea nuncupata est a conditore. 
Signum hoc communi impensa harum civitatüin in Olympia 
erectum fecit Anaxagoras Aegineta: cuius tamen ab iis, qui 


| 
r 
ὲ 
ὅρος κατήγαγε μὲν Ποτιδεάτας ἐπὶ vd οἰκεῖα, ὄνομα ü 
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ἐνυργγόῥάντος τὸ ἐρ Πλαξαϊὰς παρίασιν i» τοῖς λόγοις. 
(9 Ἔσει δὲ x90 τοῦ “᾿ιὸς τούτου στήλη χαλκῆ, “Δακεδιι- 
jeter καὶ A9yvalov συνθήκας ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριά- 
Ἰονὲα ἱφῶν ἀριθμόν. ἑαύτας ἐχοιήδαντο ᾿Αθηναῖοι παρα- 
éyelumo, τὸ δεύτερον. ὥδβοιαν, ἕτει τρίτῳ τῆς ᾿Ολυμπιά- 
ὃν; ἣν Κρίσων Ἱμεραῖος ἐνίκα στάδιον. ἔστι δὲ ἐν ταῖς 
Φυνῦχχαιρ καὶ τόδε εἰρημένον" εἰρήνης μὲν τῆς ᾿4θηναίων 
su δενεδαιμονίων τῇ ““ργείων μὴ μετεῖναι πόλει, ἰδίᾳ / 
B Δϑηναίους καὶ ᾿Δργείους, ἣν ἐθέλωσιν, ἐπιτηδείως ἔχειν 458΄ 

πρὸς ἀλλήλους. αὗται μὲν λέγουσε τοιαῦτα αἱ συνθῆκαι. 
M) 4ióg δὲ ἄλλο ἄγαλμα παρὰ τὸ ὥρμα ἀνάκειται τὸ Κλεο- 
éivovs* τούτου μὲν δὴ ἡμῖν καὶ iv τοῖς ἔπειτα ἔσταί 
Μήμη. τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ Ζιὸς, Μεγαρέων μὲν ἔστιν ἀνά- 
ἅμα" ἀδελφοὶ δὲ αὐτὸ Θύλακός τὸ καὶ "Ὄναιϑος, καὶ οἵ 
δεῖδες οἱ τούτῶν εἰργάσαντο. ἡλικίῳν δὰ αὐτῶν, ἢ πα- 
τρίδα, ἢ παρ᾽ dum ἐδιδάχϑησαν, οὐχ ἔχω. δηλῷσαι. 
(Ὁ Πρὸς δὲ τῷ ἕρματι τῷ Γέλωνος Ζεὺς ἕστηκεν ἀρχαῖος, 
lov σχῆπτρον᾽" Ὑβλαίων δέ φασιν εἶναι ἀνάϑημα. αἱ δὲ 


res Plataeensium conscripsere, nulla omnino facta mentio est, 
(3) Ante hoc Éovis signum est aenea columna, ὅπ qua foedus 
visum Atheniensium cum Lacedaemoniis in triginta annos. 
Fecerunt Athenienses foedus hoc redactá iterum in ditionem 
Yuboea, anno tertio Olympiadis eius; in qua Crison Hime- 
nets e stadio: victor discessit. —Sancitum in conditionibus 
llis est, eius pacis communionem ad Argivorum civitatem ni- 
hl pertmere; privatim illis cum Atheniensibus liciturum ami- 
Gtiam iungere. Atque haec quidem illó foedere continentur, 
(4) Aliud etiam fovis positum est signum, non longe a Cleo- 
fthenis curru, de quo posterius nobis erit sermo: dedicarunt 
Megnnenses : fecerunt Thylicus et Onaethus fratres, eorum- 
quefili. Quibus vero illi temporibus fuarint, quave patria 
nati, aut a quibus artem didicerint, mihi sane ignotum est. 
(5) Prope Gelonis currum stat lupiter prisci admodum ope- 
ri, sceptrum tenerts. Hybloeorum donum esse aiunt. Fuere 
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ἦαῳν iy Σικελίᾳ αῴῤδεις al “Ἴβλαι, l'uatises ἐπίκλησιν, vii 
ὃὲ, ὥσπερ 78 καὶ T". ἔχάλουν μείζονα. ἔχουσι δὲ ἡ 
κατ᾽ ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα. ἐν τῇ Κατανρίᾳ $$ ἡ μὲν ἔρῃ 
ἐς ἅπαν, ἡ δὲ κώμη τε Καταναίων ἡ Τερεάτις, καὶ 
σφισιν ᾿Ὑβλαίας ἐστὶ ϑεοῦ, παρὰ. Σικελεωτῶν ἔχον 
φαρὰ τούτων ὃὲ κομισϑῆναι τὸ ἄγαλμα ἐς Ὀλυμαίαν ἡ 
μαι. τεράτων γὰρ σφᾶς καὶ ἐνυπνίων. Φίλιστος ὁ de. 
μενίδου φησὶν ἐξηγητὰς εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεβωᾳ : 
ἐν Σικελέᾳ βαρβάρων προσκεῖσθαι. (6) “Πληαίον" δὲ x 
ἱὙβλαίων ᾿ἀναθήματος βάϑρου v& πεκοίηται χαλχοῦν, xal 
ἐπ᾿ αὐτῷ Ζεύς" τοῦτον ὀκτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν xek 
δέκα εἰκαάξόμεν. οἵτινες δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ ϑεῶ, uri 
ὧντινών ἐστιν ἔργον, ἐλεγεῖον γεγραμμένον σημαίνει" Ju 


( 





Ἀλειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα ϑεῷ δεκάταν ἀνέϑηχαν 
Πολλᾶν ix πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 

Καὶ " μετρεῖτ᾽ ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, 
“«ὐτοχασίγνητοι καί τὸ “άκωνες ἔσαν. 


 Hyblae Siciliae civitates duae; cognomine Gereatis una; al- 
tera ut erat, ita eliam vocabatur Maior. Betinent hac etiam- 
num aetate prisca nomina; et earum altera in agro Cata- 
nensi plane deserta est; altera Gereatis in iisdem finibus ad 
vici forinam redacta. In hac fanum est Siculorum celebri- 
taste religiosum, deae, quam MHyblaeam vocant, dicatum, 
Ab hoc ego populo signum arbitror in Olympiam deportatum. 
Nam ostentorum et somniorum interpretes esse, et ceteros, 
qui in Sicilia sunt, barbaros deorum caeremoniis colendis 
anteire , Philistus Archomenidis filius memoriae prodidit. 
(6) Prope Hyblaeorum donum suggestus est ex aere; et su- 
per eo Iovis colossus, altitudinis pedum (quantum conicere 
possum) decem et octo. Eum colossum qui dederint, qui- 
que fecerint, inscripti elegi declarant: 

Hoc signum multis ex urbibus expugnatis 

Clitorii decimas constituere Deo, 
Artifices Teletas, frater germanus Ariston. | 





SEU 1,18. Υ. CAP. XXIH. XXIV. ΑἹ 
eos οὐκ ἐρ (xv τὸ Ἑλληνικὸν ἐπιφανεῖς νομίζω γδ- 439 


σι" εἶχον γὰρ ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι περὶ αὐτῶν λέγειν, καὶ 
Iv. Δαχεδαιμόνιοι πολιτῶν ys ὄντων. 


CAPUT XXIV. 


Multa alia Jovis signa & populis et síngtlis hominibus ín Alti po- 
sita recensentur — de signo Jovis Horcii in curia posito, ad 
quod athletae jurare solent —- signo Alexandri Magni Jovis 
babitu. 

Jl αρὰ δὲ τρῦ Δαοίτά Ζιὸς καὶ Ποσειδῶνος Δαοίτά, παρὰ 

τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βάϑρου᾽ δῶρον μὲν 

τοῦ Κορινϑίων δήμου, Μούσου δὲ ἐστι ποίημα, ὅστις δὴ 
οὗτός ἐ ἐστιν ὃ Μηῦσος. "zo δὲ τοῦ βουλευτηρίου πρὸς 
τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 

Διός" ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνϑεσι, καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ 

χειρὶ αὐτοῦ κεραυνὸς πεποίηται. τοῦτο δέ ἐστιν AaxdQov 

τἤνη Θηβαίου, διδαχϑέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 
θεσσαλῶν φασιν εἶναι, Ora Φωχδῦσιν εἰς πόλεμον οὗτοι 
κατέστησαν" καὶ ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ dvdOnua. 
οὐχ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος, ὃν δὲ πρότϑ- 


Ine vere hos Lacones non otnnibus ommnito Graecis notum 
e existimo. De illis quidem habent Elei omnino niliil quod 
dicant ; sed plura multo, ut de suis Civibus, Lacedaemorii. 


Car. XXIV. Exin ara est Laoctae Iovis, Laoetae etiam 
(quod est ac. si Plebeii dixeris) Neptuni.  Adiurncta est arae 
Duis aenea , quae Iovem sustinet,. Corinthiaci populi donum, 
Mui opus, quiequis Musus is fuerit. Inde a curia ad ma- . 
gum templum. contendenti ,: ad Jaeviáin. signum est Lovis cum 
Crona velut e floribus; dextera fulmen tenet Fuit hoc 
Árari Thebami: ppds, quem docmit t Agclades Sicyonips, ἡ 
Thesselis ferunt dedicatum, suscoptó' contra Phocenses bello, ac: ΄ 
de Phocensinm quidem manubiis, Bellum hoc aliud ab eo fuit, 

Tem, II. bd 


^ 
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ἡσᾳνὲν. κώᾳ fins αἱ Ὕβλαι,  ρδεάεις ἐπίμδηον, τὰ 
3b ὥσκερ 78 καὶ ἦν, ἐχάλουν μρίξονα. ἔχουσι δὲ sd 
μὲ ἔτι τὰ ὀνόματα. iv τῇ Κατανρίᾳ à ἡ μὲν ἔρημο 

ia ἅπαν, ἡ δὲ κώμη τε Καταναίων ἡ Γερεάτις, καὶ ( agde 
σφισιν Ὑβλαίας ἐσκὶ ϑεοῦ, παρὰ Σικεβεωτῶν ἔχον sus 
φαρὰ τούτων ἂὲ κομισϑῆναι. τὸ ἄγαλμα ἐς Ὀλυμαίαν : ἡγοῖν 
μαι. τεράτων γὰρ σφᾶς καὶ ἐνυπνίων. Φίλιστος ὁ App» 
μενίδου φησὶν ἐξηγητὰς εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεβείᾳ τῶν 
.,. ἐν Σικελέᾳ βαρβάρων προσχεῖσϑαι. (6) Πληαίον" δὲ τοῦ 
) ᾿Ὑβλαίων ἀναθήματος βάϑρου v8 πεποίηται χαλκοῦν, καὶ 
ἐπ’ αὐτῷ Ζεύς᾽ τοῦτον ὀκτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν wd 
δέκα εἰκαζόμεν. οἵτινες δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ ϑεῶ, sd 


ὧντενών ἐστιν ἔργον, ἐλεγεῖον γεγραμμένον σημαίνει" 


- Κλειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα ϑεῷ δεκάταν ἀνέϑηχαν 
Πολλᾶν ix πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 
Καὶ " μετρεῖτ᾽ ᾿Αρίστων ἠδὲ Τελέστας, 
L αὐτοκασίγνητοι xal τε Adxovsg ἔσαν. 


 Hyblae Siciliae civitates duae; cognomine Gereatis uns; sl- 
tera ut erat, ita eliam vocabatur Maior. Hetinent hac etizm- 
num aetate prisca nomina; et earum altera in agro Οδία- 
nensi plane deserta est; altera Gereatis in iisdem finibus ad 
vici forinam redacta. In hac fanum est Siculorum celebri- 
tate religiosum, deae, quam Hyblaeam vocant, dicatum. 
Ab hoc ego populo signum arbitror in Olympiam deportatum. 
Nam ostentorum et somniorum interprefes esse, et ceteros 
qui in Sicilia sunt, barbaros deorum caeremoniis colendis. 
anteire, Philistus Archomenidis filius. memoriae prodidit. 
(6) Prope Hyblaeorum donum suggestus est ex aere; etsu-- 
per eo Iovis colossus, altitudinis pedum (quantum coniicere 
possum) decem et octo. Eum colossum qui dederint, qu 
que fecerint, inscripti elegi declarant: 

Hoc signum multis ex urbibus expugnatis 

Clitorii decimas constituere Deo, 
Artifices Teletas, frater germanus Ariston. 





* 


' 
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υύτους οὐκ ic G ἅπαν τὸ Ἑλληνικὸν ἐπεφανεῖρ volto ye-439 
ἔσϑαι᾽ εἶχον γὰρ ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι περὶ αὐτῶν λέγειν, καὶ 
έονα ἔτει Δακχεδαιμόνιοι πολιτῶν ys ὄντων. 


CAPUT XXIV. 


Xunta alia Jovis signa a populis et síngulis hominibus in Alti po- 
sita recensentur — de signo Jovis Horcii in curia potito, ad 
quod athletae jurare solent —- siguo Alexandri Magni Jovis 
habitu, 

Πκρὰ δὲ τρῦ Δαοίτά Διὸς καὶ Ποσειδῶνος Acolzá, παρὰ 

τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βάϑρου" δῶρον μὲν 

τοῦ Κορινϑίων δήμου, Μούσου δὲ ἐστι ποίημα, ὅστις δὴ 
οὗτός ἐστιν ὃ Μοῦσος. “πὸ δὲ τοῦ βουλευτηρίου “ρὸς 
τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 

ΖΔιός" ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνϑεσι, καὶ ἐν τῇ δεξιῷ 

χειρὶ αὐτοῦ κεραυνὸς πεποίηται. τοῦτο δέ ἔστιν ᾿ἀσχάρου 

τέχνη Θηβαίου, διδαχϑέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 
θεσσαλῶν φασιν εἶναι, ὅτε Φωχεῦσιν͵ εἰς πόλεμον οὗτοι 
κατέστησαν καὶ ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα. - 
οὐχ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος, ὃν δὲ πρότϑδ- 


Ene vero hos Lacones non otmibus omnino Graeris notum 
eie existimo. De illis quidem habent Elei omnino niliil quod 
dirant; sed plura multo, ut de suis civibus, Lacedaemormii, 


Car. XXIV. Exin ara est Laoctae lovis, Laoetae etiam 
(guod est ac. si Plebeii dixeris) Neptuni. Adiuncta est arae 
Duis aenea , quae Iovem süstinet, Corinthiaci populi donum, 
Mus opus, quisquis Musus is fuerit, Inde a curia ad ma . 
gum templum contendenti, ad laevdmn.signum est Iovis cum 
corona velut e floribus; dextera fulmen tenet. Fuit hoc 
hscari Thebami opus, quem decuit A4fgclades Sicyonins, Αὶ 
Thessalis ferunt dedicatum, suscepto contra Phocenses bello,ao: 
de Phocensigm quidem manubiis. : "Bellum hoc aliud ab eo fuit, 

Tom, 11, bd 
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gov £v. ἐπολέμησαν πρὶν ἢ Μήδους καὶ βασιλέα ἐκὶ τὴν 


᾿ Ἡλλάδα διαβῆναι. Τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Ζεῦς ἔότιν, ὅν. 


τινα ἀναϑεῖναι ἹΨῬωφιδίους ἐπὶ πολέμου κατορϑόματι, 
τὸ ἔπος τὸ ix" αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. Τοῦ ναοῦ ὃὲ 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ μεγάλου Ζεὺς πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου. 
μέγεϑος μὲν δώδεκα ποδῶν, 'ἀνάθημα δὲ λέγουσιν εἶναι 
“ακεδαιμονίων, ἡνίκα ἀποστᾶσι Μεσσηνίοις δεύτερα ἔτι 
ἐς πόλεμον κατέστησαν. ἔπεστι δὲ καὶ ἐλεγεῖον ἐπ᾿ αὐτῷ 
ες Δ έξο ἄναξ Κρονίδα Ζεῦ ᾿Ολύμπιε καλὸν ἄγαλμα 
.. Ἴλάῳ ϑυμῷ τοῖς Δακεδαιμονίοις. 


“Ῥωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς fov 
λῆς, οὐδένα Μομμίου πρότερον ἀνάϑημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν 


440 ἀναϑέντα Ἑλληνικόν. Μόμμιος δὲ ἀπὸ λαφύρων ἀνέθηκε 


τῶν i£ Ayalag za ἐς ᾿ολυμπίαν χαλκοῦν. οὗτος ἕστηκεν, 
ἐν ἀριστερᾷ τοῦ “ακεδαιμονίων ἀναϑήματος παρὰ τὸν 
πρῶτον ταύτῃ τοῦ ναοῦ κίονα. Ὃ δὲ ἐν τῇ "άλτει pi 
στον τῶν χαλκῶν ἐστιν ἀγαλμάτων τοῦ Διὸς, ἀνετέθη μὲ 


quod Sacrum nuncuparunt. Géstum enim est, antequam Xer- 
xes cum Persarum copiis in, Graeciam transmitteret. Non 
procul hinc Iupiter positus est, quem ex voto, quum supt- 
riores e.praelio discessissent, dedicasse Psophidios teststur. 


inscriptio. Dextera in parte magni templi ad Solis ortum lu- 


piter ést altitudinis pedut XII: quem dicatüm tradunt a Lact- 
daemoniis, quum rebellantes Messenios altero bello vindi- 
care essent adorti.  Adscripti elegi sunt: 
Hoc sate Saturno signum cape Iupiter àlme, 
Auxiliumque favens fer Lacedaemoniis. 
Romanorum omnino nullus ,. neque plebeius; neque patribus | 
ante L. Mummium, quod égo sciam, in Greécorum templi" 


. donum ullum ponendum curavit. Primus Mummius de manabis 


Achaeorum Iovem in Olympia aeneum dedicavit ,' ad lera | 
eius , qui a Lacedaeinoniis dedicatus fuerat, prexiine ad pre 
mam templi columnam. Quod vero maximum emnium àt- 
neorum.signorum, quae in Álti posita sunt, Iovis est color 
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ὑπὸ αὐτῶν Ἠλείων ἀπὸ τοῦ πρὸς Aoxaóag πολέμου u£- 
vitio δὲ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι ποδῶν ἐστι. Παρὰ δὲ τῷ Ilefo- 
alo, xlov τε οὐχ ὑψηλὸς, καὶ ἄγαλμα zióg ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ 
μικρὸν, τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν προτεῖνον. Τούτου δὲ 
ἐπαντικρὺ, ἄλλά ἐστιν ἀναθήματα ἐπὶ στοίχου" ὡς δὲ αὖ- 
τῶς Διὸς καὶ Γανυμήδους ἀγάλματα. ἔστι δὲ ᾿Ομήρῳ πε- 
ποιημένα, ὡς ἁρπασϑείη τε ὑπὸ ϑεῶν Γανυμήδης οἶνο- 
γοεῖν Ait, καὶ ὡς Τρωῖ δῶρα ἵπποι δοθεῖεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τοῦτο ἀνέθηκε μὲν Γνῶϑις Θεσσαλὸς, ἐποίησδ δὲ 'άριστο- 


xijs μαϑητής τε καὶ υἱὸς Κλεοίτα. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος | 
Ζεὺς οὐκ ἔχων πῶ γένεια" κεῖται δὲ ἐν τοῖς ἀναθήμασι τοῖς 


Σμικύϑου. τὰ δὲ ἐς Σμίκυϑον, γένος τε ὁποῖον ἦν αὐτῷ, 
si ἂνϑ᾽ ὅτου τὰ ἀναθήματα ἐς ᾿οΟλυμπίαν τὰ πολλὰ dvé- 
ϑήχεν, ὁ ἐφεξῆς μοι λόγος δηλώσει. ᾿4πὸ δὲ τοῦ' ἀγάλμα- 
τοςτοῦ εἰρημένου προελθόντυ ὀλίγον κατ᾽ εὐθεῖαν, ἄγαλ- 
μά ἰστι Διὸς οὐκ ἔχον γένεια οὐδὲ αὐτὸ, ᾿Ελαϊτῶν δὲ ἀνά- 
ϑημα, οὗ καταβάντες ἐκ Καΐχου πεδίου ἐς ϑάλασσαν, πρῶ- 
τοι τῇ Αἰολίδι οἰκοῦσι. Τούτου δὲ αὖϑες ἄλλο. ἄγαλμα 


ἔχεται Διός" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τοὺς ἐν Κνίδῳ 


τὰς ab ipsis Eleis confecto Arcadico bello dedicatus, altitu- 


Anis pedum septem et viginti. luxta vero Pelopis delubrum 
γα est modice a solo eminens. Super en parvum est lovis 
simulacrum altera manu prolata. Ex adverso alia sunt per- 
peua serie collocata sigua: inter ea lovis et Ganymedis. 
Homerus quidem carminibus mandavit suis, raptum a dis 
Gauymedem Iovi ut pocula ministraret: pro eo vero equos 
lroipatri datos. Dedicavit Gnothis Thessalus: fecit Aristo- 
des discipulus et filius Cleoetae. Alius ibidem Iupiter est 
unpuber, inter Smicythi dona. Quis hic Simicythus fuerit, 
unde oriundus, ot quam ob causam multa in Olympia dona 
posuerit, suo loco exponemus. Paululum binc recta pro- 
gressis aliud est Iovis impuberis signum. Dedicarunt Elaitae, 
qui a Coico digressi, Aeolidem primi in ora maritima tenue- 
runL Aljud proxime positum est Lovi signum: inscriptio te- 
| Dd2 


- 





͵ 


40. HAIAK9N A 


Χεῤῥονησίους ἀπὸ ἀνδρῶν ἀναϑεῖναι πολεμίων φησίν. ἐν! 
ϑθσων δὲ ἑκατέρωθεν παρὰ τὸν Za Πέλοπά τε καὶ τὸν 
᾿Δλφειὸν ποταμόν. Κνιδίοις δὲ τῆς πύλεως τὸ μὲν zo 
ἐν τῇ ἠπείρῳ πεπόλισται τῇ Καρικῇ, ἔνϑα καὶ τὰ λόγου μέ: 
λιστα ἄξια αὐτοῖς ἐστιν. ἡ δὲ καλουμένη Χεῤῥόνηδα 
- ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ κειμένη νῆσος, γεφύρᾳ διαβατὸς d 
“1 αὐτῆς. καὶ τὰ ἀναθήματα ἀνέϑεσαν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τῷ A 
ἐνταῦϑα οἰκοῦντες" ὡς οἵ τῆς Ἐφεσίων πόλεως ἔχοντας 
τὸν ὀνομαζόμενον Κάρησσον ἀνάϑημα δι᾽ αἰτίαν ἀναϑέ, 
ναι τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ. Ἔστι δὰ καὶ πρὸς τῷ τείχει τῆς 
Ἄλτεως Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τετραμμένος δυσμὲς, ἐπίγραμμε' 
οὐδὲν παρεχόμενος. ἐλέγετο δὲ καὶ οὗτος Μομμίου vexol ἀπὸ 
τοῦ ᾿Αχαιῶν εἶναι πολέμου. (2) Ὃ δὲ ἐν τῷ βουλευδεηίᾳ, 
σ«άντων ὑπόσα ἀγάλματα Διὸς μάλιστα ἐς ἔχπληξιν ciis 
ἀνδρῶν πεποίηται. ἐπίκλησις μὲν " Ορκιός ἐστιν αὐτῷ, ti 
δὲ ἐν ἑκατέρᾳ κεραυνὸν χειρί. παρὰ τούτῳ καϑέστηχε vis 
ὠθληταῖς, καὶ πατράσιν αὐτῶν καὶ ἀδελφοῖς, ἔτι δὲ y» 
μνασταῖς ἐπὶ κάπρου κατόμνυάσϑαι τομέων,, μηδὲν ἐδ vf 
᾿ r4 


statur, Cnidios Cherrhonesi incolas de/hostium spoliis deli 
casse. lovi hinc Pelopem, illinc Alpheum amnem appose 
runt. Et Cnidiorum quidem urbis pars maxima in continen 
Cariae .terra oondita est, et ibi sane multa sunt memor 
digna, Quae vero Cherrhonesus dicitur, insula est poss 
continenti terrae coniuncta. Illinc Iovi donumhoc in Olympaz 
miéásum, siquti et Ephesii Coresi inquilini communi Ephes 
rüm nomine signum posuere, Est etiam ad Altis murus 
. appositus lupiter ad solis occasum conversus, sine ins 
. ptione. Vulgavit fama a Mummio de Achaicis manubiis ἐν 
'.oatum, (9) In curia Iovis est signum specie perfidions ho 
minibus quam maxime formidanda.  Honoius ei cognom, 
id est Turisiurandi vindex, "dem fortasse, quem Romi 
Dium Fidium appellarunt. | Utraque manu fulmen tenet. 5x 
Jenne vero athletis omnibus, eorumque parentibus, fratribus 
gymnasii magistris, super éxecti auis 4estibus verbis concepbt 
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'Olvkzlov ἀγῶνα ἔσεσθαι παρ᾽ αὐτῶν κακρύργημα, ' oí 
li ἄνδρες οἱ ἀθληταὶ καὶ τόδε bc: προσκατόμνυνται, δάκα 
ἐφεξῆς μηνῶν ἀπηχριβῶσϑαί σφισι τὰ πάντα ἐς ἄσκησιν. 
ὀμνύουσι δὲ καὶ ὅσοι τοὺς παῖδας ἢ τῶν ἵππων τῶν ἀγω- 
ψιζομένων τοὺς πώλους κρίνουσιν, ἐπὶ δικαίῳ καὶ ἄνευ 
δώρων ποιεῖσθαι κρίσιν, καὶ τὰ ἐς τὸν δοκιμαξόμενον ὃὲ 
καὶ μὴ, φυλάξειν καὶ ταῦτα ἐν ἀποῤῥήτῳ. τῷ κάπρῳ δὲ 
ὃ τι χρῆσθαί όφισι μετὰ τῶν ἀϑλητῶν τὸν ὄρχον χαθέστη- 
κεν, οὐχ ἐμνημόνευσα ἐπερέσθαι" ἐπεὶ τοῖς ys ἀρχαιοτέροις 
ἐς τὰ ἱερεῖα ἦν καθεστηκὸς, ἐφ᾽ ᾧ τις ὄρχον ἐποιήσατο, 
μηδὲ ἐδώδιμον εἶναι τοῦτο ἔτει ἀνθρώπῳ. δηλοῖ δὲ οὐχ 
fuste καὶ “Ομηρος᾽ τὸν γοῦν κάπρον, xat ὅτου τῶν 
τομίων ᾿ἀγαμέμνων ἐπώμοσεν, ἦ μὴν εἶναι τὴν Βρισηΐδα 
ἑαυτοῦ τῆς εὐνῆς ἀκείρατην, τοῦτον τὸν κάπρον ἀφιέμδ- 
vov ὑπὸ τοῦ κήρυχος ἐποίησεν ἐς ϑάλασσαν᾽ 
.'H, καὶ ἀπὸ σφάραγον κάπρου vdus νηλέϊ χαλκῷ. 442 
Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαῖτμα | 
PC ἐπιδινήσας, βόσιν ἰχϑύσιν, 


iierare, nihil se fraudis facturos, quo minus Olympici ludi 
rie fiant. Athletse quidem ipsi hoc amplius iurant, se de- 
tem perpetuos menses accurate meditatos, quae ad exercita- 
tionem requiruntur, Iurant praeterea, qui vel de viris, vel de 
pullis equorum in certamen prodeuntium pronunciaturi sunt, ob 
rem iudicandam pecuniam se nullam capturos. Qua verore ad- 
ducti quemvis aut probarint, aut improbarint, se non esse in vul- 
fusprolaturos. Iam vero sus illeconfecto iureiurando cuinam 
sit usui, percontari in mentem non venit, Veteri quidem reli- 
gione sancitym scio, ne victuna vescerentur homines, super - 
qua iusiurandum conceptum fuisset, Id Homerus testatur, 
quum exsectum illum suem, super quo Ágamemnon iusiuran- 
dum concepit, Briseidem se non attigisse, in mare a Talthy- 
bio fetiali abiectum dixit: 

Hoc ait, atque suis praeduro- guttura ferro 

Dissecuit; quem 'Talthybius contorsit in undas 

Pitcihus aequoreis escam, 


4 
499 95 HAIAKAN 2A 


οὕτω μὲν τὸ ἀρχαῖον τὰ τοιαῦτα ἐνόμιξον. , ἔστε δὲ πρὸ 
τῶν ποδῶν τοῦ Ορκίου πινάκιον χαλκοῦν. ἐπκιγέγρακται 
δὲ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ, δεῖμα ϑέλοντα τοῖς ἐπιορχοῦσι πα. 
ριστάναι. τοσαῦτα ἐντὸς τῆς "Aveo ἀγάλματα εἶναι Διὸς 
ιἀνηρυϑμησάμεθα ἐς τὸ ἀχριβέστατον. (3) TO ἀνάϑημα 
γὰρ τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ ναῷ ὑπὸ ἀνδρὸς Κορινθίου τεϑὲν, ἡ 
,Κορινϑίων δὲ οὐ τῶν ἀρχαίων, ἀλλ᾽ οἱ παρὰ βασιλέως 
ἔχουσιν εἰληφότες τὴν πόλιν, τοῦτο τὸ ἀνάϑημα ᾿Δλέξεν.- 
δρός ἐστιν ὁ Φιλίππου, Zhi εἰκασμένος δῆϑεν. 


CAPUT XXV. 


Alia praeter Jovis signa recensentur, signa chori puerorum a Mes- 
seniis naufragis Olympiae. posita — signa puerorum ab Agri- 
gentinis in muro Altis posita —- de populis, qui Siciliam in- 
colunt — binis Herculis signis — signis eorum, qui ad cer- 
tamen cum Hectore ineundum sorte ducti sunt — signo Her- 
culis de cingulo cnm Amazone certautis — signo Herculi 
a Thasiis posito. 


| Οὐ, όσα δὲ ἀλλοῖα καὶ ᾿οὐ μίμησίς ἐστι Διὸς, ἐπιμνησό.- 
. μεϑα καὶ τούτων. εἰχόνας δὲ οὐ τιμῇ τῇ πρὸς TO ϑεῖον, 
τῇ δὲ ἐρ αὐτοὺς χάριτι ἀνατεϑείσας τοῖς ἀνθρώποις, λόγῳ 


Atque hoc quidem prisci fuit ritus institutum. Ante Horcii 
lovis pedes aenea tabula est, in qua incisi elegi sunt ad peie- 
rantium terrorem compositi. Enumeravimus quam accuratis- - 
sime, quaecunque Iovi intra Altin signa posita suit, (3) Nam 
quod prope maximum templum Corinthius quidam dedicavit, 
(non de priscis ille quidem Corinthiis, sed quos Caesar de- 
duxit coloniam) is est Alexander Philippi filius, Iovis ornatu. 


Car; XXV. lam vero et eas persequemur imagines, 
quae Iovis non sunt simulacra, Nam quae non religionis causa, 
sed ad liomines honestandos positae eunt statuae, cas recen- 
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“φᾶς τῷ ὃς τοὺς ἀθλητὰς ἀναμίξομεν. Μεσσηνίους τοὺς 
ἐπὶ τῷ πορϑμῷ. “κατὰ ἔϑος δή τι ἀρχαῖον [κατ᾽ ἔτος) πέμ- 
ποντας ἐς Ῥήγιον χορὸν παίδων πέντε ἀριϑμὸν καὶ τριά- 
κοντα, καὶ διδάσκαλόν τε ὁμοῦ τῷ χορῷ, καὶ ἄνδρα αὖ- 
λητὴν, ἐς ἑαρτήν τινα τῶν Ῥηγίνων ἐκιχώριον, κατέλα- 
βὲν αὐτούς ποτε συμφορὰ, μηδένα ὀπίσω τῶν ἀποσταλέν.- 
τῶν σφίσιν ἀποσωϑῆναι" ἀλλὰ. ἡ ναῦς ἡ ἄγουσα τοὺς 
παῖδας ἠφανίσθη σὺν αὐτοῖς κατὰ τοῦ βυθοῦ. ἔστι, γὰρ 
δὴ ἡ κατὰ τοῦτον θάλασσα τὸν πορϑμὸν ϑαλάσσης χειμὲ- 
ριωτάτῃ πάσης. οἵτε γὰρ ἄνεμοι ταράσσουδιν αὐτὴν ἀμ» 
φοτέρωϑεν, τὸ κῦμα ἐπάγοντες ἐκ τοῦ ᾿“δρίου, καὶ ἐξ ἕτέ- 
ρου πελάγους, ὃ καλεῖται Τυρσηνόν. v τε καὶ ἀνέμων 
ἀπῇ πνεύματα, ὃ δὲ καὶ τηνικαῦτα. ἃ πορϑμὸς κίνησιν — 
βιαιοτάτην αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ καὶ ἰσχυρὲς παρέχεται παλιῤ- 
ῥοίας" ϑηρία τε τοσαῦτα ἐς αὐτὸν τὰ ἀϑροιξόμενά ἐστιν, 
ὡς καὶ τὸν ἀέρα τὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσης ταύτης ἀνααίμ- 
πλασϑαι τῶν ϑηρίων τῆς ὀσμῆς, ὡς σωτηρίὰς ys ἐκ τοῦ 
πκορϑμοῦ μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσθαι ναυαγῷ. εἰ δὲ 
ἐνταῦϑα συνέπεσε καὶ Ὀδυσσεῖ διαφθαρῆναι τὴν ναῦν, ἄλ- A48 
λως μὲν οὐκ ἄν τις πείϑοιτο ἐκνήξασϑαι ξῶντα ἐς τὴν Ἰτα- 
λίαν αὐτόν. τὸ δὲ ἐκ τῶν ϑεῶν εὐμενὲς ἐπὶ παντὶ ἐργά- 
sebimms in athletarum commemoratione. Quum Mamertini 
freti accolae ad festos ludorum dies, quos Rhegini solenni - 
riu agitabant, pueros triginta quinque, cumque his cbori 
magistrum et tibicinem misissent, nave fracta, ad unum 
omnes periere, Est enim fretum illud foedissimis tempestati- 
bus infame: siquidem venti e diversa superi inferique maris 
regione (quae maria Adriacum et Tyrrhenum vocant) spirau- 
les, ab alto undas cient, et procellis infestissimas rcddunt. 
Quin et quum venuti posuere, ea est influentis et refluentis pe- 
lag conctatio, tam gravis belluarum magna copia innatan- 
bium odor, ut naufragis nulla salutis reliqua fiat spes. Quod 
si navem hoc in freto Ulysses fregisset, non ille quidem in 
lialiam incolumis enatasset. Sed nimirum deorum lenitas 
in omnibus infortuniis malorum aliquam allevationem affert. 
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ξεται ῥδαστώνην. τότε δὲ ἐπὶ vj ἀπωλείᾳ τῶν παίδων οἱ 
Μεσσήνιοι πόνθος ἦγον, καὶ ἄλλα τέ δ»ισιν ἔς τιμὴν αὐτῶν 
, ἐξευρέϑη, καὶ εἰκόνας ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀνέϑεσαν χαλκᾶς, σὺν 
δὲ αὐτοῖς τὸν διδάσκαλον τοῦ χοροῦ καὶ τὸν αὐλητήν. τὸ 
μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐδήλου τὸ ἀρχαῖον, ἀναϑήματα εἶναι 
τῶν ἐν τῷ πορϑμῷ Μεσσηνίων" χρόνῳ δὲ ὕστερον Txxla; 
ὁ λεγόμενος ὑπὸ “Ἑλλήνων γενέσϑαι σοφὸς, và ἐλεγεῖα ix 
αὐτοῖς ἐποίησεν. ἔργα δέ εἰσιν ᾿Ηλείου Κάλλωνος ai εἰχό. 
᾿ψες. (9) Ἔστι δὺ κατὰ τὴν ἄχραν ἐν Σικελέᾳ τὴν τετραμ- 
μένην ἐπὶ Διβύης καὶ Notov, καλουμένην δὲ Πάχυνον, 
"ΜΜοτύη πόλις" οἰκοῦσι δὲ Δίβυες ἐπ’ αὐτῇ, καὶ Φοίνικες. 
τούτοις τοῖς ἐν Μοτύῃ βαρβάροις ᾿ἀχραγαντῖνψοι κατασταν. 


veg ἐπολέμουν, καὶ λείαν τ καὶ λάφυρα ἀπ᾽ αὐτῶν λα. 


βόντες ἀνέθεσαν τοὺς παῖδας ἐς ᾽᾿Ολυμπίαν τοὺς χαλκοῦς, 
προτείνοντάς τὸ τὰς δεξιὰς, καὶ εἰκασμένους εὐχομένοις 
τῷ ϑεῷ᾽ κεῖνέαι δὲ ἐπὶ τείχους οὗτοι τῆς "Δλτεως Καλά. 
μιδος δὲ εἶναι σφᾶς ἔργα ἐγώ τε εἴκαζον, καὶ ἐς αὐτοὺς 
κατὰ τὰ αὐτὰ. εἶχεν ὁ λόγος. (8) Σικελίαν δὲ ἔϑνη τοσάδε 
οἰκεῖ" Σωκανοί χε καὶ Σικελοὶ καὶ Φρύγες, οἵ μὲν ἐξ Ἐκα- 
λίας διαβεβηκότες ἐς αὐτὴν, Φρύγες δὲ ἀπὸ τοῦ Σκαμόν- 


Mamertini istum puerorum interitum luxere, et quum alios 
illis honores fiabuere , tum statuam ex aere suam singulis po- 
suere, cumque iis una chori magistro et tihicini. Vetus.i- 


scriptio donum esse Mamertinorum indicat freti accolarum. 
Interiecto dein tempore, Hippias, qui inter Graecos sapieu- 
tiae lande claruit, 'elegis titulos earum statuarum fecit. Sunt 





illae quidem Callonis Elei opus. (2) Est ad PachynumSicilise - 


promontorium, quod. in Áfricam et ad Austros conversum est, 
Motye urbs; quam Afri Poenis permistitenent. Ea civitate bello 
subacta, Ágrigentini de manubiis puerorum aeneas posuere sta- 
. tuas, dexteras tendentium, et vota selovi nuncupare significan 
tium. Ádhaerent statuae illae Altis muris: Calamidis opus est, 
et ipse suspicor, et hominum sermone vulgatum est. (3) Sici- 
liam quidem gentes bae propemodum incolunt, Sicani, Siculi, 


Phryges: et illi quidem ex Italia, Phrygos vero a Scamaudro 
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σαοταμοῦ xal χώρας τῆς Toodóog. οἱ δὲ Φοίνιχος 


&d Δίβυες στόλῳ ἀφίχοντο ἐς τὴν νῆσον κοιιῶ, καὶ ὅποι-͵ 


ποι Καρχηδονίων εἰσί. τοσαῦτα μὲν ἐν Συκελίᾳ ἔθνη βάρ- 


ῥαρα. “Ἑλλήνων δὲ “Ιωριεῖς τε ἔχουσιν αὐτὴν καὶ "Iove, . 


καὶ τοῦ Φωκικοῦ καὶ τοῦ ᾿Δττικοῦ γένους ἑκατέρου μοῖρα 


οὐ πολλή. (4) Ἐπὶ ϑὲ τοῦ αὐτοῦ τείχους τά τὸ ᾿άκραγαν- 444 


τίνων ἀναϑήμαϊα καὶ Ηρακλέους δύο εἰσὶν ἀνδριᾶντες γυ- 
μνοὶ, παῖδες ἡλέκίαν. τὸν δὲ ἐν Νεμέᾳ τοξεύοντα , ἔοικε, 
λέοντα, τοῦτον μὲν δὴ τόν τὸ Ἡρακλέα, καὶ ὁμοῦ τῷ Hoa- 


“" 


αλεῖ τὸν λέοντα, Ταραντῖνος ἀνέθηκεν Ἱαποτίων, Νικο- 


ὀάμου δέ ἐστι Μαιναλίου τέχνη" τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ ἕτερον 


Δναξίππου μέν ἔστεν ἀνάθημα Μενδαίου, μετεκομίσϑη δὲ᾽ 
ἐνταῦϑα ὑπὸ Ἠλείων" τὰ πρὸ τούτου δὲ ἔκειτο ἐπὶ τῆς ᾿ 


UA » 


ὑδουῦ τῷ πέρατι, ἢ ἄγει uiv ἐξ ' Ἤλιδος ἐς ᾿Ολυμπίαν, xa- 
λεῖται δὲ ἱερά, (5) Ἔστι δὲ καὶ ἀναθήματα iv κοινῷ τοῦ 
'Δχαιῶν ἔϑνονς, ὅσοι προκαλεσαμένου τοῦ Ἕκτορος ἐς μο- 
νομαχίαν ἄνδρα Ἕλληνα, τὸν κλῆρον ἐπὶ τῷ ἀγῶνι ὑπέ- 
μεινᾶν. οὗτοι μὲν δὴ ἑστήκασι τοῦ ναοῦ τοῦ μεγάλου πλη- 
σίον, δόρασι καὶ ἀσπίσιν ὡπλισμένοι" ἀπαντικρὺ δὲ ἐπὶ 
et Troia transmisere. Át Libyes et Pocnos una et eadem classe 
in coloniam deduxere:Carthaginenses. Atque hi quidem e 
barbaris gentibus Siciliae inquilini. E Graecis vero Dorien- 
s65, et ones, Phocici etiam et Áttici nominis pars non uti- 
que magna. (4) In eodem Altis muro praeter Agrigentino- 
rum dona inclusa sunt et Herculis signa duo iuda, aetate pue- 
ril: unus idem ad eius imaginem expressus, qui sagittis in 
Nemea leonem confecit. Hunc cum leone dicavit Tarentinus 
Hippotion, Nicodami alterum opüs est; altemum vero Ána- 
xippi Mindesii dedicatio fuit. In hunc locum ab Eleis trans- 
portatum est, quum ante positum esset in fme eiu. viae, quae 
in Olympiem ex Elide ducit, et Sacra dicitur via. (5) De— 
dicarunt vero communi impensa Áchaici concilii populi eo- 
rum signa, qui ex provocatione cum Hectore, sorte ducti, 
erant congressuri: atque bi quidem hastis et clypeis armati 
prope maguum templum stant, E regioue inmiatit basi alteri 
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ἑτέρον βάθρου πἐποίηται Νέστωρ τὸν ἑκάστου κλῆρον 

ἐσβεβληκὼς ἐς τὴν κυνῆν. τῶν δὲ ἐπὶ τῷ "Exvogt xÀqgov- 

' μένων ἀριϑμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἕνατον αὐτῶν , τὴν τοῦ 

Ὀδυσσέως εἰκόνα, Νέρωνα κομίσαι λέγουσιν ἐς Ῥώμην) 

τῶν δὲ ὀχτὼ τούτων ἐπὶ μόνῳ τῷ ἀγάλματι ᾿ἀγαμέμνονος 

τὸ ὄνομά ἔστι γεγραμμένον" γέγραπξαι δὲ καὶ τοῦτο ἐπὶ 

τὰ Acid ἐμ δεξιῶν. ὅτου δὲ ὁ ἀλεχτρυών ἐστιν ἐπίϑημα 

τῇ ἀσπίδι', ᾿Ιδομενεύς ἔσνιν ὁ ἀπόγονος Μίνω" τῷ δὲ Ἶδο- 

μενεῖ γένος ἀπὸ τοῦ Ἡλίου τοῦ πατρὸς Πχσιφάης. Ἥλιου. 

δὲ ἱερόν φασιν εἶναι τὸν ὄρνιϑῆα, καὶ ἀγγέλλειν ἀνιΐναι. 

μέλλοντος τοῦ ἡλίου. γέγραπται δὲ καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ 
f«9oo- 

— TG 4i τἀχαιοὶ τὰ ἀγάλματα τ ταῦτ᾽ ἀνέϑηκαν, 

Ἔγγονοι ἀντιϑέου Τανταλίδα Πέλοπος." | 

— 440 rvo)to μὲν δὴ ἐνταῦϑαά ἔστι γεγραμμένον. ὁ δὲ ἀγαλματο- 

ποιὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ ἀσπίδι", 


Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα, xol τόδ᾽ ᾿Ονατᾶ 
Ἔργον, ἐν Αἰγίνῃ τὸν τέκε παῖδα Μίκων. 








Nestor, coniectis in galeam sortibus. Et sorte quidem novem | 
exiere, sed octo duntaxat extant. Nam Ulyssem (fuit enim 
et ipse in eo numero) Nero Romam asportasse dicitur. Uni | 
vero tantum, Ágamemnoni scilicet, nomen adscriptum est, 
atque inverso quidem ordine, a dextera in laevam pertem ex- 
currentibus literis. Et'is quidein, cuius in scuto pro insigni 
gallus: gallinaceus, ldomeneus est Minois nepos, a Pasiphae - 
Solis filia oriundus.  Gallinaceum certe soli sacram avem 
celebrant, quod cantu solis orlum nunciet. ncisi sunt in. —- 
basi elegi: nm | 
Signa ον haec olim magno posuistis Achivi, 
| Queis genus a divo Tanutalida Pelope. 
Opificis nomen: in ipso inscriptum est Idomenei scuto: 


Praest:ins laude operum multorum fecit Onatas, 
Cui patria Áegine, cuique Micon genitor. 
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(0) Ov xódóo δὲ τ D οὔ "Aymév ἀναθήματος std "HogexAgc 
ἰστιν ὑπὲρ ToU ξωστῆρος μαχόμενος πρὸς. τὴν ᾿Δμαξόνα 
ἔφιπχομ γυναῖκα. τοῦτον Evayogas μὲν γένος ZoyxAciog 
ἀνέϑηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης Αριστοκλῆς. ἐν δὲ τοῖς 
μάλιστα ἀρχαίοις καταριϑμήσασϑαι καὶ τὸν ᾿Δριστοκλέα͵ 
ἔστι" καὶ σαφῶς μὲν ἡλικίαν οὐκ ἔχοι vig ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, 
δῆλα δὲ ὡς πρότερον ἔτι ἐγένετο, πρὶν ἢ τῇ Ζάγχλῃ τὸ 
ὄνομα γενέσβαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) G6. δὲ 
Φοίνικες τὸ. ἀνέκαθεν ὄντες, καὶ ἐκ Τύρου. καὶ Φοινίκης 
τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ τῷ ᾿ἀγήνορος κατὰ ζήτησιν ἐκπλεύ- 
ὅαντες τὴν Εὐρώπης, ἀνέθεσαν Ἡρακλέα ἐς ᾿Ολυμπίαν, 
τὸ βάϑρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγοϑος μὲν δὴ 
τοῦ ἀγάλματός εἶσι πήχεις δέκα, ῥόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ, 
τῇ δὲ ἀριστερῷ χειρὶ ἔχει τόξον. ἤκουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 
tty σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεσθαι, ὕστερον 
δὲ ἤδη τελοῦντας ἐς Ἕλληνας ψομίσαι καὶ Ἡρακλεῖ τῷ “4μ- 
φιτρύωνος νέμειν τιμάς. τῷ δὲ ἀναϑήματι τῷ ig 'OÀvg- 
ziav Θασίων ἔπεδτιν ἐλεγεῖον" 


(6) Non longe ab Achaeorum domo Hercules est, cttm eque-: 
stri Àmazone pro baltheo pugnans. Euagoras quiden» Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Aristocles. Potest hic Aristocles 
inter vetástissimos numerari ; nec certo quisquam eius aetatem 
Prodere queat. Hoc constat, fuisse illum, antequam Zancle. 
(qo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 
() Dedicarunt et Thasii (qui e Tyro et reliqua Phoenice 
ciundi, ad Europam quaerendam cum Thaso Agenoris filio 
dassi profocii sumt) Herculem in Olympia &eneum, super 
aenea basi. Eius magnitudo est cubitum X: dextera cluvam, 
arcum ixeva tenet. Et Thasi quidem audivi Tyrium esse: 
Herculem, quem Thasii ab initio essent venérati: sed enim 
quum se illi Graecis adiunxissont, coeptos ab jis Amphitryo- 
ms etam filio honores haberi.  Adseripti mat "Yhasior&m | 
dono elegi: S 
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Υἱὸς μέν ys Μίχωνος ᾿Ονατᾶς ἐξετέλεσσεν 
«Αὐτὸς ἐν Αἰγίνῃ δώματα vawtáov. 
τὸν δὲ ᾽ονατᾶν τοῦτον, οὗτινος τῆς τέχνης ἐστὶ τὰ dyu- 
ματα, ὄντα Αἰγινήτην, οὐδενὸς ὕστερον ϑήσομεν τῶν ἀπὸ 
Δαιδάλου v6 καὶ ἐργαστηρίου τοῦ ᾽Δετικοῦ. | 


CAPUT XXVI 


De signo victoriae a Doriensibus Messeniis Olympiae posito — 
Smicythi donaria recensentur —- inter ea signum Agoni. 
(Certaminis) halteres portantis — de Smicytho —- Miner | 
et Victoriae non alatae signo — signis Herculis quorundan 
laborum ab Heracleotis positis et de Heraclea ipsa. 


446 M, εδσσηνίων δὲ τῶν Δωριέων οὗ Ναύκακτόν ποτε χαρὲ 
᾿4ϑηναίων λαβόντες ἄγαλμα ἐν Ὀλυμπίᾳ. Νίκης ixi τὸ 
xlovy ἀνέθεσαν: τοῦτό ἐστιν ἔργον μὲν Μενδαίου Παιο- 
vlov, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίωΐ, ὅτε ᾿Δχαρνᾶσι 
xal Οἰνιάδαις (ἐμοὶ δοχεῖν) ἐπολέμησαν. “Μεσσήνιοι δὲ 
αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀνάϑημά όφιόιν ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ i 
τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῳ μείὰ ᾿ἀϑηναίων, καὶ οὐχ ἐπιγράψαι 


» 


Signa Micone satus haec est.fabricatus Onatas, 
Contigit Aegipnae cui coluisse domos. 
Onatam hunc Aeginetam, cuius haec opera fuere, nulli se- 
cundum ducimus eorum, qui a mE ex Attica offici 
nobiles artifices extitere. 


Car. XXVI. E Doriensibus Messeniis ii, qui olum No 
pactum. ab Atheniensibus acceptam tenuere, Victoriae signum 
super pila dedicarunt. Opus hoc fuit Mendaei Paeonü, dt 
manubiis factum Ácarnanum (sicuti ego existimo) et Oenisdt- 
rum. . Át Messenii ipsi monumentam esse praedicant r& x 
Sphacteriam cum Atheniensibus gestae, atque id eo maxim. 
argumento, quod hostium nomen adacripturi fuerint, si Áar- 
nanes illi; aut Oeniadae fuissent, quoruni certe simultaten 
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9 ὄνομα τῶν πολεμίων σφᾶς τῷ ἀπὸ Δακεδαιμονίων δεί- 
ματι᾿ ἐπὶ Οἰνιαδῶν δὲ καὶ ᾿Ακαρνάνων οὐδένα ἔχειν φό- 
βον. (2) Τὰ δὸ ἀναθήματα Σμικύθου πολλά τὸ ἀρι- 
ὑμὸν καὶ οὐχ ἐφεξῆς ὄντα εὕρισχρν. ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ 
Ἠλείου καὶ Ἐχεχειρίας στεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων 
μὲν τῶν εἰκόνων ἔχεται τοσάδε ἀναθήματα τῶν Σμιχύϑου᾽ 
᾿Δμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν τε καὶ Ἑστία" Γλαῦκος δὲ ὁ ποιή- 
δας ἐστὶν ᾿4ργεῖος. παρὰ Óà τοῦ ναοῦ τοῦ μεγάλου τὴν 
ἐν ἀριστερᾷ πλευρὰν ἀνέϑηχεν ἄλλα" Κόρην τὴν Δήμη- 
τρος καὶ ᾿ἀφροδίτην, Γανυμήδην τὸ καὶ ἴάρτεμιν᾽ ποιη- 
τῶν δὲ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον, καὶ θεοὺς αὖϑις ᾿Δσκληπιὸν 
καὶ Ὑγίειαν. (8) yov τὸ ἐν τοῖς ἀναθήμασίν ἐστι τοῖς 
Σμιχύϑου φέρων ἁλτῆρας. οἱ δὲ ἁλτῆρες οὗτοι παρέσχον- 
τὸ σχῆμα τοιόνδε. κύχλον παραμηκεστέρου, καὶ οὐκ ἐς 

τὴ ἀχριβέστατον περιφεροῦρ εἰσιν ἥμισυ. πεκοίηται δὲ, 
ὡς καὶ τοὺς δαχτύλους τῶν χειρῶν διϊέναικαϑάπερ δι᾽ ὀχά- 
γον ἀσπίδος. τούτων μὲν δὴ σχῆμά ἐστιντὰ εἰρημένον. 
Παρὰ δὲ τοῦ ἀγῶνος τὴν εἰχόνα 4Διόνυσορ καὶ ὁ Θρᾷξ 


4 


veriti non fuissent: at ne Lacedaemonios offenderent, de in- 
dustria inscriptionem missam fecisse. (2) Et Smicythi qui- 
dem multa offendi passim posita dona; et post Iphiti Elei 
à praeside induciarum dea. (' Ἐπεχειρίαν Graeci vocant) coro— 
"am accipientis imaginem' haec propemodum perpetuo or- 
üne collocata sunt, Amphitrite, Neptunus, Vesta; quae 
onmia fecit Glaucus Árgivus. Jdem vero Smicythus ad lae- 
"um magni templi latus Proserpinam dedicavit, Venerem, 
Canymedem, Dianam: e poetis Homerum et Hesiodum: Deos 
Tursus alios, Áesculapium, et Hygian. (8) Et inter cetera 
Smicythi dona Agonis (id est certaminis) ipsius tanquam dei 
"iptum est, halteres portantis. Halteres isti speciem praefe- 
Tunt semicirculi, non exacte rotundi, sed oblgngioris; ita 
| "tro sunt fabricati, ut manuum digiti per eos traiici possint, 
ΤΕ per amenta clypeorum. Haec halterum) figura est. 
*rope Agonis signum est Liber Pater, Orpheus Thrax, et. 
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ἐστιν Ὀρφεὺς, καὶ ἄγαλμα tig, οὗ δὴ καὶ ὀλίγῳ πρότε 


γοῦσι" Νίρωνα δὲ ἀφελέσϑαι φασὶ καὶ ταῦτα. τοῖς δὲ 
ἐργασαμένοις αὐτὰ, γένος οὖσιν Moyslow , “Διονυσίῳ & 
' «el Γλαύκῳ, διδάσκαλόν όφιόιν οὐδένα ἐπιλέγουσιν" ἦν 
κίαν δὲ αὐτῶν ὁ τὰ ἔργα ἐς ᾿θλυμπίαν ἀναθεὶς ἐπυδείκνυ: 
447 σιν ὁ Σμίχυϑορ. (4) Τὸν γὰρ δὴ Zulxv9ov τοῦτον "Hee, 
δοτος ἔφη iv τοῖς λόγοις ; ὡς ᾿ἀναξίλα τοῦ ἐν “Ῥηγίῳ ve 
ραννήσαντορ γενόμενος δοῦλος καὶ ταμίας τῶν Avalla 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο ἐς Τεγέαν τὲ 
λευτήσαντος ᾿Δναξίλα. τὰ δὲ ἐπὶ“ τοῖς ἀναϑήμασιν inpet 
ματα καὶ πατέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον, καὶ Ἑλληνίδας αὖ 
αόλεις “Ρήγιόν τε πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ Mi 
νην δίδωσιν οἰκεῖν" καὶ τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τιγίᾳ d 
φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναθήματα ἀνέϑηκεν ἐς 'Olv 
εὐχήν τινα ἐκτελῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήσαντος νόδοῦ 
φϑινάδα. (5) Πλησίον δὲ τῶν μειξόνων ἀναθημιτν 
Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Αργείου Γλαύκου, our 
ἄγαλμα ἕστηκε κράνος ἐπικειμένη, καὶ αἰγίδα ivorüvsvic 


lovis (cuius ante mentionem feci) signum. — Sunt liaec oimá 
Argivi Dionysii epera.  Ália item dedicata a Smicytho mt 
morant, quae Nero amoverit. Opificum ipsorum Dionys 
et Glauci Árgivorumn certi magistri non produntur: quo vt*. 
fuerint tempore, ex ipsa Smieythi aetate intelligi poles 
(4) Smicythum enim Herodotus scripsit Anaxilae Rheginorus 
tyranni servum, ac deinde quaestóreft fuisse; mortuo vtr 
Anaxila, 'Tegean migrasse.  Testentur inscriptiones mule, 
Choerum illi patrem, Graecas urbes Rhegium patriam, & 
Messenen, quae ad fretum est, demieilium fuisse. Epigram 
mata quidem Tegeae sunt: dona vero, quae superius enum 
ravi, in Olympia dicitur ex voto posuisse, liberato filio tà- 
bidi morbi periculo. (6) Qua in parte maiora sunt Smicytli 
dona, quae fecit Argivus Glaucus, prope est Minerva galeam 
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wodegoc μὲν εἰργάσατο ὁ Μαινάλιος, Ἠλείων δὲ ἔστιν 
ἄϑημα. παρὰ δὲ τὴν AOwvav πεποίηται Νίκη" ταύτην 
ἀγτινεῖς ἀνέθεσαν, τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦαιν ἐν τῷ 
γράμματι. Κάλαμις δὲ οὐκ ἔχουσαν πτερὰ ποιῆσαι λέ- 
wu, ἀπομιμούμενος τὸ ᾿Αϑήνῃσι τῆς ἀπτέρου «aAovpt- 
Y ξόανον. (6) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι τοῦ 
εἰκύϑου, πκοιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ “Διονυσίου, πρὸς τουτοιᾷ 
ραχλέους ἐδεὶ τῶν ἕργων τὸ ἐς τὸν λέοντα τὸν iv Νεμέᾳ 
ὁ ὕδραν τε καὶ εἷς τὸν κύνα τοῦ ἔδου, καὶ τὸν ἐπὶ Ἔρυ.- 
σϑῳ κυταμῷ κάπρον. ἐχόμισαν δὲ αὐτὰ ἐς ᾿ολυμαίαν 
φαχλεώταε Μαριανδυνῶν ὁμόρων βαρβάρων καταδρα- 
γτες τὴν χώραν. 'H 0b Ἤράχλεια πεπόλισται μὲν ἐπὶ 
ἥείνῳ πόντῳ, ἀπῳκίσθη δὲ ἐκ Μεγάρων" καὶ Τανα. 
μῖοι δὲ μετέσχον Βοιωτῶν τοῦ οἰκιόμοῦ. τούτων δὲ 
mzoó τῶν κατειλεγμένων, Foro» ἄλλα ἀναθήματα ixl 
eio , τετραμμένα μὲν πρὸς μεσημβρίαν, τοῦ τεμένους 
ἐγγότατα, ὃ τῷ Πέλοπι éveieat. 


tpdem induta, Nicodami Maermealii opus, ab Eleis dedi- 
ἃ, Adsistit Minefvae Victoria, quam Mantinenses, in- 
rtum quo bello confecto, dedicarunt.. Id enim non indicat . 
Wriptio. "Calamis fecisse dicitur: alas vero non addidit, 
wuplar secutus signi eius prisci, quod Athenis est, et In- 
luce nuncupatur, (6) Proximo vero loco minoribus Srmi- - 
&i donis, quae Dionysius fecit, Herculis positi sunt labo 
*: pügha cur leone Nemeo, et cui hydra; Cerberi raptus, 
ti Erymantkhii caedes. — Haec ommis in Olympia Heraeleo- 
! edicarunt, evastatis finitimis Mariandynorum finibus. Ac- 
le Maxini Ponti sunt Heracleotae, Megarensiüm et Tana- 
Vorüm colonia, E regione horam, 4046 iam emmneravi- 
U, donariorum), alia sunt continenter posita signa, ad 
tidem conversa, proxime ad fawum illud, quod Pelopi 
dicatum est; ! 


Ton, Π, | Ee 
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Donaria Phormidis Olympiae — inter ea equus, cui hippo T. 
. inest ταν de miro cinere in duobus Lydiae templis — ἐρεῖ 
Phormidis — signis Mercurii arietem portantis et M 
cum caduceo — bobus aeneis & Corcyraeis et Eretrienibli, 
Olympiae positis — tropaeo aeneo ab Eleis erecto - 

᾿ tathli signo , Mendaeorum donario. 


^ 


CE. δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ ἀνατεθέντα ἐστὶν ὑπὸ τοῦ Μωνθὴ 
λίου Φόρμιδος, ὃς ἐκ Μαινάλου διαβὰς ἐς Σικελίαν πε 
Γίλωνα τὸν “εινομένουᾳ, καὶ ἐκείνῳ᾽ τε αὐτῷ καὶ ρα 

᾿ ὅστερον ἀδελφῷ τοῦ Γέλωγος às τὰς στρατείας d ἀποδεικε 

utvog λαμπρὰ ἔργα, ἐς τησοῦτο προῆλθεν s a | 
448 0g ἀναϑεῖναι μὲν ταῦτα &g Ὀλυμπίαν," ἀναϑεῖναι n " 
᾿Δπόλλωνι ἄλλα ἐς Ζελφούς. τὰ δὲ ἐς ᾿ολυμπίαν δυο ᾷ 
εἶσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, ἑκατέρῳ τῶν ἵππων xal 
ἀνὴρ ἡνίρχος. ὁ μὲν δὴ πρότερος τῶν lxmoy καὶ ὁ cvs 
Διονυσίου τοῦ "Aoyelov, τὰ δεύτερα δὲ ἔργα ἐστὶν i, 
του Σίμωνος. τῷ προτέρῳ δὲ τῶν Üxzov ἐπίγραμμα. y 
στιν ἐπὶ τῇ πλευρᾷ, 1 τὰ πρῶτα οὐ σὺν μέτρῳ. λέγει δὴ 
οὕτω" . J 









. Car. XXVII. Inter haec.illa spectantur, quae di 
Phermis Maenalius. Hie a Maenalo quum in Siciliam tra 
misisset, mulia dedi bellicae virtutis documenta, pl 
expeditionibus partim a Gelone Dinomenis filio, partim 
ἃ felenis fratre Hierone.susceptis. Quare ad'luculenüm| 
provectus fortunam ,, non haec duntaxat Olympio lovi, πὲ 
alia etiam Delphico Apollini dona diravit. . Olympics cuf 
dona sunt equi duo, aurigae totidem.  Adsistit enim sU 
utrique equo auriga. Alterum fecit Dionysius Argivus, Àt 
gineta Simon alterum. Incisa est in prioris equi latere ins 
ptio, cuius prior pars non est metro adstricta; hoc fere modo, 


* 
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.. guis ἀνέθηκεν — ! 

"Δρκὰς Μαινάλιος, νῦν δὲ Zouxódiog.- 
() Οὗτός ἐστιν ὁ ἵππος, ὅτῳ καὶ τὸ ἱππομανὲς λόγῳ τῷ 
Ἠλείων ἔγκειται. δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ὃς τιμὴν ἀνδρὸς μά- 
yov δοφίᾳ γενέσϑαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ. μέγεϑος μὲν 
ἢ εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῶν, ὅσοι τῆς "Ἄλτεως ἐντὸς 
ἑστήκασι" πρὸρ δὲ ἀποκέκοπταί τε τὴν οὐρὰν, καὶ ἔστιν 
ἐπὶ τῷ τοιῷδε ἔτι αἰσχίων. οἵ δὲ ἵπποι οἵ ἄρσενες οὔτι 
χου τοῦ ἦρος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρ- 
γῦσιν ἡμέραν. καὶ γὰρ ἐσθέαυσιν ἐς τὴν "άλτιν ἀποῤῥη- 
pios τὰ δεσμὰ, ἢ καὶ ἐχφεύγοντες τοὺς ἄγοντας, καὶ 
ἐκιπηδῶσιν αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμανέστερον, ἢ ἐπὶ τὴν 
καλλίστην ἵππον ξῶσάν τε καὶ ἠϑάδα ἀναβαίνεσϑαι. ἀπο- 
᾿ισϑάνουσί vs δὴ αὐτοῖς αἱ ὁπλαὶ, καὶ ὅμως οὐκ ἀπαγο- 
ψεύουσι, χρεμετίξοντές τε μᾶλλον, καὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ 
βιαιοτέραρ τῆς ὁρμῆς, πρὶν ὧν ὑπὸ μαστίγων καὶ ἀνάγχης 
ἰσχυρᾶς ἀφελκυσθῶσι" πρότερον δὲ οὐκ ἔστιν ἀπαλλαγή 
ὅφισιν οὐδεμέα ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ. (8) Καὶ ἄλλο ἐν Μυδίᾳ 
θεασάμενος οἶδα διάφορον μὲν ϑαῦμα ἢ κατὰ τὸν. ἵππον 


-  Phormis dedicavit 
Areas Maenalius, nuncque. Syracosius. 

(2) Huic equo bippomanes infusum Elei tradunt magi homi— 
His astu, quo esset intuentibus miraculo. Magnitudine ille 
qédem et specie inferior est equis multis intra Altin positis, ' 
€ deformiorem cauda praecisa reddit: sed' illum mares equi: 
Mn vere tantum, sed. plane quavis anni parte appetunt. Lh- 
T"Unpentes enim vel effraetis vinculis intra Alün, vel e recto- 
"im manibus elapsi, illum invadunt, nihil hercle minus furen- 
Vr, quam si viventem pulcherrimam equam gregalem inituri 
Morirentur. Cedunt illis quidem ungulae; non prius tamen 
desint hinnitu omnia late complere, rabidoque impetu de- 
?lo in eum insiliro, quam scuticis ot acriori aliqua vi edo— 
Miliab illo aere abstrahantur. (8) Alitid certoin L3 dia ipsc mi- 
Taculum vidi ; illud quidem a Phormidis eque diversum, non 
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«óv Φόρμιδος, μάγων μέντοι σοφίας οὐδὲ αὐτὸ "m 
γμένον. ἔστι yàg volo ἐπίκλησιν Περσικοῖς ἱερὰ, b 
449 16 ᾿Ιεροκαισαρείᾳ καλουμένῃ πόλει, καὶ ἐν “Ὑπαίποις, ἢ 
ἑκατέρῳ δὲ τῶν ἱερῶν οἴχημά τε, καὶ ἐν τῷ οἰκήματί ἐστιν 
ixi βωμοῦ τέφρα' χρόα δὲ οὐ κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτὴ 

| τὴν lm ; ἐσελθὼν δὲ ἐς τὸ οἴκημα ἀνὴρ μάγος, καὶ ξύλε 
ἐπιφοφήσας eva ixi τὸν βωμὺν, πρῶτα μὲν τιάραν ἐπέϑετο 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, δεύτερα δὲ ἐπίκλησιν ὅ ὅτου δὴ ϑεῶν ἐπᾷδα 
βάρβαρα καὶ οὐδαμῶς συνετὰ "EM ixcón δὲ ize 
yópsvos ix βιβλίου. ἄνευ δὲ δὴ πυρὸς ἀνάγκη. πᾶσα ἀφϑῆ. 
yat τὰ ξύλα, καὶ περιφανῆ φλόγα ἐξ αὐτῶν ἐκλάμψαι. 
τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἡμῖν δεδηλώσϑω. (4) Ἔστι δὲ 5 
τοῖς ἀναθήμασι τούτοιρ καὶ αὐτὸς ὁ Φόρμις ἀνδρὶ eo 
στηχὼς πολεμίφ, καὶ ἐφεξῆς ἑτέρῳ ve καὶ τρίτῳ αὖϑις μὲ 
χεται. γέγρακτας δὲ ἐπὶ τούτοις, τὸν στρατιώτην μὲν τὸν 
μαχόμενον Φόρμιν εἷναι τὸν Μαινάλιον, τὸν δὲ ἀναϑέντα, 
Συρακούσιον "AvxóQtav, δῆλα δὲ ὡς οὗτος ὁ «“υχόρτα! 
κατὰ φιλίαν ἀναϑείη τοῦ Φόρμιδος. τὰ 0b ἀναϑήματε 
τοῦ Δυκόρτα καλεῖται Φόρμιδος καὶ ταῦτα ὑπὸ Ἑλλήνον, 


tamen magorum artis expers, Sunt in Lydis, qui Ραμα 
cognomine vocantur, urbes Hierocaesarea et Hypaeps ἷε 
templo utriusque urbis ampéissimo cellae cum aris; supe 
his cinis alio longe colore ἃ vulgari cinere, Huc ingressa 
magus ubi, foco aridis lignis impositis, tiara caput velan!, 
invocat Deum nescio quem. Ex libro enim carmen reabi 
barbaricum, lingua plane ignota Graecis, Ubi perorai, 
sponte aua e lignis, nullo igne admoto, purissima emial 
flamma, Sed ut redeat, unde huc digressa est oratio, inl* 
Phormidis donaria ipsius Phormidis statua visitur. cnm bot 
congnus dimicans, ung, et item altero ac tertio, (4) À&- 
 seriptum est, pugnantem illum militem Phormin Maenalim 
ease; dedicatum fuisse a Syracusano Lyoorta. Satis pevsp* 
cuum cuivis esse potest, dedicaese Lycortam) necessitwdis 
adductum Phormidis, Α Graecis tamen , quae Lycortae fat 
runt dona, Phormidis appellantur. (5) At Mercurius yi 


ι 


ι 
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ἢ Ὁ δὲ Ξρμῆς ὁ τὸν κριὸν φέρων ὑπὸ τῇ μασχάλῃ, καὶ 
πικοίμενος τὸ κεφαλῇ νυνῆν, καὶ χιτῶνά τε καὶ χλαμύδα 
γνδεδυχὼς, οὐ τῶν Φόρμιδος ἔτε ἀναθημάτων ἐστὶν, ὑπὸ 
ὶΔρκάδων ἐκ Φενεοῦ δέδοται τῷ ϑεῷ. 'Ovevüv δὲ τὸν 
ἀϊγινήτην, σὺν δὰ αὐτῷ Καλλιτέλην ἐργάσασθαι λέγει τὸ 
δγραμμα. δοκεῖ μοι δὴ, τοῦ Ονατᾶ μαθητὴς ἢ παῖς ὁ 
Καλλιτέλης ἦν. Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Φενεατῶν ἀναθήματος 
üio ἐστὴν ἄγαλμα, κηρύκιον Ἑρμῆς ἔχων. ἐπίγραμμα 
kiz' αὐτῷ, Γλαυκίαν ἀναθεῖναι γένος “Ῥηγῖνον, ποιῆ- 
κι δὲ Κάλλωνα Ἠλεῖον. (6) Βοῶν dà τῶν χαλκῶν, ὃ μὲν 
Κορκυραίων, ὁ δὲ ἀνάθημα Ἐρετριέων, τέχνη δὰ 'Egs- 
lec ἐστὶ Φιλησίσυ. καὶ ἀνθ᾽ ὅτου μὲν οἵ Κορκυραῖοι 
ἐόν τε ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ ἕτερον βοῦν ἐς Δελφοὺς ἀνέθεσαν, 
hides μοι τὰ ἐς Φωχέας τοῦ λόγου. ixl δὲ τῷ ᾿ολυμπία- 
& αὐτῶν ἀναθήματι συμβῆναι τοιόνδε ἤχουσα. παῖς 
μχρὸς ὑπὸ τούτῳ καϑήμενος τῷ fol, ig τὸ κάτω νενευ- 
Mo ἔκαιξεν. ἀνασχὼν δὺ ἐξαίφνης τὴν κεφαλὴν, κἀτεάγη 
N αὐτὴν πρὸς τὸν χαλκὸν, καὶ ἐκ τοῦ τραύματος ἡμέραις 


tm sub ala portans, galea caput armatus, idemque amictus 
nica et chlamyde, nihil omnino is ad Phormidis donaria 
Mrünet.  Olympio enim Iovi Pheneatae ex Arcadia illum de- 
lcamt, Fecisse Onatam Aeginetam, et cum eo simul Cal- 
telam, indicat inscriptio. Fuit autem Onatae vel discipulus 
πὶ filins (uti ego arbitror) Calliteles. Non longe a Phenea- 
tum dono aliud est Mercurii signum : caduceum is tenet: 
tatur inscriptio positum a Glancia Rhegino: opificem fuisse 

onem Eleum. (6) Duae item ex aere boves ibidem sunt: 

m Corcyraei, Eretrienses altéram dedicarunt: utraque 

Pretriensis Philesii opus, Quam ob rem vero Corcyraei ho- 
"m im Olympia unam, et unam item Delphis dedicarint, 
Tuum ad Phocensium res pervenerit historia, exponemus. 
Fenm quod de Olympica eorum bove me audire memini, 
d uempe est: parvulum puerum, quum sub ea bove sedens 
Pronus luderet , sublatum temere caput tam vehementer aeri 


-— 
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ὕστερον ἀπέθανεν οὐ πολλαῖς. Ἠλεῖοι μὲν δὴ τὸν [on 
450 τε αἴματι ἔνοχον, ἐβουλεύοντο ἐκπχομίσαι τῆς "isis ὑ 
δὲ σφᾶς ὁ ϑεὸς ὁ ἐν δελφοῖς xarà τὸ ἀνάϑημα καϑάρει 
ἔχρα ix' αὐτῷ ποιησαμένους, ὁπόσα “Ἔλληνες ἐκὶ dxowla 
φόνῳ νομίζουσιν. (1) "Ἔστι δὲ ὑπὸ ταῖς iv τῇ "Αλτει πὶε- 
τάνοιρ κατὰ μέσον μάλιστά που τὸν περίβολον soózam 
χαλχοῦν, καὶ ἐκίγραμμα ἐκὶ τῷ τροπαίῳ ἐπὶ τῇ doxih, 
Ηλείους ἀπὸ Ααχεδαιμονίων ἀναστῆσαι. ἐν ταύτῃ τῇ iy 
xai τὸν ἄνδρα ἐπέλαβεν ἐκεῖνον ἀφεῖναι τὴν φυχὴν, δὲ 
τοῦ Ἡραίου τῇρ ὑροφῆς κατ᾽ iuh ἀνασχευαζομένης, ἐν 
ταῦϑα ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις εὐρέϑη κείμενος. (8) Τῶν δὲ i 
Θράκῃ Μενδαίων τὸ ἀνάϑημα ἐγγύτατα ἀφίκετο ἀπατῆσε 
4, ὡς ἀνδρὸς εἰκὼν εἴη πεντάϑλου' καὶ κεῖται μὲν χαρὰ 
τὸν Ἠλεῖον ᾿δναυχίδαν᾽ ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. ἰϊε 
ytiov δὲ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν ἐπὶ τοῦ μηροῦ’ 


Ζηνὶ ϑεῶν βασιλεῖ μ᾽ ἀκροθίνιον ἐνϑάδ᾽ ἔθηκαν 
Μενδαῖοι, Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι. 


e ' ^ 


impegisse, ut ex eo vulnere non ita multis post diebus e vi 
excesserit. Elei bovem caedis σθαι extra Altin. exportare ii 
animo habebant; sed Apollinis Delphici oraculo moniti sur, 
ut hovem ep ritu expiarent, quo solent Graeci inconsullx 
caedis fraudem eluere. (7) Est sub platanis circa medium 
fere Altis ambitum aeneum tropaeum: titulus in affixo ili 
clypep incisus docet, Eleos victis Lacedaemoniis illud erc 
xisse, Haec nempe illa fuit pugna, in qua ille animam exh- 
lavit, cuius cadaver, quum lunonis templum sartum tectun. 
curarent, inter tecti fastigium et lacunar cum arinis repertum 
est. (8) Mendaeorum certe (qui sunt in Thracia) donum 
multis videri possit quinquertionis statua. — Posita jlla quider 
est iuxta Eloeum Anauchidem, balteres priscos tenens lr 
ejus femore inscriptio incisa, 





Mendaei, Sipte saevo Mavorte subacta, | 
Primitias sumno hic me posuere Iovi: 
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μὲν δὴ Θράκιόν τι εἶναι τεῖχος καὶ πόλις ἔοικεν ἡ ἡ ΣΊπτη. 
ἥενδαίοις δὲ αὐτοῖς ένος cs Ἑλληνικὸν, καὶ ἀπὸ ᾿Ιωνίας 
πίν" οἰκοῦσι δὲ ἀπὸ θαλάσσῃ ἄνω τῆς πρὸς 4tvo 
λει. 


enüci potest, Sipten Thraciae castellum vel urbem fuisse. 
lendaei e Graecia atque adea ex lonia oriundi sunt. Sedes 
feidaeorum ab eo mari, quod Aenum urbem allui, ten- 
lunt versus superiorem regionis partem. - 
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ADNOTATIONES 


AD PAUSANIAE LACONICA SEU 
LIBRUM TERTIUM. . 





T. hic liber ab auctore ipso appellatur “ακωνικὴ dvy- 

ραφὴ IV, 2, 8, et ὁ λόγος ὁ ἐς Jdox:daiuovlovc V, 4, 5. sed 
[jus libri partem, quae est de Sparta, ejus regibus et rebus 
memoria digniscap. 1 — 18, 8, idem vocat Σπαρτιατιξοὺς Àó« 

ovc VI, 4, 6, et horum rursus partem de historia civitatis 
['aconicae et de ejus regibus cap. 1— 10, 6 Τοὺς λόγους, 
οἵ ἐς τοὺς βασιλέας τοὺς “ακεδαιμονίων ἔχουσρ VI, 1 p. 453. 
De aliis partibus earumque nominibus v. ad 6, 9. 8, 5. 14 
init Hunc librum certe ante Messenica, Eliaca posteriora 
et Árcidica compositum esse, hi testantur loci IV, 9, 8. 
VI, 4, 6. VIII, 97, 8. , 


Laconica scripserant etiam Phaestus poeta (v. Schol, 
Pindari Pyth. IV, 28), Sphaerus, Dioscorides (v. Leopold.. 
adPlutarchi Lycurg. 5. 11.), IMoipis (v. index ad Athen.) et 

8 Meursius in Miscellan. Lacon. IV, 17. 19 citat; de Po- 
mone cf. adnot. ad 18, 6. ει ' 


- 
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CAPUT IL 


$. 1- ὄ Μετὰ — ἑσκέραν. Hoc continuatur cap. 10, 7: 
Hoc initium autem e fine superioris libri ἑστήκασι — τὸ 0vo- 
μὰ nexum est. ἑσπέραν Vindob. Clav. ἑσπέρας Vulg. Ad ea, 
quae de Lelege et proximis usque ad Sparten et IMenclaumt 
narrantur, cf. Schol. ad Eurip. Orest. 626 (616) et Apollod. 
ΠῚ, 10, 8— 11 extr. De Lelege etiam haec terra .Lelegia ap- 
pellata dieitur. v. Hesych. et Pausan. IV, 1, 1. De Lelegum 


nomine. Phaxorinus ita; 44 μεὸ τοῦ λέγω, τὸ συνάγω, - 


"κρήχϑησαι uuu ignium 169:960v. Simile quid est apud 
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2 ADNOTATIONES 


Steph. B. v. “ακεδαίμων' τοὺς πρώτους Gvvoixicavtag τὴν 
 φτόλιν “έλεγας διεσπαρμένους εἰς ταὐτὸ συνελθεῖν, καὶ μίαν 
οἴχησιν ποιήσασϑαι. - Myles in regnum patri .successit teste 
Nostro IV, 1, 1. de mola ab eo inventa [II, 20, Q2. Polycao 
in Messeniam migravit, pt est I, 1. Quum ibi atque capile 
secundo constanter ut hlc Hfolexdow scribatur, altera scri- 
ptura Πολύκλων apud Euripidis scholiasten l. c. in vitiis ha- 
' benda est; nec Matthiae. scholiastae locum non dorru- 
ptum esse judicavit. ὅπη Mosq. pro vulg. ὅποι. 
$. 2. ἡΜῶυλητος᾽ 20, 2 Μύλητα᾽ sed. in seholio Euripi- 
dis citato MeAgv* de qua duplice flectendi ratione cf. Bek- 
keri Ánecd. 1188 sq. 1399. Furotas apud Apollodorum 1. c. 
Lelegis est filius, cum Pausauia consentit scholiastes Euripi- 
. dis. feintransitiva potestate verbi λιμνάξειν dicebanius iu 
Observat. in Hellen. p. 30 sq. adde Diod. Sic. IJ, 54. Strabo 
XV, 690. XVI, 740. διώρυγε᾽ Hemsterhusius ad Thom. Mag. 
p. 245 adnotavit, in Pausania vix aliter quam per y scriptum 
jnveniri contra Thorhae et Phrynichi praeceptum. ἦν γὰρ δή 
τι Sylburgii conjectura est non necessaria. Vulgatam Nib- 
br bene expressit: e scorrendo (pereiocche nel rimanente era 
V corso di un fiume) chiamolla Éurota. | Neque Clavierii in- 
terpréiatio une partie de cette eau. s' écoula; le reste forma 
«n fleuve, qu' il nomma ÉEurotas ab ea discedit. —KÉurotae 
vii nomen recentius W. Gell in Itinerary of the Morea p. 
216 et 296 scribit esse Ere, Ires, Eres; sed teste Chateau- 
bribndo in. Beise von Paris nach Jerusal. I p. 52 in Misitra seu 
Mistra {πὶ (nonÍris) vocatur, usque dum conjungitur cum Tia- 
$a; (um enim nominatur Fasilipotamos (non βασιλικονποτα- 
poc). ᾿ Lacedaemon Taygetes et Jovis filius etiam in Schol. ad 
Hom. Odyss. in Creuzeri Melet. I, 55. De matre Tüygete 
Pausanias iterum 20, 2. IX, 85, 1. Eadem matre natum Eu- 
rotan narrat Stephanus Byz. v. Ταὔγετον. Lectionem utrius- 
que Vindobonensis, Mosquensis et Aldinae ταύτης Àmasaeus,. 
Loescher, Hartungus, Sylburgius, Kuhnius, Facias,. Cla- 
yler recte mutarunt in. Ταυγέτης. Idem vitium irfepsit iu. 
Schol. ed Eurip. Orest. 615, ubi Matthiae ait, excidisse vi- 
deri nomen Taygetes; non excidit, sed latetin vitiosa le- 
ctione ταύτης. Taygete in throno Amyclaei 18, 7. 
$. 8. Spartae mulieris imago Amyclis fuit. II, 16, 8. 
Urbi Spartae aliunde nomen inditum prodiderunt Stephanus 
Bys. v. “ακεδ. et Eustathius ad lHliad. p. 999 Bas. 994 Rom. 
πρῶτα alter Vindob. ac Mosg. ἱερῶτον Vulg. Lacedaemon com- 
Nune urbis et regionis uemaqno of, Not^id- Hein. p. 298. 4d- 


* 








AD L. II. CAP. EL. $ 


κεδαιμύνεοι et Σπαρτιᾶται quomodo differant, notum eat. v. 
Lexic. Xenoph. ὥκεσε alter Vindob. Àrmas. Clav. idem Sylbur- 
gius ac Facius voluerunt. ᾧκησε Vulg. Iu Schol, Eurip. lau- 
dato est: τὴν πόλεν, ἣν ἔκτισε, Σπάρτην ὠνόμασε. Lace- 
daemonis [ilia Eurydice, Amyclae soror, nupsit Ácrisio, 
Abantis filio. 13, G. ᾿Αμύκλας flectitur 4uvxàa οἱ ᾿Αμύκλαν- 
τος. v. Steph. B. v. ᾿“μύκλαι et “ακεδαίμων atque Pbavor. 
v. ᾿“μύκλ. lidem 4fmyclam Lacedaemonis filium dicunt. De 
urbe cognomine 18, 4 sq. Tres Amyclae fili: Jfrgalus, 
nstu maximus, Cynortas, Hyacinthus, minimus. Hyatin- 
thum alii Oebalo natum esse voluerunt, quos recenset Gierig 
ad Ovid. Met. X, 162. Quomodo verba de Hyacinthi sepul-. 
cro sint intelligenda, patet ex 19, 8. Pro "4oyalog Vil, 18, 
4 vulgo legitur "Afenelog, quod Meursius de regno Laced. 
c. 3. mutatum ivit in " doy«ioc , rectene an secus, hic non 
est quaerendi lecus. Possit autem nomen " fonelog interpre- 
tatio haberi alterius "Aeyalog* ut enim "A4onalog ex agza- 
λέος, ita'""deyalog ex ἀργαλέος ortum videtur, utrumque au- 
tem aptum esse ad iniquum regem significandum. — De simili 
nominis proprii interpretatione dixinus ad II, 32, 6. 2fraali 
regis nomen servatum est in hoc Hesychii ac Phevorini loco: 
"Anyoioc , ἄργαλος καλεῖται παρὰ “Δάκωσιν ὁ ᾿Αρύκλαντος 
υἱός. Haec si sunt sana, duplex nomen eidem regi fuit, 
Árgali et Agigaei. Similiter Zeuxidemus ab aliis vocatus est 
Cyuniscus teste Herodoto VI, 71. Plura dionyma sunt in 
Bekkeri Anecd. p. 869. Ocbalus apud alios Perieris lilius, et 
Perieres Cynortae filius est. v. Eustath. ad [liad. II, 581. Àpol- 
lod. Iii, 10, 4. J, 9, &. 

$. 4. de Oebali liberis Not. ad Hellen. p. 294, et de vo- 
cabulo zesefisía mox ad cep. 8 extr. De /oco, in quem Tyn- 
dareus expulsus abierit (cf. 26, 2), et de lcario paulo aliter 
Apollodorus iif, 10, 5. et Strabo X, 461. in Jcario tamen 
cum Pausania consentit Eustathius ad Iliad. p. 298, hoc ve- 
teres narrare testatus. De ellana 921, 2. τῆς Μεφσηνίαρ 
φασὶν ἐν Θαλάμαις" de his cf. ad 26, 1. αὐτὸν et αὐτῷ refe- 
Te ad Tyndareum, εἰ ἐνταῦθα intelliges de IMessenia, cf. 
96, 9. κατῆλϑεν ὑπὸ ᾿Ηρακλέους τε Mosq. ἐβασίλευσαν — ovv- 
οἰκῶν. Primum igitur Tyndaridae, qui, quod jam N. Cra- 
gius de rep. Laced. [, 4 adnotavit, - uuius instar regis fue;- 
runt, post hos Menelaus, ac postea Orestes regnayit. y. 
Apollod. HT, 11 extr. quanquam is quidem Tyndaridarum 
regni non meminit; apud Pimdarmn autem ταμίας Σπάρτας 
vocantur Nem. .X, 97. Ámasaeus gostri.loei verba. οὗ Τυνδα- 
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eto παῖδες silentio praetermisit. ενέλαος Mosq. Fac. ( 
ἹἽΜενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, 6. ἑκατέρα μοῖρα, altcra 
j. e. Zfrgos, Facius mutati voluit in ἑκατέρᾳ μοίρᾳ, Loe 
autem τὸ μὸν inseri post μοῖρα" male. Mox $. 7 5x 
τὴν οἰκίαν Pausanias dixit, alteram, harum domorum, o 
nens ἀμφοτέρας. . 
$. 5. βασίλειοι Clav. utSylburgius correxerat. fasi 
' Vulg. cf. 1, 8. 1. nolumus enim abüuti illis στο τῇ βαο 
Harpocratione v. Kvofec, et βασιλείαι χεὶρ in Etym. À 
469 Lips. Delphicum oraculum super hac re consultum 
dixerunt etiam Spartani, de tempore ac loce, ubi zfrü 
ynus mortuus sit, a reliquis Graecis diversa narrantes ἃ 
Herodotum VI, 52. Palmerius refert, Oenomaum in Eu 
Praep. Evang. lib. 6. scribere, Áristodemum morbo per 
in Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narratio 
ἤδη ἡ κάϑοδος Clav. conjecit, nescio qua de causa. 
ἡ c£. ad cap. 2, 4. 
$. 6. Discordiam horum geminorum testatur Herodi 
1. 1. “ὐτεσίωνος ex DD. VV. correctione Facius, Cla 
ἀπὸ Ἴωνος Vulg. À quibus genus duxerit Theras, videsa 
Herod. IV, 147 et in Not. ad Hellen. p.882 sq. Quod ἢ 
nio excidit: »Solet Autor τὸ ἐπιτροπεύσας jungere cum tt 
casu« cave me verum esse credas. — De constructione h 
verbi diximus in Observ. crit. ad Hellen. p. 37. etin 
p. 338. adde Bekkeri Anecd. p. 146, 27. Formula quc 
dicendi συνάρασϑαί viv; Ec τι illustrata est in Not. ad Hell 
888. συνήραντο Vulg. —— 
$. 7. ἐς τὴν — Καλλίστην repetitur 15, 4. De hac c 
nia in Callistam deducta Herod. IV, 147. Schol. Apoll. 
1763. βεμβριάρου παραχωρήσασϑαι Ald. Usum hujus Ful 
σςαραχωρήσεσϑαι firmat etiam Lex. gr. in Hermanni hb. 
em. gr. gr. rat. p. 847. Phavorini autem observatio, saos 
ρεῖν ἀκοντί, hoc nostro loco non stabilitur; idem tame 
constructione hujus verbi consentit cum Pausania. λαβύέ 
λογισμόν rationem subducentes. | Nibby bene: calcolando, 
di i. e. αὐτοὶ δέ. Membliarum Herodotus IV, 147 Cadmi ev 
«νέα vocat. Distinctionem antea post αὐτῶν positam Sylbi 
gius participio ὁμονοησάντων subjungi maluit; sed Fad 
'eam sustulit. οὐ γάρ τοι Clavier ex Sylburgii conjectura. s 
εἴ. ad H, 93, 6. Sensurh verborum ov γάρ — [coy Sylburgi 
dta expressit: mec enim ae$as eadem nec idem etiam nume 
corum fuit vel in patruelibus, vel in patruelium. liberis, vel " 
aliis deinceps posteris. ἀλλήλους alter Vindob. et Mosq. 3» 
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oto παῖδες silentio praetermisit. Mevélaog Mosq. Fac. 
ἹΜενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, 5. ἑκατέρα μοῖρα, altera 
i. e. 7frgos, Facius mutari voluit in ἑκατόρᾳ μοίρᾳ, Loes 
autem τὸ μὲν inseri post μοῖρα" male. Mox $. 7 
τὴν οἰκίαν Pausanias dixit, aiteram harum domorum, op 
nens ἀμφοτέρας. . "s 
$. 5. βασίλειοι Clav. utSylburgius correxerat. 
- Vulg. cf. I, 8, 1. nolumus enim abuti iHis στοῦ τῇ βασιλείῳ 
Harpocratione v. Κύρβεις, et βασιλείοι ydo in Etym. M. 
469 Lips. Delphicum oraculum super hac re consultum 
dixerunt etiam Spartani, de tempore ac loce, ubi 2fristo 
mus mortuus sit, a reliquis Graecis diversa narrantes a 
Herodotum VI, 52. Palmerius refert, Oenomaum πὶ Kus 
Praep. Evang. lib. 6. scribere, Aristodemum morbo perii 
in Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narratio 
ἦδη ἡ κάϑοδος Clav. conjecit, nescio qua de causa. — De 
ἡ c£. ad cap. 2, 4. . 
$. 6. Discordiam horum geminorum testatur Herode 
| 1. Αὐτεσίωνος ex DD. VV. correctione Facius,  Clavi 
ἀπὸ Ἴωνος Vulg. À quibus genus duxerit Theras, videsa 
Herod. IV, 147 et in Not. ad Hellen. p.382 sq. Quod Κα 
nio excidit: »Selet Autor τὸ ἐπιτροπεύσας jungere cum t 
casu« cave me verum esse credas. De constructione huj 
verbi diximus in Observ. crit. ad Hellen. p. 37. etin N 
p. 333. adde Bekkeri Anecd. p. 145, 27. Formula quo 


333. συνήραντο Vulg. | 

δ. 7. ἐς τὴν — Καλλίστην repetitur 15, 4. De hac col 
nia in Callistam deducta Herod. IV, 147. Schol. Apoll. 
1763. μεμβριάρου παραχωρήσασϑαι Ald. Usum hujus F 
σ.ςαραχωρήσεσθϑαι firmat etiam Lex. gr. in Hermanni àb. 


ρεῖν ἀκοντί, hoc nostro loco non stabilitur; idem temen 
constructione hujus verbi consentit cum Pausania. λαβό 
λογισμόν rationem subducentes. | Nibby bene: cadcolando. 
δὲ i. e. αὐτοὶ δέ. Membliarum Herodotus IV, 147 Cadmi ev 
«ψέα Vocat. Distinctionem antea post αὐτῶν positam Sylb 
gius participio ὁμονοησάντων subjungi maluit; sed Faci 
'eam sustulit. οὐ γάρ vot Clavier ex Sylburgii conjectura. s 
cf. ad II, 93, 6. Sensuih verborum ov γάρ — ἶσον Sylburgi 
dta expressit: mec enim aeias eadem nec idem etiam numers 
eorum fuit vel in patruelibus, vel in patruelium liberis, vel i 
aliis deinceps posteris. ἀλλήλους alter Vindob. et Mosq. 2: 
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&entiente Facio, non reete; nam κατὰ ἀριθμὸν τυχεῖν ἀλλή- 
λοις, γεγονότας τὸν ἶσον est idem quod κατὰ ἀριθμὸν τυχεῖν 
᾿ ἀλλήλοις γεγονότας ἴσους. Eurysthenidarum seu Agidarum 
et Proclidarum seu Eurypontidarum seriem oculis subjicit in- 
serta haec tabula, quae sumta est e Clavierii Histoire des pre- 
nuüers temps de la Gréce. 





CAPU T IL 


$. 1. Pro vulgato " 4yiv scripsi yi, ut est in Anthol. 
Palat. T. If p. 356. Apad Herodotum 11,204 legitur " Hyg. 
Pro Genitivo "4yidog est ibidem "Hyiag et VI, 68 "Ἄγιος, 
utraque enim flectendi ratio probatur Grammaticis. v. Bekke- 
ri ÁAnecd. 1193. Ηϊης duae ducuntur patronymici formae, 
᾿4γίδης, ut hic atque 14, 6, et? “}γιάδης, ut 6, 5. 14, 9. Plut. 
lys. 99. Hesych. Phavor. Etym. M. Cf. ad Gregor. Cor. p: 
487. Series regum ab Zfgide usque ad Teleclum est IV, 4, 
2. moi τῷ Πρευγεν. alter Vindob. Πρείτῳ τῷ lIlosvy. alter. 
Πάτραι ἀπό τινὸς Πατρέως Steph. Byz. cf. Vít, 18, 8. 1bi et 
lbidem 20, 4. 5 etiam de Preugene. συνεπιλαμβάνεσϑαι cum 
Genitivo rei ac Dativo personae. cf. 1, 2, 4. 29, 5. sed cum 
Genitivo personae Plut. Them. 12. I'o& Clav. ut Casaubonus 
ad Athenaeum et Palmerius correxerant. In Mosq. est Γραΐ, 
Ex dativo D'PA41 fingi potuit ab imperitis Τραῖς, et vulgata 
nostri loci l'oafó,* sed l'o&c, Γρᾶ, ἃ, ἂν sine ulla cuncta- 
tione scribendum est. v. Bekkeri Ánecd. p. 1181. Athén. XI, 3 
r 466. Dionys. Thrac. quem ibi Casaub. excitavit, et Tzetz. ad 
ycophr. 1574. adde codices nonnullos in Strabonis lib. XIII, 
582. Gras auctore Nostro patrem habuit Echelatum, quod 
iiomen convenit homini , qui apud Strabonem 1. c. dicitur πε- 
weiósss τὸν Δϊολικὸν στόλον εἰς τὴν νῦν Κυζικηνήν, ab ἔχειν 
et ἐλάτη, ut sit ἐλαύνων τῇ ἐλάτῃ. Idem quum dux esset hu- 
jus colohiae, appelleri potuit'4foyékaog , ut apudStrabonem 
ll ὁ δέ ---- πρότερον. Putant hic erravisse Pausaniam, 
quia Strabo Xl, 682 narraverit, Penthilum duxisse Aeoli- 
cam colomiam wsque in Thraciam, ejus filium Arohelaum tra- 
jecisse eam in Cyzicenam, hujus autem filium Gran majo- 
rem exercitus partem in Lesbum traduxisse et insulam obti- 
muisse. Sed res varie tradita. est: Tzetzes enim ad Lyc. 1874 
Scripsit, esse qui referant, — Orestem ipsum cum colonia in 
senisse, morie auiem praepeditum urbem condere 





6 ADNOTATIONES: 

nori pofiisse; guam Gras ejus pronepes ,' centium anis post 
in Lesbo regmans,  cemdiderit. Deinde quod de Pentkile 
hic traditur, potest de primis ejus coloniae conatibus ac pe- 
riculis intelligi hujus insulae occupendae. cf. Vindingii Hd- 
len ἀπ Gron. Thes. Áut. gr. XI p..429 sq. 


€. 9. Κυνουριακή, sed $. 8 Κυνουρική᾽ utrumque be- 
ne, hoc a Κυνουρίς, illo ἃ Κυγουρία deducto. Pro Kvvov- 
Qt? reperitur etiam Kvvovgtog. v. Herod. VIII, 73 et Steph. 
B. De Cynuriorum origine v. omnino Wesselingius ad 1.1. 
Herod. Eorum conditozem Cynurum ex nostro loco affert 
Stephanus Byz. λέγονται δὲ καὶ of Mosq. x«i a Vulgata abest. 
φασιν αὐτῶν Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat; ga 
σιν αὐτὸν Vulg. 

$. 8. .Aaoirag i. e. “Ιαοβώτας, ut patet ex ionico za» 
βώτης. “Δαοβώταν Hesychius ac Phavorinus recte interpre- 
tantur ἀνθρωποτρύφον᾽ hoc vero ut λαοτρόφος est nomen 
vere regium. Sic λαοτρόφος stkd apud Pindarum Ol. VI, 
102. i. e. βασιλικὴ ἀρχή. Sensus verborum ἐν τῷ — Χροῖων 
est: in ea. suarum historiarum parte, quae speciqt Croesum, 
et est T, 65. Δεωβότην Vulg. ἄρασθαι πόλεμον est etiam 9,6 
et in Aeschyli Suppl. 838. αἴρεται πόλεμον ἢ ἔχϑραν ἢ cxeom —— 
ἀντὶ τοῦ ἀναδέχεταε Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 8. add. , 
Elmsley δὰ Eur. Heracl. 506. Post Kvvovquxgv videtur di- — 
stinguendum esse. Δόρυσσος nunc apud Ilerodotum quoque 
VII, 204 legitur. Hunc ejusque filium AgesUaum quod nos 
diu regnasse dixit Pausanias, nom debebat reprehendere 
Meursius de regno Lac. c. 9. Si Lycurgus aequalis fuit La- 
botae, Dorysso atque Ágesilao, Eusebius Dorysso annos 929, 
Ágesilao autem 44 perperam videtur attribuisse; quod jam 
Marshamus in Canone Chronico p. '453 adnotavit. Cf. etam 
adnotata ad $. 4. τότε χρεὼν Vind. Mosq. 

. 4. aMdgesilao, Doryssi fllio, regnante Lycurgus 
tulit S kunt Simsonus in Chron. cathol. A. M. 8048 - 
. nostrum locum"E6qxs — βασιλείας laudans do suo illi adsuit 
participium γεγονώς" deestenim inlibris et editis et manu- 
ecriptis, et deesse debet: namque Lycurgus si Labotae, cu 
brevi spatio Boryssus et Agesilaus successerunt, tutor fuit, 
quomodo idem hoc Agesilao regnaute dici potuit natus esse? 
Sed, quo magis, quae Pausaniae de Lycurgi aoctate sententia 
fuerit, illustretur, hoc nobis addendum est. Lycurgum 
' Pausanias V, 4, 4 lphito, Olympicorum instauratori, aeque. 
lem fuisse perhibét. ldem sensisse plures, etin his Aristete- 
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lem philosephum, Plutarchus testatum reliquit in Lycurgo 1. 
28. atque in banc ipse ivit sententiam Plutarchus l. l. Eodem 
illo. tempore Àunc 4fgesilaum Spartae regnavisse, tradidit 
Apollodorus ita apud Clgnent. Alex. Strom. I p. 897 '4nzoA- 
λόδωρος μετὰ ἔτη ἑκατὸν τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας (Homerum flo- 
ruisse), ᾿“4γηόιλαου τοῦ Δορισσαίου “ακεδαιμονίων βασιλεύον- 
τος ὥστε ἐπιβαλεῖν αὐτῷ (Homero) /4vxovoyov τὸν νομοϑέτην, 
ἔτι νέον ὄντα. — Haec. ϑεῖναι --- ἐπάγοιτο hausta sunt ex He- 
vod. f, 65. ἐπάγοιτο mutandum esse in ἐπαγάγοιτο bona est 
Corayi emendatio. τοῖςδε τοῖς sic etiam Diod. Sic. XII, 40. 
cf. paulo ante cap. 1, 5, ad IV, 6, 2 adn. 

$. B. “ἴγυς et “ἰγῦται etiam apud Steph. Byz. cf. VIII, 
97, 8. Strabo X, 446. Apud Polybium II, 54 est Δἰγῦτις 
χώρα. Melior scriptura Χάριλλος est quam. Χαρίλαος. cf. ad 
M, 86, 5. ὁπόσους δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην καὶ --- ἐς τούς 
Exc. Cod. Palat. Εὐρυποντίας Vind. Mosq. Ald. De Eury— 
pontidis Meurs. de regno Lac. c. 16. 

$. 6. Teleclus etiam in Diod. S. XV, 66 pro Teleclytus 
munc legitur. An sanum sit AyssAov, dubitamus, quum in 
altero quoque loco 19, 6 ᾿“μύκλα mutatum sit. in ᾿“μύκλαι. 
Singularis neque apud Homerum neque apud Stephanum re- 
peritur. Meursius in Misc. Lac. IV, 8 nostrum laudans lo- 
lum' “μύκλας scripsit. Scribendum fait Gi pro vulgato 
Φάριν. cf. ad 90, 8. Γεφάνθρας etiam Clav. ut Stephanus 
Byz. huno Pausaniae locum laudans. Γερανθρὰς vulgo. cf. 
799, 5, ubi Γιρύνϑραει scribitur. ἐχόντων ἔτι Myeiév* cf. 12, 
7.99, 6. Φαρῦται scripsimus: Φαρέται Vindob. et Stephanus 
Byz. Pausaniam Jaudans. Φαρεῖται Vulg. Γερανθρᾶται Mosq. 
cf. Fischer ad Weller. HE, 291. Γερανϑράται, Vulg. Γερανϑρώ- 
ve ex Pausania affert Stephanus Byz. sed Berkel in Pegev- 
ϑράτης jam mutavit. | Belli contra /fmyclaeos scholia quo- 
que ad Pind. Isthm. VIT, 18 mentionem faciunt. dv τοῦ τότϑ 
λόγου μάλ. ἄξ. etiam Clavier, Schaefer ad Lamb. Bos. Ell. p. 
890, Valckenarius laudans Abresch. Thuc. 880. et Meurs. 
Miscell. p. 254. cf. iufra 7, 10. ἐν τῷ τότε λόγῳ μάλ. a£. Vul- 
gata. ὑπάρχειν Vindob. τὸ 0à— Δίμναις idem est IV, 81, 8. 
εἴ ad IV, 4, 2, ubi eBam de caede Telecli. 

$. 7. ἔσχεν ὁ Mosq. Clav. ἔσχε ὁ Vulg. in) ϑαλάσσης, ct. 
“80, 6, ubi et de urbe, cui nomeu Helos fuit. 
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f. 1. De Crotone εἴ Locris Epixephyriis | conditis cf. 
Strabo VI, 262. 959. D. 
: $. 2. πόλεμὸς Μεσσηνιακὸς IV, 6, 1 Μεσσήνιος voca- 
tur. v. ibi adnotata. Post οἰκίας major est distinctio in Ald. 
Francof. Kuhn. maxima 3n Clavierii, minima in Facii editio- 
ne. Pro vulg. τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ. πολέμου scribendum puta- 
mus τοῦ πρὸς Meconvqv πολέμου. cf. ad IV, 8, 8 adn. δια- 
'πεπολεμωμένου est in Excerpt. Cod. Palat. sed cf. IV, 8, 8. 
δορυκτήτου Mosq. ut in Etym. M. et apud Lycophr. Post δή" 
po est virgula in Aldiua, colón in Facii et Clavierii edd. post 
᾿φιλανϑρωπίας colon in iisdem: nos οὔτε γὰρ — φιλανϑρῶ» 
σίας parentheseos signis inclusimus Francofurtanam Kuhuii- 
,"que editionem sequuti. Notabilis autem orationis haec stru- 
ctura est: Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα --- ἔχοντος δὲ ἤδη Ilolv- 
δώρου — φονεύει τὸν Πολύδωρον. namque ii loci, ubi sub- 
| jectum, quod in Genitivis absolutis fuit, in apodosi tranait in 
objectum , non ita rari suut. cf. 4, 8. IX, 1, 3. βίαιον ἔργον 
Exc. Cod. Pal. ἔργον βίαιον Vulg. ἐς inter παρείχετο et οὐδένα 
"Vind. Mosq. et Ec. Cod. Pal. omiserunt. τὴν post πᾶσαν de- 
,est in Exc. Cod. Pal. δέονται καὶ ἄξια λόγου eadem Excerpta. 


oo $.8. «Δακεδαιμονίων Mosq. Clav. “Μακεδωρμονίοις Vulg. 
neque hoc male, nemque ὑπήκοον εἶναι et cum Gent 
τὸ et qum Dativo cogstruitur. cf. c. 9, 8. 8, 9. Elms- 
ley tamen ad Eurip. Heracl 287 ait, veteres libentus 
, addidisse Genitivum. παρὰ τοῦ--- νεώτερον. Similiter IV, 85, 
Ὁ. οὐδὲ ἐκ τῶν Misaenvíoy ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς veut 
.i e. κακόν. Theocr. XXIV, 40 ἔστε τί μοε κατὰ δῶμα veau 
«ρον. cf. inprimis Valcken. ad Herod. liL, 62. τοῦ ᾿“6γείον 
Clav. τῶν Moy. Vulg. — 
$. 4, ἐγκαταληφθὲν Mosq. perperam. Cf. et IV, 98, 1. 

c [i] τῇ γῇ Clav.ut Facius scribendumi esse conjecerat: sic 

sane VI, 8 extr. ἐγκασἀλειφθέντων ἐν τῇ ἀκροπόλει. IV, 24 
τοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἐν τῇ γῇ. Iudice Sylburgio ferr 
utrumque loquendi genus potest. Pro àv τῇ ϑαλάσσῃ Clavier 
in Hist. des pren..temps de la Gréce LJ, 178 voluerat isi τῇ 
᾿Θαλάσσῃ. sed cf. Diod. Sic. IV, 78 et ibi Wessel. .᾽ 

$. 5. γίνεται": mox γίγνονται. — Herodotus Lacedaemo- 

nios ἐόντας p^ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεητέων dixit I, 65. 
ubi de-eadem re. ἀνὴρ — τὸν σίδηρον δ. 6. ex Herodotil, 
67 sq. haec sumta atque explicanda sunt. “Δίχας nomen ei 
- Laconicum seu Doricum. cf. VI, 2, 1. In. Thucydide quide? 
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.N, 50 et Xenophontis Hellen. IIT, 2, 16 scribitur “Δείχας, sed 
cum Nostro faciunt Herodotus 1l. c. Plutarchus in Cim. 10. ia 
Ilohr. παραγ. p. 402 À et πδρὶ τ. κοιρῶν ἐννοιῶν πρ. τ. Zr. 
p.689 B Frob. Strabo IX, 496 et ipse Xenophon i in Mem, 
Socr. Lb 2, 61. cf. Apollod. HI, 7, 7. Aeschylus in Strab. X, 
471. Ovid. Met. IX, 155, ubi prior corripitur.  Téysay Vulg. 
sed v. adn. ad II, 24, 6. 

$. 6: Ὀρέστου τὰ x. λ. Cf. Aristidis verba in Comment. 
Herodot. a Creusero ad Herodoti I. 1. illustrandum allata p. 
806. Orestis ossa apud. Philostratum in Héroicis p. 640 Pa- 
ris. (668) ἐν Nspéo invenisse Lacedaemonii dicuntur. Zweg- 
φτιᾶται etiam Moaq. c£ ad 5, 6. Σααρτιάται Vulg. In verbis 
, ἀνέμοις μὲν x. À. zeugma quoddam inesse rati proxima ita in- 
᾿ terpretaibur: τύπον δὲ εὖ τὴν σφῦραν — σίδηρον λέγε- 
ὅϑαι ventis quidem assimilans fabri folles, pulsum. autem in- 
veniens malleum , ei hujus repercussum invudem , malum au— 
dem utique homini ferrum a ri. Quod. si cui non placeat, 
ei iad mutatam verbi εἰκάζων constructionem erit confi ugiendum, 
“εἰ ad. ista τύπον δὲ τὸν x. ἃ. supplendum εἶναι. Scripsi. σφῦ- 
ραν sequutus regulas de prosodia in Hermanni lib. de em. g. 
gr. rat. p. 437, ubi hoc legitur: τὸ δὲ σφῦρα ἐκτεῖνον τὸ v 
δυστέλλει τὸ e. adde Butimanni griech.!'Schul- Grammat. $. 
84 p. 62. σφύραν Vulg. ut spud Herodot. l1 c. et Homer. 
Odyss. Ilf, 484 ed. Wolfii 1807. ἀντιτύπους ---- μεταφορικῶς 
ἀπὸ τοῦ ἄκμονος καὶ τῆς ἀαφύρας᾽ καὶ τύπος ἀντίευπος, gue 
eiv ὁ χρησμός est in Bekkeri Anecd. 408. Facii emendationem 
ἂν εἶπεν substituimus in locum vulgatae ἀνεῖπεν. ἐς ᾿4ϑήνας 
Vind. Mosq. Clav. ᾿Αϑήναζο Vulg. cf. Editt. ad Thom. Mag. 
p. 14. yel ' fOsvales) — Σκῦρον. cf. L.17, 6. Cum his ὅτι δὲ 
ἐπὶ —ovsec cf. Schol. Apollon. Rh.I, 430. isàv in Kubniana 
.Sanbem editione omissum est. [τὰ] Ἐς τε ἀξίνην Clav. Omis- 
sio articuli sane dura hic videtur esse. Phaselis urbs Lyciae 
Straboni XIV, 666. Νικομηδεῦσιν [iv] ᾿“Ἱσκλοηπιοῦ Clavier, ut 
. Facius voluerat. Cf. ad II, 87, 2. 

$4. 7. De Anaxandride ejusque duabus uxoribus ab He- 
rodoto V, 89 sqq. narrata contraxisse hic Pausaniam in pau- 
ciora verba , vidit.jam Valckenarius. Cf. de hoc rege etiam 
Baylii Diction. «“ακεδαιμονίων ---- ὥχησε. Sylburgio Amasae- 
-ms videtur legisse ᾧχεσε hoc.sensu: duas una uma fom ilias condi. 
dit; sed nihil mutandum esse, patct ex hoc Herodoti, exquo 
.mioster manavit, loco V, 40: ᾽γνναῖκος ἔχων δύο, διξὰς ἱστίας 
- .elxse, ποιέων οὐδαμᾶ. Σπαραιητιχά. ut igitur duas uxores 
habuit , ita binas aedes habitavit. ἔσχε Mosq. ἔσχεν Vulg. ἀρε- 

/ 
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στὴν pro ἀρίσνην Steph. Bergler conjeat laudante Wessel 
gio ad 1.1. Herod. Porsonus de v. ἀρεστὸς laudavit Paus. Il, 
98, 8. VT, 18, 1. In Herodoti loco de hac muliere .est κατα- 
ϑυμίη οἵ et ἀναμάρτητος. ἐπελϑοῦσα Vindob. ut in Herod. ἢ. 

—. ἐπειςελϑοῦσα Vulgata. Hoc decompositum reperitur qui- 
dem X, 14, 2, ut apud Herod. IV, 154, sed de uxore post prio- 
rém mortuam ducta. 

δ. 8. »Ut hic πρεςβείᾳ legitur ita etiam supra 1, 4 κατὰ 
σερεςβείαν ἔχειν ἠξίου τὴν ἀρχήν. Sed quum Suidas neutro 
genere πρεςβεῖον in hac significatione citet de Periandro τὴν 
βασιλείαν κατὰ soecfsiov λαμβάνει, ideo suspicetur quispiam 
i1 hoc Pausaniae loco rectius plurali mumero legi πρερβεῖα, 
Infra sane VIII, 4, 7 vulgata habet πρεςβείᾳ, sed Aldina 
φπιρεςβεῖα. ac loquendi genus hic idem est quod III, 17, 8 à» 

' ὅδσῦσαι δῶρα κυνῆν καὶ τὰ ὑποδήματα, necnon VIII, 45,2 
αὐτῇ κεφαλή τε τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμα ἀριστεῖα ἐδόθη. at κατὰ 
πρεςβείαν IX, 18, 1 in legatione seu per legationem. « Sylbur- 
gius, cujus in sententiam iverunt Pahnerius et Schneider, 
quanquam: posteripr ab ea rursus discessisse videtur, quam- 
tum intelligitur ex ejus Lexico graeco. Nos vulgatae et hic 
et 1, 4 inhaeremus, quum causae ἃ Sylburgio propositae tam 
'&raves non eint, ut illam nos cogant relinquere. In Aesehy- 
li Persis v. 4; ubi eenes, ex quibus constet chorus, Xerxes 
xard noscBtlav ἐλέσϑαε χώρας ἐφορεύειν dicitur, σρες βείκ 
"est seniorum dignitas; quam interpretationem adjuvat hae 
-Hesyshii glossa: πρεςβείη, τιμὴ μειζόνων, ita enim scm 
bendum pro τιμὴ ueífov putamus. — Erit ergo etiam apud 
Pausaniam πρεςβεία senioris digmétas. | Herodotus VI, δὶ 
stoscBvyevslsy dixit. οὐ γὰρ — ““απεδαίμονε. — Similiter. Hero- 

, 'dotus V, 48 de eodem: εἶ δὲ ἠνέσχετο βασιλενόμενος ὑπὸ 
᾿Κλεομένους, sal κατέμενε ἐν Σπάρτη. Quo migraver hi 
Porieus, discimus ex Herod. V, 49 seqq. etipso Pausania 
III, 16, 4; adde .Biod. Sic. IV, 28. 


dn 





CAPU T TV. | 

$. 1. ἐξώρμει ἐκ τοῦ νοῦ pro quo X, 28, 5 est sup 
'γεσθαι ἐκ τοῦ νοῦ, IV, 4,4 παρατρέπέσϑωι ἐκ τοῦ νοῦ" spad 
Sophoclem δε ΑἹ. 188 φρενόθεν im? ἀριστερὰ βῆναι, st ib- 
:dem 615 φρενὸς οἰοβότας. Nostri autem loei metapheram, 
'enavi repetitam,  Valckenarius jam suimadwertit 


in! 
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mutatum esse ab Herodoto, ᾿ apud quem est ξξέπλωψας τῶν 
φρινῶν᾽ ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου TII, 165. VI, 12. καὶ τότε 
Exc. Cod. Palat. Ald. Francof. Clav. Vitium Kulm. editionis 
καὶ τό τε repetmt Facius. "Porsono xui τότε deleri jubenti 
non paresnus , quia ad καὶ τότε animo &áddendum est ἐξορμή: 
cag ἐκ τοῦ νοῦ. Pro vulgato ὠὖϑις Clav. edidit αὖθι 1. 6: 
ibi (quum Pausanias αὐτόϑιε᾽ dicat. vide 10, 5. 16, δ.), ut 
Kuhnius correxerat; nos istüd αὖϑες ut delendum uncis in- 
clusimus in minore nostra editione, quippe quod nóbis ortum 
esso videretur ex praecedentis vocis fine ἐπωύθησαν ᾿ nunc ut 
immeritum libersvimus. uncis interpretantes: quoque seu 
Seinde. 06 forma ἐκαύθησαν cf. Fischer ad Weller. ΠΙ, 1165. 
De Zfreivis i in "frgi luco combustis fuit jam oratio II, 90, 7. 
. 9. τὸ uiv—4routs9oc. cf. Herod. V, 64 sq. et adn. 

ad Paus. [II, 7, 7. ὕστερον δὲ 5. 4. Herod. ibid. 70 sqq. et 
Paus. VI, 8, 4. ᾿συγκατεργασύμενος Clav. ut Valckenarius ad 
J. l. Herd. correxit: συγκατεργασάμενος Vulg.-cf. adroteta 
ad 1, 4^ 5. τέμνειν. τῆς γῆς etiam Thuc. L 80. 4i, 86. De Or» 

. $j.. .8. Hic paulisper discedere Pausenfum ab Herodoto 
VI, 50 observatum est Valckenario j eed. -uvtldafave- potest 
de conatu accipi. "Τστάσπου Mosq. Fac. Clav. ᾿γδασπου Vulg. 
διόβαλλεν " eodem hoc verho.in eadem hac re usus est Hero- 
dotus VI, 51. 61. De vi hnjus verbi ad obtrectationes trans- 
lati cf. Herod. VII, 19, 7." 

$. 4. Do hoc Áoristo ὠνήσατο "Lobeckius disputavit ad 
Phrynichum p. 187 àjq. 'Pro “ἕλετο Valckenarius proposuit 
wiprvo laudans Abresch. Thuc. p. 861. Schneider autem hunc 
locum ita corrigendum phtayiti εἴλετο δὲ “εωτυχέδης πείσας 
ix τῶν λόγων x. 4. Kulmius pro vulgato πέδας scribi voluit 
φήσας, Clavier autem dedit πεισθείς. Equidem in seícag 
potius εἴπας latere putaverim. — Sic apnd Herodotum v 
68 Aristo de nato filio.certior fzotus εἶπα ééseuóeec, οὐκ ἂν 
ἐμὸς εἴη. [dem videtur Ámasaeus sensisse vel legisse. Syl. 
butgius vulgatam sequutus vertit: jJuslicibus persuasit ; simi- 
liter Nibby: persiadendo, οὗς ---ἀμαϑίας, cf. cap. 7, 7. Da 
Leotychide 7, 8. Cn 
- c $. δ. Ἀλευμένην Vind. Mosq. Fac. Fiav. Κλοομένη Vulg. 
De tristi Clebnenis exitu ejusque causis Herodot.-VI, 75. 
'ἑκέταις etiam Victoréws. οὐκόναις Ald. Πφωτεσίλεως Mosq. cf. 
/ 4, 4. De Eleunte ac Protesilaó. cf. 1, 84, 2. Masasnemv et- 
jam Clávier- ex Herod. [X, 116. Aliter ÁAmaéacus. ὕντων Vind. 
Mosq. Claw. cf. ad 1, 86,2 do masculimo hio- adhibito, ὄμρως 
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Vulg. Χλεομένην Vind. Fac. Clav. Kleomivg Vulg. Pyikam 
saepius corruptam esse pecunia, — scimus ex Herodoto V, 
63. 90. . ec 
$. 6. εὐαρίϑμητοι numerats facilia i. e. pauca interpre- 
'tatus est Sylburgius, aliter Àmaaaeus, quem Facius ἐναρί- 
ϑμήτον putat legisse. [ὡς] μηδὲ ἀῤχὴν Clav. ut Facius conje- 
cerat: sed οὕτω possit conjungi cum σὺν ἀλέγοις " nescio te- 
men an pro. οὕτω scribendum sit zovze. de quo loquendi ge 
nere, Pausaniae admodum familiari, dicebamus ad I, 19, 4 
Similiter Diod. S. XI, 64: Οἱ δὲ ' 40qvaios δόξαντες ᾿δαυτοὺς 
ἡἠτιμάσθαι, οὗτοι μὲν ἀπηλλάγησαν. Post ἐμποδὼν ἐγένετο se- 
. quitur etiam I, 11, 7 μὴ cum Infinitivo sine conjunctione ὡς, 
nt post iBáoxqus IH, 9, 8. 

$- 1. βασιλεὺς μὲν οὐχ ἐγένετο. Βαὶᾷαε contrariumtra- 
dit Πλάταιαν Clav. Πλατοράν Vulg. Τεάσπιδος Mosq. Vind. 
^ Kac. Clav. Τεάπιδος Vulg. ΠΠλαταιάσε Ald: Francof. Kuhn. 
Πλαταιᾶσι Mosq. Fac. Clav. ut Hartungus voluit, et est 5 
iin , Vulgata. sed. cf. adnotata ad II, 11, 8. ἀνέστειλεν Mosq. 
remisit. ἀπέστειλεν Vulg. Kov, cf. Fiicher ad Weller. I, $79. 
Κὼν Mosq- Μαρδονίου τε οὐκ x. 4. cf. Herod. IX, ΤΊ sq. οἱ 
Car. Muelleri Aeginetica p. 196. : 





CAPUT V. 
$. 1. Πλαταιᾶσιν Vulgata. cf. 4, 7. 
$. 2.. Locum de .hoc Pazsunía. usque ad $. 6. auct 
. appellat τὰ ἐς Παυσανίαν JI, 9, 5. Cum iis cf. Xenoph 
Hellen. III, 5, 14 sqq. τοῖς τε ἄρχειν Corayus maluit. 

.. 8. Pro vulgato ὑπάγουσιν est ἐσάγουσιν in Vindobon 
sed cf. adn. ad 1,94, 4. δικαστήριον ἐκάϑιξον non est judicium 
cohstitusbant , sed judices sedebant, | Etiam simpliciter sati 
fu intransitive. judicem sedere apud. Polyb. XII, 16. et - 
; pud Peus. 1 ,8,1 ἐν τῇ στοᾷ βασι είρ "καθίζει βασιλεὺς ἄρχον. 

«4γις Vulg. 

$. 4. οὐδένα ἐπισχὼν χρόνον. Sic Herod. I, 182 ἐπ’ 
σχὼν ὀλόγον χρόνον. Plato Phaeddne p.217 Bip. συχνὸν 19 
yov ἐπισχών. cf. Thuc. I, 137. 188. Xenoph. Hell. III, 5, " 
ἐξελθόντων Vind. non bene. . pro vulgato. dnclkdvsov. 
Lysandro ejusque interitu IX, 82. ᾿ 

$. 6. ἀπῇγο τὸν στρατὸν i. 4: ἡγεῖτο πόῤῥω. Pro id 
τὰς Θήβας in Exc. Cod. Pal età; τὸς Θήβας. ἄγων C£. 
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ἄξων Vulg. sero νῶτον Mosq. Vind. sed κατὰ νώτου vic Ma- 
κεδύσιν ἔφασκεν ἐπικείσεσθαι ost cap. 6, 8. ἐπικεῖσθαι Vind. ᾿ 
ὑπὸ τῶν “Λλιαρ. τείχει Mosq. Vind. ἐν τῇ Σφακτ. cf. 1, 16 - 
extr. 
$. 6. iv αἰτίᾳ ποιουμένων Clav. ut Kuhnius correxerat. 

brevi xoiovp. Vulg. Sic VII, 8, 1 ἐποιοῦντο αὐτὸν ἐν αἰτίᾳ. 
adde quem Kuhnius jam laudavit locum lil, 16, 7, sed ea- 
dem ibi corruptela codices invasit. βραδύτητα Mosq. Accen- 
tum in vulgata βραδυτῆτα contra Reizii sententiam de Áccent. 
Incl. Il p. 8 non movi, Grammaticerum ductus praecepto in - 
Basti Epist. crit. p. 240 Lips. et Etym. M. v. ἀνδροτὴς p. 98 
Lips. Τεγεᾶται etiem Mosq. Τεγεάται Vulg. Χρυσίδα Clav. - 
quoque , τὴ aL ivrgica correxerat. cf. adn. ad IJ, 17 sub fin. 

$. n "uriónuog — ἡγουμένου. — Hunc locum illu- 
strat Xenophon Hellen. [V, 92, 6 ad fin. et cum his καὶ τὸ ^ 
dv x. λ. cf. Paus. 1,99, 8. 

$. 8. Ilshonov». πρώτοις ὅπ. ^ Aoyeloig* posten enim 
Mantinensibus. De hac Ágesipolidis expeditione in Argivos 
cf. Xenoph. Hell. IV, 7, 2 sqq. ubi dicuntur Argivi pro con- 
suetudine duos misisse praecones coronatos ὑποφέροντας 
exovóug. ^ Foedus hoc patrium et antiquitus inter Doricae 
stirpis gentes sancitum videtur ejusmodi fuisse, ut, quae illad : 
instaurassent, bellum differrent sive inducias facerent, neque 
geus hujus stirpis a cognata gente de illo foedere renovando 
monita id ei sine injuria recusare posset, nisi Deo consulto et 
permittente. Quare Agesipolis praevidens, has inducias sibi 
ab Argivis oblatum iri, fertur et Jovem Olympiae et Apolli- 
nem Delphis interrogasse: εἰ ὁσίως ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ 
τὰς σπονδὰς τῶν ᾿Δργείων. vide Xenoph. 1. c. δ. Φ. Atque 
de hujus foederis instauratione locum nostrum cepiendum es- 
se, jam vidit Morus, qui cum reliquis interpretibus Xeno- 
phontis de prisci hujus foederis ratione consulendus est. σείς 
εἰ 0 ϑεὸς saepo est apud Pausaniam; eodem modo loquitur 
Xenophon l. L Hic Deus est Neptunus. v. Xenoph. illo ipso lo- 
co et inprimis Diod. Sic. XV, 49, qui locus est classicus. 
Terrae motum ésióv τι ἡγοῦντο (Xenoph. Hell. Ilf, 9, 17), et 
lerra mota expeditiones coeptas fere intermittebant. cf. Paus. 
Ill, 8, 9 et Boettigeri Kunstmythol. Part. 2 p: 167 sq. De 
Atheniensibus, quibus δεῖμα af διοσ. παρειχ. cf. Paus. I, 25,2. 
καὶ ov παρέει x. λ. cf. Hoogev. ad Viger. p. 593. 

$. 9. σερατείαν Clav. ut Sylburgius Faciusque correxe- 
Tunt. στρατεὼν Vulg. .De his Ghalcideneibus ia. dÀracia. Dio- 
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dorus Sic. XII, 60. XIV, 89. XVI, 52 et Wesselingios ibi. 
adde Schol. Thucyd. J, 108. 





CAPUT VI 


. 1. Βοιωτοῖς Clav. Sic correxerat Sylburgius assen- 
tientibus Kuhnio , Goldhagéno, Facio. Βοιωτοὶ Vulgata. 
ἀπῆγεν videlicet ὁ δαίμων" inox 'κατήγαγδ τὸ χρεών. ἴῃ Ho- 
mero dicuntur Κῆρες θανάτοιο φέρειν" rursus apud Apollon. 
Rh. II, 817 est μεν. χρεὼ ἦγε δαμῆναι. — De morbo etiam ἀπή- 
yeys νόσος φθινώδης » apud Paus. IX, 7, 8, quemadmodum 
μιν vócog δόμον ἄγαγε Νυκτός] in Anthol. Pal. I p. bi pre 
quo Herodotus {Π|͵ 66. VI, 27 ἀπήνεικε adhibuit. Ex quibus 
intelligi debet, Clavierium uon recte mutari voluisse ἀπῆγεν 
in ἀπῇρεν. De 4fcrotato Cleomenis occiso VIII, 27, s ΤΡ 

$. 2. Vulgo perperam distinguunt ὡς Κλεομένης ἀπέ- 
Θᾶνεν, ὕστερον, quum jem melius distinctum esset 1n loco pa- 
rallelo I, 18, 8 sub fin. ᾿“φεὺς et “ἥρευς (Mars) cognata sunt 
nomina. Ut hic πατρῴαν τὴν τιμὴν, sic IV, 10, 4 τὴν Αἰπύ- 
του xal τῶν προγόνων τιμήν. cf. paulo post '$. 4. Quae se- 
quuntur Κλεωνύμῳ — εἶλοε a Sylburgio sic reddita:. Cleonymo 
animus res novas magnopere moliebatur, olim ita corrigenda 
putabam: Κλεώνυμον δὲ ἀπελαϑέντα---- ϑυμὸρ εἶλε vtique pau- 
vehementius eum ccepit ira, quum similiter Dativum in Ác- 
cusativum depravatum vidissem I, 9, 6. IV, 88, 5. II, 88, 5. 
et apud Steph. Byz. v. Xoooíe. Postea vidi eodem modo hunc 
locum Corayum correctum ivisse. Sed quum nondum loquu- 
tionis ϑυμὸς αἰρεῖ ua exemplum mihi'occurrisset, cunctatus 
sum hnic eorrectioni locum in verborum contextu concede» 
re, an similitudo illa μὲν ὁ λύγος αἰρέεε Herod. f, 189 suífi- 
ceret dubitans. Interea aliam peritorum judicio emendatio. 
nem subjicio; quae est: Αλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι --- ὁ ϑυμὺς 
Qc sic enim VIII, 28, 8 οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ ϑυμοῦ legi- 
tur. Praeiverat Herodotus dicens: ϑυμὸς ἀνοιδέεε VIL, 39, 
seu potius Homerus Iliad. 1, 642 ἀλλά μοι οἰδάνεται κραδίη 
χολῷ, corgue meum penitus turgescit tristibus iris. — De alia 
causa animum reddente tumidum est activum in hoc Apollo 
nii loco 1, 477: ἠέ τοι εἰς ἄτην ξωρὸν μέϑυ ϑαρσαλέον κῆρ 
οἰδάνει ἐν στήϑεσσι. Nunc video paene idem Porsono in men- 
fem venisse; emendat enim ἔξει, Facio putanti Amasaeum 


pro εἶδε legisse εἶχο Itaec. lectio probatur. ἐφιστάναι praeficee 
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etiam X, 99, 9 et in Herod. V,97, sed sine praepositione ἐπί, 
ρῆγον demulcebant Sylb. reddidit Pro Πύῤῥον σφίσιν 
Bree ἐς τὴν χωραν equidem scribendum puto IL σφ. 
ἐπήγαγεν ἔς v. χ. Sic bis in parallelo loco I, 18, 8 4axe- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε scil. Cleo- 
nymus, et paulo post de eodem ἐπάγει Πύῤῥον εἰς τὴν χώ- 
eev. Hoc nostro capite δ. 8 σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ 
Μουσεῖον. Plut. Pyrrh. 26: ,ἐπῆγε τῇ Σπάρτῃ τὸν Πύῤῥον. 
Yerba σφίσιν ἐπηγ. — βασιλεύοντος $. 8 desunt in Vatic. 
$. 8. παρακαϑημένου Exc. Cod. Pal. περικατημένῳ τὴν 
Nivov est apud Herod. 1, 103. »Eleganter Pausanias τοῦ 





ἐναῤῥίπεειν, quod est extrema consilia ex: desperatione inire; - 


epponit *0 ταμιεύεσθαι τὴν ἀπόνοιαν: quod de eo dicitur, 
qui non totis viribus rui ad proelium certus aut vincere aut 
won, sed ita separat ac vires dispensat, | ut cedere coactus 
denuo atare possit. Sic ait Strabo, Hispanos diu pop. Rom. 
invictos, quia ἐταμίευον καὶ κατεκερμάτιξον τσὺς ἀγῶνας. Sic 
ταμιεύεσϑαι ὁρμὴν non consumere suas vires in primo impetu. 
οἱ Xeephon Παιδείὰς lib. 4.« Casaub. ad Suet. Caes. 82. ad- 
de Lex. Xenoph. Y. Tape ἀπόνοιαν Sylb. reddit desperatans 
| audaciam. ἀναῤῥίψαι, alias ἀναῤῥίψαι κίνδυνον" 
apad Herodotum «ἀναῤῥιπτεῖν. κενδύνους VII, 50. Metaphoram 
ductam eese ἀπὸ τῶν κύβων dicunt Photius δ Phryrichus ἱπ: 
Bekkeri Anecd. p. 18. adde Casaub. ]. c. ἐφ᾽ 9 τε--- Movosiov.- 
ef. 5, 25, 5. 6. 

$. 4. Kel ἐλείπετο yàg x. à. Vulg. Virgulam, quae in 
Vulgata est post ἀνδρῶν, jam Clavier delevit. διάφορος i i. q. 
ἐχϑρός, ut V,6, 8, Herod. M 76 et in Bekkeri Anecd. 88.' 49:— 
στυπρίτου cum Clavierio. ᾿Δριστοκράτονς Vulg. sed. Lysander 
Zfristocriti filius. dicitur. DI, 8, 8. 6 5. V, 6, 4. Vi, 8, 6. et i 
Anthol. Pal. T. II p. 818. τούτῳ δὲ ᾿οἰκειοα. — ὅ 9exovg. αὐτοῦ 
Vindob. τὸ δὴ et sane. εἴ. Viger. c. VIII sect. V 6$. VL ἀρχὴν. 
pro τηνὴν Vindob. cf. $. 9. ὁ δὲ ab initio apodoseos, ut saepe 
aput Herodotum. - De verbo ὄνασϑαι Viger. c. V sect. X $. 
ἯΙ, φυγὴν εἶναι πολιτῶν Mosq. qui saepe εἶναι pxo τῶν habet. 

$. δ. ἀνδρείαν Vulg. cf. adn. ad. ll, 81, 1. Σπαρτιάταξ 
Vulg. inavoevto —' 4gotoy. cf. II, 9, 8. Dissensus Polybii et 
Prusoniae ibi indicatus est, ἐτελεύτησε Clav. 


. 
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CAPUT VII. 


$. 1. τῷ παιδὶ ὄνομα τίϑεται Zoov Clavier, üt Kubni - 
ac Valckenarius ad Tlieocrili Adoniaz. p. 970 correxerant. 
τὸ παιδίον ὄνομα τίϑ. 3. Vulgata. De regibus Soo et Ew. 
ponte eorumque nominibus docte disputavit Valckenarius d. l. 
p. 265 sqq. in eo non probandus, quod ij causa, cur Pro- 
clidae Eurypontidae appellati sint, explicanda ignorantiae ac- 
cusaverit Pausaniam p. 271; namque eum horum regum res 
non uberius exponere sed leviter stringere hic voluisse, ἰὴ 
oculos incurrit. “40 Euryponte usque ad ieepomper. reges 
recensentur IV, 4, 8. 


$. 29. Πρύτανις, βασιλεὺς, ἄρχων, χορηγός, τίμιος (am 
ταμίας ex Phavorino corrigendum?) ' διοεκητής Hesychim. 
Repetivit haec Phavorirus, uisi quod. χορηγὸς et τέμεος omis- 
gis habet προστάτης, φύλαξ, τὰμίας, ἔξαρχος. Cum his ii 
μὲν δὴ — ἐπολέμησαν cf. 2, 2. 8. 


(.. 8. (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿Αργολίδα ἐρβαλὼν) Vind. 
ed bene; repetitur animo ex praecedentibus ἐδηωσεν av. 
(οὗτος γὰρ xal ὁ ἐς τ. "A. ἐςβαλὼν) Clavier, quantum 
video, non bene; nam sic de duobus erit oratio, et ea ob- 
scura; quis enim ille alter ὁ ἐςβαλών ὃ (οὗτος ydo xeín τὴν 
᾿“{γολίδα ἐςβαλὼν) Vulg. Dixit Pausanias οὗτος γὰρ καὶ, 4ι0- 
niamidem alii fecisse traduntur reges, veluti Nicander, Clec4 
menes. Ort — ἐπελθόντες. Haec respondent illis. Herodoti L 
66: ἐπὶ Τεγεήτας ἐστρατεύοντο ,» λρησμῷ “βδήλω πίσυνοι, 
ὡς δὴ ἐξανδραποδιεύμενοι τοὺς Τεγεήτας. Hinc Kuhnius il- 
Jumque sequutus Clavier in nostrum locum voluerunt μαντεύ- 
βατι ἐπαρϑέντες pro. μ. ἐπελθόντες inferre; sed ὑπούλωῳ gper- 
τεύματι Dativus causae est, οἱ sensus: propter ambigum 
oraculi responsum; cui confidebant, contre Tegeutas profecti. 
Similis Dativus est γέρᾳ $. 6. ὕπουλος, δόλιος, «ὐλέϑριος He- 
sych. Hoc epitheton Diodorus Sic. XII, 12 ἡδοναῖς dedit. 
τὸ Τιγεατικὸν πεδίον Viud. Mosq. Clav. τὸ Τεγεατῶν πεδίον 
Vulg. τὸ πεδίον τὸ Τεγεητέων est apud Herodotum. ᾿ 


. $. 4. καὶ τὰ DMszog. --- βασιλεύοντος. Meursius de regne 
Laced. c. 17 Pausaniam memoria hic lapsum se putare ait, 
quum ors Telecli (de qua cf. 2, 6. 7.) potius inciderit ia 
Charilli tempora, Nicandri patris. Talia magis ne deside- 
rarentur, quam quod probarem , duxi afferenda. Pro “ιμνά- 
9og est III, 23, 6. IV, 4, 2-81, 8 4mvéwdog. De Nicandri 


- 
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expeditione 7frgolica cf. ll, 86, 8. φυγῇ τῆς σφετέρας Coray- 
. us corripit, nulla necessitate urgente. 

$. 5. μέλλει — προελϑόντε Theopompum iterum. mili af- 
feret narratio, quum progressus fuero. Quod hic bellum me. 
moratur de a yreatico et ád Theopompi' refertur re- 
gram, utique distingaendum est ub illo, quod de'esdem re 


gestum est Croesi temporibus testé Herodoto L82. Idem vi- 


dit Manso. cf. ejus Sparta I, 9 p. 397. 329. et 1, 1, Q68. Ar« 
.chidamum onte Theopompum patrem mortuum esse, iteram 
traditur IV, 16, 1. γήρα cf. I, 25, 6. Porsomus mon male cor- 
rigit οὐ μὴν ὥπαις γ᾽. cf. Hooger. doctr. partic. p. 689. Pausa- 
nias ipse paulo pest f$. 9. 

$. 6. Mganeles et Leon, de quo III, 8, 5, fuerunt ae- 
quales. cf. Herod: I, 65, ubi est ᾿Ηγησικλῆς. Alius Agasi- 


539. 
$: 7. Cum hoc loco cf. eap. 4, 4 et inprimis Herod. VIT, 
61 — 70. ἥντενιν «. 4. qiiam virginum. Lacedaemonierum di- 


cles pst apud Pausaniam Il 10, ϑ et alius in Bekkeri Anecd, 


cunt matrime. deformem fisse, malierum. autem. formogissi- - 


»am wb Helena esee, Nomen Δημαράτου interpreta- 
tar Herodotus VÍ, 63. μετὰ τῶν --- ἐν βουλῇ id esse ἐν Ego 
ψείω jum. animadversum est a Valckenario, .qui vidit, Pausa- 
sium expressisse illud Herodoti l. c. ἐν ϑώκῳ κατηρένῳ μετά 
τῶν ἐφύρων. €f. infra δὰ 11,9 adnotata. usd) ἀρχὴν συνεὶς 
αὐτῶν Mosq. Clav. μηδὲ τὴν ἀρχὴν σ. αὐτο Vulg. idem vitium 
deprehendetur 15, 8 extr. Sensus: ne cognita quidem ed λα- 
bes. Hic quoque ut ll, 20, 5 συνίημι cum Genitivo 'con- 
strüitur. M ibi adnotata. sed IX, 30, 2 o9 συνιεὶς Πινδάρου 
τὸ ἐς αὐτὸν προθίμνον legitur. Apud Herodotum 1. h eet 
ἀϊδρηΐῃ vUV τοιούτων (quale est in' Homeri Ilied. XIX , 117) 
κεῖνος τοῦτο ἀπέῤξῥιψε τὸ ἔπος , qnae a Pausania sic odis (46- 
yove) ᾿Αρίστων ποτὲ ἐς Δημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ 
ἀμαθίας expressa sunt cap. 4, 4. Pro vulgato οὐκ ἔφη. τῶν 
βηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ τὸν παῖδα Clavier οὐκ ἔφη τῶν peas 
ὅνεκα' αὐτοῦ 90v παῖδα εἶναι dedit. "praeeunte Kuhnio, qui 
corrigi voluit — τῶν μηνῶν ἕνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα, assen- 
tiente Valckenario in adnot. ad Herod. Vf, 68 et in Diatribe 
p.290. (dem tamen Kuhnius: puütvit, vetineri posse Vul« 
Betam de]eto-xei ante αὐτοῦ, et ed τῶν μηνῶν subaudiendünf 
«se. ὕνοχα. Porsonus maluit scribi — τῶν μηνῶν εἵνεκα εἶναι» 
quum Fabius 4onjecisset— ràu ἀηνῶν εἶναι: ἐ (decom) xal 
αὐτοῦ nen esse .X mensium huno puerum , ewmque suwm. Nos, 
αὑτοῦ pro vwulgate αὐτοῦ accipientos, reliquis, quae justo. 
ad Tom. 11]. b 
j 


-- 
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liberebus oblata sant, non utimur , existimantes τῶν μηνῶν 
plane idem esse quod. δέκα μηνῶν namque additus articu- 
]Jus τῶν jugtum indicat. mensium numerum. Correctio ev- 
τοῦ confirmatur illis 8, 4; εἰκεῖν, ὡς οὐχ αὐτοῦ νομίζοι Δεω- 
ξυγέγην. Nobiscum facit Sylbuxgius dicens ad verbum esse: 
dixit eum puerum non eser mensium (scil. justorum) e suum 
1, e. non esse justo mensium spatio natum ideoque non suum. 
tef roy μὲν δὴ Vind. Pre his τοῦτον μὲν --- ὕστερον Herodo- 
tus l.c. scripsit ; τῷ ᾿“οίάτῳνι τὸ εἰρημένον μετέμελε. — Haec 
050 τῶν --- ᾿Αϑηναίους non videntur satis congruere cum il- 
be Herodot) V, 76, ubi Demaratus alterius tantum expeditio- 
nis, quam Cleomenes in Atticam non contra Pisistratidas sed 


laogorae gratia suscepit, socius fuisse dicitur: sed mihil'ob- - 


stat, quominus Demaratum anjea quoque cum Cleomene in 


AMticam adversus Pisistrati Blige profectum cogitemus, quum - 


nulla ante inimicitia his duobus regibus intercessisset, et post 
ajteram deum illam expeditionem, quae odium inter eos 


accendit, lata sit ἃ Lacedaemouüs lex, ne nterque rex &- 


mul exercitum exeuntem sequeretur. v. Herad.. V,.78. 
τυχίδης) dicitur filius €Menaris, nepos “κί seu 
VIHI, 131. cf. de eo Paus. ilf, 4, 4. — De ejus ez, 


Thessalica Herod. V4, 79. xal, quod Vulgata inter zovsey € 
ἐκὶ habet, Mosq. omisit. De ^ lleuadis v. etiam Bekkeri Án- 


ecd. 375 et Toup. ad Theocr. Schol. XVI, 34. ἱκέτευε Mosq. 
ἱκέκενδν Vulg. De hoc Zeuxidamo Herod. VI, 71. 
- | 9. χώραν, στρατῶ κε Clav. χώραν." 
ἁπότε ἐρβάλοι, πᾶσαν, bij φϑείρων Exc. Cod.: debis Sed 

A quoque διὰ πάσης ἐπεξῴει ferri potest, quum addi- 

tum sit φϑείρων" alias sane ἐπεξρέναι constzuinr eum  Ác- 
cusativo. De hoc zfrchidamo primi belli Péloponnesiaci an- 
pi dicti sunt ᾽Αρχιδάμειος πόλεμος. v. Meurs. de fegno Lac. 
« 17. Bekkeri Anecd. 450. καὶ ἤλας. --- εἶλεν. cf. ΙΧ, t, 8- 
JI, 9, 1 et adnotata. τῶν Πελοπονν. Mosq. Claw, τὸν Ijeje- 
sovv. Vulgata , quain ἴω. minore editione reunngram. οὗ, δὰ 
l, 8 extr. 
-  $. 10. Hujus Sthenelaidae δημηγορία κατὰ τῶν ᾽48.. 
ψείων. 6.1 apud. Thucyd. I, 86. εὖ-- βεβηκοῖαν. δὲς Herod. 
Vil, 164 τὴν τυραννέδα Κώων εὖ βεβηνοῖαν imperium boc 
qonstitulum ; ubi videndi editores. — Similius nostro loto es 
quod Bastius in Epist orit. p. 48 e Philone B io de se 
piom mürac. , inundi cap. 1 alert: ἡ ῥφίζα-- ἴων adpe- 
seit τὴνιφυὴν τῶν δένόρων σνμφυλάσσω, Forma aqecsen- 


i 


$. 8. Leotychides apud Herodotum VI, 65 (ubi est “4:- : 
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exo, quam Sehneider in Lex. graeco praetermisit, quan- 
quam simplex ἐρέπω recepit, fortesse poterit defendi ftnpere 
fecto ἤρφιεσον [V, 95, 1, pro quo Sylburgius voluit et Clavier 
posuit ἤρειπον. Sed X, 32, 4 est ἐρίποντες" et Hesychius ac 
Phavorinas habent non modo ἤριψε sed etiam. ἐρέψαι. Juvat 
eddere ex Etym. M. ἐρείπω--- τὸ eic γῆν βάλλω 6 μὲν Hoa- 
διανὸς διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου '" of δὲ ποιηταὶ διὰ τοῦ 1. et ex 
Etymol. Gudiano: ἐρίπω᾽ ὁ Δίδυμος ---- λεγε γράφεσθαι διὰ 
τοῦ ;. Porsonus tamen maluit προοκατήρειψεν᾽ in Vindob. est 
προςκατέῤῥιψεν. — Tropus fortasse petitus est ab arboribus, 
quae etiam X, $2 dicuntur ἐρίπεσϑαι, (σαπρὸν δένδρον' ex 
Matth. Evang. 8, 17 notum est) et sensams videtur esse: eam 
jam labefactatam nec prersus eunam. Philippus etiam. aflixà 
seu prostravit. - EE QUU 


ἢ Pc 
τ 





. . E 

, CAPUT VIL «. .— 
$. 1. Vulgata semper habet" 4yic. cf. ad 9, 1. Platar: 
chus in Agesilao refert, Agidem et Agesilaum duabus natos 
matribus, et Agesilaum multo fuisse juniorem. giloriuózavd 
«um Porsono scripsi pro vulgato φιλοτιμώτατα. De hac Cy— 
nisca ef. Xenoph. Agesil. IX,6. 'Olvuzixóv εἴ ᾽ολυμπικαὶ Exc. 
Cod.Palat. Supra vulgatam ωακεδονίας in Vindobonensi /fa- 
zHe«iuo scriptum legitur, nec dubitamus Facio Zuxsóalyovoe 
volenti pro MaxsOovíag assentiri. ' Aha Lacaena Olympioni- 
claudatur HI, 17, 6. Si vulgota ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
ψίκας ἐστὶν αὐτῆς est sana, ita constrüenda erit oratio: ὧν 
(γυναικῶν) ἐς τὰς νίκας ἡ ἐπιφανεστέρα ἐστὶν αὐτῆς scil. v£- 
πῆ, et Compzrativus munere fungetur Superlativi. για, 
rum ad. victorias quod aitinet, ejus victoria illustrissima est. 
In Vindobonensi autem haec ita leguntur: ὧν ἡ ἐπιφανεστῆς 
ῥα ἐς τὰς δίκας ὠδή ἔστιν αὐτῆς" neque margo Vaticani co- 
icis non inserit vocabulum ὠδή. Hinc Schneider hanc eruit 
lectionem: εὖν «εἰς τὴν ἐπιφανεστέραν αὐτῆς νίκην ἐστὶν oid. 
Nobis δὴ natum videtur ex αὐτή, quod in αὐτῆς de— 
Prvatum in Vulgatam illetum putamus. Clavier Vulga- 
Um expressit, sed pro αὐτῆς dedit αὐτή, praeeunte 
asaeo , et vertit: ais elle est la plus. célobre de 
foxtes, Similiter Nibby, quanquam paulo accuratius: del- 
quali perà. pià illustre di tutte nelle vittorie 2 essa. Gold- 
lagena aliquid deesse putans reddit: unter nei die aller- 
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berükmteste — gewesen ist. Sensus, si scribamus αὐτή, erit: 
quarum illustrissima quod attinet ad victorias illa est. 
τιᾶταί pes etiam. Aldina. τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς ἤχιστ᾽ ἂν ἀνϑρ. Vin- 
dob. ἐπὶ posset ferri, si adjunctum haberet Dativum, et de 
poeti esset accipiendum; sed est de hominibus non curanti- 
bus laudari a poetis. ὅτι y&o— τὸ ἐπίγραμμα ὃ ἐποίησεν Co- 
zayus emendari voluit, haud dubie putaus, particulis ow 
p ubique tantum significari nisi; sed interdum interpretan- 
das eas esse nisi guod, docere stundebamus ad 1, 18, 6 ab 
hoc quoque loco testimonium repetentes. ὅστις δή xove Vin- 
doh. Epigramma in Cyniscam est in. Anthol. Palat. T. lI p. 
687. Rursus autem apud, Pausaniam Vf, 1 p. 453 ἐπκι- 
ἀράμματα ἐς τὴν Κυνίσκαν ἔχοντα commemorantur. Simoni- 
is epigramma in tripode a Pausania dedicato legitur in Án- 
thol. Pal. T. [ p. 248. ἄλλον δή ye Facius conjecit, et ἄλλο 
δή τι Porsonus: quorum neutrum recipi meretur, quum sen- 
sus sit, nullum aliud epigramma exstare in Lacedaemoniorum 
reges, et δή γε significet sane quidem. . 
$. 9. Aaxtütupovioy — ἐγκλήματα pro. “ακεδαιμονίοις 
Exe. Cod. Pal. τοῦ ἀγῶνος — εἰργόμενοι. Thucydides de 
eadem re: τοῦ ἱεροῦ, ϑυσίας wal ἀγώνων εἴργοντο V, 49 
8q. adde quae hoc paragrapho extremo leguntur. ἱεροῦ τοῦ 


ἂν 'Olvux. Vind. ἐν, quod fortasse intcrdum additum esta 


serioribus (v. Bastii Epist. crit. p. 190 Lips.) , non adjicit Pau- 


sanias. De περιοέκοις Eleorum v. Xenopb. Hellen. IH, 2, 16. 


sqq. Pro παρὰ τῇ πόλει Corayus vult περὶ τῇ πόλει" bene, 
mi fallor. cf. IIT, 15, 8, ubi περὶ τοῖς ποσί legitur. otro — 
"λείαν" de hoc Spartanorum adversus Eleos bello cf. Paus. 
V, 4, 5. VI, 2, 1. et de hoc terrae motu Xenoph. 1. c. Huic 
Synesi, quae inestin τὸ στράτευμα —— προελθόντες, similli- 
ma illa est τῷ “Ελληνικῷ στρατεύματι, οἷς apud Thucyd 
VII, 78. τῆς λείας τὴν πολλήν simile est illis τὸν πολλὸν τοῦ 


χρόνον. cf. Not. ad Hellen. p. 76. Ξενίας κι Δ. Haec est ista - 


eniae proditio, de qua Noster loquitur V, 4, 5. VII, 10, 1. 
Xeniam ipsum perdivitem fuisse, efficias e Xenoph. L c. οἱ 
τὰ χρήματα ἔχοντες plene; divites, potentiores; sic etiam IV, 
8, 4 et apud Herod. VI, 22, ubi v. Valckenarius. Apud Se- 
phoclem Àj. 157 simpliciter ὁ ἔγων, potens, ut. habens in Vir- 
gil. Georg. IT, 499. De iis quae antea leguntur, ἐδέᾳ — πρό- 
ξενος, cf. Valcken. ad Harodot. VI, 57. Pro ἀμύνοντας Co- 
rayus suasit ut ἀμυνοῦντας poneretur. θρασυδαῖος Clav. Val- 
cken. ut Palmerius Kuhniusque e Xenophonte correxerant 


Gyesvége; Vulg. Θρασύδιος Mosq. Geaevósog i. e. Θρμαου- 
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δεῖος Porsomws. Pro Lyyistreto in. Xenophonte est Lysip- 
pu, harmostes Epitalii. 'Hasíev φυγάδες sunt Xemiae so- 
ci e civitate ejecti. —Lepreat&e secundo hujus belli anno ab 
Eleis ad Spartanos defecerant. v. Xenoph. |. c. qui etiam de 
hyjus pacis tempore ac conditiombes consulendus est. adde 
Diod. Sic. XIV, 84 cum Wessel. adnot. κατερεῖψαι pro xeza- 
ῥίψαι Porsonus conjecit. cf. ad cap. 7. extr. 

$. 8. ᾿Ξνέβαλε Porsonus mutatum voluit in ' Ecífole* sed 
illito eum revocavit ab hao cerrectione locus cap. 9, 4, ubi 
est ἐνέβαλον ἐς τὴν “οκρίδα. adde Diod. S. XI, 42 μετὰ τῆς 
δυνάμεῳς ἐνέβαλεν εἰς τὴν adrtonqy. — Alibi fane a Pausania 
ἐςβάλλειν ita usurpatur. vide VII, 11, 8 extr. VIII, 8, 5.27, 
8. [II, 14, 4. 11, 36, 5. ἴ, 27, 6. 1, 1. στρατιᾷ Clav. ut Sylb. 
et Fac. correxerant. σγρατείᾳ Vulg. Deceleam O. Mueller in 
Erschii et Gruberi Encyclop. Vi p. 225 ponit inter Parnethem 
et Àcharnas.. Hawkinsio referente in Walpolii Turkey p. 388 
xit was on the road to Oropus, aud interrupted the commu- 
nication by land between Athens and Euboea, and mter- 
' sected the line drawn from the village of Marathon to thesum- 
wit of Parnes.« cf. omn. W. Gellii the Itinerary of Greece p. 
106 cum Hawkinsio hae in re conspirantis. ὅρμους — Δακε- 
δαιμόνιοι ᾿ Athenienses enim ab iis coacti sunt. rempablicaus 
XXX tyrannis permittere, quod contra pacis formulam esse 
contendit Theramenes. v. Diod. S. XIV, 8. τὸ Bovisvua — 
ἐξήνεγκαν" Plutarchus in Lysand. 16. de' cadem re προτεϑῆς 
γα! γνώμην ἐν τοῖς συμμάχοις. 

$. 4. οἵ — ἰςῆλθεν — εἰπεῖν " ἐςῆλϑέ με dieatur an μοί, 
nihil interest judice Valckenario ad Herod. VII, 46, u5i est 
ἰςῆλϑέ με λογισάμενον κατοικτεῖραι. — Alibi Pausanies ἐπῆλϑέ 
po: amat dicere. ἐπέλαβεν — Ucrsoev^ οἵ. Ζ, 7, ubifuit simplex. 
De Areadiae urbe Heraco; VIII, 26. ἐπαγγέλλειν pro ἀπαγγ. 
Vind. Mosq. 
,. $. 6. Hanc locum usque ad cap. 10, 8 Pausanias τὸν ic 
4yncllaov λόγον vocat 5, 6. De hoc rege est in Bekkeri 
Anecd. 399 ἄδετα; παρὰ πολλοῖς τῶν ῥητόρων. Cum his Me- 
τὰ δὲ x. À. cf. omnino Plutarchus in Lysand. 29. Δακεδαιμο. 
γίους pro “ακεδαιμονίοες Ald. Oraculum, quod hic dicitur 
Delphis editum, apud Plutarchum l. c. et in Agesilao cap. 8 
Diopeithes vates προςέφερε seu ἀνεγίνωσκε. — Quod ita intel- 
ligendam esse arbitramur: hoc respensum olim Delphis da- 
tum (quare Pausanias ait, γεγονὸς μὲν ἐκεῖ) Diopeithes me- 
moria tenebat ,. ut μαντειῶν παλαιῶν ὑπόπλεως, et illo tem- 
pore recitabat dicens, in claudum esse Agesium, ggéfs- 
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σθαι &nimo considerare, considerata oavere, φυλώτείσθαι 
ut Valckenarius interpretatus est ad Herod. IlÍ, 57. βλάστῃ 
Clav. quod codices quoque in Plut. Ages. offerant. Bie 
Vulgata, ut in Plut. Lysandro. μόχϑοι etiam iu Plut. Lys. 
νοῦσοι in ejusdem Ages. quod magis refert oraculi ambigui- 
tatem. σέϑεν ἀρτίποδος sunt Genitivi absoluti. φϑερσίμβρο-. 
τόν Mosq. quae h. v. forma est in Etym. Gudiano p. 642, 8. 
φϑθισίβροτον Plutarchus. φϑερσίβροτόν comparaudum est 
cum φϑερσιγενής. κυλενδομένου Plutarchus. cum hoc verbo 
potest ἐπὶ conjungi. sí χυκωομένου retineatur, ἐπὶ seorum 
" sumendum erit: praeterea, insuper, pro ἐπὶ τούτοις. Sic ae- 
p ἐπὶ δέ. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν, quod recurrit IV, 15, 8. 
VII, 2, 1, Herodiano minus probatum est quam τὸν ξεερον 
πόδα. v. Phrynicb. Lobeck. p. 473 sq. Idem Lobeckius ibi 
jem laudavit ex Nostro II, 27, 2 τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν. Vide- 
tur ἐμοὶ δοκεῖν scribendum.. cf. ad IT, 14, 2. τὴν βασιλείαν 
[΄.4γησιλάφ] ytvéqéas Clavier Amasseum sequutus, ut aa- 
tea Goldhagenus. Et sane e Plutarchi Lys. 22 intelligitur, 
Lysandrum ab Agesilai partibus stetisse. Sed pro vulgeto 
οὗ scribere '4ygosAeo me quidem judice nou potius est li- 
brarium emendare quam Pausaniam jpsum , qui, quum prae- 
cedentis loci priore parte de Leotychida, posteriore de Age- 
silao dixisset, of ad. Agesilaum referri posse salva perspicu- 
itate putaverit. Nec Nibby Vulgatam reliquit; vertit enim: 
che il regno venisse a lui. 





CAPUT IX. 


00$. 1. διαβῆναι x. 3. Cum hoc loco cf. Xenoph. Helle. 
IIl, 4. 5. 'Moratfotqv αἱρήσοντας" similiter αἱρήσειν Baci 
Xenophon dixit. κατακαυϑέντος Clav. ut Camerarius conjecerat. 
Cui verbo quum non satis accommodatum sit adjunctum ἐξαί- 
9»vne, malim καταλυϑέντος pro vulgato κατακλυσϑέντος repon. 
Sylburgius in Vulgata anterpretanda sequutus est ÀAmasaeum, I- 
ter λοιμώδους et ἐπανήκειν Sylburgius inserendum putavit of- 
se, et Clavier οὐκ sed locus hic integer non eget isto additz- 
mento, quum ἐπανήκειν de conatu studioque sit accipien- 
dum hoc sensu: adhuc urbem suam e belli et pestilentiae c* 
lamitatibus redire ad. pristinam felicitatem studere, — Nibby 


idem videtur cogitassa vertens; »dicendo, che dopolagur- - 


| 
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[] 
ra del Peleponneso , e ]a pestilenza cereavano, che la loro 
città potesse ritormare-nel primiero splendore.« Θηβαίοις δὲ 
ἔχων Clavier conjecit; sed qui nostri loci, idem illius eolor 
est: πεποίηται δὲ καὶ ᾿ρτεμισία, ϑυγάτηφ μὲν “υγϑθάμιδος, 
ἐβασίλευσε à ' Alixaovassov cap. 11, 8. neque magis altera: 
ejasdem viri conjectura cuiquam probabitur: καὶ γὰρ ἐγεγό- 
γει. Res, quae his et proximis tangitur, haec est; Quum 


Plataeae, amicitia et societate cuin Áthenis conjunctae, duos. 


aunos essent paulo post initium belli Peloponnesiaci obsessae 
a Peloponnesiis, quinto hujus belli anno se iis dediderunt, 
et qui in urbe relicti erant Plataeenses, a Spartanis judicibus 
Thebanorum, suorum sociorum, voluntati obsequentibus 
capitis damnati sunt omnes, teste Thucydide [Il; 59 --- 68. 
ἐγκαταλειφϑέντας pro vulgato ἐγκαταληφϑέντας cum Clavie- 
rio: Thucydides enim ΠῚ, 20 sqq. refert, partem Plataeen- 
sium ante deditionem ex urbe excessisse, et nocturna fuga 
per media hostium castra evasisse; qui autem non ausi se il- 
lorum fugae *ocios addere in urbe relicti erant, "hi ab eo- 
dem Thucydide III, 22 o£ ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολε- 
λειμμένοι dicuntur. Dativus Πλαταιεῦσιν conjungendus est 
cum ἁλόντος τοῦ τείχους. Verborum Θηβαῖοι --- βοηϑήδσειν 
sensus : "Thebani aeque atque Zfthenienses societatem. bell; ab-. 
nuentes negabant se auxilia missuros. ) 

$. 9. 0t: καὶ 'Afyoap. x.A. Rem eandem tangunt Xeno- 
phon Hell. II, 4, 8 et Plutavchus Ages. 6. ἠξίου x. 4. Fsdetur 
autem. Zdnesilaus putavisse, beaKoris se, quam /fgamemnon 
olim fuisset , civitatis regem esse, ncque minus, quam olim 
ille, cunctae Graeciae imperare, | et rege zfrtaxerxe vicio 
Persarum opes. acquisivisse Vlustréus. facinus. fufurum. edse 
quam regnum Priami evertisse. ϑύοντος x. λι cf. Xwnoph. 6 
4. Plutarchus ]. 1. hanc istius rei causam affert, quod ÁAgesi- 


P ed 


laus sacerdotem a Boeotis constitutum non adbibuerit ad haeo. 


sacra. . ει 
$. 8. Forsan scribendum τῷ τε σατραπεύοντι νῶν ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ " pro eo mox est σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν.  Ly- 
diae autem adjuncta erat lonia. v. Maunerti Geogr. VI; 8 p- 
847. Schmeider ad Xenophont, Anab. J, 1, 2. “Ἕρμον πεδίον 
in Lydia prope Sardes. E Strabonis XIII, 626 éxplicanda est 
quae videtur esse diversitas in Xenoph. f. 21 et. Plutareho. 
νεῶν αὐτόν pro vulg. νεῶν αὐτῶν Glav. ut Kuhnius correxerat. 
καί of ϑεῶν x. À. sed εἰ Deorum aliquis οὐδε, quominus 
sua erplicaret consilia, iflaoxmve Ald. 

$. 4. καὶ ὡς [4c) τὸ πρόσω Clav. ut Facius conjecerat; 
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sene ita Árriamus scripsit Exped. IIT, 24, 4 προκεχωρητότα ἧς 
τὸ πρόσα. Possis etiam corrigere καὶ ὡς τοῦ προόσω--- πρὸ- 

εἰσιν. Sic Arrianus Exp. 1i, 6, 7 «ντὸν | dodluy πφοξένωι τοῦ τοῦ 
πρόσω. VÍ, 7 init. g& τοῦ πρόσω. V, 28, ὃ ἰέναι τοῦ πρύσω. 
adde Xenoph. Anab. T, 8 init. ubi non ausim probare Schnei- 
deri conjecturas. xe) ἐς τὸ πρόσω Kuhnius voluit. Sed fer- 
tasse absolute etiam τὸ πρόσω additum est eundi verbis. Ar- 
rianus certe Exp. VII, 20, 14 dixit: ov μὴν &ólugol γε vo 
πρόσω ἐλθεῖν. Τιθραύστην reposuit Sylburgius € Suida, Ρ]υ- 
tarcho,, Diodoro et Herodoto, Sylbargiumque omnes sequa- 
ti sunt editores. Τυθραύτην Ald. Ti8gavynv Mosq. De pe- 
cunia, quam Timocrates secum attulit, et de viris, quibus 
eam dederit, v. Xenoph. Hell, {Π|, 5, 1. 2. Idem .ithenienses 
hujus pecuniae partem accepisse negat, non negat Plutarchus 
in Agesilao. Τιμοκράτην Mosq. Fac. Clav. ut apud Xenophon- 


tem, Τιμοκράτη Vulg. Κύκλων Vind. Clav. ut in Xenophon- 


te. Κύλων Vulg.'4ydooxíóng Mosq. n Platonis Menone f. 
26 Irmenias quidam. Thebanus dicitur εἰληφῶς τὰ Ilolvxes- 
τους χρήματα. Pro ᾿Αμφίέϑεμις in Plutarchi Lys. 97 est' Ag- 
φίθεος, etjn Xenophonte Γαλαξίδροοφος. Epicrates plures com- 
memorant Herpocratio et Suidas. of ἐξ ᾿Αμφίσσης “Δοκροὶ 
sunt Oxolae seu ἑσπέριοι. v. Strabo IX, 425. 426. Paus. X, 88, 
9. sed Xenophon. l. c. “Ποκροὺς τοὺς ᾿Ὁπουντίους babet. τοῖς 
γὰρ δὴ “οχροῖς ἡ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος γῆ Vulg. sed γῆ 
a Vind. et Mosq. abest, et recte; latet enim in ἡ ante προς, 
et ἡ in γῆ mutandum esse , vidit etiam Clavier; scrpsumu 
igitur : 4loxgoic γῆ ποὺς — ἀμφιρβητήσιμος. 

$- 5. τοῖς Θηβαίο ἐπέκειντο in. Thebanos invehebantur. 
xe) ἀλλα ἐγκλ. x. . Xenoph. $. 6. qui Jfithenieneiem 
hanc legationem d Sparianos non memorat. ἐγχαλοῦσι etiam 
Clav. ἐγκαλοῦσιν Vulg. ἀποπέμπουσι Mosq. Ald. Francof. Clav. 
ἀποπέμπουσιν Kuhn. Fac. 

$. 6. Corintiacum bellum Olymp. XCVI..v, Diod. 8. 
"XIV, 86 cum Wessel. adnot. adde Philochori Fragm. p. 79 δ 
de Bering, quod ibi memoratur, Jo. Muelleri Historias Hel- 
vetiae Τ΄ Πρ. 404 sq. ejusdemque Historiam Catholic. lib. 4 
cap.9. 11. Hoc differt ab illo bello Corinthiaco, quod iu- 
cidit in Olymp. LXXXV, 92 et a Diod. S. XII, 80 narratur. a 
δέ τι---᾿ 4ϑηναίων᾽ Contrarium fuit $.4 xal τε καὶ dg τοὺς 
- Αακεδαιμονίους ἔχοντα Óvcvoíag. 








|: AD E. III. GAP, X. 25: 
CAPUT X. | . 
€. 1. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔϑηκαν τῶν ᾽1σϑο 
μίων οἱ ἐπὶ “ακωνισμῷ φεύγοντες " Κορίνϑιοι δὲ ἐν τῇ πόλει 
τότε---- ἡσύχαζον" Vulgata. sed diu jam animadvertimus, 10- 
cum hunc corruptum ita restituendum esse: Ov πολλῷ — οὗ 
ἐπὶ “ακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοι" of δὲ dy τῇ πόλει τότε--- 
ἡσύχαζον. Idem Porsono in mentem venisse, nunc video. 
De re cf. Diod. S. XIV, 86 et ibi Wessel. ógegoo; Mosq. De. 
Hyacinthüs satis est laudasse Meursii Graec. feriat. et Man- 
sonis Spartam I, 9, 908. De hacSpartanorum mora ab Áthe- 
niensibus caesa videntur pluribus exposuisse Philochorus et 
Androtio in ' Ατϑίσι. v. Philoch. Fragm. p. 72. ubi pariter est 
μοῖρα.  Kuhnius μόραν conjecit scribendum essc. 
$. 2et 8. De Agesilai expeditione in 4£carnaniam Xe- 
noph. Hell. IV, 6 et de Zfegypiiaca Plut. Àges. 86 sqq. o 
πολὺ dmuó.— ἡρηκέναι qui paene jam expugnaverant. ἀφε- 
στηκότων x. À ut iis auxiliaretur, qui a rege defccerant scil. 
Persarum. sic recte Palmer. 
$. 4. [uutilis est virgula , quam post Θηβαίοις μὲν δὴ 
πολεμεῖν Facius et Clavier intulerunt. Hoc bàllum et PAoci- 
cum et sacrum vocalium est teste Pausania IV, 98, 1. cf. et- 
jam de eo Paus. X, 2. Initium ejus refert Diodorus Sic, XVI, 
28 ad Olymp. CVI,2. Pro τὸ Θηβαίων est τὸ Φωκέων in Mosq. 
sed τὸ Θηβαίων in. margine. Quod dheopompus, idem di- 
xerunt Messeuii, rem etiam augentes. vide IV, δ, 1. Theo- 
| pompus autem illis ipsis fuit temporibus, docente Jonsio de 
Scr. Histor. Phil. I, 9, 8, quem sequutus est Kochius in Prol. 
ad Theopomp. Clium p. 62. τῶν χρημάτων Mosq. Vind. Clav. 
τῶν πραγμάτων Vulg. etin margine Vind. codicis, non bene, 
quod Facius quoque adnotavit. [Inprimis huc pertinet locus 
de eadem hac re: τυὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν 4À- 
λων τοὺς ἐπ’ ἀξιώματος, καὶ τῶν ἐφόρων τὴν “ἀρχὴν καὶ τὴν 
γερουσίαν μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ 1V, 5, 1. ὑπὸ εἶναι Qo- 
κέων pro ὑπὸ τῶν Φωκέων Mosq. cf. ad 6, 4. αὐτὸς παρῃτή- 
σατο Vind. αὐτοὺς οἱ παρῃτήσατο virgula distinxi. 
$. δ. De ejus expeditione in Italiam VI, 4, 6. Plutarch. 
Agis non longe ab init. de formule πύλεμον διαφέρειν diceba- 
mus in Notis ad Hellen. p. 818. Utrumque et μήνιμα τοῦ 
ϑιεοῦ et μήνιμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ apud Pausaniam reperiri, mo- 
nitum est in Not. ad Hellen. p. 988. 
$. 6. πρερβύτατον Vulgata, qua melior est πρεςβύτερον 
in Mosq. et Vindob. ἃ Clavierio recepta. cf. I, 9, 1. Mox. 


^ 
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δόσιν x. ἃ. οἴ. Plutarch. 1, c. “Δακοδαιμονίοις ἐβωαίλευσιν" 
de hac constructione dicebamus ad I , 186, 4. ἡ Σικνωνία 
ηφραφὴ Vulg. ἡ Σικυωνία συγγραφὴ Kuhnius correxit; recte, 
sic enim Pausanias loqui solet. Idem vitium [X, 5, ὃ. irre- 
psit et in Mosquensem cod. ubi pro vulgato ἡ Σικυωνία evy- 
gag) legitur ἡ Σικυωνία γραφή, et in Vaticanum {Π| 1, 1. 
ro vulgato διέξεισιν in Mosq. est διεξίεε᾽ hoc nos ducit ad 
veran lectionem διεξήεε᾽ namque ἤδη. διέξεισιν esset: jam 
explicatura est, ut cap. 11, 6: καί uos καὶ τάδε ὁ λόγος αὖ- 
síxa ἐπέξεισι. IV, 2, 2 ἐν τοῖς ἔπειτά. που λόγος ἐπέξεισί μοι. 
at vero Sityonias res ante Laconicas persequutus videtur es- 
se Pausanias; ἃ rebus enim libri secundi, quibus Sicyoniae 
intextae sunt, eum ad Laconicas transiisse, et libri secundi 
finis et tertii principium ostendunt. Gravius vero illud est, 
quod paulo post $. 9 Pausanias dicit, se de Selloeia capta 
$RQ0T8QOY γράψαι" scripserat autem hac de re II, 9, $. Locus, 
ad quem hic nos scriptor rejicit, est II, 8 et 9. ex eo simul 
intelligitur primum, non recte hoc nostro loco Meursium de 
regno Laced. c. 19 pro Εὐρυδαμίδαν voluisse Evóapíóny ex 
Pluterchi Agide scribi; namque etiam If, 9, 1 Eurydamidas 
Agidis filius a Pausania nominatur: deinde inanem fuisse Kuh- 
nii ac Goldlageni opinionem, ultimam partem genealogiae 
regiae et initium chorographiae Laconicae hic deesse; ᾿ sed 
Pausaniam in Agide Eudamidae, et in Eurydamida Agidis fi- 
Jio desiigse reges ex domo Proclidarum seu Eurypontidarum 
recensere, planum fit ex II, 9, 1, S. IIT, 6, 5, ubi ait, in Cleo- 
mene, Leonidae filio, Cleonymi nepote, regium Spartae im- 
perium finem habuisse. Hujus vero Cleomenis aequales fue- 
runt Agis Eudamidae, et Eurydamidas Agidis, v. Pausan. Il, 
8,4.9,1. Negamus igitur, Pausaniam ultra Agidem et Eu- 
rydamidam progredi voluisse. Nec vero hic χωρογραφίας ini- 
tium Laconicae desiderari, continuo monstrabitur. 
$. 7. ᾿Ιοῦσε δὲ x. λ. Jam sequitur chorographia Laconi- 
cea, atque hoc ipsum ejus caput esse primumque initium, 
mauifestum est ex [I, 38 extr. et IIT, 1 init. nam nostro lbco 
periegetes redit ad id, unde ibi digressus est. Ab Hermis 
ÍL 38 fin. III, 1 princ. memoratis via εὐϑεῖα et λεωφόφος in 
agrum Scotitam, ad Sellasiam, Thornacem et Spartam duoe- 
bat; de his usque ad cap. 11, 1 extr. Nostrum hunc locam 
' Stephanus Byz. ita profert: Zxosivd, τόπος iv Δακεδαίμονι, 
dv ᾧ τιμᾶται Ζεὺς Σκοτινὰς, ὡς Παυσανίας δεκάτῳ (lege sol- 
τῷ" »᾽ Ιοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν ᾿Ερμῶν ἔστι τόπος οὗτος δρνὼν πιή- 
φῆς᾿ ὄνομα δὲ τῷ χωρίῳ Σποτινὼ, ὃ οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δίν» 








A D L. III. CAP. x. 27 
dene δωρίησεν, ἀλλὰ Ζοὺς ἐπίνλησιν Σκοτινᾶς.« Haec quan- 


qnam contracta tamen utilia sunt ad nostrum locum corrigen- 
dum: ita autem eum scribendum putamus: ᾿Ιοῦσε δὲ — τῷ 
τορίῳ Σκοτίτας᾽ τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς --- ἀλλὰ Ζεὺς, 
δὲ ἐπέχνλησιν ἔσχε Σκοτίταν. Vulgata ita habet: ᾿Ϊ7οὔὖσι — χω» 
οίῳ Σκοτιτάς ᾿ τὸ δὲ σκότος οὐ τὸ συνεχὲς --- ἀλλὰ Ζεὺς ἐπί- 
κλησιν ἔσχε Σκοτιτάς. Kuhnius, Facius et Clavier in utroque 
loco scripserint Σκοττᾶς, sed posteriore loco in Vind. Mosq. 
Vatic. est Σκοτιτάν. Apud Polybium XVI, 87 legitur Zxocí- 
vec, et ponitur inter Tegeam et Spartam. ὃς etiam Facius 
post Ζεὺς insertum voluit, et codicum lectio Zxozízav requi- 
.Xit. Sed σκότος hand dubie ex interpretatione ortum elitui- 
nandum est, quum τὸ δὲ referatur.ad ὄνομα, quod et sen- 
tentia ipsa et Stephanus Byz. docent: idem vidit Nibby, qui 
ita vertit: »ed il villaggio ha nomeScotita: il qual noine non 
venne già dalla spessa ombra degli alberi, ma da Giove so- 
prannomato Scotita.« Mox pro vulgato Σκοτιτᾶ 4fióg dedi 
Zeoríva Διός" sic Schneider quoque in Lex. gr. scripsit. Hoc 
cognomen idem fere valet quod Νεφεληγερέτα. — De forma 
loquendi ἐπανελϑύντων προελθοῦσι, quam Porsonus subdu- 
cta linea notavit, dicebamus ad II, 25, 2. 

$. 8. ἐκβολὴ Vatic. Mosq. Clav. ἐμβολὴ Vulgata, quae 
meque cum proximis ἐκ τῆς ὁδοῦ, neque cum superioribus, 
ἐκίραπομένοις et τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, quibus ἐκβο- 
λαὶ i. €. ἐκτροπαὶ significantur, congruit. Κάρναι sunt etiam , 
in Xenoph. Hell. VI, 5, 25. 27. VIL, 1, 18. et apud Lucian. 
de Salt. 10. cf. Wasse ad Thuc. V, 55 et Meurs. Misc. Lacon. 
J, 2. Caryae Beleminae ab oriente recta oppositae sunt in 
Charta Nibbyi. Nympham Caroeam, de qua loco nomen 
fuerit, affert e Servio Meursius 1.1. Sed apud Steph. Bys. 
Jegitur Κάρυα, χωρίον τῆς «Δακωνικῆς, ubi Berkel e Diome- 
dis Grammatiei libro tertio hoc affert: «o die, quo solitus 
erat chorus virginum Dianae Caryatidi hymnum canere. 40- 
φοὐς x. λ. cf. IV, 16 sub fin. Apud Lucianum ]. l. Lacedae- 
monii dicuntur a Polluce et Castore καρυατίζειν μαθόντες, 
et additur: ὀρχήσεως δὲ τοῦτο εἶδος àv Καρύαις τῆς Αακωνι- 
κῆς διδασκόμενον. Οατγαίίες saltantes in sigillo apud Meur- 
sium in Misc. Lac. III, 4. ) 

6. 9. Σελλασίας Mosq. Clav. Σελασίως Vulg. cf. adn. ad 
ΤΙ, 9, 2. Alii Sellosiam iu finibus Laconiae posuerunt; de 
quo dissensu v. Morus ad Xenoph. Hell. If, 2, 8. n Nibbyi 
Charta est infra Caryasad Thornacem. καθὰ καὶ πρότερον ἔγρο- 
«ja , illo ipso loco II, 9, 2, quem modo excitavimus; erge 
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Jfibrum secumdum suorum comwsentsriorum Pausemias antéó 
lunc tertium composuit. cf. paulo ante adnotata ad $. G. 


Kleoutvgv Mosq. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. 


τς $. 10. De Thornace l'aconicae monte jam dictum estIl, 
86, 2. de Pythaeo polline Il, 24, 1. Formam « πιγοϊαεὶ 
Zfpollinis ostendit [II, 19, 2. “κκεδαιβονέοις γὰρ x. Δ. Hoc, 
ne, ut saepe alias, hic quoque injuria fiat Pausaniae, accu- 
yatius expendenduih est; sunt enim qui dicant, hoc aliter 
Pausaniam atque Herodotum T, 69 narrare: utrumque autem 
qui diligentius inspexerit, eos negabit inter se dissentire, vel 
Pausaniam hoc auribus aliud attendéntibus excepisse. — Hero- 
dotus enim refert, Lacedaemonios auri emendi gratia Sardes - 
pnisisse , eo ufi volentes (βουλόμενοι χρήσασθαι τούτω) ad il- 
]ud simulacrum Apollinis, quod nunc (sua aetate) in Thor- 
mace, Laconicae mopte, collocatum sit, sed Croesmn iis gra- 
tis dedisse hoc aurum; Pausanias autem, Lacedaemonios au- 
rum ipsis ἃ Croeso ad simulacrum Apollinis Pythaei donatum 
sdhibuisse ad Apollinem Amyclaeum ornandgm. . Herodotus 
igitnr ait, eos uti voluisse hoc auro ad simulacrum Apolli- 
'nis in Thornace exornandum; hoc ipsum Pausaniss quoque. 
tradit his verbis: Croesum hoc aurum misisse 7fpollini huie 
haeo, sed addit, Lacedaemonios illud aurum, consilio, 
quo id Apollini Pythaeo destinatum fuerit, mutato, adhibuis- 
86 ad Apollinem Amyclaeum decorandum. ^ Herodotus de 
eolo Lacedaemoniorum consilio loquitur, hoc ornatu Apolli- 
nem Pythaeum induendi, non significat, eos illud explicois. 
se consilium , et quod sua aetete in Thornmace fuerit Apollinis 
s$immulacrum, |. illo Croesi auro fuisse obductum: Pausanias 
idem illud Lacedaemoniorum tmemorat consilium, sed addit, 
esse mutatum, eosque aurum e Lydia Pythaeo Apollini mis- 
sum Anyclaei Apollinis simulacro impendisse. Itaque non 
dissentiunt inter se llerodotus et Pausanias, imo hic illum 
sequitur, et quod ille non habet, hic addit. Neque satis 
accurate Theopompus apud Athenaeum VI, 282 narrat, La- 
cedaemonios 4fmyclaei zpollinis faciem deaurare volentes 
aurum qui emerent, in Lydiam ad Croesum misisse; non 
enim 4Zfmyclaci sed Pythaei Apollinis dicendum Tuit. Ex eo- 
dem tatnen Theopompi loco nostriloci verha ἐς κόσμον τοῦ 
dv Αμεύκλαις ἀγάλματος videmur interpreteri posse: ἐς 
σωσιν τοῦ προσώπου τοῦ Dv ' “μύκλαις ἀγάλματος, ut de au- 
reo Apollinis Amyclaei amiculo cogitandum non sit. Haec latius 
exponenda putavimus, quoniam ipsum Heynium in iis tractandis 
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2E" humani passum esse vidimus ex ejus Antig, Aufs, 
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CAPUT XL | 


De urbe Sparta usque ad cap. 18, 5 extr. qui locus 
ab auctore ipso nominatur ó ὃς Σπαρτιάτας λύγος 11, 1. VIIÉ, 
14, 5. In describendo urbis positu occupatus fuit Polybins e. 
V, 99. adde XVI, 16. Teste Isocrate in Panegyrieo cap. 94 
spatium inter Spartam et Athenas mille εἰ ducentorum stadio-- 
rum fuit. Spartae locum nunc, ut narrent, occupavit Ῥα- 
laeo -- chori: sic Hobhousius in Journey through Albania T. I p. 
$288. sed hoc in Nibbyi Charta longe distractum est ἃ Sparta, 
Quatuor fere milliaribus galliris nunc inde distare dicitur 
AMisitra seu Mistra. ^» Mistra to Sparta 52 minutes,« refe- 
rente Guil. Gellio in Itinerary of Morea p. 2991. »Sparta wes 
situated upon hills of small elevation; [86 Φιδὲ side next the 
Kurotas being naturally defended by a wall or precipice of 
rock about 50 feet high. (Eurotas Spartae ab ortu. vide ad 
26, 1 adnot)— The whole city appears to have been about 
amilelong, im which were included 5 hills« Gell ibidem. 
Xerxis setate Σεάρτη πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων βάλισταω 
ζαλῖ, narrante Herodoto VIT, 184. 

$. 1. “ακεδαίμων et urbis et regionis nomen. cf. adn. «ἃ 
1, 8. ὃ δὲ ἕν x. 1. quod mihi recte propositum erat — ut ne , 
.marrarem. ἐπανόρθωμα 1. e. ὑρϑὸν βούλευμα" mam mox ^de 
scriptore ipso, qui bonum hoc consilium ceperat, εὖ βεβουὰ 
λευμένος ponitur. — Locus Atticorum, ad queni nos aucto 
Pejicit, est 39, 8 extr. οὐχ ἀξίων ἀφηγήσεως Clav. Porson. 
nt Kuhnius correxerat. &Sic ἄξια ἐξηγήσεως [, 9, 8. ἀξίωρ 
ἀπηγήσιος Herod. IH, 195. οὐκ ἀξέων ἀφηγήσεων Vulg. óg 
οὖν --- παραβήσομαι à. quo bono consilio nunguam discedam. a 

$. 9. usque ad finem hujus capitis de Joro Spartae. τὸ 
τῶν ἐφόρων ἀρχεῖον dicebatur ἐφορεῖον. v.- Xenoph. Ages. 1; 
86. adde infra $. 8. Proxima Valckenarius e Xenoph. Hell.- 
MI, 3, 5 ita correxit: καὶ νομοφυλάχων, relovutvov Βιδιαία 
ὧν, ut νομσφύλακερ et Βιδιαῖοι sint iidem. v. eum àd Herodot. 
VI, 57. et Schneideri Lex. gr. itaque καὶ, quod Vulgata ante: 
καλουμένων insertum habet, uncis ciréumdedi. Nic. Cragius 
de republ. Laced. IT, 5 et 'Reinesius in Observ. in Suidam Ρ.: 
51 non Βιδιαῖοε sed Βειδεαῖοι scribunt,  deducentes ἃ. γ΄. α; 
βείδιος, quod apud Suidam et Phavorinum est ἔνδοξος. Et 
sane in indice &ustathii ad Homerum legitur: geíótos of ἄρ." 


[j 
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χοντες παρὰ Μάκωσι, τὸ Bí δίφθογγον. ᾿ Pro vulgato τοῖς 

ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα καὶ ἄλλους τῶν ἐφήβων 
ἀγῶνας τιθέναι καθέστηκεν Clavier dedit τοῖς μὴν τοὺς ἐπὶ 
τῷ Πλατανίστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους — καθέστηκεν bene, 
nisi quod μὴν male illatum est. 'Mosquensis quoque τὰ post 
ἐπὶ τῷ omieit, et καλουμένῳ pro καλούμενα offert. — Formam 
autem utramque et Πλατανισοᾶς et. Πλατανιστοῦς (quae est 
cap. 98 init.) probandam esse ostendit Sylburgius ad 14,8 
jt»: »e πλωεώνιστορ est primum πλατανιστήεις, dorice πλα- 
φανιστάεις, contracte πλατανιστῶσ, coygununi flexione τοῦ 
πλατανιστῶντος, Uorice τοῦ πλαεανιστὰά. Αἱ πλατανιστοῦς 
contractum est ex όεες. Subauditur cum istis nominibus sub- 
stantivum τόπος, χῶρος vel simile.« Idem animadvertit, Πλα- 
τανιστᾶν locum designare a platanorum copia dictum. cf. 14, 
8. Probavit haec Sylburgii Velckenarius ad Theocr. XVIII, 
44. ldem Sylhurgiua suspicatus est, τοῖς μὲν τὰ ἐπὶ τῷ ILa- 
τανιστᾷ «alovpiwplegi posse: Judos, qui in Plataneto Sparta- 
no agitantur; Meurgus autem jn Misc. Lacon. IV, 15 τὰ ἐπὶ 
sg Πλατανιστῷ καλουμένῳ. ^ Ephorus eponymus satis notus 
est. cf. Lex. Xenophonteum. | 
|. $. 8. De hac porticu Persica cf. index auctorum in Win- 
ckelmanni Opp. T. VIII p. 389. quanquam ἐπὶ τῶν κιόνων 
conferendum non est cum ὑπὲρ τοὺς κίονας II, 17, 8. sed po- 
fius cum elvos ἐπὶ στήλης ΠῚ, 18, 5. . 

$. 4. ἐπεθύμησε etiam. Clavier. ἐπεϑύμησεν Vulg. καὶ 
ἀρχὴν x. λ. cf. Π, 1, 2. τὸ δὲ ὄνομα x. À. locus corruptus. 
Facius et Clavier conjiciunt τὸ δὲ ὄνομα ἦν. Franc. Goeller 
in Act, Monac. Τ. 11 Fasc. Ilf p. 829 τὸ δὲ ὄνομα εἴη. Werui- 
cke ad Trypliod. 298 p. 257 sq. τὸ δὲ ὄνομα κεῖται. Nobis 
quondam in mentem venerat: τὸ δὲ ὄνομα ὅ ἔστι seu ὃ κεῖ- 
ταιτούτῳ Αὔγουστος, κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν ᾿Ἑλλήνων 
σεβαστὸς. 
$. δ. "Αγίου —' Atylav Vind. Mosq. etiam postea. " /yloo 
— Ayloy Vulg. Etiam apud Herodotum IX, 32 “Ηγίην legi- 
mus. Verba τοῦτον τὸν x. λ. interpretes: Hunc am Ly- 
aandro vatem datum. /ftheniensium classem cepisse ). e. in ea 
capienda Lysandrum adjuvisse, ejus opera Lysandrum illa 
positum esse. Sic f..G de Tisameno vate διδόναι of τὸν ϑεὸν 
μαντευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆσαι, εἰ σφίσιν (Σκαρ- 
sivi c) ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε. — taque 
vwirgulam post “υσάνδρω, qnanur Vulgata habet, removi. 

$. 6. Pausanias habuit quidem jn iis, quae de hoc Ti- 
sexo refext, ante ocules Herodotum IX, 32 sgg. sed ad- 
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didi eara wonnulla, quae'hie omisit, itaque marrstionem 
ia τὸ μὲν Τισαμονοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα claudit. 
ἀγῶνας ἀναιρήσεσϑωι-- πέντε est etiam apad: Herodotum et 
fortasse ας oraculo ipeo.. διδόνα; οἱ τὸν Θεὸν povritveutveo 
Sylburgius non recte reddidit: dari sibi a. πωπιίπε, | quod 
consuluerat. Sane quidem in hoc Herodoti loco Τισαμενῷ 
{αντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι περὶ γύνου oviias ἡ Ηνϑίη hoc ver- 

um ita interpretandum est, sed aliám ej vim Pausanias tri- 
buit, de qua diximus ad [I, 24, 1. itaque in nostro loco est: 
vaticinanti; alque eadem potestate Herodotus. paulo post c. 
84. 35 adhibet. Pro his σφίσιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμου 
πέντε ἐνίκησε Herodotus ita: πέντε σφε μαντευόμενος ἀγῶνας 
τοὺς μεγίστους — συγκαταιρέει. nostrum locum Goldbagenus 
ita interpretatus est: »hat ihnen in funf Treffen den Sieg ge- 
wonnen. « Pro vulgato ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς ἐξ ᾿Ισϑμοῦ ᾿Ιθώμην 
ἑπηοστήσαντας ἀπὸ τῶν εἰλώτων Clavier ita scripsit:— τοὺς ἐκ 
σειαμοῦ [ἐς] ᾿Ιθώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων. Οὐοχτεοῖϊο» 
nem ἐκ δεισμοῦ pro ἐξ ᾿Ισϑμοῦ aKuhnio jam prolatam sequu. 
quutus est Goldbageuus : Sylburgius autem &£ ᾿Ισϑμοῦ spuria 
judicavit. Vitium ᾿Ισϑμοῦ haud dubie fluxit ex Herodoto 
IX, 85. sed quod ibi Vulgata habet, ὁ πρὸς ᾿᾿οϑμῶ, miutan- 
Qum esse in ὁ πρὸς Πθώμῃ seu τῇ ᾿Ιθώμῃ, ab aliis jam ob« 
servatum est. Nos ἐξ ᾿Ισϑμοῦ uncis inclusimus, et ἀπὸ ane 
te τῶν εἱλώτων delevimus. Weseelingium sequuti, qui ad 1]. l 
Herodoti negaverat, haec profecta esse ἃ Pausania; idem, ut 
ἐς ᾿Ιϑώμην scriberetur, snaserat; quod Kuhnium quoque vo- 
lusse, ejus docet adnotatio ad X, 88, 5, abi est τοῖς ἐφ 
᾿Ιϑώμην ἀποστᾶσιν. [ndidem vestituimus ὠποστάντας pro 
ἀποστήσαντας. adde IV, 24, 2; quem locum paulo post affere- 
mus. Siliter Thuc. Í, 101 οἵ Είλωτες αὐτοὶς ἐς ᾿Ιθώμην 
ἀπέστησαν. Alia proposuit Palmerius in Exerc. p. 41 οἱ 888. 
Post Μεσσηνιακῶν . Àinasaein subaudivisse οἱ Sylburgius 
anmnadvertit; Auasaeum sequujae' sunt Goldhageni et Nib. 
byi interpretationes: — »sondern nur die mesaenischen, die 
sich vog den alten Heloten getrennt hatten.« — - »eombettà 
eontro quegli Eloti,'che ribellatisi si eremo ritirati nell' tome; 
Bé tutti si erano ribelletr, ma quelli Meiseni, i quali si era- 
no separati dagli alti Blotr pià antichi: « 'Schneider quoque 
Correxit of ἀπὸ τῶν ἀρχαίων, et leudavit Thucyd. I, 101» 
qui, postquam illam Helotum tetigit defectionem, ita pergitz 
πλεῖστοι δὲ τῶν ExAebvey ἐγένοντο oí tdv παλαιῶν Μεσσηνίων 
νύτε δουλωϑέντων ἀπόγονοι' ἢ καὶ ἈΖεσσήνιοι ἐκλήθησαν of 
πάντες, Denique adde Paus; IV, 94, Σ' πὴ τῇ συμφορᾷ sav» 


- 
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τῶν εἰλώεων ὅσοι Ἀδισδήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν ἧς τὸ 
fer τὴ ᾿᾿Ιφώμην ἀπκέσνησεν. Sed fortasse pro τῶν Mie. 

φιαπκῶν legendum est τὸ Misoqvesxér , cmi pluralem Gxsep 
σϑέντες, 1. 6. separati, repagnare nomo dice. αὐτίσω buio 
JV, 14. 25. 24. 


($. 7. καὶ ante " 4sélla vo; Sylburgius tollendum censuit 
assentiente Facio et sustulit Clavier, quem sequutus est. Nib- 
by: sed Pythaeus potest esse filius Apollinis HI, 94, 1. 35, 
2 commeinoratus. δὲ Gymnopaediis multos laudavit Creu- 
ker in Comm. Herod. I p. 230. Pro vulgato ἐν καύταις Fa- 
cius suaserat ut scriberetur ἐνταῦθα᾽ et ecce ita scripsit Cl- 
vier, haud dubie male. cf. adnotata ad 1, 19, 4. 


$. 8. Τούτων«-᾿ αϑηκᾶς pro: Τούτων δὲ οὐ πφῤῥω ἰε- 

φά ἰστι, τὸ μὲν Γῆς καὶ Διὸς ἀγοφαίου, τὸ δὲ ᾿,ωϑηνᾶς. Si 
milis est locus [, 80, 2: ἔστι δὲ καὶ Moves βωμὸς, xal &- 
eoc ' Ἑρμοῦ, καὶ ἔνδον ᾿ϑηνας, τὸν δὲ  Hgaxifovs ésoíqaar 
ita expediemdam est: εἰσὶ δὲ βωμοὶ, ὁ μὲν Μουσῶν καὶ 

og ᾿Ἑρομοῦ---τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους ἐποίησαν. adde IL 22, 10. 1X, 

22 init Hil, 16, 5. 14, 1. 6. quilociper pluralem substantivi posi- 
ti animoque adjunctum articulum rum particula μὲν explicandi 
sunt. Normmunquam tantum articulus cum μὲν omissus est, 
ut II, 2, 5. IX, 16, 2. [10, 12,7 extr. 11, 4. “ιός ἐσειν ἀγοραί- 
av Mosq. Clav. ἐστιν Vulgata emisit. ᾿πφάλιον Ald. ' Asepg- 
φάλιον Mosq. de Neptune 7fsphalio adeunda est Boettigeri 
Kunsunythologie sect. 2 p. 158. ἐς τοσοῦτον Mosq. Vind. ἐς 
τοσοῦτο Vulg. mootízacw Vind. Mosq. sed. ἐς δόξαν προηέ» 
ναι est IV, 86, 4. Alia hajus Perfecti exenpla congessit Fi- 
seher ad Weller. MI, 20. προάγειν εἰς fuit lí, 19, 2. Gxósz 
dei σημαίνεσϑαι τῇ εἰκάνι vitium est Kuhniarae editionis. Pro 
vulgato ἀρχεώω Sylburgius et Clnvier voluerunt ἀρχεῖα. aed 
Sylburgius posthae ἀρχαῖα ut dericam ad Dion. Hal.. Arch. p. 
16 Not. tuebatur et positum pro ἀρχεῖα, quae forma est sa- 
pra f. 2 οἱ 12, 4. Amanaeus verteret: — Suat item prisca ex 
agna, quae Fpkorea appellantur. - Epimenidis sepulcrum 
apud Árgivos memoratum vidjsti- II, 21, 4. item aliud Jpha- 
rei aepulcrum deprehemdes in Theocriti XXII, 141.  Moipet 
etiain Clayier. μοῖραι Vulg. Siguificatur Parcarum templum, 
cujns modo facta eret mentio. Vorba loci mutili xoi ἔστιν ἃ 
we) “Δακεἀμιμονίοις Amasaeus praetermisit. In Francof. et 
Kuhn. edd. post μοῖραι est astepiscus; recte. Clavier δα» 
pet Μοῖραι, ἔστι [τὰ Φειδίτια) 4Aausdosuoyleng. "Har, καὶ 
Zug κι À, 6 EKuhnii conjecjuta leqo Mz 1,.9 extr. parum 
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| firmata. — Nibby tamen sequutus est vertqns: »Dove sono le 
Parche, ivi si fanno ancora da' Lacedemonj i Fidizi.« 


L osanmemmetusl 


CAPUT XII 


Viae ex foro. cf. 6. 8. eap. 14 init. , 

δ. 1. Via ᾿Αφέται postea dicitur ὁδὸς ἡ Agetole* το- 
cata jta est ὡς ἄν ἀφετήριόν τι τῶν μνηστήρων ἐς τὸν δρό- 
pov. cf. Not. ad Hellen. p. 87 sq. ad Strab. IX, 486. 

$. 2. δὲ αὐτὴν pro vulg. δὲ αὐτοὺς Mosq: δοκεῖν ὃ᾽ 
ἐμοί Mosq. Ald. Francof. Clav. δοκεῖ δ᾽ ἐμοί Kuhn. Fác. δρό- 
βου --- τὸ ἀγώνισμα Fac. Clav. ut Sylburgius correxerst. ógó- 
μὸν — τὸ ἀγώνισμα Vulg. διέπεμπε δὲ — ὑποληφϑ. Mosq. 

5. 8. ἀργύρου καὶ γὰρ Vind. Mosq. εἴ ἀργύρους Mosq. 
κατὰ τρόπον κ΄ λ. Cf. de hac prisca consuetudine Hom. Iliad. . 
VII, 472 sq 

$. 4. E δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον Vind. Mosq. quod 
absolute positum est, ut ad πέραν ἐστὶν "Aónvàc ἕερον sub 
audiatur αὐτοῦ. Vulgata Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχείου pro- 
dit correctoris inanum. Βιδιέων Ald. Κελευϑεῖαν et Mvij- 
TG Mosq. cf. cap. 1. Κελεύϑειαι" v. Hesych. Forsan de hoc 
ἴορε ᾿Ιωπὶς, “Ἰακωνικὴ χώρα apud Stephanum Byz. τοῦτον 
δὲ γυνδάρεω παῖδα Vindob. τοῦτο δὲ Τυνδ. παῖδα Mosq. 
Ista ἀνεψιῷ τῷ ᾿Αμφιαράω explicat Palmerius in Exerc. ad 
h.l. et p. $74. Amphiaraum fuisse Oiclis filium, et Hyper- 
mnestrae Thestii filiae (cf. II, 91, 9); Tyndaridas vero Leda 
natos etiam Thestii filia; communem igitur avum habuisse 
Thestium, et fuisse ἀνεψιούς. 

$. 5. Ποσειδῶνος [Ταιναρίσυ] Ταινάριον scpipsi. ἃ - 
Vulgata absunt unci: sed post ἐπονομάζουσιν est asteriscus 
in Francof. et Kuhniana, quo opus non est, si, ut nos, 
hunc locum scribas. ἀναϑῆναι Vindob. De hac "Spar tanorum 
colonia in Italiam deducto X, 10, 8. Locus τὸ δὲ χωρίον — 
φησιν ἐνταῦϑα quum non satis intellectus esset; ut fit, cor- 
ruptus est, sed ila, ut de eo sanando non sit desperandum. 
Primum in oculos incurrit, verba ἐστὶν εἰρημένον responde- 
re sequentibus ὁ δὲ ἕτερος. τῶν λύγων x. Δ. nam duae de hu- 
jus loci, Hellen, nomine afferuntur narrationes. Sed ex 
eo ipso efficitur, ut pro Vulgata: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λόγων — 
βουλευσασϑαί φασιν ἐνταῦϑα, quae omnibus constructionis le- 
gibus soluta est, necessario scribatur: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λό- 
γῶν — βουλεύσασϑαί φησιν δνταῦθα. Eadem confusio fuit 

ad Tom. 11. c 
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II,27, 4. Nostram emendationem confirmant et Vindobo- 
nensis lectio βυυλεύσασϑαει σφίσιν, et Mosquensis βουλεύ- 
δασϑαι φίσιν. Deinde Corayus recte animadvertit, ἀμυνό- 
μένοι mutandum esse in ἀμυνούμενοι. Tum monendum est, in 
Clàvierii editionescriptum ease: ὡς ot τῶν “Ελλήνων, de indu- 
stria an per errorem operarum incertum, sed perperam: quod 
quo magis intelligatur, quae nostri loci structura sit, expedia- 
mus. Est vero baec: ἐστὶν εἰρημένον, ὡς οἰτῶν Ἑλλήνων ἀμυνού- 
μενοι Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν Εὐρώπην, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον 
βυυλευσάμϑνοι, τρόπον ὄντινα ἀνϑέξυυσι, παρεσκευάζοντο. Nul- 
lius autem momenti est, quod in Mosquensi deest κατὰ τοῦτο, 
et idem βουλευσαμένους exbibet. Totum locum ita interpretan- 
dum putamus: Quod autem. attinet ad locum, quem vocant 
᾿ς Hellenium , dictum esti, eus. Graecorum civitates, quae Xer- 
zem in. Europam transfretantem propulsaturae erant (propul- 
sare animum induxerant), quum in eo loco consultassent, quo- 
»nodo obsisterent, bellum paravisse; altera autem narratio re- 
fert, eos, qui Menelai gratia. contra Trojam militatum abi- 
bant, ibi consilia iniisse, ἀναπλεύσασϑαι Vjudob. Clav. ἄνω» 
φλεύσεσϑαι Mosq. ἀναπλεύσονται Vulg. 

$. 6. Herodoto teste VII, 184 Spartae fuit Ta v 
ἔρόν. ἐπισημαίνδιν saepe numinis esse, quum irae suae ma- 
mifesta ostentet argumenta, Wesselingius ad Diod. Sic. ΧΙ, 
45 et V, 5 docuit. ergo TaliAybii ira manifesta sui. argumente 
JLacedaemoniis in publicum dedi: nam Spartanis diu xelle 
οήσαι θυομένοισι οὐκ ἐδύνατὸ. v. Herod. l. 1. κατέσκηψε Cla- 
vier, Porsonus. ἀὰ κατασκῆψαι, quae vulgata lectio est, 
 subaudiendum esset λέγουσιν, ut If, 10, 4. κατασκῆψαι au- 
tem et cognata transferri ad mola quaevis graviora. divinitus 
ex improviso fulminis instar immissa , vel in aliquem. irruen- 
. 3i& cum impetu, adnotavit jam Valckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 438. Propria significatione positum est ssepius a Pausa- 
nia, veluti If, 11, 1. Eodem hoc verbo in hac ipsa re usus 
est Herodotus VII, 184, quanquam de Atheniensibus Herodo- 
tus hoc non refert. 

$. 7. ' 4»osita Mosq. Quemadmodum Jupiter dictus est 
"άχριος παρὰ τὸ ἄκρις, ἄκριος, ὃ δηλοῖ τὴν ἄκραν (Eustath. 
àd fliad. p. 1403), sic Apollo videtur vocatus esse ᾽,χρείτας 
de plurali ἄκρεις, Ut sit in. summis montibus cultus. — Pro 
Γάσηπτον nescio an scribendum sit. Γάσεπτον, nam σεπτὰ 
Phavorinus interpretatur ἅγια, et σεπτὸν Hesychius ἔντιμον, 
ἅγιον, σεβάσμιον, σεβαστὸν. Idem nobiscum sensit Porso- 


nus. 4fpollo IMaleatas etiam 11, 27, 8. πέρατι [τῆς] 4gttaióor 
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Clav. Uncis enim circumdare solet Clevier, quae de suo du- 
bitanter iuserit, Alia autem videbatur esse rátio loci f. 9. 
εἶναι καλουμένων Mosq. qui saepius εἶναι pro τῶν dedit. KU. 
φυπώνδων Vind. Mosq. Ald. ' 49sivógc x. λ. cf. 26, 8. IV, 81, 
9. De Jamo εἰ Jamidis Pindarus ΟΙ. VI. Pausan. VI, 9, 8. 
μάντεσιν — λόγους μάλιστα --- δὲ αὐτὸν Mosq. Μελανίωνος, | 
ut Camerarius et Sylburgius correxerent e Pausan, V, 17, 4. 
19, 1. Idem voluit Anonymus. Mevalíovog Vulg. Μειλανίω. 
voc Clav. ut est apud Apollodorum III, 6, 8. 9, 2. sed ibi et- 
iam in codicibus reperitur Μελανίων. 

$. 8. Insignem Etymolofici M. Jocum de Sciade inter-. 
pretatus est Hemsterhusius in Addendis ad Polluc. ad p. 818. 
ἐχχλησιάζουσιν Mosq. De hoc TAeodoro cf. VIII, 14, 5. X, 88; 
8. Diog, Laert. I], 8, 19, 103. Quod de Timotheo hic nar- 
ratur, tangit Cicero de Legg. If, 15 extr. adde Mansonem in 
Sparta Il, 172 sq. et Heinrichii Addit. ad Epimen. Apud 
Suidam est τὴν δεκάτην xai ἐνδεκάτην χορδὴν προςέϑηπε. Ar- 
: ticalum , qui ante “Δακεδαιμόνιοι in Vulgata deest, addunt 
Vindob. et Clavier. 

$. 9. οἰκοδύμημα περιφιρές. cf. TI, 27, 8. iv δὲ αὐτῷ x. 
À. cf. adu. ad 18, 2. "Empeviógc Mosq. οὐχ ὁμολογοῦντες x. À. 
cf. omnino [I, 21,4. Caeterum Amasaeus meliusSylbürgio hujus 
loci sensum perspexit; hic posterior ita vertit: »non assen- 
tientes iis, quae ab Argivis de eodem narrantur: quum dicant; 

eos (scil. Argivos) nullum unquam bellum cum Cnosaüs ger- 
εἶδε. « 
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OQ09.12 ἐπὶ δὲ αὐτῷ Vind. Mosq. Fac. Clav. Valcken. ἐπὶ - 
δὲ αὐτὸ Vulg. τεσσαρακοστῷ x. à. Ομϊπρμαρίπία tribus annis 
post Herculis et Aesculapii consecrationem "inter Deos relati 
sunt Tyndaridae, referente Apollodoro in Clementis Alex. 
Strom. I p. 322 Sylb. φασιν Mosq. De Jda et Lynceo non 
Spartae sepultis etiam 14, 7. ἐοτὶν ἤδη Vulg. 
$. 9. “ακεὸδαιμονίοις — Σωτείρας. Olympiae Veneris 
simulaccum fuit 19, 9 cum Jovis Olympii signo in rotundo 
aedificio juxta Sciadem; nune dicitur e regione hujus Vene- 
ris fuisse aedes Proserpinae; exquo eíficitur, ut horum Olym- 
piorum simulacra in diyersis partibus illius, aedificit.et ad fo. 
Ies posita ab iis, qui extra erant, couspici potuerint. IL». 
ς 3 





U 
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4o sensus. erit:. contra eum ilius aedificii rotundi partem, ia 
qua Veneris Olympiae signum propositum cernebatur. Olym- 
piam autem banc Venerem Uraniatr fuisse Manso im Ver- 
such über einige Gegenst. der Mythol. p. 1938 sibnsit. Kógse 
deest in Mosq. — De /fberide ad Lacedaemonios  profecte 
Meurs. Misc. Lac. II, 16. 
De fpolline Carreo usque ad $. 8 extr. cf. Meurs. Misc. 
Lac. IV, 15. Καρνειὸς Vulg. Sic, et Κάρνειος eadem promi- 
scue in proximis. Formam Κάρνειος preetulit etiam Sylbur- 
gius in adn. ad 24, 5. Eandem commendant Scholia ad Theo- 
er. V, 88. Callimachi hymn. in Apoll 71 habet Kagvwtio; 
Distinguit h. 1. Pausanias Apollinem Carneum cognomine Oi- 
sírav, quem soli Lacedaemonii, ab Apolline Carneo, quem 
emnes Doiienses coluerint. Oixéseg, — Domesticus. οἰκέτας, 
οἵ κατὰ τὸν οἶκον πάντες Phavorinus. ἐπονομάζουσιν Mosq. 
Koiov Vulg. sed cf. Etym. M. Θεοκλῆς, Θέοκλος, Θεοκλὺῦμε- 
— yog vatum sunt nomina. cf. IV, 16 imt. Eustathius ad Homer. 
p. 1780. Kühuii conjecturam, pro vulgato γεμιξζούσῃ legendum 
esse κομεξούσῃ, non erat cur Clavier aepeteret; nam γεμέζω, 
πλήϑω, πληρῶ, ἐμπιπλῶ, ἐμφορῶ καὶ τὸ ἀντλῶ, interprete 
Phavorino. Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. p. 702. 
Κριὸν Vulg. 
$. 8. Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι Vind. Mosq. Clav. μὲν ab- 
est a Vulg. ᾿Μχαργίας Mosq. Καρνειὸς — Κριοῦ Vulg. De 
Carno caeso Apollod. If, 7, 8. Schol. Callim, h. in Apoll.71. 
" Quod e Praxilla refertur, congruit cum üs, quae apud Pha- 
vorinum v. Κάρνεα et Scholiastaan Theocr. V, 83 leguntur: 
1Πραξίλας (scr. Πράξιλλα) μὲν ἀπὸ Καρνείου (sic apud Hesy- 
chium quoque legetur) φησὶν ὠνομάσϑαι (scil. Κάρνεα) τοῦ 
Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ ᾿Απόλλωνι. 
Mutilum esse hunc Pausaniae. locum, Νουνϑῖ Miscellaneis 
Lacon.IV, 15 non credimus. efg καὶ Καρν. Vind. Mosq. Kee- 
ψειὸς Vulg. Κάρνος Kuhnius conjecit. ἀνεϑρέψαντο — xeg- 
ψείας — ὀνομάζουσιν Mosq. qui Κάρνειον omisit et ὑπερϑέντες 
pro μεταϑέντες babet. Κάρνειον, ὑπὲρ τῶν κρανδιῶν μετα- 
θέντες Vulg. quam distinchonem mutavimus. — Sed Clavier 
Κάρνειον, ἀπὸ τῶν κρανειῶν, μεταϑ. dedit.  Derivationem 
a v. κρανεία Phavorinus quoque aifert cum scholiasta Theo- 
criti 1. c. et veram esse hanc metathesin, Valckenarius 
etiam dicit ad Theocr. Adon. p. 818; Manso in Sperta I, 9,918, 
Carneum existimans Deum de divinatione dictum esse, cum 
scholiasta Theocriti nomen fluxisse putat ἀπὸ τοῦ πραίνειν, ἃ 
pexficiendo. 
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.ι 8. 4. Καρνειοῦ Vulg. Intelligitur hic Carnei Domestici 
siguum in Crii aedibus. A4qerelov scil. ᾿“πόλλωνος: . Eaderà 
ratione Dioscuri Δφενήριοι sunt appellati 14, 7.. Idern ApelL 
lo videtur dictus esso ZQopc&oc, quem meiorat Meursius. it 
Misc. Lac. I, 1. χωρίον ἔχοντα. στοὰς Mosq. .Ald.. ὀρωπὸ pro 
ὁ ῥῶπος Mosq. »lbi * virgulta vendebantur«eLoescher, — ef 
ὕρωπος in margine. 0, ῥῶπος Àld. πρὸς τούτω Clawier quo- 
que, ut Sylburgius correxerat. «óc τοῦτο Vulg. . Nominis 
᾿Δμβούλιος quae sit notatio, mihi quidem non facile.ad di- - 
cendum est: fortasse vi et origine sua non differt a vocabulo 
᾿ΑΔμούλιος. Homericum Μούλιος παρὼ τὸ polsiv: ὁρμητικὸν 
ἄνϑρωπον ὑπαγορεύει, interprete Eustathio. 4f praefixuvi esset 
hic ἐπιτατικόν, B autem ἐπενϑετειχόν. de utroque cf. Valcke- 
narius ad Theocriti Ádon. p. 215. 272. Vel factum nomen est 
ex ἀμφὶ et οὔλιος, i. e. totus salutaris. — Sin autem ductum 
dicamus ab ἀναβολή , erit gui differt malum, τενυλουδί, amo- 
litur. 18, 1 est ᾿Αμβολογήρα " 4godítm. ME 
f. 5. Koleva videtur unus ex Spartae collibus fuisse, 
quos Pausanias memorat 17 , 2. cf. de h. v. Hesychius. .Bjus-, 
dem hujus Coloenae temphque, quod. Baccbus ibi: habuit, 
mentionem fecit Polemo l'eriegetes apud Athen. ΠΙ,. 74. 90g 
αὐτῷ Mosq. Clav. eodem modo correxerat Sylburgius Vulga- 
tam πρὸς αὐτό. δὲ post αὐτῷ Mosq. omisit. τῷ δὲ ἥρωϊ —— ἐκ 
Δελφῶν. Vevbis ϑύουσιν αἴ Διονυσιάδες καὶ “ευκιππόδες 
videntur significari sacerdotes, quae ministrabant Dionyso et. 
Leucippi filiabus. Ab illis Dionysiadibus distinguuntux dein- 
de undecim puellae, verufh etipsae Ζιονυσιάδες appellatae, 
quibus cursus certamen in sacris Dionysi proponebatur... De 
his Hesychius ita: Ζπονυσιάδες, ἐν Σπάρτῃ παρϑένοι, af iv 
Toig Διονυσίοις ὁρόμῳ ἀγωνιζόμεναι. atque hoc jussu oraculi 
Delphici fiebat, docente Pausania. Μευκιπηίδες autem appel- 
labantur primum Leucippi filiae, Hilaeira et Phoche, quas 
Cypriorum carminum auctor Apollinis filias esse occinil ; dein- 
de vero etiam virgines, quae illis Leucippi filiabus pro sscer- 
dotibus erant; quum enim Hilaeirae Phoebaeque suum esset 
ἱερόν, sacerdotes etiam 1185 datae sunt. cf. omnino Pau- 
sanias TIT, 16 init. Quod attinet ed τὰς δὲ ἄλλας, absolute 
sunt posita liaec: quae structura frequens est apud Pausaniam. 
In nostro loco Sylburgius p. 930 ed. Kuhn. dicit esse Enal- 
agen. Quum sequatur ταύταις, possis etiam mutatam con- 
structionem appellare. cf. ad II, 7, 1 adnot. Θέστιον γὰρ --- 
IL τυρῶνος absunt ἃ Mosq. cf. Praefatio p. XXVIT vol. 1. De 
Thestio J4renoris filio v. Palmerii Exerc. "agiog pro vulgato 
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'4veseg Palmerius in Exerc. Vslckenárius in Diatriba-p. 61, 
Bleynius in Not, ad Apollod. 1, 7,7 scribi voluerunt, assentiea- 
tibus Facio ac Clavierio; sed nescio an mtelligi possit poeta 
Lacedaemoníus ille, qui apud Antoninum Liberalem c. 12 
vocalur./for)g ὁ. ἀπιών, cujus ab eodem laudatur cepe 
Kvxvog. Apmd TheecrEum quoque XXII, 5 Leda κούρη 8:- 
erac appellatur. (7 
. . f$. 6. Cognomen ' Twsgytiolo explicandum videtur est 
ex illis Homeri: μάλα γάρ ὅθεν εὐρύοπα Ζέὺς Χεῖρα ξὴν ὑπερ’ 
ἐσχε Iliad. EX; 419, et αἵ κ᾽- ὕρμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων! Υ, 
$49-, ubi, hec de deo dici. ἀντὶ τοῦ σκεπάδαι sitovv βοηϑῆσαι, 
Eustathius adnotavit. ξόανον δὲ ἀρχαῖον w. 4. Haec non ad 
Junonem Hypercheiriam referee. ᾿ἡφροδίτη Ηρα videtur ese 
Venus cognomine Juno i. e. dea amoris conjupali»; quod 
sonfirmaut ea, quae addidit Paussnias'dx] δὲ — vuv. Al- 
ter. Creuser in Symbol. lí p. 568 sq. cf. Boettigeri. Mytholo- 
gie der Juno p. 82. τῷ Θεῷ pro τῇ ϑεῷ Mosq. 
20$. i7. ᾿Ετυμοκλέους, ᾿Βτυμοκλεῖ e. Buida scribi voluit 
yiburgius. Legendum. autem censeo 'Eso:goxisi αὐτῷ καὶ 
“Ἱπαρόϑένει.. Hic Hipposthenes quo tempore vixerit, pate 
.ex V, 8, &.. IZ MEN 


i 





CAPUT XIV. 


᾿ξ 1. De Brasida Suidas cum Reinesii Observatiouibus. 
De Spartae theatro Voy. d. jeuno Anach. cap. 41 et Not. ὅ. 
Gell in Itin. of Morea p.221 ita: » Here is a magnificent thet- 
ire, 418 fect in its longest diameter. The órchestra is 140 
feet wide; but the scene seems to have been only 28 fett 
deep. « Vides de eo illum loqui, quasi pars ejus adliuc reli- 
ua sit, Παυσανίου x. 4. de structura orationis dicebamus 
ad 11, 8. de Aujus Pausaniae sepulcro Thucyd. I, 134. τὸ δὶ 
ἕτερον — δὲ καὶ στήλη. Hunc. quoque locum maütilatum esse 
putaverunt: Kuhnius enim e verbis τὰ δὲ ὀστᾶ — τοῦ llavoe- 
víov excidisse verbum κεῖται, et hoc bis positum hic fuis 
credidit, ut eo auctore scribendum esset Παυσανίου κεῖται. κεῖ 
"zat δὲ καὶ στήλη. Hoc ut certum sequutus Clavier non dt 
bitavit scribere Παυσανΐου κεῖται" [ ἔστι 1 δὲ καὶ στήλη. Nos 
his parum tutis auxiliis nihil fideutes, neque quidquam ἃ 
integritatem sententiae desiderari judicantcs verbà καὶ λόγους 
--- ἀγωνίξεῤδαι pro. parenthesi accipimus, virgulam Vulge- 
tae póst'óezá τοῦ «ἀεωνίδοὺ tullimus, minorem autem disti- 
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«tionem post Θερμοπυλῶν τοῦ Ievcavíov, quae im Facii edi- 
tione est, mutamus in majorem, quae im Aldina et Francof. 
deprehenditur, οἱ δὲ inter vd atque ὀστᾶ, utsaepe post pa- . 
ventheses easque longiores, insertum arbitramur — Nexus 
igitur sensusque loci hic erit: adterum autem Leonidoe ( )) 
ossa. nimirum Leonidae quadraginta annis post Pausania e 


o 
Thermopylis ad sepulturam deportante. πατρωϑεν Mosq. 


€. 9. Θιομηλίδα Mosq. Pro ᾽᾿“Μγιαδῶν in Mosq. et Ald. 

est ᾿Δγιπαδῶν, ut 6.3. ' 4xádas in Vind. Mosq. et Aldina pro 
᾿“γιάδαις. Locus, ubi Agiadarum sepulcra fuerunt, ipse quo- 
que ᾿Δ4γιάδαε appellatus est. v. Meurs. de regno Laced, cap 9. 
cf. quae paulo post afferentur. De Zeschis X, 25, 1. Crota- 
ni sunt pare Pitanatarum i, e. pars tribus Pitanes, de qua cf. 
16, 6. μοῖρα h. l. quae Laconice dicebatur ef. v. Plutarchi 
Lyc. 6. Nic. Cregius de rep. Laced. I, 6. Manso in Sparta H 
p.196 sq. Pro ᾿δναπάδων καλουμένων Sylburgius ' Eva- 
πάδων καλούμενον scribendum censuit, assentiente Facio; 
n0s καλούμενον vere restitutum a Sylburgio: credimus Olim 
quidem nobis videbatur corrigendum esse: ἱερὸν ' Engóovtzog 
seu ᾿Επαοιδοῦ καλούμενον, ea, quae Pindarus Pyth. IlI, 91 
sq. et Scholia babent, sequutis: nunc autem ab illo revoca- 
ti errore legimus: ξερὸν, ἐν ᾿“γιαδῶν καλούμενον. Sic Ηο-- 
ringa in Observ. p. 201 a Valckenarie laudatus egregie humc 
locum emendavit. In eandem eméndationem incidit Porso- 
mus, nisi quod hic καλουμένων retinet; bene autem osten- 
dit, quomodo monstrum Vulgatae ortum sit: hoe nimirum 
modo : 


ITI , 

ἘΝ Alil44óv . 
lan videsis ad initium hujus paragraphi quomodo ᾿ζγιαδῶν 
nomin in codicibus corruptum sit, Veri vestigia inhac 
.quoque conjectura insunt, quae legitur in Clavierii editione: 
ἑιρὸν ἣν, ᾿Δγιαδῶν καλούμενον, quod redditur: »un temple 
d Esculape, qui porte le nom des Agiodes.« Denique huc. 
pertinet, quod paulo ante propositum est, locum, «bi Agi- 
adarum sepulcra fuerint, i quoque '/fy.ádeg appellatum. 
35e: dixerunt igitur ἐν ᾿ΑΔγιαδῶν pro ἐν Αγιαδῶν τάφοις. 
De hóc Taenaro consulendus est Stephanus Bys. adde Meurs. 
Misc. Lac. IV, 11. ἄκραν --- ἀνέχουσαν etiam Clav. &xg. — 
ἐσέχουσαν Vulg. Haec ipsa ἄκρα ἐς ϑάλασσαν ἀνέγουσα dici- 
ὑπ; 26,4. et ἀνάμειν saepe est de promontorüs, cf, 28, T. 22, 
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7B. ἐςέχειϑ autem de sinubus ut. 22, 9. imt. qui inde vocantur 
ϑαλάσσης ἐςβολαί, ut 93, 7. ' IxnoxovQiog i. e. ἵππους xovel- 
fov eguos curans. .iywalaug Clav. ut Sylburgius correxerat 
Vulgatam “Πἰγεινέας. In Mosq. est Μἰγειναίας, ,quanquam 
Matthaei dubius fuit, utrum o an e esset in penultima. 'Is. 
σωρίας Clav. ita jam correxerat Facius Vulgatam ' Ioó gaz. cf. 
25, 8; et plures locos in. Meurs. Misc. Lac. IV, 14 de Diam 
Éssoris, et loco, unde istud traxit cognominis. Afiysivaieg 
Vlad. Mosq. cf. adn. ad II, 29, 2, ubi incipit hic. «ἰγιναῖος 
0yog- ον 
., δ. 8. Dedepravatione nominis '4yiadaig ad. $. 2. dixi- 
mus. Deinde corrigendum censemus: στήλην ὄψει, ἐγγε- 
γραμμέναι δέ εἶσιν, ag — víxag ἀνείλετο.  Pro' vulgatis ' 4y- 
χιόνις, "Ayyióviw Clavier edidit Xióvig, Xioviv, ut Facius vo- 
luerat propter IV, 23. VI, 18. ὙΠ], 89 et antea Corsinus in 
Fast. Attic. [[f, 52. sed quanquam hic homo frequentius Chio- 
nis dicatur, fieri tamen potuit, ut hic illic Anchionis vocare- 
tur. Suniliter qui X, 19, 4 A4«iylerog, aliis Κιχώριος appellatur, 
᾿ etdePtera Ápteraei προςϑήκῃ γράμματος apud Paus. X, 5, 5. 
"Olvuzutew Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν Mosq. Verbis ἐνταῦϑα — svi- 
«a, Dativum οὗ cogitando addes. τὸν δὲ — πω’ cf. omnino 
VI, 18, 1, ubi idem de Chionide, ἀσίδι Ald. ἀσπέδε Mosq. ut 
Loescher jam córrexerat. ἀγῶνα λῆγον Mosq. τοῦ στόλου Clav. 
εχ. emendatione Sylburgii. τῷ στόλῳ Vulg. οἰκίσας Fac. Clar. 
ita corrigeute Kubnio e X, 15 extr. ct ante huuc Loeschero, 
οἰκῆσαι Vulg. λέγουσιν Mosq. λέγουσι Vulg. 
$. 4. κατὰ ὄψιν ὀνείρατος 1. q. ἐξ ὀνείρατος VI, 90, 8. 
seu ἐξ ὀνείρου ὄψεως. v. Phrynich. p. 421 cum animadr. 
Lobeckii. φυλάσσουσιν Mosq. φυλάσσουσι Vulg. 
$. 8. De Cerere Chihonia apud Hermionenses culta Il, 
85. ὃν pro τὸ dv Mosq. 
$. 6. ἔνθα τοῖς — 10v δΔρύμον desunt in Mosq. cf. Prae- 
fatio p..XXVII vol. I." De forma ᾽“γιδῶν ad 2, 1. ' Ayldev 
Ald. ᾽,ἡγιαδῶν Clav. à ϑέσυσιν pro ᾧ ϑύουσίν P. Faber in 
Agon. P. I c. VI voluit sine causa idonea. — Horum adole- 
' scentum, qui Σ᾽ φαιρεῖς appellabantur, forsan fuerunt cga- 
φομάχια, οὐδετέρως, ἀγών τις οὕτω καλούμενος saga ext 
δαιμονίοις teste Eustathio ad Hom. p. 1601. Αἀ quae eger 
ρομάχια nescio an illud Luciani in Ánach. 88 referendum εἰ: 
μέμνησο ps) οἴεσθαι μάτην πονεῖν doxtóoioviovc, -onordy 
σφαίρας πέρι ἐν τῷ ϑεάτρω συμπεσόντες. αίωσιν ἀλλήλους. 
Verbis πεποίηται x. À. videntup duo significari gymnasia, et 
per τὸ ἤξοφον alterum eorum. ἀνδρὺς Σπαρτιάτου — ἄγολμὰ 


, 


- 
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absunt ἃ Mosq. idem oixeie pro οἰκία habet. ,Ἐδειθυίας 
Vind. Εἰληϑείας Mosq. Ald. Εἰληϑυίας Vulg. δὲ inter τὸ et 
Eliq9. deest in Mosq. ' Hyeuovne Mosq. Vatic. Clav. cf. VilfA 
86, 7. 47, 4. ' Hysua nc Vulg. 
$. 7. ᾿Δγνίτα Fac. Clav. “Ἡγνίτα antea, sed Jdenita 
Àhmas. De agno Creuzeri Symbol. IV, 453. Denominata non- 
nullis videtur παρὰ τὴν στέρησιν τῆς γονῆς, ἀδ imminutione at- 
que exstinctione seminis genitalis, ut ait Sylburgius. ἡ óa- 
νος Clavierio est le Nerprun. de ea. a Sclineidero Jaudgtur 
Niclas cd Geopon. p. 74. ἔστηκεν Mosq. καὶ δὴ κἀμοὶ καὶ Vulg, 
sed pro καὶ δὴ Vind. et Mosq. habent καὶ μή" quae mera vi- 
detur esse geminatio proximi'xeuoí. quare καὶ δὴ cum Por- 
sono censeo delendum esse. Ve Apharei filiis non Spartae 
sepultis cf. 18, 1. πρὸς 03 — Αφετήριοι " nam Dioscuri prae- 
sides ludorum , inprimis apud Spartanos, faerunt. v. Spanh, 
δὰ Callim. h. in Pallad. 94, ἀφετηρία, ἀρχὴ, ϑύρα τοῦ ἴπ- 
ποδρύμου Suid. Neptunus Δωματίτης est Domesticus, et ta- 
lis ille fuit omnibus Peloponnesiis διὰ τὸ δοκεῖν τὸ παλαιὸν 
τὴν Πελοπόννησον οἰκητήριον γεγονέναι Ποσειδῶνος, καὶ 
τὴν χώραν ταύτην ὥσπερ ἱερὰν τοῦ Ποσειδῶνος νομίζεσθαι, καὶ 
τὸ σύνολον πάσας τὰς ἐν Πελοποννήσῳ πόλεις μάλιστα τῶν 
ἀϑανάτων τὸν ϑεὸν τιμᾶν τοῦτον, ut nit Diodorus Sic. XV, 
49. Alia est C. Muelleri senteutia in Aeginet. p. 150- óvopd- 
fovow Mosq. ὀνομάζουσε Vulg. 
$. 8 et 9 de pugnis in Platanisia , et de eo, quod ante 
illas fier$ soleat in. Phoebco. 
$. 8. Πλατανιστᾶς etiam Clavier. cf. 11, 2 et infra ff. 9. 
15, 1. 2. Πλατανιστάς Vulg. oi δὴ Ald. Francof. Clav. af 
δὴ Kuhn. Fac. Sensus est: platani nimirum, quae altae den 
seeque suni, circa illum locum natae sunt, — Sylburgius euim 
el ante à per errorem pro articulo ef habuit. εὔριπος h. ἢ, 
ossa. aquis impleta, » un canal plein d' eou« Clav. qui Εὐὔρι- 
sog scripsit. κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐς γῆσον ϑάλασσα Vulg. ic Fa- 
cius expunctum voluit; nos in minoré editione uncis circum- 
dedimus. κατὰ ταὐτὰ καὶ ὡς νῆσον θάλασσα Clav. unde, 
nescio, Ged melior est, | quam Valckenarius affert , emenda- 
Go haec: xal εἰ νῆσον ϑάλασσα, et laudat Abrech. Thucyd. 
s namque xol εἶ post κατὰ ταὐτὰ est apud Pausaniaut 
14, 9. 20, 9. IX, 8, 4. Eadem haec formula IV, 19, 1 
ita corrupta est : κατὰ ταὐτὰ ἢ ἢ) εἰ, Praeterea post κατὰ cod» 
τὰ inserendum etiam est δὴ, quod, latet in Mosquensi lectione: 
δέ" heec enim ita habet: κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ἐς ψῆσον ϑάλασ- 
Φαν. Similiter Pausanias VÍ, 14, 2 πεσιέδει τῷ μετώπῳ χορ- 


- 
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δὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ ταινίαν περιθεῖτο. Quare nnnc ita 
nostrum locum scribimus: xesa ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆσον ϑά- 
λασσα. Pro vulgato ἔφοδοι cum Clavierio ἔςοδοε, In Moss. 
ἐφήβιοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσιν legitur. ig? ξκάτερα᾽ cf. IX, 
82, 2. τῇ μὲν κι 4. Hinc altera pars istorum adolescen- 
tum of κατὰ “υκοῦργον, altera of καϑ' ' ΗἩρακλέα dicta est. 
.*. Luciani Anach. 38. ' ' 

$. 9. 8vovei-zt πρὸ Goldhagenus conjecit; male. dw 
Belo Vind. Mosq. sic et postea, Clavier, Valckenarius; at- 
que ita scribendum esse, |. jam in Comment. Societ. Philol 
Lips. IV, 1 p. 13 significavimus. ᾿Εφηβαίῳ Vulg..sic etiam i 
qroximis. Εφηβείῳ Facius voluit, praeeunte Sylburgio. 
Sed dorjca eit forma Φοιβαῖον, vulgaris Φοιβεῖον, io- 
mca apud Herodotum VÍ, 61 Φοιβήϊζον. —Euntibus Spar- 
ta Therapnam ad Heleuae templum, istud templum fui 
ὕπερϑε τοῦ Φοιβηΐου ἱεροῦ ultra Phoebeum, ut est apud He- 
rodetüm l: 1. Pro ix τῆς πόλεως Sylburgius, Kuhnius, Facius 
voluerunt scribi: ἐχτὸς τῆς πόλ. sed ἐκ pro ἔξω interdum po- 
m, adnotavit jam Valckenarius ad Herod. II, 149. Poterit 
ergo Vulgsta reddi: est extra urbem. — Mira est Clavier in- 
terpretatio: »offrent avant le combat un sacrifice dans le 
Phoebéum , qui est aussi dans la ville, à peu de distance de 
Therapné.« καὶ ante ἐκ τῆς πόλεως nemini erit offensioni; 
scriptor enim indicare voluit: PJatanistam extra urbem fuis 
atque etiam Pkocbcum. Phoebeum non longe remotum fuisse a 
'Therapna, Pausanias iterum tradit 20, 1. adde Herodoti locum 
modo egcitatum. ἐνταῦϑα--- Ovevos * hoc repetitur 20, 1. ἑκατές 
ρα μοῖρα utraque factio juvenum. pro μοῖρα postea est τάξις. 
ἐνύαλίω Mosq. De Enyalii numine Scholiasta et Lobeckius 
ad Soph. Ájac. 179. quomodo Alcman Enyalium dixerit, 
ostendit Sch. Arist. ad Pac. 456. Pausanias intellexit Mortem. 
τῇ Evoóía Facius conjecit, et Clavier tacite scripsit; idem 
placuit Vaickenario. le canibus Triviae immolagis à Sapaeit 
et Tbracibus ef. Ovidii Fast. I, 889 sq. ἢ τε pro ot τε Mose. 
ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ νοοῖ peracta sacra est aprorum corpumissio« 
Kubn. κβπρ. (028. Nibby ita vertit: »due cinghieli da lore 
addomésticati.« ὁποτέρων Clav. ut Sylb. conjecerat. ὁποτέρῳ 
Vulg. Pro τέχνῃ, quam vocem Àmasaeus praetermisit, Palme- 
rius in Exerc. τύχῃ scribendum censuit, assentientibus Val- 
: ckenario, Clavierio ac Porsono, quorum ultimus etiam deny 
post γικῶν delet, ut τύχῃ νικῶν respondeat illis ἔτυχε ἔχουσα 
cap. 16, 8. quod est nimium. acquiescimus in Dativo τύχῇ. 
InMosq. est. ἐπίασι — ἐμπίσερυσιν. ! 
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Totum hunc locum de pugnis ἐπ Plotanista ut egregie 
jMlustrent duo loci Luciani in Anach. 88 et Ciceronis in Tusc. 
V, 27, it» rursus hic illis justam affundit lucem. 





CAPUT XV. 


$. 1. Κυνίοσκας — ἅρματι. cf. omn. 8, 1. 
$. 9. τοῦ μὲν pro τὸ μὲν Vind. 'Eveoagégov Clav. for. 
san ex emendatione Heynii 4d Apollod. ΠΠ], 10, 6 proposita. 


᾿Εναραιφόροῦ Vulg. Haec Hippocoontis filiorum nomina. ali- 
fer leguntur in Apollodori l 1. ἀπὸ δὲ τοῦ Δορκέως Mosq. 


Tn Vulgata deest articulus. ἀπὸ τοῦ Σεβροῦ Vind. Mosq. Hic 


quoque articulus in Vulgata omissus. est. ᾿“λκάμανος Vind. 
Mosq. 

$. 8. τῷ δὲ pro τοῦ δὲ Mosq. λέγουσιν Mosq. iv Znáe- 

τῇ pro εἰς Σπάρτην. of. VII, 4, 3. καϑάραι Ald. Francof, 

uhn. καθᾶραι Fac. Clav. καθᾶραι vel καθῆραι Sylburgius 


"volüit. nos καϑῆραι scripsimus, quae forma usitata est Pau- 


saniae. cf. I, 14, 8. 84, 3. 43, 5. Il, 1, 4. 80, 8. V, 1, 7. ubi 


'Vulgata jota 'aubscriptum retinnit. sed v. Hom. Odyss. YL87. 
98. Est autem καϑαίρω indice Phavorino λέξις ϑεία καὶ σε- 


μνή, quanquam non ubique. Olovogc Vulg. etiam postea. Zi 
κύμν, Fac. Clav. “υκίμν. Vulg. “υκυνίου Mosq. De hoc Oro- 


πο et ejus caede, item de ejus patre Léicymnio dicebamus ad , 


Hellenica p. 250. cf. Paus. Ἢ, 99, 8. περιζόντε Clav, ut Syl- 
burgius correxerat. περιόντι Vulg. ἐγένετο Clav. ἐγίνετο Vulg. 
τῇ oix(ov pro of παῖδες Mosq. Hercules in priore cum Hippo- 
coontidis pugna vulneratur. vide 19, 7. ἐξεγένετό οἵ --- τιμω- 
6ήσασθαι volunt esse Imitationem illius Herodotei VII, 8: 


οὐκ ἐξεγένετύ of τἰμωρήσωσθαι. sed non modo hic verum sae- 


pius ἐξεγένετο et ἐξεγεγόνϑιε cum Dativo personae et [nfinitivo' 
apud Pausaniam reperitur, veluti IIT, 4, 6. 17, 8. X, 84,2. 
ΙΧ, 95. I, 28, 6. VII, 17, 2. “Βρακλεῖον, quod hoc i ipso pere- 
grapho ἱερὸν ᾿ρακλέους dictum est. | 
δ. 4. ἑτέραν ὁδὸν, diversam ab illa, quae initio para- 


Ersphi mémorata est. τὸν ante Αὐτεσίωνος deest in Mosq. 


ἔσχηκεν Mosq. ' 

$. 5. De Hipposthene Olympionica est cap. 18 extr. sed 
quae hic memoratur aedes, non potius huic juctatori quam 
Neptuno cognomini facta fuit; ergo Neptunus Hipposthenes 
dict est, ut Fapiter AÁgamemno. cf. adn. ad ii, 85, 2. 
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"Inmoe0ivg Mosq. De Marte vincto laudatur Aristid. orat. 
Isth. Neptun. p. 46. adde Winckelm. de Allegor. cap. 2. Hir- 
tii Bilderb. [, 52. Paciaudius putavit, evocationis impedien- 
dae causa eum vinctum fuisae. v. Monum. Pelop.. vol. 2 p. 58. 
“γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ “ακεδαιμ. Vulg. xd δὲ εἶ αὐτὴ lex. 
Sylburgius Faciugque voluerunt. se τῇ αὐτῇ deest in Mosq. 
et omisit Clavier, qui emeudationem γνώμη recepit , utrum- 
que probaute. Porsono. Pro τῶν μὲν est τὸν uiv in Mosq. 
idem postea τὸν aute “τρόπον omisit. De hac Átheniensium 
Victoria ἀπτάρω locus est I, 22, 4. 

$. 6. λέσχῃ — καλουμένῃ ποικίλῃ Aldina. λούχη pro 2 
ety Mosq. Hujus “ερεὶ iajorum series haec est:  Aegeus, 
Oeolycus, "Theras, Autesion (cf. V, 7, 83), Tisamenus, Ther- 
éander, Polynices. cf. Not. ad Hellen. p. 833. Thebis ergo. oriun- 
da fuit haec gens. De Jfegeo et Oeolyco of. Herod. ΓΝ, 149. et 
de Oeolyco Sch. P'aris. ad Apoll. Rh. II, 778. Tisamenus The. 
barum rex,. Thersandii et Demonassae , Amphüarao natae, 
filius. v. IX, 6, 8. λέγουσιν — Δημονάσσης. Mosq. IX, δ, 8 εἴ 
V, 17, 4 codices eodem modo errant in antepenultima 
: hujus nominis. Articulus ante Ἀμφιλόχῳ videtur dejendus 
esse. 

$. 7. "Heav — aiyog. cf. Hesyoli. v. ,alyogayoc. E Mos. 
ὥσπερ ys pro ὥσπερ γὰρ Vulgatae. ' Pro ἀλλοέων Clav. ἄλλαν 
scripsit; sed illud etiam IV, 21, 8 adhibitum reperitur. De 
Neptuno Geneihlio dicebamus ad Il, 88, 4. Κλεοδαίου etiam 
Clav. KAtoófov Vulg. cf. If, 7, 6. Βοιωτοῖς pro Βοωνήτοις 
Mosq. ἀριστᾷ pro ἀριστερᾷ idem. 
| $. 8.'Àógóg ἐστιν ---- ναὸν δὲ Mosq. ναὸς ἀρχαῖορ x. 1. 
Locus insignis de aede Veneris armatae aique simulacro apad 
Lacedaemonios; utriusque mentionem Lactantius quoque fe- 
ΟἿΣ de falsa relig. I, 20. Tum e Lactantii narratione, tum ex 
iis, quae et N. Cragius de rep. Laced. lib. 8 tab. 1 Inst. 1 ὦ 
Meursius in Misc. Lac. II, 16 congesserunt, patet, cur Venat 
epud Spartanos armata fuerit, jam weteres quaeaivisse. Ἐδ- 
dem recentiores quaestio exercuit. .v. Heynii Antiq. Aufs. I p. 
186. Manso im Vers. üb. einige Gegenst. aus der Mythol. p. 
149 sqq. Boettigeri Mythologie der Juno p. 82. Néc tamen 
solos armatam Lacedaemonios coluisse Venérem, docet Pau- 
sanias [I, 4 extr. III, 28, 1. Haec Venus Lacedaemone 419. 
deata fuit et hastata, quod discimus ex epigrammate in. Án- 
ἐμοὶ. Palat. T. Il. p. 678 et ex Nonni loco quem Manso pre» 
tulit. . Illud sutem cavendum est, quod certe non Pausanist 
«ulpa nonnullis accidit, ne hanc armatam confundamus Ve 
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nerem cu altera, quae IMorpho appellata est; ad hanc enim, 
non ad illam, pertinent quae sequuntur: χάϑηται δὲ x. À. Ve- 
nus illa armata in epigrammate laudato κατὰ κρατὸς ἔχει κό- 
συν ἀντὶ καλύπτρας, sed Morpho teste Pausania καλύπτραν 
babuit, velamen, velum ; quod quid sit, indicat Winckal- 
mannus in Opp. 1f, 492. V, 87. 850. Venus Morpho ex cedro 
facta fuit, ut ex hoc loco extremo intelligitur. ἀφομοιοῦν- 
vt — βέβαιον. Ut hic compedes, sic apud Horatium Od. f, 
86, 90 uncus habet firmitatis significa&onem. — [dem sed pa- 
rum distincte traditur in Scholiis ad Lycophr. 449. et a Pha- 
vorino v. Moog. ubi altera quoqne, quam Pausanias rejicit, 
causa tangitur. Nostrum autem locum mpritmis illa Artemi- 
dori illustrant IV, 6: ὅσα πέκλεκται, — πρὸς γάμους xal φι- 
Mac καὶ κοινωνίας ἀγαθὰ διὰ τὴν συμπλοκήν. Ápud eundem 
Il, 47 est : πέδαι κατοχῆς σημαντικαί, — Denique τοῦτον οὐδὲ 
ἀρχὴν Mosq. τοῦτον δὲ οὐδὲ ἀρχὴν Clav. τοῦτον δὲ οὐδὲ rjv 
. ἀρχὴν Vulg. Similiter οὐδὲ ἀρχὴν προςίεμαι τὸν λόγον τοῦ. 
dh X, δ, 6. 4 pro sj iu Francof. ed. πάντα pro παντάπασιν 


΄ 





CAPUT XVL 


$. 1. Leucippides sacerdotes jam 18, 6 memoratae 

emnt. ἱερῶνται Sylb. bene reddidit: sacerdotes earum. sunt 

vere τὸ μὲν δὴ — τέχνης illustratur in Winckelmanni Opp. 
p. 268. ' 


0 
$. 9. κατειλημμένον Vulg. κατειλημαένων Mosq. κατει» 
λημένον Porsonus et Clavier, sed hic reddidit: orn; melius 


Nibby: involto. Similiter πατειλημένον est legendum IX, 9, 


2. cf. VIII, 8, 2. καὶ τὸ οἴκημα Mosq. Articulus abest a Vulg. 
ὑφαίνουσι x. λ. cf. Heynii Antiq. Aufs. I, 75. 

€. 5. αὐτοῦ referendum est ad τὸν Χιτῶνα, aedificium 
hujus nominis, quod videtur vicinum fuisse Leucippidum 
templo. [stud αὐτοῦ Casaubono mendi suspicionem excita- 
vit, Kuhnius autem, ut eam tolleret, adverbialiter accepit 
pro ibi; quorum neuter probandus; namque hoc Genitivo 
τὸν Χιτῶνα significari planum fit initio $. quarti: ᾿Ιόντι ἐπὶ 
τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ XirGvoc* ergo antea delatus erat ad hoc 


. 


aedificium Pausanias. αὐτὴν — παῖδας. εἴ. Xenoph. Hellen. . 


VI, 5, 81. Α Phormione Dioscuros hespitio exceptos esee, 
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' tradidit etiam Platarchus T. 2 p. 1108. seu 958. Frob. À Cle- 
mente Alex. Strom. I, 384 vatibus accensetur hic hemo. ἔτυ- 
4ev Mosq. Fac. Clav. quod Sylburgius Kuhniusque ex Ama- 
saei interpretatione jam eruerant et Valckenario probaverant. 
Kwxev Vulg. Éjovca— παρθένος desunt in Mosq. Süphium 
nascebatur optimum in Cyrenaica, cujus pars de eo ipse 
dicta est Silphium. v. Herod. IV, 169. E Cyrenesica autem 
se venire Dioscuri dixerant adde Suidam, ubi Βάξτον 
σίλφιον, quod Battus Cyrenen condiderat, et Creuzeri 3ym- 
bol. I, 192. τάδε — λέγουσιν. cf. VIII, 38, 5. 


$. 4. Hic Doriei socius, cui nemen 4ftkenaei, keros di- 
citur fortasse propterea, quod mortuus heroicis auctus esset 
honoribus, ut Philippus Butaeidae filius, eidem Dorieo et 
viae et mortis socius apud Herodotum V, 47. ' 49vaíc 908 
Mosq. ' 49svaíov ov Vind. Dehoc Dorieo IIT, 8, 8 et de ejus 
/ Sicula profectione Herod. V, 48 sqq. ' 4vebavdgov Mosq. Al. 
᾿Ερυκίνην Fac. Clav. ut Ruhnius voluerat ct Herodoto scn- 
bitur V, 45. adde Steph. Byz. v. Παλική. ᾿Ερυκινὴν Ald. 
Francof. Kubn. τοῦ ᾿Ηρακλέους Viud. τὴν ᾿Ερυκίνην — ἐχόν- 
τῶν in Herodoti 1]. 1, ita exprimitur: τὴν Ἔρυκος χώρην πᾶ- 
ὅαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέῳων, αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος κτησαμένου. Ec- 
ουκα, Εὔρυκος Mosq. etiam postea, Pro corruptis κατά τὸν 
* EArov τὸν κῦφον Sylb. voluit κατὰ τὸ Σκύλλαιον τὴν ἄκραν" 
quem sequutus est Gedoynus. κατὰ τὸν ᾿Ηλίου σκύφον Kuh- 
nius conjecit, probantibus Goldhageno, Facio, Clavierio εἰ 
Nibbyo. Sed nimiam hanc esse ratus correctionem Weaselin: 
gius assentiente Valckenario maluit ad Diod. Sic. IV, 922 it 
scribi: κατὰ τὴν ᾿Ελέαν τῷ σκύφω,  putens indicare Peuss- 
miam, :ad urbem Eleam seu eliam , non longe ab insula di- 
stantem , scyphum ingressum esse heroem, atque inde in Si- 
ciliam trajecisse. Scyphum solarem , quo Hercules per ma- 
ria vectus sit, hic significari, nos quoque credimus cuin Iey- 
nio, quem vide ad Apollod. Il, 5, 10; in verbis autem κατὰ 
τὸν Ἔλεον videmur ' EAeovíov illius vestigia deprehendere, 
qui bas ipsas res Dorieo narravit apud Herodotum V, 43. ec- 
ce ipsa patris historiae, qüem Noster hio quoque ante oculos 
habuit, verba: 4dvrgéágng, ἀνὴρ EArowviog , συνεβούλευσέ oi 
(Dorieo) ἐκ τῶν “αῖου χρησμῶν, ᾿Ηρακληΐην τὴν ἐν Σικελίῃ 
κτίζειν, φὰς τὴν Eovxoc χώρην πᾶσαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων, 
αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος κτησαμένου. — Itaque loc fere putainus Pau- 
saniam dixisse: 4secundum narrationem illius Eleonii (apud 


Herodotum) scypho in Siciliam trajecit; atque fortasse est 








/ 
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qui malit scribere: κατὰ τοῦ EXeovíow τὸν λόγον, notum il- 
lum ex Herodoto, seu κατὰ τὸν ᾿Ελεωνίου τινὸς λόγον. Fore 
spero qui hacc felicius certiusque expediant, timidus ulte- 
rius nunc progredi; quod nonüulla excidere potuerint, ὦ 
me sine codicum ope non quaerenda. De Eleonio illo c£ 
etiam ad f. 5 adnotata. ov κατὰ ταῦτα Ald. Francof. sed core 
rexit Sylburgius. ἀποκτείνυσιν Vind. Mosq. ἀποκτείννυσιν Ald. 
ἀποχτίννυσιν Francof. Kuhn. Fac. Clav. bene; atque eedem 
modo scribendum erit IV, 19, 1. VIII, 4, 4. 5, 1. 47, 4. 50, 
2. 53, 1. IX, 6, 7. 7, 8. 11, 1. cf. Thom. Mag. ἀποκτιννύναι 
et ξευγνύασι, Bekkeri Aneed. 429. nec tamen repugnem sim- 
plici v.utentibus. v. Bastii Epist. Crit. p. 187. Epimetr. in 
Hemsterh. Aristoph. Pluto p. XXIX et Bekkeri Anecd. p. 99. 
στρατείας Mosq. Ald. Dorieum in Sicilia ab Egestaois interfectum 
esse, etiam Herodotus V, 46. VIL, 158. 2065 memoriae prodiderat. 
$. 5. “υκούργω — ἱερόν. Cf: omn. Herod. I, 65. 66. 
Ἑὔκοσμος scite Lycurgo filias datus est, quum instituta quo- 
que Lycurgi dicantur ὁ νῦν κατεστεὼς κόσμος Σπαρτιήτῃσιν 
Herodoto }.]. πρὸς δὲ τῶ, βωμὸς “Δαϑρίας Clavier conjecit 
et interpretatione expressit; sed τῷ βωμῶ refertur ad ξερόν, 
in quo haec ara fuit. ' fyeuxóióa Clav. ut Sylburgius conje- 
ceret, ut ab ᾿“γαμήδης esset. Sed quemadmodum fuit 4/ci- 
μίδης (I, 8, 2), ita esse ᾿Α4γαμίδης potuit. ᾿Βλεωναίων pro 
Kiseovoveitov, qui nemini noti sunt, Clavier volnit, et ean- 
dem conjecturam tum in Magas. Encyclop. T. ll[. de la septi- 
éme année, tun in Hist. des prem. temps de la Grece 1f, 5 
proposuerat, argumenta repetens ex Apollod. IL, 7, 7. 8. 
Strab. [X, 438 sq. Hom. lliad. X, 266, atque contendens, 
Eleonem et Ormenium eandem fuisse urbem. Quod ultinum 
quibus veterum scriptorum testimoniis nitatur ignorantes, 
certam esse hanc correctionem, nobis persuadere nondum 
potuimus; namque Ormenium fuit Thessaliaé, Eleon autem, 
si fuit urbs, quod nonnulli dubitarunt, Phocidis. Alia Eleon 
fuit Boeotica apud Hoinerum l[liad. I1, 500, Strab. IX, 404, 
de:Eleone, Eteoni filio, dicta. v. Eustath. p. 265. 9267. Hu- 
jus civis ᾿Ελεώνιος dicitur Heredoto V,43. Κλεωναίων conje- 
cit Knhnius , quem sequuti suut Goldhagenus atque Gedoy- 
nus. De 2fsirabaco Lacedaemoniorum heroe ejusque heroo 
consulendi sunt Herodotus VI, 69 et Clemens Alex. Protr. p. 
26 Sylb. In Suida quidem ἀστρύβακος exponitur ἀστρονύμος, 
nescio autem an nostro nomini propior sit. cognatio cum vo- 
cabulis ἀστράβη et ἀστραβηλάτης. quum enim Demarati ma- 
ter dixisset ss eum peperisse ex Astrabace heroe, inimici 
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eperserumt rumorem, eam ἐλϑεῖν παρὰ τῶν οἰκετέων τὸν ὄνο- 
φορβόν, εἰ Demaratum ἀραροιὲο esse. Sim; quae maledica 
imerpretaGo hsed dmbse mtebetur momen * Aeseéfesoc s 
gnificatione. cf. Herod. VL, 68. 60. Alia de hoc leco. invenies 
in Creuzeri Comm. Herodot. [ p. 2941 sqq. 944 sqq. et m ejas- 
desmn Symbol, [lj p. 21. 

$. 6. Hoc Διμναῖον pers fait Spartae sew ejus subur- 
brum. Huc pertinent loci Strabomis VIlf, 565: τὸ παλαιὸν 
pret: τὸ προάστειον (Spartae), καὶ ἐκάλουν αὐτὸ Δίμνας. é 
862: ἀπὸ δὲ τῶν prev τούτων (quae faerunt in confinio 
Laconicae et Messeniae ; vide cap- 2, 6) καὶ τὸ ἐν Σακάρτη Ac 
μναῖον εἴρηται τῆς desipados i£ itpev. Post 4isreie» distimi 
cum Aldius. Pro 'Og6íe Spenhemius ad Callimachi ἢ. i 
Dian. 172 et 174 volnit'Og8oeía, quod sane est in Suida v. 
Zvxoveyos , sed perperam. v. Beinesii Obs. in. Suidam p. 
187, ubi jam de Orthosia, quae diversa fuit ab Orthia , 128- 
datus est Tzetzes ad Lycophr. 956. 1331. De cognominis a 
tione Pausanias psulo post $. 7 extr. τὸ δὲ ξόανον Mosq. τὸ 
ξόανον δὲ Vulg. Vulgatum καὶ ante ᾿Ορέστης Clavier deleyit. 
9 ποτε — ἐκκλέπτουσιν. Praesens saepe pro Praeterito apud 
Pausaniam deprehenditur, veluti IX, 5, 8 sub fm. 6, 1.1V, 4, 
4. vel conjunctum cum 2forisio, ut I, 17, 4. X, 99, 5. Pro 
vulgato “ακεδαιμονίαν κομισϑ. Ámasaens et Clavier habent 
"oxsóatuovso:* idem Kuhnius, Goldhagenus, Facius volaerunt. 
Quod deinde contra zfthenienses disputatur, id referendam 
est ad [, 83, 1. κραυρῶνι Ald. ἐςέϑεντο Vind. Mosq. Clav. isí- 
ϑεντο Vulg. τηλικούτον Vind. Mosq. Καππάδοκες" Schneidet 
au davit Dion. Cassium 85 de Comanis. παρά σφισιν Fac. 
Clav. Pro 4vdov Huetius referente Valckenario voluit M3- 
óev seu Χαλύβων. ᾿“ναιΐτιδος Vind. Mosq. sed Mvaindog 
est etiam apud Strabonem XI, 582, ubi v. Intrpp. De hoc no- 
mine dixit Creuzer in Comm. Herodot. 1 p. 247 sq. eod. 
«tig. cf. Casaubonus in Histor. August. script. p.824 44. ad 
Ael. Lamprid. Ar. Heliog. ed. ar. 1608. ἔχουσιν Mosq. xel dp- 
φικλέους Mosq. “Διμνᾶται etiam Mosq. Διμνάται Vulg. Dekis 
Sparlanorum tribubus Mansouis Sparta, 2, 126 sq. et p. 18. Mt- 
goa siunplice sibilante etiam VII, 20; 4 et Strabo VIIT, 964, exquo 
Strabonis loco patet, partem fuisse urbis Spartae. c£ Manso]. 1. 
p. 126. ἐς φόβους xai ἐς φόνους Mosq. Vind. quod peccatum 
Clavier non dubitavit inferre in contextum. 

δ. 7. ἐπὶ τούτῳ etiam Clavier et Porsonus. ἐπὶ τοῦτο 
Vulg. τὸν βωμὸν aíy. Clav. ut Kuhnius Faciusque voluerant. 
τῷ βωμῷ Vulg. ἐπελάμβανε Mosq. Clav. ἀπελάμβανε Vulg. b 
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verbo ἐπιλαμβάνειν diximus ad II, 9, 4 et I, 7, 8. Similiter 
«αἱ ἐπελάμβανε qe «υκίσκου ϑυγατέρα ὁ κλῆρος IV, 9,. 8.᾿ 
ἐμπίμπλαται Vind. ἰέρειη Mosq. Αἀ vocem ξόανον Schneider 
[audavit Schul. Platon. Ruhnkenii p. 124. panlo post ἄγαλμα 
vocatur. ἣν δέ οἱ Ald. Francof. Kuhn. sed vitium aperuit Syl- 
burgius. ἔφορον pro “εὔφορον Mosq. ἐναντία pro ἐν αἰτίᾳ Vind. 
Mosq. cf. ad 5, 6 adnot. ποιεῖται Vind. Mosq. Clav. πεποίηται 
Vulg. καλοῦσι Mosq. Clav. καλοῦσιν Vulg. “υγοδέσμαν᾽ cf. 
Creuzer in Comm. Herod. p. 246. ϑάμνων pro ϑάμνῳ Mosq. 





CAPUT XVII. 


. 1. Post ϑεὸν etiam Clavier distinxit. 

. 2. usque ad 18, 1 de arce urbis Spartae. “μάρισα 

Mosq. sed cf. II, 98 extr. | 
$. 8. Templum ot aedem Minervae Poliuchi seu Chal- 
cioeci Pausanias probe distinguit vocibus ἱερὸν et vafg* ergo 
fama non prorsus rejicienda fuit, Tyndareum primum templi 
auctorem fuisse, sed multis annis post aedem Minervae ae- 
meam sinulacrumque fecerunt Lacedaemonii. Noster de ea- 
dem hac aede loquens X, 5, 5 utitur quidem vocabulo ζερόν, 
sed hauc ei potestatem tribuit, ut sit ναός, quum comparet 
hunc Spartanorum ναὸν cum Delphico vad. Aedem hanc Mi- 
Dervae vere aeream fuisse, Pausanias significat X, 5, 5, quem 
Mansonis Sparta sequitur J, 2, 28 sq. Alia invenies in Win- 
ckelmanni Opp. VI, 1, 21.2, 85 sq. ἐξεργάσασϑαι Mosq. Clav. 
ἐξεργάζεσϑαι Vulg. ἀφορμῇ σφίσιν ἔμελλεν Mosq. δὲ omisso. 
Constructio est τὰ δὲ ἐξ ᾿Αφιδναίων λάφυρα ἔμελλέ σφισι «- 
φορμὴ ἔσεσθαι. male igitur Goldhagenus: »die Beute, die 
sie von den Aphidnüern zu machen gedachten.« xal] τὸ d. 
γαλμα Vind. Clav. Porsonus. Articulus abest a Vulg. de δὲ" 
Hiada cf. 18, 5. ἐπείργασται δὲ τῷ χαλκῷ. Manso videtur recte 
interpretatus esse de aeneis fani parietibus in Sparta I, 9, 24- 
et discessisse ab Heynii opinione. » Sono stati fatti di bronso 
in bassorilievo « Nibby. κατορϑώσεως pro κατώρϑωσε Mosq. 
ἡ τῶν — ἀρπαγή. Haec eMuseo Pio - Clementino repetita iu 
À.L. Millini mythologischer Gallerie p. 128 tab. 119. ἐπολύων 
pro ἀπολύων Mosq. ἐδήλωσα x. λ. vide L, 20, 2. διδοῦς pro 
διδοῦσαι Mosq. ἀρέως pro ἀέρος Mosq. ἐπείργασται δὲ xol Vind. 
Fac. Clav. ut Sylburgius Heyniusque correxerant. cf. VIIT, 37, 
8. ἀπείργασται Yulg. ἃ δὴ μέγιστα καὶ κάλλιστα ἦν (ἐμοὶ óo- 
xti») ϑέας ἄξια Vulg. pro κάλλιστα Clavier dedit μάλιστα, ut 

ad Tom. 11. d 
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Kuhnius correxerat. Facius Vulgatam quidem retimuit, sed 
post καλλιστα virgulam posuit. Denique Ὁ. Mueller in Aegi- 
neticis p. 101 ita scribendum putavit:— μέγιστα xol κάλλιστα 
καὶ αὐλιστα ἦν ϑέας ἄξια" sed pulcritudinis significatio latet 
in fag ἄξια. 

(. 4. ἕτερον Mosq. Fac. Clav.  Nibhy. ὕστερον Vulg. De 
Minerva Ergane 1, 24, 8. ἐς δὲ τὴν x. λ. Has duas porticus 
teniplum habuit Erganae, non, quod Manso in Sparta I 2, 
24 scripsit , aedes Chalcioeci. Pro Vulg. πρὸς μεσημβρίᾳ 
στοὰν scripsimus πρὺς μεσημβρίας στοάν. Sensus: qued atti- 
net ad. porticum, quae versus meridiem est. πρὸς μεσημβρία 
Ald. Proximis Κοσμητᾶ ---- ναὸς animo adde ἐσεὶν ἐνταῦϑα 1. €. 
προς αὐτῇ, ad, 7καία eam. Κοσμητὰ Mosq. Nominativus est 
Κοσμητής, ut ποιητής, φιλητήφ, αἰτητής,, αἰχμητής. Beide 
ita verba sunt animo ordinanda: 3 δὲ τῶν στοῶν πρὸς δυσμὰς 
ἔχει ἀετούς x. λ. Vocabulum στοὰ hic insolito quodam modo 
usurpatum esse significavit Welcker de Parcis p.205, sed quo, 
non declaravit, neque nos, qui iste modus sit, invenire pos- 
sumus, qui a vulgari significatione discedendum esse non pu« 
tamus. Hos ἀετοὺς ὄρννθας aquilas fuisse arte expressasFa- 
cius recte anunadvertit. His aquilis Victoriae insidentes e- 
ferebantur. νίκας Vulgata. pro τῶν ἀμφοτέρων Corayus αὖ- 
TOU SCU τούτου ἀμφοτέρων voluit. 

$. 5. ot “Δακεδαιμόνιοι Vind. Mosq. Clav. In Vulgata de- 
est articulus. De his ὅτι οὗ ax. x. À. Valckenarius ad Theocr. 
Adon. P 288 sq. μελῶν pro μέλη Mosq. Hic κροῦσμα,, sed 
X, 7, 8 κροῦμα. Venus Afotla dicta videri possit, quia arma- 
ta fuit Spartae, et παρύχοιτις ᾿Ἐνναλίου᾽ sed nescio an prae- 
stet hic scribere ' 4xpaívg. nam fuit ἐν ἀχροπόλει. cf. I, 1, 8. 
τὰ δὲ ξόανα Kuhn. Fac. Clav. e Sylburgii correctione. τάδε 
ξόανα Ald. Francof. Intelliguntur Veneris simulacra in hac 
ejus aede. ^ Ἕλλησιν Mosq. E4Agot Vulg. 

$. 6. Διὸς ἄγαλμα x. λ. cf. Plin. XXXIV, 7. Philo Byz. 
de 7 Mirac. p. 18, quos laudavit Schneider. Hujus Jovis co- 
gnomen fuit Ὑπάτου, ut Pausanias ipse ait ΠΗ, 14, 5. 
Athenis quoque Jupiter in arce cultus est cognomine " Twa- 
τος. vide lI, 26, 6. Jupiter enim ἵξεται Ern ἐν πτολέεσσιν, ut 
ait Callimachus h. in Jot. 82. Διὸς ἀγάλματα ὑπ᾿ αὐτοῦ pro 
Διὸς ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ Mosq. δι’ ὅλου οὐκ ἔστιν εἶργ. »n' est 

as un tout, comme le sont les ouvrages de fonte d'un seul 
jet.« Quatremere in Jup. Olymp. n' est pas d'une. seule pice 
Clav. non ὁ tutta di un pezxo Nibby. Pausanias de heroicis 
lequens texiporibus ait: oz τότε τοῦ χαλκοῦ rd ἀγάλματα 
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διὰ “παντὸς ἠπίσταντο ἰεγάσασθαι καθάπερ ,σθῆτα. div. 


φαίνοντες ὙΠ, 14, ὅ. ἀλλήλους Mosq. καὶ ante Jfeoyov 
Corayus expunctun) vult; bene. De Learcho cf. Winckel- 
manni Opp. VI, 1, 7. ἄρνα pro ἄνδρα Mosq. ᾿Ηγῖνον pro ' Ρη- 
jivov Ald. διὼποίνου καὶ Σ»ύλλικος Mosq. Hoc Σκήνωμα quid 
fuer, equidem non dixerim. Manso in Sparta I, 2, 25 o- 
pinatus est, — fuisse illud οἴκημα ov μέγα (apud T bucyd. I, 
184) , in quo Pausanias perierit. Hanc mulierem Edqvalia- 
vla nominatam esse suspicatus est. Corayus; 

ΝΥ 7. Παρὰ — τὸν βωμὸ )v ὁστήκασι. Sic V, 14, 5 lee 

παρ αὐτὸν βωμός, et παρ᾽ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου βωμός. cf. 
Vit. $21, 6. Ad Hom. lliad. III, 187 ἐστρατόωντο παρ᾽ 018ag 
Eustathius adnotavit , ost Homerum i in talibus magis Dati- 
vum esse adhibitum. τὰ γὰρ τοῖς προτ. Vind. Mosq. Clav. Por- 
son. rd γάρ τοι προτ. Vulg. ἀποχρῶντα jv , ἐπεξελϑεῖν δέ σφι- 
6w ἀρκέσομαι ἃ | ἤκουσα ἀνδρὸς Bot. Clav. ἀποχρῶντα ἦν ἀπεξ- 
ελθεῖν σφισιν. ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Bot. Vulg. ἐπεξελθεῖν jam Fa- 
cius e Vind. et Mosq. receperat; idem voluerat Kuhnius. Post 
σφίσιν Vind. ἀρπέσωμαι, Mosq. autem ἀρκέσωμεν inserit. Sen- 
sus: acquiescam in eo, ut iis narrem, quae audivi e Byzantio 
quodam.: βουλεύετο Ald. μόνον τῶν ἱκετευσάντων Clav. ut 
Sylburgius correxerat. μόνων αὐτῶν ἱκετευσάντων Vulgsta, 
nisi quod Facius μόνον αὐτὸν ἱκετεύσαντα e Vindob. scripsit. 
Ásylum ergo fuit Chalcioeci templum. 

$. 8. διέτριβεν Mosq. κατέλαβεν pro κατέβαλεν Mosq. 
Ald. συνειδὼς αὑτὸ προδιδόντι. 81. συνειδὼς ἑωυτῷ τοιοῦτόν 
τι διαπεπραγμένῳ Lycurg. c. Leocrat. 21,1. οὐκ ἐξεγένετο d ἀπο- 
φυγεῖν Παύσανίᾳ Clavier, ut Kuhnius, Valckenarius et Schae- 
fer ad Lamb. Bos. p. 90 correxerent. cf. adn. ad 16, 8. οὐκ 
ἐξ. «xoq. Παυσανίαν Vulg. In Valckenarii adnotationibus est 
conjectura: ἱκεσίας ov δεξαμένου et laudatur Abresch. Thu- 
cyd. p. 482, sed qui sequitur Dativus ἐλθόντε postulat, ut 
Vulgata δεξαμένῳ retineatur; et quanquam Dii dicantur ho- 
minum τὰ ἱερὰ δέχεσθαι, tamen valde dubium est, an Iupiter 
recte dicatur παντοῖα καθάρσια δέχεσϑαι. Ad Jovem. φύξιον, 
qui caedem commiserant, confugiebant. cf. Apoll. Rh. IV, 
699 et ibi Schol. Ejus ara commemorata eat li, 21, 2. No- 
men Phavorinus interpretatar ὁ δυνάμενος ποιῆσαι φυγεῖν 
τὸν κίνδυνον. Pro vulgato Φυγάλειαν Faeius gt. Clavier scri- 
pserunt Φιγαλίαν ex | ipso Pausania. cf. IV, 24, 1. VIII, 39, 2. 
$. et Tzschuckius ad Strabon. VIII, 848. »Ψυχαγωγοὶ qui 
animas mortuormm evocare ozco dieebantur ad danda respom- 

da 





8 ADNOTATIONES 


s» quaerentibus. Plutarchus de sera num. vind? Heracleam 
venisse ait Pausaniam ad ψυχοπομπεῖον. v. ejusdem vitam Ci- 
monis. Interpres ψυχαγωγοὺς non recte vertit. animorum cu- 
ratores. v. Suidanr in ψυχαγωγεῖν. « Kuhnius. εὐχὸς qv deest 
in Mosq. 4exsdeiuóvtot τε x. A. Haec varie narrata sunt : Kubh- 
nius jam attulit haec ex Schol. ad Eurip. Alcest. extr. ψνχα- 
quyol τονὲς γόητες ἐν Θετταλίᾳ, οἵτινες καϑαρμοῖς τιδε καὶ 
γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν. oUc καὶ “άχο- 
vs μετεπέμψαντο, ἡνίκα τὸ “Παυσανίου εἴδωλον ἐξετάραξε 
τοὺς προριόντας τῷ ναῷ τῆς Χαλκιοίκου, “ὡς ἴστοφεῖ Πλού- 
ewoyoc ἐν ταῖς Ομηφικαῖς μελέταις. οἱ éx Plutarcho de sers 
num. vind. Σπαρτιάταις χρησθὲν ἰλάσασϑαι τὴν Παυσανίου 
ψυχὴν ἐξ᾿Ιταλίας (leg. ix Θετταλίας) μεταπεμῳϑέντες of ψυ- 
χαγωγοὶ καὶ ϑύσαντες ἀπεσπάδαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴδίδλον. Pro 
vulgato τάς τε est ταῦτ᾽ in Mosq. ' Emóorgv Vulg. ᾿Επιδότην 
Vind. Mosq. Clav. Sciibendum esse ᾿Επιδώτην, monitum es 
ad II, 10, 2. Apud Hesychium ac Phavorinum est ' Zwóone; 
Ζεὺς ἐν Λακεδαίμονι. imo δαίμων τὶς ἐν “Μακεδαίμονι. Cop- 
tandus est daemon beneficus placanda Hicesii ira, quam ille 
ab Pausaniae supplicis caedem concepisse credebatur. lue 
σίου Clav. ἕκεσιου Vulg. | 





CAPUT XVIII. 


$. 1. * Aufoleyroac. Huc pertinet locus Plutarchi Sym- 
pos. lib. 8 Quaest. 6 de hominibus Veneri adhuc parentibus: 


ἡμᾶς οὕπω παντάπασιν ἡ ᾿Αφροδίτη πέφευγεν, ἀλλὰ καὶ προῖ- 


ἐφχόμεϑα δήπουϑεν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν ὕμνοις" 
ἀνάβαλε ἄνω τὸ γῆρας, ὦ καλὰ Αφρυδίτη. Vulga Oxvov καὶ 


ϑανέτου scmbitur. τὸ "4Àmiov, quod mox dicitur χωρίον, 


videtur regio Spartae fuisse. ἐκκοπῶντα Mosq. πρ 
pro vulgato προςαπολεῖσϑαί scribendum censuit Porsonus. 

, 9. φαίνονται“--“μαντείῳ " forsan propterea quod The- 
rael, Cyrenes im Libya conditores, origine Lacedaeinonii fue- 
runt. μαντεῖον Mosq. ᾿ἀφύτη ἢ ᾿ἄφντις, πόλις πρὸς τῇ Παὶϊ- 
λήνῃ Θράκης. — ἔσχε δὲ ἡ πόλες μαντεῖον "Ἄμμωνος ὃ 
Byz. τὴν ἐν τῇ Vind. Vatic. Fac. Clav. ut Sylb. jam correxe- 
vat. τὸν ἐν τῇ Vulg. “Ἰακεδαιμονίοιρ τὸν θεὸν σέβειν soosye- 
γεν ἐς πλέον Vulg. sed videtur “ακεδωιμονίους scribendum 





esse; εἰ oratio ita construenda: προήγαγε /faxedasuoviovc 


e 


σέβειν ἐς πλέον τὸν ϑεόν' hoc idem est quod: — ss? αὐταῦ 
προήχθησαν “Πακεδαιμόνιοι σέβειν ἐς πλέον τὸν ϑεόν. Sic «- 


l 


AD L. Il € À P. XVIII. 58 


μόνεσϑαι τῶν γυνοικῶν πφοαχϑεισῶν "Iv, 17, 1. inprimis τοὺς 
Μεσσηνίους sel & ἄνευ συμμάχων κινδυνεῖσδαι προήγαγεν ἡ δό- 
fa τοῦ χρησμοῦ IV, 10, 1. "Agvraioí τε conjecit Coreyus. 3j 
€ Aifvos "Vind. 5 ᾿“μμώνιον Mosq. 


. 8. Κναγία᾽ an hoc rio en factum a xvaxog? amo. 

Ys M Mosq. Ald. Clav. ἀπέδδι μι Francof. Kuhn. Fac. cf. 

Il, 31, 1 adn. ἐπὶ τοῦτο Vihd. ἐπὶ τούτῳ δὴ conjecit Co. 

rayus ind μηδὲ x. À. cf. ad I, 17, 6. ' 4ovlàn Mosq. Ald. ῥε- 

πόντων μᾶλλον τὴν εὐνοίαν Exc. Cod. Palat. De forntula 

παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης cf. T, 13,2. ὥστε deest in Vind, 
et Mosq. ἐξετάσϑω Mosq. ut II, 22, 4. 


Jam de diversis viis, quae ab urbeSparta procurrebant;- 
de prima, quae Sparta Amyclas ducebat, et de Amyclis us- 
que ad 19, 6; de secunda, quae Sparta Therapnem ferebat , 

a rap, 19, 7; de tertia , quae in » Arcadiam. patebat, a cap. 
20, 8. 


$. 4. “πιγεῖαε ab urbe Sparta XX stadiis aberant teste 
Polybio V, 19. »Mistra to Amyclae 1 hour 45 minutes« in 
Gellii [tin. of Morea p. 294. 7ἴεσα Vind. Mosq. (etiam postea) 
Vatic. Ald. sed Ald, postea habet Τίασα, quód reliquae edi- 
tiones sequutae sunt. [n Hesychio, Phavorino et Athenaeo 
IV, 1389 b (e Casaub. correctione) scribitur 7fíecoa. Schweig- 
haeuser retinuit τὴν Tíaccov. Estne "Tiasus a Guil. Gellio in 
Itin. of Morea p. 292 memoratus idem fluvius? lle euim 
ita: » South of the city of Sparta is a bridge over the Tiasus, 
ἃ river coming from a place called Trupia: this river falls 
into the Eurotas near a village called Psisichi. The bridge is 
one hour from Ámyclae. « Ut apud Athenaeum, sic hoc "loco 
foemininum est de fluvio (cf. 20, 8) contra Casauboni" opi- 
nionem. Φαέννας bene, sed pro vulgato Κλητῶς scribémdum 
est Κλήτας, ut spud Athenaeum 1. c. legitur. — Similiter est 
Κλείτα in. Theocriti Epigr. XVIII. Hinc corrigendus est Pau- 
sanias IX, 85, t. Κλητα est a vocabulo κλείτὸς, dorice κλη- 
:ύς᾽ sed si ὀξύγνεταί, est ἔνδοξος, ut jam monuit, Etym. M. 
auctor p. 469 Lips. τὸ πλεῖτος seu πλῆτος est δόξα ἀγαϑή v. 
Welck. ad Alem. Fr, p. 77. ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν Vind. Mosq. Ár- 
liculus deest in Vulg. 


$. B. 7fmyclae in Nibbyi Charta versus occasum et me- 
ridiem Spartae oppositae nunc Sclevachori, Sclavo Chorio, 
Sclavechorion dicuntur, οἱ eunt o village very pretty teste 
Guil Gellio. c£. 19, 6. ταῦτα pro τὰ δὲ Viud. àv “μύκλαις 
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deest in Vind. et Mosq. ἐστιν bui σεήλης supra una. colonna 
Nibby. wn cippe sur lequel est representé I fenétus. Clav. Cog- 
tanda videtur effigies imposita columnae sen insistens. cf. 11, 
8. λέγουσιν Mosq. τούτου τε οὖν ἔστιν 5 εἰκών Schneider 
correxit. τοὺς δὲ ἀρχαιοτέφους δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμου φασὶν εἶναι Clavier, Porsonus: sed hanc sibi emenda- 
tiogem Jacobsius ad Achill. 5, Tat. p. 698 vindicat, uta se 
multis annis ante in Exercit. seu Emendat. ad Euripid. T.1p. 
131 propositam et ex Pausan. IV, 14 haustam. τοὺς δὲ ἀρχαιο- 
φέρους δέκα τοῦ πρὸς M. π. 9. ε- Vulgata. Pro δέκα Heynius 
dvo, Facius τρεῖς, Welcker in Zeitschr. fur Gesch. ἃ. ÀAus- 
leg. d. alt. Kunst T. [ P. II p.275 καὶ scribi voluerunt. Con- 
ferendus est cum nostro locus [, 28, 2, ubi de operibus ex 
decimis praedae factis : δύο uiv ᾿᾿ϑηναίοις εἰσὶ δεκάται ποὶε. 
μήσασιν, ἄγαλμα ᾿Αϑηνῶς — xai agua κεῖται χαλκοῦν ἀπὸ 
Βοιωτῶν δεκάτη. Intelligi primum IMessenicum bellum, pa- 
tet ex IV, 13. 14. vxo μὲν δὴ x. 1. Dolendum est, quod inler- 
dum vel optimi, si quid non satis intelligant, ejus rei cau- 
sam non in se sed extra se quaerant: hinc tot injuriae vete- 
ribus etiam scriptoribus factae a recentioribus. Hunc ipsum 
Pausaniae locum vide quomodo Heynius reprehenderit in Án- 
tiq. Aufs. Sed ex eo, quod Gitiadae et Callonis opera tum 
hic tum IV, 14, 2 copulantur, non contimuo efficitur, ut 
ipsos codem tempore vixisse significetur: quod miror Manso- 
nem quoqué in Sparta T, 2, 26 sq. et Hirtium in. Amalthea I, 
261 opinatos esse. Sed confer quaeso quae adnotata sunt de 
Eumenidum simulacris ad [, 28, 6. Neque necessario cogi 
tandum est, hos tripodes illico post Messenicum bellum εἴ 
omnes eodem tempore facios esse. De Callonis aetate dice- 
bamus ad II, 82, 4. Gitiadae ignota est, quanquam Quatre- 
mére in Jup. Olymp. p. 181. 196. vult eum Olympiade XII 
vel XIV floruisse; sed causa, quod Olympiade XIV finem 
habuerit primum bellum Messenicum, non satis idonea est 
ad id pr obandum. Pro ὑπὸ Sylburgius putat. Àmasaeum le- 
gisse ἐπί, — sed idem ὑπὸ verum esse loco docuit parallelo 
IV, 14,2. Pro ἑστήκει, ut paulo post, ita IV,14, 9. est ἔστηκεν' 
sed ἑστήκει habet signific cationem continuationis stabat et stal, 
ut apud Theocr. V, 79 ἦσϑα eras et es, Quomodo autem haec 
ἀγάλματα ὑπὸ τούτοις toig τρίποσε ἑστηκότα cogitanda sunt! 
Equidem a Winckelmanno Ópp. VlL1 p. 9 et 21 discedens 
non dubito, quin fuerint harum dearum i imagines anteriori tri- 
podum pedi insculptae ita, ut extra fundum exstarent;, dé 
qua vocabuli ἄγαλμα potestate dicebamus in Praefatione vo- 
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luminis primi. — Hanc nostram interpretationem confirmat, 
imo postulat yox ἐπειργασμένα" Pausanias enim continuo 
haec adjungit: Γιτιάδα xol αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα, 
Gitiadae opus sunt. εἰ ipsi illi duo tripodes, et iis insculpta, 
Quaenam àutem sunt ista τὰ ἐπειργασμένα ὁ Ipse articulus τὼ 
additus significat, non posse cogitari nisi de Veneria ac Dia- 
nae simulacris, quae dicta erant ἔστηκέναι ὑπὸ τῷ πρώτῳ καὶ 
τῷ δευτέρῳ τρίποδι. Eodem modo interpretanda censemus 
quae sequuntur: "4oíoravógog x. À. i. e. Fuerunt praeterea 
o alii tripodes , quorum alteri. ristander. Sparten, alteri 
Polycletus. Venerem inciderat seu insculpserat. — Jam de hi 
duobus tripodibus, quos Aristander οἱ Polycletus ornave- 
rant, pergit Pausanias: οὗτοι δὲ οἵ vg. x. 4. quod, ut jam om- 
nibus patere arbitror, minime a Facio sollicitandum fuit, qui 
scrbi voluit ἕτεροι δὲ of τρίποδες. — Antea in Mosq. est καὶ 


ῆ 
αὐτοὶ τε τέχνη, εἰ δὲ pro δῆϑεν. — Post λύραν distinxi, quod, 
idem fecit Clavier: idem scripsit ' 4gooóírgv [τὴν] παρὰ ' Ap. 
xal. De Jfristandri Parii actate ex hoc nostro loco capere, 
possumus conjecturam. , . 

$. 6. De throno et simulacro. Zmyclaei Apollinis usque, 
ad 19, 4. de utroque consulatur Quatremere - de- Quincy in 
Jupiter Olyinp!en p. 196 sqq. in multis ab Heynio discedens. 
ἂς recte disünguit thronuin a simulacro; hoc illo fuissc inul- 
to antiquius neque a Dathycle factum (cf. 19, 9), ipsa forma 
docente; namque columnam fuisse aencam, capite, manibus 
extremis pedibusque instructam, — Thronum ligneum fuisse et 
iu aede collocatum, credidit etiam Welcker, quem v. in Zeit- 
schr. für Gescb. ἃ. Ausl. d. alt. Kunst I, 2, 988. 289. Ante 
omnia autem scribendum est: ἐπ᾽ ἐξειργασμένῳ zd 990vo* 
quae emendaUo fluxit e codicis Mosquensis lectione a Facia 
praetermissa: ἐπεξειργασμένῳ. Vulgata est ἐπεξειργασμένα. 
Similiter T, 38, 2 pro vulgato ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις Mosquensis 
ἐπεξειργασμένοις ollert, et IT, 6, 2 recte vulgatum ἐπ᾿ dno. : 
γασμένῳ in codicibus depravatum legitur. Ex hac emenda- 
tione efficitur, ut λας Gratiae, quas omnes interpretes thro- 
no affinxerunt, non in ipso throno sculptae, sed'donaria fue- 
rint propter et post thronum absolutum dedicata. Hac de re 
nuper dicebamus in Boettigeri Amalthea vol. II p. 254. Ne- 
que magis pars throni fuit Diana Leucophryne. Δευκοφρίηνης 
Mosq. sed inscriptio numi, qui hujus deae formam ostendit 
in Monum.Peloponn. vol. I p.8, conspirat cum Vulgata, quam 
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Pausanias ipse confirmat I, 96, 4. ὅτου — παρίημι. Non 
multum abest quin Heynius in Ántiq. Aufs. I p. 111 hoc quo- 
que silentium crimini vertat Pausaniae. Sed noluit ab alne 
explicata repetere. cf. Praefatio vol. I p. XVI sq. Polemo 
enim Periegetes, quem Athenaeus X[IT, 574 testatur περὶ τῶν 
ἂν “ακεδαίμονι ἀναϑημάτων scripsisse, haud dubie de eodem 
hoc throno exposuerat. De Bathyclis aetate cf. J. H. Vossii 
epp. mythol. Il p. 189. quocum cit Quatremére, qui p. 200 
6q. ex eo, quod hic thronus Croesi aetate factus sit, effici 
credit," ut Bathycles inter Olympiadem L et LX, ergo sub 
aetatem Dipoeni ac Scyllidis floruerit: neque Welcker negat 
Ρ- 283, Bathyclis florem in hoc tempus incidisse. ἐποίησεν 
Mosq. | 
/o$: T. κατὰ ταῦτα ---" Εχιδνας ἔστηκεν Mosq. Echidna Ty- 
δ οὶ pre conjuge fuit. v. Hygin..f. 151. — De ejus forma 
ossii epp. mythol. I, 918 sq. qui ibidem II p. 188 de EcAid- 
na, Typhone ac "Tritonibus in hoc artis opere disseruit. Hacc 
monstra Quatremére p. 207 posita fuisse ait au bas des pieds, 
ut puto, recte. oc δὲ δηλῶσαι συμβαλόντε Vulg. sed συλλα- 
βόντι Clavier dedit, ut Kuhnius correxerat. Vult autem sum- 
matim Pausanias de his rebus scribere, quia videbat, plerae- 
ue csse salis notas: ne igitur brevitatem ejus accusemus. 
Duatuor autem licet in hac illius throni enarratione distin- 
guere, primum quae videntur insculpta fuissc externis iisque 
inferioribus throni partibus, et comprehensa sunt verbis 
Ταὐγέτην — Γηρυόνου floUg ἐλαύνει $. 7 extr. deinde quae 
erant πρὸς τοῖς. ἄνω πέρασιν $. 8. fum quae erant ἀνωτάτω 
ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ $. 8. denique quae ὑπελθόντι! ὑπὸ τὸν ϑρόνον 
erant conspicua, et continentur verbis ὑός ἔστι — χοὰς "E- 
κτορι δ. 9. In quo ordine constituendo praeivit nobis Quatre- 
mére p. 208. λόφῳ pro Φύλῳ Mosq. De hac Centaurorum 
pugna v. adnot. ad $. 9. ΠΠἸίνω καλούμενον ταῦρον cf. Lo- 
beckius ad Phryn. p. 414. Kuhnii opinio, Bathyclem taurum 
Marathonium designare voluisse, et quae inde conclusa ratio 
est, Pausaniam erravisse hoc de Minotauro intelligentem, er- 
roris arguitur loco Pausaniae I], 97 extr. ubi ipse de tauro 
Marathonio, per Theseum in arcem acto et in artis opere ex- 
presso loquitor. Cf. etiam adnotata ad $. 9. Quae forma Mi- 
notauri fuerit, Pausanias nequo hic neque I, 24, 2 addendum 
existimavit, haud dubie quod opifices vulgarem sequuti 
erant opinronem. αἰΐδων pro ἄδων Mosq. Περσέως --- Μέδον- 
σαν. Iu Aesculapii throno II, 27, 2 Persei factum patratum 
significatur; in Chalcióeco Perseus accingitur ad facinus sue- 
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epiendum IIl, 17, 8. denique in Amycla fhreno videtur 
heros ita expressus fuisse, ut hoc opüs aggrederetur.' 
Itaque hic brevitas Pausaniae noh erat vituperanda.  680v- 
᾿ Quov τῶν γιγάντων e Mosq. εἴ Vaticano. cf. ad [, 84, 8. adde 
πέτρα τῶν μεγάλων ex ΠῚ, 26, 2. Θούριον τὸν γιγάντων Vind. 
Θούριον ἕνα τῶν γιγάντων Clav. quod. valde dubitamus an 
profectum a Pausania sit. Θούριον τὸν ylyavza Vulg. Quem-'. 
admodum autem in Gigantibus ",fyorioc füit teste Apollodo- 
ro f, 6, 2, ita Θούριος quoque esse potuit. παῖδα ὄντα ἕξι. ἐς. 
οὐρανὸν Clav. παῖδα ἧς οὐρανὸν ὄντα ἕτε Vulg. De' Hpfoe c£ 
adn. ad f, 8, 1. Lobeckius ad Phryn. ρ..941 conjicit, bic ἦρ- 
πασμένος scribendum esse propter creberrimum atticae formae 
usum. Ζιομήδη Mosq. N£cov Mosq. Ald. " 40padvog 9 à. Haee. 
videtur esse illa pugna, cujus mentionetd fecit Statius Theb; 
V, 660 sqq. ubi tanien Adrastus ct Amphiaraus jubent- qbsi- 
stere ferro. Cujus rei jam Palmerius admonuit p. 384. ἐφορᾷ 
Mosq. haud male, judice Facio; imo non bene. Sic πρὸς 
᾿Δχιλλέα ἀφορᾷ X, 80, 1. in similibus locis est ἐνορᾷν εἴ ὁρᾶν 
ἐς L, 24, 9. X, 99,9. 50, 2. hon ipopatv. Hic Io est Inachi, 
at in Áescb. Prom. 594. 668, sed supra 1f, 16, 1 lasi filia. 
Duaene creditae sunt esse hujus nominis mulieres; altera 
lasi, altera, quae in vaccam mutata dicitar, Ínachi? 'an h. 
l. scribendum est τὴν Ιάσου ὃ equidem illud praetuleriim pro- 
pter varias deIo narrationes. Pro τάξις Corayus vult πρᾶξις be- 
ne. Pro" 4vatíec scribendum quispiam existimet " Avo£:ic, ut fuit 
1192, 6. Μνασίνους utl, 22, 6. ità Sylb. quoque Vulgatam Mva- 
σινοῦς refinxit. Μεγαπένϑη Vind.Mosq. εἰς φέρων Ald. ἀναερεῖ--- 
ϑηρίον᾽ ergo idem in Aesculapii throno II, 27, 9. Γυριόνου Mosq. 
$. 8. eglyye Mosq. σφίγγες Vulg. ϑυρία Μοδ4. ᾿ 
$. 9. ὑπελθεῖν ὑπὸ τὸν ϑρόνον est idem quod ἐς τὸ ἐν" 
τὸς τοῦ ϑρόνου παρελθεῖν, 11, 2. quod probe δηϊπιδάναιν 
sum ab Heynio videmus in ejus Antiq. Aufs. I p. 4. Pausa- 
nias ipse illico commemorat τὰ ἔνδον. Quatremére p. 904. 
206. 807 interpretatur subter ire, aller dessous le tróne, allse 
sous le tróne.. Clavier bene reddidit: L/ interieur du. tróne 
présente du cóté', οἱ sorit les Tritons, la chasse, — Distirsetina 
etiam Quatremére: 7? écrivain a entendu parles de P espace 
tout — d — la —fbis interieur et inferieur du tróne. — Magis verba 
fraeca sequitur Nibby: — Entrando sotto il seggso nel. interno .. 
de, dove sono i Jritoni, à la caccia. ἀπὸ τῶν Tow. 
in dextri lateris interiori facie Sylb. cf. de Tritortibus ad dex- 
tram positis $. 7. Θήρα Francof. Kuhn. 850a Mosq. θήρα 
jen Amasaeus. τοῦ 4xs0Qog Vind. ᾿Ηρακλέους — Mec. Hoy- 
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nius ín Antiq. Aufs, I, 19 sq. 57 adnotavit, .pugnam Thesei 
eun Minotauro unam bis in hoc opere expressam fuisse; sed 
idem fere dicendum esset de Herculis pugna cum Oreo Cen- 
tauro, qui teste Diodoro Sic. IV, 19 in proelio ad Pholum 
paulo aute ($. 7.) memorato ab Hercule occisus est. , Reque 
vero haec mera repetitio vocanda est; hic enim Theseus ad- 
bue pugnabat cum Minotauro, supra $. 7. Minotaurum vi- 
ctüm vinculisque constrictum agebat; quod ipsi Pausaniae 
wovum visum est. Forsan simihter differebant pugnae Cen- 
taurorum et Orei: estne igitur Pausauias erroris a nobis ac- 
eusandus? De eadem hac re nuper quaedam dicta sunt in 
Boettigeri Amalthea vol. II p. 255. "Ορειον scribendum, ut 
apud Diod. Sic. 1.1. adde Schol. ad Apoll. Rh. p. 608 Schaef. 
et Etym, M. p. 883 Lips.'Ogcioy Vulg. De hac cum .che- 
dee pugna Hercujis cf. Liebel ad ArchiL Fragm. p. 234. 





CAPUT XIX. 


$. 1. Welckeri opinio, pro κατὰ τοῦτο, quod male ne- 
gat sensum habere, scribendum esse κατὰ ταὐτὸ, aliena est 
a mente Pnusaniao, qui hoc dicit: Quum thronus ca parte, 
ubi Dei possit esse sedes, non totus continuus sit, sed plura 
habeat sedilia , et inter unumquodque eorum relictum. etiam 
sit intervallum , quod medium est intervallum , id est amplis- Ὁ 
sium, aique hic simulacrum erectum stat: planum ergo est, 
κατὰ τοῦτο respondere antecedenti adverbio loci ἡ. — Sic ἱπ- 
fra δ. 11 et saepe alias. Nibby h. ]. ita reddidit: »Tl trono, 
dove dovrebbe sedere il, Dio, non é per tutto nella stessa 
maniera umito.« Quatremére autem: »le tróne du cóté, οὐ 
le dieu s' assiérait, n' est pas continu. « Horum-sedilium non 
' aliud alio superius inferiusque, sed aliud juxta aliud relictis 
. ántervallis fuit, παρὰ δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης xal 
οὐρυχωρίας Vind. Mosq. Vatic. Clav. καὶ abest a Vulgata. τὸ 
μάλιστα i. e. ἡ μέση εὐρυχωρία ὑπολειφϑεῖσά ἔστι μεγί- 
στη. E Vind. et Mosq. ἀνέστηπε pro vulgato ἐνέστηκε᾽ es 
erectum, ᾿ 


' ᾧ 9. Μειγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον Cláv. Μέγεϑος δὲ αὖ- 
τοῦ μέτρου Vind. Mosq. Vatic. Méyc&og δὲ αὐτοῦ μέτρῳ Vuls. 


E $. 5 τεϑάφϑαι Porsonus, ut 1, 49, 2. τετάφϑαι Vulg. 
ς τῆς Mosq. 
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μοῦ non potest non de imaginibus extra aream exstantibus inj 
telligi. οἷ. adn. ad 18, 5. Sic Nibby quoque, qui ita vertili 
»Sull' ara da un lato ὁ stata espressa in baseorilievo Ja figura 
di Biride.« Pro vulg. Bígióog Sylburgius et Meursius in Misc. 
Lec. L 8 probante Valckenario Κίριδος ex Hesychio i. e. 
AMdonidis, Kuhnius autem et Goldhagenus Βήριδος, ut Ne- 
reis Beroé intelligeretur, scribendum putayerunt — Heynius 
et cum eo Welcker. credidit, Βέριδος dorice seu laconice 
ositum. esse pro"Igidog* quibus se assentiri, per litteras mi- 
hi significavit Boettiger. Et lridem iu multis artis operibus 
expressam reperiri notum est. v. Boettigeri griech. Vasengerm. 
L, 9 p. 68 sqq. 95 sq. Welcker de raptu Proserpinae p. 80. 
80. 88. 88. 40. 47. 95. praecipue 83. Fortasse autem in vo« 
cabulo Bígidog latet nomen Eurotac, quum hic fluvius, postea, 
ut constat, Ji seu lres appellatus sit. Εἰ per Eurotam ut 
deum Spartanorum domesticum juratur apud Sophoclem in 
Strabone VIII, 864. imago autem Eurotae est in Millini my: 
thol. Gallerie p. 193. τοῦτο τὸ ἄγαλμα ^Taxívéov est illa ipsa" 
imago Hyacinthi, qui in coelum efferebatur. . , Post γένοια 
plene distinzi cum Aldo ct Clavierio, in Franoof. et Kuhn; 
est colon, in Faciied. comma. Νικομήδους Vind. Fac. Clav. 
Νικομηδεὺς Vulg. Verba τε καὶ ἕῶραι post Μοῦσαι sunt fors 
tasse eluninanda, quum e praecedentibus Moigaé vt καὶ "foa 
pata videantur. Pro ἢ τὰ ἐς Loescher καὶ τὰ ἐς voluit. δοκεῖ 
Ὁ Mon: » | 
$. 5. Pro vulgato ᾿ἡμύπλα Fac. et Clav. habent ᾿Αμύκλαι, 
αἰ cod. Mosq. cum Vaticano. cf. ad III, 9, 6 adn. Structure 
᾿Αμύκλαι ἀνάστατος γενομένη — παρείχετο similis est illi: 
"Δλαλκομεναὶ κώμη μέν ἔστιν οὐ μεγάλη ΙΧ, 88, 4. Βρασιὰδ 
ξοχάτη ἐστί IIT, 24, 8. ἐστὶ Κεγχρεαί ἢ, 24, 8. Μυχῆναι τοῖς 
“Ἕλλησιν ἡγησαμένη VIIL 88, 1. Verba καὶ ἄγαλμα, ᾿“γαμέ- 
μνονας νομιζύμενον μνῆμα mihi quidem videntur corrupta es- 
se vel mutilata.  Goldhagenus et Heyuiys interpretati eunt: 
»eine Bildsáule, «lie für ein Denkmal des Agamemnon gehal- 
£en wird.« similiter Clavier et Nibby: quos nemo poterit 
probare, quum μνῆμα de sepulcris fere adhibeatur a Pausa- 
nia, et Agamemnonis sepulcrum Mycenis fuerit (II, 16, 5), 
aique Pausanias, ut ibi de Cassandra,  indicaturus fuisset, 
si Amyclaei cum Myeenaeis de Ágamemnonis sepulcro conten- 
dissent. - Aliquid excidisse, videtur persuasum fuisse Ama- 
&aeo. Si id ageretur, ut jactura quovis modo repararetur, 
scribi juberem καὶ ἄγαλμα "dyapápvovog νομιξόμενον εἶναι. 
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namque i quoque ἀγάλματα facts ese comstat. εἴ, 
sdn. ad [, 27, 6 


4. 6. Φίλαν ἐπονομάζοντες. lla γὰρ καλοῦσιν el do: 
φεεῖς πτερά. Vulgata. Πτίλα καὶ ἐπονομάζοντες Mosq. rique 
servatis. — tPílov καὶ ἑπονομαΐ. Vind. Vatic. 3Ulasev ixov 
pat. Codex Phralitae. — Ex his sua sponte fluit lectio reci- 
pienda: ἸΨίλακα ἐπονομάζοντες. ψβα — πτερά. Νοπιπιοὶ- 
vus ergo fuit φψίλαξ εἴ flectebatur ut φύλαξ, ὥφραξ, ϑώραξ, 
τώραξ, σνύραξ, ὄμφαξ. » Pro ψίλαν Hesychius habet ψίλα- 
xa, expouens et ipse πτηνὸν [πτερὺν- ἢ πτηνόν) volucrem« 
8. στιν όνιε; Sed inprimis huc pertinet illud ThomaeMag.: 4i- 
An, ποιηταὶ, ex^ Δριστοφάνης, quod Moeris repetit. Sic formam 
φίλαξ, quam Oudendorpius in'íi&, quae nunc supersint, oc- 
eürrere non puütehat, servatam videmus. [dem nobiscum 
905} Porsonus, nam pro vitioso Ψέλακας haud dubie Ψέλα- 
4α scoriptum voluit. Clavier ita setipsit: Διόνυσον ὀρθότατα, 
ἐμοὶ δοκεῖν, Πυίλαν ἐνονομάζοντες. Hsla γὰρ x. à, Sed 9 
in his vocabulis commendatur étiam noinine alterius ex Oceno- 
maj eqtabus ;, quod ψίλλα seu pins ψίλα fuit apud Pbhavor- 
num p. 1842 et Schol. Apoll. ; 762. Quam Pausanias 
subjunxit interpretationem τὰ σαν x. À, eam Creuzer quo- 
que in Symbol. ΠῚ, 415 censuit angustiorem esse vel simpli- 
eiovem. Ipse Lobeckius eam quaesitiorem esse ratus non du- 
bitat, quin Aunyclaeenses deum zmóerbem, ψιλὰν (ita vult scri 
bi) ὁ. e. λειογένειθν noiinavermt. v. Welfii litt. Anal. IIf p. 
583 et ad Phrynich. p. 435. Omnino autem conferendae 
eunt J. H. Veesii epp. mytholog. Il, 60 sq., ubi ille hanc 
Pausaniae sententiám tuétur, Creuzer ipsc in Symb. iit, 433 
ex Aristide affert locum, ubi Bacchi tautam praedicatur et- 
ee potentiam , ut et'equos et asinos possit πτεροῦν, 

. 7. "Ετέρα x. À. οἵ. adn. ad 18, 8 extr. ' 4Mac Mosq. 
Ald. πλουσίαν Vulg. πλησίυν Mosq. πλησίον Vind. »Lacones 
πλουτίου et πλητίου dixerunt. Etym. M . p. 156 v. donacio 
et Suid. v. x1gelog« Schneider. τὸ δὲ πλοῦσε 'ς πλήτιος Myot- 
σιν Etym. Gud. p. 85 haud dubie vitiose. ᾿σκληπιὸν Korv- 
λοια Vatic. πφοτέρῳ μάχῃ. de duabusHerculis cum Tippoepons 
tidis pugnis cf. 15, 3. adtlo Clavierii Hist. de prem. t, de ἰε 
(3réce T, 901. Antea interpungebatur rovro ἐστι — ὁδοῦ νὸ 
ἄγαλμα, καὶ τοὺς ad quam distinguendi rationem Porsonus 
rediit. Facius virgulam post ἄγαλμα tacite transposuit post 
ὅὁδοῦ᾽ sequutus eum est Clavier. [ἢ Mosq. deest ἐν aute api 
στιρᾷ. Corayus corripit : τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ ἄγαλμα, κ'ὶ τοὺς’ 
seu τῆς O0o0* τὸ δὲ ἄγαλμα τοὐφ., Mo quidem judice loca 
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erit restitutus, si, xol osita ,, scripseris τοῦτό ἔστι plv 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς 0009 , καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς Διοςκούρους φασὲ 
κομίσαι ἐκ Κόλχων. idem videtur sensisse Nibby, qui vertit: 
p» Questo ἃ a sinistra della via, e dicono che i Dioscuri por- 
tassero Ja statua da Colco. « 


$. 8. Apud Hesychium et Phavorinum legitur 85oízac , 
ὁ ᾽Ενυάλιος παρὰ “άκωσι. Pausanias h. v. a voce ϑὴρ seu 
ϑηρίον ducendum putavit. λέγουσιν — ἔχεε Mosq. “έων δ᾽ 
ὡς Vulgata. οἷὸεν Mosq. οἷδε Vulg. 


€. 9. De urbe Τλέγαρπᾶς seu Therapnarum, Àmyclis ver- 
sus euronotum objecta, Meurs. Misc. Lac. IV, 19. Manso in 
Sparta T, 9, 36. Μενελάου x. 4. Hinc of παρὰ τὸ Μενελάϊον 
λόφοι Polyb. V, 18 praecipue 22. Barthius ad Statii Theb. IH. 
p. 785 et Meursius I, 4 ex Aenea Gazaeo afferunt, TThera-. 
pnis Menelaum atque Helenam Diis accensitos carminibus, sa- 
trificiis et donariis cultos esse. alium addidit Meursius locuin 
ex Isocrate de ambobus non ut heroibus, sed ut diis cultis 
in hac urbe, et de solo Menelao testimonium: Athenagorae. 
Herodotus noverat Helenae templum Therapnae. vide ad 14, 
9. adn. hinc Helena Therapnaea. v. Schol. ad Lycophr. 148 
et ibi Mueller. λέγουσιν Kuhn. Fac. 


$. 10. ἐπιπέμψαι x. λ. Valckenarius citavit Abresch. 
Thucyd 96. ἐπιπέμψαί οἱ Ald. Francof. Kuhn. ϑεραπαίνας 
'Eowvuct» ἐσκευασμένας Vulg. θεραπαίνας [ὡς] Eowvog 
loxtvacp. Clav. ϑεραπαίνες Εριννύσιν παρεσκενασμένας Boet- 
tiger in Jitteris ad me datis, et interpretatur: ins Costum de» 
Furien gekleidet; nam παρασκευάζεσϑαί τινι esse sich jemand : 
ühnlich costumiren, | et σκεῦος, σκευάξεσϑαι de apparatu 
scenico dici et de eo, quod nobis tAeatradisches Costum. Mi- . 
hi quidem tutissimum visum est corrigi ϑεραπαίνας ᾿Εριννύ- 
σιν εἰκασμένας. Sic ἄγαλμα" Ἄμμωνος τοῖς τετραγώνοις "Ee- 
μαῖς εἰκασμένον VIII, 32, 1. Hoc ipso capite $. 2 de Amy- 
claei sunulacro κέονί ἐστιν εἰκασμένον. Εἰ de eo, qui se alte- 
ri assimilavit specie ejus sumta; ut ᾿ϑηνὰν Μέλανι εἰκασμέ- 
vy» VIII, 28,.8. Ποσειδὼν ἄρσενι ἵππῳ εἰκασθείς ib. 95, 4. 
Inprimis autem hac pertinere Ceres videtur εἰκασϑεῖσα ' EQtv- 
vv; apud Apollod.-[[[, 6 extr. De habitu cultuque, quo 
" istae famulae Furiarum speciem prae 86 tulerint, optime dis- 
seruit Boettiger.in libello über die Furienmaske p. 47 sq. 
ἀπάγχουσιν ἀπὸ δένδρον legendum ésse suspicatus est Cla- 


et ADBNOTATIOBES 
vier ; sed si ἀπάγχειν reddas suspensum suffocare, nom.opus 
erit emendatione. 


$. 11. κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολάς. cf. Schol. Apell 

Bb. p. 202. 593 Schaef. De bac insula Leuce Baylz Dict. s.v. 
Achillea. Mannerti Geogr. IV, 299. cmi fabulosa est haecis- 
sula, item J. H. Vossio i» der alten Weltkunde p. XVIL. πε- 
φίτλους δὲ αὐτῆς σταδίων Porsomms corrigit. ὕλη Ald. Fran- 
cof. ὅλῃ Kuhn. Fac. Clav. quum Ámasaeum it» jam legis 
observasset. /[:evvpoc^ apud Tertull. de Anna 

€. 46 Cleonymus, apud Conouem autem c. 18 ὐτολέων vo- 
catur forsan de virtute, qua excelluit. Verba τῶν “οκρὼν 
— ἥκονε egregie illastrantur his Cononis : “Δοκροὶ μαχόμενοι, 
ind συγγενὴς αὐ αὐτοῖς dias ἦν, ἂν τῇ παρατάξει χώραν πενὴν 
δῶσιν, ὡς δῆθεν ἐν ἡ παρατάττοιτο᾽" παρατεταγμένων οὖν iv 
τῇ πρὸς Κροτωνιάταν μάχῃ. Αἀὐτολέων Κροτωνιάτης sjfevis- 
e διὰ τοῦ διωλείποντος ἐκπεσεῖν μέρους, καὶ χυχλώσασϑαι 
τοὺς πολεμίους. De simulibus cf. Wessel. ad Herod. V, 80, 
Possit quispiam suspicari, ex hoc Cononis loco apud Nostrum 
esse : κατὰ τοῦτο, 9 παρατετάχϑαι σφίσιν Δἔἴαν. 

sa ἤκουε. Articulum τὸν, quem Vulgata inter σφίσι εἰ fev. 
ταὶ habet, Mosq. omisit. τιτρώσχεται x. Δ. Apud Cononem: 
προωϑὲὶς ὑπὸ φάσματος τὸν μηρόν. Pro vulg. dxícesüm 
Clav. recepit ἀκέσεσθαι, quum ita. correxisset Sylburgius. ὡς 
ἐπανῆλθεν quum reditum parabat, in εὖ erat ut rediret. ἐξιόν. 
τα apud Cononem est. Similiter ἐρελϑόντῶν | adhibebatur I, 
2 init. “Ἑλένην ---συνοιπεῖν. cf. Schol. ad Eurip. Androm. 298. 
ἀγγέλειν — διαφορὰ Ald. διαφϑορὰ etiam in Victori Adnat. 


μηνύματος Mosq. à Mosq. 





CAPUT Xx. 


$. 1. τὴν χρήνην Micc. Mosq. de hoc fonte Hom. Iliad. 
VI, 467. Πολυδεύκει pro. Πολυδεύκεια Mosq. Φοιβαῖον h. 1. 
Vulgata. Facius autem voluit ᾽Εφηβαῖον, ut scripsit Àmasaeus, 

ante Sylburgio. sed v. adn. ad cap. 14. ἐν δὲ αὐτῷ Clav. 
ita reddidit: d peu de distance est le Phoebéum, οὐ lon voit 
de temple des Dioscures, dans lequel les adolescents. sacrifient 
à Mars. Sed quidni ἐν αὐτῷ sit in lo? ναὸν τῶν 4Διοςκού- 
φων Stephanus Therapnae esse ait. 

δ. 2. Γαιπούχου. cf. Xenoph. Hellen. VI, 5, 80. infra 
91, 7. Pro vulg. ὀνομάζουσιν est ὀνομαζόμενον in Vind. bene. 
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ἁλεσίας Ald. sed deinde ἀλεσίαις.  Taygetus nunc. S. Elias ὃ 
sic Gellius in Itin. of Morea p. 238. 

δ. 8. Phellia inter Aniyclas et Pharin. παρὰ ᾿“μύκλας 
Vulg. π.᾿Αμύκλαις Vind. Clav. Φάρις Vulgata; sed cf. Ho- 
' mer. Iliad. ΠῚ, 582 et Statii Theb. IV, 226, ubi producitur pri- 
or. Φᾶρις etiam apud Strabonem VIII, 368 scribendim fuit. 
cf. Obs. Crit. ad Hellen. p. 30 et supra 2, 6. Pharis habet 
Therapnam versus euroaquilonem in Nibbyi Charta. ezorgs- 
xopívo Facius e Vind. et Mosq. adscivit, quoniam vulgatum 
ἀποτραπομένῳ paulo durius sit; imo hoc illo verius est. I, 
88, 8: ἐκ δὲ ᾽᾿Ελευσῖνος τραπομένοις. 44, 6: ἐκτραπομένοις 
τῆς λεωφύρου: Χ, 8, 5: “τραπομένῳ δὲ ἐς ἀριστεράν. Π|, 594, 
6: ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραϑαλάσσια ἐλεηλάς 
τουν. Recte igitur Clavier ad Vulgatam redit,  Ínterdum 
Participium Aoristi secundi passivi a Nostro adhibetur: ἐπ.- 
τραπέντα ἐκ τῆς ὁδοῦ 1, 44, 9. τοῖς ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς εὐθείας 
Il, 86, 3. Cf. adn. ad T, 44, 9. adde Herod. IV, 12. τῆς Φελ- 
Mac cf. ad 18, 4 adn. de foeminino genere: Sylburgius h. 
l. etiam Nedam et 44mymonen addidit. 'Μεσσαπέως. Ex his 
Stephani Bys. 'Μεσσαπέαι, χωρίον Μακωνικόν᾽ τὸ ἐθνικὸν 
Μεισσαπεεύς " οὕτω γὰρ ὁ Zavg ἐκεῖ τιμᾶται, possit quispiam 
putare, legendum esse h. ]. ἹΜεσσαπεέως, atque hoc voluit 
Abr. Berkelius, et ita scripsit Meursius in Misc. Lac. IV, 14, 
sed dubitamus an recte, quum Pausenias aliam h. v. origie 
nem referat atque Stephanus. 

$. 4. πόλις ποτὲ Clav. ut Sylb. suspicatus erat. cf. f. 8. 
τότε Vulg. ve Vind. Mosq. Pro Βρυσέαι epud Homerum Iliad. 
Jl, 583 et apud Eustathium p. 295 est. βρυσειαί. — Infra Pha 
rin versus euronotum sunt Brysiae in Nibbyi Charta. 4ιονύ» 
σου τε ναὸς Vind. ze abest a Vulgata. ἄγαλμα Vind. Clav. 
ἀγάλματα Vulg. γυναιξὶν ἔστιν Ald. Francof. Kuhn. γυναιξίν" 
ieri» Fac. Clav. non bene. Loco yvvoixeg— ἀποῤῥήτω utun—- 
tur ad illud Virgilii illustrandum Georg. Il, 487: virginibwe| 
bacchata Lacaenis Tayzeta. 

$.8. Βουσιών Vínd. Mosq. Ald. Βρυσεῶν Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. atque hoc praeferendum non tantum ob praecedens 
Βρυσέαι, sed etiam propter gentile Βρυσεάτης apud Stephanum et. 
Eustathium. ad Ι͵ [2 Homeri. ἡλίου —1Mo Vulg. τὸ αὐτὸ Faciue 
vel pro κατὰ τὸ αὐτό seu κατὰ Y 10 αὐτὰ, similiter, eodem modo, po-. 
situm, vel in τα αὐτῶ scil. ἡλίω mutandum putavit; quorum 
neutrum probamus. Locus Ovidii Fast. 1,885 de Persis nemini 
est ignotus. ϑύουσιν Mosq. Tuleius et Euoras duo Taygeti 
cacumina. εὐοραϑήρας ὀνομάζοντες Mosq. À Vulgata οὐ sod^ 
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"ζω δὲ τῶν plane diversa est haec Mosquensis lectio: - λητὼ gg. 
σιν ἀπὸ τῶν᾽ sed metuo, ne ea orta sit partim ex praece- 
dente Ταλετοῦ, partim ex sequentibus φασιν vxo. ldem 
Mosquensis ' Elevoiweíag praebet. καὶ τὸ δὲ Mosq. À sensu 
verborum καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα aberrarunt, 
.qui eum explicare studuerunt. Kuhnius corrigi voluit καὶ τῶ- 
de hoc sensu: et huic (Orpheo) aJia ibi mysteria fieri scio. Quod 
sequutus Clavier conjecit καὶ τῷδε δὴ, et post οἶδα stellulam 
posuit ut lacunae signum , lecumque ita reddidit: Zoici ww 
eutre cérémonie qui δ᾽ y pratique ....., Sed minime quidquam 
mrutandum est, quum fnanifestum sit, locum hunc καὶ τόδε--- 
οἶδα cohaerere cum verbis $. Gextremis: ἐκ τούτου δὴ  Elov; 
£o«vov Κόρης τῆς Δήμητρος ἐν ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν ἰς 
τὸ Ἐλευσίνιον namque hoc est illud ipsum, quod dixit τόδε 
ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα. — Ad hunc nexum Clavierium non 
advertisse animum, docet ratio, qua $. 6 extremum inter- 
pretatus est: On conserve d. Hélos une statue en bois de la 
fille de Ceres, qu en certains jours on transporte dans I Eles. 
sinium, | Nibby ita reddidit: e conosco gli altri riti, che iu 
si osservano, — δα Elo pot in giorni stabiliti portano. Sen- 
sus nexusque lic est: Sd. hoc giam praeterea. ibi. fieri. scio: 
ex urbe, , cui nomen Helos, ligneum Proserpinae simulacrum 
certis diebus in Eleusinium ducunt. Bei autem ipsius. narra- 
iioni praemisit, quod de hoc oppido, ex quo illuc ducebatur 
Proserpinae signum, dicendum esse videbatur. [ΠῚ hic τόδε 
ἄλλο, sic alias reperitur τάδε ἄλλα hac potestate, ut sit Àoc 
praeterea, vide V, 1, 6 init. et τοιάδε ἄλλα IX, 28, 2, et ἄλλα 
τοιάδε IX, 29, 8. 








$. 6. πόλις pro vulg. πόλισμα Vind. Mosq. sed et cap. 
.9 extr. fuit πόλισμα. Ibidem ἐπὶ ϑαλάσσης hic eadem pote- 
state ἐπὶ ϑαλάσσῃ. cf. ad !, 20, 7 et 1, 8 adn. τὰς ἐπὶ 8alar- 

πόλεις ἐκλιπεῖν Diod. Sic. ΧΙ, 84. Helos »called Helios ia 

e corrupted language of tlie district « Walpole's Turkey p. 
(59. » The marsh of Helos is to the east of the mouth ofthe nr- 
ter Eurotas« Gell's Itin. of Morea p. 238. ἐν τῷ καταλύγω 
] dosq. τῷ abest a Vulg. Similiter sine articulo IV, 9, 1. 1X,.20, 
41. adde VII, 26, 6.1V, 16,5. Pro o? τ᾽ ag est ὃ παρ᾽ in Mosq. 
ll λαφος pro ἔφαλον Mosq. τοῦτο μὲν ὥκησεν Mosq. Helius Per- 
s ei filius, conditor est etiam apudStrab. VIIT, 868 et Eustath. 
sd lliad. p. 995. παρεστήσαντο πολιορκίᾳ. cf. 2 extr. Strabo 
ΛΠ, 866. οὐκητικὸν Mosq. ὕστερον Δωριᾶσι, Μεσσηνίους 
à vrag Vulg. ὕσεερον, “ωριεῖς Μ'ισσηνίους ὄντας Mosq. Clav. 
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τῆς Θεδσαλίας pro τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ Vind. Mosq. Verbo ἀνά- 
γονσιν indicatur pempa. Gic τὴν πομπὴν ἀνάξουσι IX, 8, 4. 

$. 7. Μαπίθαιον, ὄνομα ὄρους τῆς “Δακωνικῆς Steph. 
Bys. et, ut ex hoc nostro loco patet, pers Taygeti. ,“απί»- 
ϑον, qui pater fuit Diomedae, 'quae Amyclae Cynortam pepe- 
rit. y. Meurs. Misc. Lac. IV, 16. Δέριον Vind. 4£orov Mosq. 
Δεφεάτιδος Vind. Mosq. Hesych. Phavor. s. v. καλαβίς. Δεῤ- 
éiatióog Steph. Byz. quae jam Meursius in Misc. Lac. IV, 14 
e Peausania:-corrigenda esse monuit. Apud Stephanum est 
Δίφῥα, τόπος “ακωνικῆς. De hymnis, qui in Dianae Der- 
ratidis templo canebantur, "Hesychius ac Phavorinuà 1. |. jvc 
&voiwov ὀνφμάζοεισο Schneideri est conjeotura. ὀνομάξουσιν 
Mosq. qui postea δὲ τὸ omisit. οἴκοσιν, ἔστιν Francof. Kuhn. 
ἔστεν etiam Ald. slxoaív ἐστιν Facius. atque adeo εἴποσίν, ἐ- 
στιν Clav. 4er.21a mons .Goldhageno; pers Tuygeti Mansoni 
L 2, 80. | | 

f. 8. τὴν — Σπάρτης. cf. ad 18, 8 extr. adn. Pro 7Ta- 
ρείας videtur scribendum Παρίας, et cogitanda esse JMiner. 
ve e marmore Pario facta. Similiter 1, 88, 2. Πάρειον pro 
Ilagiov.fuit. Σπαρτιᾶται etiam Ald. Σπαρτιᾶται reliqui. λέ. 
7ρυσιν Mosq. Πράχα Vind. Πρακίαε — ἀπὸ Πρακὸς τοῦ ἐξ 
Hucígov μὲν ὁρμωιυένου (ὁρμήσαντος Salm.) οἰκήσαντος δὲ ἐν. 
τῇ «xov Steph. Byz. 

f. 9. Equum Tyudareus mactasse Soli (cf. 6. δ), ut ju- 
rium jurandorum custodi, ταμίᾳ τῶν ὅρκων, ut ait Eustathius 
ad lliad. ΠῚ, 277, ct haec videtur esse causa, cur huic equi 
fumulo addita sint planetarum sigma. Ad Solis cultum in 
hac regipne obtinenfen, epectat Ταλετὸν ' Hilov ἱερὸν ($..5), et 
"Ehog $. 6 Heli conditor, Persei filius. Ipsius Helenae no- 
men denotat. facem seu splendidam. Deinde Corayus conjicit 
legendum esse: Κίονας δὲ ἑπτὰ, οἵ τοῦ — ἀρχαῖον, ἀστέρων 
— ἀγάλματα, vel,cum, ÁAmasaeo: Kíoveg. δὲ ἑπτὰ τοῦ --- 
ἄρχαιον, οὖς ---- ἀγάλμ. Sic et Goldhagenus. ^ Equidem ita 
corrigendum qenseo: xlevog δὲ ἑπξὰ, οἱ τοῦ μκήματυφ τούτον 
διέχουσιν οὐ πολὺ... κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούτοις 
ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα, has columnas νείενε,. 
opinor, more planetarum dicunt signo... Pro vulgato Kocvíov . 
Palperius. im Exerc. assentiente Valckenario reponi voluit 
Καρνείου" quod sequuti sunt Goldhagenus et Nibby, nec 
male; cf. 13, 3. Similiter peccavit Vindobonensis-21, 7. Aece- 
dit quod in Carnüs dréppata vig περιϑέμενορ ἔτρεχεν, ἐπευ- 
puis τι τῇ πόλει χρηστόν, testo Grammatico Segueriano in 

ekkeri Anecd. p. 305. — Alia ratione .coguomeu Zrepuonev: 
ad Tom. 4. - e 
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explicandum suscepit Marx in Ephori Cum, Fragm. p. 104. 
1s enim his ejusdem Grammatici verbis, quee ibidem legun- 
tur: Σεεμματιαῖον, μίμημω τῶν σχεδεῶν, αἷς ἔπλευσαν οἵ ' Hoa- 
κλωδαι τὸν μεταξὺ τῶν ᾿Ρίοουν τύπον, ductus credit, cogno- 
men Apollinis Στεμματιαίον (ita enim bic legi vult) hinc re- 
peteudum esse, Apud Hesychium et Phavorioum legere est: 
«ΣΣτεμματιαῖον, δίκηλόν τι àv ἑορτῇ 'πομπέων δαίμονος.  Est- 
ne hic πομπέων refingendum in πομπόως, et festum daemo- 
nis intelligendum, qui Heraclides in Pelopounesum deduxisso 
credebatur? In Scholiis certe ad Theocr. V, 88 est: τὸν av- 
τὸν καὶ Δία sei ᾿Ηγήτορα καλοῦσιν 'Aoysios, διὰ τὸ Κάρνον 
ἡγήσαοσϑαι τοῦ στρατοῦ. Fortasse igitur Carnus est iste πορ- 
περὺς δαίμων, quem Δωροοῦσε καϑέστηκον (LecxssOur, ut le- 
gimus antea 18,5, eique.agebatur festum ita, ut effigies vel cjus. 
ipsius, vel pavigii, memoriom trajectienis Heraclidarum servans 
j Áuceretur, στεμματικῖον appellata. Fieri ergo potuit, ut. Apollo 
ipse ea de re diceretur Κάρνειος Στεμματίας seu Στεμμα- 
τιαῖος. Alis fortasse Στεμματίας videbitur Àpollo esse στόμ- 
μα ἔχων, Iliados initium huc vocantibus. JMysis Ceres fuit 
Il, 18, S, sed. Diana JMysia est de terra Mysorum dicta, 
nam Dianae cultum in Mysia, Caria et Lycia frequentem 
fuisse, jam Spanhemius ad Callim. ἢ. in Dian. 117 docuit, 
$. 10. τῆς “ἰδοῦς del Pudore Nibby, de la Pudeur Clav. 
cf. indexin. Winckelmaemi Opp. s. v. Schainhesfügkeit. ἀπέ- 
46» Vind. Pre vulg. ὅτ᾽ ἔδωκεν sine dubio ove Béwsiev ecriben- 
dum est. κατοικίσαι Mosq. Clav. κατοικῆσαι Vulg. συνεὶς Clav. 
sed vulgatum συνιεὶς reperitur etiam IV, 21, 1. VIE, 19, 2. 
Herod. V, 19. μετὰ ᾽Οδυσσέως — προήκουσαν desunt in Mosq. 





CAPUT XXL 


$. 1. De Boc Zado cf: Anthel. Pal. T. II p. 620 N. 55. 

-64. ὑπερβαλλομένου Mosq. ὑπερβαλομένου Vulg. καὶ post. δὴ 

abest. a Mosq. δοκεῦν Clay; tacite ecripsit. δυκεῖ Valg. τῆς τε- 

λουτῆς Corayus correxit. τῆς omisit Vulgata. πλὴν τοῦ dol. 

Vind. «λὴν οὐ Vulg. hoc quidemsed aliter tenen legitur apud 
Herod. VJ, 81. 4iysiov Mosq. 

$. 9. và» Πελλάναν Vulg. τὰν Iellavev Mosq. τὴν Hd. 


λάναν Fac. Clav. ut Sylburgius significaverat.  JrAlava hs- 
bens Thornacem ab ortu, Spartam versus ewronotum et Be- 
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leminam versus aquilonem, vulgo dieta est Πελλήνη. cf. Val- 
cken. ad Theccr. Adon. p. 278 et intrpp. ad Xenoph. Hellen. 
VII, 6, 9. sed distinguenda est a Pellena Achaica. ζΤυνδά- 
θεῶν x. λ. cf. 1, 4. De Diosouris hic edacatis 26, 2. Characoma 
infra Péllanam. Forsan in hunc ordinem verba sunt redi- 
da: ἀφανισθείσης δὲ τὸ κάλυμμα τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς d»a- 
δ ανήναι i. À. po Mosq. Apud Statium Theb. IV, 51. 
717 est Langia media longa, »apud iNicandrum Zeyyaa in 
Árgolide« Schneider. ^ Hic fons in Nemeaea fuit sylva, et 
quaeritur) an idem fuerit, qui a Pausania I1; 15, 8. dicitur - 
Zdoééssia πηγήϊ qued veluit Barthius ad 1. l. Statii. — 
εὐ $. 8. Βελεμίνα proxima Arcadise, scribitur. etiam VIII, 
$5, 8. 4. atque hoc verum arbitramur nomen fuisse: ex hac 
forma putamus per contractionem factum esse. Βλέμμινα apud 
Ptolemaeum, pro quo codex in Bibl. Coisl. p. 652 habet BA£- 
μινα, quod melius est, quum congruat cum forma Βλεμινᾶ- 
τις apud Strabonem VIII, 848, ubi Tzschuckius moruit, Po- 
lybianum (ll, 54) Βελμινᾶτις transpositis litteris mutandum 
i. Βιεμινᾷτις videri, Sed in alias etiam formas abiit hoc no- 
men, ut non tentum Βλέμενα, verum etiam Βέλμινα εἰ Βέλ- 
βινα, quorum posterius Stephanus servavit, sonaret. Βέλ- 
ftva Hesychio quoque voluerunt reddere pro Βελαίνα. diadi- 
tur autem apud eum κώμη /faxovixs. Idem quod Hesychius 
habet Phavorinus, qui praeterea offert Βελυβίνα, πόλις 4a- 
πεὐπιμονίας, haud dubie pro Βέλβινα. Meursius in Misc. 
lac ΙΝ, 4 ubique Βελβίνα scribi voluit. καλουμένη deest in 
956. , . 
$. 4. Κροκέαις pro Κροκέαι. ἧς Mosq. Κροπέαε, πόλις. 
“αχωνική, τῶν ἑκατὸν πόλεων μία Steph. B. longitís a Brysiis 
remotae versus euronotum ab Asine propius abfüerunt ve:sus 
caurum. ἧς ἡ λεθοτομία, μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήκουσα. 
Primum hic: videtur μία eliminandum esse ut ex. praecedente 
λιθοτομία natum, deinde legendum: πέτρα μὲν συνεχὴς ov ónj- - 
ποῦσα scil. ἐστι i. e. cujus lapicidinae non perpetuo continuum 
saxum sunt; ergo συνεχῆς οὐ διήκουσα i.q. συνεχὴς οὗ διὰ 
παντός, ut 19 init. οὐ διήκουσα Kulmius accepit pro. οὐ διή- 
xti, οἱ Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. p. 887. Co- 
F&yus suspicatus est, οὐ ante διήκουσα delendum 6586, haud 
dubie sequutus Amasaei opinionem: hanc vero probandam 
non esse docent proxima: λίϑοι δὲ x. Δ. χολυμβήϑραις x. λ. cf. 
Il, $, 5, ubi hos ipsos lapides adhibitos narrat ad lavaerum. 
orandum. De v. κολυμβήϑρα cf. IV, 35, 6. ὕδατα hic πρῆ- 
v; videntur esee. ὅστηπε ctiam Clavier. ἕστηκεν Vulg. 
e2' 
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$. 5. Se ipsa cHert legenti correctio ἀποτραπεὶς ἐς δε. 


bav — ἥξεις pro ἀποτραπεῖσιν — ἥξεις, quod Vulgata retinuit. 


Sic VIII; 35, 3 ἀπολοπὼν τὸν Θιωοῦντα---- ἥξεις. Sumile vitiam 
notatum est in Il, 25, 8 ae reperitur in VIII, 20 init. ἐς Iv- 
610» Clav. tacite scripsit. ἐς Γύθιον Ald. Francof. Kolm. Fac. 
quod $. 4 etiam Clav. retinuit. cf. ad $. 6. Pro Aiyíag Vind. 
et Mosq. habent Aíiríac, ut Alinév pro Aiyiov $. 6. sed vi- 
detur ex Strabone VIIl, 864 scribendum esse ,7ἰγαιὰς et Ai. 
γαιῶν, quod idem volut Politus in Notis ad Eustath. T. ll 
p. 624. Strebo enim, τὰ δὲ, inquit, μετωνόμασται, καϑάπερ 
αἱ Αὐγειαὶ «Αγαιαί. Indidem et ex Hom. fliad. II, 583 hic 
scribendum Δὐγειάς, pro quo “ὑγείας Vulgata et αὐγεία AM. 
habet — Aegiae seu Aegaeae infra Croceas.. ἔπεσιν Mosq. τὺν - 
ϑηρεύσαντα ἁλιέα γένεσθαε λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου Vulg. Ulti- 
ma ἐξ ἀνθρώπου Kuhnius mutari jusserat in ἐξ ἀνθρώπων, 
atque ita edidit Clavier. Eandem Kuhnii emendationem Fe- 
cius commendat , sed neuter animadvertit, cui ila probetur, 
eidem rejiciendum esse vocabulum ἁλιέα post rów ϑηρεύσαν- 
sa insertum: nam Clavierii interpretatio car on dit qu'un pé- 
Cheur qui en avoit pris, | mourut bientót aprés parum est ac- 
commodata graecis. Sensus esset: qui ceperit, mortuum es- 
ec. Quod nos antea sequnti in minore editione ὁλεέα uucit 
circeumdedimus. Corayus quoque et Nibbyus pedibus ive- 
runt in Kuhnit sententiam: ille γενέσϑαι mutato in γίνεσθαι. 
interpretatur: on dit gue celui gui y péche ne tarde. point à 
mourir, hic autem: dicendo cke chi lí pesca. muore, Nünc 
autem his periculis, quae parum tuta sunt, missis redimus 
sd Vulgatam, non potius mortem ejusmodi hominis quam 
trausformationem significari existimantes, et Sylburgio pree- 
eunte locum ita interpretantes: qui ceperit, ex: hómine in M- 
lieum piscem mutari, Sylburgius enim. animadvertit, aidé 
in Blut. lib. de Solert. anim. esse piscem qui alios pisces ἰαπ- 
quam piscator captet, Eadem hac formula utitur Pausania 
de transformationibus VIII, 2: αὐτὸν (Lycaonem) γενέσθαι 
λύκον ἀντὶ ἀνθρώπου. — ϑεοὶ τότε ἐγίνοντο ἐξ «vOgemav. — 
λέγουσιν, ὡς «Δυκάονος Vastoov δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκος γέ 
voizo. Loescher vertit: ex homine factum esse rnarinum. Gold- 
hageuus autem Sylburgium probans: der werde in einen ge- 


, wissen Fisch, Namens Halieus, der Fischer, verwandelt, u 


Βιοϑ9ϑηρεύειν piscari, ita II, 80, 8 est iy9vov 999a. 

. 6. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. etiam.-postea; sed ut 
$. 4. 5 (cf. adn. ad $.5)sic 24, 6. Vulgata quoque Γύθιον ha- 
bet, item J, 27, 6. ubi Facius jum adnetavit, eodem modo lj 
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spud Strabonem ae Diodorum Sie, De Ογιλίο cf. Strabo 
VIII, 348. 368. Meurs. Misc. Lac. IV, 6. Mansonis Sparta P, 9, 
84. Quae ibi fuerunt Lacedaemoniorum veogte, commemo- 
rata sunL in. Átticis 27, 6. ναύσταϑμον Lacedaemoniorum tu- 
tumque portum habere dicitur Polybio V, 19. »' The situation 
of Gythium is. now called Padaeopolis, but no habitation is 
left upon it. Rubbish and old walls cover great part of the 
ancient Gythium « Walpole's Turkey p. 57. 58. » From Mavro- 
bouni, near Marathonisi, (cf. 29, 9) 8 hours to Scutari. 

Scutari to Vatika 8 hours, passing Kastri Vatica is 1 hour 
fron Kolokythia, supposed Gythium, tle port of the Lace- 
daemonians « Gell'a Itin. of Morea p. 285. Ergo in sinu La- 
conico nunc Golfo di Colokythia seu Gulph of Marathonisi, 
infra Aegias. σταδίους μὲν Mosq. Alyiiv. cf. ad $. 5 adn. 

τῶν ᾿Ελευϑερολακώνων — ὄντας. — Hobhousius in Journey 
through Albania T. Ip. 231 ait: »the Eleuthero - Laconians 
had been enfranchised from the dominion of Sparta by a 
decree of the Roman Senáte, a liberation which was after- 
wards particularly confirmed by Augustus. « Τὸ xoivóv τῶν 
᾿Ελευϑερολακώνων habet inscriptio in Walpolii Turkey p. 

466, et τὸ συνέδριον τὸ ᾿Ελευϑερολακώνων Pausanias 26, 6. 
Qui hic τῶν ἐν Σπάρτῃ κατήκοοι, apud Strabonem περίοι- 
ποι vocantur. cf. mox de Boeis. περιέχεται ταῦτα pro vulg. 
περ. πᾶσα Vind. Mosq. κόχλους foeminino genere, de quo cf. 
Jacobs ad Anthol. Palat. T. III p. 842 et index. 4gi9p0g x. 
4. Ad radices Taygeti fuerunt Gythium,  Teuthrone, Las, 
; Pyrrhichos, Caenepolis, Oetylus, Leuctra, Thalamae, Ala- 
Bonia et Gerenia: reliquae autem trans sinum Laconicum 
.eirca promontorium Maleas. Addita iis est Cardemyle ex 
agro Messenio. Ubi nunc sunt pagi Dokyes, Barussa, Zar- 
nata, putantur nonnullae Eleutherolaconum urbes sitae fuis- 
se. v. Walpolii Turkey p. 49. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. 
9? τυλὸς Mosq. cf. 25, 7. Γυϑείου Vulg. Βοιαὶ I, 27, 6 in πε- 
οιοίκοις positae suut. Γερόνϑραι » etiam in inscriptione apud 
Muratorium p. 1049 No. I.« Schneider. cf. ad 29, 5. Ma- 
οιὸς Francof. Kuhn. Fac. Clav. Mag;oc Mosq. Ald. ἐπέλϑῃ 
Vind. Mosq. Clav. ἐπέλϑοι "ug ἴστω τὶς Áld. Francof. Kuhn. 
lóvo τις Fac. Clav. 


$. 7. Γυϑεάται Mosq. ἐλϑόντες idem. ἐλϑόντος Ald. 'Hoa- 
κλέα — ἐλϑόντ. cf. X, 18, 4. μετὰ τὴν ἔριν superflua videri 
possunt. οἰκῆσαι Mosq. Ald. Lmóliev καὶ K. Vind. Mosq. 
sed. Κρανίας Vind. ᾿Απόλλων Καρνεῖος Clav. ut Facius conje- 
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cerat, imo Κάρνειος. cf. ad 13 adn. Γαιαόχου Vind. cf. 20, 
9. Phavor. γαιήοχος. ᾿ 

. $. 8. κόλπον est pro πόντον apud Homerum Iliad 
XVII, 140. 





CAPUT XXIL 


$. 1. Γυϑίου Mosq. Pro vulg. ἀργὸς λίϑος Fac. et Clav. 
"oye À. scripserunt; sed significatur rudis lapis, ut [, 98, 8. 
idem Porsonus animadvertens Vulgatam defendit his locis 
VII, 22, 5. X, 24, 3. 27, 1. συγκαϑεσϑ. Mosq. causa pec. 
candi manifesta. παυσ. τῆς pev. Sic et Soph. Aj. 261 
σέπαυται sC. τῆς μανίας. Pro Ζεὺς Sylburgius opinatus est 
scribi posse “εῦς, assentientibus Schneidero in Lex. graeco, 
Facio et Clavierio. Sed Orestem, quum in hoc lapide con- 
sedisset, Jupiter liberavit insania, et hanc ob rein iste lapis 
appellatus est Ζεὺς Καππώτας. Idem fere sensit Schaefer. 
v. eum ad Apollon. Rh. Schol. p. 165 sq. adde C. Rhodig. 
Lection. XVIII, 4. Idein Schaefer defendit a voce Καππῶτας 
corrigendi impetum, nam o pro αὖ dorice etiam dici. v. 
Schol. ad Apoll. Rh. IT, $96. et ὥλακος pro etAaxog voluit iu 
Theocr. X, 6 scribi Heinsius. Valckenarius ad Theocr. Adou, 
p. 2978 Καππαύτας voluit. Καππῶτας Mosq.  . 

$. 2. Γυϑείου Vulg. Insula Crana?, nunc the island of 
Marathonisi, jacet ante principem Mainae urbem, quae εἴ 
ipsa JMarathonisi vocatur. Gythio est versus meridiem. Sic in 
Walpolii Turkey p. 57 sq. ubi additur: it is at a. distance of 
only a hundred yards from the shore. Ibidem p. 84 de Mai- 
na haec: » The Maina included at the time I was there (nar- 
rat Morritus) that part of Laconia between the gulphs of 
Messene and Gythium, bounded on the nord by the high- 
est ridge of Tüygcetus, from whence a chasm of rugged 
mountains descends to Cape Matapan, the southern terinina- 
tion of the:country. « et Guil. Gellius in [tin. of Morea p. 238: 
» The whole district of Maina, including Kakaboulia, is for-- 
med by the branches of Mt. Taygetus.« Si hic est Crana& 
positus, Marathonisi in Gellii Map of the routes in the Mores 
non suo loco est collocata, neque probandum, quod in ejur 
dem Itin. of Morea p. 234 legitur: »ilelos to Marathonisi ὃ 
hours.« Miycovisig fortasse a μιγῆναε et ὀνίναι, quae adjwvel 


-- 
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1 
eoitum. ἀποσωϑεὶς Vind. Πραξιδίκη " δαίμονά τινά φασι τὴν 


ὥσπερ τέλος ἐπιτιϑεῖσαν τοῖς τε λεγομένοις xal πραττομένοις᾽ 
Hesychius ac Phavorinus. In Orphei Argon. 81 Schneider 
interpretatus est Proserpinam; atque etiam Creuzero inter- 
prete in Symbol. IV, 206 sqq. est Proserpina eaque confusa 
cum Minerva. Quodsi ejus simulacra ommia nil misi capita 
fuissent (v. Suidas), id Pausaniam líoc loco moniturum fuisse 
arbitramur, quo hujus deae signam post Trojam captam a 
Menelao positum commemoravit. Εἰ hic et altero Pausaniae 
loco (IX, 83, 2, ubi plures hujus nominis deae memorantur) 
videri possit notio vindictae ab iis, qui jus violarunt, exigen- 
dae significari. ἔαρος pro ἦρος Mosq. 


$. 8. Γυϑίου Mosq. Ald. Γυϑείου Vulg. ὡς τριάκοντα ἡ 


προελϑόντι Mosq. Τρίνασσος ἐπίνειον in sinu Laconico. apud 


Ptolemaeum, et Trinassum castellum in Front. Strat. IIL, 8, ᾿ 


1. » Trinisi, " where are three islauds« Gell's Itin. of Morea 
p. 287.. ov deest ante πόλεως ἢπ Vind. et Mosq. γενέσϑαι e 
Sylburgii correetione Kuhn. Fac. Clav. γίνεσθαι Ald. Francof. 
Duae νησίδες "ἴηι Charta Nibbyi versioni addita notatae sunt. 

$. 4. Helos habebat 44crias versus euronotum opposi- 
tzs. De Zfcrüs Strabo VIII, 848. 8363 cum Tzschucki? adn. Meurs. 
Misc. Lac. IV, 1. De coriditore Paus. VJ, 21, 7. Ex hislo- 
€is et nostro ᾿(. 4. 5. 6. 7. 91, 6 satis intelligitur, quomodo 
h. v. scribendum sit. De Coddini petra nos quidem nihil re- 
perimus. πέτρα Mosq. Ald. De hoc Brotea IT, 22, 4. ex Vulgata 
illius loci Porsonus huic Βρόντεαν restitutum voluit. * 4xoi&- 
ται Mosq. ᾿Ακριάται Vulg. ᾿ολυμπιᾶσι δύο scribendum fuit, ut 
est in Mosq. duabus Olympiadibus, namque Olympiae eut 
vicisse , jam declaratum erat vocabulo ὀλυμπιονίκην. Hocnon 
animadvertens Kuhmus putavit excidisse quaedam ex conje- 
ctura reponenda: δύο μὲν dvsloutvov δρόμον, δολιχοῦ ὁὲ ví- 
«ας πέντε. memorabile lacunarum temere fictarum exemplum. 
Non ut Goldhagenus Kubnium audivit Clavier, quj recte in- 
terpretatus est: en deux olympiades. ᾿Ολυμπιάσι Vulg. τῷ 
ante λιμένι abest ἃ Mosq. 

$. 5. Ab "cris versus caurum alscendendum erat eun- 
ti Geronthras, ταύτας --- ἔχοντες. cf. 2, 6. Coray σχόντες quam 
ἔχοντες maluit: cur? Γερουϑρῶν τοὺς ᾿Αχαιοὺυς Clav. Itoóv- 
ϑρας τοὺς ἀρχαίους Vulg. quod Sylburgius mutari in Ti sQov* 
ϑράτας τοὺς ἀρχαίους voluerat: sed Clavierii lectio ipsius ni- 
titur Pausaniae auctoritate , qui Il, 2, 6 narraverat, Teleclo 
regnante Lacedaemonios ἐξελεῖν ᾿Αμύκλαν καὶ Φᾶριν καὶ It- 
ράνϑρας ἐόντων is “χαιῶν,, et Geranthratis e Peloponneso 
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discedendi potestatem a Spartanis datam esse. cf. et 12, 7. 
Forma Γιερόνϑραι magis antiqua (neolica) videtur esse quam 
illa Γεράνϑραι 9, 6. ἀποίκους Vulg. ἐποίκους Mosq. recte. cf. 
If, 1, 2. £xoixog, ὁ ἐξελαϑέντος τοῦ πρώην oixobvcoc avrog 
ἐπελϑὼν καὶ οἰκήσας Thom. Mag. Pro vulg. μοίφας certe μοι» 
qoc scribendum fuit; sed praestat legere μοῖρα, πὲ Facius 
cum alis voluit et in exemplo Aldinae Dresdensi correctum 
est. ὁδὸν ἔστε cum Ald. Francof. Kuhn. ὁδὸν ἐστε Fac. Cfav. 
xovisuévg pro καλουμένη Mosq. ἐν ἡ--- ἐσελθεῖν desunt in 
Mosq. πεποιημένη κεφαλὴ Vind. πεποιημένου κεφαλὴ Vulg. 
Quum praeter capüt nulla simulacri pars reliqua esset, di- 
cere non potuit Pausanias, simulacrum eburneumn fuisse, 


. 6. Inter αὐτὴ et Γλυπτία Facius virgulam omisit. llic 
pagus aeque in mediterraneis fuit atque: illa, quae inde aj. 
5 recensita sunt, Σεληνοῦντα Vind. Mosq. 


$. 7. De urbe Laconicae 7fsopo Strabo VIIT, 863. Ácris 
fuit versus meridiem in orientali sinus Laconici latere. ψαὺς 
*Poyu. Mosq. vaóg τε Pop. Vulg. δώδεκα, ἕερόν etiam Clav. 
δώδεκα, καὶ ἱερόν Vulg. Aesculapius φιλόλαός, amicus popu- 
li; contulit Valckenarius ad Herod. Vf, 46 Jovem ἀρίσταρ’ 
4ov, Plutonem ἀγησίλαον et alia. ^ Cyparissia dicta de urbe 
Cyparissia. Strabo VIII, 868 commemorat urbem hujus tra- 
ctus CyparissiamAn peninsula sitam, portuque instructam. Y. 
Chartam in Nibbyi interpretatione itala. Eandem Pausanis 
appellat ἢ. 1. urbem zfchaeorum Paracyparissiorum. ἀπέχον 
Mosq. '4oxAqnísioy Vulg. cf. ad II, 11, 6 adn. Hypertele 
ton videtur justo longius remotum ab Àsopo in illa Charta. 


$. 8. γνάϑος Vind. Mosq. OnugnathusStraboni VIIT, 363 
ταπεινὴ χεῤῥόνησος ἐνδοτέρω τῶν Μαλεῶν dicitur. ἄχρα itt- 
rum 23, 1. Loci meminerunt etiam Hesychius ac Phavorinus. 
adde Meursii Misc. Lac. IV, 7. In Carta della Grecia Antica 
secondo le osservazioni di W. Gell in Nibbyi versione ὑπὸ" 
gnathus est insula. facta enim recentiore tempore esse insula 
dicitur, quum antea promontorium fuisset. dx? αὐτῷ Vind. 
Clav. cf. If, 18, 2. 28, 7. IIT, 21, 7. 24, 7. IX, 91, 1. ἐπ᾽ ev- 
τὸ Vulgata: quod vitium imprudentes: reliquimus in. minore 
editione. μνῆμα Kivadov. cf. Heynii Exc. I ad Virgilii Aen.Ill. 


$. 9. ᾿Επέχεει Vind. Mosq. De vulgata ' Ecéyec cf. ad 14 
9 adn. Βοιατικὸς Amas. Clav. Eodem modo Vulgatam Boe 
τιαπὸς Sylburgius et Holstenius ad Steph. Byz. correxerunt 
Gentile nóminis Βοιαὶ est paulo post et apud Stephanum Jou* 
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τῆς hinc possessivum Βοιατικός. Boeae ad orientale.latus si- 
nus Laconici. Βοιὸς [εἷς] τῶν ' Ho. Clavier; male. cf. ad T, 
34, 8 adn. ᾿Ητιάδος Àmas. Clav. pro vulg."Hrzióog. Quid 
vero, si, quod in Etyn.. M. p. 295 est' Hric, ὄνομα πόλεως, 
pertinet ad nostrum locum? Vulgatae vestigia servata nobis 
sunt in loci paralleli VIII, 12, 5 vitio Oígzióog. Urbs ergo 
Εἰς, sed Aeneae filia Etias dicta fuerit. Apud Stephanum 
' Hrela, δῆμος “ακωνικῆς" ergo hoc de regione, ' Hy de ur- 
be, ct differunt ut' HAig et ' Hisl. " Hrióog — πόλεων desunt. 
in Mosq. οἰκῆσαι Mosq. τὰς μὲν δύο — εἶναί. — Hoc repetitur 
VIII, 19, 5. Ad ea, quae de 7fenea bic traduntur, cf. Heynius 
in Exc. [ ad Virg. Aen. [IT, ubi de Cytheris agit. ἀπὸ δὴ zov- 
των x, À. Videtur hoc dici: Cives horum trium. oppidorum 
sedes suas propter causam nescio quam relinquentes mise- 
runt, qui de novis quaerendis oraculum consulerent. Qui 
reversi et in terram suam egressi leporem conspectum, quia 
ju eo oraculi responsum eventum habere putabant, sequuti 
sunt, et suis persuaserunt, ad myrtetum, ubi ille se abscon- 
disset, urbem iis esse condendam. [n qua condenda quum 
dux esset Bocus, Heraclida, ipsa de ejus nomine appellata 
est. Quum dixerit Pausanias ἐς τὴν γῆν, non potest non 
ipsorum terra intelligi. cf. ad 1, 27, 9 adu. ἔνϑα οἰκίσας Mosq. 
ἐπιφαίνεται. cf. 1, 97, 4. ᾿Ασκληπιοῦ. Koi —" Iaióog ἐρείπια 
ἀπέχεε μὲν Βοιῶν Francof. Kuhn. [n Ald. post ἐρείπια estviv- 
gula. Facius minorem distinctionem post ' AoxMynio), majorem 
post "Ίσεδος fecit: sequutus eum est Clavier. Hactenus bene ; 
nunc autem Clavier ausus est scribere [Σίδης δ᾽ ἐρείπια x. 4. 
quod lectionis monstrum ex eo natum arbitramur, quod Vul- 
gata incertum videbatur relinquere, cujus urbis ruinae essent 
cogitandae. Facius adeo et sibi et Mansoni (Sparta I, 2, 40) et 
Nibbyo persuasit, de Boearum reliquiis loqui Pausaniam; ned 
falsos eos esse -planum est; namque alia significantur ἐρείπια, 
quae cujus urbis fuerint, Pausanias ipse non potuit eruere ; 
itaque simpliciter articuloque, quem, si Boearum significas- 
set ruinas, haud dubie additurus fuisset, omisso dicit, rude 
ra jacere non ^procul u Boeis ; Buinen liegen nahe bey Boecae: 
et fortasse fuerunt unius ex illis tribus oppidis, ex quibus or- 
tae sunt Boeae. Neque opinio de constructione verbi ἀπέ- 
:q&» animo concepta, de qua cap. 28, 4 dicendi locum prae- 
bebit, Facium non potuit in errorem impellere. ἐς αὐτὰ pro 
vulg. ἐς αὐτὸ voluit Kubnius, dedit Facius, sequutus est 
Clavier. ἐν ἀγορᾷ pro vulg. ἐν ἀριστερᾷ Υἱπά. “Ὑγείας Vulg. 
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CAPUT XXIIL 


δ 1. μὲν ἀντὶ ἀπαντικρὺ Mosq. De forma Πλατανιστοῦς 
cf. ad 11,2 adn. Platanistus promontorium Cytherorum borea- 
le. ig ταύτην γὰρ τὴν Vind. Mosq. "Ovov γνάϑου Mosq. Fac. 
Clav. ut Sylburgius Vulgatam"Ovov γνάϑους correxerat. de 
hoc prómontorio 22,8. ἀπὸ ϑαλάσσης, Σκάνδειά ante Facium, 
qui virgulam ante Σκάνδεεά sustulit; sed praeterea pro vul- 


' gato rx0 ϑαλάσσης Σκάνδειά ἐστιν ἐπίνειον scribendum fuit 


ἐπὶ θαλάσσῃ Σπάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Stephanus Byz. Zxay- 
δεια, ἐπίνειον Κυϑήρων ex hoc ipso Pausaniae loco repeti- 
vit. Quodsi ἐπίνειον fuit , quomodo esse potuit ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης Ad mare sitam fuisse Scandeam, id quoque declarat, 
quod sequitur: Κύϑηρα ἡ πόλις ἀναβάντι ἀπὸ Σκανδείας στά- 
δια ὡς δέκα. Quum urbs Cytherorum ipsa non plus decem 
stadiis a Scandia et a mari abesset, inferiorem hujus urbis 
partem Thucydides IV, 54 τὴν ix ϑαλάσσῃ πόλιν dicere po- 
tuit, cui opponit τὴν ἄνω πόλιν, superiorem Cytherorum par- 
tem. Quodsi urbs Cythera tam prope aberat a mari, sed ta- 
men aliquauto altius sita erat quam Scandea, mecesse est, 
ut proxima mari fuerit Scandea, Κυϑήρων ἐπίνειον. | Om- 
ncm vero scrupulum eximent Thucydidis verba l. c. τὴν ixl 
θαλάσσῃ πόλιν, Σκχάνδειαν καλουμένην, eíQovoi, et paulo 
post: τὴν Σκάνδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι πόλεσμα, παραλαβόντες 
ἔπλευσαν. Quibus adde quae ibi adnotavit Scholiastes: óvo 
totg ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυϑήρων, μία μὲν ὁμώνυμος, ἑτέρα 
δὲ, ἣ Σκάνδεια καλεῖται, ἐν τῇ νήσῳ τῶν Χυϑήρων παρὰ ϑά- 
λαι σαν κειμένη. Pro Σκχανδείας est Σχανδίας in Mosq. Virgu- 
lara, quae in Vulg. est post Σκχανδείας, delevimus. δὲ Ve- 
ne ris Uraniae cultu in Cytheris I, 14, 6. et de armata  F'ene- 
re lil, 15, 8. de Urania autem Venere armis induta Vossii 
epp. mythol. 2 p. 286. αὐτὴ δὲ ἡ Mosq. Clav. αὕτη δὲ ἡ Vulg. 
Pro τῶν ὑπὲρ Sylb. voluit τὴν ὑπὲρ, subaudito substantivo 
60 óv, vel τῶν delendum censuit; sed tum scribendum quo- 
4116 csset περὶ pro ὑπέρ. et cur τῶν ad Βοιῶν referri posse 
negatur? Sensus est; & Boeis super Maleam positis. Νύμ- 
q atov Cainerarius corrigi voluit; sed ῳ saepe in f transiit. 
$. 9. Malea et IMaleac utroque numero, sed illud Ms 
Asie (ut Hom. Odyss. IX, 80) vel «Μαλέα (utStrab. VIII, 855. 
cf. Etym. Gudiau. etSteph. Byz.), hoc Μαλεαὶ (utStrab. VIII, 
8 68) scribendum est. cf. etiam Tzschuckius adStrab. Vill, 378 
et 562. Cave autem ne sollicites περιπλεύσαντι, pro quo Syl- 
burgius putat Amasaeum legisse παραπλεύσαντι. cf. Not. ad 
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Hellen. nostra p. 110. adde Homer. ]. 1. Plut. Themistocl. 
extr. Eurip. Hec. 1066. propium enim est hoc verbum de 
promontoriis. περιπλεύσαν Mosq. Virgula, , quae in Vulgata 
est post ἐπὶ ϑαλάσσῃ. tollenda et post ἀποσχόντι figenda 
fuit. ᾿Επιδηλιον᾽ pro eo Strabo VIII, 868 4ήλιον habet, et . 
addit fuisse ὁμώνυμον τῷ Βοιωτικῶ, quod non tantum Strabo 
IX, 408, sed Pausanies etiam IX, 90, 1 4ήλιον appellatum 
esse tradidit. Nec tamen continuo efficitur, αἱ ᾿ἐ)πιδήλιον 
corrpptum sit. Apollinis, qui e Delo huc delatus esse cre- 
debatur, ἱερὸν dictum est Δήλιον, et, quod circumjace- 
bat, ἐπὶ Δηλίῳ, quod. deinde conflatum est in ᾿Επιδήλιον. . 
Fuit autem hoca Malea subnaviganti versus sinum Árgolicum 
ad sinistram. τῆς γὰρ 4ήλου x. 4. Rem illustrant Cicero pro 
Lege Man. 18,55. et Spanhemius ad Callim. b. in Del. 24. προς- 
τεταγμένον absolute positum esse , Sylburgius jem monuerat 
Facium. — Pro ἀφορῶντι dg habet ἀφορώντις Mosq. ἐφόνευ 
--κατασείρας — ἐμπείρων — δὲ γυναῖκας xal véxva— ἐπέῤῥι- 
ψιν Idem. 

$. 8. Uim τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ Vind. τὸ ante ἐκ a Vulgata 


abest. μήνιμα Mosd. ἐμπείρων καταλύουσιν Mosq. Pro κατα- 
λύουσι Valckenarius καταχεύουσι affert laudans Abresch. Thu- 
cyd. p. 511. τοῦ τῶν pro τούτων Mosq. τοῦτοις — ἀσεβησ. Sic 
Σπαρτιάταις iv οὐδενὶ λόγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν 
ix Ποσειδῶνος μήνιμᾳ IV, 24, 9. 

$. 4. Epidaurus Limera Boeis versus euroaquilonem, 
Epidelio autem versus septentrionem objecta. ἡ .4.- 
Bed 4st Apollodoro interprete spud Strab. VIII, 368 
εὐλίμενος, et ortum: cognomen ex λιμενηρά" quod se- 
quuti sunt Stephanus Byr. et Hesychius. adde Meurs. Misc. 
Lac. IV, 6. De loco Etymologi ci M. cf. Heynii Pindar. 
T. III p. 116. ἀπέχουσα ἀπὸ Ἐπιδηλίου Vind. Clav. ut 
Facius voluit. ἀπέχουσα ἀπὸ 4sov Mosq. Quod Facius 
ad hunc locum adnotavit, verbo ἀπέχειν Pausaniam praeposi- 
tionem ἀπὸ semper fere junxisse, 1d verum non est : testes 
sunt hi loci: III, 20, 10. 21, 8. 22, 5. 9. 24, 1. 5. 5. 6. 2 
2. 4. 96, 2. 3. 5. 8. His adde I, 83, 1. 2. V, 18, 6. X, 33, 6 
Cf. etiam de verbo ἀφεστηκπέναι HI, 96, 6. X, 84, 4. φασὶ δὲ 
οὐ — σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαι. Corayus recte animadver- 
tit haec esse corrupta, namque Áccusativos reqpiri πλέοντας 
—»rraptívavrag* quos nullus dubitarem redderc Pausaniae, 
nisi animum suspicio retineret, deesse aliquid ad integritatem 
sententiae. Primum enun parum perspicue dictum est οὐ “α- 
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κεδαιμονίων — ᾿Σαιδαυρίων εἶναι. Interpretantur. coloniam 
esse ; quodsi hic sensus sit, tum videtur post «acl excidisse 


οὗ ἐνταῦϑα seu οἵ ταύτῃ, ut qui banc Epidaurum Limeram 


colebant, ipsi hoc de se contendisse dicantur. Miruin ctiam, 
quod καταμείναντες οἰκῆσαι in proximis repetitur. ἀπὸ ση- 
μείου Mosq. δράκοντα, ἔδοξεν “αὐτόϑι vulgo distimguunt. τε 
, post βωμοί abest a Mosq. | 

$. 6. μέγεϑος͵--- μᾶλλον. Versio hujus loci latina est 
Sylburgii, et ipse eam ita explanat: «spatio est exigua, ot 
profunditate immensa. De Inoe hic culta cf. 26, Á- ép oít- 
«ov — ἀἘναπέμψασϑαι Mosq. χρυσᾶ Vind. Mosq. ποιήματα. c£. 
x, 96, 9. «ἔστε δὲ καὶ Mosq. ἱερεῖα. παντοῖα Carayus conjecit. 
ἀπενέγκοι Clav. reddit autem consume. ὑπενέγκοι. Vulg. οὗ ἔ δὲ 
χαίρουσιν. Similiter post ἐπειδή, εἰ, ἐπεάν, ὅς, ὅσος sequi- 
tur δὲ vel οὗτος δὲ vel ὁ δὲ apud Herodotum (HI, 86. 37. 
108. IV, 66. 99) et alios: post αἴκε in Theocr. I, f0. Cf. 
Hermannus de Ellipsi et Pleon. in. Museo Antiq. Stud. [, 1 
p. 207 sq. Pariter δὲ post Genitivos absolutos, ergo in apo- 
dosi, est in Paus. X, 93, 9. Herod. V, 98. 

$. 6. ΔΛμινᾶτις Diana eadem est quae “ιμνῆτις. cf. IV, 
4, 9. Atuvátic apud Artemidorum quoque ΠῚ, 35. Svlburgie 
mohenti, post ᾿Ασκληπιοῦ distinguendum esse, obsequuti 
sunt Facius et Clavier. “πρὸ δὲ τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σω- 
τῆρος. Hic ad Διὸς in. σωτῆρος subaudiuntur ἄγαλμα καὶ 
ναός, quae praecesserunt. Perperam inde in Nibbyi Charta 
factus est Porto di Giove Sotere. Etiam in Ephemer. litt. 
Jenens. 1822 N. 40 lezyimus: »der Hafen des Zeus Soter ist 
sütllicher als Epidaurus.« Nibbyi Charta contrarium ostendit. 

$. 7. Ue fMinoa cf. Tzschuckius ad Strab. VIII, 368. ὃς 
pro ó Mosq. 





CAPUT XXIV. 
$ 1. ἐπεὶ Ἀλεώνυμος Mosq. καὶ, quod Vulgata post 
ἐπεὶ 


abet, omisso, sed ἐπεὶ xol saepius reperitur apud 
Nostrum. vide I, 9, 8. 8, 1. Deinde sulgo legitur Κλεῶνυ- 
μος 0 Κλεομένους τοῦ ᾿Αγησιπόλιδος μόνον τοῦτο τῶν laxe 
νικῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον. Pro τοῦ ᾿Αγησιπόλ 
δος Palmerius in Exerc. suasit ut reponeretar τοῦ Κλεομβρύ- 
του. Narrante enim Pausania III, 5, 7 sqq. 6, 1. 9 Pausaniae, 
qui in exilium ivit, filii fuerunt Agesipolis et Cleombrotus; 
Agesipolis sine prole decessit, Cleombrotus reliquit duos fr 


* 
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lios Ágesipolin et Cleomenem. Hujus Agesipolidos nulli filii 


commemorantur, Cleomenes autem habuit Ácrotatum et Cleo- 
nymum.  Acrotati filius Areus postea de regno cum Cleony- 
me patruo suo contendens praelatus est a Lacedaemoniis 
Cleonymo, qui, ut placaretur, exercitui ab ephoris praefe- 
ctus est. Clavierius auctore, ut videtur, Facio edidit Κλεο- 
μένους τοῦ ᾿Δγησιπόλεδος [ἀδελφοῦ] μόνον. Nos τοῦ 'Aynei- 
κόλιδος pannum esse rati ab aliena manu assutum et elil, 6,1 
repetitum uncis inclusimus. ldem visum est Valckenario. Ín 
Nibbyi Charta Capo leraki, Porto leraki, Ciparissia et Le- 
nidi sunt inter Epidaurum Limeram et Zaracem.  . . 

$. 9. De Cyphantis Meürsii Misc. Lac. IV, 6. Ultra Za- 
racem in littore posita habet Charta Nibbyi. Hic est neutruna 
plurale; sed in Bekkeri Anecd. 1303 est Kugag Κύφαντος " 
ἔστι δὲ χωρίον τῆς “ακωνικῆς. Similiter ' 4xeqec apud.Ste- 
phanum. Pro ,στήϑαιον in Vind. et Mosq. est Γήϑαιον Beu- 
trum quid sit equidem dicere habeo. An in I59o latet 
νήϊον ἢ κρουνοὺς Mosq. παῖσαι — ὕδωρ. Similiter Exodi 17, 
6 πατάξεις (τῇ ῥάβδω) τὴν πέτραν καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς U- 
dee. Similia narrantur et de Neptuni fuscinq (cf. Boettigeri 
Kunstmythol. P. ΠῚ p. 158) et de Jovis sceptre in Callimachi 
h.inJov.81. Sed videndum, ne insana sapientia his tali- 
busque leviter abutatur. 

$. 8. Βρασιαὶ ἐσχάτη ἐστί. cf. ad 19, ὅ adn. Boacial re- 
cte, ut patet tum ex notatione hic subjecta, tum ex Stepha- 
no Byz. hunc ipsum Pausaniae locum excitante. Scribebatup 
etiam Πρασιαί. v. Meurs. Misc. Lac. [V, 5. sed idem est op- 
pidum. cf. Berkel ad Steph. B. v. IIeaew(. nam διττογρα- 
φία in multis obtinuit nominibus. vide Πρετανική, Boec- 
slo, ᾿Αμβρακία, Τάρας apud Stephanum. — Itaque Wassio, 
qui ad Tlmcyd. If, 56 Pausaniae scripturam. mendosam esse 
vult, assentiri non possumus. ἴῃ Nibbyi Charta est Prasie 
prope Tanum fluvium, de quo v. Paus. II, 88 extr. οὐδέσεν 
ὁμολογσῦντες Vind. Mosq. Clav. Mosqueusis tamen hoc ording 
οὐδέσιν "Ἑλλήνων ὁμολογ. Vulgata ὁμολογοῦντα habet, et post 
Ἑλλήνων majorem distinctionem, quam Clavier quoque in 
minunam mutavit. De Semele et Baccho huc. delatis 96, 1. 
Legendum esse ὀναμαξομένην seu ὀνομαζομένους Sylburgius 
recte animadvertit: posterius equidem praetulerim, quum 
Ορειᾶται sint Montani. γὴν λάρνακος Mosq. παλαιοὶ pro πολ- 
λοὶ Vind. Mosq. ἐκβεβορασϑαι proprie de iis, quae mare evo- 
mit. v. Wessel. ad Diod.Sic. XIV, 68. Βρασιᾶται etiam Mosq. 
Àld. Βρωσιάται Frarfoof. Kuhn. Fao. Clay. Pro ἐλθοῦσαν Clav. 
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suspicatus estlegendum eese ἑκοῦσαν, hanc non ferens simpli- 
citatem. Alibi quoque hoc verbum suo movere voluerunt loco. 
. v. adu. adl, 10, 4 p. 188, ubi Aoc etAac mire ab operis trans- 
posta hoc in posteriorem, Àac in priorem locum revocabis. 
.— 5$. 4: ἐν ante ταῖς Βρασιαῖς est ad, Juxta. cf. IV, $5 
extr. et Wessel. ad Diod. Sic. IV, 78. προέχουσα ἐς tv'v ϑά- 
λασσαν, ut Herod. lV, 177 ἀκτὴ προέχυυσα ἐς τὸν πύντον. 
Ín Mosq. et Ald. est oíóa ἢ, et νομίζουσιν in Mosq. De bis 
tribus Diescuris et hac Minerva quid Creuxer senserit, vide- 
bis in ejus Symbol. T. Il p. 841 sq. 
$. 5. γυϑίους Ad; Ald. Pro Jag, quod in minore edi- 
tiene nesoio quomodo, in '4cíag corruptum est, Stephanus 
habet “4, sed Homerus ^f&ag. Docente Stephano et mas- 
culini et foeminini generis fuit. ὁ «ᾶς τοῦ Δᾶ᾽ τοῦτο δὲ καὶ 
ποταμὸν καὶ πόλιν καὶ λέϑον σημαίνει Bekkeri Anecd. p. 
1181. cf. de hac urbe Meursiü Misc. Lac. IV, 7. Perie- 
getes nunc descendit a sinus Árgolici ostio ad. sinus Laconi- 
ci latus occidentale infra Gythium. Pro vulgato '4uàc, in 
Mosq. “μὰς, Clav. scripsit ' 4oíeg, ut. Palmerius correxerat. 
Articulus postea ante ' 4oíog positus indicat montem jam no- 
minatum; sic paulo post τοῦ ᾿Ιλίον et τῷ Kvoxodig. Hic 
Cnacadius et ille Cnacalus ja Arcadia haud dubie diversi suut 
. montes. cf. VIII, 28, 8. Aliter judicabat Ortelius i Thes. geo- 
graph. τοῦτο pro, τούτων Vind. Mesq. πρότερον --- κορυφῇ" 
quod igitur Stephanus tradit de La, κεῖται ἐπὶ πέτρας ὑψηλῆς, 
referendum est ad veterem Lan, cui opponitur quod hic et 
praecedit ὥκισταε vov et sequitur τῆς ἐφ᾽ ἡμὼν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic Philippus estne Arati aequalis, cujus incursionem 
in Laconicam Polybius narrat V, 19, an Amyntae filius? οἱ. 
de hujus expeditione adnotata ad 1l, 20, 1. ᾿Ιάσων: Mosq. πλη- 
σίον deest in Vind. Καγακὼ Vulg. Καγακῶ Mosq. Κνακὼ Ca- 
merarius, Sylburgius, Goldhagenus, Valckenarius et Schnei- 
der in Lex. gr. v. κνῆκος corrigi voluerunt. Schneider aert 
eliam Κνακίων e Plut. Lycurgo 6. Γαλαχὼ Clav. Huc iupri- 
mis pertinet: πηγαὶ --- γυναικὸς μαστοῖς εἶσιν sixaGukvos , καὶ 
ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνεισιν IX, 34, 8. εἴ ἡ μὲνίχρη" 
νη) ἀναβλύεσκε γάλακει, ἡ δ᾽ οἴνῳ Apo]l. Rhod. ΠῚ,228. γαλα- 
κτώδης olvóg τις est apud Hesychium ac Phavorinum. τῇ λίανῃ 
pro τῇ κρήνῃ Vind. in? ante ἄκρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 
. 6. δὲ inter ἀπὸ et τοῦ deest in Mosq. ἀπελθόντι Vul. 
προελϑόντε Vind. Mosq. Clav. ἐστιν ὃν χωρίον " Twpog Vulg. 


" 
ἔστιν ἐν χωρίῳ ὕψοις Clav. ut Facius cortexerat. nam χωρίον 


^ 


AD L. 1H. CAP.. XXIV. ΧΧΥ. 79 


* forc praebet Mosq. ἐν ὅφοις ἤδη Σπαρτ. ergo non in Eleu- 
theoláconum finibus. Ζικτύνης Mosq. X, 86, 8 est Δικτυν- 
ψαίας ᾿Αρτέμιδος. cf. Heynii Exc. ad Virgil. Cirin. Haec Dia- 
mae a6des in Nibbyi Charta est intra Lan et Teuthronen. za- 
ρασχόμενος Vulg. παρεχόμενος Clav. οὐ post σταδίους deest 
ia Vind. et Mosq. z 

f$. 7. κατάραν pro ἐλθεῖν Theopompus quoque dixerat. 
v. Bekkeri Anecd. p. 104. cf. ad X, 16, 8 adn. λέγειν ix? 
oly6síg* de hac loquutione cf. ad II, 98, 6 adn. ἐνδεχόμενος 
pro iveyopsvog Mosq. παραγένετο idem. Θησέα ἰδεῖν Mosq, 
Clav. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτοῦ Mosq. Θησέα δὲ ἴσμεν 
Clav. Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest a Vulg. ἐστιν ἀρχὴν Mosq. 
Fac, Clav. ἐστιν ἐς ἀρχὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστιν ἐς ἀρ- 
τὴν abest a Vind. - 





CAPUT XXV. 


o 

f. 1. Zwvoac Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. üt Kuhn. corre- 
XiL. καὶ τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον 
1,95, $. fagi» --- βωμοῦ" vult dicere: esse ibi antiquum Jo-—- 
vis templum et aram Jovis, sed illud ab λας paulo remotius 
esse, 

f. 2. De Pyrrhicho Meursii Misc. Lac. IV, 9. cf. ad $. 8. 
Πινδάρου Vind. Fac. Clav. Πίνδαρος Vulg. Μαλεάγονος Clav. 
ut Camerarius et Valckenarius correxerunt. αλέγονος Loe- 
seher voluerat. Molíyogoc Vulg. Μελέγορος Vind. ἔϑρεψεν 
αἶδος Vind. Mosq. Ald. Hoc Pindari fragmentum in Heynii 
ed. T. ΠῚ p. 118 ita dispositum legitur: 

. *O ξαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, ὃν 

Mahtáyovog ἔϑρεψε Ναΐδος ἀκοίτας 

Σιληνος. - 
δὲν post Πινδάρῳ a Facio et Clavierio e Vind. et Mosq. rece- 
ptum abest a Vulgata. ἤϊαλέαν Vulg. cf. ad 23, 9. δοῦναι 
pro quo putant Ámasheum legisse δεικνύναι, non est solli- 
citandum. Sic Il, 5, 1 Τὴν πηγὴν δῶρον μὲν ᾽᾿σωποῦ λέγου- 
σιν εἶναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ. ubi v. adn. De «Αιαξοπίδιο 
"i Peloponnesum usque progressis v. adn. ad [{{| 82, 8. καὶ 
ἄπόλλων ? Au. variata oratione pro. xol ᾽,“πύλλωνος ^ Apoto- 
à In his templis fuerunt Dianae et Apollinis simu- 

&. 7 : ' 
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$. 8. In Nibbyr Charta Pyrrhichus infra Teuthronen est 
versus meridiem. De LXaae lssoria ad 14, 2 adn. Nain a 
v«o fluo. 

(. 4. Taenerusm nunc Cape DMatapan: et »The country 
near Cape Matapan is called Kakeboula.«  Gell's itin. o£ 
Morea p. 237. cf. de lioc promontoriu Meursii Misc. Lac. IV, 
11. de quo nominatum sit, 14, 2. Portus zdchillis seu 7fchil- 
leus nunc Parto Kailio seu Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 285 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in 
sinu Lacorico. ψΨαμαϑοῦς forsan i.q. AuaQovg apud Strabe- 
nem VIII, 365, ub) v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v. 
ejus Misc. Lac. IV, 1. ἐπὶ --ἰ ἄγαλμα. Est fanum Neptuni in- 
telligendum, ubi fuit asylum. vide IV, 24, 2. Thuc. I, 1538. 
adde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
πρὸ Mosq. ἐποίησαν — κύνα. cf. Toupii Epist. crit. p. 103. 
Articulum τὸν ante κύνα Mosq. oinisit. Imago Herculis Cerie- 
rum ex inferorum regno protrahentis expressa est in. vasculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 85. οὔ. 
τε ἕτοιμον x. À. cL. 11,36, 7. Ad hoc ex Hecátaeo prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. ἃ Creuzero 
p. 46 544. εὐρεν Vind. Mosq. Fac. Clav. εὗρε priores. παρὰ 

ro ὑπὸ Mosq. τ᾽ ἄλλα᾽ Mosq. Verborum οὐδέν τι μᾶλλον — 
dóov κύνα sensus videtur lic esse; quum horum utrumque 
aegue incerium scu dubium Sit, utrum Homerus canem homini 

amiliarem dixerit, an qui draco esset, eum Orci canem ap- 
pellaverit. — Sylburgius ita interpretatus est hunc locum: 
guum tamen Homerus nihilo magis canem homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellas- 
set, id vero esse ait: quum ambiguum sit apud Homerum, 
intellexeritne canem. domesticum, an metaphorice draconi ca- 
nis nomen tribuerit. ὄντα post δράκοντα Vindob. perperam 
omisit. ' 
€. 5. ἀπὸ δελφῖνος pro ἐπὶ δελφ. Mosq. De hoc rionis 
donario aeneo cf. qucm ipse Pausanias laudavit, Herodotus 
I, 24 et intrpp. cum Meurs. .Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Sca- 
ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantihus, scri- 
bendum fuit εἶπεν ἀκοῇ. Sic ἤδεσαν ἀκοῇ lV, 82, δ. ἴσασιν 
axoij VX, 38, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIIL 10, 2. συνέγραψεν 
oUTE ἀνδρὸς ἀκοὴ ἰδόντος ibid. 41, 6. Similiter Herodotus, 

ui in his quoque pracivit, τὰ κατύπεῤθε ἔλεγε ἀκοῇ IV, 16. 
ὅσον καὶ ἐγὼ δυνατός εἰμι μακρότατον ἐξινέσϑαι ἀκοῇ 1, 171. 
εἰ Thucydides VI, 656 εἰδὼς ἀκοῇ. Adde illud γράφῇ λεύσσων 
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seu ἰδὼν de eo, qui quid pictum vidit; de quo loquendi ge- 
nere dixit Valckenarius ad Eurip. Hippel. 1004. Aliud est 
illudPolybài IV, 2: ἀκοὴν ἐξ ἀνοῆς γράφειν, referre. quae pa 
tres a patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca- 
tun eet apud Pausaniam V, 12, 1. IX, 39, 5 sub fin. τὸν 


δ᾽ ἐν IIogoc. Fac. Clay. Valcken. e.Camerarü correctione. δ᾽ 
abest a Vulg. ἐμιωροσελένη Aki, ΠΠωροσελόνη Mosq. sed cf. 
Strabo XIII, 619. Facii correctionem λιμόνως, ὅς qoe, 
xal nullam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys, de Campos. 
Verbor. p. 29. nam φασὶ saepe παρονϑένοςς inseri. In his, 
toig ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας sud «dg ναῦς Θεάσια. 
σϑαι παρεῖχε scil. ἡ πηγὴ , Porsonus παρεῦχϑ mutat in zaoel- 
χτο, fortasse putans, sequens τοῦτο depravationis caunam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποθανὼν ἀϑυμῆσαι καὶ aqaleje- 
ves πᾶσι I, 95, 4. à uos ϑυυμάσαι παρέσχϑ 1, 27,.4.. ὁ 
Ἰραχένεος »vxldeucOal σφισι τοὺς "Ἑλληνας παρέσχε Ili, 4, 
6. εἰ παράσχε τὰ οἴκοι σωζόμεμα χαφίσασθϑαέῤ τε κοὶ. ὑμὴν Plw- 
tarchi Themist. 28. Τοὺς λεμένῳρ καὶ vdg νοῦς, ports, «οὐδέ. 
ἴεκπι ac. Psamaikuntem. (ξ. 4) navestuo in illis. Pro vulgato 


καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Menrsius sequw&us. est . 


in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgius auteth 
ὡς μὴ τοῦ λοισοῦ scribi voluit; sed παύειν cum Infinitivo si- 
ne articulo et cum gj etiam in exeenplis invenitur a Schaefero 
ad Àpoll. Rhod. p. 998 atque Oudendorpio ad Tham. Magistr. 
P. 697 allatis, Facio καὶ delendum visum est, sed est. co- 
pulandum cum τοῦ λοιποῦ, quare: Porsonus jta..traisponit: 
μὴ xol τοῦ λοιποῦ. Virgulam mter ὕδωρ et xol delevimue. 
ἐναποπχύνασα Clav. ἐναποπλύνουσα Vulg. TENET 

$. 6. ἀφέστηκε e Sylburgü correctione Kuhn. δα, 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof.  Caemepolis. cf. Meus. 
Misc. Lac. IV, 5. »There are, as we were told, conaide- 


rable remains of an ancient city on Cape Grosso agreeing as ᾽ 


far as we could.ascertain the distances with Pausanias! de- 
scription of Caenepolis« Walpolii Turkey p. 66. Capo Gros- 
80 (male pronunciatum a nonnullis Drosso. v. Gelli. [tin. of 
Morea p. 287) supra Taenarum promontorium est, et, recia 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C,-Gresso, sed infra Thyrides 
(Tiridi) posita est. Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobjs alienus visus est, ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄκρας huc illatus est. Straboni Vlil, 860. 862 "TAyrides 
sunt initium sinus Messeniaci, et ῥοώδης χρημνὸς, distant- 
ad Tom. II. BEEN! 
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$. 8. In Nibbyr Cherta Pyrrhichus infra Teuthronen est 
versus meridiem. De LWaae lssoria ad 14, 29 adn. Ναᾶκε 
vao fluo. 

(. 4. Taenerym nunc Cape DMatepan: et »The country 
near Cape Matapan is called Kakebouis,«  Gell's tiu. o£ 
Morea p. 237. cf. de hoc promontorio Meursii Misc. Lac. IV, 
11. de quo nominatum sit, 14, 2. Poriue zdchillis seu “εὐ - 
leus nunc Pario Kallio seu Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 285 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in 
sinu Laconico. Φαμαϑοῦς forsan i.q. ᾿μαϑοῦς apud Strabo- 
. nem VII, 365, ubi v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v. 

ejus Misc. Lac. IV, 1. àxl— ἄγαλμα. Est fanum Neptuni in- 
telliggendum, ubi fuit asylum. vide IV, 24, 9. Thuc. I, 158. 
adde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
πρὸ Mosq. ἐποίησαν — κύνα. cf. Toupii Epist. crit. p. 103. 
Articulum τὸν ante κύνα Mosq. oinisit. Imago Herculis Cerbe- 
rum er inferorum regno protrahentis expressa est in vasculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 35. οὔ 
τε ἕτοιμον x. λ. οὗ 11,86, 7. Ad hoc éx Hecátaeo prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. a Creuzero 
p. 46 sqq. svosv Vind. Mosq. Fac. Clav. εὗρε priores. παρὰ 

ro ὑπὸ Mosq. τ᾽ &àla Mosq. Verburum οὐδέν τι μᾶλλον — 

δου κύνα sensus videtur lic essc; quum horum utrumque 
aegue incertum scu dubium sit, utrum Homerus canein. homini 

amiliarem dixerit, an qui draco esset, eum Orci canem ap- 
pellaverit. Sylburgius itg interpretatus est hunc locum: 
guum tamen Homerug nihilo magis canem. homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellas- 
set, id voro esse ait: guum ambizuum sit apud Hiberum, 
intellexeritne canem. domesticum, an metaphorice draconi ca- 
nis nomen tribuerit. ὄντα post. δράκοντα Vindob. perperam 
omisit. . 
€. 5. ἀπὸ δελφῖνος pro ἐπὶ δελῳ. Mosq. De hoc rionis 
donario aeneo cf. qucm ipse Pausanias laudavit, Herodotu; 
I, 24 et intrpp. cum Meurs. Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Sca- 
ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantihus scri- 
bendum fuit εἶπεν ἀκοῃ. Sic ἤδεσαν ἀκοῇ lV, 82, 5. ἴσασιν 
axoij VX, 38, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIII, 10, 3. συνέγραψεν 
οὔτε ἀνδρὸς ἀκοὴ ἰδόντος ibid. 41, 6. Sinihter Herodotus, 

ui in his quoque pracivit, τὰ κατύπεῤθε ἔλεγε ἀκοῇ IV, 16. 
ὅσον xal ἐγὼ δυνατός εἰμι μακρότατον ἐξικέσθαι ἀκοῇ d, 171. 
εἰ Thucydides VI, 55 εἰδὼς ἀκοῇ. Ádde illud γράφῇ λεύσσων 
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seu ἰδὼν de eo, qui quid pictum vidit; de quo loquendi ge- 
nere dixit Valckenarius ad Eurip. Hippel. 1004. Aliud est 
iludPolybài IV, 2: ἀκοὴν ἐξ ἀποῆσ γράφειν, referre. quae pa 
ires a patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca- 
tun est apud Pausaniam V, 12, 1. ΙΧ, 39, 5 sub fin. τὸν 
δ᾽ ἐν Ποροσ. Fac. Clav. Valcken. e Camerarü comrectione. δ᾽ 
abest a Vulg. jumeposstióva Ald. Πωροσελόνη Mosq. sed cf. 
Strabo XIII, 619. Facii correctionem Aukévec, ὥς goes, 
ποὺ nnllam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campos. 
Verbor. p. 29. nam φασὶ saepe wageyOisec inseri. — In. his, 
toi ἐνιδοῦσιν ἐξ τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας “οὐ τὸν ναῦς θεάσια. 
σθαι παρεῖχε scil. ἡ πηγὴ , Porsonus παρεῦῖχϑ mutat in ssaosl- 
| qu0, fortesse putans, sequens τοῦτο depravationis causam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποθανὼν ἀϑυμῆσαι καὶ σῳαλῆ-- 
ψαι πᾶσι I, 96, 4. à μοι ϑαυμύάσαι παρέσχϑο 1, 57,.4.. ó 
Ἰραχίνιος κπυκλώφασθαί σφισι τοὺς "λληνας π s IH, 4, 
6. et παρόσχε τὰ οἴκοι σωζόμεμα χαφίσασϑαέξ τε καὶ. ὑμὴν Plw- 
terchi Themiet. 98. Τοὺς λεμέναρ καὶ vdg νοῦς, portze, afckid- 
leum ac. Psamatkuntem ($. 4) navestue in illis. Pro vulgato 
καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequw&us. cat 
in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgms auteth 
ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ scribi voluit; sed παύειν eum Infinitlvo si- 
ne articulo et cum go] etiam in exernplis invenitur a Schaefero 
ad Apoll. Rhod. p. 228 atque Oudendorpio ad Thom. Magistr. 
P. 697 allatis. Facio καὶ delendum visum est, sed est. co- 
pulandum cum τοῦ λουτοῦ, quare Porsonus ita .traimponit: 
μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ. Virgulam mter ὕδωρ et xoi delevimus. 
ἐγαποπχύνασα Clav. ἐναποπλύνοσσα Vulg. ἘΝ 

$. 6. ἀφέστηκε e Sylburgiü correctione Kuhn. Faq 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof. Carmepolis. cf. Meurs. 
Misc. Lac. IV, 5. »There are, as we were told, conside- 


rable remains of an ancient city om Cape Grosso agreeing as ^ 


far as we could.ascertain the distances with Pausanias! de- 
scription of Caenepolis« Walpolii Turkey p. 66. . Capo Gros- 
80 (male pronunciatum a nonnullis Drosso. v. Gellii [tin. of 
Morea p. 237) supra "Taenarum promontorium est, et, recia 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C,-Gresso, sed infra Thyrides 
(Tiridi) posita est. Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobjs alienus visus cest; ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
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ἄκρας huc illatus est. Straboni ὙΠ, 860. 862 "TAyrides ; 


sunt initium sinus Messeniaci, et ῤοώδης χρημνὸς, distant- 
Gd Tom. 11. f 
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que ἃ Taenaro CX.XX stadiis. Quem locum non recte inter- 
pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, haec ostia Laco- 
niae Strabonem appellasse Gvoílac Ταινάρου" imo scripsit, 
Thyrides confines ease τῇ νῦν “Δαχωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
Quodsi tanto intervallo distant a Taenaro Thyrides , . non pos- 
sunt ejus esse ἄκρα.  Auotore Pausania Thyrides LXX tan- 
£um stadia a Taenaro promonterio recedebant; forsan autem 
bic de maritimo (vide ini&um hujus paragraphi), ille de ter- 
restri loquitur itinere: itaque nescio an Manso in Sparta I, 
2, 89 nonxecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto οὐδ corruptum. Parum accurate Ortelius in Thes. 
geogr. ait: »Pausanias Thyrides triginta stadiis a Taenaro 
distare scribit« Sed ἐντεῦϑεν ἀποσχόντε τριάκοντα σταδίους 
non ad promontorium Taenarum, verum ad urbem Caeue- 
polib,. antea Taensrum dictam, referendum est. . Praeteres 
quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset non de antiquo 
Caenepolios nomine, sed de promontorio Taenare, qui di- 
ere potuisset, "TAyrides esse promontorium promontorii Tac. 
aari? Quare Valckenarius quoque censuit, vel Tovagov de 
lendum, vel pro eo Tavyéfzov legendum esse. De Hippols 
Pausaniam testem excitat Stephanus Byz. 

| $. 7. Messa in Nibbyi Charta ZHassa supra C. Grosso. 
v. de ea Strabo VIII, 864. Intrpp. ad Hom. Iliad. II, 582. 
Manso in Sparta 1, 2, 81 sq. qui Homericam intelligit Μέσ: 
σην.  Oectylus nunc Vitulo, Vitylo, Betylos, Betilo, jam 
apud Ptolemàeum Βέτυλα, habet Trinasum oppositam versus 
orientem in Nibbyi Charta. Ut olim in Homer. lliad. IL, 585 
pro Οἴτυλον nonnulli legebant o? Τύλον, sic supra 21, 6 
pro Ofcviog im Mosq. est o) ΖΤυλός. In.Strabon. ὙΠ], 360 
etiam nunc ὁ Τύλος ὁστί᾽ καλεῖσαι δ᾽ ὑπό τινων Οἴτυλος cdi- 
cumfertur, ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephanus Pausaniam. 
ἥρωω et in margine ἥρω Mosq. Virgula, quae in Vulg. est 
post ἐγένονο, transponenda fuit post ὄνομα. In Mosq. hic 
ordo est, τὸ ὄνομα τῇ πόλει. Quod in Vulg. est, αὐτὸς, iu- 
ter 4ugiévexcog et υἱὸρ, Vind. Mosq. Clav. omiserunt. Καρ- 
ψεῖον pro Καρνείου Mosqu. 





CAPUT XXVI 


(0. δ. 1. Thalamae-nunc Kalamo in Gellii Itin. of Mores 
p. 238 inter Oetylum et Pephnum.  Thalamas Messeniae ur- 
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bem dicit Stephanus Byz. ac Theopompum citat testem. 
Pausanias ipse III, 1, 4 scripsit, Messenios narrare, Tyn- 
dareum οἰκῆσαι τῆς Μεσσηνίας ἐν Θαλάμαις, Hic vero quum 
Thalamae ponerentur in Laconica, factum est, ut et indices 
in Pausaniae editionibus et Ortelius inThes. geogr. duas hujus 
nominis ürbes distinguerent, et alteram Messeniae, alteram 
Laconitae attribuerent; at perperam: est una urbs, Laconi- 
caeque recte addita, sed, ut discimus hic e $. 2, eain vici- 
namque regionem olim suam [fuisse dictitabant .Messenii : 
idem dicere solebant in Leuctra. vide $. 4.  Laconicae fu- 
ise urbem, eamque ab occasm hiberno Spartae objectam, 
scriptoris haud mediocris, Polybii, nos hic gravissimus lo- 
cus docet XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας καὶ Φάρας καὶ IItut- 
- δὸν ὡς πρὸς τὰς χειμερινὰς δύσεις scil. Spartae obversa sunt, 
οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτυϑέμενον πα- 
(€ Θαλάμαις ποιεῖσϑαι τὴν πορείαν εἷς τὴν ἩΠεσσηνίαν scil. 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab ortu 
fuit Eurotas. v. ad cap. 11 init. adn. Ut hic et cap. 91, 6 
Θαλάμαι, sic IV, 81, 8. Καλάμαι. Neque hic necesse est, 
Ut μαντεύονται reddatur oraculum seu numen consulunt, pot- 
est cum Ámasaeo verti: futura provident. cf. ad 11, 6 adn. 
Παφίης Camerarius ac Meursius in Misc. Lac. I, 4, assen- 
lientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero in Symbol. 1V, 
90, scribi voluerunt Πασιφάης tum ob V, 25, 5, ubi Sol Pa- 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter- 
tulliani locos, a Meursio prolatos, in quibus memoratur 
Pasiphaae fanum, in quo somniandi causa incubarint, et ora— 
Cklum; atque etiam Thalamis fuisse hoc Pasiphaés sacrum, 
narrat Plutarchus. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque 
laudantur scriptores, isti commemorant Pasiphaae fanum et 
Oraculum, Pausanias autem Imus, addens, in Inoi templi 
parte subdiali positum fuisse Paphiae simulacrum. Ergo his 
eriticis potius ᾿Ινοῦς quam Παφέης nomen mutandum fuisset 
ἢ Πασιφάης, ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam 
redigerent cum illis scriptoribus. Valde tarhen vereor, ne 
quis hujus templi honore nunquam possit Inoem privare; 
nam teste Strabone VIII, 860 Pelops quo tempore suam so- 
rorem Nioben Amphioni Thebano nuptum dederat, ex Boeo- 
Ua colonos in Peloponnesum duxit, et Thalamos (Θαλάμους 
apud Strabonem legitur) Boeotios cognominatos ,. Leuctya at- 
que Charadrem condidit. Hinc nimirum Semele, Bacchus, 
no in Laconica. vide 24, 8. 23, 6. Deinde Àuic Pasiphaae, 

cujus illi jaudant scriptores templum et racnium ; non Sol: 
" 
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peter fuit, ut illi Pasiphaàe, quam habet Pausanias V, 25 et 
Cicero N. D. Ilf, 19, sed ab alis alius pater ei attributs 
eet, vel Jupiter, vel Priaxnus, vel Ámyclas. Missa i 
ista correetione Vulgatam tanto magis tuemur, quod e Tacatà 
Hist. II, 8 sq.^constat, etiam PapAiam Venerem consulenti— 
bus respondisse. Talis ergo dea aliena non fuit ab Inus ora— 
culo; et ut Inus ita Paphiae origines ἃ Phoenicibus sunt re— 
petendae: quam ob rem oU Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 
4 Παφίη, ut ait Pausanias, qui I, 14, 6 narraveret, Ve— 
nerem Uraniam primum ab Assyriis, deinde a Paphiis ir 
Cypro ek Phoenicibus illia; qui Áscalonem in Paleestina te— 
nuerint. cultam, ejusque religionem'a Phoenicibus im insulam 
Cytherg translatam: esse. Sed ut neque Pausaniam hoc loco 
corruptun, ita nec illos scriptores, qui hic Pasiphase no- 
men offexünt,. corrigendoa esse puto. Plutarchus enm in 
Agide narrat, quibusdam hanc deam διὰ τὸ zio, φαίνεν τὰ 
μαντεῖα Πασιφάην προςαγορευϑεῖσαν videri. — Quodsi haec 
ietius nominis origo est, nonne Ino potuit ipsa propter hujus 
sui oraculi celebritatem Pasiphas cognominari, et hoc cogno- 
meu pro.proprio usurpari? Quanquam per me quidem hcet 
dicero, Jwnc Paphiam ab illa Pasiphaà diversam fuisse, prae-. 
sortiin quum Cicero. Biv. I, 48 tradat, Pasiphaae fonum in 
asro propter urbem Spariam fuisse. αὐτὸ, ipsum Inus si- 
mulacrsm. De consuetudine deorum simulacra ita ornandi 
cf. ad 1,.97, 1 adn. ἦν ante ἰδεῖν omissum in Mosq. án£xq- 
σις — Παφία Mosq. 
$. 2. Pephaus; ejus. saxa dicuntur parvum portum 

claudere ,, cui nomen Pí/ats&, Sic in Walpolii Turkey p. 51. 
πρόκειται Vulg.. Amasaeus vertit adjacet, Meursius autem 
Misc. Lac. IV, 8 assita est, et scripsit πρόςκειται. νησὴς — 
ὄνομα. ΚΝ island Pephnos has yet two tombs; οὐβεὰ 
those of the. Dioscuri.« Gell's Itin. of Morea p. 288. μεέξω 
Mosq. τεχϑῆναι — Θαλαμᾶται. cf. HE, 1, 4L ubi ἐντανῦϑεε 
non de Thalamis sed dc Measetía erit intelligendnm. ἐν 
ἄσματι, nimirum in Dioscuros.. vide [, 41, 5. Mox pro φα- 
oiv vix equidem dubito quim qmelv reponendnes sit, ut de 
codem intelligatur zfécmane. Τὰ quoque, additur: e- 

— εἶναι͵, mythum prodit podticum. Prllanam concessisse 
Tyndereum | bacedaermoniorur fama fuit. vide HI, 1, 4. 
ταῦτα ἡ ϑάλασσα dxoxwsiv οὐκ ἐθέλει" Facius »velle, inquit, 
absonum est a mari; quare Kuhnius idem: quod οὗ δύναται 
valere putat. Sed sine dubio legendum o9 σϑόνεια ^ Nobis 
autem istud οὐκ ἐθέλει vere antiquum atque Herodoteum  vi- 
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detur esse: ille enim de Nilo fluvio non dubitavit dicere: εἰ 
ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ) ῥέεθρον Il, 11, tanquem de homine 
loquens. Similiter εἰ ἐθελήσει ἡ ᾿τυραννὶς ἀναβῆναι ἐς τὴν 
ϑυγατέρα idem I, 109. Nostro loco erit: Zubido non ínces- 
sit mare , 'deest ei animus ad id faciendum , non audet ; atque 
Ha simul imdicatur Dioscurorum vis in mare. αὐτοὶ post 

κες inMosq. ita scriptum est, ut legi possit αὐτοῖς " sed 

m hoc fortasse depravatum est αὐτῆς, quod dictmn erat de 
hac insula, de qua haec narratio est. λευκότεροι Mosq. Ald. 
Francof, Sylburgius putavit rectius esse λευκότερον. Hoc 
tacite recepit Kuhniuas, et ἃ Facio Clavierioque, quasi haec 
vulgata esset, repetitum est. Facius etiam adnotavit, codi- 
cem Moeq. bene exhibere λευκότεροι. Ad hoc vocabulum ' 
subauditar εἰσίν * et similiter post Comparativum sequitur ἢ 
eg cura Indicativo I, 20, 4. Sensus: Formicaec (hujus in- 
sulae) swni magis albae , quam wt prae se ferant formicarum 
colorem. αὐτῶν pro αὐτῶν Mosq. 

$. 8. De his Leuctris Not. ad Hellenica p. 268 sq. 
. nunt Leuiro vocatur et eet parvus pagus m litare. sinus Mes- 
senici. Sic in Walpolii Turkey p. 51. 55. ip ὅτῳ δέ ἔστιν 
Mosq. εὔνεκα Mosq. Fac. Clav. ἕνεκα Vulg. vaóc xal ἄγαλμα 
Fc. Clav. e Sylburgü correctione. vaóg' καὶ ἄγαλμα Vulg. 
κατὰ ταυτὰ Vulg. ᾿ 

$. 4. οἰκοῦντες — τιμά Mosq. De Jove lihomato i in 
Messenicis. 

$. δ. Cardamyle Strabone teste VIII, 860 ἐπὶ πέτρας 
ἐρυμνῆς , et est ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ᾽ ' quorum posterius 
confirmat huc Pausaniae locus, itaque inter urbes mediterra- 
neas eam non ponemus cum Meursio in Misc. Lac. IV , 5. 
Adde illud Sibthorpii in Walpoli Turkey p. 62: »the dry 
stony rocks of Cardamoula, exposed to ihe sea sir, abound- 
ed with the wild thyme.^ Nunc non modo Cardamoula sed 
etiam Scardamoula vocatur. Sic in Walpolii Turkey 1. 1. et p. 
55 atque in Gellii Itinerary ef Morea p. 988. vo) ᾿Αχιλλέως 
Mosq. Καρνεῖος Vulg. 

. 6.  Gerenia. llic fines Messeniae et ejus agri, quem 
Augustus & Messénia avuleum Lacedaemoniis dederat, fue- 
runt. v. Puusan. IV, 1 init. et de Gerenia Not. ad Hellenica 
P. 269. Putetur prope pagum fuisse, cui nomen Kitreés. 
Sic in Walpolii Turkey p. 45. »The road from Scardamoula 
K(Cardamyle) to Chytries is so bad, that only mules can po 


upon it.« Gell's Itin. of Morea p. 238. Γερηνίαν Mos] sic 
etiam postea. Πύλος deest in Mosq. 
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$. 7. ᾿Ενταῦθα ἐν τῇ Γιρηνίᾳ. cf. I, 41, 7. Μαχάο- 
vi ἔστιν Vulgata. Vox Messenica κίφος latet fortasse in hac 
Hesychii glossa: κιφφὸς, μανικός. Schneider in Lex. gr. v. 
μανιάκης e glossar. Steph. profert. μανίαξ, tortile, circulus, 
fortus. Idem Hesychius habet κυφὸν, καμεύλον" quod Rty- 
mologicum M. p. 497 his verbis confirmat: τὸ πορεφερὲς κυ- 
φὸν λέγουσιν. Corayus corrigendum putavit: κύφος, ad- 
dens: »d' oü vient le couffia des Italiens, le coiffe des Fran- 
qais, et le σκούφια des Grecs moderns.« Schneider autem 
ait: »Scribo exípog i. e. ξίφος dorice, ore pe 
Theophr. hist. plant. 1, 19.« JMachaon ab 
sus traditur etiam a Quinto. v. Tzetza ad ,Lycophr. 1048 et 
in Posthomericis 620 sqq. — Pro vulgato αὐτοῖς οἷδα scriben- 
dum nobis videtur: αὐτὸς οἶδα. Kuhnius αὖϑις olde corje- 
cit, hoc sensu: »interfectum ab Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae Iliadis, et iterum quod huic consonat se nose 
ait Pausanias, nempe quod nefas sit Pergami in templo ÁAescu- 
lapii vel nominasse Eurypylum. quod indicium est abom- 
nationis.« τὰ ἐν Περγάμῳ Mosq. προρᾷδουσε Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VIII, 96 correxerat, a Lobeckio proba- 
tus ad Phryn. 244. προςδιδοῦσι Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασϑαι ---- Μαχάονος desunt in Mosq. ὀπίσω ὡς Mosq. 
Σύρον᾽ Stephanus Byz. vocat hanc Caricae chersonesi urbem 
Σύρναν, eamque tradit Podalirium condidisse et de uxoris 
' Syrnae nomine appellavisse. — Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrot, Podalirium Delphici : oraculi monitu τῆς Καρικῆς χεὸ- 
ξονήσου τὸν πέριξ οὐρανὸν ὄρεσι περικυκλούμονον οἰκῆσαι. 

$. 8. KAalag* Kulinius et Goldhagenus Καλαϑαίας vo- 
luerunt, nymphae hoc esse nomen putantes. Nibby eutem 
vertit: »ed in esso il tempio di 2flea« ex conjectura. Κλαίας 
ζερὸν σπήλαιον παρ᾿ αὐτὸ, ἔσοδον Mosq. παρεχόμενον Clav. 


' ut Sylb. correxerat. παρεχόμενα Vulgata. Γερηνίας ὡς μεσύγ. 
Mosq. Ultra Gereniam, quae Therapnam habet ab ortu op- 
positam, est zflagonia versus caurum in Nibbyi Charta, et 
Alagonia, Therapna, Amyclae speciem ferunt trianguli, Pro 
vulgato κατηρίϑμησαν scripsimus κατηρέίϑμησα, quum auctor 
M08 rejiciat ad 21, 6. idem nunc video Porsonum animad- 
. vertisse. Simillimum peccatum est VIII, 5, 1 in verbo 

j Wl admissum. καὶ τοῦτον Ald. ᾿Ελενθερολάκωσι Mosq. 
᾿Ελευϑερολάκωσιν Vulgata. 
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LIBRUM QUARTUM. 





Qus hunc librum, Pausanias ipse vocat δ[ὺν MtGog- 
νίαν συγγραφὴν Ili, 7, 5. 15, 7. VIII, 81, 1. X, 88, 6, 
et τὰ ἔχοντα ἐς Μεσσηνίους IX, 14, 2. Pausaniae in rebus 
Messenicis diligentiam laudibus prosequuti sunt meritis Pal. 
merius in Exerc. p. 810, Schoenefsnannus in Geegr. Homer. 
p. 49 sq., Joannes de Mueller in Opp. vol. VI. p. 806 sq: 
Valckenarius ad Theocr. Adon. p. 411, Manso in Sparta I, 
2, 965 sqq. — Messenica certe ante AÁrcadiea et Phocica scri- 
pta esse a Pausania, patet ex VIII, 81, 1. X, 94, 4. 88, 
6. Messenica anie eum scripserant Myro Prienensis et BÀia— 
nus, de quibus cf. cap. 6. ! 

Caput 1—4 est de antiquissimis. Iiesseniae regibus usque 
ad primum bellum IMessenicum, 


LI 





CAPUT L 


δ. f. πρὸς τὴν σφετέραν — εἰσίν «οἴ. ad III, 96, 6. 
ubi de Gerenia queque dictum eet. Hic βασιλεὺς 2fugwstus, 
ut scimus ex Ill, 96, δ. ἀπονεμεθεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν Γε- 
ρηνίαν Francof. Kuhn. Fac. Clav! e Xylandri correctione, 
quae Lacopicis.extremis nititur. κανὰ τὴν γερουσίαν Vind. 
L et lI. Mosq. Ald. Distinctio post εἰσὶν subletz pest ἡμῶν 
posita est a Clavierio, ἃ nobis pest νάπη. Χοίριος νάπη, 
^ S6ltus porcarius, iterum memeratur in AMesseniae finibus 80, 
1. ibi Clavier reddidit Ja forét de Choerius, hic autem ia 
forét de Choeris. Nibby utrobique besco Cherio, Manso I, 
2; 203 Choerische WA. aid. SOC uL . 
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suspicatus estlegendum 6686. ἑκοῦσαν, hanc non ferens simpli- 
citatem. Alibi quoque hoc verbum suo movere voluerunt loco. 
. v.adu. adl, 10, 4 p. 188, ubi hoc etAac mire ab operis trans- 
posta Áoc in posteriorem, λας in priorem locum revocabis. 

. $. 4: dv anté ταῖς Hoacwig est ad, juzta. cf. IV, 85 
extr. et Wessel. ad Diod. Sic. IV, 78. προέχουσα ἐς τὴν 6a. 
λασσαν, ut Herod. IV, 177 ἀκτὴ προέχυυσα dg τὸν πόντον. 
Ín Mosq. et Ald, est οἷδα ἦν, .et κομίζουσιν in Moaq. De his 
tribus Diescuris et hac Minerva quid Creuzer senserit,. vide- 
bis in ejus Symbol. T. I4 p. 841 sq. 

$. 5. γυϑίους λᾶ; Ald. Pro Aeg, quod in minore edi- 
tiene nescio quomodo, in '4eíag corruptam est, Stephanus 
habet 44, sed Homerus “άας. Docente Stephano et mas- 
culini et foeminini generis fuit, ὁ «ὰς τοῦ Δ᾽ τοῦτο δὲ καὶ 
ποταμὸν καὶ πόλιν καὶ λέϑον. σημαίνει Bekkeri Anecd. p. 
1181. cf. de hac urbe Meursi Misc. Lac. IV, 7. Ῥεῖῖο» 
getes nunc descemdit a snus Árgolici ostio ad sinus Lacoar 
ci latus occidentale infra Gythium. — Pro vulgato 'udc, in 
Mosq. ' 4pag, Clav. scripsit ' σίας, ut. Palmerius correxerat 
Articulus postea ante '4oíeg positus indicat moutem jam no- 
minatum; sic paulo post τοῦ ᾽Ιλίου et τῶ Κνακαδίφ. — Hie 
Cnacadius et ille Cnacalus in Arcadia baud dubie diversi suut 
. montes. cf. VIII, 28, 8. Aliter judicabat Ortelius im Thes. geo- 
graph. τοῦτο pro, τούτων Vind. Mosq. πρότερον — κορυφῇ" 
quod igitur Stephanus tradit de La, κεῖται ἐπὶ πέτρας ὑψηϊῆς, 
referendum est ad veterem Lan, cui opponitur quod hic et 
praecedit ὥκεσται νῦν et sequilur τῆς ἐφ’ ἡμὼν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic Philippus estne Arati aequalis, cujus incursionem 
in Laconicam Polybius narrat V, 19, an Amyntae filius? df. 
de hujus expeditione adnotata ad Il, 20, t. ᾿Ιάσωνι Mosq. πλη- 
σίον deest in Vind. Καγακὼ Vulg. Καγακῶ Mosq. Κνακὼ Ca- 
merarius, Sylburgius, Goldhagenus, Valckenarius et Scbhner- 
der in Lex. gr. v. xv7xog corrigi voluerunt, Schneider affert 
etiam Κνακίων 6 Plut. Lycurgo 6. Γαλακὼ Clav. Huc iupn- 
mis pertinet: πηγαὶ — γυναιπὸς μαστοῖς εἶσιν εοἰκασμέναι, καὶ 
ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ dx? αὐτῶν ἄνεισιν IX, 34, 8. εἰ ἡ niv(s- 
νη) ἀναβλύεσκε γάλακει, ἢ δ᾽ οἴνῳ Apo]l. Rhod. 1H, 298. yele- 
κτώδης οἶνός τις est apud Hesychium ac Phavorinum. τῇ λίανῃ 
pro rj κρήνῃ Vind. is? ante ἄκρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 
᾿ς, 6. δὲ inter ἀπὸ et τοῦ deest in Mosq. ἀπελθόντι Vulj- 
προελϑόννι Vind. Mosq. Clav. ἐστιν ὃν χωρίον "Tog νυ. 


e 
ἐστιν iv χωρίῳ Tyoig Clav. ut Facius cortexerat, nam χωρίον 
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* Jpoic praebet Mosq. ἐν ὅροις ἤδη Σπαρτ. ergo non in Eleu- 
thempláconum finibus. Ζικτύνης Mosq. X, 36, 8 est Δικτυν- 
valoc ᾿Αρτέμιδος. cf. Heynii Exc. ad Virgil. Cirin. Haec Dia- 
rae aedes in Nibbyi Charte est intra Lan et Teuthronen. za- 
ρασχόμενος Vulg. παρεχόμενος Clav. οὐ post σταδίους deest 
im Vind. et Mosq. : 

f$. 7. «exáges pro. ἐλθεῖν Theopompus quoque dixerat. 
v. Bekkeri Anecd. p. 104. cf. ad X, 18, 8 adn. λέγειν ἐπ᾽ 
oisq8:íg* de hac loquutione cf. ad II, 98, 6 adn. ἐνδεχόμενος 
pro ἐνεχύμενος Mosq. παραγένετο idem. Θησέα ἰδεῖν Mosq, 
Clav. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτοῦ Mosq. Θησέα δὲ ἴσμεν 
Glav. Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest aVulg. ἐστιν ἀρχὴν Mosq. 
Fac. Clav. ἐστιν ἐς ἀρχὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστιν ὃς ἀρ- 
χὴν abest a Vind. : 





CAPUT XXV. 


0 
f. 1. Z»voac Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. nt Kuhn. corre- 
xit. xol τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔφιπον 
L 28, 8. fag; — βωμοῦ" vult dicere: esse ibi antiquum Jo— 
vis templum et aram Jovis, sed illud ab hac paulo. remotius 
esse. 
$. 2. De Pyrrhicho Meursii Misc. Lac. IV ; 9. cf. ad $. 3. 

Πινδάρου Vind. Fac. Clav. Πίνδαρος Vulg. Moàscyovog Clav. 
ut Camerarims et Valckenarius correxerunt. μαλέγονος Loe- 
scher voluerat. Meifyogoc Vulg. Μελέγορος Vind. ἔϑρεψεν 
ἀΐδος Vind. Mosq. Ald. Hoc Pindari fragmentum in Heynii 
ed. T. ΠΙ p. 118 ita dispositum legitur: 

"O ζαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, ὃν 

ἹΜαλεάγονος ἔθρεψε Ναΐδος ἀκοίτας 

Σιληνός. D 
piv post Πινδάρῳ a Facio et Clavierio e Vind. et Mosq. rece- τ 
ptum abest a Vulgata. Muay Vulg. cf. ad 23, 2. δοῦναι | 
pro quo putant Ámasheum legisse δεικνύναι, non est solli- 
citanduin. Sic Il, 5, 1 Τὴν πηγὴν δῶρον μὲν Acoxo? Myov- 
σιν elvos , δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ. ubi v. adn. De /fmazonibus 
ἐπ΄ Peloponnesum usque progressis v. adn. ad 1l, 82, 8. καὶ 
ΑἼποόλλων " Au. variata oratione pro καὶ ᾿Απόλλωνος ᾿Αμαζο- 
γίου. lu his templis fuerunt Dianae et Apollinis simu- 

cra. | . 
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$. 8. In Nibbyr Charta Pyrrhichus infra Teuthronen est 
versus meridiem. De LWaae lesoria ad 14, 2 adn. Nona 
v«o fluo. T 
$- 4. Taenersm nunc Cape DMastepan: et »The country 
near Cape Matapan is called Kakaboulia, « Gell's Iün. of 
Morea p. 237. cf. de hoc premontorio Meursii Misc. Lac. IV, 
11. de quo nominatum sit, 14, 2. Portus zdchillis seu Afchi- 
leus nunc Pario Kallio seu Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 285 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in 
sinu Laconico. Φαμαϑοῦς forsan i.q. ᾿Ἀμαϑοῦς apud Strabe- 
nein VIII, 365, ub) v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v. 
ejus Misc. Lac. IV, 1. ἐπὶ--- ἄγαλμα. Est fanum Neptuni in- 
telligendum, — ubi fuit asylum. vide [V, 94, 9. Thuc. I, 135. 
adde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
σρὸ Mosq. ἐποίησαν — κύνα. cf. Toupii Epist. crit. p. 108. 
Articulum τὸν ante κύνα Mosq. omisit. Imago Herculis Cerbe- 
rum er inferorum regno protrahentis expressa est in vasculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 35. οὔ. 
τε ἕτοιμον x. À. cL. 11,86, 7. Ad hoc éx Hecdiaeo prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. ἃ Creuzero 
p. 46 sqq. svoev Vind. Mosq. Fac. Clav. εὖρε priores. παρὰ 
ro ὑπὸ Mosq. τῇ ἄλλα Mosq. Verborum οὐδέν τι μᾶλλον — 
aov κύνα sensus videtur hic case; quum horum utrumque 
acque incerlum scu dubium Sit, utrum Homerus canem homini 
amiliarem dixerit, an qui draco esset, eum Orci canem ap- 
pellaverit. — Sylburgius itg interpretatus est hunc locum: 
quum tamen Homerus nihilo magis canem homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellas- 
set, id voro esse uit: quum ambiguum sit apud Homerum, 
intellexeritne canem. domesticum, an metaphorice draconi ca- 
nis nomen tribuerit. ὄντα post δράκοντα Vindob. perperam 
omisit. ) 
€. 5. ἀπὸ δελφῖνος pro. ἐπὶ δελῳ. Mosq. De hoc drionis 
donario aeneo cf. qucm ipse Pausanias laudavit, erodotwus 
I, 24 et intrpp. cum Meurs..Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Scs- 
ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantihus acri- 
bendum fuit εἶπεν axoj. Sic ἤδεσαν ἀκοῇ lV, 82, 5. ἴσασιν 
&xoij VX, 38, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIII, 10, 9. συνέγραψεν 
οὔτε ἀνδρὺς ἀκοὴ ἰδόντος ibid. 41, 6. Similiter Herodotus, 
ui iu his quoque pracivit, τὰ κατύπεῤθε ἔλεγε ἀκοῇ IV, 16. 
σον καὶ ἐγὼ δυνατός εἰμι μακρότατον ἐξριέσϑαι ἀκοῇ d, 111: 
εἰ Thucydides VI, 55 εἰδὼς ἀκοῇ. Adde illud γράφῇ λεύσσων 
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seu ἰδὼν de co, qui quid pictum vidit; de quo loquendi ge- 
nere dixit Valckenarius ad Eurip. Hippel. 1004. Aliud est 
illud Polybài IV, 9: ἀχοὴν ἐξ ἀκοῆς γράφειν, referre. quae pa 
tres ὦ patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca- 
tmn eet apud Pausaniam V, 19, 1. ΙΧ, 39, 5 sub £n. τὸν 
δ᾽ ἐν Ποροσ. Fac. Clav. Valcken. e Camerarii correctione. δ᾽ 
abest ἃ Vulg. ἐμικωροσελένη Ald. lagectib» Mosq. sed cf. 
Strabo XIII, 619. Facii correctionemn. λιμόμως, ὅς qae, 
1c nnllam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campos. 
Verbor. p. 29. nam φασὶ saepe παρεμϑένοις inseri. In. his, 
Toig ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας A) τὸρ ναῦς Θεάσιο. 
σϑαι παρεῖχε scil. ἡ πηγή, Porsonus παρεῖχϑ mutat in ssnoe- 
᾿χὅτο, fortasse putans, sequeus τῦῦτο depravetionis cansam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποθανὼν ἀθυμῆσαι καὶ σῳαλῇ»- 
v«, πᾶσι I, 965, 4. à μοι ϑαυμάσαι παρέσχϑ 1, 27,.4.: 0 
Τραχένιος πυκλώφασθαί σφισι τοὺς “Ἑλληνας παρέσχε IH, 4, 
6. et παρόσχε τὰ οἴκοι σωζόμεμα χαρίσασϑαξ τε καὶ ὑμὴν Plw- 
tarchi Themiet. 28. Τοὺς λεμένορ καὶ vdo νοῦς, ports, “οὐδ. 

vülgato 


* 


leum ac. Psamatkuntem (8. 4) navestus in ills. Pro 


«αἱ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequwéus. est . 


in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgms auteth 
ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ scribi voluit; sod παύειν eum Infinitivo si- 
ne articulo et cum p etiam in exeenplis invenitur a Schaefero 
ad Àpoll. Rhod. p. 223 atque Oudendorpio ad Tham. Magistr. 
p. 697 allatis. Facio καὶ delendum visum est, sed est. co- 
pulandum cum τοῦ λοιποῦ, quara: Porsonus ita. traisponit: 
Μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ. Virgulam mter ὕδωρ et xol deletimue. 
ἐναποπγύνασα Clav. ἐναποπλύνουσα Vulg. ZO 
|^. $. 6. ἀφέστηκε e Sylburgi correctione Kuhn." Faq, 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof. Carnepolis. cf. Meus. 
Misc. Lac. IV, 5. »There are, as we were told, conaide- 


Table remains of an ancient city on Cape Grosso agreeing as - 


far as we could.ascertain the distances with Pausanias" de- 
βου ρου of Caenepolis« Walpolii Turkey p..66. Capo Gros- 
80 (male pronunciatum a nonnullis Drosso. v. Gellii. [tin..of 
Morea p. 287) supra, Taenarum promontorium esf, et, recia 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C,-Gresso, sed infra Thyrides 
(Tiridi) posita est, Θυρίδες ἄκρα Ταινάρον Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobjs alienus visus est, ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄχρας huc illatus est. Straboni Vlil, 860. 862 "TAyrides 
sunt initium sinus Messeniaci, ct $odógc xenprog, distant- 
ad Tom. II. f 
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que ἃ Taenaro CXXX stadiis. Quem locum neon recte inter- 
pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, haec ostia Laco- 
niae Strabonem appellasse θυρίδας Ταινάρου“ imo scripsit, 
Thyrides confines ease τῇ νῦν “Δακωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
Quodsi tanto intervallo distant à Taenaro Thyrides , . non pos- 
sunt ejus esee ἄκρα.  Auotore Pausania Thyrides LXX tan- 
£um stadia a Taenaro promonterio recedebant; forsan autem 
bic de maritimo (vide initum hujus paragraphi), ille de ter- 
restri loquitur itinere: itaque nescio an Manso in Sparta 1, 
2, 82 nonxecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto eàse corruptum. Parum accurate Ortelius in Thes 
geogr. sit: »Pausanias Thyrides triginta stadiis a Taenaro 
distare scribit« — Sed ἐντεῦϑεν ἀποσχόντε τρεάκοντα σταδίους 
non ad promontorium Taenarum, verum ad urbem Caeue- 
polip,. autea Taenerum dictam, referendum est. . Praeterea 
quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset non de antiquo - 
Caenepolios nomine, sed de promontorio Taenaro, qui di- 
eere potuisset, TAyrides «ese promontorium promontorii Tae. 
eari? Quare Valckenarius quoque censuit, vel Ταενάρου de- 
lendum, vel pro eo 7avyétov legendum esse. De Hippols | 
Pausaniam testem excitat Stephanus Byz. | 
| €. 7. Messa in Nibbyi Charta ZMassa «upra C. Grosso. 
v. de ea. Strabo VIII, 864. Intrpp. ad Hom. Had. II, 582. 
Manso in Sparta I, 2, 81 sq. qui Homericam intelligit Míéc- 
σην.  Oetylus nunc Vitulo, Vitylo, Betylos, Betilo, jam 
apud Ptolemáàeum Βέτυλα, habet Trinasum oppositam versus 
orientem in Nibbyi Charta. Ut olim in Homer. lliad. II, 585 
pro Οἴτυλον nonnulli legebant o? Τύλον, sic supra 21, 6 
pro Οὔευλος im Mosq. est o? TvAóg. In Strabon. VÍIT, 360 
etiam nunc ó Τύλος dos: καλεῖσαι δ᾽ ὑπό τινων Οἴτυλος cir- 
cumfertur, ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephanus Pausaniam. 
ἥρωι et in margine ἥρω Mosq. Virgula, quae in Vulg. est 
post ἐγένετο, transponenda fuit post ὄνομα. in Mosq. hic 
ordo est, τὸ ὄνομα τῇ «λει. Quod in Vulg. est, αὐτὸς, iu- 
ter 4ugiavexcog et υἱὸρ, Vind. Mosq. Clav. omiserunt. Kag- 
vtioy pro Καρνείου 





CAPUT XXVI 


ες δ. 1. Thalamae-nunc Kalamo in Gellii Itin. of Mores 
p. 238 inter Oetylum et Pephnum.  Thalamas Messeniae ur- 
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bem dicit Stephanus Byz. ac Theopompum citet testem. 
Pausanias ipse III, 1, 4 scripsit, Messenios narrare, Tyn- 
dareum οἰκῆσαι τῆς Meconvíag ὃν Θαλάμαις. Hic vero quum 
Thalamae ponerentur in Laconica, factum est, ut et indices 
in Pausaniae editionibus et Ortelius in Thes. geogr. duas hujus 
nominis ürbes distinguerent, et alteram Messeniae, alteram 
Laconicae attribuerent; at perperam: est una urbs, Laconi- 
caeque recte addita, sed, ut discimüs hic e 6. 2, eain vici- 
namque regionem olim suom fuisse dictitabant .Messenii: 


" Mem dicere solebant in Leuctra. vide $. 4. Laconicae fu- 


ise urbem, eamque ab ocoasu, hiberno Spartae objectam, 
scriptoris haud mediocris, Polybii, nos hic gravissimus lo- 
cus docet XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας xol Φάρας καὶ Πάμι- 


' σὸν ὥς πιερὸς τὰς χειμερινὰς δύσεις scil. Spartae obversa sunt, 


οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτεθέμενον πα- 
ec Θαλάμαις ποιεῖσϑαι τὴν πορείαν εἰς τὴν ἩΠεσσηνίαν scil, 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab orta 
fuit Eurotas. v. ad cap. 11 init. adn. Ut hic et cap. 91, 6 
Θαλάμαι, sic IV, 81, 8 Καλάμαι. Neque hic necesse est, 
ut μαντεύονται reddatur oraculum seu numen consulunt , pot- 
est cum Ámasaeo verti: futura provident, cf, ad 11, 6 adn. 
Παφίης Camerarius ac Meursius in Misc. Lac. I, 4, assen- 
lientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero in Symbol. 1V, 
90, scribi voluerunt Πασιφάης tum ob V, 25, 6, ubi Sol Pa- 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter- 
tulliani locos, a Meursio prolatos, in quibus memoratur 
Pasiphaae fanum, in quo somniandi causa incubarint, et ora- 
cxlum ; atque etiam Thalamis fuisse hoc Pasiphaés sacrum, 
narrat Plutarchus. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque 
laudantur scriptores, isti commemorant Pasiphaae fanum et 
oraculum, Pausanias autem Imus, addens, in Inoi templi 
parte subdiali positum fuisse Paphiae simulacrum. | Ergo his 
erificis potius ᾿Ινοῦς quam Παφίης nomen mutandum fuisset 
in Πασιφάης, ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam 
redigerent cum illis scriptoribus. Valde tarhen vereor, ne 
quis hujus templi honore nunquam possit Inoem privare; 
nam teste Strabone VIII, 860 Pelops quo tempore suam 80-- 
rorem Nioben Amphioni Thebano nuptum dederat, ex Boeo- 
tia colonos in Peloponnesum duxit, et Thalamos (Θαλάμους 
apud Strabonem legitur) Boeotios cognominatos, Leuctra at- 
que Charadram condidit. Hinc nimirum Semele, Bacchus, 
Íno in Laconica. vide 24, 8. 28, 6. Deinde huic Pasiphaae, 
cujus ilii laudant scriptores templum et graculum ; non Sol: 

9 M 
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pater foit, ut ilh Pasiphaáe, quam habet Pausanias V, 25 et 
Cicero N. D. [If, 19, sed ab aliis alius pater ei attributum 
eet, vel Jupiter, vel Priasus, vel AÁmyclas. Missa igitur 
ista correctione Vulgatam tanto magis tuemur, quod e Taciti 
Hist. II, & sq.^constat, etiam Paphiani Venerem consulenti 
bus respondisse. Talis ergo dea aliena non fuit ab Inus ora- 
culo; et ut Inus ita Paphiae origines ἃ Phoenicibus stnt re- 
petendae: quam ob rem οὔ Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 
ἡ Hapi, ut ait Pausanias, qui I, 14, 6 narraverat, Ve- 
nerem Uraniam primum ab Assyriis, deinde a Paphiis in 
Cypro et Phoenicibus illia; qui Áscalonem in Palaestina te- 
nuerint cultam, ejusque religionem'a Phoenicibus irrinsulsm 
Cytbera translatam esse. Sed ut. neque Pausaniam hoc loco 
corruptum), ita nec illos scriptores, qui hic Pasipbaee no- 
men ollerünt,. corrigendoa esse puto. Plutarchus enim in 
Agide narra, quibusdam hanc deam διὰ τὸ πᾶσι φαίνειν τὰ 
μαντεῖα Ijucipóqy seoceyogeuÜeica» videri. ^ Quodsi haec 
istips nominis origo est, nonne Ino potuit ipsa propter hujus 
sui oraculi celebritatem Pasiplisé cognominari, et hoo cogno- 
men pro.proprio gaurpari? Quanquam per me quidem licet 
dicero, Jmnc Paphiam ab illa Pasiphaà diversam ftisse, prae-. 
sertàm quum Cicero. Div. I, 43 tradat, Pasiphaae fanum ia 
asro prepter urbem Spartam fuisse. αὐτὸ, ipsum Inus si- 
mulacrmm. De consuetudine deorum simulacra: ita ormandi 
cf. ad I,,.97, 1 adn. ἦν ante ἐδεῖν omissum in Mosq. ἀπέκλη- 
σις — Παφία Mosq. 
$. 2. Pephaus; ejus. saxa dicuntur parvum portum 
claudere ,. cui nomen Plats&, | Sic in Walpolii Turkey p. 51. 
πρόκειταν Vulg.. Amasaeus vertit. adjacet ; Meursius autem 
Misc. Lac. IV, 8 assita est, et scripsit πρόςκειται. νησὶς — 
ὄνομα. »Eha. island. Pephnos.hes yet two tombs, called 
thoso of the. Dioscuri.« Gell's Itin. of Morea p. 288. ustw 
Mosq. τεχϑῇναι — Θαλαμᾶται. cf. HL, 1, 4. ubi ἐνταῦϑε 
non de Thalamis sed dc Mesdetáa erit intelligendnm. ἐν 
ἄσματι, niurirum in Dioscuros.. vide 1, 41, 5. : Mox pro φα- 
σὴν vix equidem dubito quim φησὶν reponendum sit, ut de 
codem intelligotur zfécmane.' 1d quoque, additur: éi- 
— εἶναι, mythum prodit podtizum. Prílasam concessisse 
Tyndereum, bacedaetoniorurn (ama fuit. vide HII, 1, 4. 
ταῦτα ἡ ϑάλασσα΄ ἀποκινεῖν οὐκ ἐθέλει" Facius »velle, "inquit, 
absonum est.& mari; quare Kuhnius idem quod οὐ δύναται 
valere putat. Sed sine dubio legendum οὐ dsoivu«. Nobis 
autem istud ovx ἐϑέλει vere antiquum atque Herodoteum vi- 
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detur esse: ille enim de Nilo fluvio non dubitavit dicere: εἰ 
ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ὀέεϑρον ", 11, tanquam de homine 
loquens. Similiter εἰ ἐθελήσει ἡ ᾿τυραννὶς ἀναβῆναι ἐς τὴν 
θυγατέρα idem 1, 109. — Nostro loco erit: lubido non inces- 
sit mare , 'deest εἰ animus ad id faciendum , non audet; atque 
ita simul dicatur Dioscurorum vis in mare. αὐτοὶ post 
κύομηπες in Mosq. ita scriptam est, ut legi possit etroig* sed 
m hoc fortasse depravatum est αὐτῆς, quod dictmn erat de 
hac insula, de qua haec narratio est. λευκότεροι Mosq. Ald. 
Francof. "Sylburgius putavit rectius esse Aevxóregov. Hoc 
tacite recepit Kuhnius, et a Facio Clavierioque, quasi haec 
vulgata esset, repetitum est. Facius etiam adnotavit, codi- 
cem Mosq. bene exhibere λουκότεροι. Αἀ hoc vocabulum ᾿ 
subauditar εἰσίν " οἱ similiter post Comparativum sequitur ἢ 
ὡς cum Indicetivo I, 20, 4. Sensus: Formicae (hujus in- 
sulae) swni magis albae , quam ut prae se Jeranmt. formicarum 

-. αὐτῶν pro αὐτῶν Mosq. 

$. 8. De his Leuctris Not. ad Hellenica p. 968 54. 
. nunc Leuiro vocatur et est parvus pagus m littore sinus Mes- 
senici. Sic in Walpolii Turkey p. 51. 55. ip ὅτῳ δέ ἔστιν 
Mosq. εἵνεκα Mosq. Fac. Clav. ἕνεχα Vulg. vac καὶ ἄγαλμα 
Fac. Clav. e Sylburgü correctione. ναύς᾽ xal ἄγαλμα Vulg. 
χατὰ ταυτὰ Vulg. ᾿ 

$. 4. οἰκοῦντες --- τιμά Mosq. De Jove Fihomota i in 
Messenicis, 

$. 6. Cordamyle Strabone teste VIT, 360 ἐπὶ πέτρας 
ἐρυμνῆς et est. ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ" ' quorum posterius 
confirmat hic Pausaniae locus, itaque inter urbes mediterra- 
neas eam non ponemus cum Meursio in Misc. Lac. IV , δ. 
Adde illud Sibthorpii in Walpolii Turkey p. 69: »the dry 
stony rocks of Cardamoula, exposed to the sea air, abound- 
ed with the wild thyme.^ . Nunc non modo Cardamoula sed 
etiam Scerdamoula vocatur. Sic in Walpolii Turkey 1. l. et p. 
55 atque in Gellii ltinerary ef Morea p. 938. τοῦ Apoc 
Mosq. Καρνεῖος Vulg. 

. 6. Gerenia. Mic fines Messeniae et cjus agri, quem 
Augustus a Messénia avuleum Lacedaemoniis dederat, fue- 
runt. v. Puusan. IV, 1 init. et de Gerenia Not. ad Hellenica 
p. 269. Putetur prope pagum fuisse, cui nomen Kitreés. 
Sic in Walpolii Turkey p. 45. »The road from Scardamoula 
(Cardamyle) to Chytries is so bad, that only mules can go 


upon it.« Gell's Itin. of Morea p. 238. Γερηνίαν Mosq: sic 
etiam postea. Πύλος deest in Mosq. 
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$. 7. ᾿Εντωῦθα ἐν τῇ Γιρηνίᾳ. ef I, 4f, 7. Μαχάο- 
ví ἔστιν Vulgata. Vox Messenioa κίφος latet fortasse in hac 
Hesychii glossa: s4pgog, uavixóg. Schneider in Lex. gr. τ. 
μανιάκης e glossar. Steph. profert. μανίαξ, tortile, circulus, 
tortus. ldem Hesychius habet xvgóv, καμπύλον" quod Ety- 
mologicum M. p. 497 his verbis confirmat: τὸ περιφερὲς πυ-- 
φὸν λέγουσιν. Οογαγυβ corrigendum putavit: κύφος, ad- 
dens: »d' oà vient le couffia des Italiens, le coiffe des Fran- 
qais, etle σκούφια des Grecs moderns« Schneider autem 
ait; »Scribo σκίφος i. e. ξίφος dorice, Mod giodioli 
Theophr. hist. plant. 1, 12.« JMachaon ab 
sus traditur etiam a Quinto. v. Tzetza ad "Lycophr. 1048 et 
in Posthomericis 620 sqq. Pro vulgato αὐτοῖς οἶδα scriben- 
dum nobis videtur: αὐτὸς οἶδα. Kuhnius αὖϑις οἶδα conje- 
cit, hoc sensu: »interfectum ab Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae Iliadis, et iterum quod huic consonat se nosse 
ait Pausanias, nempe quod nefas sit Pergami in templo Aescu- 
lapii vel nominasse Eurypylum. quod indicium est abomi- 
nationis.« τὰ ἐν Περγάμῳ Mosq. προρᾷδουσι Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VII, 26 correxerat, a Lobeckio proba- 
tus ad Phryn. 244. προςδιδοῦσι Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασϑαι ---- Μαχάονος desunt in Νοϑᾳ.. ὀπίσω ὡς Mosq. 
Σύρον' Stephanus Byz. vocat hanc Caricae chersonesi urbem 
Σύρναν, eamque tradit Podalirium condidisse et de uxoris 
' Syrnae nomine appellavisse. ^ Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrot, Podalirium Delphici oraculi monitu τῆς Καρικῆς χεῤ- 
φονήσου τὸν πέριξ οὐρανὸν ὄρεσι περικυκλούμονον οἰκῆσαι. 

$. 8. Kialag* Kuhnius et Goldhagenus Καλαϑαίας vo- 
luerunt, nympliae hoc esse nomen putantes. Nibby eutem 
vertit; »ed in esso il tempio di “ἴσας ex conjectura. — Kielas 
ϊερὸν σπήλαιον παρ᾿ αὐτὸ, ἔσοδον Mosq. παρεχόμενον Clav. 


' ut Sylb. correxerat. παρεχόμενα Vulgata. Γιρηνίας ὡς μεσύγ. 

Mosq. . Ultra Gereniam, quae Therapnam habet ab ortu op- 
positam, est 2flagonia versus caurum in Nibbyi Charta, et 
Alagonia, Therapna, Ámyclae speciem ferunt trianguli, Pro 
vulgato κατηρίϑμησαν scripsimus κατηρίϑμησα, quum auctor 
nos rejiciat ad 21, 6. idem nunc video Porsonum animad- 
| vertisse. Simillinum peccatum est VIII, 6, 1 in verbo 


j sen admissum. καὶ τοῦτον Ald. ᾿Ελευθερολάκωσι Mosq. 
ἐὐϑθερολάκωσιν Vulgata, 


— RUBRA 
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LIBRUM QUARTUM. 





(etum hunc hbrum, Pausanias ipse vocat ῥἔ[ὺῇν MtGog- 
νίαν συγγραφὴν III, 7, 6. 16, 7. VIII, 81, 1. X, 88, 5, 
et τὰ ἔχοντα ἐς Μεσσηνίους ΙΧ, 44, 2. Pausaniae in rebus 
Messenicis diligentiam laudibus. prosequuti sunt meritis Pal. 
merius in Exerc. p. 810, Schoenefnannus in Geegr. Homer. 
p. 49 sq., Joannes dé Mueller in Opp. vol. VI. p. 306 sq: 
Valckenarius ad Theocr. Adon. p. 411, Manso in Sparta 1, 
2, 265 sqq.  Messenica certe ante Arcadica et Phocica. scri- 
pta esse a Pausania, patet ex VIII, 81, 1. X, 94, 4. 88, 
6. Messenica ante euni scripserant Myro Prienensis et Bhia— 
nus, de quibus cf. cap. 6. 

Caput 1—4 est de antiquissimis Messeniae segibus. ueque 
ad primum clum IMessenicum, 





CAPUT L 


δ. f. πρὸς τὴν σφετέραν — εἰσίν. cf. ad Ilf, 26, 6. 
ubi de Gerenia queque dictum est. Hic βασιλεὺς Augustus, 
ut scimus ex Ill, 96, 5. ἀπονεμεθεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν T'e- 
envíay Francof. " Kuhn. Fac. Clav. e Xylsndri correctione, 
quae Laconicis.extremis nititur. κατὰ τὴν γερουσίαν Vind. 
L et IT. Mosq. Ald. Distinctio post εἰσὶν subleta pest ἡ 
posita est ἃ Clavierio, a nobis pest νάπη. Χοίριος νάπη, 
^ saltus porcarius, iterum memoratur in Messeniae finibus 80, 
1. ibi Clavier reddidit la forét de Choerius, hic autem /a 
foré de Choeris.  Nibby utrobique besco Cherio, Manso I, 
2, 258 Choerische Wald. : - 


- 
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$. 29. ἔχειν pro σχεῖν Vind. 4 deest in Mosq. 
Triopas ραν filiu notus est ex un 1. Hic diut 
φρονεῖν διά τι, supra autem 1, 19, 6 φρονεῖν ἐπί τινε" quo- 
rum posterius frequentius reperitur apud Nostrum. cf. VI, 
5, 4. 20, 7. Facius praeeunte Sylburgio p. 997 ed, Kuhn. 
aimo addendum putavit μέγα, quoniam haec vox I, 20 init. 
adjecta sit, eed, ut cum Schaefero loquar, ad altiorem φρο" 
νήματος gradum significandum superaddita est; itaque ex eo 
non efficitur, ut non sunpliciter dixerint φρονεῖν ἐπί τινε. cf. 
Sehaefer ad Bosii Ellips.'p. 267.et Hermannus de Ellipsi et 
Pleon. in Mus. Ántiq. p. 116 negantes hic ellipsin admitten- 
dam esse, quum, ut ille ait, φφονοῖν ipsum per se sit spi- 
ritus habere: nec dissentire ab illis videtur viris Lobeckius in 
Observ. ad Sophocl Ajac. p. 994. Non magis probantmus, 
quod Sylburgius ad δυνηϑέντων VII, 1, 8 μέγα vult subau- 
diri. vide Not. ad Hellenica p. 146. Eadem ratio est verbi 
ἰσχύειν, de quo vide easdem Not. ad Hellen. p. 147, et adde 
Pausan. VI, 8, 6 (coll. oum IV, 26, 8) IX, 6, 2. τῇ τῇ 
Μισσήνη Fec. Clav. Sylburgio praeeunte. τῇ γῇ ἈΔδεσσήνῃ 

8. ᾿ | 

δ. 8. De .dndanmia cf. cap. 88, 6. ᾿ἀνδανία etiam 
Strabo VIII, 860 ac Stephanus Byz. similiterque paulo pos 
apud Pausaniam $. 5 i oratione vincta. sed in Etym. M. 
«Ἀνδάνεωι, ubi, ut in Steph. Byz. ducitur παρὰ τὸ μὴ ἀδεῖν 
i. e. ἀρέσκειν. cf. ad cap. 8, 4 adn. πρὸ et πρότερον copuls- 
ta sunt etiam VII, 19, 1. Thucyd. I, 8. similiter πρὸ e 
*olv Pàus. V, 9, 4. πρότερον et πρὶν V, 26, 6. 24,1. 
ΠῚ, 49, 4. adde IV, 6, 1, ubi πρὶν et πρότερον, ut II, 81, 
11. ἀλλήλοισιν pro ἀλλήλοιξν Mosq. ᾿Ορσιλόχοιο est apud Ho- 
merum. εἴρηκεν Mosq. De his Pheris cf. cap. 8, 6 et 80, 
2. τῇ ante Πεισιστράτου deest in Mosq. 

$. 4. Keshewo) Vulg. sed fortasse Κολαίνου scriben- 
dum. ex 34, 6. Amasaeus qàoque recte putatur aliam se- 
quutus esse lectionem, qui verterit: CAmi filius. Α Phlyo, 
Telluris filio, forean Phlyenses, curia attica, nomen suum 
duxerunt: apudrzgose fuerunt arae Telluris, quam magnam 
appellabant deam, Cereris ac Proserpinae (cf. I, 81, 9), et 
praeterea eacrarium Lycomidarum commune, teste Plutarcho 
in Themist. cap. 1. Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Auslef. 
d. alten Kunst 1, 2 p. 197 opinatur, in hoc Caucone Celesm 
illum atticum (I, 39, 1) latere, eiquo assentitur Creuser i 
Symbel IV, 972. Nos assensum sustinemus Herudoti loco 
memorabili I, 147 commnoti,: ubi Lloumm in Asiam profecto- 
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rum: quidem narrantur βασιλέες στήφοσθαι Καύχωνας Ilv- 
λίους, ἀπὸ Κύδρου τοῦ ελάνϑου. ergo ὁ  Messenia, Mon ex 
Attica oriundos novit hos Herodotus. γῆς Vulg. ef. I, 9, 
extr. “ΔἸυκομίδαις Vulgata, quam et Moequengis scriptura 
«υκομίδης et Amnsaei Lycpmidis confirmat. «υκομήδαις ct 
postea $. 6 “υχυμηδὼῶν Facius scribi voluit, atque ita scri- 
psit Clavier. cf. ad I, 22, T adn. Nuno addo, soripturem 
““νκομήδαις respuisse Sylburgium , cujus integram notam ju4 
vai apponere: »Opinor legendum “υχοδρυμέδωις, ut «(νκο- 
δρυμίδαι sint παρὰ τὸν τοῦ doxou δρυμὸν (de quo scriptor 
paulo post), sicut apud Stephanum seed τὸ l'ogóÍov τεῖχος 
dicti Γυορδιοταιχῖται: forma hoc gentili, illud patzonymica., 
Supra pro “υκομίδαις fuit “υκομήδει 1, 99, 7, sed ibi quo- 
que “Ὡυχοδρυμίδαις commode legere possumus: itidemque 
«υκοδρυμίδαι pro “υκομήδει IX, 27, 2 et pro “υκομῆδαε 
IX, 80 extr. De.Lycomedis quidem cerfe nihil, quod huc fa- ᾿ 
ciat, mihi licuit invemire.« - Hanc suam senientiam Sylbur- 
gius repetivit in Notis ad Ámasaei versionem. adde adn. ad 
$- B. τῶν μεγάλων ϑεῶν Cercris ac Proserpinae, ut Pausa- 
nias ipse inferpretatur VIU, 81, 1. De Lyco, Lycomidarum 
gentis conditore, cf. ad I, 22. Quo tempore in Messeniam 
venerit, IV, 2, 4. ἐκάϑαιρε Clav. ἐκάθῃρφε. Vulg, — 
$. 8. dou» à & Vulg. Suniliter VII, 24, 6. τελετῆς καὶ 
ὀργίων καὶ παντοίων Vulg. τελετῆς δὲ καὶ ἀργίων καὶ xev. 
'τοίων Vind, τελετῆς τε sal ὀργέων παντοίων Kuhn. conjecit, 
assentiente Facio. τελετῆς δὲ καὶ ὁ ὑφγέων παϑτοίων Clav. τελε- 
τῆς καὶ ὀργίων καὶ παντοίων ὑμνῶν Corayi est conjectura, De ' 
birorum mysteriüs.apud Thebanos IX, 25. Dixerunt τε- 
λετὰς et καταστῆσαι et καταστήσασϑαι. vide I, 14, 6. et Por- 
soni Ádversaria p. 964. πλήσιον τὸ “Δυκομιδῶν Vulg. »Le. 
gendum existimo xAefesov τὸ “νυκοδρυμιδῶν, claustrum Lyco- 
drymidarum , yel (ut Ámas. vertit) septum. Dicti autem vi— 
dentur Lycodrymidae, qui in Lyci luco praefecti erant sa- 
cris, sicut hic diountur oj μύσται iv τούτῳ τῷ δρυμῷ ὑπὸ 
τοῦ “Δύκου καϑαρφϑέντος. Graecis Lexicographis κλείαιον est est 
πτυλὼν μέγας, amplum et spaciosum atrium.« Sylburgius. 
κλίσιον Mosq. Victorii Adnot. Clav. idem voluerat Facius; 
: idem est in Demosth. pro Cor. 270, 106 (40), ubi τὸ κλίσιον 
τὸ πρὸς τῷ Καλαμίτῃ ἥρωϊ. (cf. Paus. 1, 57, 8 ibique adno- 
iata) objicitur. Hoc Lycomidarum septum seu oclla apud 
Phlyenses in Aitios τιλεστήριον vocabatur. vide Plutarch, 
Themist. 1. λόγων pro- λέγον Mosq. In primo epigrammatis 
— versu pro vulgato δὲ " Eenoio scripsi δ᾽ *Eepalon, ut ost in 
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Anthol. Pal. T. ff. p. 818. Ibidem legitur δόμους *  κέλευ- 
$c. Vulgata hic habet δόμους τὸ κέλευθα, εἰ Vind. δόμους 
κέλευϑά τε. Clavier dedit δόμους (μεγάλης) τε κέλευθα. In 
secundo versu vulgo legitur Πατρὸς καὶ πρωτογόνου κούρας" 
sed pro Πατρὸς Clavier Ματρὸς edidit. Lennepius suam has 
lacunas explendi rationem δόμους, μεγάλης τε κέλευθα 4Δή 
βητρος, καὶ “ρωτ. probavit Valckenario atque Jacobsio. Ko- 
en oyovq fuit in Atticis 81. p. 77. Versus quarti Vul- 
gata est: ὥλυάδεω κλεινοῖο νοῦ Καυχωνιάδαο. [n Mosq. 
est Φχυάνδεω. Uterque Me iceus codex ita: Φλυὰν δέω --- 
καυκοωνιάδα. Ὃ ϑαυμάσαι — παρ ἀνδάνη. Lennepius cor- 
rexit γόνον Καύκωνα διδάξαι. ergo Kavxav Φλυάδου κλει- 
ψοῦ γόνος ἐδίδαξε Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαις ϑεαῖς ἀγῶνα" 
quod lucem suam accipit e f. 4. Jacobsius ad 1. 1. Ántholo- 
giae, ubi Jegitur Καυκανιάδαο, hanc expromsit conjecturam: 
γόνου Καύκωνος &x ἴδμης. Quid autem, si ex consuetudi- 
ne nomina primitiva et petronymica promiscue ponendi, 
quam exemplis testatus est idoneis Hemsterhusius ad Ari- 
stoph. Plut. p. 325, dicamus, Καυκωνιάδαο, in quo omnes 
libri consentiuàt, locum tenere primitivi Καύκωνος ἢ Sic 
Messene diteretur sivo; Καύκωνος ἀγῶνα μεγάλαις θεαῖς; 1. e. 
certamen magnis deabus instituisse, quod docta erat a 

me; nam παρὼ ταύτην τὰ ὄργια ἐκόμισε τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Καύκων, ut fuit (. 4. [n versu quinto Θαύμασαι --- φῶς 
Mosq. guorum post posterius est etiam in Ald. Pro vulgato JZev- 
διόνεος φὼς Lennepius, conjecit scribendum esse Πανδίονος 
οἷός. Denique in 4vdavy Mosq. conspirat cum Mediceis. 





CAPU T II 


δ. 1. Πυϑέσϑαι δέ που δὴ πάνυ ἐθελήσας Vulg. Val- 
ckenarius ad Herod. p.254 suasit, ut pro δέ που δὴ πάνυ scri- 
beretur δὲ σπουδῇ πάνυ" quam emendationem studiose com- 
mendat Corayus, eamque addit latina etiam Ámasaei versione 
confirmari. Neque ea displicuit Porsono, qui tamen δὲ oxov- 
δῇ μάλιστα scribi maluit propter Paus. VIII, 16, 2, ubi est: 

τάφον σπουδῇ μάλιστα ἐθεασάμην, valde studiose. Sed 

apud Demosthenem quoque legimus πάνυ ef Wol- 
fius ad Demosth. Leptn. p. 821. De verbo ito 
cf. adn. ad 1l, 8, 8. Inter τάς niet Helac 

Porsonus μεγάλας inserit. νῦν πάκτια pro Νανυπάκτια Mosq. 
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De Cinaethone et “πο II, 18, ὅ et cap. 6, 2. ἐγενεαλύγη. 
σαν Clav. ἐγενεαλόγησεν Vulg. ov μὴν — πεποιημένον deest in 
τὰ 


Mosq. τὰς δὲ ἐς τὸν Ald. Mosq. sed Mosquensis sag. 
$. 2. πλείονας Mosq. JMelanei filius Eurytus IV, 38, 
B et8, 6. JMelaneym Euryti Oechaliae regis patrem habet 
Clavier in Hist. d. pr. temps I, 298. Etiam Euryto πόρϑ 
τόξον 'Exnfolog apud Apoll. Rh. I, 88. cf. Theocr. XXIV, 
108. Καρνάσιον Clav. ut Camerarius correxerat, assentien- 
tibus Ortelio, Goldhageno et Facio. cf. 88, 56. Καρμάσιον 
Vulg. Oechaliam, infra suo loco memoratam 83, 5; etiam 
Stephanus Byz. Messeniae attribuit. τὰ ante πλεέω abest a 
Mosq. of μὲν, ὡς — ἐκαλεῖτο Οἰχαλία" Thessali Thessaliae 
vindicabant Oechaliam dicentes, priscam urbem (Tbhessa- 
licam) Eurytion appellatam esse Oechaliam. τὸ Evgvrov 
Pausanias concedit locum esse Thessaliae, suo autem tempo- 
re desertum, sed Thessali dicebant olim urbem fuisse. lta- 
que Genitivus Θεσσαλίας animo ille quidem addendus est ver- 
bis πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, sed non putandus excidisse. Pro 
"Thessalica Oechalia pugnant Scholig partim ad Apoll. Rh. I, 
87: Οἰχαλίαν of μὲν νεώτεροι iv Εὐβοίᾳ φασίν" “Ομηρος δὲ 
ἐν νεῶν Καταλόγφ᾽ δοκεῖ ἐν τῷ Πελασγικῷ "άργει αὐτὴν Χατα-. 
λέγειν ^ partim Veneta ad Hom. Iliad. If, 596: ὅτε Θεσσαλιας 
ἡ Οἴχαλια xa9' 'Ouggov: of δε νεωτεροι ἐπὶ Εὐβοιας nexowj- 
«uci. Proxima το δὲ Εὐβοέων x. Δ. nobis ita videntur re- 
stituenda esse: τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος piv iv' Hoa- 
xlelg πεποίηκεν ὁμολογοῦντα, “Ἑκαταῖος δὲ ὃ Μιλήσιος ἐν 
Σκίῳ, μοίρᾳ τῆς ᾿Ερετρικῆς, ἔγραψεν εἶνας Οἰχαλίαν. Ergo 
et Creophylus πεποίηκεν, οἱ Hecataens ἔγραψεν ὁμολογοῦντα 
τῷ Εὐβοέων λόγῳ, ἐν Σκίῳ, μοίρᾳ τῆς ᾿Εφρετρικῆς, εἶναι Ol- 
χαλίαν. Sic patet, nullam esse Palmerii suspicionem, totum . 
deesse Euboeorum sermonem. μὲν ob sequens ἐν facile po- 
tuit oblitterari. $»'Haxisig sollicitandum non esse, existi- 
mamus cum Creuzero. vide eum in fragm. Hecataei p. 54. 
Is enim cum Fabricio Harlesioque suspicatur, idem carmen 
. fuisse, quod nunc Οἰχαλίας ἅλωσις, nunc ' Hgexisía dictum 
sit Alii tamen ἐν ' Hoaxkeg corruptum putantes aliud in 
ejus locum substitui voluerunt; ac Sevinius quidem ἐν 4£io- 
λικῷ, Menagius autem ἀν Οἰχαλίᾳ, denique Bentlejus 'Hoa- 
κλέα. v. Creuzerl.l Εἰ Benilejo assensus est Porsonus, qui 
insuper ὁμολογοῦντα mutat in ὁμολογεῖν. — Scium. partem agri 
Eretriae in Euboea fuisse, ex his Stephani Byz. verbis colli- 
gunus: Σιμὰ, πολίχνιον Εὐβοίας. Pro μοῖραν Facius οἱ Cla- 


V 


9g ADNOTATIONES 


vier μοίφῳᾳ legendum ewe conjecerunt. εἶναι ἐταλίαν pro εὗ--᾿ 
vet Οἰχωλίαν Mosq. xov λόγος ἐπέξεισί pos Clav. item Mosq. 
nisi quod hic λόγοις retinuit, quem Dativum Fac. quoque in 
Nominativum mmtandum censet gov λόγοις ἐπέξειμε Vulg. 
De Euryti ossibus cap. 88, 6. 

$. 8. Partem hujus loci usque ad $. 5 Hellenicis inse- 
ruimus p. 24 sq. (23). ἀπέϑανεν Mosq. δύναμιν κυριώτερος 
plenius dixit Pindarus Ol. I, 168. ἔτι, quod Clavier muta- 
tum voluit inst, videmur ad 1l. 1. Hellenicorum satis defen- 
disse. Formulam ὥκισε πόλιν ἀπὸ illustrabamus ad d. 1. Hel- - 
lenicorum. adde gero πόλις ἀπ᾿ αὐτῆς l'aus. VIIT, 88, 8. 
Ejusdem brevitatis exemplum illud est ἡ ἀπ᾿ αὐτῆς νῆσος 
apud Tzetzam ad Lycoplron. 176. ὥκησεν Mosq. Ald. jam 
a Loeschero correctum. ἐπὶ τῆς pro ἀπὸ τῆς Mosq. αὐτοῦ — 
συνῴκησεν — Πελλίαν Mosq. De muliere et urbe 4drene dice- 
bamus ad eundem Hellenicorum locum. Adde Schol. Apoll. 
Rh. f, 151 ᾿Αφήνην Φερεκύδης φησὶν μητέρα γεγονέναι “[υγ- 
κέως καὶ ἼἼδου, ἀφ᾽ ἧς ἡ πόλις ᾽'άρηνη, ἧς μέμνηται καὶ 
“Ὅμηρος λέγων᾽ | 

ΟἹ δὲ Πύλον τ' ἐνέμοντο xci' Δρήνην ἐρατεινήν. 

et ad I, 471. Τὴν 0i ἀρήνην, πόλιν οὖσαν Πελοποννήσου, 
“Ἱεράνα Πείσανδρός φησι λέγεσϑαι νῦν. Porsonus inter Οὐ- 
βάλου et ϑυγατρὸς vult μὲν insertum, — Ád haec αὐτοῦ --- 
ὁμομητρίας cf. cap. 8, 1 stemma. δὲς ἤδη x. 4. I, 91. HI, 1. 
De Pylo Messenica cf. Not. ad Hollen. p. 121. 267. 


! δ. 4. ᾿Αρίνην pro ᾽Δρήνην Mosq. Idem σφισιν ante 
ἐπεδείκνυτο omisit. Hi Apharei filii ᾿᾿ἰφαρητιάδαι — ' Adosj- 
ψηϑεν ἔβαν cum Iosone it Colchidem apud Apoll. Rh. I, 151; 
sed apud Steph. Byz. est ὥαραλ, πόλε; Μεσσήνης. ὅϑεν 
ἦσαν of ᾿Αφαρητιάδαι. De eorum matre Zfrene vide vexba 
Scholiastse Ápollonii ad $. 8 allata. Idem addit, eorum msa- 
trem Pisandrum Polydoram, 'Theocritun autem (XXII, 206) 
Laocoosam appellare, et pueros aequales fuisse Tyndaridis. 
διὰ στελέχους θεᾶσθαι δρυῶνος Vulgata. Sed quum vox 
δρνῶνος sit corrupta, atque etiam apud Pindarum N. X. 116 
legatur δρυὸς, non dubitavi rescribere διὰ στελέχους ϑεᾶσϑαι 
δρυός. accedit quod in Mosq. pro vulgato δρυῶνος hoc ip- 
eum est quod volumus, ógvóg. Forsan lhbrarius scripserat 
δρυῶν, et, hoc vitio animadverso, suprascriptum est oc, et 
inde ortum monstrum δρυῶψος, quod Clavier servatum in- 
terpretatus est ἃ travers les ironcs de chénes; sed. de pluribus 
auctor posuit σιρλέχη δρυῶν IX, 8, 8... Ejusdem nobiscum 
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senteittiae esse Lobeckium ,' ex ejus adnot. ad Phryh.. p. 216 
intelleximus. ! 04 
$. 5. Protesilai uxor ab Eustathio ad Iliad: II, 701 
vocatur Laodemie, Acasti fia. οὐδε. Tsetzae Anteh.' 227. 
ὃς, ὅτε x. λ. cf. Homer. Ilied. 1, 698 éqq. e£ yvvaixtc 
T€ τρεῖς, quae erant ejusdem familiae, nam Cleopatra et Po- 
Iydora erant IMarpessae ac Meleagri filiae. . de earum morti- 
bus Facius jam laudavit Apellodorum et Hygiium. 





4T . . 
CAPU T III 
$. 1. τοῖς " Apagfoc — ἀνεψιοὺς ὄντας " en generis ta- 
bulam ex Pausaniae mente compositam: | 


4j 


Perseus |... 
Gorgephone | 
ex Pericre | tl « Qebslo 
Aphereus . Towipps | Avene Tyne 
Ídas Lyuccui aire Phoebe" | Dioscuri 


ex que e . οι 
Apharei igitur filii οἵ Dioscuri patrueles fnertmt, quum Apha- 
reus Idae et Lynoei, Tyndareus autem Dioscthrorum pater 
fratres uterini fuissent: praeterea Ar&ne Idae Eynceique ma- 
ter Tyndarei Dioscurorum patris soror futt." Quare ista μάχη 
δαφύλιος dicitur in Theocr; Id. 99, 200, et ibidem Lynceus 
Dioscuris hoc objicit: ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 
v. 170. παισὶν Mosq. περὶ τῶν ocv: sic et Apellod. IIT, 11, 
Q. Lynceum Pollux: occidit etium apud. Apollod. 1. I. sed in 
Theocr. Id. XXII, 201 sqq. Castor. κεραυνωθϑ. Sic etiam 
Apollodorus 1. 1, ἐβασίλευσεν Mosq. uu 

' $.92. Deargumentis parím validis', quibus suse terrae 
Messenii Aesculapium ejusque filios vindicare studebant, pau. 
ca diximus in Notis ad Hellen. p. 89 sq. ubi étiam de Tricca 
expositum est. Apertur autem est, Pausamim afférre, quae 
Messewíi hac de re dixerint. ἐστὲν ante εὐνυϊχῶς- deest ur 
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Mosq. οὐκ ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ὃς γείτονα καὶ ἀνθρώπων βασιλέα 

ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασϑαι. Facius putavit, 

hic μὴ vel pro nisi positum, vel in ὅτε μὴ mutandum esse; 

quorum neutrum verum est, nam μὴ cum γείτονα et βασιλέα 
ἀνϑρώπων ὁμοφύλων copulandum significat sí non. cf. Her- 
manni Ádn. ad Viger. p. 809. Sensus est: se non tam δεπε- 
volum praestiturum fuisse huic homini, si i$ non fuisset vici- 
nus. Sic igitur, ut Noster ait, ostendebant Messenii, quid 
tum futurum fuisset, si Nestor et Machaon non fuissent vici- 
ni. Si scriptum esset ἐς ἄνδρα μὴ γείτονα, clarius foret: 
τοῖς δὲ x. λ. his vero (quae continuo afferuntur) vel maxime 
jam confirmare conantur suam de. fsclepiadis narrationem. 
Coray soigóe δὲ xal μάλιστα διαβεβαιοῦνται conjecit. τὸ ἐν — 
ξερόν. cf. $. 6. Φαραῖς Clav. Φεραῖς Vulg. cf. δ. 6. 

. 8. δὲ διΐο τοῦ deest in Mosq. διαπολεμηϑέντος τοῦ 
πρὸς Ἴλιον πολέμου, adversus Ilium; sic ΠΙ, 8, 9 scriben- 
dum putamus διαποπολεμημένου τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου 

ro vulgato πρὸς Μεσσήνῃ. In aliis quidem locis ὁ “στρὸς 
lio πόλεμος, bellum ad Trojam, recte videtur dici, vel- 
uti III, 4, 6. IV, 85, 1. VIII, 83, 1. 45, 9. X, 1, 9; 
pro quo IV, 6, 1 legitur ὁ ἐπὶ ᾿Ιλίῳ πόλεμος. t vero ubi 
non urbis sed gentis nomen ín hac formula ponitur, πρὸς ad- 
sciscit Àccusativum; ut ἐν τῇ Φεροτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους πο- 
λέμῳ , «dversus. IMessenios, Ill, 8, 2. τὸν πόλεμον τοῦτον γε- 
vóutvov «“Δακεδαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων πρὸς Μεσσηνίους 
«cà τοὺς ἐπικούρους ΙΝ, 6, 1. ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
“τρὸς ᾿“ϑηναίους πολέμου ὙΠ, 52, 9. In 110 loco IIT, 8, 
9 Μεσσήνη non est urbis sed civitatis nomen seu reipublicae, 
cui accommodstius est πρὸς cum Aecusativo, adversus, quam 
qum Defivo, ed. 1, 2, 32. ἡ πρὸς Kvíóo ναυμαχία seripsimus 
pro vulgato: σερὸς Kvíóov, quod ferri non potuit. καί mos 
— Τισαμενόν cf. II, 18. πλὴν — δηλώσω similiter Hero- 
dotus V, 86 sisjv Aeytios λέγουσι. — Parenthesis post μοῖραν 
clausa maneat: Facius vocabulum μοῖραν extra eam esse et 
ad proxima trahi volui. τῆς Μεσσηνίας Sylb. Kuhn. e Xy- 
landri correctione, sed τὴν Mecsqvíav et Mosq. tuetur et 
Valckeuapus probat. Pro 5091s est ἦϑε et vacuum spatium 
in Mosq. ldem pro πάντως habet πάντων. Post δεῖταε loco 
. minoris majorem distinctionem posui: aic et carere possumus 
Camererii correctione παρεσκευασμένος τε, neque est, cur 
cum Glavierio scribamus [καὶ] zogsexsvacpévoc Fecium ae- 
quuto. δέομαι sanpliciter cum Genitivo personae, nulla rei 
mentiong addita, est IV, 32, 5. neque semel Pausenies co. 
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pulandi omisit pasticulus.. vide IV, 9, 6, 26 extr. IX, 22, 6. 
σεαρεσχευασμένος — ἐφίησί, hunc quum sibi conciliavisset, tum 
soidicet ei committit sortitionem (imnittit eum sorti). καωϑίησε 
Clav. quoque, ut Kuhuius correxerat: idem hoc verbum de 
hac ipsa sortitione est apud Polyaenum I, 6. cf. Not. ad Hel- 
len. nostra p. 832. καϑίστησι Vulg. ἐπὶ διειρημένοις conje- 
ctura iüveneram: idemie codicibus suis protulit Clavier. hac 
certa lege constituta, a διχρέω, unde διείρηκα, ἐπὶ διῃρημέ- 
vos Vulg. ἐπὶ δὴ εἰρημένοις Porsonus suasit propter III, 16, 
4 ἐπὶ τοῖςδε εἰρημένοις, quod tamen diversum est.. ἐπὶ διῃ- 
τημένοις Sylb. conjecit, vel ἐπιδεδιῃτημένος" hoc super «a 
re lato arbitrio. τοὺς μὲν δὴ πάλους ILAINGOT ὁ Τήμενος 
πεποίητο Gorayus opinatus. est emendandum esse, addens: 
»La suite (ξηρᾶς — ὀπτῆς πυρῇ exige le mot, .que j'ajoute.« 
Equidem admittendam esse banc emendationem nego,. Grae- 
cos simpliciter quoque £gédv, ὀπτὴν, omieso xopabuló γῆν, 
de terra dixisse existimans siccaia et cocta. πατετέτηκτο 
etiam: Clavier, Porsonus et Áno&ymus. παρέτηκτο Vulg. sel 
auto Κροσφόντηρ οὕτω Sylburgius p. 926 Kwhrs soripsit red- 
undare; sed sensws est: quum illorum sors resoluta esset, 
ita Cresphontes quoque sortitus nanciscitur Messeriam. Hem 
quam brevissime potuit narravit Pausanias, ut ab ahis satis 
expositam.  Sortitionis hujus rationem aliter explicant Apol- 
lodorus II, 8, 4 et Suidas. ἐγένετο ὑπὸ Tdv — τε δὴ παῖ- 
δὲς desunt in Mosq. causa, cur omissa simt, aperéa. ὑπέρου 
ψία πρὸς--- ἀνέκαθεν ὁμιλέρε Vulgata. ὑπεροψίῳ Kubnius vo- 
Inerat, .et οἱ Νηλεῖδκι pro ὁμιλίαι Sylburgius. ὑποψία vide- 
itur Amasaeus legisse, et. Μινύαι Kulinins in. locum Vulgatae 
ὁμιλίαι gubstitui jussit: cui obsequuti. sumt Goldhagenus, Áno- 
nymus, O. Mueller de Orchomeno p. 866 et Nibby, qui vertit : 
»perché da Iolco traevano origine i Mimj.« cf. cap. 2, 3 de 
Neleo, qui ex Iolco in Messeniam.profugerat; Nelei eutem 
filius Nestor rerum in Messenia potitus est. vide cap. 8 init. 
Adde Schol ApolL Rhod. I, 250, ubi fcepsius Demetrius 
ait: τοὺς περὶ τὴν leAxóv οἰκοῦντας Μινύας προραγορεύε- 
σθαι, et cf. Strabo IX , 444. quanquam apwd Pausaniam IV, 
36, 1, qui cum Neleo ex Iolco in Peloponnesum venerant, 
dicuntur Pelasgi. Quum haec ita. sint, Clzvier videtur ύσο-. 
ψίῳ — Mivu«, recte scripsisse. γυναΐπα.---- iwerog. cf. 
VII, 5, 4. : 
$. 4. Τὰ 0 βαείλοια — κατεσνήσατο. Ἐπ his Incem 
accipit Stephanus Bys. v. ᾿αινδανία --- ἣν o (vulgo ois. 
σα!) φασί τεναρ. τῶν pata υΚρεσφόντου, καὶ οὕεω salsa, 
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διὰ τὸ pti. ἀνδάνειν αὐταῖς. Similiter Etymologic: M. auctor. 
of τὰ χρήματα ἔχοντερ. cf. ad Π|, 8, 9. In Dionysi Halic. 
Isocrate T. ll. p. 97 Sylb. Creaphontie là Meeeenise regne 
pulsi àd Spartanis tradidisse narrantur. 


. 5. Ὁ δὲ x. 4. c£. VIII, 5, 85. ὡς ante ἀνὴρ deest in 
Mosq. καὶ Κεῖσος Clav. cf. IT, 49 ;1. 26,2. 28, 8. Ejus 
nomen alio modo corruptum est ", 12, 6. xal Σίμος Vulg. 
καὶ ἴσϑμιος Mosq. 


$. 6.. Goldhagenus Faciusque recte ad ἄνευ τῶν δἰ: 
munt ex sequentibus ewueky* praeter honores. εἰ α 
εἰ IMessene habitos, Ὡς qua potestate vocabuli ἄνευ cí. ad Il, 
18, 5 adn. ἱερὰν — Φαραῖς. of. $. 2, ubi hec JMachaonis 
filiorum templum. memoratum est; hic eorum nomina addila 
sunt..cf. 390, 2. Φοραῖς Vulg. Φαραῖς Clav. ut infra 80, 2, 
et epud. Steph. Bys. nam cap. 1, 8 forma est Homerica or 
φαΐ" in Hom, Iliad. V, 5648 etiam. Φηρή legitur. Mio 
Mosq. Aliis sane háec-urbs IMethene vocetur, eb qumam cre 
bra esset vocalium e et a inter 26 permutatio, non mirum est 
quod et Μοϑώνη οἱ ᾿Μοϑώνη pronumcistum sit, sod. ille far- 
sitan hoc in commyni vita usitatins feit, quum vocalis s pre- 
pe mute trehuretur. Casaubonus taznen ad Strab. VIII, 859 
scripsit: videri IMotbonen dictàm .esse posterioribus tempori: 
bua. Cf.de hac urbe c. 86. Xufforwo ut nomen proprium 
est etium. apud. Phavorinum.. Παμείσῳ * iníra est llepiges 
cap. 81. 84. de varia hujus nomims scriptura of. Tzsehuckius 
δὰ Strab. VIII, 886 εἰ de hoc fluyio Paus, IV, 94. «αὐ pro 
ἊΝ ᾿Ανδηνίᾳ δέοι, De Bwryso s Afclameo cf. ad 2, 
3 s 





CAPUT IY. 

5. Ἵν Divos. αἴ. ed $. ἃ aduotain. . τῷ ᾿Απόλλωνι —— 
ἐποσεάλλουαι. οἵ, de lac re Spanhemius ad Gallim. h. in Del. 
219, p. 664. Ξορορόδιον. recte, quia. Dei aam. αὐδιπίες oane- 
bant, ut interpretaii sunt Spanbemius 1. }. οἱ Sylburgius ad 
Paus. V, 19 extr. Alibi scribitur προσῴδιον. Φφιάιν nj 
ἔρμη nón. "potest rofonsi ad ἐδέδοξεο᾽. otrnefnre. est haac:. «o δέ 


dipgen gdpet προφόδιον ὄν, seite ἐδίδαξεν (αὐτοὺς) Eupglos. 
De Fumele, cf. 1l,.1, 1, ᾿Βγένετο δὲ xal παρὸρ x. Δ. Hinc 
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usque ad, f. δ extr, de causis, initio «t tempore, primi belli 
IMessenici, | Quod ad causas attinet, cf. adn. ad. cap, 7, 1. 
διαφορὰ Clav. reote sed tacite scripsit; διάφορα. Vulg. cf. ad 
14, 6. οὔπω pro evre Mosq. . 
$. $. τοῖς Μεσσηνίας 6 Mosq. τῆς Μεσσηνίας Vulg. 
“Διμνάτιδος, recte, nam sie cognominata est Diana, non, 
quod nonnyllis visum est, de ἔμπα e mari oriente, sed de 7ο-- 
co «Δίμναις, ubi ea inprimis culta est. vide IIT, 2, 6. IV, 
81, 8. Strabo VÍlI, 362; qui.loci docent, Meursinm in 
Miscell. Lac. I 2 perperam contendisse, hoc nostro leco e 
Taciti Ánnal. L. 48 reponendum esse "ipevándog imo in 
Tacito corrigendum esse JLühnnatidis VV. DD. intellexerunt. 
adde Tzschuek. ad Strab. 1. c. Praeter Kuhnium in adn, ad 
Paus. IV, 81 etiam Valckenagius im Obs. ad Hippol. Eurip. 
p. 187 Meprsium erroris reum egit, et de Limnatide .Diena 
laudavit N. Heinsiun ad Ovid. Met. V, 48.  segeyevopérog 
cum Clav.ut Kuhuius conjecerat ; παραγομένας Vulg. &zo- 
πτείναιεν, ut Clav. quod jum Sylburgio m mentem venerat; 
" Vulg. . φὸν cQ. Mesq. ᾿Αρχελάου e; Xylandri 
correctione ; "afegeladov Mosq. Ald. ἐχεστράτον ἄσιδος :Ald; 
Post, ἐκιεβουλοῦσαι Τήλεπλον Godex Phrelitae insmut haec: 
τὸν “«ἀακεδουβφινοον Peri "Similiter 6, δὲ Θεόπομπον τὸν 
ων βααιλέα, ubi optms :est, hoc. additaánentuni, 
αἴτιος. pro. aitov Mosq. . ταύτοις Ρτο. τούτους idem. αὐεὸν 
ἀποκτεῖναι Mosq. Codex Phralitae, Fac. Clav. ldem 8.8}: 
bgrgius weluerat. ἀποκεεῖμαι enisi. Vulg. : opes βουλεῦσοω 
Mosq.-  Myoudde idem. 
$c 8. ' NixKvógav — Ejounáivsos Eadem haec ieto- " 
rum regunt sexiee eat [L, 86,:6.- ἐννόμου pro Εὐνόμου Mesq. 
Ald, τῶν Φίντα cum Clav. ut Sylburgius Faciusque: volng. 
rant. τοῦ Φίντα Vulg. Similiter Vll, 4, 5 ᾿Αγαμήδης xol 
Γύρτυς of Στυμφήλου, pro quo antea fuit ὅ 0 Στυμῳ. Nomen 
Φίντας doricum est. v. Valckenarius ad Theocr. Adoniaz. p. 
412 et Maittaire de dial. p: 196 Sturs. : Videtur autem per, 
. contractionem factum esse ex Φιλώτας, ut φίλτερος ex φιλώ- 
ἱτεφος. À auteni in bis.apnd,Dexieneoe in. v trénsiit.; ibjo0n 
Vulg. Videbatur autem hoc Sylburtpio miitendum.. )8sSd ix 


"ros duin 17, ὃ. sed similia suptilla: μάχῃ dg τὸ. dsuanió- 
τατον 8, 8. ἐρῆφτο πόλεμης IX, 13, 9. 2, ἀφωῳμῆς εὖ- 
d Si i e , 

168. pes ὃ 4.. Δ. sed. si animus Xe. fuisse! pacis aman- 
tior, foriasse hoc .quogue dixerntum esset judicii cognitione, 


Pamsaniaa ui hic eulpam.trenaífexk ià Spartanos, ita ah iis-. 
ad Tom. Il, E 
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dem in onmibus fere rebus Messenicis alienmiorem prodit ani 
mum ; neo ihjuria. cf. modo 17, 2 sqq. 22. 
$. 4. οὐκ ἀφανὴς, ἣν καὶ Áld. οὐκ ὠφανὴς ἦν, καὲ 
Vulg. ἦν omisit Mosq. ᾿Ολυμπιάσιν Vulg. ᾿Ολυμκιᾶσιν 
Mosq. Mitfordus in Historia Graeciae T. 1. p. 879 interpr. 
Baron, nescio qua de causa dubitavit, δὴ victor quartae 
Olympiadis idem hic Polychares fuerit, sed non dubitavit 
Pausaniam sequi auctorem H. Valesius in Excerptis e Diod. 
Sic. p. 541 Wess. ubi idem de Polyckare et Euaephno narratur. 
καταπλεύσασιν — ἀποδόμενορ cum Clav. ut Kuhnius legen- 
dum esse censuerat, assentientibus Valckenario et Facio. κα- 
ταπλεύσας --- ἀποδωσόμενος Vulg. ὡς post ἐλθὼν δὲ Mosq. 
inseruit. λίαν Mosq. βοῦρ ve ἀγαγέσθαι Corayus conjecit: 
sed de. Praesente Praeterit$ locum non semel fenente apud 
Pausaniam ad III, 16, 6 dicebamus, ᾿παρέπειθεν., ἐν τούτω 
τῶν. οἴϊατα Clavier. παρέπειϑεν ἐν τούτῳ, τῶν Vulg/ sed sen- 
sus est: dum vero hic persuadendo fallere. studebat, eo gem 
pore unus e bubulcis aufugit. Similiter τὴν γυναῖκα, ὡς τε- 
κεῖν υὔκουν οἵα τε ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὑποβαλέσθει e 
8. ἕως, gxamdiu, dum, etiam apud Herod. Ili, 95 

7» dieto ratione addita indicabas, Similiter Dxbpatesy 
λόγῳ, ὡς οὐκ ἀδικοῖεν Herod. V, 84 addita vatiené ostende- 
dant. Aliter paulo pest oap. 6, 1 axepolessy simpliciter po- 
ni&ur, ὡς δὲ moolowreg 'ἐγίγνοντο ἐν τῇ ““απωνικῇ" «en ἐγέ- 
ψοντο scribendum ?. Sié cap. 21, 1 in illss, ὡς κατὰ τὴν ἀπρό- 
πολιν. ἐγένοντο, Corey εγόκοντο scrbijubet. διόλον pro δὲ 

ὄχλου Vind. . Mosq. αὐτοῦ pro αὐτοῦ Mesq. Add. | Similiter 
ἀφειδῶς αὐτῶν. εἶχον eap-8, f init. 22, 3. μὲν. ante δὴ 
Mosq. omisit. ὑπούλως ἔχοντες pto nón t. Sylburgius 
cesjecit, εἰς τὸν Mosg- 





CAPUT V. 

$. 1. καὶ Αἴπσονον--- παίδων. of. cap; 8, B e$ Dions- 
s Halic. Isocrates T. I1: p.:97 Sylb. Πολυχάφην Clavier, 
ut $..2, tacite scripsit... “«Μακεδαιμόνιοε οὔ φασιὺ Mosq. Ald. 
ἐθέλειν “ῳἜ δίκας. .Haec Aafnpictyonio: apud. Argivos. fuit in 
insula. Calauria. v. Straho VHI, 874.- διδαϑαλεεν pro δικα- 
στηρίῳ Mosq. “ακεδοιμόνιφειρεο “Μακοδαιμονίους Mdsq; Ald. 
διὰ ταῦτα cum Mosq. Clav. δὲ αὐτὰ Vulg. προφόφειν,. expre- 
brare, ut δειλίαν προφερόντον cap..7., 3. anger ÜRIvOe Sylb. 


LI 





A D L. IV. CAP. v oc 09 


eonjecit, sed locoram V, 1; ὅ. 6, 4, quos flle loüdavit, 
alia.est ratio.  Kgolao s. à. Per Croesum , qui iis dona. mi-. 
werit, fuoctos. sse barbarorum amícos primos, postquam ille 
eubegerit. De Dativo sic explicando cf. Hermannus.ad Viger. 
p. 881 sq. πρώτους Clavier dubitavit an non esset τὰ πρώτῳ 
mutandum; inio Lacedaemonios primos significabant desci- 
visse ad barbarorum amicitiam malo aliis exemplo. Post 
πώτονς münor distinctio ponenda fuit loco majaris, quam 


Vulgata habet. ἡνίνα of x. A. cf. de eadem hac re II, 10,- 


4. ἰδίᾳ δὲ Mosq. meo δὲ δὴ ». λ. Hic locus. sanus ext, 
modo virgulam post ὀκνήσαντας ἃ Facio ac Clivierio subla- 
tam e prioribus editionibus restituas, ut σὴν συμμαχίαν: re- 
feratur ad óveidi(fovel σφισι, et idem Accusativus E ἐὰν 
sed sine articulo spbaudiatur ad praecederttia ὡς: οὐδένων 
ὀκνήσαντας. . Sensus: Lacedaemongs,: qui nullorum reousàreé 
woleant, societatem exprobrant cum xfpollodore, — Duvities 
haec nulla est, si quod vocabulum bis intelligendum semel 
ponatur; atque ipse Cicero similiter loquutus passim depre: 
, veluti Tusc. I, 8, .16 cui proximum tempus est 
past móriem, . Facius conjecit. 'scribendum esse: ὀλνησανυαῤ 
συμμαχίων,: τὴν συμραχίαν ὀνεοιδίβουδι, Kuknius autem ὀκνή- 
e«vrog συμμείαν, ὀνειδίζουσί φφιδὲ τὴν *oóg, denique'Bor. 
sonus οὐδὲν ἂν pio φὐδένων.. : [stud"tero dy , quod Porsendu 
adeumsit, a eonswetudine og. cum- Aocusdtiwo. -Participii co 
pulendi videtur eage alienum. cf. Vigerus p. 860, . Wwe 
bum ὀκνεῖν passim et cum Acomsativo construi, et signiea- 
tionerh recusa habere, vel Kenophonteuta docet Lexicon, 
565. ἢ 
Κασοανδρείᾳ Mosq. Kaeeovüotlo Sylburgius quóque: 'Yvolait, 
cf. V, 28, 9. et Steph. Bys. “Καυσσανδοίᾳ Vulg.: ᾿ἀγϑύνου 
Mosq. τῶν εσσηνέων cum Mosq. Clav. τὸ ᾿Μισσηνίων Vulg, 
οὕψυχον cum Clav. ut Camerarius δοϊέχοναῖ, ἔμψυχον Vulg! 
6 pro ov Mosq. διώφορα etian Clav. utSylburgíus Kukmiuaque 
correxerant.. ἀδιάφοψα voluerat. Canterontus. διαφϑορὰ Vulg: 
Post ἐγένυτο virgulam male intulit-Faeims; opus ea esse post 
τυραννίδος Sylbusgius j jem mormerat; "ἔς ye cum Clav; ἔφ) πϑ 
Vulg; Post συμφορὰς Facius et X9favier digtinxerunt nulla 
eausa, oxodsi ut Clav. ἀποδέου Vulg; Sensus: ndm excepio 
eo , .9uod. animi: in Aeseenio fortitudo et belli, quod gesse- 
7unÉ, diuturastes. diversa erant αὖ /fpollodori tyrannide, ra— 
sione quidem eulamitatum habita non amultum t, guae 
Cassoandrenses sunt, α cojumitatibus IMesseniorum. 
De hoc pré iri 
δὲ * 


΄ 


Cassandrensi. ci. etiam. Diod. Sic, T. Il. 


- 
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p. . 6569 «4. Wess. Themistius.ip oratione nona comjungi eum 
cum Phalaride, Aristomacho ae Dionysio, ἑκατέρου Mosq. 

$. 29. ἐξήτει ctiam Clav. ut Porsonus et. Schaefer in 
Meletem, p. 76 emendarunt. Porsonus hos Peusaniae locos 
citavit, I, 82, 5. ΗΪ, 5, 6. VII, 4, δ. ἐζήτει Vulgata. 
Ilolvgéenv iterum tacite CJav. cf. $. 1. πέρα δικῶν Hartun- 
gius conjecit, improbante Sylburgio: posais suspicari πέρα 
δικαίων, quum alibi quoque ἀνόσια et ἄδικα conjuncta repe- 
mantur. Vulgatam πέρα δεινῶν Sylburgins interpretatus est: 
plus quam δεεν ἃ, omnes δεινότητος Üunites transilientia. 
εἰργασάμενον Mosq. cf. cap. 7, 4. τοσοῦτον Mosq. τοσοῦτο 
Vulg, τὰ ὅπλα ἔλαβον. οἵ, ad 21, 1 adn, καὶ πολὺ, εἰ quidem 
milem similiter 21, 5. 25, 1. εἷς Σκώρτην Mosq. 

$. 8. Avsíoyev. pro 4vróyou Mosq. idem τελεντήσαν- 
τοῦ omisi  Evgasjc. vulgo, postea-quoque semper, - sed Es- 


φάης scribendum est, ut “ωφώηφ Il, 421, 9,- atque ita Clavier 


αι. ες 
eliam scripsit. προεροῦντα Mosq. obse προαρυκάμενοι τὴν 
φιλίαν. De more egregio, qui, apud veteres .publice priva- 
tigque, obtinuit, emicitiam renunciandi, cf. Lipsü Exc. sd 
Tacit. Ànnal. II, 70.. Σὰ συμφορᾶς Mosq. Quam .cónjeota- 
ram. Clavier in Hist. des prem, temps de.la Greee dl p. 156 
ut, necessariam proposwera,: ante ἀποδερέψειν inserendum 
6466 μὴ, ei deinde locum dedit in contexta oratene, ut soti- 


. beret λομισάμενοι, [μη] ἀποστρέψειν σῳφῶφ' ao primum qui- 


deum vertit: »Ne considérent mi la durée de ]a guerre — zi 
les nialheure qui pouvoient leur survenir en combattant, ils 
firent d'avance le serment de ne pas se détourner de leur en- 
trepriee«; postea auiem: »s' bngagerent par sérment à ne pas 
xevenir dans leur paye sans avoir conquis la Messénie, quel- 
que longue que püt étre:la guerre οἷσι. Non assensus est 
Corayus: is enip ita judigat; »Le particnle ajoutée [μὴ] ne 
me pareit point nécessaire.« Ipse autem putat forsan legen- 
dum ese: ἐπωσερέψειν, nevenir deus. leur pays, velz ἀποτρέ- 
epis, se desister. His omuibns. u£ carere poseimus , uua facit 
eodex Mosquensis ; q9i Partigipium λογισάμενοι , quod Vul 
gata ante ἀποστρέψειν habet, recte omisit, Hae voce remota 
intelligitur , cur Pausanias non soripserit ἀποστρέψειν éuv- 
τοὺς seu αὐτοὺς, quod pronomen propoaite: verbo. λογισάμι- 
voy.subjeoturus fuisset; hoc enim, non σφᾶς, puto-eui pese 
turum fuese, δὶ, sat illi habent, se détourner, δὲ desister, Yo- 
lInisset dicere. , sed ῥαυτοῦρ: Se; SORSUS igitur 
erit. jurant, neque. V belli neque οὐδε, .avocate- 
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ras esse ipsos α bello. De hoc'/Spartanorum jurgurando Stra- 
bo VI, 979. Diod. S. XV, 66. Hunc Pausaniae de 7fmpheia: 
locum. citat Stephanus Byz. Mtooqvíov τῶν Mosq. ἐγκα- 
ταληφθέντας Ámas. Clav. idem. voluerunt Wesselingius ad 
Diod, S. XV, 67 et Facius. ἐγκαταλειφθέντας Vulg. ὀλίγοι 
x. À. qui vero etiam effugerunt, pauci fuerunt. τοὺς δὲ — ἐπέ- 
τας desunt in Mosq. - 

$. 4. Ταύτην “ακεδ. --- ἐποιήσαντο. Hoc. ex illo He- 
rodoti III, 56, Ταύτην πρώτην στρατηΐην ἧς τὴν ᾿Ασίαν 4a- 
κεδαιμόνιοι ἐποιήσαντο, fluxisse credidit Valckenarius. ἕξει 
-- ᾿θλυμπιάδος. cf. ad 18, 6. ἐννάτης Mosq. Clav. ἐνάτης ᾿ 
Vulg. ut 15, 1. τότε post sso deest in Mosq. Medontidae a. 
Mile», Mélevros. v. ad ΤΙ, 16 extr. adn. καταρχάς Mosq. 
xev ἀρχὰς Vulg. cf. 9, 6. μετέστησαν Sylb. voluit, non im- 
probante Schaefero. v. eum ad Greg. Cor. p. 65. et ita tacite ᾿ 
scripsit Clavier, : Nos Vulgatam μετέστησεν intactam reliqui: 
mus, vulgatum autem ἐποίησαν mutavimus in ἐποίησεν au- 
ctoritate cod. Mosquensis. προςϑεσμίαν Mosq. .4ioulóne 
Ámasaeus, ut I, 3, 29. In Hesychio ac Phavorino est Afí6i- 
Món, οἰκίας γένος ergo patronymicum est ἃ nomine pro-. 
prio “ἴσιμος, quod reperitur in Schol, ad Lycophr. 844. 
cl. Auctar. Emend. ad Hesych. “ἰσιμήδης Vulg. ᾿4ϑηναῖος, 
quod Vulgata post Αἰσιμήδης offert, in vitio esse, nemo ani- 
madvertit : scripsit enim Pausanias ᾿Αϑηναίοις. Sic If, 94, 8' 
᾿Αϑηναίοις ἄρχοντος Πεισιστράτου. IV, 15, 1 ᾿Αϑηναίοις 
Τιησίας ἦρχεν. 28, 2 ᾿4ϑηναίοις & ἔφχοντος “Αὐτοσϑένους. ad- 
de Thuc. II, 2. Pro quo etiam παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἄρχοντος, 
ut IV, 25, 8 ) apud Pausaniam reperitur. 


CAPUT VI 


Quid de Hhiano Cretensi et de Myrone Prienensi judi« 
cendum sit, et ;fristomenem non primo sed secundo bello. 
Messenico floruisse $. 1. et 2. 

$. 1. μὲ deest in Mosq. δράσαε offert Mosq. διακοῖναί 
tt ἔργα καὶ ἡλικίας πέρι ἠθέλησα Vulgata. — ἔργα -- ὅπερ 
ἠθέλησαν Mosq. ἔργα διακρῖναί τε καὶ ἡλικίαν σρότερον ἠϑέ-: 
e cum Clav. De.copulatis πρὶν et πρότερον cf. ad IV, 1, 

ὃ adnot, Messemius hic homo, Jristomenes. Μεσσήνιον hic 
dixit πόλεμον, sed IM, 8, 2 ᾿Μεσσηνιακόν" nihil tamen 'mu- 
tandum; simihter. hic et Ι, 8 zient "Πελοποννήσιος πόλεμος, 


-— 
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sed VIII, 59, 9 Πελοποννησιακός " atque haec illi praeferen: 
da forma est, nam Πελοποννησιακὸν πόλεμον φυλάττονται M- 
q&v ait Stephanus Byz. — Similiter ' OlvvOtexóv, Κορινθιακὸν 
πόλεμον dixerunt. ἐξενίκησεν Mosq. τοῦτον ydg omisso δὴ 
Mosq. Pro Βηναῖος Valckenarius quaerit an legendum sit At- 
fuveiog, et laudat Helvetium, Ecce autem: Βήνη, sola 
Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν Βηναῖος. “Ριανὸς γὰρ ὁ ποιητὴς Βη- 
ναῖος ἦν, Steph. Byz. ἐφεξῆς Clav. ἐφ᾽ ξξῆς Vulg. ἑξῆς Mosq. 
τοῦ μὲν τοῦ pro τοῦδε μὲν τοῦ Mosq. cf. Viger. p. 9. mox ὁ 
δὲ in ὅδε mutandum censemus. ἔγραψεν Mosq. 

$. 9. "Ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου --- λόγον) Ap 
στομένην, ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα Clavier. "Ανᾶρα ve" Moievo- 
μένην ἈΠεασήνιον. τούτου --- λόγον, ὃς καὶ πρῶτος καὶ pals- 
στα Vulg. Verba τούτου — λόγον parentheseos signis ar- 
eumdederat Facius. Mosquensis pro 74oicsopévey ante Mtc- 
σήνιον habet. ὅσον ov, et nomen ᾿ΔΑριστομένην post loyor. 
In eodem est προήγαγεν. Corayus sibi persuasit, legendum 
esse οὐκ ἐπεισήγαγεν quum etiam latina versio negationem 
habeat. At Amasaeus ἐπεισήγαγε vertit de eo non satis acce- 
rate egit, quasi ἐπεισάγειν sit: obiter inserere historiae; quod 
jam Sylburgio, nunc saepe nimis neglecto, observatum est 
Neque verum vidit Nibby ita interpretatus: »appera nella 
storia introdusse.« Nobis probatur Sylburgii acutissimi sen- 
tenia; is enim recte animadvertit, Pausaniam in Myrone t 
xare χρονικὸν σφάλμα, quod, quum Aristomenes interfuerit εἶ 
praefuerit posteriori bello Messenico, Myro eum prioris etiam 
helli historiae inculcet (ἐπεισήγαγε ἐς τὴν συγγραφὴν, que 
de primo fuit bello Messenieo), et Rhianum dicere verisi 
ora scripsisse dg τὴν ᾿“ριστομένους ἡλικίαν. Mirum igittr, 
qui Kuhnius talia contemnere ac sibi persuadere potueril 
hic deesse quaedam, mnon' enim dici, qualem introduxert 
Myro Aristomenem. Eundem vero, quem Myro, plures m 
aelate Áristomenis errorem erravisse, videmus ex Diod. S. 
XV, 66..cf. omnino hac de re Wesselingius ad Diod. 8. 
Kragm. p. 688. ἐς τὴν "quor. Mosq. εἰς τὴν * Aovr. Vuly. 
καταμαϑεῖν ἔστιν Vulg. xol ante οὐχ ἥκιστα deest in Mos. 
Postea haud dubie scribendum est: τῇδε τῇ (Μεσσηνίᾳ συγ 
γραφῇ pro vulg. τῇδε τῆς ἹΜεσσηνίας συγγραφῇ᾽" idem sew 
sit Sylburgius, qui eodem modo legisse Àmasaeum credidit. 
De ὅδε cum Articulo $. 1 et ad III, 2, 4 adn. τῶν Axa 
B«s. Mosq. τοῦ Τυρταίου vel τὰ Τυρταίου mavult Corsyat 
De hoc priore Tyrtaei versu multe disputavit J. Valent 
Franckius in suo-Callino p. 192. et 196 444. ostendere cont 
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tus, paululum immutatum : ens ab ipso Pausania. ἕλομεν 
Mosq.  . 
$. 8. usque ad cap. 18 extr. belli Messenici primi Ài— 
storia. cf. ad. cap. 10, 1 adn. Illud . non piget inserere: 
»Ihn ersten 19jáhrigen (1) Kriege (743 —724 a. €.) erregten 
die Sprüche des Oxrakels Aufmerksamkeit; die grósete Theil- 
nahme aber wird immer Áristodeimns Opfer und Áufopferung 
finden.« e Ludeni hist. catholiea [. p. 234. [κα Clavierii edi- 
tione est hoc capitis septimi initium factum, .ut Facius vo- 
luerat. τὰ ente περὶ τὴν deest in Mosq. καταπέπλῆχθαι cum. 
Mosq. Clav. ἐχπεπλῆχϑαι Vulg. cf. 15, 2. 25, 2. ἔσεσϑαι 
ut Clav. quod Facius jam suaserat. ἔσται Vulg. 


4 





CAPUT VII 


$. 1. Ex qois Mosq. ὀνόπλοις Ald. ἐν ὅπλοις reliqui. 
᾿ Sylburgius ait, fortasse malle quempiam ἐνόπλους. | Sed 
ἔσχεν ἐν ὅπλοις yidetur-aimile eáse illi, ὄντας ἐν τοῖς ὅπλοις 
ὙΠ, 68, 4. ἅτε --- οἰκείαν " Messenia enim olim pars La- 
conicae fuerat ; quum vero, qui post Menelaum reges Sparta- 
. norum erant, non multum valerent, Nelidae Messenia potiti 
eam usque ad Melanthum tenuerunt disjunctam a Lacedaemo-— 
ne; et Heraclidis reversis suos Messenia reges habuit. ita- 
que nunc Lacedaemonii Messeniam ut suam videntur repeti- 
visse. cf. omn. Strabo VIII p. 858 sq. add. Heyne ad Hom. 
Iliad. V, 641. κατέβαλλον Clav. quoque, ut Sylburgius volue- 
rat. πατέβαλον Vulg. of δὲ in continuata oratione de eodem 
subjecto, sed post negationem etiam X, 28, 2. λεῖαν Mosq. 
τὸν ante ἄλλον idem omisit. aliosque fruvtus Amas. ἐποπειρ. 
Mosq. ἐλήστευον Mosq. Ald. 

$. 9. Pro ἔτει Facius putat Amasaeum legisse μηνὶ, et 
ipse hoc illi praefert. Jure autem veritus est Sylburgius, ye 
guarto mense per incuriam Ámasaeo exciderit. Et qui quae- 
80 trium mensium spatio concluseris » quae his verbis prae- 
cedentibus scriptor comprehendit : πρὸς δὲ τὰς πόλεις — ἀπε- 
πειρῶντο τῶν πόλεων ὃ Manso in Sparta I, 1, 211 Vulgatam 
ἔτει tuetur propterea quod $. 8 sequatur ἐνιαυτῷ δὲ 4 ὕστερον. 
σροϊϑυμσύμενος Àld. εἰν᾿ μφείᾳ non es, quod Fádius ait, 
Vulgata, sed unius Kuhnianae editionis vitium, nam reliqui 
omnes habent ἐν Aug. καὶ ἦν γὰρ — βαθεῖα. ἐνταῦθα Vul- 
Bata. παρέτεσεν Mosq. Κλέονιν idem, etiam postes , ^sed li- 
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quida medias parer in Diod. fac. Fragm. p. 637 duphicatur. 
«ποδλείξες στρατηγὸν Kiiewwy τῆς τὸ ἕεπου καὶ τῶν φολῶν, 


9? συναμφύτεφοι ἐλάφσεους πενταχοείων ἦσαν, ὧν Πυϑάρατος 


Mibby Vulgatam expressit; Clavier amiem majore distinctione 
post Κλέοννιν posita (um Ald. est virzula), ὧν ante IIvOuqa- 
τος delevit; cum eo faciant Amasaeus et Goklhagenms, quos 
δε παι} sumus. $x6 τὴν ges. pro ὑπὲρ τὴν es. Mosq. Ἐν 
ὥσῳ Clav. recte. Ssc Facins jam emendaverat. cf. 9, 5. Por- 
sonus 6 Schol. Apoll. Rb. II, 859 iy ὅδω — iv τοσούτω con- 
tulit ὅσῳ Vulg. omissa dy. Hinc. corrigetur Vigeres p. 132. 
τὰ ante κατὰ Mosq. omisit. Post μετὰ δὲ Clav. quoque di- 


sturxit Sylburgio obsequutus. μετὰ δὲ τὰ Vulg. c£. T, 1,3 


est: x! Lacedaemonios admiratio incesseret consilii, quod 
provida Euphais cwra ceperat. προςπαθῆσϑαι ctiam Clav. ut 
Kuhnius comprobante Facio correxerat. προχκαϑῆσϑαι Vulg. 
ef. 20, 8 p. 380 et VIII, 89, 9. n 
. 8. στρατιὰν pro στρατείαν Mosq. “ακεδαιμονίοις Ε 
ἡγεῖτο usque ad cap. 8 extr. secundum. proelium hujus. belli 
accuratius fusiusque narratur. — Un plan de cette bataille est 
in Gedoyni interpretatione et ibidem T. I p. XXXVI legun- 
tur Folardi Observations sur la bataille de Messenie.  Sce- 
nam Íuisse Messeniam, docent tum praecedentia ἐπὶ Mtcog- 
víove στρατείαν ἐποιοῦντο, tum sequentia cap. 8, 3, ubi est: 
τοὺς “ακεδαιμονίους εἶργε, μὴ πρόσω τοῖς ἀποχωροῦσιν ἐπα- 
κολουθεῖν, ἡ ἀπειρία τῶν τόκων. Esse ἀπόγονος σεέμπτος 
jungendum cum Jfiy£oc, monuit jam Goldhagenus. De kis 
Thebanis cf, lI, 15, 6. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις x. à. i. e. τοῖς δὲ 
Μεσσηνίοις ἡγυῦντο κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν «Δακεδαεμονίων 
ἀντιτασσόμενοι ᾿Αντανδρός τε καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον κέ- 
es τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος ἔχων. n Mosq. est 
εἶχεν. . 
$. 4. ἐπεὶ παριόντες x. À. quoniam cohortari volebant, 
προέπεμπον non προέτρεπον Mosq. τοὺς αὐτῶν Vulgata, ex- 
cepto Clavierio. οὐδὲ χετημάτων — γενησόμενον desunt in 
Mosq. συλήσεσθϑαι x. λ. idem eventurum esse negatur in alia 
rerum conditione apud Herodotum: οὐδέ σφε οὔτε τὰ ἱρὰ οὔτε 
τὸ ἴδια ἐμπρήφεται VÍ, 9. ἐμπρήσασϑαι Mosq. ἐναργῆ etiam 





- 
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Clav. iv ἀρχῇ Vulg. idv ἀρχῆν Mosq. An vero μαρτύρια δὲ 
ἐναργῆ πᾶσιν εἶναι — τὰ πάϑη legendum? τὲ δὴ similiter 
junctae 25, 8 init. καλῶν pro καλῶς Mosq. ἐπανορϑοῦσθαι 
τὰ ἑπταισμένα. His usus est Lobeckius ad Phrynich. p. 250, 
ut id refelleret, quod Ammonius p. 48 contendit! τὸ ἐπα- 
ψορϑοῦσϑαι ἐπὶ μόνων λόγων. 





CAPUT VIII 


$. 1. ἐπήνησαν pro ἐσήμῃναν Mosq. Quod post δρό- 
po Vulgatae adhaeret τῷ, id uncis incjusimus ut delendum. 
Sic 11, 2 ἐχρῶντο ἐπὶ τοὺς “ακεδαιμονίους δρόμῳ. Apud 
Herodotum VI, 119 de Atheniensibus cureu se in Persas in- 
ferentibus est δρόμῳ ἵεντο ἐς τοὺς βαρβάρους" δρόμῳ ἐπιόν- 
τες δρόμῳ ἐπειγόμενοι" δρύμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο. ΑἹ- 
dina habet: ἀφειδῶς αὐτῶν. Sed ἀφειδῶς αὐτοῦ ἔχων etiam 
4, 4. ἀντεπήεσαν Mosq. Ald. οἰκέτας αὐτῶν τοὺς omisso ἤδη 
Mosq. οἰκέτας αὑτῶν Ald. Francof. oix. αὐτῶν Kuhn. Fac. 
' Clav. patrii Doriensium Dii : in his praeter Herculem Apollo, 
Diana, Jupiter. Utehic θεῶν ἀσεβεῖς, sic IX, 8, 2 ἀσεβὴς 
“ιονύσου. ἐπιέναι, invadere, cum Dativo etiam III, 6, 8. pau- 
lo ante cum ἐπὶ et Áccusativo. "'A4oiveiol vs οἵ Δρύοπες e 
Mosq. ᾿Ασιναῖοί τὸ xal Δρύοπες Vulgata, quam corruptam 
esse, Pausanias ipse testatur docens IV, 84, 6, fsinaeos 
de suo conditore Dryopes nominatos antea ad Parnassum ha- 
bitasse, postea autem in Peloponnesum traductos Dryopum 
nomen servavisse, et addens: “σιναῖοι Δρύοπες τὰ μάλιστα 
χαίρουσι καλούμενοι. Ibidem et II, 86, 5 dicit de his Asi- . 
naeis ex Árgolide expulais. Μεσσηνίους δὲ — εὔϑυμον.  Lo- 
cus est mutilatus seu corruptus: Coray eum putavit ita resti- : 
tuendum esse: “Μεσσηνίους δὲ καϑίστα ἐς τὸ ἶσον x. 4. Fa- 
cius copjecit Μεσσηνίοις δὲ ἀπήντα ἐς τὸ ἶσον. Sylburgio in- 
solentius videbatur pro ἐς ἅπαντα legere ἐςαπήντα.  Àn vero 
ig ἅπαντα abjiciendum sit dubitemus, hoc referri existiman- 
tes ad praecedentia: τέχνην, μελέτην, πλῆϑος Lacedaemo- 
niorum: et ἶσα ἐς τὸ ἔργον legere meminimus I, 16, 4. Psae- 
terea Árticulum desideramus ante Μεσσηνίους, necessarium - 
illum propter praecedens of “ακεδαιμόνιοι, quibus opponun- 
tur Messeni. Potuit autem ob antecedens μεσϑωτοὺς facile 
omitti, eoque omisso δὲ transpositum est. Quare suam huic 
loco stellula a nobis notato integritatem ita restitui posse diu 
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jam putavimus: ἐπήγοντο μισϑατούς. Τοὺς δὲ Μεσσηνίους 
ἐς ἅπαντα κατέστησεν ἐς τὸ ἶσον, δεῖ]: τοῖς “Δακεδαιμονίοις. 
Eormula ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι offertur paulo post $. 8. et ἐς 
ἶσον καϑιστάναι est apud Thucyd. [, 89. Denique Facius et 
cum eo Clavier hanc proposuerunt conjecturam: : Mtsonvíoic 
δὲ ἐς ἅπαντα dg τὸ ἶσον ἦν. quam sequutus videtur Nibby 
hunc in modum vertens: »I Messeni erano ἃ tutto egualmente 
accompagnati dalla disperazione, € dall esser pronti alla 
morte.« Mox pro σεμνύνουσιν hae conjecturae in Casauboni 
codice leguntur: ἀπαμύνουσιν et ἀπομνημονεύουσιν. Facius 
scribi maluit συναμύνουσιν' melior est Clavierii suspicio, cor- 
| rigendum esse: τοῖς τῇ πατρίδι ἀμύνονσιν. Sic cap. 6 extr. 
ἀμύνουσι τῇ οἰκείᾳ. cup. 21, 1: ἤμυνον τῇ πατρίδι. Sensus 
verborum à δὲ ἔδρων x. λ. est: quae faciebant, ea ipsi puta- 
bant se fecisse majori. modo i. e. gravius. ἤκμαζεν Vulg. — Pro 
' δρῶσι; rem adhuc gerentibus, Kuhnius. ξῶσι, Sylburgnus 
ὁρῶσι, Clavier εὐρώστοις legendum conjecerunt: ex quibus 
equidem praetulerim ὁρῶσι, et interpreter: ipsos spectariti— 
bus, non, ut Sylburgius, pugnam; nam proximos quosque 
(δρῶντας) cohortsbantur. Mox offendimus in voce πρότερον, 
in qua nobis aliud quid videtur latere; Amasaeus reddidit 
pugnae initio, quod sequutus est Goldhsfgenus : Nibby vertit 
dapprima, Clavier autem praetermisit. πῇ uiv pro τῇ μὲν 
/Mosq. qui τῇ post ἀλλήλους inserit. Inutilem distinctionem 
post τολμημάτων sustulimus. χρόνον τὸν ἴσον Vulg. τὸν cod. 
Mosquensis auctoritate omisimus. 
$. 9. - ἀπ᾿ ἀμφοτέρων cum Mosq. Clav. ix ἀμφοτέρων 
Vulg. sed pro altera lectione propugrat παρ᾽ ἀμφοτέρων, 
quod est $. 8 et I, 16 , 4. Post ἀμφοτέρων majorem di- 
stinctionem posui. ps πείσειεν --- ἀπεγνωκότες Vulg. μὴ πεέ- 
σειαν vel πείσαιεν — ἀπεγν. Sylb. conjecit. μὴ πείσειν — 
ἀπεγν. Clav. scripsit, ut Facius voluerat. Ad ἀπαξΣιοῦντες ani- 
mo repetendum ἑκεσίαις καὶ ὑποσχέσεσι χρῆσθαι. Verborum 
τὸ δὲ πλεῖστον, ἀπαξιοῦντες ὡς οὐ τὰ πρότερα γε κακιοῦσι 
sensus est: guod vero maximum est, dediznantes hoc facere, 
utpote non erant prioribus factis maculam adspersuri. ἐπεὶ οὐκ 
ἦσαν κακιοῦντες. Post πλεῖστον virgula distinximus, ὡς cum 
Futuro Indicativi sic legitur in Theocr. fd. II, 3 ὡς τὸν --- χα- 
ταϑύσομαι ἄνδρα, guum virum flectere sacris magicis - 
ra sim. Apud Thucyd. [, 82 πέμπειν κελεύω μήτε πολεμὸν 
ἄγαν δηλοῦντας; μήϑ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν est breviter dictum 
pro: μήτε ὑποσημαίνοντας, ἡμᾶς ἐπιτρέψειν. Pro ἀποκχτεί- 
voysec Corayüs scribendum esse censuit ἀποκτείνοντες" hoc 
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an necessarinm sit, dubitamus. ὑποφήναντες Mosq. Fac. Clay. 
Sine ota subscripto Ald. Francof. Kuhn. melius. ἀπὸ τῶν 
σκχυλ. Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius anim&dvertit, xectius ^ 
scribi ὑπὸ τῶν oxvÀ. quod Kuhn. Fac. Clav. receperunt. 

δ. 8. ἄρα, forte, est δὰ πρὸς τὰν "Ἄντανδρον referen- 
dum; hic enim cum Eu haé erat. vide 7, 8. 4) ἃ ὁ πρόγονος 
Fac. conjecit, et 7 [4] 9 596]. Clav. scripsit. sed cf. ad VIII, 
2 mit. μιάσματος τοῖς ἀπὸ com Mew. Clav. τοῖς abest a Vulg. 
De loco oy — γε cf. ad 21, 7. τέλος δὲ οὗ cum Mosq. Clav. 
δὲ non est in Vulg. Tüc.anie cs ὠπονοίας. omisit Mosq. αὐτόν 
vs pro αὐτὸν τὸν Mosq. Πυϑάρατός τε ydo Mosq. Fac. Clav. 
ut Camerarius correxerat, assentientibus Sylburgio ac Valcke- 
nario. Πυϑάρατός ve καὶ Vulg. ev . . pro αὐτοὶ Mosq. ἢ ἀϑύ- 
peg quam καὶ ἀϑύμως Kuhnius maluit. Locüs ἀϑύμως εἶχον 
— ἠκολούϑησαν turbatus est. Loescher conjecit legendum 
esse: ἀϑύμως εἶχον ἤδη" φεύγουσι δὲ x. À. non absurde, ju- . 
dice Sylburgio. Hoc Nibby expressit ita: »cominciavano ad 
esser scorraggiati. Si posero dunque a fuggire; ma non furo- 
no né i Messeni inseguiti da Polidoro né da que' che Eufae 
€ircondavano, i Lacedemoni.« Facius putat, locum sanari ' 
posse, si post εἶχον interpungas, et οὕτω pro οὗτοι scribas, 
ergo its legas: — εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φ σε δὲ, οὔτε etc. 
atque. Clàvier tacite scripsit: εἶχον" Mr ck ε φεύγουσι δὲ, 
οὔτε. Eundem in modum corrigi voluit Ánonymus. Sed hoc 
plane alienum est a mente scriptoris: si enim hi Messenii, 
quibus oppositus fuit Polydorus (cap. 7, 8), non fugerunt, 
quomodo Pausanias addere potuit, Polydorum iis ovx ἀκο- 
λουϑῆσαι ἢ et quomodo iidem hi Messenii, quos ista scriptu- 
ra negat fugisse, comparari poterant cum Lacedaemoniis, 
quos Messenii in altero eornu et. Euphaés ἐτρέψαντο ? Nobis 
ita corrigendum videtur: ἀϑύμως εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φεύγου- 
σί γε οὔτε τοῖς x. Δ. Sic Dativus φεύγουσί pertinet ad dupli- 
cem Dativum τοῖς Ἡεσσηνίοις et voig «“Μακεδαιμονίοις" eod 
neutri persequebantur neque Lacedaemonii duce Polydoro 
Messenios in fugam versos, neque Messenii, qui erant cum 
Euphaé, Lacedaemonios cum Theopompo propulsatos. ovóà 
igitur ad ἠκολούϑησαν referendum est. ἐν σκότῳ — ἀποχω- | 
ροῦσιν desunt in Mosq. καὶ ante 7 ἀπειρία omisit Mosq, αυ-- 
τοῖς ante καὶ ἄλλως abest a Mosq. ἧπου pro ἢ j Mosq. ἹΜεσση- 
ψίοις pro ἹΜεσσηνίων Mosq. 

$. 4. παρὰ ἀμφοτέρων Mosq. idem τὰ ahte ὁπλιτικὰ 
omisit. ἐμαχέσαντο cum neutro plurali τὰ ὁπλιτικὰ haud du- 
bie de industria positum est, quum siguificentur ὁπλῖται, ii- 
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que ab utraeque parte. Ubi de animantibus sermo sit, vete- 
res etiam Átticos verbum plurale cum neutro plurali junxis- 
se, Porsonus animadvertit laudatus in Hermanni Adnot. ad 
Viger. p. 718. ἐπιταχϑῆναι cum. Dativo in rebus militaribus 
est etiam vel in acie a tergo collocatum esse, vel in agmine 
alios sequi. v. Lexicon Xenophonteum et Arriani Exped. Alex. 
l, 14. Similiter ἐπισεάτης miles in acie post alium colloca- 
tus. v. Lex. Xenoph. 5. V. παραστάτης. Sensus ergo verbo- 
rum τῷ γὰρ σεζῶ x. À. post suos. pedites erant collocati. φψάλ-- 

λειν pro Odys» Mosq. notabili errore. 





CAPUT IX. 


$. 1. παρὰ τοὺς «“Δακεδαιμονίους e Mosq. πρὸς τοὺς 
“Μακεδαιμονίους Vulg. cf. ad IV, 99, 8 adn. ταραχὰς μὲν στα- 
φέσχεν ὡς ἡ λοιμώδης Vulg. — παρασχοῦσα δὲ ὡς ὁ λοιμώ- 
δης Mosq. Veram lectionem Facius fuisse opinatur: ταρα- 
χὰς plv παρασχοῦσα ὠσεὶ λοιμώδης. Porsonus scribi jussit 
ταραχὰς μὲν παρέσχεν οὖσα λοιμώδης. Hoc vero alienum. vi- 
detur a scriptoris mente esse, qui dicens οὐ μὴν ἐς ἅπαν- 
τάς γε ἐχώρησε ,, Bégat vere fuisse hunc morbum λοιμώδη. 
Kuhnius ex og $ λοιμώδης exsculpsit ὡσεὶ λοιμώδης reliqua 
Vulgatae intacta transiens. Nos Clavierii lectionem ταραχὰς 
μὲν παρέσχεν ἡ νόσος ὡς λοιμώδης reddidimus. ἐχώρησεν 
Moiq. τὰ ἐς μεσύγαιαν πάντα comunatibus distinxi. De v. 
ἀνοικίξεσθαι cf. ad VIII, 22, 1. ἐν καταλόγῳ desunt in 
Mosq. Jthome Homerica fuit plane alia; hanc vero non Peu- 
saniam ipsum in Peloponnesum transtulisse , indicat adjectum 
φυσίν. κλιμακόεσσαν pro χλωμακόεσσαν Mosq. cf. Tzschu- 
ckius ad Strabon. IX. P 487. ἐπεκτοίναντες cum Clav. ἐπες- 
τείνοντες Vulg. ἐχυρὸν deest in Mosq. κατὰ τοῦτο neque 
propierea , neque praeterea est, sed ibi, ubi urbs erat et am- 
plificabatur. Mons Ithome nunc in. Walpolii Turkey p. 35 
lMount Vulcano, sed in Gellii Itinerary of Morea p. 58 
JMount F'ourkano vocari dicitur. Gelljgw commemor »a gap 
between the two tops of Mt Vourkano Ithoine and Evan.« 
idem narrat ad radices hujus montis esse pagum KoZeni. Tyr- 
ἔδει ᾿Ιθωμεῶα μεγάλα ὄρη dixit. v. Paus. IV, 18, 4. Stra- 
bo Ithomen comperans cum Acrocorintho utrumque mon- 
ten) testatur esse ὑψηλὸν καὶ ἀπότομον. Urbs Ithome suo 
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posito in hoc monte satis munita illo tempore fuit, ut obsi- 
dentibus diu, posset resistere. 

$. 9. Hic Tiss vates (προρκεῖσϑαι μαντικῇ μάλιστα y0- 
μεζόμενος), et ille.vates Tisamenus, cujus Laconxca cap. 11, 
6 mentionem fecergnt, cognata habuerunt nomina. ἐΐ ante 
᾿Αμφείῳᾳ deest in Mosq. περιμένοντα ιἀμύνεσϑαι, perseveran— 
tem se defendere, non enim ὑπεῖκεν αἰχμάλώτος γενέσθαι, ut 
περιμένειν hoc loco sit προςκαρτερεῖν, quae significatio etiam 
simplici tribuitur in Phavorino p. 1937. Kuhnius putabat, 
fortasse legendum esse ὑπομένοντα, quum sustiinerel se defen— 
dere. | Vocabulo Χρησμοφύρος nunc auctum est Lexicon 
Schneiderianum. Mox Ὑπὸ τῶν τραὐμάτων τελευτᾷ. cf. Roi- 
zius in Vigerio p. 864. ἀϑροίσας pro συναϑροΐσας Mosq. 
Istud oraculum apud Eusebium de Praep. Evang. Lib. V. s; 
27. p. 923 seu 180 his duobus hexametris comprehensum le- 
gitur referente Sylburgio: 

Παρϑένον «Αἰπυτίδα κλῆρος καλεῖ, ἥντινα ᾿ δοίης 

δαίμοσι ,Τερτερίοις; καί κεν σώσειας ᾿Ιϑώμην. 
πόρην pro κούρην Mosg. Ald. χλήρῳ omisit !Mosq. ᾿ AIzvri- 
δὼν. cf. cap. 8, 6. νυκτέρουσιν vitium est Kuhn. et Fac. edd, 
pro γυχτέροισίν εδῖ͵ νερτέροισιν in Mosq. "Hy δ᾽ ἐκφύγῃ. γ8 
cum Clav. "Hv δὲ σφαγῇ τε Vulg. — σφαγῆ Mosq. χρὴ 
ἄν σφαγῇ Goldhagenus conjecit. ἀλλοίου e Camerarii emen- 
datione omnes. ἀλλύου Àld. ἀλύου Mosq. Distinctionem, 

uae post ἀλλοίου est in Francof. Kuhn. Fac. edd. sustulit 
lavier. διδόντος cum Clav. διδόντας Vulg. 

$. 3. καὶ ἐπελάμβανε — κλῆρος. “ταύτην Vulg; De 
formula ἐπελάμβανεν ὅ ὁ κλῆρος cf. IIT, 16, 7. ᾿Επίβολο. 
Mosq. Vim nominis ᾿Επήβολος Etym. M. auctor P. 828 (857 
ita declarat: σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ" ibi enim 
ἐπήβολος pro ἐπίβολος legendom est. De discrimine horum 
vocabulorum cf. Schaeferi Melet. Crit. p. 48. Dignum igitur 
hoc nomen vate. ὡς τεκεῖν — v, quum videlicet parere nom 
posset ; respondet ἐν τούτῳ. an hic ἕως legendum git, ut 4, 
4, dubito. ὑποβαλέσϑαι cum Mosq. Clav. ὑποβάλλεσϑαι Vulg. 
cf. 12, 4. τε post ὅσῳ vulgatum Mosq. omisit, recte. cf. 7, 
2. τοσιῶδε etiam Clav. et Porsonus, τρσῳ δὲ Vulg. ἀπαγόμε- 

4 

νὸς pro ἐπαγόμενος eommendatur in Codice Casauboni. sed 
vide: οἴκοϑεν δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ὃ δρά-- 
xev Ili, 28, 4. Alia fuit ratio loci I, 8, 5. 

$. 4- γένους τοῦ δε. Clav. e  Sylburgii correctione. 
γόνος τοῦ. Vulg. τὰ δὲ ὀνθᾳώπκων οὐχ ἥκιστα τὸ πρόϑυμον ἢ 
«ἀπρωμένη κατὰ ταυτὰ ἐπικπρύπτει, sale. ψηφῖδα ἐπιλαβοῦσα' 
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δλὺς ποταμοῦ Vulg. Τὸ δὲ ἀνθριίόπων. “καὶ οὐχ ἤκιστα--- "κα 
τὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ εἶ ψηφῖδα ro: ἰδὺς ποταμοῦ 
Clav. Sic non opus est aut Syiburgir τὸ δὲ ἀνθρώπων, aut 
Porsoni correctione τῶν δὲ ἀνθρώπων" et ei ψηφῖδα etim 
Mosq. offert. κατὰ ταὐτὰ καὶ si ést VI, 90, 9. IX, 8, 4. 


$. 8. ἤδη, quod redundat in Vulgata ante ἔμελλε, ou- 
ctoritate codicis Mosquensis delevi. ἄξεσϑαι Clav. Porsonus. 
ξξεσϑαι Vulg. καταρχὰς Mosq. ut 5, 4. II, 6, 2. κατ᾽ ἀρχὰς 
Vulg. ἐκείνων Ald. Pater τὴν ξαυτοῦ παῖδα iyyvg μνηστῆρι, 
hic vero ἐγγυᾶταί. Sic utrumque conjungitur etiam ab Hero- 
doto VÍ, 180. ξυγγενέσϑαι Mosq. καί vs κυεῖν Vulg. unde 
. Porsonus καί ὃ (quod peregrinum in Pausania) κυεῖν, Sylbur- 
gius autem καί τι καὶ κυεῖν fecit. . Sed τὸ hoc loco Mosquen- 
sis omisit; quod cum Clavierio sequuti cum eodem scripsi- 
mus κύειν, ut Il, 96; 5. αὐτὸν pro αὐτὴν Mosq. τοῦ ante 
᾿Αριστοδήμον omisit Mosq. πλέον εἶναί σφισιν οὐδὲν illustra- 
bamus ad I, 10, 8. ὥρμησαν cum Clav. ὥρμησεν Vulg. Pro 
εἰκαῖον Facius putat Ámasaeum legisse οἰκεῖον atque idem vo- 
luit Anonymus. Articulus anté ἀνὴρ ovrog abest a Mosq 
Pro καί σφισιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Αριστοδήμου πεποιημένα Cla- 
wier putavit legendum esse xal ϑεοῖσιν ἐποχρᾷν x. 1. quam 
ile conjecturam in Hist.. des prem. temps de la Gréce Il, 
165 jam proposuerat: sed ut nihil dicamus de poetica forma 
Qeoicw , prosaico illa scriptori a nobis minime obtrudends, 
raecedentibus illis τῆς τοῦ “Αριστοδήμου πλέον εἶναί σφισιν 
ἀποϑανούσης οὐδέν, Vulgatam bene respondere, quis est qui 
non videat? 4fixvriódv rectius esse quam Jdixvriadov, quae 
forma 15, 9 recurrit, étiam Sylburgius pronunciaverat; nam- 
2 ᾿Δγιαδῶν, Βακχιαδὼν alia est ratio. ὅσου pro ὅσοι Mosq. 
ἕκαστός γε cum Clav. ἕκαστός τὸ Vulg. διαλύουσιν — ϑυσίας 
ϑεῶν καὶ Mosq. | MEME 


^ 1 2. « 





CAPUT X - 
$. 1. "Ern δὲ ἔκτῳ recte, quanquam Vogelius ia Bie- 
graphien grosser Münner des Alterthums I p. 194 malint 
ὀγδόῳ scribi Amasaeum sequutus; namque initium belh el 
regui Euphais (6, 8.4) ΄ 2n μος 


M 
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inciditin — —: — ^-— — —-.  Olmpid. IX, Ὁ. 
primum proeliun (7, 9) in - X,.9.. 
seeundum prosehum (T, 9)in — - C - Boc 
lMthome a MessenBs mumita et Ly- ὌΝ 

cisti fuga (9, 1. 8) m. -- | — 4c 


sexto .post hanc fugam anno ter- ΄ μι 
tium proelium, quo Euphaés ce- : " ' 


Ergo Euphàén regnavisse XÍII annos, 
et per totum süum regnum contra Lacedaemonios bellum 
gessisse, ut est $. 8, et lectionem vulgatam nostri loci sa- 
uar esse, plahum est. Adde quod,.qui-Eupliai .ncdessit, 
Axistodemus sex annos et aliquot menses regnavit, eteoderm 
quo ille mortuus est anno, ergo anno suo vicesimo i. e. Olym- 
piad. XIV, 1 hoc bellum finitum est. vide 18, 2 sqq. 15, 1. 
Ab his diversa in Mansonis Sparta I, 2 p. 827 corriges. 
δί ὑποψίας x. λ. Suspecti erant. his Spartani, metuebant; 
ne Spartani adversus ipsos arma moverent, μὲ societate cum 
Messenüs conjunctos , iisque opem ferentes; quare Zrgivi qui- 
dem clam Sparianis et, privatim magis quam. publice auxi— 
lium laturi erant IMesseniis; drcades autem aperte exercitum 
conscribebant , auxilio Messeniis venturi, sed nec hi praesto 
fuerunt , quia Messenii. eorum. adventum exspectare nolebant, 
namque eos, ut uel sine socüs belli aleam experirentur, ora— 
culi adduxit fiducia. μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος κοινοῦ etiam 
Clav. ut Kuhnius correxerat assentiente Facio. ἢ a Vulgata 
best. cf. ad I, 858, 4. 5 στρατεία uiv ἀπείρητο Vulg. cui 
Facius negationem àddendam putavit, ut legeretur ἡ 'στρα- 
τεία μὲν ἀπείρητο οὐκ ἔκ τοῦ φανεροῦ" idem proponi in 
Abresch. Thucyd. p. 828 Valckenarius monuit. Pro ἀπείρη- 
TO Porsorus voluit προείρητο laudans cap. 14, 8. [Ἴ στρατιὰ 
μὲν ἠγείῤετο Cláv: queni sequuti sumus. ' | | 
C $..R. οὐκέτι pro: οὐδέν τε Mosq: διάφοῤα ἢ e Sylburgá- 
eorrectione Kuhnius, Facius, Clavier. διάφορα ἦ Ald. διά- 
' qopa ἡ Francof, τραύμωτα πολλά τὸ καὶ ox cum Clav. τραύ- 
ματά τε καὶ πολλά τε οὐκ. Vulg..voaduoté zs πολλὰ καὶ ovx 
Mosq. Facius. eodem modo correxerat Camerarius compro- 
bante Sylburgio. ἐποίουν τὰ pro ἐποιοῦντο Mosq. πρὸς τὸν 
Mosq. sed εὔνοια et δύονοια cum ἐς etiam VII, 1xtr. IX, 
18, 8 reperitur. add. Diod. S. XI, 67. προϊέσθαι Ald. Fran- 
Cof. sed vitium Sylburgius aperuit, qui vel προΐζεσϑαι vel | 
πὸοέσθαε legendum statuit; illud reliqui amplexi sunt, sed 


* 
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«ροέσϑαι Mosq. habet, Pro vulgato ἐκείνων “προεμένων Syl. 
burgius vel ἐκεῖνον προέμενον, vel ἐκείνου προειμένου, Kub- 
nius autem ἐκεῖνον προεμένων scribendüm eenmnt: quam ter- 
tiam emendationem receperunt Facims ac Clavier, et Kuhnwus 
ipse interpretatur: satiws videbatur amimas amittere caesos 
pro rege, quam unum ex iis, qui illum hostibus permiserwna, 
domum redire e proelio. Equidem tamen nescio an melius sit 
illud Sylburgianum ἐκεῖνον προέμενον, ut προέμεψόν τινα 
idem sit quod προεμένους. namque hoc videtur dici: melius 
est. regis corpus defendentem occidi , quam illud deserentem 


servari. 


. δ. 8. ἴσϑετο pro ᾿ἤσϑετο Moss. Ad ἡμέραις οὐ πολλαῖς 
anitno repetendum est ὕστερον. De bis, βασιλεύσας - —— χρόνον, 
c£. ad f. 1.. 

f. 4. παίδων pro παιδίων Porsonus recte vult scribi 
y» est in Etym. M. et Phavorino ut doricum proa Zffuse, 
nec non Jin Suida. melius Δᾶμις in Ántbol. Palat. T. I p- 459. 
- ward ταὐτὰ e Sylburgii correctione etiam Clavier. κατὰ ταῦτα 
Vulg. μίασμα ἐπικειμένῳ tetigimus jam in adnot. ad I, 24, 8, 
ubi similis e Theocriteis allatus est locus, Quum Ὁ , 6 de 
proco filiae fuisset: προρῆψε ᾿Αριδτοδήμῳ μίασμα, nunc re- 
cte pater μίασμα ἐπικείμενος dicitur. Coray tamen .maluit 
ἐπιειμένῳ,, sunul autem fassus est, hano esse expression poc- 
tigue, semblable ἃ celle d? Homere Iliad. T,: 140 ἀναιδείην 
ἐπιειμένος. εἶχεν Mosq. διέμεινε Vulg. διέμενε Mosq. διένει- 

ε Coray. conjecit. Vulgata magis respondet antecedentibus 
ἐδίδου τὴν ϑυγατέρα ἑκὼν ϑῦσαι cap. 9, 4, quo pe antea 
ostendit προϑυμούμενον χαρίξεσϑαι τῷ δήμῳ, et διασώσασϑαι 
ἹΜεσσήνην ἀγώνισμα ποιούμενον cap. 9, 4. κατ᾽ ὀλίγον αἰεὶ 
Mosq. περὶ τὴν ὀρείαν, circa. regionem montanam, Fac. corje- 
cit; sed Vulfatam περὶ τὴν ὡραίαν jure tuitus est Schaefer 
ad L. Bos. de Ell. p. 836 laudans Thom. Mag. p. 982 et 
Apoll. Eh. IIT, 1889.cnm-Sehel. adde Bekkeri Anecd. p. 22. 
75. ἐς τὴν ἀλλήλων Clav. e Camersrii correctione, quam 
Sylburgius, , Kuhnius, Facius, Vealekenarius et Schaefer 
l 1. comprobaverant. ἐς τὴν “Ἑλλήνων Vulg. cf. ad V,.4, 
6 exir. adn. 





N 


- 
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$. 1. Post πέμπτῳ δὲ ἕτει τῆς ᾿Δριστοδήμου Kuhnius 
putavit excidisse βασιλείας, et Schaefer ad Lamb. Bosii Elli- 
pses negat se Kuhnio repugnaturum esse hac in re. Sylburgius 
maluit hoc vocabulum subaudiri, ut ad 15, 1 significavit: at- 
que paucis versibus ante scriptum erat ἐπὶ τῆς ᾿Αριστοδή- 
μου βασιλείας. Clavier edidit: τῆς ᾿Αριστοδήμου [βασιλείας]. 
Corayus maluit: τῆς [ἀρχῆς] “Δριστοδήμου. Verbis μελλόντων 
— ποιήσεσϑαι significatur, convenisse inter Lacedaemonios et 
Messenios de proelio committendo, quo res decerneretur et finis 
imponeretur bello; ergo ix προῤῥήσεως est: postquam alter al- 
teri populo proelium indixerat. πανστρατείᾳ Mosq. ἐπιστρέψαν- 
τες Mosq. οὕτω. ὅσοι Vulg. τούτοις δὲ τῶν Mosq. δ τούτοις δὴ 
τῶν ὃ καὶ τούτους etiam Clav. ut Sylburgius Vulgatam καὶ 
τούτοις COITexerat. μὴ post ὡς Mosq. omisit. καὶ τούτοις μὲν 
KMowsw ἐπέταξεν ἡγεμόνα. Hoc intelligendum videtar de 
is, qui antea comprehensi sunt verbis: ὅσοι τῶν ᾿ἡρκάδων 
— ἔτασσε. lidem significantur verbis τὴν δὲ φάλαγγα - -- γί. 
voro" nam ἡ φαλαγξ est hoc loco acies. αὐτὸς δὲ καὶ ὁ i. e. 
ipse et Damis levis armaturae militibus in subsidio collocatis 
praeerant. Hujus enim generis milites tum a tergo aciei suae 
stare solebant. vide cap. 8, 4.  Aristodemus autem et Dainis 
videntur cum his ψελοῖς post aciei suae cornua fuisse collo- 
cati. Hi milites autem leviter i. e. aut funda aut arcu (σφεν- 
δονῆται ἡ ἢ τοξόται) armati numero pauci erant comparati cum 
iis, qui proximis significantur verbis: ὁ δὲ ὄχλος x. A. Ergo 
levis armaturae militum pars fuit cum Aristodemo et Damide 
post cornua, pars autem eaque major in insidiis latebat Itho- 
mae tecta locis depreseis. Folardus in Observations sur la ba- . 
taille du Mont ltkome, quas suae interpretationis volumini 
primo Gedoynus inseruit, bis videtur erravisse, primum 
quod has levium armorum copiáas duplices finxit, equestres, 
ac pedestres, deinde quod pedestres ante cornua aciei, eque- 
stres autem in locis Ithomae tectis collocavit. Átque etiam 
in Bataille du Mont Ithome aeri incisa, et Gedoyni interpre- 
tationis volumini secundo addita armex d la légere sunt ante 
Messenicae aciei eórnua. ϑώρακα γὰρ καὶ ἀσπίδᾳ, Corayus 
maluit. αἰγῶν deest in Mosq. sed non est cur eliminetur. 
haec vox. Est quidem in Theocr. Id. V, Q. 9 τὸ vaxog sim- 
pliciter positum, et interpretantur τὸ τῆς αἰγὸρ δέρμα᾽ sed 
ecce Homeri Odyss. XIV, 680, ubisubulcus dicitur sibi in- 
duisse νάκην αἰγὸς ἐὐτρεφέος" pro quibus in Scholiis ad d. 1. 
ad Tom. Il. h 


“ 


414 ADNOTATIONES 4 


Theocriti haec Homeri verha laudantibus legitur νάπος αἰγὸς 
ὀριτρόφου. Hoc οἵ δὲ καὶ --- ἄρκτων confirmat Statius Theb. 
IV, 804, ,ubi de ZÍrcadum parte est: rictu caput speret 
ursae. ἀκόντια et λόγχαι fortasse ἢ. ]. ita differunt, ut illa 
sint venabula &eu jacula ferro non munita, hae hastae bell 
cae i. e. ferro asperatae. ἀχόντιον, μικρὰ λόγχη apud He- 
sychium. idem Ammonio p. 9 ἔλαττον δόρατος dicitur, et 
'est to ἀκοντιζόμενον, sed τῷ δόρατι ix χειρὺς ἐχρῶντο. n 
primis autem huc pertinet illud Phavorini: λόγχη, συδήρεον 
ἈΟΜΈΟΡι 
$. 2. καὶ οὗτοι , Mosq. xol abest ἃ Vulg. ἐμάχοντο 

ec πρὸς ὁμοίους καὶ οὐκ ὡς πρὸς κρείττους Vogelrus in Bio- 
grasphien grosser Μβηπεν des Alterth. I, 196 scribi voluit 
nulla causa. Quatenus hi Messenii eorumque socii λογάδες 
ρΡεϊ πεν, patet ex his praecedentibus δ. 1 ὅσοι τῶν — 

ἕτασσε. His λογασι τῶν Μεσσηνίων scriptor opponit δῆμον 
τῶν ys οζαα: et contra hunc illos pugnasse Messenio 
dicit; quod deide magis explicat addens: ἐμάχοντο οὔ 
ὁμοέως πρὸς κρείττους" quodsi λογάδες ἐμάχοντο. πρὸς δῆμον, 
iidem manifesto οὐχ ὁμοίως πρὸς κρείττους ἐμάχοντο nam | 
non κρείττους κρείττοσι oppositi etant. Atque haec etiam 
causa fuit, cur iidem λογάδες μᾶλλον τῇ τὲ ἄλλῃ ἜΝΙ 
καὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ ἀντεῖ: Xov. Dativi y ine 

φίαις causae sunt, ut in formula ἀντέχειν ταῖς ἐλπίσι apud 
Diod. Sic. I, 96, ubi v. Wessel. Simili autem nostro ille 
Thucydidis locus I , 11 tinctus est colore: 7 καὶ μᾶλλον ei 
Τρῶες αὐτῶν διεσπαρμένων τὰ δέκα ἔτη ἀντεῖχον βίᾳ. Se 
sus: delecti autem pugnabant adversus promiscuam itadi- 
nem ac non pariter delectos, quare ctiam facilius tam ob re- 
liquam alacritatem quam ob pugnandi peritiam diu obstabant. 
Kuhnius. autem ita interpretatur: delecti IHesseniorum pugna- 
bant cum Lacedaemoniis non aliter ac si essent plebs imbellis, 
mon Vero a6 si fortiores essent. Αἱ Pausanias non dixit ὅς 
πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὡς πρὸς κρείενους. inde ὁ στρατὸς 
τῶν Μισσηνίων ὁ εὔξωνος sunt illi milites e velitum gener, 
quos antea dixerat se eccultasse in Ithomae latebris; qui ibi 
exspectabant, dum siguum daretur prorumpendi. Postquam 
igitur καὶ τούτοις ἤρθη τὼ σημεῖα, cursu petebant Lacedee- 
monios , quibus hoc , quum ista subsidia antea πριν fuissent 
in conspectu, praeter opinionem accidit. γεροςέϑον Mos. 
οὔτε — τε nen corrigendum ; recurrit Q9, 1. ergout neque. 
itaque Kuhnio non fuit οὔ τι corrigendum. Ante ἄγϑρωποι 
in Mosquensi Articulus perperam omissus 6st; sic σοφόν. " 
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qM ὥνϑρωπος in Theocr. XV, 88. κειμένων τῶν παραστα- 
τῶν cum Mosq. Clav. χειμένων τῶν Σπαρτιατῶν Vulg. Fa- 
cius, qui Mosquensem lectionem praeteriit, incidit in conje- 
cturam ab hoc loco alienam: ἐκεῖ μενόντων τῶν Σπαρτιατῶν. 
παραστάτης »adstes. In acie ita. dicitur miles, qui in.jugo 
juxta alium a latere collocatus est« Lexic. Xenoph. nobis 
est Nebenmann. — Jam κειμένων de interfectis intelligendum 
esse, nexus docet, quod Loescher quoque Kuhniusque vide- 
runt. κατὰ χώραν μένειν de iis, gui, in quo loco pugnandi 
- positi sunt, manent. cf. 291, 8. ἐπίεσαν pro ἐπήεσαν 
084. 

n . 8. ταρασσομένου Mosq. τραπέντων δὲ, ἐνταῦθά σφι- 
σι, ut Sylburgius correxerat. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα, σφίσι 
Kuhn. Fac. Clav. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα σφίσι Ald. Francof. 
τοὺς δὲ τῶν — ἀριθμῷ. — Causa hujus rei aperitur IX, 18, 
4 p. 737 sub fin. χαλεπὴν Mosq. 2 





CAPUT XII. 


$. 1. ἐλείπει pro ἐλύπει Mosq. παρίστατο --- ἔχειν. ín- 
cessit eos, quod ad omnem belli spem attinebat, paver, ιν. 
liter 99, 1 ἀμείνω παρίστατο αὐτοῖς ἐλπίζειν. 18, 9 roig 
Μισσηνίοις ἀπεγνωκέναι và πράγματα παρίστατο, incessit cos 
rerum. desperatio. cf. 15, 2. ᾿Αλλὰ πάντη pro ᾿Αλλ ἀπά 
Mosq. γαῖαν Eusebius Praep. Evang. V, 27, ubi hoc oraculi 
responsum repetitur, Amasaeus, Clavier. λείαν Vulgata. 
Sed quod sequitur ταῖς αὐταῖς τέχναις ἁλώσεται, αἷς ὑπῆρξεν 
magis cum γαίᾳ quam cum λεία videtur congruere, Paulo 
post etiam $. 6 p. 810 est δέδωσι γαῖαν Μηεισσηνίδα δαίμων, 
cui hic opponitur ἔχεε γαῖαν Μεσσηνίδα λαός. Pro λαὸς Eu- 
sebius habet ἄλλος et τέχναις τὶς pro φέχναισιν. — In. Mosq. est 
ἅπερ pro elcnso. αἷοπερ ὑπῆρξεν scil. γαῖα Μεσσηνίς, quibus 

dibus orsa est, quibus primum usa est; quod ad Cres- 
phontis fraudem referendum, de qua capite 8. ἐγίνοντο pro 
ἐγίνετο Mosq. ᾿Οδυσσέως — 'DÍo. cf, Homeri Odyss. IV, 
242 sqq. τῶν ἔργων cum Mosq. Clav. τὸ ἔργον Vulg. Pro 
evsidóvree Corayus veluit συνειδήσοντας. Sim autem Aori- 
sio secundo εἶδον soli videndi: significatio adhaesit, nescio an 
oblata hac emendatione uti nequeamnus, συνιδεῖν', quod Pha. 
vorinus interpretatur κατανοῆσαι. etiam. apud Josephum vi- 
dendi, animadvertendi potestatem hnbet; veluti'e. Apton, If 
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$. 16 ἀρετή ἐστι νομοϑέτον, τὰ βέλτιστα συνιδεῖν, εἰ ς. {6 

τῆς εὐσεβείας τὰ μέρη τὰ ἄλλα συνεῖδε καὶ κατέστησε. Hic 
πέμπουσι. συνιδόντας dictum est ut $. 4 ἐκφαίνουσα ἥκω" er- 
go συνιδόντας habet vim Praesentis. Cap. 15, S est adeo 
ἀποστέλλουσιν ἀπαγγελοῦντας καὶ αἰτοῦντας. Deinde τούτοις 
pro τούτους Mosq. οἱ ἀπέπεμπεν etiam Clavier pro vulg. 
ἕπεμσεν, ut Kuhnius correxerat: atque hac potestate est ἄπεο- 
: φεέμπειν ΠΙ, 9, 5. 


$. 9. δεύτερα Ald. Fac. Clav. δευτέρα Francof. Kuh. 
sed correxit Sylb. παρὰ γὰρ τούτους e Sylburgii correctione, 
a Facio Clavierioque praetermissa, a Porsono autem com- 
probata. παρὰ γὰρ τούτοις Vulg. Simile vitium notatum est 
-. IJ, 10, 4. οὕτως Mosq. 


$. 8. ἔχρησεν Mosq. κῦδος — ἀφίκηται. Vulgatam ha- 
jus oraculi scripturam, quia certa emendatio nondum inventa 
est, retinui. PFraus, quam ut caverent Pythia monuit, vi- 
detur illa esse, quae $. 6 narratur. Si Vulgatam sequamur, 
ἀπάταισι erit. jungendum cum κρείσσων, fraudibus superior. 
Post geatov virgulam, quae antea fuit, sustulimus. — Ad 
ἀνέλϑῃ animo addendum esset ᾿Ιϑθώμην. Ín Mosq. est óól- 
χος ἔχϑος. Pro εἰ γὰρ Camerarius ἦ γὰρ, Kuhnius ac Cla- 
vierius καὶ γὰρ voluerunt. Hoc idem sequutus est Sylbur- 
gius. Ánte χορῶν Mosq. ve omisit. Kuhnius τε χορῶν mau- 
tandum censuit in τειχῶν, assentientibus Goldhageno et Cla- 
vierio. fiu, — ἐξαναδύντων Kuhn. Fac. Clav. ut Camerari- 
us distinxerat. ἔξει. — ἐξαναδύντων Ald. Francof. x ) 
λύχον ἐξ ἀναδύντων Mosq. τὸ δ᾽ ἐπόψεται Mosq, et Ald. Pro 
corrupto τόξαν Sylburgius putavit restitui posse τὸ πάροιϑε 
e cap. 18. Post τόξαν in Francof. et Kuhn. edd. est stelluja. 
Pro φύσιν τόξαν Kuhnius ct Clavierius φύαις δόξαν conjece- 
runt legendum esse, Πρὶν deest in Mosq. χρεῶν Mosq. AM. 
Extrema χρεὼν ἀφίκηται Naekits ad Choerilum p. 162. volpit 
, mutari in αὖτις ἵκηται. loco parallelo cap. 18, 1.p. 811 com- 
motus. ldem τὰ παρ᾽ ἄλλα seu τὰ πάραλλα accipit. pro ad- 
verbio. Ultimum nos versiculum quondam ita in ordinem 
redigendum putavimus : 

Ilolv τὸ παραλλάξαν φύσιν ἐς τὸ, χρεὼν ἀφίκηται. 
quod idem Lobeckio in mentem venisse ex ejus indice lectio- 
num per annum 1816 Regiomonti habendarum vidi. His non 
contentus reliqua etiam hujus loci graviter affecti vulnera sua 
cura dignatus est vir praestantissimus , atque ita sanare cona- 
tus est in suo. ; Phrynicho p- 621 sua quoque refingens: 
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"Θράξεο μὴ Σπκάρνης δύλιορ λόχος ἐχϑρὸς ἀνέλφῃ. 
euren δὴ γὰφ᾽ od κείνων) εὐήρεα bonu 
gal δ ὀχυρὸν σιεφώνωμα πικροὺς, S τε, 

τοῖν óvo συντυχίαις πρυπτοῦ v ἐξαναῦνννων 


versum eodem modo corrigit. Sylbur gius locum ita verit : 
.. 9 Ápta etenim Mavors illoranr tetricms arma, ' '. 
. Ketque corama chérie tristes habitura: colonos, 

. Quum duo ab occulto emergent concursbms aequis. - 

Ast huno non pfiws espieibt lux auron finetn, : . 

. Hi quam natura geraimi.in sua fata revertanta 
Kuhnius autem hunc: in modum ; » Namque Mars illorum bene 
eompacta arma, et murbrum corona acerbos incolas habebit, 
quum duo sinl ex occultis latebris psorumpemt. fed hunc. 
Bnem non ante videbit sacra dios, quam vice véraa matre. ad 
fatum decretum redierit.«« Nos quondam, si gd: in ἦ γὰρ. 
mutatis, reliquis autem, ut vulgo leguntur; servatis praeter. 
monstra ultimi versus, ità interpretati summus: Profecto enim! - 
(si fraude vos cireumvenerint) tum Mars illáórum apta: &rma, 
et murorurà corona. acerbos incolas habebit, .quurri antea. diu 
simul ex occultis latebris emerserint, — Sed. hunc fier non 
prius videbit sacra dies, quam quod naturam mutavit;gd summ. 
fatam redierit. «810 ἕξει dupliciter explicándum esaet. primum 
de Marte, induet sibi eorum arma et pro iis ipse propugne- 
bit, deinde de loao, habebit hostes incolas. Duo sunul e la- 
tebris emergentes δυσὶ Op/aonei oculi; vide: cap. 13, t. de 
iisdem est ultimus accipiendus yersiculua. συμβάλλεσθαι Vulg, 
συμβαλέσθαι Mosq. Similiter συμβαλέσθαι zo περὶ τοὺς Αἰ. 
ϑίοπας οὐκ εἶχον I, 88, 8. οὐχ οἷοί τε ἐγενόμεϑα συμβαλέ- 
σϑαε X, 87, 8, ubi pariter Vulgata praebet συμβᾷλλέσϑαι. 
t pro vulg. συμβαλέσθαι Angelicus habet συββαάλλεσϑαν 
V, . ἄξεμι Clav. quoque, ἢ Kubnius. assgntiente Val- 
Mi, correxerat. ἥξειν voluerat Sylburgius. ἕξειν Vulg. 

δ. 4. ἀπέλαβεν pro ἐπέλαβεν Mosq. ἀποχωφῆσκι Mosq. 
Ald. ἐν τὴν παῖδα — ἐν τὸ ϑέατρον - -- ὁμολάγει --ο lagiivov- 
σα Mosq. Hic quoque ἐκφανοῦσα 1j ἥκω legendum censuit Co- 
rayus pro ἐχκφαίνουσα ἥκω" non opus est hac correctione. 
— ef. $.1 πέμπουσι συνιδύννας. - Fertasso Corayo olfensioni fuit 
ixgaívovca ἥκω καὶ παύσουσα ἐμαυτὴν ἱερωμένην at diversa 
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. occultam, pestea auteni, detreto hac de re a civibus facto, sa- 
cerdotie suo abitura, quorum posterius eodem quo prius 
temporis amomento fieri non potuit. ἱερωμένης Kuhnus scri- 
bi jubet; recte, sed simibter dntea scribendum est ἰορωμόνην. 
cf. IT, 82, 1. [sgovpévqv εἰ ἱερουμένης Vulg. zi; Mosq. Ald. 
Fac. Glev. εὶς Francof. Kuhn. εἰργάσθαι. Vulg. 

Mosq. ἐφγάσῳωσϑαι͵ Facius praeferret, ut ipse fassus est. sed 
c I, 23, 8. IV, 19, 1. 

8. 5. ἐφησαμόνοις Porsonus mutari voluit in ἐρησομέ- 
ψοις, ut nobis videtur, non recte. Τοῖς τρίποδας Mosq. Clav. 
Porsonus. . ᾿Ζοὺς τρίποδως Vulg. πρώτοις ut Clav. Porsonus. 
zoom, Mosq. Ald. πρώτως Vulg. Σεήσασιν cum Mosq. Clav. 
Zion Vulg. vje pro vulgato δέ σε Clavier, quod. Goldha- 
genus jam voluerat, non puto, recte. "H pro" H Mosq. AM. 
ὁσεὶ Mucq. Fac. Clav. ἔσει Ald. Francof. Kuhn. καὶ ἔνθεον ἐξα- 
περτιῥὴς Vulg. καὶ οὐ ϑεὺν ifa. cum Clav. ut Xylander con- 
jecerat, quem sequuti sunt Sylburgius et Goldhagenus cum 
Nibbye. οἱ Θεὸν alios velle Sylburgius dicit. dv ϑεὸν Kuhsi- 
ua conjecit, ita interpretans: dolus te (σε) facit victorem, t σε. 
rur. vindicta postea te sequitur, licet jam fefelleris. deum. 
Denique Camerarius ἔνθεον ἐξαπατῴη. legit. Pro 
" Eso Kuhnius voluit " Edó', ito quo fatale est: idem expressit 
Nibby. vf, 26, 8. Sed pertinent haec omnia ad Spartanos, 
utscriptur ipse paulo post indicat verbis: ονέναι ἡ 

vsbe αὐτῶν uw βαντείαν scil. Messenii. cf. "o 26, 8, ubi hoc. 
ων ἄρνα ipse de Spartanorum clade Leuctrica i 
tur. Loeedaemoniorum autem hac in re dolum Kuhnius re- 
cte intelligit de tripodibus e Iuto fictis, quibus deo quas im 
posuerint, ergo δέ Gs πρόσϑε τίθησιν, te victorem facit, non 
movendurn. γεγονέναι — κράτος" quum tamen hoc de Spar- 

tatis dietum csset. φήσεσθαι pro φθήσεσϑαι Mosq. 


$. 8. πειθομένοις Mosq. sa post τούτους Mosq. omisit. 
Majorem distinctionem post ϑηρευτὴς posuinus cum 
Franc of. et Kuhn, minor est in Fac. et Clav. edd. ἀπαγγε- 


λῶν αἱ Clav. ἐπαγγέλλων Vulg. Micenvlovg Mosq. ss post 
ἄλλα tdem, omisit. 
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CAPUT' ΧΗ] 


$. 1. τό v» γὰρ — ἀσπίδα. Hoc notabile, quod jam 
primi Messenici'belli tenpore sb Olympiade nona usque ad 
decimam quariam gesti aeneum Dinnae-signum Messenii. ha- 
buerint, (cf. Hirt au Amaltheae vol. 2 p. 59) et quod hoc si- 
mulacrum ermis iisque aeneis indutum fuerit, nam haec ὅπλα 
monu tantum de arcu, sagittis et pharetra intelligenda esse, 
docet addita &exíc. ^ Ergo consuetudo simulacra armandi 
non tantüm apud Lacedaemonios, sed fortasse apud omnes 
doricae stirpis gentes obtinuit. Verus armata in Acrocorin- 
tl»o incertum est exemplum Il, 4 extr. ἀποθνήσκουσιν ἀπὸ 
τῆς πληγῆς Mosq. Sed ut dicitur ἀποθνήσκειν seu. τελευτᾷν. 
ὑπὸ τῶν τραυμάτων, veluti II, 6, 2. . IV, 9, 2. Plut. Alex. 
61, ita etiam ὑπὸ τῆς πληγῆς" nam alia ratio est loquutionis 
Θάνατος eviov ἐπέλωβεν ἀπὸ τῆς νόσου lll, 6 extr. τὰ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης correctio est Schneideri. τὰ ἀπὸ "ἧς τραπέζης 
Vulg. καὶ ἐμάτια -- λευκά. Artemidorus II, 8 p. 189 Βεῖΐ. 
ἑμότια λευκὰ ϑόνατον προαγορεύει, δεὰ τὺ σοὺς ἀποθανόντας 
ἂν λευκοῖς. ἐπφέρεσθαι. ΑΥΌου]ις ante μάντιν deest in Mosq. 

. 9. τὰ snte vs οἰκεῖα omisit Mosq. ὡς οὐδὲν οὐφέλι- 
μον γένοιτο ψονοὺς θυγατρός Vulg. Facius putavit praestare 
ee d; οὐδὲν ὠφέλιμον, ct ecce, Clavier ὡς [4s] ovdi» ὧφέ- 
Ao» edidit. Sed breviter hoc dictum est pro ὡς, ὅτ᾽ οὐδὲν 
ὠφέλιμον, γένοιτο φονεύς, i. e. frustra. Sic in Galeni Protr. 
eap. 2 de Fortuna suos sectatores deserente: καταγελῶσα τῶν 
ὀλοφυφομένων xai καλούντων αὐτὴν, δὲ οὐδὲν ὄφελος, in- 
socantes ipsam frustra. Contraria formula, quam Velckena- 
rius ad Theocr. VII, 4 laudavit, est 0 τι περ ὄφελος, Hino 
edóly ὄφελος in Lexicis circumfertur. at idem est οὐδὲν ᾧφέ- 
λιμον. ἐς φνθρώπον Mosq. εἰς ἀνϑρ. Vulg. Videtur scri- 
bendum esse μῆνας ἐπιλαβὼν οὐ (πολλούς codem enim, quo 
Aristodemus mortuus est, anno i. e. Olympiadis XIV, 1 Mes- 
senii et ultimum commiserunt proelium , et post id proelium 
quinque menses bellum sustinebant, et postea demum hoo 
primo anno Olympiadis decimae quartae vergente Ithomen re- 
liquerunt, qued huic bello finem imposuit, vide $. 8. 4. 5. 
Ergo Aribtodemus ultra primos septimi anni menges regnare 
non potuit. Getdhagenus reddidit einige Monate, et Gedoy- 
nus 3d nd mois. κοῖς δὲ — παρίστατο. cf. 12, 1. 

$. 8. ss αὐτῷ ut Clav. 18 αὐτῷ Vulg. παρεσκευάζετο 
ὡς καὶ ἐκ τῶν παρόντων συνάψων εἰς μάχην Vulg. sed. vix 
dubito, quin corrigendum sit: παρισκευώζετο ὡς --- συνάψων 


4 
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μάχην, omissa εἰς, — Sic 15, 4 παρεδκενάξοντο ὡς μάχην 
φυναάψοντες" et μάχην συνάπτειν, nou sig μάχην seu pep 
Guy&zsssy , Graecos dicere solilos esse notissimmm est, vide 
quos laudavit Elmasley ad Eurip. Heracl. 808. adde Plut. 
Thes. 18 μάχην ἐν πύλαις τοῦ “αβυρίνϑου συνάψως. Neque 
ἄξεσϑαι cum ὡς et Participio Futuwri conjunctum in- 
diget illustratione. Sic I, 19, 8 παρεσκευάζετο ax τοὺς ἐλέ- 
φαντας ἐπαφήσων σφίσιν. adde IV, 95, 2. 28, 8. Pro vul- 

gato dato οὐδέπονε dedimus οὐδὲ τότε cum Clavierio. 
$. 4. Qui apud Strabonem VI p. 279 his duobus prae- 
missi eunt tres Tyrtaei versus, leguntur etiam apud Pausa- 
niam IV, 15, 1. querum primo qunm Tyrtaeus dixisset 
Mp αὐτὴν (Messeniam) ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ ἔτη, Strabo 
l c, seripsit Μεσσήνη ξαλω πολεμηϑεῖσα ἐννεακαίδεκα Pow 
quod perperam redditum est: JMessenam anno demum decimo 
qc nono (bello) belli captam. Tyrtaeus ipse vicesimo demum 
anno [thorgen relictam et bellum finitum esae testatur; quare 
Noster pro se hoc ejus citat testimonium. — Poterat Tyrtaeus 
canere: undeviginli anhos pugnatum esse, Strabonique licebat 
dicere: πορλεμαϑεῖσαν ἐνννακαίδεκα ἔτη, Messenen. per. annos 
undeviginti oppugnatam; vicesimo enim debellatum et Ithome 
capta est. Recte igitur Pausanias scripsit: πολεμήσαντες ἔτη 
τὰ πάντα εἴκοσι quod his Diodori Sic, verbis XV, 66 τοῦ- 
τον τὸν πόλεμον εἰκοσαετῇ φασι γενέσθαι confirmatur. -ῶϑὰ 
δὴ καὶ Mosq. Haec Pausaniae manus eat. videll, 3, 4. lll, 
19, 8. 6, 1. V, 6, 6. κωϑὰ καὶ Vulg. πεποιημένα ἐστίν ὁ 
Mosq. ita etiam Clav. πεποιημένα εἰσίν Vulg. Esse qui illud 
quan hoc malint, vidit jags Sylburgius. Similiter erratum 

est V, 21, 1. 

ὁ. ὅ. τέλος deest in Moaq. ἔτει — ᾿ολυμπιάδος.. of. ad 
10, 1. »In Eusebii Chronicis bell hujas pringpium σου 
citur iu Romuli annum septimum, qui octavae fuit Olympiadis 
terbus. Adde viginti nos, habebis annum Romuli XXVII, 
tertium Olympiadis XIII.« Xylauder. Pro Δάσμων Àmasaeus 
legit Δάμων, Eusebius in Clron, habet 4έαμων, quod Meur- 
sius e Pausania correxit. so) posi zfécuamv Mosq. inseruit. 
δεκέτιν e Sylburgii correctione, quam Meursius quoque ad- 
a&civit de Archont, I, 5 et Corayus repetivit, «ui et δοκαετῆ 
cominendat. δεκάτην Vulg. pro quo Sylburgius etiam exa 
iy Scribi posse censuerat. Hoc autém im Kuhnii ed. dopra- 
vatum est in δεκαέτην, atquo hoc vitium. tanquam Sylburgii, 
Loesolieri οἱ Kubnii. emendetionem certam Faoius et Clavier 
in contextam oralionem receperunt, quum Kuhimius ósxoet3 
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scribere voluisset omm Scaligero: ad Eusebium fol. 76. ln 
Diomysii Hal.. Àrch, 1 p. 68 Sylb. de eadem hae re est δε- 
xaenía. 





CAPUT XIV 


/ 
continet medium inter primum et secundum bellum Mossoni- 
cum tempus. 


$. 1. οὖσι pro οὖσαι Mosq.' τῶν ἑερέων cum "Clav. ut, 
Sylburgius cprrexerat. cf. 97, 9 extr. ᾿τῶν ἱερῶν Vulg. ig 
ευσῖνα — ὄργια. nàm inde erant in Messenjam olim illa- 
4a. vide cap. 1], 4. xer& τὰς πατρίδας x. À. urbes Merseniaty 
ex quibus Ithomen cominigraverant. 


$2 ἀνέθεσαν — χαλκοῦς. Hoc tripodes statim: poet 
ímitum primum bellum Messenicum vel.ipso anno primo 
Olympiadis decimae quartae factos cogitemus, mella est ne- 
cessitas. De iisdem his tripodibus locus paraBelus sed pe- 
&ior tamen nostro est HI, 18, 6, ex quo hic paulo post pro 
vulgato Κόρης δὲ ἢ “ἠμήπρος scribendum fuit Κόρης δὲ τῆς 
“ήμητρος, quod Clavier quoque sibi faeiendunr putavit, et 
Nibby sequutus est, Quod contra Meursius Misc. Lac. IV, 9 
ex nostro loce illum corrigendum credidit. Δὲ totum hwmo 
locum a verbis 4peodívgc ἄγαλμα —- ἐνεωῦθα, emblema esse 
e loco ΠΙ, 18, 5 male fetellecto ad verbum descriptum, .et 
Car. O. Mueller in Aegineticis p. 101 et Hirtius in Amalthea 
I p: 260 sq; prénuhcierebi. - Quod. varmm osse, mihi quidem 
persuaderi nondum potuit, quum earundem rerum repetitio« 
nes in hec Pausaniae opere haud ita rarae esso constet: ne- 
que hunc illius loci meram repetitionem dicet, qui utrumque 
iater se accuratius contenderit: quae comparatio etiam doce- 
bit, vulgi narrationem Paueaniam referre (φασὶν ibi inserit); 
e primi bell Messenici praeda factos esse hos Atripodes. cf. 
. Praefatio voluminis primi p. XII. XH. τοῖς δὲ ᾿μνδροπλέους 
s. 4. cf. cap. ὅ, 8.. τὴν ante ' Ταμέαν deest in Mosq, ᾿Ὑάμεια 
est apud Stephanum Byz. quod Holstesius formae ' γαμίω 
praetulit propter gettüle “Υαμεοίτης, διὼ διφϑύγγον , ut uit 
Stephanus. Jdem Holstenius Amasaeum notavit, qui ex hac 
urbe regionem fecerit. indices in Paussniae editioaibus huno 
exroyqm.repetunl, ἀπονέμουσι» Mosq. ὠπφνέμουσι Yulg. 
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E. 7) 8. ἀπέταξαν εἰῤημένον ὁΐ Mosq. τροφῶν᾽ sic VI, 
28, 4. σπανίζουω císov σφίσι. τρυφὰς δοῦναι. — Sed Schner- 
der h. 1. τροφὴν pro τροφῶν scribendum putavit. Deinde 
πάντα τὰ ἡμίσεα. προείρηται — ἄνδρα ix Mosq. ἄνδρας καὶ 
τὰς γυναῖκας. Articulus..posteriori substantivo praepositus 
videtur significare, viros ex Messenia venire debere et eorum 
uxores. cf. ad If, 81, 10 adn. In Tyrtaei loco, quem Pau- 
sanias paulo post affert, est: ἄλοχοί. τε kal αὐτο " Locus 
classicus de regum Spartanorum funeribus est Herod. VI, 58. 
hi princípam suorum funeribus ideni postulabant Corinthii a 
Megarensibus. v. Demonis Fragm. p. 30. καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἀπέκειτο ποινὴ V ulg. ἐπέκειτο e Sylburgii correctione , alque 
etiam Clav. Sic μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ζημίαι ἅλαι ἐπικέα- 
ται Herodotus 1. 1. τιμωρίαι 4. λ. cf. Aclian. .H. VI, 1. 
τιμωρίαν — ἐστίν Mosq. ἐστίν eliam Ald. ὥσπερ — τειρομε- 
»ór Similiter Polybins IV, 82 de Messeniis: δουλεύειν ἦναγ- 
xabtovro τούτοις ὀυβιηφονύθνκες. Mox δεσποσύνοισι est idem 
quod δεσπόταις. quae siguilicatie praeteruiasa est uf. Sohnei- 
deri Lexico graeco. Antiatticiata. in Bekkeri Anecd. p. 89 
prefert δέανοσύνους. ἀντὶ τοῦ δεσπότας. — Cum Franckio im 
Cellino p. 198 ἀναγκαίης ὕ ὕπο λὺυγρ. pro vulgato ἀναγκαίης 
wx Àwyg. scripsimus, ἥμισυ suvO ὄσσων wepkov ἄφοσρα 

φέρει Vulg. ὅσων Mosq. Cum Knuhnio, quem Franekius quo- 
que sequutus esL, seripsi 79v stáv, ᾿ὅδεον καρπὸν ἄρ. φόφ. 
Be aliis corrigendi periculis v. Franckium ]. ]. qui lectioms 
Kuhnianae syniaxin illustrat — Virgulam, quae in Vulgata 
est post ὁμῶς, stbleiam oun Franckio post οἰμώξοντες posui. 
εὖτε quando. — . 


$. 4. Τοιούτων .οὖν τοὺς MERDN κατειληφότων 
Vulg. — ol Μεσσήνιοι — Mosq. quod Clavier recepit; recte; 

nam aimpliciter καταλαμβάνειν ponitur etiam 29, 1 αἴσϑησις 
τοῦ κατειληφότος κινδύνου. et apud Thucyd. li, 18 ὁπότε 
sólanog καπαλάβοι. adde Paus. X, 98, 7 p. 866.  Nomina- 
tivum hie requirit ronstructio. Pro cerruptis , quae Vulga- 
tam deformant, «οἷς πόλη τῶν παρόντων τεθνάναι μαχομένους 
Clavier conjecit legendum πρό. vs τῶν παρ. Lobeckius ad 
Phbrynichum p. 215 πρό ys δὴ τῶν παρ. mihi quondam ia 
mentem venerat ad τε ἤδη" manc antem praeplacet Ῥογϑοι 
emendatio: πρό rs δὴ τῶν παρ. loco, 'quem ipse laudavit, 
belle confirmata IV, 7, 4: πρό τὸ δὴ τηλικούτων xexdy κέρ-- 
δος εἶναι καλῶς τινα ἀποθανεῖν. Valckenarius ex Abresch. 
Thucyd. p. 827 protulit correotionen πρὸς τὰ τῶ, εἰ 
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Schueidey Jacobsii (in Emend. 1 p. 181) steoc τὸ celsisov d 
IV, 17,:4. In Mosq. est μωχομόνοις. — 
$. 5. ἐπετράπη Mosq. Pauca de “ἔνἱδίονιονε. cf. adn.: 

ad 17, 1. οἵ δὲ — ᾿ἀφισνοβένης. Stephanas Bysz. quoque 
Aristomenem ^fndaniae natitt| prodidit. λέγουσιν Mosq. ."4oi-! 
στοδήμου Ῥτο ᾿Αριστοδάμᾳ idem. διαφορὰ. Ald. Francof. Kuhn. 
διάφορα Fac. Clav. e Sylburgii correctione. Eadem confusio: 
notanda fuit I, 25, 6 p. 61. IV, 4, 1 p. 287. Alio modo 
hec vocabulum corruptum vidimus IV, 6, 1 p. 991. "4g 

Nexog. Mosq. Ald. postea quoque in Actusativo hu- 
yes nomimis y emittentes. μρύφας Mosq. 





CAPUT XY ^ . à 


usque ad cap. 28, 2 Mestenicum bellóm  eecundum, quod. 
Polybio IV, 83 ᾿Δριστουμένειο» vocatur. cf. de b hello Lu- 
deni Hist. eathol. Ip.9834sq. ᾿ | 


$ 1. τὰ amte ἀπὸ desst in Mosq. lan τοιανοσε — de-. 

t i likome empugmato et primo bello Messenico finito 
, 5. Meursius de Árchont. Ath. I, 8, Cursinus in 

Fast. n T. IlI p. 88. 44 sq. et Clavier in Hiat. des premiers 
temps de le Gréce T. 1I p. 282 otio suo abusi sünt vel in hoc. 


loco corrigendo, vel in Pausania erroris aocusando. — Át 


Marshamus in Canone Chron. p. 661. quum exposuisset, de 
Archontum annuorum epocha non satis convenire inter vete- 
fes, exemplisque docuisset, Pausaniam fn statuendo Archon- 
tum s£nnuorum decennaliumque initio Dsonysium teto quim- 
quennio.excessisse, recte addidit, Aaeco Pausaniae inter se 
esse setis congrua, negue emendatore egere. — Pausaniam hio 
neque sibi repugnere, neque minus fide dignum esse quam 
Justinum et Eusebium (quorum auctoritatenr Clavier suae 
opinienis gratia non dubitavit Pausaniae praeferre), Goldha- 


genus, quoque animadvertit. dvverip Mosq. ἐνάτῳ Volg. cf. 6, - 


4. 4. o lesiam Eusebium quoque habet, sed Lysiam Marmor Pa- 

rum, qui pro eodem: tint habendi néo ue, in medio relique, 
rnnt. Mershamus 1l, c. et Palmerius in Exerc, ad h. Ll. quam» 
quam hic p. 700 Tlesiae nomen mannori restitutum velit, de 
ZÁexediainov(oig τηνικαῦνοει ἔτυχον — ἔγρωψεν Mosq. quod for- 
tasse 6 sequentibus βασιλεύοντας τηνικαῦτα natum est. syyeico 
Vulg. ἡγοῖτο ctiam Clav. atque ita Sylburgius jam correxerat, 
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deny αὐτὸ Mosq. τὸν, quod in Vulg. est ante wójepev, omi- 
simus cum Mosquensi et Glevierio. In Strabone, mbi Vi p. 
230 iidem bi Tyriaéi vezsiculi proferüotur, pro 'A4uq evryv 
legitur ἄμφω se. Pausaniae scxipteram, a Brunckio rece- 
ptu, -Franokius quoque. in: suo: Callino p. 198 repetivit. 
App αὑτὴν dà Mosq. ἐννέα καὶ δέκ᾽ Mosq. ἐννεακαίδοκ Vulg. 
etiam apud.Strabonem. Hunc quoque Tyrtaei locum aliter 
atque Pausanias Clavier in£erpretatur l. c. p. 983. Sed Gold- 
hagenus ,; a Clavierio nau adhihitus, jam ostenderat, Pausa- ' 
niam dicentem , Messenios: hoc secundum bellum tertia aeta- 
te post primum gessisse (eic ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ zov πόλεμον 
οὗ Mtoovior τόνδε ἐπολέμησαν), censendum esse, primo bel- 
]o magnam primae aetatis.partem, reliquam vero primae par- 
tem et secundam aetatem medio inter utrumque bellum tem- 
pori, denique tertiayn aetatem secunde bello tribuisse (τρέτῃ 
γενεᾷ ἐπολέμησαν). Hinc eífici, ut qui primum bellum ges- 
serint, . eofum .nepotàs à Tymsaee dici potuerint .sécundum. 
gessisse. Ex quo simul apparet, -éeesee non esse, ut cum 
Kuhnio hujus loci γενεαῖς vicenos annos demns, quod contra 
Pausaniae rationem est. cf. VIII, 8, 6. Qui Pausaniae ver- 
ba τὸν πόλεμον rovüs ἐπολέμησαν de initio belli secundi, sen 
anno tricesimo nono post Ithomen captam, quo Messenii a 
Spartanis dbfecerunt, acompiunt, hos sui erroris culpam in 
Pausaniam transferre non miramur: magis enim omnes alios, 
quam nosinét ipsos. errare facile credimus. *rfiitawüpow pro 
᾿Ανάξανδρον Mosq. Ald. Πολυδώρου cui Clav. ut Sylburgius 
.& Valckenario probatus correxprat e [f[, 8, 1. 3.3. " Asol- 
λοδώρου Vulg. κατέβην δὲ ἐς ἀπ. Otonógxov desunt in Mosq. 
61: — ἀρχή" cf. ΠΕ, 7, δ. ἡ 8sondpstov περνῆλϑεν ἀρχή. cum 
Mesq. et Clav. Θεοπύμπου περιῆλθεν ἡ ἀρχή Vulg. .Pausa- 
nios lil, 8, 9 dixerat, Polydoro regnante bellum Messeni- 
cwm primwn μάλιστα ἐς ἀκμὴν γερϑελθεῖν᾽ eundemque regem 
' vidisse id bellum compositum; deinde G. 8 ejus fibo Eury- 
evate regnuni tenente Messeuius paruisse Lacedaemoniis; de- 
nique $. 4 hujus filio Anaxundió.retum potito Messenios de- 
fecisse & Lacedaemoniis. Hore trium regno docetur, fer- 
Ha.aeigie secundum ese gesturi belium: Messenicum. — Idem 
probatur argumento a tribus regibus siternis dontus rppetite: 
— 'Qiweopompus "Nicandri τὰ πολλὰ ἡγήσαιτο “Μακπεδαιμονίοες ἐν 
wb προτέρῳ πολέμῳ HI, 8, 2: idem fmem huic primo belle 
imposuit. vide fV, 6, 9. "Theopempo, quum filius Archi- 
damus ante patrom enortuus esset, ex hoe filio nepos Zeirxi- 
damus euocessi. 1i],.7, 5. Hujus autem filio 'Anexidgno 
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regnante Messenii φεύγουσιν ἐκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ 
δεύτερον κρατηθέντες ΠΙ 7, 6. finitumque est secun- 
dum bellum Messenicum. . Sic horun quoque trium regum 
tempora videmus recte dici tres aetates, εἰ secundum bellum 
JMessenicum tertia aetate. gestum. “Ιεωτυχίδης — ἕβδομος. 
Hoc pertinet ad Rhiani opinionem antea prolatam everten- 
dam. μετὰ Δημάρατον etiam Clav. ut Facius correxerat. Bes 
plana ex IIT, 7, 7. 8. μετὰ Δημαράτου Vulgata; hane vero 
vitiosam ésse Sylburgius jam animadverterat.' βασιλεύσας cum 
Mosq. et Clav. βασιλεῦσαι Vulg. De usu partficipii tum ver- 
bo φαένεσθαι conjuncti non est cur denuo dicatur. τὸν ' 4o[- 
Gro voc jam Schaefer ad Lamb. Bos. p. 84 corrigendum esse 
monuerat. τοῦ 'oíorovog Vulgata. 4risto α Theopompo 
septimus fuit, si Theopompus ipse huic additur numero, hoe 
ordine: Theopompus, Archidamus, Zeuxidamus, Ánaxida- 
mus, Archidamus, Agasicles, Aristo. vide III, 7, et gene- 
ris tabulam ad III, 1 extr. | 

δ. 2. "4oiworopfvg» Mosq. In hac structura ἔργα ἀπο- 


δείξασϑαι πλέον τι, videtur πλέον τε appositio esse praeceden- : 
.tis vocabuli ἔργα. nos similiter: Thaten verrichtet haben, 
mehr als glaublich war, dass ein einziger Mann sie verrichten 
kónne.« ἄνδρα ἕνα pendere ab εἰκὸς ἣν» et animo repeten- 
dum esse ἀποδείχνυσϑαι manifestum est. — ZinvtiaóQ». cf. ad 
9 extr. παροωιτουμένου᾽ Schaefer ad Lamb. Bos. p. 51 (88) 
monet, ne παραιτούμενον legas, nam pronomen in hac for- 
ma loquendi saepe omitB. ᾿«ριστομένει δὲ ». 4. Kuhnius ita 
interpretatus est: J4ristomenem subibat, et alium neminem 
dedignari in bello aliquid pati, postquam digna commemora- 
tione fecit: sibi vero prae aliis convenire existimabat, ut sta- 
tim ab initio belli terrorem. injiceret hostibus , et ita in poste— 
rum quoque formidabilior videretur. παρίσταταί τινι τόδε, 
ἀνεὶ τοῦ δοκεῖ Etym. Gudian. p. 656,90. cf. cap. 12, 1. 
Pro vulgato ἐνομέξετ᾽ εἶναι est. dvdpatov εἶναι, im Mosq. Hinc 
corrigendum censeo αὐτοῦ μέντοι xal πρὸ παντὸς ἐνόμιζεν 
εἶναι nam suum esse non erit αὐτο sed αὐτοῦ εἶναι. 
$. 8. αἰτοῦντες Mosq. οὔτε αὐτοὶ Clav. tacite scripsit. 
οὐδὲ αὐτοὶ Vulg. οὐδ᾽ αὐτὸς Mosq. πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι.. 
Facius mallet πρὸς ταῦτα τι ἐξευρ. sed vereor ut, quisquam 
praeter eum. vide ad I, 21, 8 adn. adde ad IV, 24, 9. 
ἐξευρίσκουσιν Mosq. xal ἦν γὰρ — χωλός" Vulg. Ut hic δι- 
δάσκαλος γραμμάτων, sic apud Joseph. c. Ápion. Il, 98. 
Theocr. XXIV, 108. Herod. IV, 79. Demosth. pro Coron. 
$. 200 γράμματᾳ παιδεύειν et διδάσκειν de üs,' qui primis li— 


| 
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beros elementis imbuunt.. τὸν τερον τῶν ποδῶν. cf. ad IIT, 8, 
δ. συνάγων ὁπόσους τύχοι e codice Mosq. in quo est τύχῃ o. 


Clavier tacite scripsit εύχοι. Vulgata τύχῃ perperam in mi 
nore editione relicta est. Cf. ad I, 91, 8. ἐλεγεῖα καὶ τὰ 
ἔπη τὰ ἀνάπαϊστα, elegos quosdam εἰ illa anapaestica carmina, 
quae omnibus esse nota significat. Huc pertinere illud Cice- 
ronis puto de Spartiatis Tusc. II, 16: nec adAibetur ulla sue 
anapaestis pedibus hortatio. 

$. 4. παρεσκευάζοντο etiam Clav. idem voluerat Fa- 
cius. cf. cap. 18, 8. 25, 2. 27, 8. 28, 8. I, 12, 8. Tlu- 
cyd.1I, 8. παρεσκεύαζον Vulg. ἐπὶ — σήματι. cf. ad 27, 1. 
ubi et de nomine hujus pugnae. De verbo συσπεύδειν cf. ad 
II, 19, 7 adn. Sylb. vertit, qui JMessenios ad hoc bellum 
concitarunt; Àmas. IMesseniis auxilia misere; Nibby: ἔξ sus- 
tenevano. "Λσιναίοις — ἦσαν. Hoc ipse explicat scriptor 
27, 4. Periodi protasin' 2c dà — ἐς Μεσσήνην proximo ad- 
didimus capiti, quod Goldhagenus jam fecerat. 


CAPUT XVI 


$. 1. ἑκὰς pro" Exarog Mosq. etiam 21, 8 extr. Fuit 
autem hoo, ut constat, ipsius Apollinis cognomen.  ' Exa- 
του σὺν τοῖς Vulg. ᾿Εκάτου, τοῦ σὺν τοῖς Schaefer jam ad 
Lamb. Bos. p. 180 et Porsonus voluerunt. 'Ex«tov [τοῦ] 
σὺν τοῖς Clav. dedit. De nomine Theock cf. ad III, 15, 2. 
adde 1V, 291, 1. τότε δὲ est periodi apodosis, sed in Vulgata 
mitium capitis XVI. παρορμώντων pro vulgato παρόντων 
Kuhnius voluit.  Distinctionem, quae in Vulgata est post 
φρονήματι, sublatam post μάντεων ponendam esse, vide- 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Clavier. ἠπήγοντο Mosq. Phin- 
tas, cf. cap. 4, 1. τῆς ante ἑαυτῶν Mosq. omisit. στρατιᾶς cum 
Clav. ut Sylburgius correxerat. στρατείας Vulg. ἐπηγήρον 
osq. 
$. 2. δὲ ὀλίγου scil. χρόνου. Sic 29, 1 p. 850 dia το- 
σούτου. Kuhnius autem ita intorpretatur: »propter paucita- 
tem latere illos non poterat, quid agerent ipsi inter se, quid- 
ve Áristomenes faceret facturusque. esset.« — Clavier sic: »lls 
étoient trés - habiles à deviner au moindre signe etc.« — melius 
Nibby: »che subito uno sapeva ció che il suo compagno 
operava« et Facius: »hi statim quoque percipere valebant, 
quae a sese invicem fierent, et praecipue quid ipse Aristome- 
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nes aggrederetur et facturus esset.« πόνον εἶχον πολὺν κατ᾽ 
'AvátevóQov ---- τεταγμένοι.  ; Valckenarras δὰ Theocr. Vif, 
139, ubi de formula πόνον ἔχειν, quae adsciscere amat Parti- 
cipium, exponit, in hoc Pausaniae loco ait vocem πολὺν ab 
sliena manu interjectam se suspicari. Hunc Valckenarii er- 
rorem Porsonus jam refutavit uno Pausaniae loco laudando 
Vii, δ, 8: πολὺν μὲν οὗ Κυυϑραῖοι πόνον, ovx ἐλάσσονα δὲ 
ἔσχον οἵ Χῖοι, ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ σφᾶς καταγαγεῖν Exd- 
τεροι τὸ ἄγαλμα. Neque dissimilis illa est formula συνελθόν-- 
τες ἐς τὸ μεσαίτατον τὸν πάντα εἶχον πόνον IV, 10, 9. Mox 
τούτοις μὲν --- λόχον male acceptum est a Facio, qui τούτοις 
φεύγουσε putans esse Dativos absolute positos, us, quemad- 
modum ipse ait, aliquoties in Pausania, post φεύγουσι vir« 
gulam intulit, a Vulgata alienam, eumque sequutus est Cla— 
vierius. — Constructio est: ὁ “ριστομένης ἐπέταξε τούτοις 
φεύγουσιν ἕτερον τῶν Μεσσηνίων λόχον διώκειν scil. αὐτούς" 
immisit his fugientibus aliam IMesseniorum cohortem, quae 
eos persequeretur. Sylburgius quoque putavit, τούτοις φεύ- 
γοῦσι pro τούτων φευγόντων positum esse. φεδύγουσιν Mosq. 
Idem δὲ post αὐτὸς omisit Formae συνέχεδ, a Thoma Magi- 
stro improbatae, exempla congessit Lobeckius ad Phrynichum 
suum p. 229. Lectionem vulgatam ἢ “κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναε 
μανίαν tuebamur in. Matthiaei Miscelleneis philol. II, 8 p. 
8tsq. Seusus est: guam ab uno homine exspectes, qui fu- 
rore accensus (vel summo cum impetu) im pugnam feratur. 
Similiter supra cap. 8, 8 de pugnantibus μανέας ὄντες ἐγγύ- 
. tera , et in Ánthol. Palat. T. [ p. 87 est μανία atque Avec 
de Deiphobo pugnam ciente. ltaque non erat, me quidem 
judice, eur Facius vocem μανίαν corruptem esse suspicare- 
tur, et pro ea scribendum proponeret: /veley, quam unmius 
ominis virium esse posset, interpretams, quum ipse ex Hesy-: 
clio attulisset μανία, ὀργὴ, θυμὸς, κότος. Sic mox de eo- 
dem Aristomene εἴχων τῷ ϑυμῷ. Ne dicamus, innoxias fere 
esse istiusmodi suspiciones; faciunt, ut verum quaerere de- 
sinamus, antequam invenerimus. οὐκ εἴα e Xylandri corre- 
ctione; eodem modo Aldimae lectionem οἰκεία Anonymus cor-- 
rexit. τῆς γῆς pro τῆς φυγῆς Mosq. 


$. 8. xavfleyev ne quis suspicetur κατέλεγον esse corri- 
gendum. Sic Ill, 11, 6 de Tisameno vate “ακεδαιμονίοις 
ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε, monitis suis effecit, ut quinquies 
vincerent; itaque bh. 1. erit: auctor illis fuit, ut deligerent. cf. 
etiam ad 21, 65. . 
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ξ. 4. γυναῖκες sel τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν ἀνϑρώ- 


so» Vulg. Kuhnius conjecit τῶν ἀνδρῶν conjungens cum 
proximis ἐπέλεγον dana, idque probavit Gokdhageno. Me. 
Jior fuit Camerarii conjectura τῶν ἀνθίμων, quae placuit Syl- 
burgio. Facius correxit τῶν ἀνθῶν, flores quos illa tempestas 
ferebot. Idem protulit Valckenarius laudans Abresch. Thn- 
9i p. 482. Nos cum Clavierio σφῶν ἀνϑέων scripsimus. Sic 
11, 1 τῶν ἀνθέων sd κρίμα. In usu fuit βάλλεσϑαι ὑπὸ 
τῶν “Ἑλλήνων ἄνθεσι. vide VI, 7,1 P. 469. quos duos. lo- 
cos nobis Facius indicavit. καὶ τὸ pro τὸ καὶ Mosq. ἔς τ ἐς 
pro Kc τὸ Mosq. .Stenyolerus (8, 4) ἴῃ Messenia media apud 
Strab. VIII, 861. Ejus campum Gell in Itin. of Morea p. 61 
ponit inter "Mavromati et.Khan of Sakona. Cf. cap. 88, 5. 
Teopoviov Mosq. ὕστερον ---- ἐνακειμένην. cf. de eodem hoc 
clypeo IV, 32, 5. IX, 89. ἐπίϑημα clypei esse etiam V, 
25,6 Sylburgius j jam adnotaverat: ergo opus non est Came- 
rarii correctione ἐπίσημα. 
(. δ. ἔργω μειζόνων Mosq. φυλάξας τε μετὰ ἑσπέραν, 
et quum vespertino tempore custodias disposuisset. — Daow 
'Vulg. of. ad III, 20, 8. καλουμένην Facius, Clavier e 3yl- 
burgii correctione. ,salovgivav Vulg. sed hoc verbum omisit 
Mosq. περιλαμβανόμενος pro περιβαλόμενος Mosq. De for- 
mula περιβάλλεσθαι λείαν v. Schneideri Lex. gr. Ante Fa- 
cium post ἐπιϑεμένων distinguebatur, sed Kuhnius monuit, 
id fieri oportere post ὁδόν. De διαλιπὼν cf. ad Ι, 9, 4, εἰ 
de ὅσον ἀκεσϑῆναι ad I, 98, 6 adn. Post νύκτῳρ Clavier 
recte distinxit », quod Kuhnius j jam voluerat, reliqui post που- 
οὔμενος" sed | νύκτωρ et μεϑ' ἡμέραν inter seopponuntur. ἀπε- 
| τράπετο ὑπὸ φασμάτων, objecta Helenae et Dioscurorum spe- 
cie comenotus est, ut se revocaret ab hoc conatu. cf. ἐκείρατο 
IX, 15, 4. Καρύ et vacuum spatium in Mosq. ᾿Αρτέμιδι 
διιλόχησε Ald. Francof. Kuhn. sed Kuhnius correxit vitium. 
De virginibus Lacaenis quotannis in hoc loco Dianae saltanti- 
bus lii, 10, 8. τὴν νύχτα — παρϑένων desunt in. Mog. 


lbeeixovro Mosq. Videtur igitur ἐκράώκοντο. scribendum esse. 
δὲ τὰς αἷἶχμ. Mosq. 


&... 
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$. 1. Post verba ἐντωῦϑα — ἀγούσας ἑορτὴν lacunam 
esse, Kuhnio, Facio ac Clavierio concedimus, meque dubita- 
mus, quin eam, quod ad rem attinet, recte ita expleant: a- 
πάζειν seu συλλαβεῖν αὐτὰς ἐπειρῶντο. ἀμύνεσθαι δὲ τῶν γυ- 
ναικῶν S. À. nam δὶ quis dicat, ἐπιστάμενος τὰς γυναῖκας ΄ 
ἀγούσας ἑορτὴν. esse: animum advertens ad. mulieres festum 
agentes, €t hoc idem valere quod 16, 6 λοχῶν τὰς γυναῖκας, 
nescio an verbo. éxiesapavog aífingat potestatem ab hoc loco 
alienam, iis abnsüs, quae habet Fischer ad Weller. IÍ, 491, 
et Schneider in Lex. gr. s. v. imíerauos ᾿Αριστομένη Ald. ἡ 
Francof. Knhn. 4gicvouivgv Mosq. Fac. Clav. δαισὶ Mosq. 
προὐφασίξετο κ-.λ. Sic videmus, quomodo rerum ab Aristo- 
mene gestarum narrationes varie ornatae sint. Cap. 18, 4 
notantur.oj ἀποσεμνύνοντες τὰ κατ᾽ αὐτόν, quibus accensen- 
di mirabilia de ejus origine narrantes eap. 14, ὅ. add. Plut, 
locus ad 19, 2 allatus. Pro διακαύσας Corayus voluit δια- 
xéwag* sed sacerdos, quo majus esset miraculum, vidctur 
dixisse, eurh.se advolvisse igni, eiquo adimovisse vincula, us- 
que dum solverentur. ' DEM 

$. 2. Τρίτῳ δὲ ἕτει vera lectio «st, quoniam eedem 
anno, quod Amasseus habet, foret secuxmdo (vide 15, 4), 
quod multae illae post proelium anni secündi res gestae re- - 
spuunt. Pugna haec ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Meyalg Τάφρῳ 2. Po- 
lybio [V , 83 μάχη ἡ καλουμένη περὸ Τάφρον vocatur. , '4oi- 
στοχράτην Mosq. ᾿ἀριστοχράτη Vulg, φαίνονται x. λ. cf, do 
hac ducum Atheniensium proditioge X , 9, 6. adde Xenoph. 
Hellen..H, 2, $2. loquitur hoc loco Pausanias ut doe re οὐκ» 
ta. ἄλλοις pro ἄλλους Mosq. ZEE 

$. 8. Περιῆλϑεν — ὑποῖας Mosq. . De Jove Henc«o of; 
Creuzeri Comni. Herodot. I p. 231. “δῆμον pro Mzjdos.Moag, 
De 2gasilas rebus Il, 9. ubi etiam $. 4 de his barbari pecy- 
niis in Graeciam miMis. | De hoc: bello Corinthiaco III,.9, 6, 
Sylburgius animadvertit, ÁAmasaeum legisse. “σκεδαιμονίοις 
μὲν οὖν τὸ iv, sed μὲν pro μὲν οὖν legi etiam 24, 8 extr. 
Rursus pro vulgato μὲν ovv I, 41, 6 in codicibus estpáy. — | 

δ. 4. ἐπεβούλενεν. Vulg. éxifovAtue Mosq. ἀπειλημμές 
voc Mosq. xaO" αὐτοὺς Mosq. Ald. ἐξόδου pro διεξόᾶϑυ Mosq. 
Sed similiter ἥπερ ἂν αὐτὸς παρέχηται διέξοδον 21, 8. Cogna- - 
ta verba sunt διεκπίπτειν cap. 95, 4. διεξελαύνειν cap. 27, 
1. Verba ὥστε αὐτῶν — χερσίν Sylburgius Kuhniusque ita 
interpretati sunt; parum abfuit, guin multi, Facius autem, 

ad Tom. Il. 1 
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non viultum. abesset , et ea ipsas, quae in manibus eram 
pde ἐν τσ ellos enu! δὶς ΤῊ 10, B qvo 
ἡ els. ἐποδδοντας Κα. 


δ. 

S, τ Adjectivi Substantivo additi cow Adverbio inter- 
cedente copula reperitur etiam 18, 4 extr. παραδοξοτέρα ἐστὶ 
καὶ πάντων προδηλότατα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ ἡ ἐκ τοῦ Καιάδα cn- 
τηρία.  Demde ἀνείργειν Mosq. Fac. Clav. ut Kahnius conje- 
cerat. ἐνείργειν Valg. αὐτῶν ἔτι ἔχειν ἐλοἶδα Clavier opinatus 
est legendum esse; sed hoc est languidius vulgete, cuju 
sensus est: ne salstis quidem. ipsius spem. lénerent , jam jam 
avolantem. καὶ of νῶν — Φάνας ἀξίως 

$. 6. εἴ το δ' ἄλλο Mosq; ἐς δὲ τὴν Εραν Mosq. Clay. 
τὴν abest a V .Hic mons apud Stephanum Byz. et Sa- 
dam v. Toros qui locus ad 20, 1 afferetux) ' og dictus di- 
versus est ᾿Ιφὴ cep. 30, 1. ἦρα denotat ÀseAqebiv. 
v. Etym. M. 508, 89. 632, 89. Mena iijus nominis vide 
ter nobis, Pousanium ipsum et h. 1. (νδανίαν μὲν---- ἐκλεί- 
ziv) et cap. 18, 1 sequentibus, prope mare'inter Mothonen 
et Pyhüm Messenicam portendus esse. ποίας Vulgata. Sequuti 
Etymolegicuur M. pe. 49.. 677, 49. 705, 2. 770, 1 
scripeius ποιάς. Ibidem, ut deceatür, hoe vocabulo annum 
quoque significari; affertur hie Callimachi vetisus : 

"flyvsrog προπάρονθεν ἐπ᾿ ἐννέα κάρφεϊο' ἐπονάφ. 
hic sunt aeetates.  €Chardon de 1α Rochette in Melanges de 
Critique et de Philologie T. Í p. 140 París. 1812 corrigit gel- 
ματα μὲν ποίας τὸ δύω τὰ καὶ εἴχοσι πάσως € Schol. Anthol. 
'graec. p. 378 ed. Wechel. - - 


é 
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δ. 1. ἀνῳκίσϑησαν deest in Mosq. τῆς te ἄλλης ἐξεῖρ- 
γοντο i. e. καὶ τῆς ἄλλης ἐξείργοντο. Facius jam vidit, haec 
ab antecedente ὡς pendere. ἢ ἐλήστευον Mosq. ἑλήστευόν τε 
τήν τὲ “Μάκωνικήν Kuhnius conjecit, quum, qui senténtla- 
rum nexus esset, non vidisset; est vero hic: et quum (Messe. 
nii) reiguo agro arcerentur, nisi quatenus Pylii et -othonact 
iis ad mare sita servarent, praedas agebant tum ex. Laconitó 
fum éx suo agro. τὲ Ἱπῖεὺ ἄλλοι et δὴ vulgatum cum Mos- 
quensi omrisimus, deinde autem sal, quod ante ᾿Δριστομένὴς 


δὲ Vulgata habet, uncis circumdedimus. 9 z e Mosq. ὅποι: 


Vulg. τέως pro ξως Mosq. .L] 

$. 9. ἀπὸ τούτου σιτοδεϊὰ ἐγένετο idv Σπάρτῃ, καὶ 
ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ στάσις Vulg. Sed repeti- 
tum ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ inter τῇ σιτοδείᾳ et στάσις jam Facius 
cod. Mosquensis aüctoritate delevit. καὶ τούτοις — Τυρταῖος. 
Frankius'in Calline p. 170 ét Sclineider. lahdarunt Aristotel, 
Polit. V, 7. 

$..8. βαϑεῖα ἐποιήσαντο Mosq. προανίσκοντορ Ald. 
προανίσχοντος Francof. Kuhn. Sed Sylburgius atque Kuh- 
nius vitium aperuerunt. προβοηθῆσαι, quod Vulgata offert, 
nullibi extare dixit Kuhnius, Schneider aütem in Lexicon 
graecum intulit nulla dubitationis nota addita. — Sylburgius 
putavit προβοηθῆσαι accipiendurh esse pro ἐκβοηθῆααι aut 
legendum προςβοηϑῆσαι, quoram posterius recepit Clavier, 
Kuhnio Facioque probatum.  Árticulum ante ὀφθαλμοὶ, qui 
deest in Vulg. Facius e Mosq. addidit. ξώντα deest in Mosq. 
Keaday Vulg. Καιάδαν Clav. Καϊάδαν in Cod. Casaub. scri- 
ptum est. Sihiliter apud Strabon. V, .958 44 κοῖλα κάντὰ 
Καϊάττας οἵ “άκωνες woogeyogtiovow. Sed apud Hesy: 


chimun ac Phavorimum: καίατα, ὀρύγματα, ἢ τὰ ὑπὸ cti- 


σμῶν καταῤῥαγέντα χωρία" ut apud Strabonem VIT, 867: 
οἱ ἀπὸ τῶν “σεισμῶν doquol καιετοὶ λέγονται" καὶ saiftüg, τὸ 
δεσμωτήριον ἐντεῦϑεν, τὸ παρὰ “ακεδαιμονίοις,. σπήλαιόν v 
ubi Tzschuckius plures, apud quos hoc nomen καιάδας scri- 
ptum est, laudavit; quibus adde Phavorinum. Eadem haec 
scriptura probata est Dawesio, qui in Miscell. Crit. p. 449 
de vocis origine quaesivit cum Lennepio in Etymol. et Reine- 
sio in Observ. in Suidam p. 198. 

^ $. 4. ἐςπίπτοντες Mosq. Clav. ἐμπίπτοντες Vulg. ἀπο- 
σεμνύνοντες. cf. ad V, 1,.7 adn. ἔμελλε etiam Clav. ἔμελλεν 
Vulg. δὲ ante ἄρα Mosq. omisit; sed δὲ ὥρα, quod ssepe eat 

12 
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spud Herodotmm, reperiur etizm imfra 20, 1. 26, 5. 29. 


narrat im Hist. des prem. temps de la. Grece II, 247. κατε. 
βλήϑη Vulg. ψόφον Mosq. di inter ἐδύνατο εἰ ἔδη Mosq. oms- 
si. ἀπτόμενον — προὔβαλεν Mosq. ἐφείλκετο Clav. — Eodem 
modo correxit Schneider. égeilxero Vulg, ἔμελλεν wxedüa- 
€09« Mosq. idem legtur 9292, 1. ἔμ. ὑποδέξεσθαι h. 1. Valr. 
o9 γάρ τε᾿ εἴ. ad Il, 25, 6. τῇ μάχῃ pro τύχῃ Mosq. 4 ας 
post Comparativum hic cum Accnsativo et Infiitivo , sed I, 
20, & cum [ndicativo. cf. Herod. III, 14 et ibi Valckezar. 
De structura παραδοξοτέρα x. 1. cf. adn. ad 17, 5. προδηλώ. 
τατα Mosq. Pro πάντων Valckenarius affert παντί ze et lau- 
dat Abreschs Thucyd. p. 514. 





CAPUT XIX. 


$. 1. ἀπηγγέλλετο Schaeferi est emendatio ad Dionys. 
de Comp. Verb. p. p. 11 proposita. cf. paulo post 22, 4. ἐκηγ- 
γέλλετο Vulg. ἐπανήχει Mosq. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ communis 
est Porsoni Corayique emendatio; cf. de hac loquendi ud 
ad Ill, 14, 8 adn. κατὰ ταυτὰ, ἢ εἴ Vulg. ἀναβιῶναι, 
αὐτοῦ "Clav. ut Sylburgius ac Schaefer ad Dion. de Camp. 
Verb. p. 281 jam correxefant, recte animadvertentes, παρ 
αὐτοῦ pertinere ad ᾿Δριστομένους, et transfugis opponi ipsum 
Aristomenem. — Vulgo distinguitur post παρ᾽ αὐτοῦ. Valcke- 
narius hanc affert lectionem παρὰ tov: Τοιόνδε τὰ laudans 
Abresch. Thucyd. p. 614. Xylander maluit συνεξαιρήσοντες 
sed Sylburgius jam objecit τὸ πλῆϑος ὥρμησαν ἀποκεενοῦνες 
, ex cap. 9, 5. adde cap. 5 extr. σερατοπεδίαις Mosq. 'Tysg- 
μενίδην aut “ὙΥπερμενιδὴ δὴ Sy Iburgius voluit; quorum ego 
quidem prius praetulerim. ἀποκτείνουσι Vulg. ἀποκείννυφι 
€lav. ut Jo. Opsopoeus correxerat a Sylburgio Facioque lau- 
datus et probatus. Οἱ. de hac istius verbi forma ad III, 16, 
4 adn, παρέστησεν κ᾿ ἃ. Similter: πειρατέον, δι’ αὐτῆς τῆς 
ἴστορίας ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς ἀκούουσιν Polyb. IV, 
᾿ é 


40. εἶ Mosq. 
$. 2. ἑκατὸν φόνια Ald. ἑκατονφονίαν Mosq. ct postea 
ξχατονφόνια. “Εκατομφύνια scribitur etiam apud Plutarchum 
in vita Rom. 24 seu 26. Clementis Alexandrini de hoc sa- 


- 
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crorum genere errorem (quem ex "Theodoreto, Philonem bi- 
storicum citante, Xystus . quoque Betulejus ad. Lactantium P. 
18 refert) confutavit. j jam Wesselingus ad Diod. Sic. Fragm. 
p. 688 sq. recte judicans, veram horum sacrorum interpreta- 
tionem. huic Pausaniae loco deleri. παλαιοῦ pro παλαιοτάτου 
Mosq. δὲ pro ἤδη idem. τοῦτον — τρίτην. Huc pertinet ille 
. Plutarchi locus modo citatus: Μεσσήνιοι κόμπῳ χρήσασϑαι 
δοκοῦσι, περὶ ᾿Αριστομένους λέγοντες, ὡς τρὶς ἑκατομφύνια 
ϑύσειεν ἀπὸ “Δακεδριμονίων. 
$. 8. «“Δακεδαιμόνιοι γὰρ ἔπήει Mosq. rin rs γὰρ Ὑακίν- 
ϑια. cf. Herodat. ix, 6. ξόρταζον Mosq. Ald. IA i6. 
Ald. ig.' fyekóv τὸν Vulg. zfgelum habere end vicum quen- 
dem Messeniae, sed Sylburgius j jam.veritus est, ut mendo 
voX careret. Quam ejus suspicionem confirmzvit Mosquen- 
sis, qui pro A ελὸν habet ἀγρόν. Vera igitur. videtur €la-. 
vierii lectio dg ἀγφόν τινα. ἀγρὸς praedium rusticum seu vi— 
cus. Apud Longum statim ab inilio videtur esse dus. 
$. 4. ὡς ante λέοντα deest in Mosq. αὐτὴ δὲ scripsi 
. pro vulgato αὕτη δὲ. Vulgatam καὶ ἀνδροῦσα ἔδωχε τους’ 
ὄνυχας corruptam corrigendi pericula facta sunt yaria; ac. — 
Kuhnius quidem cum Goldhageno voluit — ἀδρούς οὗ ἔδω-- 
κε —, Toupius autem in Emend. in Suidam lll p. 332 — 
ἐνοροῦδα — leonem exoitans. Sed rem acu tetigit Tyrwlin- 
tus 1n Appendice ad Toupii Emend. in Suid. IV: p. 465 emen- 
dans ZvevooUsa* namque id ipsum est, quod Mosquensis la- 
bet, et Clavier recte recepit. Leo non habuit ungues, quae- 
sivit. illi ungues puella, Invenit, dedit. ὕπαρ — πεφηνύς i. 
e. ix τοῦ óvelqoo εἶναι ὕπαρ scu. ἐκ τοῦ ὀνείρατος ὕπαρ ylvs- 
σθαι, ut.est in Pindan Ql. ΧΙΠ, 94. et Aeschyli Prom. 485. 
ὕπαρ, παρὸ ἐγφηγορέναι, ἀληθὴς ἀπτωασία, οὐκ iv ὀνείρῳ 
Etym. Gudian. Similiter Phavorinus, : addens ἀλήθεια, eva 
ὄνειρος. ΕΣ quibus locis intelligitur, 97:00 substantivum 
esse ; quod docet illud quoque Homeri Odyss..XX , 90: οὐκ 
ἐφάμην ὄὅ ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ ὕπαρ ἤδη. Sensus: guod sibi: 
visa, esset videre per quietem ,. id. eventum. habere. ὕπαρ ergo 
non aimpliciter est explorata rei veritas, quod Valckenarius 
ad Ammon. p. 217 videtur indicare, sed veritas somniorum 
lusibus opposita, eventus iis, guae somnio indicate sunt, 
respondens. τὸ dy wj νυκτί οἵ πεφηνὸς Hicitur τὸ πεφηνὸς 
ὄνειρον cap. 26, 6. Vulgó πεφῃνὸς scribitur; sed v. Etym. 
0g 
X. p. 667 (608) et Buttmanni Gramm. min. $. 101. προ- 
ταχθὲμ. Mosq. οἶνον ovv|voig Κρησὶν ἐγχέουσα, ἀνεδίδου, x«i 
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ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατιλάμβανεν Vulg. Nosiza scriptara et. ex 
Amasaei versione »Viuuum itaque largius Cretensibus fudit, 
et e cod. Mosquensi, in qno est; — ἐγχόουσα ἀνέδην dc καὶ 
σφᾶς — fluxit. ἕξεεμεν — Γύργος ᾿Αριστομένους desunt in 
Mosq. Àà &sugyétaro excidit ἐκείνου. In Mosq. est ἐκεένω. 
CAPUT XX 
$. 1. «o09 pro Gsóuà Mosq. χρησθέντι Vulg. ze 
. σϑέντα Sylburgius conjecit i. e. τὸν χρησμόν. Sic τὰ παρὰ 
τοῦ ᾿Ισμηνίου --- χρησθέντα cap. 82, 5. Sed in Aldina est 
χρησϑέν τι, quod placuit Kuhnio et recepit Clavier. oracuZum 
quoddam. Suidas in loco nox laudando simpliciter χρησμὸν 
poauM. »}} Nume diede compimento alj' oracolo enunciato 
ad etc.« Nibby. Pro πληγὴν in Ald. est πηγὴν, quod in cod. 
Casaub. mutatur in φυγὴν vel μάχην. Ev: Mosq. Clav. 
Schaefer ad Dionys. de Compos. Verb. p. 308. "Egrs Vulg. 
Buxodóoog Nedae aqua dicitux ἐλεγμῶν ἕνεκα, quibus Neda 
sunilis eret Maeandro. vide VIII, 41, 8. οὐκέτι Mosq. εἰσὶ 
δὲ af. de fontibus Nedae VIII, 41, 8. Unde nomen íflnvio, 
, VIII, 88, 8. IV, 88, 2. nunc vocatur Bousi teste Guil 
' Gellio in Itiner. óf Morea p. 78. De monte Arcadiae 
VIII, 88, 2 sqq. ὁρίζει — γῆν. cf. cap. 86 extr. V, 6, 2. 
ἄρσενας — ἐσήμαινε Mosq. Sed "εὐσημαίνειν est etiam 21, 


7T. 26,8. VII, 94, 6. IX, 6,9. 2 τὸ ἐρινεὸν — ὅλ 
Mosq. ὄλυνθος de u fere. v. Hesych. Phavor. Gregor. 
Cor. de dial. Ion. $. 102. Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον z. ἃ. 
Huc pertinst hic Suidae locus: τράγος» παρὰ Μεσσηνίοις ὁ 
ἐρινεῦς. ἐδέξατο δὲ ᾿Αριστομένης χρησμὸν, , ὥς; ἡνέκα πῇ 
ὕδωρ τοῦ Ἔδα (leg. Νέδα) ποναμοῦ ὁ τράγος» ἁλώσεται 3 
ΓΙρὰ τὸ Ogog. καὶ ἐκώλυον τοὺς τράγους πίνειν ἔκεῖθεν. ὁ δὲ 
ἐρινεὸς ἐπεφύκει παρὰ τὸν ποταμὸν, οὗ τὰ φύλλα το ὃ ὕδατι 
ἐπλησίαζον κεκυφότα, καὶ τούτου ἐκβάντος, δάλω ke τὸ ὅρος. 
Mox ἕψανε e cod. Mosq. pro vulgato ἐπέψωυς scripsi; nam- 
que loc adsciscit Dativum, quod adnotarunt Phavorinus at- 
que Suidas, quanquam ex Hosiodi Scuto 217 ἐπεφυύων σά- 


xsog ποσίν objici potest. lbixc Mosq. ὁ ὁ χρόνος — εἶναι egi- 
«» Mosq. ounsit. Post εἶναί σφισι cum Clavierio majerem 
posui distnctionezn, in Vulgata est münor. ὄφισιν Vulg. 
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προενφήφατο δὲ καὶ Mosq. Goldhag. Porson. Clav. δὲ abest 
a Vulg. 
$. 2. s ἦν γάρ Vulg. χρησμὸς pro χρησμοὶ Mosq. 
De hoc Lyco, eonditore arcanerum Cereris et Proserpinae 
sacrorum apud Messenios, IV , 1, 4. 5. ΜὨἝεσαηνίους ἐκεῖνο 
lootey Mosq. ἡγούμενος, credens, persuasum habens, καϑόδου 
Clav. ut Kuhnius et Valckenarius correxerant, καϑόλου Vulg. 
$. 8. καὶ pro κακὰ Mosq. hinc κακὰ καὶ Facius conje- 

cit, et Porsonus xaxóy pro κακὰ voluit. Causam corrigendi 
justam non videntes interpretamur: mala IMessenios afflige— 
bant initium αὖ aduiterio sumentia. ἐπεπράτουν μὲν αὐτοὶ, 
ἐπεὶ ἐκράτουν τοῦ τε ὄρους Vulg. ἐπ᾿ ἄκρᾳ ᾧκουν pro ἐπε- 
ἀρότουνν Kulmius conjecit legendum e4se. Goldhagenus vo- 
luit τὸ ante ὄρους expelli, quam particulam hic pleonasticam 
esse Sylburgius putewit; .Fagius autem ἐπεὶ ἐκράτουν delenda 
censuit; cui Clavier:ija assensus est, ut ἐχράτουν quidem 
expungeret, jme] &utem in ὅτι mutaret. Praeterea suapica- 
mur, scribendum esse τοῦ πρὸς τῇ Elo. In Mosq. est. ἐτόλ- 
μῆσεν — ἀποχωρήσει. Verba τοῖς ΜῈεμσσηνίοις ἐπήγετο 9 qv. 
λακὴ interpretamur: mwnus cmstodiendi npomebatur. nam- 
que ἐπάγειν do iis quoque usurpari solet, . guae necessitas vel 
halurae sel rerum affert; sic 9, 4 ἡ Πιπρωμένη ᾿Αριστοδήτ 
P9 — τὸ ἐμπόδιον ἐκήγαγε τοιόνδε. 21, 4 ὁ ϑεὸς τὸ ὕδωρ 
ἐκήγαγεν ὠθρόον. $. 7 ἐμοὶ ὁ O40g αὐτῷ ἐπάγει τὴν τελευτήν. 

inc ἐπυγωγὴν τὸ ὁπωροῦν ἐπαγόμενον κακὸν interpretantur 
Hesychius, Pbavorinus et Etymologicum Magn. Quum igitur 
de malis potissimum immissis vel illatis adhibitum sit hoc ver- 
bum, intelligitur, cur Pausanias dixerit «Δακεδαιμονίοις ἐπή- 
γαγε σερωτὸν ἐς τὴν χώφαν πολόμιον I, 18, 8 (cum Herodoto 
l, 68 ἐπὴγε τὴν σίρατιήν) οἱ ἐκῆγο Αἰεωνίδῳ ἐγκλήματα III, 
6, 4, οἱ ἀφίσιν ἐπαγάγῃ. φρονρὰν ἐς τὸ Movesiov ib. $. 8. 

icet igitur mireri, cur Corayus ὁποιδῖτο vel ὀτηρεῖτο vel dyl- 
viro quam ἐπήγετο maluerit soribi, Nobis olim ἐπέκδιτο ex- 
Ciderat, ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν Mosq. Clav. καὶ abest a Vulgata. 
Pre vulgato πολλῷ. Clav. edidit πολὺ, sed vulgatam tuetur 
hic Herodoti locus I, 198: 'H δὲ γῆ τῶν ᾿Δασυρίων ὕεται 
ὀλίγῳ. Cui loco jam in Schneideri Lexico laudato ibidem. 
edditur ex Aristide ὕσθημεν πολλῷ. Xenophontis autem lo- 
Gu Hellen. ἴ, 1, 11 (16).ita affertur ὕοντος πολλοῦ, pro — 
quo in Mori edit. et Lex. Xenoph. gitur ὕοντος πολλῷ" quod | 
' 6quidem preefero; nam si ad ὕει, ὗε, ves subauditur ὁ ϑεὸς, 
quidni ad ὕοντος animo addatur τοῦ Oso9? at ὕοντος τοῦ 
ϑεοῦ πολλοῦ dici vix potuit. ἐνῳχοδομημένων Mosq. μὲ $1, 
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δ. ὕστερον pro πρότερον Mosq. Ἀεφαλῆνα Mosq. etiam posi- 
ea. Formam ᾽Απτεραίων, a Sylburgio sollicitatam, bonam 
esse testantur et Pausanias ipse X, 6, 5, et Stephanus B yt. 
. (ad quem cf. Berkelii adn.) et Diodorus Sic. V, 64. m8 ἡν- 

τινα Mosq. μεμοιχευομένην idem. προρεκάϑητο etianr Clavier, 
ut Sylburgius correxerat. cf. ad 7, 2 et VIII, 89, 2. προεχά- 


$310 Vulg. 


CAPUT XXI 


$. 1. ἀπορία pro ἡ πορεία Mosq. Pro ἐγίνοντο Co- 
rayus vult ἐγένοντο scribi. cf. ad 4, 4. οὐδὲ cd ὅπλα ὅπαντις 
ἀνελάμβανον Clavierüi est conjectura: Βεὰ deterior vulga 
lectione ἅπαντα ἀνελάμβανον, quae indieat, noluisse eos tem- 
pus perdere omnibus se armis suis instriendo et induendo, ξε- 
lea, thorace, ocreis, clypeo, ense, hasta, sed quod arme- 
rum cuique ad manum fuerit, se ei quasi obtalerit, id eum ra- 
puisse et succurrisse patriae. ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα usitatum 
de s, gui sua arma sibi induunt. v. Lexic. Xenoph. aliud est 
λαβεῖν ὅπλα $. 4 de mulieribus aliquid armorum. sumentibu, 
et λαβεῖν τὰ λα de viris sua arma rapientibus cap. 5, 9. ὅτῳ 
mpoy ogeloo μάλεστα τύχοι τις Vulg. Sylburgius ἐπιτύχοι seu iv 
τῦχοι voluit; Clavier ἐντύχοι edidit. ἐντυγχάνειν est fere in- 
cidere in eum, quem, seu in id, quod v Sic ἐντυχὼν 
διαρπάζουσι ᾿ scil. τοῖς “Δακεδαιμονίοις, IV, 28, 1 p. 885. ἐν- 
τυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορβίω τοῦτο io διήρπασαν Her Herod. IV, bn 
Idem verbum translatum est ad deos 
' 6us, quibus volebant, conspiciendos praebuerunt , se se iis sin 
berunt, veluti Hf, 1, 5. Bekkeri Anecd. p. 98, 91 sq. et ἐν- 
τυχεῖν ita positum comnmutatur cum φανῆναι" compares 1, 
28, 4 cum VIII, 54, δ. Articulum, qui in Vulgata est ante 
ἹΜάντικλος, Mosq. omisit, sed idem Madvtroxiog habet. For- 
mam nominum TAeoclus, Manticlus exemplis aliorum noui- 
num illustrat Valckenarius ad Theocr..Adon. p. 411. dpe 
γόραν Ald. atque etiam 24, 1. ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχημέ- 
vor* forsan scribentis auimo obversabatur' σαγηνεύειν, de que 
v. Herod. VI, 81 et Plato Menex. p. 240 Bip. ἐν ante δικεύ- 
οις Mosq. omisit. 

$. 9. ἀπέπρυπεον Mosq. sed τὸν ὄντα λόγον εἰδότες ἔπι. 
κρύπτουσιν dixit Pausanias etian 1, 41, 6. sjecov εἰ ἦν sux 
omissa in | Mosq. αἰσθάνοιτο Mosq. 
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. 4. 9. ἡ τόλμα τοῦ ᾿Αριστομ. Mosq. Graecam civitatem 
vocabulo μιολλησμὸς primum vindicavit Bergler ad. Alciphr. 
I, 92, quem laudavit Porsonus. cf. etiam Lobeckius ad 
Phryn. p. 612. τοῖς — εἰληφέναι" Dativum: a verbo ἔστι seu 
ἐγεγόνει seu simili pendentem saepe sequitur Áccusativus cum 
Infmitivo. cf. 299, 9. Pro d εἴ Porsonus voluit κεῖ. ἀλλ᾽ 
οἷον Mosq. ἀλλοῖος fuit etiam ΠΙ, 15, 7. Pro vulgato 
ἄψαιτό Porsonus scribi jussit ἄψαι, sed parere illi non debui- 
mus; aliud est ἅπε soi λύχνον, aliud ἥψατο δᾷδα, accendit 
sibi facem , quod nostri loci est. Sed Callimachus quoque h. 
in Dian. 116 dixit: Ποῦ 0 ἔταμες πεύνην, ἀπὸ δὲ φλογὸφ 
Sao ποίης; tibi accendisti? καὶ Σμυρναίων x. A. cf. IX, 99, 
2. Hunc Gygen Lydum ejusque filium AÁrdyn Aristomenis 
aetate fnisse, adnotavit Palmerius. cf. 24, 1 p. 888. ἔχοντα 
Mosq. Ald. ἐκβάλλοιεν Mosq. - 

$. 4. ἀπονοίας ἐπίμπλαντο Mosq. Vulgatum ἐπεκώλυε 
Corayus mutatum vult in dxsxoÀvs. [n Thucydide similiter 
corrigunt. vide Schneideri Lex. gr. λαβεῖν ὅπλα" vide ad $. 

ον 
4 adn. βρυτῶν ψόφου Mosq. τοῦ ψόφου Vulg. ἐναντία — 
δὲξέπλησε Mosq. 

ὅ. 6. N otabilis de Hecato vate locus, ex quo discimus, 
vates in bellis non tantum monendo et vaticinando, sed etiam 
consiliis dandis et inveniendis duces adjuvisse: de qua re cf. . 
etiam $. 8 extr. Corayus agg μὲν καὶ πολὺ vel ἀριθμῷ 
μὲν κατὰ πολὺ legendum putavit. Prünum autem μὲν non 
est necessarium ad integritatem sententiae; deinde περιόντες 
ἀριθμῷ καὶ πολὺ legimus jam IV, 6, 2 p. 291. ἄλλῃ cum ' 
Clav. quum ita Sylburgius Kulniusque correxissent. ἄλλῳ 
Vulg. πρὸ ἑσπέρας cum Clav. et Porsono. πρὸς ἑσπέρας Vulg. 
ὑπομένουσιν Clav. ὑπομενοῦσιν Mosq. ὑπομείνασιν Vulg. δια- 
διξαμένους Mosq. 

$. 6. μεϑ᾽ ἡμέραν καὶ νύκτα τρέτην, per tertium diem et 
noctem. ἐπέπειτο pro ἐπέκειτο Mosq. 

$. 7T. εἶπεν Mosq. Pro πατρίδα est ἢ πατρίδα in. MÓsq. 
βοινὸρ sequente πρὸς et Áccusetivo reperitur etiam in Aelian. 
V. H. XIV, 16. σὺ couv pro Imperativo σὺ σῶζε.  Voge- 
lius in Biogr. gross. Münner des Alterth. I p. 150 καί of ante 
καὶ ἐς deleri, et ἐκβοῆσαι in ἐκβοήσας mutari voluit; quem 
errorem confutare nihil attinet. Ai οὔτοι τὸν πάντα χρύ- 
νὸν — καρπώσασϑαι Mosq. Ut hic '44À' οὔτοι τὸν πάντα γε 
χρόνον χαίροντες, sic 8, 8 οὐ μέντοι χαίροντα γε. — Similiter 
ἐλλ οὔτι χαίρων Herod. ΠΙ, 86. ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ὡς ὃ Κῦρός γε 
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χαιρήσει P, 128. ubi v. Editt. de vi bujus formypdae. His 
Σ οσιμπλήσας — ἐχθρῶν simile illud est Giceronis pro Milone 


β 
95, 68 quum sanguine inimici explesset odaon. suum. φονῷ 


| ς. 8. ἀνδραγαθία Mosq. αὐτῷ ὃ προρεμάχοντο Vulg. Ca- 
merarius autem et Sylburgius correxerunt αὐτῶν πρφοεμάχον- 
zo, οἱ Corayus αὐτοῦ προεμάχ. Equidem prius. illud praefe- 
. rendum existimo, αὐτῶν conjumgena cum ὁπόσοι. 
, opiioni proxima τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν μένειν adversan- 
ΓΦ. προρέταξον Mosq. διέναι idem. διξέναι Facius conjecit. 
ἐξαγφιαίνεσθαι Attica vindicat Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p. 16. 





CAPUT XXIL 


$. 1. ἔμελλον ὑποδέξασθαι non ausun corrigere. cf. de 
verbo μέλλω cum Áoristo conjuncto Hermannus ad Viger. p. 
754 et Editt. ad Thomam Meg. p- 607 sq. καταμένειν Mosq. 
Ald. ἀναδάσασϑαι δὲ ἐκοίνους νὴν γῆν est: propter illos de- 
nuo dividere suam terram, ut sibi quisque partem agri adesm- 
tam Messeniis colendam concederet. Haec loquutio a Facio 
vexata, qui putavit d delendam esse, Schaeferum queque 
defensorem nacta est, qui ad Lamb. Bos. contulit e cap. 8 L 
ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Est autem die 
dacacOos verbum in agris dividendis proprium. v. Thoanas 
Mag. 

$. 9. Locus ἀνανδρίᾳ — ἐδόξαζον αὐτόν mihi quidem 
videtur corruptus esse; quid enim hic opus erat pronomine 
αὐτὸν post ᾿Αριστοκράτη, vel hoc nomine proprio ante illud 
pronomen, quod hic non ipsum sed eum denotat ? Deinde ne. 
minem Graecorum dixisse puto φυγεῖν τῆς μάχης. Forsan 
autem sua loco integritas. ex cap. 17, 4 restitui , potest. ita: 
ἀνανδρίᾳ — φυγεῖν τότε ἤδη καὶ ἀρ χομένης seu τότε ἔτι & ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης, καὶ ov διὰ κακίαν, οὐδεμίαν ἐδόξαζον αὐτόν. 
Similiter ΠΙ, 6 init. fuit ἀρχομένης ἔτι τῆς μάχης. Nomine 
proprio ᾿Αριστοκράτη e margine illato potuit Participium ἐρ- 
χομένης. expelli. Nec vero cerrigenti — oidsoxoare d ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης --- ἐδόξαζεν αὐτός repugnem. His οὐ διὰ κα- 

“ἐὰν οὐδεμίαν εἰς est illud 24, 1 p. 888: ov γὰρ Ber οὐ. 
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δεμίαν “ακεδὰιμονίοιρ ἔτι ἐδ ᾿Αφιστομένους. quien. Ín 
Mosq. est ἐπιούσης ἡμέφας pro ἐπ. ἑσπέρας, sed Vulgata recte 
habet initium $. 8 Τῇ δὲ ἀπιούσῃ scil. ἡμέρᾳ oppositum, 
ἐπτήεσαν Sylburgio rectme esse quam vulgatum ἀπῆσαν visum 
est. cf. cap. 20 extr. dori» ἡμῖν Fac. Clav. ἔστιν ἡμῖν melius 
Ald. Francof. Kuhn. 
$. 8. τῇ ἐπιούσῃ sine ἡμέρᾳ dici semper voluit Hero- 

dianus; sed cf. Lobeckius ad Phryn. P. 464. Ad αὐτοὶ — 
“εροδεδομόνοι animo ἔγνωσαν repetendum. τὰ ,γὰρ τοῦ --- ἐς 
Σπάρτην simile est Herodoteo III, 42: γράφει ἐς βιβλίον 
sevsa — γράψας δὲ, ἐς Δἴγυπτον ἐπέϑηκε , ubi Valckenarius 
jam adnotavit, contractam hanc loquendi formam Herodoti 
ex plicuisse hic Pausaniam. De hoc usu verbi ἐπιθεῖναι cf. 
Thom. Mag. p. 883. παρὰ ᾿Δνάξανδρον Ald. Fac. Clav. παρὰ 
. ᾿Αλέξανδρον Mosq. πρὸς ᾿Ανάξανδρον Francof. Kuhn. e.Xy- 

Jandri correctione; Sylburgius autem Kuhniusque animad- 
verterunt, in Aldina esse παρὰ, sed ee scripturae compen- 
dio, quod ad περὶ proxime accedat; ex eo Xylandrum fe- 
cisse πρὸς non modo hic, sed etiam cap. seq. et c. 39. παρὰ 
cum ἀποστέλλειν est 23, 1. 8. 26, 4. cum στέλλεσθαι 26, 1. 
eum ἀφικέσθαι 26 extr. eum ἥκειν et ἀναβῆναι 94, 1. cum 
“πέμπειν, 22, 2 (ut apud, Herodot. II, 1. 2) , eum αὐτομο- 
λεῖν IV, 9, 1. in pluribus horum locorum σερὸς et παρὰ con- 
fusaesunt. Ad πρότερον Porsonus ὄντες inserit, quod nom 
püto esse necessarium. σχόντες δ᾽ ἔτι καὶ ὕποπτον τότε ἐς αὐ- 

τόν Vulg. Nobis in mentem venerat σχόντες 06 τι καὶ o ὑπο- 
“τῶς τότε dg αὐτόν. Nunc video, Porsonum qupque ὑπό. 
σττῶς correxisse. Rursus autem cogitatiene , Neutrum ὕπο- 
xrov munere fungi posse Substantivi ὑποψία, revocatus ab 
hac correctione sequor Clavierii Schneideriqué scripteram — 
δέ τι καὶ ὕποπτον, aliquid suspicionis. Sic εἰς ὕποπτα μὴ nó» 
λῃς ἐμοέ Eurip. Electr. 846 (843). Similiter ἔγκοτον ἔχοντες 

apud Herod. lI], 59. cf. Schneid. Lex. v. ἔγκοτος. ἀντεπε- 
σταλμένα Clav. ut Facius et Schaefer in adn. ad Lamb. Bos. p. 
93 voluerant. ewremicroÀp. Mosq. ἀνταπεσταλμ. Vulg. ἐπέ- 
στελλέν ve Vulg. sed praestat cum Sylburgio. δὲ scribere. 
᾿Αλέξανδρος iterum Mosq. ut antea. τὴν πρότερον. a Porsono 
hic adnotatum est τὸν πρότερον, non male. 

$. 4. ἐπηγγέλϑη Mosq. ldem γῆν omisit et habet 

ὄχλαιεν. Honc istius zfristocratis posterioris pocnam prodi- 
tione meritam iterum narrat Pausanias Vll, 5, 8. τὸν — 
ἄταφον. Similia collegit Kirchmannus de faner. in Áppend. 
v. 719 sqq. Hanc sielen. cum inscriptione Polybius IV , 88, 


1 


140 D M óá ÓADNOTATIONES 


Callisthene utens teste, narrat Messenios παρὰ τὸν τοῦ “ιὸς 
τοῦ “υκίου (?) βωμὸν posuisse, et sua privatos patria tan- 
quam de altera patria, Arcadia, servanda precatos esse Jo- 
vem. faciei Mosq. Μεσσήνη Polybius 1. l ἄνδρα Mosq. σάω 
Polyb. et Anthol. Palat. T. [I p. 861 dorice. σῶζε Mosq. 


- 


CAPUT XXIIL 


f. 1. Τῶν 0) — ἐγκατελείφθησαν. εἴ. HI, 8. 4. Pylü 
et Moihonaei. cf. cap. 18, 1. ᾧκουν καὶ Mosq. οἰκήσουσι 
idem. ὁ δὲ αὐτὸς Vulg. excepto Clavierio, qui post ὁ δὲ di- 
stnxit. ἐκείνου pro ἐκείνοις Mosq. — In Francof. et Kuhn. ed. 
non post ἔτι sed post ἐπινίκια interpungitur, quod vitium jam 
Valckenarius sustulit. — Kr, τὰ — χρεὼν desunt in Moss. 
ἐποίησεν Vulg. v ἐφελκ. cum Clav. delevi. "Aiosouévgc δὲ 
— ἀποικίας" novum lucunarum, quas huic Pausaniae operi 
mala affinxit interpretatio, exemplum. Clavier non dubita- 
vit scribere: ᾿Αριστομένης δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς εσση- 
νίοις [ἔδωκεν,] ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην [ἰέναι] ὅστις ἐϑέλοε με- 
τέχειν τῆς ἀποικίας, uncis inclusa de suo addenda ratus. Qui 
hunc locum integrum esse non putarunt, eos in errorem in- 
duxit constructionis ratio non animadversa , quae haec esl: 
ἐπέταξε τοῖς Μεσσηνίοις, ὅστις ἐϑέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας, 
ὡς τοὺς ἡγεμόνας ἐς Κυλλήνην, jussit IMessenios, gui se hujus 
coloniae vellent esse participes, ire Cyllenen ad. duces, scil. 
Gorgum et Mapticlum. — Est igitur ἐπιτάττειν τινὶ ὥς τινα bre- 
viter dictum pro ἐπιτάττειν τινὶ ἰέναι ὥς τινα. Facius vidit 
quidem, ὡς positum esse pro πρὸς, sed interpretatur: praec- 
ter duce los. Alia similiter contracta loquendi forma est 
24, 1. ἐϑέλει Mosq. 

$ 9. Belli Messenici. secundi finis in Olymp. XXVIII, 
1, initium (ut est cap. 15, 1). in Olymp. XXIII, 4 incidit, 
ergo decem fere septem annos huic bello Pausanias dedit. quo- 
modo igitur Meursius de regno Lac. cap. 11. viginti annos? 
ἕτει πρώτῳ --- Δάχων desunt in Mosq. Χιόνες Vulg. cf. ad 
VI, 18. 

“ὥς δὲ ἐς x. 1. hinc usque ad 29 extr. Aistoria IMessenio- 
rum αὐ tempora usque Philopoemenis. ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ 
σταλῆναι. — Porsonus corrigit — ὅποι X0. στ. Assensum ia- 
men ut &ustincamus, locus facil Xenophontis in Cyrop. III, 
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1, 9 ἀπορῶν ποῖ τράποιτο. Ad ista ἐς Σαρδὼ — πρώτην 
εἴ. Xx, 17; 2. 
.$. 8. ᾿Εν τοσούτῳ breviter pro: dv ὅσῳ δὲ ἐβουλεύοντα, 
ἂν τοσούτῳ, ut 7, 9. παρὰ τοὺς εσσην. Ald. πρὸς τοὺς 
Ἀζεσσην. Vulg. cf. ad 99, 8 adn. ἀπέστελλον Mosq. Inu 
a4fÍnaxilai aetate, quae ad seriora tempora deprimenda sit, 
Pausaniam erravisse, multi conteuderunt (etiam Jacobsius in 
Axmalthea I, 199), et de hoc ejus loco copiosius disseruerunt. 
v. Bentleji Opusc. phil. p. 283 sqq. ed. Lips. Spanhemii Diss. 
V1II de Num. Praest. p. 654 (qui Anaxilam Ol. LXXVI mor- 
tuum dicit), Manso in Sparta I, 2 p. 288. Post Freretum du- 
os fuisse Ánaxilaos statuerunt Goldhagenus, Facius, Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce II p. 258 sq. et Gaspa- 
ro Oderice in Saggi di Dissertazioni delP Ácademia Etrusca di 
Cortona vol. [X. τέταρτος — ᾿Δλκιδαμίδου. Quum non gene- 
rationes sed homines quatuor siguificentur, et eorum primus 
sit Alcidamidas, efficitur, ut inter Ánaxilam et Alcidamidam 
duo tantum fuerint interposit&, et Anaxilas Álcidamidae sit 
pronepos. cf, ad VIII, 229, 1 adn. ios etiam Clav. ut 
Sylburgius, Holstenius ad Stephanum Byz. ac Facius vo]ue- 
rant. Ζάγκλιοι Vulg. συγκατεργασαμένοις Sylb. et Clav. con- 
jecerunt; bene. Ζάγκλην δὲ τὸ κι Δ. Zanclen Thucydides 
quidem tradit VI, 4 sq. initio a latronibus, qui e Cumis, ur- 
be Chalcidica in agro Opico sita, venerint, conditam, et post- 
ea a multitudine, quae e Chalcide et reliqua Euboea aflluxe- 
rit, frequentatam esse; conditores fuisse Perierem et Cratae- 
menem, alterum e Cumis, alterum e Chalcide oriundum, 
Hos deinde a Samiis aliisque Ionibus, qui Medoruni tyranni- 
dem fugientes ad Siciliam appulerint, esse ejectos; nec ita 
multo post Ánaxilam, Samiis ejectis, urbem de sua antiqua 
patria Messenen appellasse. Diodorus Sic..autem IV , 85 re- 
fert, Zanclen ab antiquo rege Zanclo nominatam esse, et He- 
siodum, aliquando Siciliam a continente disjunctem esse, 
ignorantem cecinisse, Orionem promontorium Pelorium ag- 
.gerum molibus eduxisse, quum antea mare ibi latius patuis- 
, set.  Saniorem nominis Zancle notationem apud Thucydidem 
VI, 4 reperiri, jam Wesselingius animadvertit. Articulum 
ante καταδρομὰς Mosq. omisit Verborum xai ἐν ἐρήμῳ — 
ἐχρῶντο versio est Sylburgii. Pro Σάμιος voluerunt Κυμαῖος 
propter l. 1, Thucydidis scribi et Palmerius in Exerc. et Cla- - 
vier ct Raoul Rochette in Hist. de l'etabl. des colon. gr. T. 
III p. 288. Hoc gentile, de Cumis Italiae factum, est etiam 
apud Paus, VIII, 24, 2, quanquam Stephanus Byz. aliter 


-- 
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praecipiat. Sed quum, ut vidimtis, Thucydides quoque Sa- 
mitrum huc delatorum mentionem fecerit, equidem a corri- 
gendo abstineo, causa diversitatis tton aperta. 

$. 4. ὅτι pro à τε Mosq. ἀνταναγοβένσυς. cf. X, 16, 
ἃ; Pro [κετεύοντας Clavier stspicatus est scribendum esse 
ἡβῶντας" quae suspicio vera esset, si Vulgata haberet πάν- 
τας τοὺς ἱπετεύοντας ἀποκτείνειν" sensus autem est: suppli— 
ces interficere, et quos eorum reliquos fecissent, una cum con- 
jugibus et liberis in servitutem dle Zanclen inde ab 
Olymp. XXIX seu 664 a. C. Messenen dici coeptam esse, 
Heerenius quoque (v. Handb. d. Gesch. d. Alterth. p. 918) 
credidit. | 

$. δ. τῆς ἐννάτης xol εἰκοστῆς Meursius Attic. Lect. Ij, 
55. mutari voluit in τριαποστῆς propter VIII, 39, 9. sed ibi 
tertium vicisse dicitur Chionis, quüm hoc loco secamda ejus 
memoretur victoria. JMWiiades autem, qui ibi quoque sum- 
mo Athenis magistrata functus perhibetur, iterum Archon 
esse potuit Olympiade XXX, quod et ipse concedit Meur- 
sius de Arch. Athen. I, 10 et 11, et sumit Marshamus in Can. 
Chron. p. 659. παρὰ ' 409 valoic Mosq. Ald. ᾿Ηρακλῆς καλού- 
μενος Μάντικλος" x. Δ. Locus insignis, quo planum faéias, 
Deos interdum de hominibus, non homines de Diis esse co- 
gnóminatos. cf. ad If, 85, 9 adn.: Hoc Herculis cognomen 
iterum inveniemus cap. 26, 8. De Belo Pausaniae opinio- 
nem rejecit Seldenus de diis Syr. IH, t p. 216. sed cf. Mars- 
hami Can. Chron. p. 82 et 110 Lips. Pro ἐκτὸς τείχους Ámas. 
legit ἐντὸς τείχους, de qua confusione dicebamus ad I, 27, 6. 





CAPUT XXIV. 


$. 1. ᾿Αγναγόραν᾽ cf. ad 21, 1 adn. τὴν μὲν 6c0vxs 

ἐς Φιγαλίαν cvvoxics est contracta loquutio, cui animo ad- 
dendum πεμῳϑεῖσαν seu ἀχϑεῖσαν. In Mosq. μὲν ante Θάρυ- 
κι est omissum. Idem Δαμοϑαΐῖδα et ' Hoaíg εἰ Ροδίων exhi- 
bet, ista autem τοῦ ἀρίστου — “Ελλήνων praetermisit σὺν 
ἢ ϑυγατρὶ Mosq. Clav. Articulus male abest a Vulgata. xa- 
τὲ " 4odvy Mosq. (in quo tamen est "4vóvv) Ald. Clav. πρὸς 
"498. Vulg. cf. ad 22, 8. σύγου pro Γύγον Mosq. παρὰ τὸν 
Baci. Ald. πρὸς τὸν faci. Vulg. cf. ad 22, 8. ἐφραόρτην 
Ald. νοσήματι pro νοσήσαντε Mosq. οὐ δὲ γὰρ pro οὐ γὰρ 
Mosq. lu Jfristomenis sepulcrum v. epigraumna' in. Áuthol. 





/ 
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Palat. 1 ρ».. 360. γεγονόταρ' — θυγατρός. Palmerius in Exerc. 
et Clavier in Hist. des prem. temps de Ja Gréce II, 961 ad- 
motarunt, hic videri deesse aliquot nomina in hoc stemnmáte, 
sed hoc se isto loco petsequi voluisse, ipse negat scriptor. 
“ὠφιέως Clav. tacite;. ita autem correxerat Camerarius e VÀ, 
7 probatus Sylburgio. Ζ“ωρέως Vulg. ΝΣ 

$. 9. πλὴν τῆς ᾿““σιναίων. εἴ. 14, 9:: De IMothonacis 
suum agrum relinquentibus cap. 23, 1, et de Naupliensibus 
eumdem bunc agrum a Spartanis accipientibus c. 86, 9. Mso- 
σηνέων δὲ τοὺς sx. A. Tertium bellum Ilessenicum. Sed Pau- 
saniae locus de tempore Messeniorum defectionis, quae illud 
bellum peperit, in Vulgata hunc in modum depravatue est: 
ἀπὸ doxsbesgovlaw ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ νὴν ἐνάτην ὀλυμ- 
sae καὶ εἰκοστὴν, ἣν Κορίνθιος ἐνίκα Ἀενοφῶν, ᾿Αἰρχιμήμ 
δους ᾿“ϑήνῃσιν ἄρχοντος... Meursius autem de Archont. 
Athen. ΠῚ, 15, Palmerius in Exercit. Szmsonus in Chron. Ca- 
thol AÀ. M. 8541, Wesselingius ad Diod. Sic. XI, 68 et 70 
ao Goldhagenus, comprobante Clavierio, eum ita restitue- 
runt: — κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα xal ἑβδομηκοστὴν --- 
j δου ᾿ϑήνῃσιν ἄρχοντος. quod nos eequuti sumus. 
cf. etiam ad ᾧ. ὃ adn. Eandem emendationem Clavierii in- 
terpretatio expressit; idem in contextum recepit ᾽Δρχιδημί- 
δου, sed εἰκοστὴν i eo retinuit. contra Nibby vertit: »ver- 
so la LXX. Olunpiade (cur ita?) — sesdo Árconte in Atene 
Archimede.« Hujus belli principinm, et terrae Laconicme 
motum, qui bello occasionem dedit, Diodorus Sic. anticipa- 
tum retulit ad Olymp. LXXVII, 4, ut jam observatum eet 
a Wessehngio ad XI, 68 et 84. Vulgatam nostri jocí lectio- 
nem corruptam esse Sylburgius quoque Kukhmiteque animad: 
werterunt. Ín hwüc Xenophontem Corinthium Pindari carmen 
exstat , in Olympicis decimum tertium. Eum Olymp. LXX1X 
et Archonte zfrchidemida stadio vicisse, cum Diodoro Sic. 
XI, 70 Dionysius Hal. Archaeol. IX p. 618 Sylb. memoriae 
prodidit. Cf. Heyne ad init. hujus carminis Pindariei. ./«- 
κεδαιμονίων ἄνδρες" ut ἄνδρες Γελώων Herod. VII, 163. a 
Graecis enim saepe ornititur τινὲς et τὸ, δὶ nos adjungimus 
einige vel etwas. — Sic ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν et ἄνδρας τῶν 
φυλάκων ἀποκτείνουσιν Thucyd. VHE, 71. Vit; 48. quibus 
simillimum est illud Pausaniae I, 98, 9 ἄνδρας οὐτῶν ἀπο. 
»seives ἀημοφώῶντωυ λέγουσιν. adde VII, 11, 9 τῶν φρουρῶν 
ἄνδρες. — Eandem quam hoc loco tangens rem Pausanias 
ὙΠ, 96, 1 ait “ακεδαιμονίοις ἀποκτείνασι ἄνδρας. Verbis 
λαφύρων τῶν Μηδικών κομίζων Facim τι inferentem X, 14, 
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8, non M Schaefer. Nem meg opus est correctione 
neque Letronng |, 10, $ meque ἔξω IV, 15, 8 τενὶς et 
zz Pausaniae 3 ΕΟ etiam IX, 95, 6. Quod 
ad hos homines attinet "m damnatos, Peletas fuisse alu 


capsts 
prodiderunt. v. Edit. ad Aelian. V. H. VI, 1. ἐς ὁ 
L e. εἷς τὸ ἱερὸν τὸ ἐπὶ Tesvaga τοῦ 7]οσειδῶνος, ut ipse de 
eadem hac re loquitur Pausanias Vll, 25, 1. CE et HIT, 25, 


βίας 
μὶ. Li -- 
Eurip psiens. e eint Perm VII M E 
295, 1. ubi etian de Spariía tota terrae motu diruta, qui ad 


el Cimouis tempora refertur. cí.1, 29, 7. Dvod. Sic. XV, 68. 


πατέβαλλεν Mosq. ὑπὸ τῆς ὕπον. cum Moeq. et Clav. ἀπὸ τῆς 
ὅποψ. Vulg. ἐξ ᾿Ιθώμης, ubi obaidebant Lacedaemonii Mes- 
senios. . 

. $9. πολιορκουμένοις ἐππεσοῦσιν €xodx. x. 1l. €i 
oum. Thucyd. I, 103 hoc fusius narrans. Decimo belli anno 
Messenii de deditione egerunt cum Spartanis teste Thucydide 
1.1. τοῖς — ἐχυρόν " artis enim loca munita expugnandi parum 
adhuc periti erant Lacedaeinen. καὶ age x.À. Thucydides 
quoque L L.narrat, Messenüs e Pelopenmeso migrandi pote- 
statem concessiase Lacedaemonios oraculo comumetos comunetos Pythace, 
ἦν δέ τι, inquit, καὶ χφηστήφιον τοῖς «Δακεδαιμονίοις IIvin- 
κὸν προτοῦ, τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς vow" ᾿Ιθωμάτα «ἀφιέναι. Ad- 
de ommno Paus. lll, 11, 6, ubi etiam vatis Tisameni ,aactori- 
tas interposita commemoratur. δέχων deest in Mosq. 9xoczov- 
δοι x. à. Id accidit Olymp. LXXXI teste Diodoro Sic. XI, 
84. ergo decem fere annorum fuit hoc bellum ΟἹ. 79 incer 


sum, et OL 81 exstinctum. Pro μὲν exspectes μὲν οὖν. εἴ. 
4117, 8 adn. 





CAPUT ΧΧΥ. 


$. 1. οὐκ ἀπέχρη x. λ. Similiter Herod. I, 66 xal es 
οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν, ἀλλὰ x. 1. σφᾶς πόθος εἶχεν. 
Sic et Herod. [, 66 τὸν δὲ δεινόν τι ἔσχε, εἰ με ἵμερος 
est apud Homerum Il. 14, 828. Οἰνιάδαι etiam I, 11, 4 
et Strabo X, 459. Quod in Stephano Byz. est Olvz dins, 
jam Berkelius unprobavit, quem sequutus est Tzschuckius ad 
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Strabonis 1. 1. Oeniadas Corta della Grecia antica in Nibbyi 
versione posuit quidem in latere Acheloi orientali, sed lon- 
gius ab ejus ostio removit. cf. ad I, 11, 4 adn. Significatur 
hoc nomine et urbs et populus. ἀμείνονες τῇ σφετέρᾳ Clav, 
Porsonus. ἀμείνονες üyzeg τῇ σφ. Vulg. ἀμείνονας ὧν rac τῇ 
cq. Mosq. περίεσαν pro παρίεσαν Mosq. ἤρειπον Clav. ut 
Sylburgius voluerat; sed cf. ad IIf, 7 extr. 

$. 29. κχρατῆσϑαι pro κεκτῆσθαι Mosq. Locus, ut vul- 
go legitur: ovx ἐνεῖναι κατεργάσασϑαι μέγα, οὐδὲ στρατῷ 
σεεξῶ᾽ in vitio est; Porsonus corrigi voluit οὐδὲν εἶναι. — Cla- 
vier autem, reliquis nod tactis, virgulam post μέγα sustulit, 
et οὐδὲ mutavit in οὐδὲν, quod magis placet. ὄνεστι, licet, 
est etiam 82, 4. τό τὸ “4θηναίων — ἀριϑμόν. | Si quis dice- 
ret, Pausaniam hic narrare, trecenta. Persarum millia ab 
"Miheniensibus, decem millia non explentibus, in campo IMa- 
rathonio caesa esse, is parum scite ejus auctoritate uti videre- 
tur. Pausanias enim refert, non quid ipse hac de re sentiat, 
sed quas illi Messenii voces sui confirmandi causa inter se de 
victoria Atheniensium Marathonia jecerint. Totus Persarum 
exercitus in Marathone constitit, si Platonem in Menex. p. 
240 et Lysiam T. V. Orat. Reisk. p. 89 audias, ex quinqua— 
ginta myriadibus ; si Plutarchum περὶ παραλλ. ᾿Ἑλλην. init. 
et Valerium Max. V, 8 extern. e triginta myriadibus; si Ju- 
stinum II, 9, e sexcentis millibus (e quibus ducenta millia eo 
proelio perierint); si Cornelium Nep. in Miltiade cap. 5, e 
centum decem millibus. Et campum Marathonium centum vi- 
ginti millibus proeliantium satis amplum fuisse, testatur 
Hobhousius in Journey through Albania I p. 482. Teste He- 
Yodoto VI, 117 sex millia Persarum cum quadringentís caesa 
sunt hoc proelio. Hoc adnotardum duximus, quum Kuhnius 
quoque mentem Pausaniae parum perspexisset. - Ámasaeus - 
habet: iriginta duntaxat millia Atheniensium; quod cum 
ipso Pausania pugnat. videX, 20, 2. - ^-^ TN 

$. 8. περιέβαλον Mosq. ταύτῃ — ἐκώλυε. — Si haec sa- 
na sunt, éxdàve passivam neutriusque generis habebit signifi- 
cationem: prohibebatur, es wurde verhindert. Quod an su- 
mere liceat, dubitanti occurrit locus e X, 17, 4: καταστῆνας 
δὲ ἐς μάχην τῷ "Ἑλληνικῷ καὶ τοῖς Τρωσὶν ἐκώλυσε τοὺς βαρ-᾿ 
βάρους. Sed omnem scrupulum eximit Thucydides, apud 
quem I, 144 ᾿κωλύεε' etiam Dionysius Halicarnassensis inter- 
pretatur κωλύεται, et Abreschius κώλυμα seu -ἐμπόδιόν ἔστι. 
itaque ταύτῃ hic nemo putabit in ταῦτα transformandum esse. 
ἐμπέσειειν Mosq. ol δὲ ὑπότε x. à. Hi vero quoties repressi 

ad Tom. II. : κ 


- 


146 ADNOTATIORNES 


essent, aliam phalangis /fcarnanum partem. perrumpere co- 
nanies, idem solebant pati. ἐπιῤῥεόντων Mosq. Amas. Clav. 
περιφῥεόντων Vulg. Sic Homer. Hiad. XI, 794 ἐπέῤῥεον 
ἔϑνεα πεζῶν. Theocr. XV, 69 ὅσος ὄχλος ἄμμεν ἐπιῤῥεῖ ' ubi 
Valckenarius adnotavit, saepe apud alios quoque ὄχλον ἐπιῤ- 
eiy dici. 
em δ. 4. ἄχρι ἑσπέρας Mosq. cf. ad II, 80, 7. ἄχρις fex. 
Vulg. ὁμοίως, quod vulgatum est inter πάντα et ὀγδόῳ, dele- 
vit Clavier, postea autem ἐχρῶντο ὁμοίως ἀπὸ τοῦ τείχους 
χλευασίᾳ edidit, sed puto eum pro ὁμοίως hic ὅμως voluisse 
scribere. δὴ inter μὲν et τοὺς omisit Mosq. ἐς τὸ ἕτος τὸ δέ- 
κατον corrigit Porsonus; sed cf. ad I, 25, 6 adn. Οἰνιαδῶν 
etiam Clay. ut Sylb. correxerat. Ita nunc legitur in Strab. X, 
459, sed in Diod. S. XI, 85 adhuc Οἰνιάδων, quae et nostri 
loci Vulgata est. — ! 


CAPUT XXVI 


$. 1. xol τοὺς — συνεξεῖλον. Ea de re cf. V, 26, 1 
et inprimis Thucyd. IV, 86. σφενδόνη τὴν voy Mosq. 

δ. 2. Mosq. hoc ordine: τοὺς Μεσσηνίους ἐκβάλλουσιν 
of Δακεδαιμ. De IMesseuiis Naupacto pulsis cf. Diod. Sic. 
XIV, 84. παρὰ τοὺς ovyy. Mosq. Ald. Clav. πρὸς τοὺς cvyy. 
. Vulg. cf. ad 92, 8 adn. τὸ δὲ πλεῖστον Mosq. Εὐεσπερέτας 
offendimus etiam apud Thucyd. VII, 80. Diodor. Sic. IV, 56. 
᾿ ac Stephan. Byz,  Hidem a Strabone XIV, 647 ' Eaxegiza 
«Δίβυες appellantur. Eorum urbs Εὐεσπερίδες apud Steph. 
Byz. et Herodot. IV, 171.  Euesperitae Graeci fuerunt (hic 
opponuntur barbaris, quibuscum bella iis gerenda erant) et 
sederunt in Cyrpemaica regione. Plura de iis habent Tzschu- 
ckius ad Strab. l. l. et Hennicke de Geogr. Áfricae Herod. 
p.25. - ton 200. N e. 

'— $. 8. Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ est Messene in Sicilia, 
antea Zancle nominata, et ad fretum, quo Sicilia ab Italia 
diregta est, sita. τὸν ᾿Ηρακλέα ἔδοξε καλέσαι τὸν Mavzixloy 
ἐπὶ ξενίᾳ ἐς ᾿Ιϑώμην ὑπὸ τοῦ Διός Vulg. Cum Clav. scripsi 
καλεῖσϑαι pro καλέσαι, quum Sylburgius jam it& correxisset 
atque Facius. τὸν aute Müvrixiov omisimus gum Mosquensi. 
De Hercule Manticlo est cap. 28, 6. Ultima Porsonus ita 
corrigi voluit: Jig ᾿Ιϑωμήτου Διός. sed. requireretur ᾿Ιϑωμά- 
του. cf. 27, 4. Structura hujus loci eedem est, quae fuit 
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cap. 19, 4 διασπασϑῆναι τοὺς λύκους ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. 
Formula ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν mvenitur etiam apud Herod. V, 18, 
in Xenoph- Auab; VII, 6; 8 et Aeliani V. H. IX, 5. ubi 
cf. index. συγγενέσϑαι νεχρᾷ τῇ μητρὶ ἐδόκει. cf. Intrpp. nd 
Sueton. Caesar. 7. ó piv ad Comonem refertur. De verbo 
ἐπελπίξειν  disputarunt Valckenarius δά Ammon. p. 66 et 
Editt. ad Thom. Mag. p. 298 atque ad Thucyd. VIII. init. ad- 
de Bekkeri Ánecd. p. 140. Sed dicitur etiam ixtnibnv τι, 
sperare aliquid, ut Paus. I, 18, 8 ἐπελπίξζων τὴν κάϑοδον, 
et ἐπελπίξειν simpliciter ; nt h. 1. ea potestate, ut sit spem 
concipere. Quare jam Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1010 
adnotavit, hoc compositum vice simplicis positum esse. 
᾿᾿,ϑηναίων δυνηϑέντων vavrixo* de hoc | loquendi genere di- 
cebamus in Notis ad Heflenica p. 146. τὸ δὲ ἄρα Mosq. quod 
Facio quoque placuit. τῷ δὲ ἄρα Vulg. perperam. namque ad 
ἐδήλον subauditur αὐτῷ, qui Jativus ad eundem Comonem 
referendus est. ᾿ΑΔριστοδήμῳ - — ἄτης. cf. cap. 19, 5. 

δ. 4. ᾿Ιταλίαν x. Σικελ. Rhegium et Messenen in Sicilia. 
cf. $. 2. εἴ που τὶς Vulg. excepto Clavierio. In Aldinae ex- 
emplari Dresdensi correctum est in margine παραμεῖναξ. 

$. 5. ᾿Επαμινώνδᾳ Mosq. et hic et postea. cf. I, 8, 8. 
VIII, 11. Ἐπαμεινώνδα Vulg. Sylburgius addit, sino di- 
phthongo esse hoc nomen apud Suidam, Xenophontem, Diodo- 
rum, Plutarchum, Aelianum et alios. ἐποικῆσαι Vulg. sed 
Clavier quoque ἐποικίσαι, ut Sylbur gius et Schaefer ad Apoll. 
Rh. ΠΡ. 339 eorrexerant, qui posterior hujus verbi pote- 
statem accuratius explicat, esse quidem primum aedificare 
juxta, deinde autem condere urbem, guae vicinam hostilis 
observet, dataque occasione aggrediotur. Idem laudat alte- 
rum de hoc verbo locum Messenicorum cap. 98 init. Ean- 
dem lectionem sequutus est Amasaeus. ἐξεύρισκε Clav. ἐξευ- 
elaxer Vulg. Post E ἐμοῦ virgulam posui. [π΄ Vulgata 
κρατεῖν, ὅτων ps0" ὅπλων ἐπέρχῃ Sylburgius atticam agnovit 
brachylogiam , et laudavit ipse similem locum e cap. 35, 4 
ἐπίπρασκον, ὧν ἐπήγοντο, addit famen ised malet fortasse 
quispiam Oro ἂν vel ὅποι ἄνκ et ὅτῳ ἂν incertum Sylburgii 
an codicum 'auctoritate edidit Clavier. γένῃ in Mosq. decst. 
ἐπειδὴ Mosq. Ald. Clav. Porson. Idem placuit Schaefero. v. 
eum ad Lamb. Bos. p. 914. ἐπειδὰν Vulg. 

|. $; 6. σεφατηγεῖν Clav. ut Sylb. conjecerat. στρατηγὸν 

Vulg. ᾿Επιτέλην Mosq. ᾿Επιτέλη Vulg. ἔνϑα — κυρσίνην. Huc 

pertinent illa in Istri Fragmentis P. 57: ὁ ἼΙστῥος τῆς 4Δήμη- 

τρὸς εἶναί φησὶ στέμμα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα" -- καὶ 
2 


- 


* 
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τὸν ἱεροφάντην, καὶ τὰς ἱερρφάντιδας, καὶ τὸν Sediovyos, καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν ἀτέφανον᾽ δὲ ὃ καὶ τῇ 4η- 
βήτοι προςρϑέσθαι ταύτην φησί. Haec mysteria Cereris spe- 
ctant; eodem referenda sunt quae nostro narrantur loco, la- 
minam plumbeam , magnarum dearum initia continentem, lic 
ab Aristomene, defossam esse. — Smilax: non arbor, sed frutex 
similis habebatur hederae. cf. ad Istri locum .adnoteta, «α- 
ϑειρμένην Mosq. εὐξάμενος τῷ πεφηνότι. (πεφῃνότι Fac. Clav.) 
ὀνείρατι" »ayant addressé des prieres à celui qui avoit appi- 
ru en songe« Clav. bene, mam significatur Cauco, πρερβυτῇ 
xal ἑεροφάντῃ εἰκασμένος in somnio his viris objecto. Eidem 
Cauconi sacra fiunt 27, 4. »pregato il sogno apparso« Nibby. 
Amasaeum sequutus est Goldhagenus. ἐληλασμένον᾽ de hac 
forma Thom. Mag. p. 294. ἐληλαγμένον Mosq. ἐπείλικτο Clav. 
ut Kuhn. correxerat. ἐπείηκτο Mosq. ἐπείλυκτο. Vulg. ixelie- 
τὸ vel ἐπείλητο Sylburgius conjecit, qui et ἐπείλεκτο probat, 
ut attica reduplicatione destitutum. εἰλεῖν de &bro est in Àn- 
thol. Palat. T. If p. 191 Μὴ ταχὺς ᾿Ηραπλείτου ἐπ᾽ ὀμφαλὸν 
εἴλεε βίβλον. De v. ἐπελθόντα cf. ad 1, 21, 2 adn. ἐπελθεῖν 
apud Herodot. I, 141 est de somno somnium afferenie. 


CAPUT XXVIL 


ὟΝ 1. sj ἂν Στενυκλήρῳ μάχη estilla ἐπὶ τῷ καλουμέ- 
vo o Kázgov einen, de qua est cap. 15, 4 L quae ἃ Plutar- 
cho de sera num. vind. init. ἡ ἐπὶ Κάπρῳ μάχη dicitur. nam- 
que illud Κάπρου σῆμα fuit ἐν Στενυκλήρῳ, ut ipse testatur 
Paus. IV, 16, 4. Ánte Facium ita distinguebatur: Micos- 
vlove, ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυκλήρῳ μάχης γενέσϑαι 
αὐτό" δι᾿ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. — Facius et Valckenarius, qui 
laudat Abresch. Thucyd. p. 572, monuerunt, post γενέσθαι 
iierendum esse δέ. hinc Clavier, sed tacite, edidit γενέσθαι 
[δ αὐτό. In Mosq. est αὐτὸ γενέσϑοι" sic δὲ, quod abesse 
vix potest , potuit excidere. quare scripeimus γενέσϑαι ü 
αὐτό. Mosquensis εἶχεν ἀλλήλοις habet perperam. μετὰ τὸ 
ἄριστον cum Ámasaeo praecedentibus adjunxi; vulgo post rt 
τραμμένων interpungitur. πόντον — χλαμίδας πορφυρὰς - 
ἐπιφαίνοντο Mosq. Deinde ἀφῖχϑαι δοκοῦντες σφίσιν αὐτοὺς 
ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς Διοςκούρους scribendum censemus. 
Mosq. ᾿ εἰς Vulg. Pro καϑυβρίσαντες propter Dativum addi- 
tum Sylburgius ἐνυβρίσαντες reponi voluit; sed Sophoclis le- 
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cus in Ajace 468 πᾶς ὁ κλῴων τοῦ λέξαντος χαΐρει μᾶλλον, 
τοῖς δοῖς ἄχεσιν καϑυβρίζων Vulgatam tuetur. ἔχϑος τῶν 


Μεσσηνίων Clav. ἔχϑος τὸ Μεσσηνίων Vulg. τότε δὲ, ὡς - 


ἐδήλου etiam. Clav. Virguls post δὲ abest a Vulg. De re cf. 
926, 5. ἡ κάϑοδος — τὴν Μεσσηνίων desunt in Mosq. 

δ. 2. Βάκιδι ---- Νυμφῶν. Iden X, 12, 6 κατάσχετος 
ἀνὴρ ix Νυμφῶν dicitur. Pro μαίνεσθαι ἐκ θεοῦ est etiam 
ὑπὸ 9:07, ut Herod. IV, 79. Hic φωρᾶν cum Accusativo ob- 
jecti per Participium expressi ; alia hujus verbi constructio 
est Il, 87, 8. Οἵ v ἀπὸ x. À. Et qui e essene tonitruum 
fragore et imbribus “κε. domita. cf. cap. 21. oi τε Mosq. 
ἀνεύρετο Vulg. ἀνεύρατο Mosq. Legendum est ἀνεύρητο,᾽ 
quod Porsonus quoque vidit. 

. 8. ec οἵ e Sylburgii correctione inde a Kuhnio, ἀπ᾿ 
tea ὡς οὗ. Deinde εἰ οὗ Clav. quod Sylburgius ex Aldina 
restitutum voluerat. hoc vero.non cum Sylburgio: an quo 
ipsi lubet codem εἰ divina numina secutura wideantur, sed ita 
inderpreter: en quo ipsi lubeot ,. ibi et Deorvm voluntas con- 
ccosura sit; sed malim εἰ, αὖ «..4. an, ubi ipsi lubcat condere. 
urbem, ibi Deorum quoque voluntas hoo concessura sit. ini 
χωρήσειν, quod Facio visum est scribendum esee, ferri non: 
potest. ἀγέσϑαι usque ad Kuhmium servatum correxit Fa- 


. , cáus, a Sylburgio monitus. οἰκοδομήσϑαι Mosq. περιβαάλεσθαε' 


Moaq. Ald. Ut bic περιβάλλεσϑαε τεῖχος, sic 1, 1 init: βάλ- 
λεσϑαι χάρακα. Apud Herodotum est Í, 168 τεῖχος περιβάλ- 
λεσϑαι τὴν πόλιν. 

$. 4. De IMessene urbe condita locus hic insignis est. 
cf. Not. ad Hellen. p. 266 et Wesseling. ad Diod. Sic. XV, 66. 
Plura de hac urbe 81, 4 sqq. ἀνάκλησις" »revocatio deorum 
et heroum, qui ante expuguatiqheni vel sna sponte vel evo- 
calione templis suis excesserant, Kuhn. , tulo 4 Mosq. 


πωρακλείδων pro παρὰ à "Ἡρακλειδῶν idem. αὐλῶν Mosq. 
προήχϑη cum Mosq. Ἴχϑησαν Vulg. εἴων e Mosq: εἴάσαν 
Vulg. θελήσασιν —, ταῖς εὐχαῖς Mosq. - 

$. 6. ἀνενεσώσαντο Mosq. &xro xal ὀὁγδ. x.'A. Hic de- 
dit scriptor Messenáorum exilio ducentos octoginta septem an- 
nos, ab [τὰ capta initio numerandi facto, paulo post aufem 
circiter trecentos ;: illo fimtus, hic rotundus videri numerus 
potest. Sed quum Ira Olymp. XXVIII, 1 expugneta, Mes- 
senii autem Olymp. CII, 8 in patriam restituti sint, efficitur, 
ut Messenii ducenios nonaginta septem annos extorres fuerint, 
ideoque hic pro ὀγδοήχοντα scribi dobeat ἐννενήκοντα. Hoc " 
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idem viderunt volueruntque Palnerius àm Exerc. Perizonins 
ad, Aelian. V. H. XHI, 42, Simsonus in Chron. cathol. A. M. 
3685, Corsinus in Fast. Attic. III p. 39, Meursius de Arcs. 
Atheu. 1V, 8. Atque pro hoc numero recte potuit deinde 
trecentos annos ponere, ubi v. adn. δυσκίνητος nune scriba- 
tur etiam in Diod. Sic. XV, 57, Ibidem cap. 50. Damo Tku— 
. rius hac Olympiade stadij victoriam obtinuisse traditur. De 
' Plataeensibus Facius laudavit IX, 1 et Diod. Sic. XV, 46. de 
Delüs Thucyd. VHI, 108. de IMinyis Paus. IX , 15 et Diod. 
Sic. XV, 79. et de "Thehanis Paus. IX , 7 init. 'et Diod. Sic. 
XIX, 58. 64. of δὲ Μινύαι Mosq. τὰς ante Θήβας Mosq. 
omisit et habet ἔκτισεν, item οὗ μέντοι pro ov μέντο. Hae 
δύο γενεαὶ non sunt plenae, namque ab anno ante Leuctricam 
pugnam tértio usque ad proelium Chaeronense non sunt nisi 
iriginia sex: anni. vide IX , 1 sub fin. τριακόσια ^ in hoc nm- 
niero cum.Pausania concordant Dinarchus et Ísocrates teste 
Wesselingio ad Diod. Sic. XV, 66. Sed immane est, quod 
Lycurgus contra Leocratem XV, 12 dicit: Μεσσήνην πεντες- 
κοσίοις ἔτεσιν ὕστερον ἐκ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων συνοικεαϑεῖ- 
σαν. etiamsi enun calamitatis Messeniorum principium sta- 
tuas Olympiadis decimae quartae .annum primum, ubi Messe- 
nia in ditionem Spartanorum redacta est, (vide 13, 5) ta- 
men ab eo tempore usque ad restitutam a Thebanis Messenen 
non .plus quam circiter GCCLIV anni invenientur; quod jam 
observaiurg est Wesselingio. v. eum ad Samson. 1. 1. 


[4 





CAPUT XXVIII 


δ. 1. ὡς δὲ ὁ x. 4. De bello Phocico eodemque sacro 
cf. lI, 10, 4. Est vero hoc posterius; de priore cf. Philo-, 
chori Fragm. p. 50 et Paus. V, 24, 1. 

$. 9. ἐναντία ἰϑέσϑαι τὰ ὅπλα dixit etiam Aelianus V. 
H. ΜΙ, 43, ubi Perizonius. male posuit évevríev, quod jam vi- 
dit Solineider, qui in indice ad Xenoph. Àneb. s. v. τιϑέναι 
allert e Xenophonte et Herodoto ἀντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα. Be 
Messeniis belli contra ,dntipatrum sociis l1, 95, 4. Pro I- 
λάται; quod est in Ald. Francof. et Kuhn, edd. Facius Kuh- 
nii recepit emendationem Γαλάταις; Valekenario etiam pro- . 
batam. σπείσασϑαι σπονδάς σφισιν οὐ ϑελησάντων. Viden- 
tur eaedem σπονδαὶ intellipeudae essc, quas | dixit πατρῴους 


— 





͵ 
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ἄπ «παλαιοῦ κοϑεσώσας τοῖς 4uguies πρὸς ἀλλήλους ri, : 
5, 8. . 


. 8. ᾿Ηλεῖοι τὰ παλαιότατα εὐνομώτατοι IIthomovvo- 
c£cov ἤσαν. Confirmat causasque affert Polybius IV, 78. add. 
Strabo VIII, 3$58.. Diodorus S, de Virt. et Vit. p. 547 Wess. 
cos νομίμως πολιτευομένους dicit. Serioribus autem tempori- 
bus plane contrarium. in eos dicebatur, v. epigramma iw eos 
in Anthologia Palatina T. lI p. 820. Cujus morum imniuta- 
tionis, ut ex hoc loco discimus, causa rex Philippus fuit 
Aanyntae filius; quo n'bil gravius, in istum regem dici, potuit. 
x«i ᾿Ηλείων x. À. cf. V, 4, 5 , κατὰ τέλη ἐτάσσοντο. He- 
x odotus I, 103 ἐλόχισε χατὰ τέλεα τοὺς ἐν τῇ Ασίῃ. In Hom. 
it. ΧΙ, 780 τέλεα interpretantur stationes. Qnomodo hic τέ- 
λη et λόχοι differunt? λύχοι sunt moraárum partes, τέλη viden- 
tur esse duces. v.Lex. Xenoph. Estne sensus; ad suos qui—. 
gue duces congregabantur, seu sub suis quique ducibus ordi— 
για δαπίμν (Polemarchis) et in lochos dividebantur ? σημ. Za- 
ονικᾶ. putant fuisse litteram 4. συμμαχίαν cum Mosq. et 
Clav. συμμαχίας Vulg. εἰσελϑόντες Mosq. τοὺς τὰ “Δακεδαιμο-͵ 
νίων φρονοῦντας e Syl ylbur gii correctione, quam Clavier qno-, 

que sequutus est. τὰ ante “ακεδαιμονίων abest ἃ Vulgata.. 
στρατιώταις pro στασιῶταις Mosq. De qua confusione cf. ad 
I, 31, 2 adn. 


ΕΣ 4. τε post ἐγγενέσθαι deest Àn Mosq. “Ὁμήρφσ 'στρᾶι- 
᾿ τηγήματα Clav. atque eodem modo Kulmius correxerat: ἱΟμῆν. 
gov. Vulg. Post στρατηγήματα deest in Fac. et Clav. edd. di- 
stinctio. ἐν τῇ wuxsl, illa nocte, de quu loquitur Homerus 
lliad. K,218 sq. καὶ ἄνδρα s. λ. ibid. 244. ἐλϑεῖν pro ἔφελ.- 
ϑεῖν Mosq. sic et 29, 2. sed.cí^32, 2. ΠΕ, 5, 4. àv δὲ 
τοὺς x. À. cf, Iliad. 6, 690 sq.' Érare pro ἔταξε Mosq. τῶν. ἕν. 
ἡλικίᾳ τοῖς ^ BAM ἐπηλισμένων Vulg. 2 ἀπηλισμένων Mosq. 
ἐπηλασμένων correctum est πὶ Aldinae exemplari Dresdensi; 
quum agmine facio exiissent; idem : Amasseum legisse pwitat 
Facius. Ípse cum Kuhnio maluit corrigere ἐπηυλίσβένών, 
quum prope Graecos pernoctarent. ἐπηυλίδατο τῇ πόλει est im 
Plutarchi Sylla Cap. 29. Apud Thucyd. IV, 184. IIl, 6 
ἐπαυλέξεσθαι est in loco proelii pernoctare neque victum neque 
vietorem. In Scholio ad locum posteriorem Kuhnius-non-be- 
ne correxit καϑυπκερτεροῦντα.. explicatur: enim hoc verbam 
ia: prepe kostem pernoctare, quanquam ille superier fuerit; 
Clavier Kuhiianam recepit emendationem. Mihi magis arri- 
det ἐνηλασμένων. Homerus λαῶν ἀπεόντων dixit. '"EAg- 
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vuv οἱ τὰ s, 1. cf. Hom. Iliad. A, 879. αὐτῷ τὸ μάχιμον Vulg. 
αὑτῶν τὸ pé. Clavier, bene. 





CAPUT XXIX. 


$. 1. De hac istius Demetrii expeditione est etiam cap. 
82, 9. καταλαβάνουσι Mosq. τὰ μὲν — λόγοις. Cf. II, 9, 4. 
δ. ἐδεῖτο γάρ οἱ πάντως γενέσϑαι χρήματα Vulgata, quam ne- 
que vertendo: cupiebat enim sibi quovis modo parari pecw— 
nlam, neque illa observatione in Bekkeri Anecd. p. 88, δεῖταε 
ἐντὶ τοῦ δεῖ, ausim tueri. God. Henr. Schaefer ad Dionysii 
libr, de Comp. Verb. p. 94 correxit ἔδει γάρ of atque ita scri- 


psit Clavíer. προτάσας Mosq. προτάξας δὲ, ὅσον ἦν τῶν 
τότε ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιθώμην εἶχεν ὁδοῦ 
οὐκ ἀπείρως τε, λανθάνει περὶ ὄρϑρον μάλιστα. ὑπερβὰς τὸ 
τεῖχος. Vulg. — κοῦφον, καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιθώμην ὁδοῦ οὐχ 
ἀπείρως ἔχων, λανθάνει Clav. Kuhnius vel καὶ post ἀπεί- 
οῶς τε inseri, vel scribi jussit τῆς se ἐς τὴν lOoug» εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως, xal λανθάνει. Facius conjecit: κοῦφον, 
καὶ τῆς dg τὴν ᾿Ιθώμην ἔχων ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως γε, λανθάνει. 
Porsonus retinet Vulgatam, nisi quod scribi velit ἀὠπεέρως, 
ὥστε λανθάνει, quae magis speciosa quam vera emendatio 
est. Post χοῦφον recte inseritur xoà, quod non modo sen- 
sus postulat, sed Mosquensis etiam praebet. Haec vero co- 
pula isto loco interposita docet, τῆς dg τὴν ᾿Ιϑώμην εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως nexum esse e praecedentibus ὅσον ἦν τότε 
γᾶν ὅπλων τῇ σκευῇ ποῦφον, neque illud τῆς ἐς τὴν --- ἀπεί- 
ρος potius de Demetrio ipso, quam de levis armaturae mili- 
tibus, quos ille in primo voluit esse agmine, intelhgendum 
esse; quare ἔχων a nexu hujus loci et mente Pausanjae alie- 
uum est. Quodsi καὶ post κοῦφον recipiendum fuit, effici- 
tur, ut es post ἀπείρως abjiciatur ut ab aliena manu nexus 
oausa additum, neque ci, ub antea vidimus, a quoquam fere 
parcitum est. Praeterea cum Sylburgio scribendum fuit τότε 
τῶν ὅπλων pro vulgato τῶν τότε ὕπλων. Haec duo περὶ ὅρ-- 
ϑρον et ὡς δὲ ἡμόρα ἐπέσχε illustrantur iis, quae Lobeckius 
attulit ad Phrynich. p. 276. τὸ τεῖχος, ὃ τῆς τὸ πόλεως μι- 
ταξὺ ἦν καὶ ἄκρας τῆς ᾿Ιθώμης Vulg. --- καθὸ τῆς τε Mosq. 
καϑ' ὃ τῆς Clav. Sic ad ἦν subaudiendum eat τὸ τεῖχος. Pro 
vulgato ἀνδρίαν τινὰ Clavier auspicatus est actibendum 
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esse ἀνδρίᾳ τινὰ, Kuhnius autem ἀνδρεῖόν τινα quibus 
conjecturis opüs non est, quum sensus sit: docebat eos, vir— 
tutem quandam interdum plus posse, quam vires posse videan— 
tur. ἄνευ γε θεοῦ corrigit Porsonus. τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώ- 
lero ὠϑούμενοι cum Mosq. et Clav. Sic, quem locum Por- 
sonus laudavit, 95 extr. τὸ πολὺ αὐτῶν διεκπίπτουσι. Hinc 
dubitatio, an non ἀπώλοντο restituendum sit nostro loco. 
ὠθούμενον Vulg. 

$. 9. ἐλθεῖν pro ἐρελθεῖν Mosq. cf. 28, 4. Qui val- 
garem ratiohem post ἐρελϑεῖν interpungendi sequuntur, nón 
possunt non concedere, sibi ipsum repugnare Pausaniam, hic 
negantem , Messenios Áchaeorum foederi se adjunxisse, mox 
$.8 init. dicentem, postea id eos fecisse; sed distinctionem 
post ἐςελϑεῖν sublatam pone post καταρχάς, et sustuleris il- 
lem repugnantiam.  Clavierius quoque hanc interpunctio- 
nem mutavit. Post συγχωρήσαντες Kuhnins putavit excidisse 
"iymwv, sed ἐς τὸ συνέδριον positum hic est pro dg συνέ- 
ὅριον ἐκείνων. cf. ad I, 16, 9 adn. Post δήπου ante Fa- 
eium "major fuit distinctio. Idem vero putans, συντελοῦσιν 
αὐνοῖς Dativos absolutos essé, συνέδριον et ὡς distinctione 
diremit, sequente Clavierio, quum sint potins Dátivi commo- 
di et sensus hic: esse ipsis, nec foederi 7fchaico adscriptis, 
lud -foedus in Lacedaemonios intentum, i. e. esse ipsis, quan- 


qnem foederi Áchaico adseripti non sint, tamen illud foedus , 


utile, quum in Lacedaemonios intentum sit. ὑπάρχοι ut Clav. 


ὑπάρχει Vulg. ἐν ydo — ἦσαν. Similiter νῶν "4favság sies. ὦ 


οὐχ ἐλαχίστη uolo Herod. I, 146. 
$- 8. "vd χρόνον ». λ. »quum scilicet Cleomenes Spar- 
lanorum rex rebus suis desperatis profugeret 3n, Aegyptum, 
ipsique vexarentur ab Aetolis. Polyb. IV, 9 sqq. ἐν oxos- 
δαῖς durantibus induciis: de quo Plutarch. in Agide, Cleo- 
mene, Philopoemene, cf. Árcadica 49.« Kuhn. τῶν δὲ of κα- 
ταληφϑέντες of μὲν ἀπώλοντο. »Rectius legi videtur omisso po- 
steriore articulo οὗ καταληφϑέντες (male in Kuhn. ed. χατα- 
' λειφϑέντος scriptum est) μὲν dzoAovro: lectionem se- 
quutus est Amasaens« Sylburgius. Sed hoc illi viro haud 
: dubie.invito excidit. ' Onmes, qui in illa urbe erant, oppres- 
εἰ illi quidem sunt, sed gon omnium eadem fuit sors, quum 
alii eoruin periren&, alii cum Philopoemene elfugerent. Syl- 
burgii antem lectio significaret quicunque oppressi sint, periis- 
«€.  Álqui omnes sunt oppressi, quoniam Cleomenes urbem 
hanc cepit ἐν σπονδαῖς et noctu (vide VIIf, 97, 10) ideo- 
que ΥΠΙ, 49 est de eadem hac re τῆς συμφορᾶς τὸ ἀπροςδό- 


- 
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' *nrov' ergo nec Philopoemen cum sociis potuisset fuga sale- 
tem invenire. Deinde si, quod Sylburgius cogitavit, dicere 
voluisset Pausanias," vix dubium est, quin scripsisset τῶν δὲ 
oí μὲν καταληφϑέντες ἀπώλοντο" sed τῶν refertur δὰ praece- 
dens nomen ᾿Αρκάδων᾽ pars horum Arcadum sunt οὗ κατα- 
ληφϑέντες, ἐν Meyály πεόλει" horum rureus τῶν καταληφϑέν- 
τῶν alii sunt interfecti, alii fuga elapsi sunt oum Philopoeme- 
ne. Et hujus generis oí καταληφϑέντες of μὲν plara exempla 
cdugessit Matthiae ir Grarnm. sua f$. 288 Obs. 2 et $- 858. 
Κρεύγιδος Mosq. sed cf. VIII, 49. 52, 8. ἀπεχώρησαν εχ 
Megalopoli jam capta, ut patet ex VIII, 49. ὑπὲρ τὰς δύο 
μοόρας, cf. VII, 27, 10. 49.  Conspiret cum Polyb. lI, 62, 
ubi et cap. ὅδ agitur de hac urbe a Cleomene capta. Κλεομέ. 
y:5 --- συγκαϑεῖλον. cf. IL, 9, 9, 

δ. 4. “ακεδαιμ. ἀπηλλαγμ.. KÀeop. Simili modo de 
eodem- loqumtus est Π, 9, 8. καὶ ὁ ὁ μὲν -- ὑπόσπονδορ. οἵ, 
VI, 50. 

$. 5. De hoc  Dinocrate ΨΙΠ, δι, 2, et inprimis Po- 
lyb. XXIV ,. 5. προλαβών" τοῖς Vulg. Hanc Facins distin- 
otionem "tollendam, σὺν autem inserendam, εἴ ita legendum 

putavit: προλαβὼν σὰν τοῖς" et ecce Clavier edidit: “ρολαβὼν, 


ouv] τοῖς. Sed cur σὺν inseratur, quum significetur , pe^ 


hos illum oocupavisse: istos aditus? ἥμυνον. cum Mosq. ἤμο- 
vay Vulg. Φιλοποίμενος “δὲ σὺν ἱκιεοῦσιν ὀλέγοις ἀφεκομένον 
[οὐ] πολὺ ὕσεερον. Clav. Miramur (ne graviori utantur ver- 
bo) qui Clavier putare potuerit, negationem huic loco iuee- 
rendam esse, quum, de ea addenda ne quis cogitet, Pausa- 
nias ipse graviter interdicat VIII, 61, 2, ubi de eadem lac 
Lyoortae et Philopoemenis expeditione, loqwens.ait: αὐεὺς δὲ 
(Φιλοποίμην) sels | μάλιστα ὕστερον ἡμέρα — nibii pre 
σχεῖν “υκόρτᾳ τοῦ ἔργον" quod igtur ibi τούτῃ ὅστε 
Qa , id nostro loco est πολὺ ὕστερον : . ergo οὐ πολὺς Der 
nullo pacto scribi potest. μετὰ “υπόρταν Mosq. 
Mesq. Fac. Clav. ut Sylburgius Kalmiusque correxerant, δε- 
δυνημένων Ald. Francof. Kuhn. edd. γιγνομένης σφέσιν ὑπερ- 
δεξίου μάχης Vulg. Wesselingius ad Diod. Sic. XII, 72 tum 
Kuhnio interpretatur: pugnam quae exc superiore fit loco. Sed 
pre ὑπερδεξίου Mosq. habet ὑπερδεξίων" unde Facius conje- 
ctando eruit ἐξ ὑπερδεξίων , atque ita Clavier edidit. Sic f. 
A ἐπέκειντο 5 ὑπερδεξίων. σκεδάσαι Mosq. pro σκεδασως. 
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Hinc usque ad finem libri ἀφήγησις τῆς χώρας καὶ mó- 
λεωνν, cujus qui sit ordo, ad caput 86 extremum indi- 
^ cabitur. 

$. 1. De saltu Chaerio juxta Gereniam inter Messeniam 
et Laconicam cf. ÍV, 1 init. Pro '4fíe apud Ptolemaeum ' 
lib. ὃ c. 16 est "Bla quam formam Pacieudius in Monum. 
Pelop. II p. 79 praefert, quumude sit.gentile Abeatae apud. 
Plinium H. N.1V, X (VI) et in inseriptione Naniena ibidem 
Ῥ. 77 a Paciaudio proposita. De Phocica urbe /fóis genüle. 
est fbae. v.Steph. Byz. et Paus. X, 360, 2. De hac urbe 
in Walpolii Turkey ita: »We came. to several copious salt— 
springs..— These. were anciently between the cities of PAe-. 
rae and ;fbia, and nov divide the district of Galamata from 
the Maina,  Abia is.still pointed out on tbe shore to the 
south of the salt-springs. — The ruins.of Ábia are on the 
shore at the distance of above a. mile from tho salt- springs, 
in a. sontherly direeion.« p. 89 et 44. — De sodsis aquis hujus 
regionis Pausanias paulo post dicit f. 9. ᾿Ιρὴς ex Homeri Hiad. 
IX, 292, Eustathio, Phavorino et Stepháno Byz. -lesv Vulg. 
Apud Strabonem est"Iou κατὰ τὸ ὄρος τὸ κατὰ τὴν Meyaio- 
σεολιιι τῆς "oxaóíag ὡς ἐπὶ ᾿Ανδανέων ἰόντι, quae Pausaniae. 

* lgsj.ebse non potest. | Strabonis Iram Gellius in Itin. of Mor. 
p. 71 nominat dicens, non multum abfuisse eam ἃ Dorio et 
Aulone, Ἴλλου — 4ooiáov Mosq. Fac. Clav. idem Palme- 
rius, Kuhnius ac Valckenarius voluerunt. Ivov — 2ω- 
φρεέως Vulg. Γλήνου uterque latinus interpres. μάχης pro 
μάχη Mosq. Τλήνου κοῦ Hoax. Mosq. τροφὺν - Ἡρακλέους 
desunt in Mosq. "Igqv pro : Ipsjy Ald. ἱερὸν ἰδρύσασϑαι τὸ ὄνο-- 
peridmó τῆς ᾿Αβίας. κοί οἱ διὰ — βεταθέσϑαι. τὸ ὄὕνομω ἀπὸ: 
»ἧς ᾿Αβίας. Vulg. Verba:zó ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Αβίως perperam 
aníea anticipata esse planum est. ἐδφύσασθοι, καί of. — 
Mosq. Amas. Fac, Clav. οἱ. μὰ corrigendum 6886, Sylburgius 
quoque anumadvertezat. εἶναι pro vaiua, Mosq. ᾿᾿᾿σκλημείδιον 
Vulg. cf..ad II, 11, 6 adn. 

'$. 2. Φάραις Mosq. ἀπέταξεν idem. Pro dioi VII, 
22, 8. Φάρης scribitur. “Ὅμηρος dv 'IX. lib. V, 541: sqq. 
Mic est ἐὐχτιμένῃ ἐνὶ Φηρῇ, sed IX, 151 Φηρὲς ζάϑέας.. 
Templum Gorgasi et INicomachi Pharis commemoratum cap. 
8, 6. Φαραΐταις. Τὸ ἐθνικὸν τῆς ἹΜεσφηνίας (scil. πόλεως, 
Quodv) Φαραΐτης Stepheu. Byz. [8 scripsi praecedente 
Sylburgio. Φαραιάταις Vulg. De Pharis IMessenicis cf. ad |. 
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cap. 8, 6 et Not. ad Hellen. p. 269. In Walpolii Turkey 
haec leguntur: »the town of Pherae, according to Pausanias, 
stood at six stadia from the sea, in the way from Abia to 
Thuria, (cap. 81, 1. 2) consequently at no great distance 


^ and probably on the very situation of the modern town of 


Calamata.« p. 86. [δὲ et p. 85 plure dicuntur de hac Ca- 
lamata. ) 
$. 8. Πρῶτος -- μνήμην. Sed Fortunam in Homen 


carminibus non memoratam esse, jam veteribus amimadver- 


" sum est. v. Macrob. V, 16. et Xylander »non uno, inquit, 


in loco testatur Eustathius Τύχης vocen apud Homerum nus- 
quam extare; meque me eam deprehendisse commemini.e 
iv ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν deu. versu 417. ἄλλας τε τῶν ' Sixeewoo 
ϑυγατέρας Vulg. Sylburgio legendum videbatur τοῦ 9 κ. 
quum ad filias Oceani articulum ferrr tautologia prohiberet. 
De v. καλυκῶπις cf. Auctarium Emend. ad Hesych. Locus 
Hosneri de Jinerva et Bellona est Iliad. V,.381 sqq. de Dia- 
πα ΧΧΙ, 488, ubi Juno ad Dianam: os λέοντα γυναιξὶν Ζοὺς 
ϑῆκεν xal ἔδωνε καταχτάμεν, ἣν x. ἐϑέληςϑα᾽ de Fenerelliad. 
V, 499. 

$. 4. De Bupalo Winckelmanni Opp. VI, 1 p. 7. βοῦ. 
σημαίνει τὸ μέγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος, καὶ Βούπαλος, κύρεον. 
Etym. M. p. 207 (188). hinc Βούπωλὸν Hesychius interpreta- 
tur μέγα. De πόλῳ in Fortunae capite οἵ. «ὦ li, 10, 4 adn. 
Foriuna swstinetur coelum εἴ terra, — Fortuna. omnia regit; 
haec nobis videntur siguificari. στόλον hunc secus accepit 
Winckelmannus Opp. VI, 1 p. 75 sq. , Hirtius im Bilderb. 
I p. 96 putavit, dnbium esse, utrum hic πόλον an πόλιν le- 
gendum sit; eed quod sequitur Fortunss epitheton pseáésodsc, 


eum movere non debuit. "Vide quod max ex Lipperti et Mil- 


linii scriniis proferetur. καὶ τῇ ἑτέρᾳ κειρί" »haec verba de- 
monstrant, hic aliquid deesse« Cod. Casauboni. quod nobis 
non videtur, existimantibus, globum capiti impositum altera 
manu Fortunam hano sustinuisse, eam ipsaih ob causam, 

Pausanias subjungit τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ ' ApakOslag κέρας scil. 
ἔχουσαν nam simpliciler sinistram per τὴν ἑτέραν designari, 
non credimus Kuhnio, neque huc.pertinet, quem ille huc 
vocavit, locus Homeri Iliad. ΧΙ, 451, ubi χειρὶ δτέρῃ omia- 
so articulo aJfqa manuum significatur, et cogitari potest 
aeque dextra ac sinistrae. Nostro loco illustrando inserviunt 
illa: Βάτων δὲ, ὃς qvioqt τῷ Αἰμφιαράω, τάς τε ἡνίας τῶν 
ἥππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ξέέρᾳ λόγχην V , 17, 4 p. 490. 
Fortuna cum globo εἰ cornu z1maltheac est etiam ἴῃ Lipperti 


- 
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Dactyliotheca Mil. III. P. T. n. 289. adde Millin's mythol. Gal- 
lerie p. 16 n. 81, ubi polus, cui impositum est gubernacu- 
lum, adjacet Fortumae pedibus. Fortuna cum eodem cornu 
est etiam in Achaicis 26," 8. ἐπὶ τοσούτῳ ἐδήλωσε Vulg. 
Praeeunte Kuhnio correxi ἐπὶ τοσοῦτον ἐδ. idem voluit Co- 
rayus. Sic est τὸ μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν 
VÍ, 4, 4 p. 462. qos δὲ x. λ. cf. Pindari ἃ Plutarcho serva- 
tum Fragm. p. 96 Heyn. (τὴν δὲ Τύχην καὶ οὗ μετὰ Νουμᾶν 
ἐθαύμασαν βασιλεῖς ὡς πρωτόπολιν καὶ τιϑηνὸν καὶ φερέπο- 
λιν τῆς Ρώμης ἀληϑῶς κατὰ Πίνδαρον) et Heynius ipse ad 
Pind. Ol. X, 62.  Beinesius in marginalibus editionis nostri 
scriptoris Francofurtanae, quae est in Cizensi bibliotheca, 
pro geoéxolw scribi voluit φερέπολον, sed Vulgatam tuetur 
Plutarchi testimonium in laudato Pindari fragmento; neque 
eam nexus nostri loci respuit. 





CAPUT XXXL 


$. 1. "afmolievog ἄλσος ἐστὶ Κάρνιον Vulg. Sylbur- 
gius, Clavier, Porsonus malunt — Καρνείου vel Kegvíov : 
scripserim ergo Καρνείου, ut in praecedentibus, veluti III, 
13, 8. ϑαλάσσῃ δὲ ἕξ ante Facium. Sylburgius jam corre- 
xerat. qguingue tantum stadia Strabo ponit VIIT, 861. 

V. 9. ὠνομασϑῆναι Mosq. ἴάνϑειαν — λέγουσι. Hom. 
Jliad. IX, 151. Apud Phavorinum s. v. Θούριοι, Stephanum 
Byz. et Schol. ad. Aristoph. Nub. 881 legitur et hoc: Παυσα- 
víac "νϑειαν αὐτὴν (Thuriam) καλεῖ. Similiter Strabo "4»- 
ϑειαν δὲ of μὲν αὐτὴν τὴν Θουρίαν φασίν VIII p. 860. faxs- 
δαιμονίοις --- Αὔγουστος desunt in Mosq. καὶ of τῶν — καὶ 
οὗ Μεσσήνιοί of προρέϑεντο ante Facium. οἱ post Μεσσήνιοι 
Facius delevit auctoritate cod. Mosquensis, qui pro oí offert 
τε. dem praeeunte Sylburgio correxit xaí of voy. Cum 
Clav. ἐφρόνουν of “Δακεδαιμ. a Vulg. abest articulus. Guil. 
Gellius iu Itinerary of Morea p. 66 narrat, TAuriam nunc 
Palaio Castro vocari, et esse inter Scala et Calamata. cf. de 
hac urbe Not. ad Hellenica p. 269. 270. — 4fris parvus fluvius, 
quia Pamiso excipitur, ut legimus in Walpoli Turkey p. 
89. οἰκοῦσιν Mosq. Clav. οἰκοῦσι Vulg. 

. ὅν 8. κώμῃ ante Facium; Sylburgius vitium jam no- 
tavit. Καλάμαι. » The modern town of Celamata derives its 
name from Calamae, a village mentioned by Pausanias lib. 


« 
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IV, which still exists: and retains its ancient name, and is 
. Situated at the distance of about two miles from Calamat, 
aud more inland.« Walpolii Turkey p. 386. A Misitra ad 
Calamatam supra Taygetum via est tredecim horarum, refe-- 
rente Gellio in Itinerary of Morea p. 934. Καλάμαε, πόλις 
Πελοποννήσου" Παυσανίας δ΄. Steph. Byz. Cf. et ad III, 96, 
1. adn. uve. “ιμνάτιδος. cf. ad cap. 4, 9. ἔνϑα — M. 
, yovot.. vide If, 2, 6. — Fonte Pamisi teste Gellio in Itin. 
of Morea p. 64 sunt inter Scala et Calamata, Cf. de Pamis 
84, 1. ᾿ 
$- 4. usque ad cap. 88, 3 de urbe Messene et ejus ar- 
ce in monte Ithome. cf. 297, 4. Ruinae urbis Messenes sunt 
prope seu circa vicum, qui nunc vocatur JZMavrommati. VW. 
Gellin Itinerary of Morea p. 59 narrat, Mavrommati esse »a 
small village with a beautiful source under [thome m the 
centre of the ancient city.« Idem p. 60 portae commernorat 
vestigia hujus urbis. ἰοῦσιν ἐν ἀριστερᾷ etiam 33, 6. ὡς tt6- 
σαράκ. στάδια. cf. ad cap. 84, 1 adn. περιέχεται κι. À. τὰ ante 
τετραμμένα deest in Mosq. — Constructionis rationem, quae 
Kuhnium latuit, Sylburgius bene ita expediverat: ἀλλὰ xoi 
τὰ ἐπὶ vov Πάμισον τετραμμένα, περιέχεται ὑπὸ τῆς Εὔαν. 
᾿ Idem accentus sede πατπιϊαῖά Ευὰν legendum suspicatus est; 
addit enim: »ex sequentibus Pausaniae verbis satis est ma- 
nifestum, non montis hujus nomen a Bacchica voce deflexum 
esse, sed Bacchicum ἐπίφϑεγμα, quod est Esdv (affine al- 
teri svoi), ei nominis luco impositum, non aliter quarn ipsi 
Baccho. Musurus certe in Aldimae editionis capitulis sic in- 
scripsit: Τῦαν ὅρος, et ipse indeclinabilem hanc vocem ac- 
cipiens.« Quod nobis tutius visum esf sequi, quam quod 
Clavier scripsit ὑπὸ τῆς Εὔας, quànquam Nibby non dubitavit 
hoc recipere; verlit enim: ἃ dominata dal?! Eva. Montes, 
Ithome et Evan hiatu tantum diremti sunt teste Gellio in [tin. 
of Morea p. 58 sq. Pro Evoi Goldhagenus voluit Εὔαν. I 
Mosq. est Evoi. 
$.5. Περὶ δὲ τὴν x. 4. Sylburgius in Kuhnii ed. n. 980 boc 
interpretatur ὁ σύμπας τοῦ τείχους κύκλος, et Kuhnmius cor- 
rigit τείχους κύκλος, ambitus muri: quod arrisit Facio, nescio 
quam recte, quanquam 27, 4 de eodem hoc muro est zov 
ἐείχους ὁ περίβολος, et afferri potest κύκλος ἕκάτερος τοῦ τες 
χους ex X, 86, 29. Nobis videtur et post τεῖχος et post λ:- 
Sov virgula figenda, et ad κύχλος μὲν πᾶς λίϑου subaudien- 
dum ,esse πεποιημένος. Sensus cst: Circa Messeneh murus 
factus δῖ, orbis lotus e lapide Jactus. ἐπωκοδοἰιημένοι Fe- 
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cius mallet. ἄλλους pro ἄλλων Mosq. ᾿μβρύσω e Xylandri 
cerrectione. ἀμβρόσῳ Mosq. Ald. cf. X, 86 et IX, 18, 2. 
τετειχισμένα Vulg. τετείχισται Mosq. in quo latet bona lectio 
τετειχίσϑαι, quam Porsono quoque probatam cum Clavierio 
recepi. τὰ δὲ ἐν — ᾿Ρύδῳ absolute esse capienda, Kuhnius 
jam animadvertit. πηγῆς Κλεψύδρ. vide cap. 83, 1. 2. ϑεῶν 
δὲ ἱερὰ x. A. breviter pro: ϑεῶν δὲ ἱερά ἐστιν (ἐν ἀγορᾷ), τὸ 


μὲν Ποσειδ. τὸ δὲ ᾽φροδ. Mox ἐν ᾽Ολυμπιάδι ἑστηκότος an- 


te Facium legebatur. Sed jam Sylburgius cum Amasaeo et 
Camerario legendum esse osteudit: ἐν 'Oivpzía διεστηκότος, 
Valckenario probatus. Hunc Damophonmtem Quatremére in 
Jupiter Olympien p. 342. 844 Alexandro M. vult aequalem 
fuisse , et inter Olymp. 110 atque 180 floruisse, ut Jovis rc- 


stitutio Olympiae huic tempori vidicenda sit Winckelman- . 


ni Operum editores, a levibus alieni conjecturis, VI, 2 p. 
16 statuunt, eum aliquanto post Phidiam exstitisse, hunc 
ipsum locum nostrum sequuti. Cf. etiam de eo f. 8. . 

$. 6. Diana Laphria. cf. VII, 18, 6. σέβεσϑαι. δὲ 
(φασὶν) ἀπὸ Vulg. Jam Sylb. correxit — δέ σφισιν ἀπὸ, 
quod Clavier textui restituit; bene. cf. ad II, 16, 85. IV, 
82, 2. praesertim quum haec structura Dativum requirat. 
cf. ad I, 14, 6. IV, 32, 1. Idem vitium relictum est X, 
6 extr. ἡ "Ἄρτεμις — ἐπίκλησιν εἶκε “αφρία" notabilis hic 
Nominativus, ubi exspectes Áccusativum, sed tamen incor- 
ruptum hoc gsse, exempla docent satis multa. vide IV , 84, 
8 init. VI, 18, 5 init. 28, 6. VII, 4, 6. (sed nunc mutata 
est lectio) VIII, 47 init. X, 19, 4. 88, 6. quaeSylburgius 
collegit ad hujus capitis $. 4. adde VII, 1, 1. sed sunt et- 
iam exempla, ubi nomen in Accusativum transit; Sylbur- 
gius laudavit VI, 95, 5 sub fin. adde Sehaefer. ad Apollon. 
Rh. T. I p. 209. Verba ᾧκουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον 
Mosquensis praetermisit, sed pro iis haegp offert: τὸ σχῆμα 
ἑτέρωϑι δηλώσω, quae inter ἔλαβον et Τὺ uiv cum Clavierio 
inserui; nam de habitu Laphriae est locus VII, 18, 6. Co- 
Yayi conjectura ἔλαβον, ov τὸ σχῆμα opus non est. τε post 
dg abesta Mosq. "ÉEgsolay 0b" Mgrtuuv. πόλεις τε ὀνομάζουσιν 
ab πᾶσαι Vulg. Ex Schaeferi emendatione ad Dionys. de 
Verb. Comp. p. 142 proposita scripsi — πόλεις τε νομίζουσιν. 
dem similia haec laudavit loca cap. 89 imit, III, 17 init. 
Clavier quoque, ut^hoc modo corrigeretur, suasor fuit. Ejus- 
dem conjectura est τοῦδε αἰτία; sed affcoruntur duo. αὖ — 
ἐποιήϑη. Amasaeum haec nom recte interpretatum notaverat 


Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 238, cujus recepi veraio-. 
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nem. cf. et Pausan. VII, 9, 4. Pro ὑπερηρκότος Mosq. 
ὑπερηκόντισεν offert. τὸ ἐπιφανὲς τῆς ϑεοῦ" Kuhnius, rejecta 
Amasaei versione, addit: ντὸ ἐπιφανὲς hoc loco indigitat, 
Dianae potentiam numenque Ephesi se saepius exeruisse, 
praesentemque opem attulisse petentibus.« 


$. 7. καί μοι καὶ ταῦτα Vulg. xol ante ταῦτα abest a 
Mosq. ἐν τοῖς προτέροις III, 26, 2. ἀμφιςβητεῖν sequente 
Accusativo cum Infinitivo: contendere, obtinere studere. cf. 
HII, 16, 6. 
| $.8. Πολύμνιδος € Camerarii correctione. — KAeógu- 
δος Mosq. Ald. Diana goggoQoc* cf. I, 81, 9. “Ὠημοφῶν.- 
vog, ὃς εἴργαστο Vulg. “αμοφῶντος "εἴ εἰργάσατο Facius e 
. cod. Mosq. reposuit. De Damophonte cf. $. 5. — Clavier au- 
tem coujecturam proposuit τὰ μὲν δὴ λίθου, “αμοφῶν tig 
γάσατο. sed ἔστι, quod paulo post sequitur, assumendum 
est. neque τοῦ ante λέθου hic deleverim, quum proprie sit: 
ea quae sunt lapidis. Mox pro Ἀδεσσήνιον Kuhnius Facius- 
que voluerunt Mecógvíoy, ita Ámasaeum legisse sine justa 
causa credentes. 


οὖν 
$. 9. χρυσοῦ Mosq. δὲ post γραφαὶ abest a Mosq. De 
AMrsinoé hac lII, 12, 7. λόγῳ τῷ (ΜΜεσσην. cum Mosq. λύ- 
o τῶν Μεσσην. Vulg. sed λόγῳ τῷ Μεσσην. etiam Vulgata 
habet cap. 84, 4. Cf. ad I, 8, 6 adn. 





CAPUT XXXIIL 


. 1. “Ιεροϑύσιον locus videtur esse, in quo victimse 
immolantur. Goldhagenus vertit: »Tempel, welchen die 
Messenier den heiligen Opferplatz nennen.« ἀπύρους — 
“Ὅμηρος Iliad. IX, 122. ἀγάλματα τὰ ἐν τῷ γυμν. Corayus 
conjecit. βαρβάρων πολλοὺς ante Facium. Sed jam Sylbur- 
gius correxerat πολλοῖς; quod etiam Mosq. habet. »vgwe- 
σίας ante Facium. 


$. 2. Θησέα pro “Δἰϑίδαν Mosq. «“ἰϑίδαν δὲ. ἐμαυτοῦ 
σερεςρβύτερον ὄντα εὕρισκον Vulg. . Goldhageni conjecturam 
alteram ἐμαυτοῦ οὐ πρεςβύτερον Facio probatam expressit 
Nibby. Melior autem est altera ejusdem Goldhageni. opinio, 
excidisse verba oU soiv' nam sieadem qua Pausanias vixit" 


A" 





- 
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set aetate Áetlidas, diversa non potuissent de hac ejtis ima-. 
gine narrare Messenii, ejus aequales. Si Pausanias voluisset | 
siguificare, multis anfe ipsun: vixisse annis Aethidam, haud 
dubie dixisset, πολὺ seu πολλῷ ἐμαυτοῦ πρεςβύτερον᾽ quum 
vero hoc noluerit, sed potius innuere, fuisse quidem ante se 


.sed non ita diu Aethidam, nescio an sana sit Vulgata, et ito 


interpretanda: .fethidam quendam hic inveniebari me ipso 
non mulio majorem natu. Non male Gedoyn vertit: » Parmt 
ces statués j'en ai remarqué une d'un certain Etlüidas, qui 
vivoit presque de notre temps.« similiter Clavier: »Aethi- 
das s' offre encore à nos yeux dans cet édifice, Aethides qui 
vivoit peu de | temps avantnous, selon ce que j'ai pu décou- 
vrir.« Anpiceioc φασιν ante Facium, qui bonam Sylbur- 
gii correctionem Δημήτριός σφισιν recepit in contextum. cf. 
81, 6. 

$. 8. Καὶ ᾿Αριστομένους δὲ μνῆμά ἔστιν ἐνταῦϑα, κε- 
νὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν ante Facium legebatur; quum 
autem Sylburgius scripsisset, ante κενὸν inserere Ámasaeum 
negativam οὐ, Facius, majore distinctione post ἐνταῦϑα posita, 
edidit: οὐ κενὸν δὲ εἶναι x. À. quod Clavier reddidit.  Negan- 
di particulam adjungendam esse, omnes viderunt, sed nescio 
an melius sit cum Kuhnio scribere: κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα 
ov λέγουσιν. Mosquensis τε post τρόπον omisit. κομίσονταν 
Mosq. ϑορυβουμένου idem. 

δ. 4 ἐγὼ δὲ — ψυχή. Est quidem spud Herodotum 
II, 123: πρῶτοι τόνδε λόγον Αἰγύπτιοι εἰσὶ εἰπόντες, bg dv- 
ϑρώπου ψυχὴ ἀϑανατός ἐστι, sed hoc, ut docent adjuncta, 
intelligendum est de Aegyptiorum metempsychosi, Indo- 
rum magi eorum sunt sacerdotes ac sápientes. εἰ δὲ ἀποδέ- 
χεσϑαι καὶ of. πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε ἀντειπεῖν οὐκ 
ἔνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἱῶνα ᾽“ριστομένεε τὸ μῖσος τὸ ἐς 
«Δακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι Vulg. Quod ad hunc locum ad- 
notavit Sylburgius »Camerarius pro καὶ substituit pa, id nos 
quidem intelligimus de xal ante of πάντες. aliter Facius, qui 
putavit, pro xal ov Camerarium μὴ οὐ scripsisse. Facius ipse 
καὶ ot πάντες. mutandum in καὶ οὐ πάντες eensuit. Nos mhil 
mutantes ita emnes ἀν reli quodsi, quod futurum esse ar- 
bitramur ᾿ μόσιε reliqui ad. hanc persuasionem se ad— 
duci patizntur, i d quidem non licet contra dicere, non in- 
orine aevum ristomeni odium in Lacedaemonios infücum 
esse. Ergo si illud verum est de animi immortalitate, hoc 
quoque probabile ducendum, in Aristomenis animo perpe- 
iuum Lacedaemoniorum odium vigere. Goldhagenus longe a 

ad Tom. Il. l 
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vero aberravit vertens: »wollten sie (diese Meinung) alle 
Menschen annehmen, 80 würde es mir unglaublich seyu, 
dass dem Áristomenes der Hass gegen die Lacedümonier auf 
ewige Zeiten eingeprügt worden.« Melius Clavier: »Si tout 
le mond veut l'admettre, il n' y a plus de raison pour se re- 

. fuser à croire qu' AÁristoménes ait toujours conservé sa hai- 
ne« et Nibby: »Se pertanto da tutti gli altri voglia abbrac- 

clarsi questa credenza, non sarà allora da contrastarsi, che in 
Aristomene rimanga in eterno istillato «. ἐνεστάχϑαι Homeri- 
cum est et Herodoteum. εἰ δή co; πατρὸς ἐνέστακται μένος 

. Odyss. ΠΠ, 271. of δεινὸς ἐνέσταχτο ἵμερος Herod. IX, 3. 
quos locos Porsonus laudavit Simili usus est metaphora 
Plato in Menex. T. V. p. 292 Bip. τὸ μῖσος ἐντέτηκε τῇ πόλει 
τῆς ἀλλοτρίας φύσεως. 

$. 5. ἐς τῶν Μεσσηνίων Mosq. “εβαδίᾳ idem; ita et- 
iam postea. "Mfau * sic X, 3, 2. 86 et álii, veluti Diod. 
Sic. XVI, 38. "4faic Vulg. ^4uaig Mosq. δέ ante φασιν Mosq. 
praetermisit. Deinde legendum censemus εἰπεῖν ἐν ξαμέερω. 
Sic X, 6 extr. ἐν ξξαμέτρῳ ἔχρησεν. III, 2, 4 ἡνίξατο ἐν 
τοῖςδε τοῖς ἔπεσι. X, 81, 2. ἐν δράματι δειξε. Hic ἐν a 
praecedente εἰπεῖν absor ptum est. δόρυ Camerarius scripsit. 
στήσασϑαι Mosq. εἴσατο Vulg. ἐκόσμησεν ἐπὶ αὐτῆς Corayi est 
conjectura ; ; cujus qui sensus sit, equidem non satis intelligo. 
δὲ ante ὧρα omisit Mosq. Cf. ad 18, 4adn. De fristomenis 
clypeo cap. 16. 





CAPUT XXXIII. 


$. 4. Pro δ δὴ Goldhagemus yoluit scribi οὗ δὴ vel 
ὅϑι sine justa causa. γίνεται, oritur. Alius fons, Clepsy— 
dra dictus, fuit in arce Athenarum. v. Istri Fragm. p. 63. . 
$. 2. προϑυϑέντι pro vulgato προϑυμηϑέντι Mosq. De 
hac Neda, nutrice Jovis dicta, cf. VIII, 89. 47. et Spanhe. 
mius ad Callim. ἢ. in ον. 883. 
$. 8. De 4dselada : ef. Winckelmanni Opp. T. VIII p. 
2965. οὐκήμασιν pro οἰκήσασιν Mosq. Pro ἐπὶ τῆς οἰκέας 
Clavier opinatus est legendum esse ἐν τῇ αἰκίφ. Δὰ ἀγῶνα 
μουσικῆς cf..adn. ad II, 86, 1. De hoc προσοδίῳ est cap. 
4, 1. Sylburgius hoc loco verit: im supplice carmine IDe— 
lum. misso. malim: prosodio in Delum composito. Goldhage-— 
. nus Ámasaeum suspicatur legisse προσωδίῳ. Idem Goldhage- 





ὶ 
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nus in altero versu pro vulgato δώματ᾽ reposuit ἄσματ' » quod 
weceperunt Facius et Clavier. In Mosq. est σάμβαλ. Οὐχ- 
᾿οὖν — ἔπη. cf. cap. 4, 

δ. 4. 'lóvu δὲ ὴν ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίας ἐς Vulg. ᾿Ιόντι δὲ 
τῆς ᾿Αρκαδίας ἐς Clavier. ergo ἀπ᾽, quod nobis quoque de- 
lendum videbatur, delevit. sed pro τῆς, quod ille intulit; 
retinendum putavi τὴν scil. ὁδόν. τέχνη τῆς ᾿Αττικῆς Vulg. 
Sylburgiü Kuhniique emendationem τέχνης τῆς "reir ex 
Ámasaei versione haustam, Facioque probatam recepit Cla- 
vier. τετράγωνον. vide Galeni προτρεπε. λύγ. cap. 8. et Sui- 
dam ν. Ἑρμῶν. ἐπὶ ταῖς ᾿Ερμαῖς Yulg. ἐπὶ τοῖς E. Clavier. 
In Nibbyi Charta Balira infra Ithomen versus meridiem con. 
spicitur. Θαμύριδος et Θαμύριος dici, adnotatum est in Bek- 
keri Anecd. p. 1198. i τὰ πηρώσει" cf. $. 7. τὴν λύραν iv- 
ταῦθα ἀποβ. Sylb. vertit: m ibi amiserit, et Clav. y per- 
dà sa lyre. melius Nibby) à ivi gittó la lira. cf. $. 7 extr, 
4frgiope etiam apnd Apollod. I, 3, 8. συμβάλλουσιν ἐς τὸ 
αὐτὸ τὰ (tUpuera Homerico colore; sic Iliad. IV, 453 el. 
μαῤῥοι ποταμοὶ ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετον ὕδωρ. V, 774 
yu ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. Ut Amiasae. 
us, ita Ortelius in Thes. geogr. et Clavier hoc de Leucasiae et 
Amphiti conjunctione cum Balyra intellexerunt, ut puto, 
recte. 

$. ὅ. διαβάντα δὲ τούτους Vulg. Jam Sylburgius tum 
in Ànim. ad h. }. tum p. 980 ed. Kuhn. significavit, se malle 
Διαβάντι. assensus est Facius, recepit Clavier. cf. I, 9, 6. 
V, 93, init. Aldinae exemplar Dresdense in margine babet 
διαβάντων, αἱ $. 7 init. Campus Steuiclericus, cf. ad cap. 
16, 4 adn. Ex hoc nostro loco discimus, e regione hujus 
'eampi i. e. nltra eum fuisse Oechaliam, Oechaliaequé locum 
postea occupavisse Καρνάσιον ἄλσος, quod iis confirmatur, 
quae leguntur cap. ὃ, 2. Tum hic locus noster, tum alter 
VIII, 35, 1 docet, hunc lucum in via fuisse, qua ab lthome 
Megalopolin in Arcadia ibatur. Sic videmus, ubi, quam Pau- 
sanias Messeniae fuisse dicit, Oechalia fuerit. Guil. Gellius 
in Itinerary of Morea p. 69 inter . KAan of Sakona et Krana 
ponit the city (?) Carnasium. Θεῶν δὲ ἀγάλματα x. À. e 
fuerunt i in luco Carnasio. “Βρμῆς φέρων κριόν" cf. ad II, 

4 adn, ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη, τῆς Δήμητρός ἔστιν ἐπίκλησις Vulg 

Facius et Clavier suspicati sunt scribendum esse ἡ δὲ ““γνὴ, 

Κόρης τῆς “ήμητρός ἔστιν ἐπίκλ. quod. sibi placere siguifica- 

Vit Schaefer ad Lamb. Bos. p. 116.  Sylburgii interpretatio- 

Dem in versionem latinan intulimus, quum Amasaeus ita 
12 


Ν 
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reddidisset: Jam vero quae Casta puella dicitur, Ceres ea est. 


. Sylburgius ad verbum esse ait: 4ft casta puella Cereris fe 


liae cognomentum est. ergo τῆς Δήμητρος interpretatus est: 
τῆς θυγατρὸς Δήμητρος" quod nobis probatur, ut significa 
vimus ad [, 1, 1. Sensus est: hic castae quoque puellae s- 
mulacrum est, quod. est cognomen Cereris filiae, — Virgulam 
post Κόρη sustulimus. παρ᾽ αὐτὸ ἄγαλμα Vulg. παρ᾽ αὐτὸ 
τὸ ἄγ. Clav. ut Facius voluerat. τὰς δὲ ἐς τὰς Ald. ὅτι 8 — 
ὑδρία x. Δ. Hoc illustrat locus cap. 26, 6. ὑδρεία ante ἕὰ- 
cium; ὑδρία rectius esse, jam Sylburgius monuerat laudans 
cap. 26, 6. V, 11, 4, et laudatus a Schaefero ad Apollon. 
Rh. T. II p. 101.  Mosquensis etiam ὑδρία habet, sed δ᾽ omi- 
sit. Deossibus Éuryti cap. 2, 9. Χάραδρος nomen plurium 
fluviorum seu torrentium. 

$. 6. Luco Carnasio ad sinistram fuit /£ndania, ergo 
corrigatur Nibbyi Charta, in qua haec illi subjecta est versus 
euronotum. .'W. Gell in Itinerary of Morea p. 69  Andaniam 
ponit inter Khan of Sakona et Krano, et addit: »on a ΜΠ 
formed by the foot of Mount Tetrage are ruins called Sands- 
ni (Andania).« οὐδέ τῷ συνῴκησεν Vulg. Sylburgius dixit, 
sine enclisi οὐδὲ τῶ scribendum esse, quum non sit indefini- 
tum, sed interrogativum. Hoc tacite sequuti sunt Facius et 
Clavier. Melior autem est haec Porsoni emendatio: οὐδ᾽ 


ων 
ὅτῳ. Pro ἔχω Mosq. ἐχώρει. habet. ἐόντι Mosq. De Cypa- 


'"rissis cap. 86, δ. πολίχνη ante Facium, qui statuens, no- 


men proprium esse, Πολέχνη scripsit; et sane plura loc: 
fuerunt ita appellata. v. Steph. Byz. et Ortelius in Thes. 
|. Ἄξ0λὲῷ . 
geogr. πολύχνη Mosq. Goldhagenus τε in δὲ mutat, et ver- 
ba πολίχνη δέ ἔστε καλουμένη parentheseos signis includit, 
σολίχνην de Cyparissiis cum Kuhnio infelligens. — Amasaeus, 
quod Sylburgius animadvertit, hic structuram esse putavit 
concisam , hoc sensu: esse ibi civitatulam Electram, ejusdem- 
gue nominis fluvium , et alterum item Coeum ibi fluere, ῥέον. 
σι — Koiog desuntin Mosq.  : 

δ. 7. Διαβάντων δὲ Ηλέκτραν, ' Ayafa ve ὀνομαζομένη 
ϑφηγὴ πόλεώς ἔστιν ἐρείπια Δωρίου Vulg. Post vocem πηγὴ 
excidisse καὶ cum Kuhnio animadvertit Facius, nec Clavier 
dubitavit hanc copulam isto loco inserere; quod nos cum 
Nibbyo sequuti sumus. Sylburgius quoque judicavit, Àms- 
Saeum post πηγὴ legisse xaj'additum. Porsonus aliam hujus 
loci corrigendi rationem invenit, qua legeretur — ᾿Ηλέκτραν 
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᾿χαΐαν τὸ ὀνομαξομένην πὴ πηγὴν, πύλεώς ἔσνιν ἐρείπια. Sed 


illud nos, quominus assentiremur, impedivit , quod. Pausa- 
nias non videbatur dixisse διαβάντων πηγήν, qui hoc verbum 
de trajicientibus fluvium usurpare soleret. Dorium et 4fulo- 
znem W. Gell in Itin. of Morea p. 71 suspicatur.in vicinia 
fuisse pagi Sidero .Kastro dicti, qui pagus in ejusdem eharta 
prope littus est sinus Árcadiae. Apud Strabenem VIII, 350 
alis Doríum est mons, alis campus, alis Oluris s. Oluron 
in Aulene. De Aulone c. 36 extr. πεποίηκε δὲ  Ougooc x. 1. 
Quod Amasaeus vocem oculorum adjecit de suo Pausaniae 
trans]ationi, vituperavit Barthius ad Stat. Theb. IV, 188, 
Homerum (lliad. II, 699) de exoaecato animo non eerpore 
interpretans , et crudelitatem illam exeaecationis demendam 
putans placidissimis numinibus Musarum, quod Pausanias 
quoque fecerit. »Pausanias, inquit, solum Homericum ver- 
bum ($. 4) sine sua interpretatione voluit traditum. | Et a Mu- 
sis calamitatem excaecati vatis palam postea ad morbum de- 
vertit.« Eodem modo antea $. 4 πήρωσιν Àmusaeus, Syl- 
burgius, Clavier et Nibby de excaecatione recte intellexe- 
runt. De TAamyride, ejus certamine cum Musis et poena 
jan dicebamus in Notis ad Hellenica p. 188 sq. Hesiodus 
quoque res Thamyridis tetigerat, ut patet ex fragmento Ste- 
phani Byz. in Biblioth. Coisl. p. 990. εἰ δὴ τούτου τὰ ἐς 
τὴν Μινυάδα ἔπη. — Goldhagenus vertit Gedioht auf die IMi- 
nyas, parum perspioue. Haud dubie significatur carmen JMi- 
nyas, in quo de Thamyridis poena expositum esse constat 
(vide ΙΧ, 5, 4), quod saepius citatur 8 Pausania. Sed «d 
ig τὴν Miwvéda ἔπη non puto periphrasin esse nominis Mi- 
vvdc. quare hunc locüm, qui mihi corruptus videtur, ia 
scripserim: εἰ δὴ τούτου τὼ ἔπη ἐστὶν ἡ Miwvdg. — Clavie- 
rium judico reote vertisse: »si toutefois la Minyade est de 
lui.« προρκεῖσθαι Θαμύριδι ἐν ἄδου δίκην τοῦ ἐς τὰς Μού- 
σας αὐχήματος. Nolim haec ἃ Kuhnio sollicitata, qui προς- 
κεῖσθαε mutari voluit in προκεῖσϑαι. nam non proposita 
sed inflicta poena hoc loco cogitáànda est. Loco autem Xe- 
nophontis de Vectigal. IV, 21 adhibendam hanc medicinam 
puto, ut legatur προκειμένης ζημίας τῷ se πωλοῦντι καὶ ἐξόν 
γοντι. adde ad Paus. V, 18, 2 adn. 

'Q 

s» 
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$. 1. Πάμισος supra cap. 8, 6 Πάμεισος Do ejus 
exitu in mare Strabo VIII, 361: Πλησίον Κορώνης κατὰ μέ- 
σον πῶς τὸν κόλπον d Πάμισος ἐκβάλλει, ταύτην ἐν δεξεᾷ 
ἔχων καὶ τὰς ἑξῆς, ὧν εἶσιν ἔσχαται πρὸς δύσιν καὶ Πύλος 
καὶ Κυπαρισσίας. Sinus, in quem se exomerat Pamisus, est 
AMesseniacus. Pausanias cap. 81, 4 urbem Messenen a fonte 
, Pamisi XL stadia, hic ab ejusdem ostio LXXX stadia distare 
dicit, Strabone autem referente L 1. ἀφέστηκε τῆς νῦν Bdsg- 
σηνίων πόλεως ὁ ποταμὰς (Πάμιφσος) σταδίους διακοείρυς xal 
σεεντήχκοντα, sed ducenta stadia hinc recidenda putavit Pal- 
iienius, assentiente Tzachuckio.  Pamisus nunc vocatur Pix- 
matza, v. Walpolii Turkey p. 86, ubi Strabonis de eo confir- 
matur testimonium VIII, 861: μέγιστός ἐστι (i. e. latissimus 
8011 plurimum aquae continens) ποταμῶν τῶν ἐντὸς ἰσθμοῦ, 
καίπερ οὐ πλείους ἢ ἑκατὸν σταδίους ἐκ τῶν πηγῶν óvtlc, τῷ 
ὕδατι δαψιλής. IMorrit apud Walpolium 1. 1. de eo ait: » Not- 
withstanding the slowness of its course it is the largest ri- 
ver in the Peloponnesus, and divides itself into three or four 
considereble streams, encircling small islands .in its progrees 
between the foot of Mount Ithome and the sea.« ὁδὸς ὑπὸ «o 
στόμα, ad ostium ; sed Coray voluit ἐπὶ pro ὑπὸ scribi, Mosq. 
pro ὑπὸ habet ἐχ. ἐς ᾿Ρῆνόν τε καὶ dc τὸν Μαίανδρον " quam 
ob rem articulus posteriori fluvio additus sit, non assequor. 
κατὰ αὐτὰ Vulg. κατὰ [τὰ] αὐτὰ Clav. κατὰ ταὐτὰ voluit cum 
Schneidero Porsonus. τοῖς κατειλεγμένοις ποταμοῖς ἰλυώδεδιν 
Vulg. sed legendum esse ἐλυῶδες, ut ad ὕδωρ referatur, et 
Clavier.et Porsonus vidit; quare Àmdsaei versionem: non ita 
refinxi cum Sylburgio: »aseendunt tanquam in aquam pu- 
ram ac dissimilem coenosis illis, qui modo a nobis recensiti 
sunt, Huviis.« οὗ κέφαλοι — εἰσί. Similiter Aristoteles H. 
. &. VIII, 2 of κέφαλοι νέμονται τὴν ἰλὺν x. À. quae legea in 
Schneideri Lex. pr. s. v. βλέννα. et Aelianus de Nat. An. L 8: 
ὁ κέφαλος τῶν ἐν τοῖς ἕλεσι βιούντων ἐστί. πηλαῖος h. 1. &- 
mum amans, in limo degens, quae siguificatio a Schneidero 
preetermiesa est. ᾿δλλήνες pro Ellgrow Mosq. ᾿Ινδὸς ctiam 
Herod. IV, 44. Aelian. N. À. V, 8, sed. auctore Cyrillo seu 
Plhilopono fluvius,"Iydog et gentile ᾿Ινδὸς scribitur; aliter 
Stephauus Byz.: 'Ivóóg,. ποταμός ἀφ᾽ ov Ivóol. In Vulg. 
est ἔτι Psjvog , Mosq. ct €fav. ἔτε δὲ “Ρῆνος dederunt. Φάσις 
Vulg. male. Φᾶσις Mosq. Apollon. Rhod. II, 401. Theocr. 
XUI extr. Pro vulg. ὅμοια Clav. ópoíeg dedit. ἀνδρόφαγα 


i 
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ante Facium; Sylburgius hoc vitium correxit. Kuhnius con- 
jecit ἀνδροφάγοις, non bene. αὔξουσιν Vulg. αὔξουσι Mosq. 
γλανίσιν * Sylburgius monuit, usitatius esse barytounum γλά- 
vtc (v. paulo post), quam oxytonon γλανίς. Apud Aelian. N. 
A. XII, 14 est ὁ γλάνις. Verba πλὴν χρόας τε μελαντέρας 
καὶ ἀλπῆς Kuhnius ita interpretatur: » excepto colore et viri- 
bus, quibus glanis distat ab illis aninialibus. neque enim 
tantum viribus valet glanis, nec aeque atra est colore. « quod 
nobis quidem magis probatur qnam quod Sylburgins adnota- 
wit, post ἀλκῆς deesse videri comparativum aliquod μείξο- 
voc, sÀtlovog, vel simile, Schneider autem im adnotatione 
ad Aeliani 1]. l. Pausaniam ita interpretatur, üt eum dicat si- 
]uros Nili, Rheni, Istri, Indi, Euphratis et Phasidis distin- 
guere a siluris Maeandri et Hermi. of δὲ 'PAwov ποταμοὶ 
Mosq. Forsan εἰσὶν ante οὐδένα eliminandum est, ut male 
geminatum; mox enim sequitur iterum. ὡς ἀπὸ hec Sclme- 
fer ad Sophocl. Aj. 587 et ad Longum p. 429, ubi addidit 
exempla, voluit sollicitari , quod fecerat. Facius putans ὅσα 
ἀπὸ legendum esse. Ut ὡς πρὸς , ita etiam ὡς ἀπὸ videntur 
dixisse. cf. Viger. cap. VIII sect. X reg. XIX. xoà 7400 τῷ 
Vulg. ᾿ΑἸχελώῳ Amasaeus. foo: Mosq. Palmerii emenda- 
tionem ^ dán etiam in Graec. Antiq. p. 144 aq. propositam 
Clavierius non dubitavit recipere. ' Sed jam Goldhagenus 
ammadvertit, Áoum longe a Thesprotide remotum esse; et 
Palmerius i ipse, suam ut stabiliret emendationem, dicere co- 
&ctus est, Pausaniam vel Thesprotos et Chaones. confudisse, 
vel Thesprotiam usque ad Pindum, ergo justo latius extendisse. 
Quare Nibby etiam videtur vulgatam retinuisse. 

^. $. 9. Corone ad llextram Pamisi; sio etian Strabo in 
loco, quem ad initium $. 1 protulimus, Stephanus wil nisi 
hoc habet:  K56dPf, πόλις Μεσσήνης, ὡς ᾿Απολλόδωρος 
ἑβδόμω τοῦ καφοϊῥνου. Idem gentile Κορωναῖος, quod est 
δ. 5, agnoscit. Coroné ad simum Messeniacurn et. ad maré 
quidem sita fuit teste Strabone VIII, 860: 561. quorum po- 
sterius Pausanias quoque hic confirmat. Mons Temathia non 
aliis memoratus.  Corone haec distinguitur ab urbe, quae 
nunc vocatur Coron; Hlam enim boreae fuisse magis vicinani 
quam hanc, plures jam monuerunt. cf. Not. ad Hellen. p: 
270. De Inus nómine mutato 42, 8. Quod ibi dicantur 
narravisse Megarenses, id quodammodo hoc Etymologici M. 
€ Phavorini loco confirmatur: “Δευκοϑέα, ἡ lv: ὅτι ἐμ- 
' μανὴς γενομένη διὰ τοῦ λευκοῦ πεδίου δέουσα (6 ἐστι περὶ τὴν 

Μεγαρίδι) ἑωυτὴν εἷς τὴν ϑάλασσαν ἔῤῥιψε. — Bias fluvius 
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soli Pausaniae dictus. Πλατανιστὼν est Plotanetum. uia 
πλάτανος πλατανὼν, ita a πλατάνιστος πλατανιστών. — Ile. 
ψνιστῶνος ἡ πηγὴ nobis die Platanenbusch - Quelle. | Sic πλατα- 
νιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ apud Theognidem 862, quem nobis 
]ocum Schneider laudavit. ῥεῖ δὲ -ττ-- πλατείας, καὶ τὰ ἐντὺς 
κοίλης κατὰ σπήλαιον μάλιστα που, μικρὸν τὸ εὖρός ἐστι τοῦ 
δένδρον" sic ante Facjum distinguebatur. 

$. 8. Τὸ μὲν — finta, quod attinet ad nomen anti- 
quum , 4Áepca vocabatur. ad εἶχεν Αἴπεια repetendum ὄνομα. 
De structura- orationis v. ad 81, 6 adn. De “ερεα cf. Not. 
ad Hellen. p. 269 sq. * Ad. κατήχϑησαν animo addes oí Mee- 
σήνιοι, Diana cur παιδοτρόφος dicfa sit, explicat Diodorus 
Sic. V, 78 ita: "Mortguv δέ φασιν εὑρεῖν τὴν τῶν. νηπίων παι- 
δίων ϑεραπείαν, καὶ τροφάς τινας ἁρμοζούσας τῇ φύσει τῶν 
2 s idi ag ἧς αἰτίας καὶ Κουρρτρόφον αὐτὴν ὀνομάζεσθαι. 

elckero tamen in Zeitschrift für Geschichte und. Auslegung 
der alten Kunst I p. 122 haec Diana nescio qua de causa es 
Kora Demeter κουροτρύφος. Minerva cornicem manu tenens. 
ergo fabula, cornicem tutela pulsam Minervae et positam 
esse post noctis avem (Ovid. Met. II, 649 sqq.), videtur atti- 
ca fuisse. 

δ, 4. Aoye γὰρ Mosq. Pro vulgato Κόρυνϑον cum 
Sylburgio ac Goldhageno legendum censemus Κόρυδον᾽ vi- 
derunt enim, cognomen ex eo factum esse, quod. oraculum 
galeritam eos in deducenda colonia sequijusserit; de quo es 
y 5. Deinde ante Facium ita distinguebatur; τοῦτο μὲν δῆ 
ύαναον τοῦ ᾿Δργέω, τὸ δὲ χαλκοῦν ἐστε τὸ ἄγαλμα. Ἐδοῖμε ἃ 
Sylburgio Kuhnioque monitus post ξόανον virgulam posu. 
Praeterea Sylburgius hunc locum ita refingendum putavi: 
τοῦτο μὲν δὴ, ξόανον τὸ δὲ τοῦ ᾿Αργώοψ,, χαλκοῦν ἔστι τὸ 
ἄγαλμα. ut siguificaretur, Corydi Apollinis ajmulacrum fui 
scliguneum, atsignum Argoi Apollinis, δὸς Argonautis dica- 
fum, exaere, Sic cogitauda essent duo Apollinis simulacra, 
et nominibus ct materia diversa, in eodem illo templo. Kuh- 
pius ita correxit; τοῦτο uiv δὴ ξόανον, τὸ δὲ τοῦ ᾿Αργέω x 1. 
οἱ ᾿Αργέω vertit Apollinis, cui cognomen est 'dgyéc, Clavier 
edidit — ξύανον, τοῦ ᾿Αργέω δὲ qax. x. Δ. 581 vera est le- 
clio πργέω, fluxisse videri potest hoc cognomen a verbo ae 
79, quod Etym. M. p. 187 (124) interpretatur φαίνω. «t 
Ae X. ὦ, addidit φασι, ergo ne quis hoc ipsi imputel 
ausauniae, 


$ : 5. Kogovíov Mosq. Hane quoque formam liabel 


Blephauus Byz, cf, ad $. 2 init. Cojonides putantur sit 
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fuisse in eo loco, quem munc oppidum Coron. occüpat. .' In 
Gelli Map of the routes in Morea Coron subnaviganti in si- 
num Messeniacum ad sinistram est, oppositam habens in al- 
tero bujus peninsulae latere Mothonen.  Nibby in sua Charta 
antiquum nomen Colonide retinuit. In Memorie Istorio - geo- 
grafiche della Morea Venet, 1687 est delineata Coron et Par- 
te del Golfo di Coron.  Colaenus ille Atticae regulus I, 81, 
3 haud dubie diversus fuit ab hoc. κόρυδος melioris comma- 
tis est quam κορυδαλλὺς auctore Phrynicho p. 888. μεταμαν- 
ϑάνειν, in locum eorum, quae dediscenda erant, discendo ae- 
sumere. 
$. 6. «δυκωρίταις Vulg. » Rectius ex Stephano 7foxo- 
οείταις" primitivum enim “υχώρεια. — Sic ab ἀκρώρεια est 
ἀκρωρείτης apud eundem.« Sylb. Berkelius addidit Mogo- 
vea, Μαρωνείτης. ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ" hic fuit Dryops Apol- 
linis et Diae, Lycaone natae, filius. v. Tzetzes δὰ Eycophr. 
480 et ibi Chr. G. Mueller. cf. finem hujus paragraphi. Dis- 
cedunt Scholia ad Apoll Rh. [, 1218 (1218, ubi volunt 
corrigi Δρύοπος τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Δίας τῆς dvxdovog) et 
Antoninus Lib,c. 85. μάχῃ — Πολοπόννησον. In Suida est: 
«dosonec , ἔθνος περὶ τὴν Πυϑῶνα ἄδικον ᾿Ηρακλῆς usroxi- 
gas» adde Schol ad Apoll. Rh. 1... De Dryopum migratione 
im Peloponnesum iterum V, 1, 1. ἀναατάτον Mosq. ὁμοίως 
καὶ Evf. Porsonus correxit. opoíeg [ὡς] Evf. Clavier scri- 
psit. Si ad I, 22, 6 adnotata contuleris, Porsono mecum 
assemtieris, quanquam Sylburgius ipse de nostro loco corri- 
gendo non cogitavit, vide p. 932 ed. Kuhn. xe of Στυρεῖς 
— μάχης in Aldina bis positum est. 0605 x. À. quotquot illi 
pugnae non interfuerunt, paulo longius ab urbe habitantes. 
Pro μνήμην Sylburgius putavit Ámasaeum legisse μίμησιν, 
sed idem laudavit similem nostro locum ex Árcad. 48, 9 óvo- 
p ἔσχε Παλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς £y Aoxadíg. Idem ver- 
tit: in memoriam facia eorum, quae olim fuerant in. Par— 
nagso erecta. ΝΞ ΞΕ 
$. 7. sine IMesseniaca ab occasu fuit opposita Coloni- 
dibus, et ad sinum sita Ásinaeum appellatum, qui sinus et- 
jam Messeniacus vocatus est, quum hi duo sinus se tange- 
rent. v. Strabo VIII, 859 (155 et 161 Tzsch.)., Eidem est 
Asine πολίχνη πρώτῃ dv τοῦ κόλπῳ p. 860, De Zfcrita Strabo 
VIII, 859 ita: 7j ᾿Μεθώνῃ συνεχής ἐστιν ὁ ᾿Ακρίτας, ἀρχὴ 
τοῦ ΜΙεσσηνιακοῦ κολχου. liec promentorium nunc vocari 
dicitur Capo Gallo. »Apud Ptolemaeum legitur Θιγανοῦσσα, 
apud Plinium Teganusa lib, 4 c. 12.« Sylb. apud Pomponium 
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Mel. IT, 7, 10 Thezünussa; Porsonus quoque Θηγανοῦσσα 
scripsit. Nune lsola di Cervi dicitur. νῆσος — Olvovtn 


vule. Palmerius e Plinio IV, 19, 129 emendavit νῆσοι, uhi 
est: » Ànte Pylum tres Sphagiae ,. et totidem ante Messenen 
Oenussae.« quam emendationem Valckenario probatam re- 
eepit Clavier. Apud Pomponium Mel. 1. 1. est Oenuss. 
Nunc aliis Jsole di san V'enetico, aliis Sapienxa dicuntur: 
quod: posterius nomen Harduinus ad Sphagias transtulit. Ve- 
terem appellationem de vinti fertilitate petitam esse; ab Har- 
duino jam animadversum est. , 





CAPUT XXXY. 


. 6. 1. Mo86vqv.Mosq. De diversitate in prima sylla- 
ba cf. adn. ad cap. 8, 6. Teste Strabene VIII, 359 Me 
ϑώνῃ δυνεχής. ἔστιν ὁ * ἀκρίτας. Cf. de bac urbe Chatea τ rian 
di Reise von Paris nach Jerusal. [ p. 1G et Memorie Istorio- 
geografiche della Morea Venet. 1687 p. 14. 16. De quinque 
aliis hujus nominis urbibus docte disseruit Politus ad Eustath. 
T. ll p. 7085. W. Gell in Ktinerary of Morea p. 54 de nostri 
sic: » Greek village of Mothone, or Modos. East of Modon, 
about 2700 paces from the city; y 8. ἃ place called Palsio 
Mothone, where are the vestiges of a city, with a citadel. 
Modon is about 7' miles from Neocastro.« πρὶν ἢ — Πήδα. 
gog. Sic multos sensisse , his Strabe testatur. VIIf, 359: 
Μεϑώνην εἶναί φασι τὴν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ “Πήδασον. προραγν- 
φευομένην μίαν τῶν ἑπτὰ, ὧν ὑπέσχετο τῷ ᾿Αχιλλεῖ * Ayayt- 
pvov Iliad. IX, 159. cf. adu. ad $. 4. ἀπὸ τῆς x. 4. cf. f. 5. 
Πορϑάονος cum Mosq. Ald, et Amasàáeo.' Sic Clavier quoque 
edidit. Παρθάονος intulit Xylander atque hoc reliqui 809 
quuti smt; sed illud ]toc melius est , quum apud Homerum 
liad. XIV, 115 de eodem sit Πορϑεύς. Quod Phavormm 
habet, μόϑωνα τὸν εἰρωνικὸν, καὶ δόλιον, καὶ πανονργίᾳ 
πϑοςψερόμενόν τινι ἔλεγον, potest in hoc saxum transferri, 
quod subter undas procurrens saepé fraudi fuerit portum in- 
trantibus.. ,δεενότερῦν Mosq. De voce κλύδων cf. ad VII, 
5, 6. 

$. 2. ᾿Εδήλωσα v. λ. vide eap. 24, 9. et de Damocrs- 
tida MH, 19; 2. ὡς inter καὶ et οὐδὲ abest α Mosq. De v. 
νεώτερον cf. ad III, 8, 8 adn. Pausanias ut. Nauplienses εἴ 
"M etyptp oriundos crederet, fama:videtur adducius esee ptf 
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poetas sparsa; Apollonius enim Rhodius J, 186 narrat, Aimy- 
xnonen, Danai fibam, Neptuno peperisse Nauplium; quam fa- 
aam telgerat Pausanias jam Hl, 88, 2. Hio vero est Nau- 
plius prior; posterioris facta mentio est I, 92, G. ne 
posterioris stemma apud Apollonium ]. 1. hoc est : 

Neptanus Ámymone 


Nauplius 


Proetus ; 


Le-nus 


| 
Naubolus 

| E I 
Civtonéus 


Nauplius 


Hic. posterior, Árgonautarum socius, Palemodis: pater fuit; 


Sic quodammodo tollitur quod Strabo VIII, 868 objicit iis, 
quee .de. Nauplia: ejusque filis narrentur; ipse emim censet; 
Naupliae nomen ἀπὸ 100 ταῖς varvol προρπλεῖσϑαι ductum es- 
se. Sic.et Ναύπλιος Phavorino est ἡ ἐν θαλάσσῃ πρόςοδος. 
€um his ὕστερον --- Ναυπλίᾳ cf. 1, 38, 2. 


$. 8. “Δδηϊδαμείᾳ — ἐδήλωσα. De. Pyrrho Afcacidae fi- 


lio dixit], 11—13. Ejus. proles, ut nostro loco refert Pau- 
sanias, haec fuit: 
Pyrrhus Aeacidae seu Epirota 


| 
Alexander 
Ptolemaeus ΝΕ 
| 
Pyrrhus 
| . 
Deidamia. 
Palinerius credidit, Pausaniam Ptolemaeum in hac genealogia 
contra rationeín temporis et Trogi narrationem apud Justi- 
nmn lib. 28 insermisse,  »Nam secundum illum, inquit, Dei- 


damia (quae male ibi scribitur Laodamia) non potest esse 
Ptolemaei neptis, quippe Ploleniaeus post fratrem Pyrrhum 


Pd 


juvenis mortuus est, que imortuo superfuerunt duae regiae - 


| 
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virgines Nereis et Deidamia. Ergo secunduni Trogum legen- 
dum est Qvydrgo δὲ ἦν Πύῤῥου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πυῤ- 
ὅον.« Sed Justinus non videtur is esse, ex quo corrigamas 
Pausaniam; quanquam Facius queque hujus Justini (XXVI, 
2. 8. XXVIII, 1. 5 Pyrrhum et Ptolemaeum fratres Ale- 
xandnri filios fuisse dicentis) auctoritate commotus credidit 
»forte post Πύῤῥου excidisse ἀδολφοῦ. Judicio huic, quod 
Procles tulit, simile esse Hannibalis apud Livium cap. 14 hb. 
$5, Kuhnius animadvertit. Quanta rei militaris peritia in 
Pyrrho Epirota fuerit, multis veterum locis ostendit Bayluus 
in Diction. hist. et crit. s. v. Pyrrhus. De εἵνεκα cf. ad II, 
80, 5 adn. ᾿Ηπειρῶται cum Ámasaeo, Sylburgio et Clavie- 
rio. ᾿Ηπειρώτας Vulg. Kuhnius maluit" Hsssigoroug, apud Ep 
rotas. οὐ yag πω x. À. Loci insignes Herodotei de opibus vi- 
ribusque Atheniensium publica libertate auctis sunt V, 66. 
78. 91. addé [socratis Áreopag. cap. 25 sqq., ubi orator st- 
ticus contendit, ἣν ἐξετάζειν βουληθῶμεν, εὐρήσομεν τὰς δη- 
μοκρατίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας. — Mosq. he 
bet ἄλλους τε. In his προήχϑησαν ἐπὶ μέγα dm αὐτῆς ent 
ux. αὐτῆς ope ejus. Sic interpreter Yheocr. XXIV, 109 ἀσὺ 
σκελέων ἀλλάλως σφάλλοντι παλαίσμασιν, se mxiuo ope cru- 
rum evertunt urtificiis. add. Vigerus p. 682. συνέσει οἰκείᾳ 
Sic etiam Thucydides Themistocli I, 188 οἰκείαν ξύνεσιν tr 
buit i. e. φυσικὴν scholiasta interprete. καὶ νόμοις x. à. Heo 
magis de antiquioribus quam de recentioribus reipubli 
Atheniensium temporibus intellectum voluit Kuhnius. 


$. 4. &ynw σφίσιν οἶνον ἐπὶ τὰ πλοῖα ἐδεήϑησαν. He 
congruit cum epitheto, quo Homerus Iliad. IX, 159 Peda- 
sum ornat, Mothonen postea appollatam (vide ad $. 1), di- 
cens eam ἀμπελόεσσαν. Hinc fabula Oeneum huc arcessivit 
$.1. Mosq. ὠνοῦντο et καὶ zoigüs — κατίασιν omisit. καὶ 
ἐκ τῶν — ἀποτολμήσαντες" non erat, cur hic quidquam mt- 
tandum putaret Kuhnius: opinatus enim est, νῦν post ἔνϑα 
delendum esse, et ad ἀντιληψόμενοι excidisse ὁτιοῦν. — age 
ἕξουσι, xol ἐςϑέμενοι δὲ Vulg. Kuhnio hic δὲ videbatur s 
perfluum. Schaefer vulgatam defendit in Notis ad Longum 
p.350. Nos cum Mosquensi et Clavierio scripsimus ase 
ξουσιν᾽ ἐσϑέμενοι δὲ x. 4. ' 

$. δ. Diomedes in hanc vocari regionem ab αχοβεὶμ 
potuit, guum Oeneum fabula huc duxisset, nimirum ob vi 
in illa. nascontis copiam. vide $. 1 et 4. Accedit, quod D- 
medes Minervae tutela gevieus dicebatur, . 
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$. 6. Ζαὶ ptipiloc δὲ fepóv ἔστι Vulg. — Facius ex 
ingenio, ut ait,' dedit ze pro vulgato δ. — À Sylburgio et in 
margine Aldinae Dresdensis recte emendatum est δὲ, quod. 
Clavier quoque recepit. xal — δὲ saepe copulari constaf. 
cf. Schaefer ad Longum p. 850. adde Notas ad Hellenica p. 
167 sq. ἰδεῖν ἐμφερὲς, παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν 
τὸ ὕδωρ καὶ ὀσμήν Vulg. Sylburgius pro εὐωδίαν legendum 
suspicatus est εὐωνίαν, ut significaret, "vili pretio parari 
posse aquam, quae et colore et odore Cyzicenum unguen- 
tum, care alioqui emendum, referret. :Kuhnii sententia, 
post ἐμφερὲς plenius interpungedum esse, ut Goldhageno, 
Facio, Clavierio et Nibbyo, ita nobis quoque probata est. 
Deinde τὸ inter χρόαν et ὕδωρ Mosq. omisit, recte, quum 
non de δᾷδδ hujus putei, sed de omni aqua oratio sit. .Ae- 
cusativus εὐωδίαν plerisque offensioni fuit; Kuhnius, Gold- 
hagenus, Facius pro eo voluerunt scribi δ᾽ dy. Ad vocem 
ὀσμὴν interpretandam forsan aliquis in margine alleverat 
εὐωδίαν, inde potuit in contextum migrare, et cum δ᾽ ἂν 
coalescere. Sensus: possit autem aqua omnem colorem odo- 
remque referre. Schneider autem legendum censuit: ἰδεῖν 
ἐμφερὲς παρέχεται πᾶσαν et contulit 1, 91 extr. Κυζικηνὸς 
possessive etiam apud Stephanum Byz. De unguento Cyzice- 
no cf. Casaub. ad Athen. XV p. 688. e. Huc pertinet locus 
ille Apollonii III, 298 sqq. , ubi de quatuor fontibus ita: ἡ 
μὲν ἀναβλύεσκε γάλακτι, ἡ δ᾽ οἴνῳ, τριτάτη δὲ θυώδεϊ vv. 
ἀλοιφῇ᾽ ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ προρέεσκε. — Vox κολυμβήθρα hoc loco 
denotat λουτρὸν et quidem ϑερμὸν, ut patet ex hoc Hero- 
doti loco de Thermopylis VII, 176: ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐφόδῳ vav- 
τῇ ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι of ἐπιχώριοι. Cf. etiam 
de hac voce Paus. I[I, 91, 4. Quia erant thermae, eam ob 
causam dictae videntur muliebres ollae. ἔξανϑὸς hoc loco 
rutilus seu rufus. Pro 'Efooloy ἡ γῆ in Cod. Paris. Phra- 
litae est  Efoalov πηγή. et pro πόλει in Aldina πόλεις. | Hoc 
ὁ ᾿Δταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς est ex Herod. I, 160 ἐξέδοσαν of: 
Χῖοι ἐπὶ τῷ ᾿Αταρνεῖ μισϑῷ, ubi adduntur plura de /raQvíoc 
τούτου χώρῳ. n Mosq. est ἐκδόντος, et Τακτύην in Ald. 
ὕδωρ λευκὸν, albulae aquae, de quibus v. Strabo V, 938 
(175, ubi fluvius hic ' 4víov vocatur) et Plin. XXX], 9. éxi- 
σχόντι δὲ ὀλίγον deest in Mosq. ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ 
συρωδ. Mosq. Cod. Phralitae, Ámasaeus, Camerarius, Xy. 
lander, Loescher, Facius, Clavier; probatumque est Syl: 
burgio. ἅτε * uaxov Otop. ante Faetum seriptum erat. Be 
Kuhnii correctione mox. — Ábreschii in Thucyd, p. $569 lau-) 
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dante Valckenario hmec est: τότε μαλακὸν ϑερμαΐνει, 
πυρωδέστατον. . Deinde καὶ ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἰδεῖν We 
ἰδόντι, τοσαύτας θεασάμενος οἶδα" Vulgata. «καὶ ὅσαις μὲν 
πηγαῖς *. À. Mosq. — Hinc Facius eruit: καὶ ὅσαις μὲν πηγαῖς 
ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ ἴδιόν τι, quod Clavier non dubitavit in con- 
textum transferre, et Nibby quoque reddidit. Nos in minore 
editione scripsimus καὶ ὅσαις μὸν πηγαῖς θαῦμα [ἐδέϊν καὶ] 
ἴδιόν τι" οἱ ἰδεῖν καὶ elinninandum esse, id Lobeckius quoque 
animadvertit ; idem autem recte vidit, his expulsis et Mos- 
quensi lectione recepta, vulgatum ἐδόντι retinendum esse; 
in quo eum nunc sequuti sumus. Denique Kuhnius locum 
ita refinxit :. ἐπεσχόντι δὲ ὀλίγον ϑερμαίνει, ἅτε τὸ πυροδε 
σεατον. καὶ ὅ ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ πιόντι φάρμε- 
sev, τοσαύτας s. Δ. sed violentiora solent esse a vero alienio-. 

τὰς re δὴ ἐλάσσονας ϑαύματος ἐπιστάμενος παρίημι. 
Vulg. δὴ Mosq. omisit. sed. praeterea ἐλάσσονος pro ἐλασόο- 
vag scripsi. cf. 1X, 86, 8 extr. VIII, 7, 8. idem nunc v 
deo placuisse Lobeckio (v. ad Phrynich. pP. 215), Porsono ac 
Valckenario. ἐλάσδονες θαύματος essent inferiores admire- 
fione i. e. nulla dignae admiratione; tales vero non cogita- 
vit, sed fontes non illos quidem omni admiratione indignos, 
alis tamen hac re codentes, minoremque merermtes admira- 
tionem. ἐπιστάμενος παρίημι colorem refert Herodoteum; 
sic ἐξεπιστάμενος μνήμην οὐ ποιήσομαι Herod. I, 198. τὸ 
μὲν τῆς Καρδίας x. À. Vulg. sed Palmerii emendationi Ka. 
eleg pro Καρδίας reponenti cum Valckenario et Goldhagene 
nos quoque calculum adjicimus. [Ipsa constructio requirit 
nomeu regionis , cujus pars sit hoc πεδίον /fsvxóv. at Cardia 
esset vel vici vel urbis nomen, quod ab hoc loco alienum 
est. Deinde pingues aquae ἐν zfacxvAov κώμῃ laudantur et- 
iam in Athenaei II, 48. a. ubi adjuncta significant , eam in 
Caria fuisse. et Δασκύλιον πόλις Καρίας ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς 
᾿Εφεσίας apud Stephanum Byz. est. Denique nescio an huc 
pertineat littus «Leuca Cariae apud Pomponium Mel. I, 16, $. 
wisiv xal γάλακτος ἥδιον. De fontibus similem aquam fun- 
dentibus cf. IX, $4, 8. III, 24, 5. Apollonius Bh. 1Π|, 22$. 
“Ἡρόδοτον. IV, 52. ὅπου γε καὶ, da ja auch. — Similiter Ho- 
ratius Od. II, 18, 88 »quid mirum? ubi illis carminibus 
stupens demittit aures bellua centiceps.« Δικαιαρχία etiam 
Strabo V, 245 sq. et Diodorus Sic. V, 13, sed IV. 22 4.- 
κομαρχεῖαι, et apud Stephanum Bys. Δικαιώρχεια᾽ qui de 
aquis ejus haec habet: τωύτην δέ pati πεχλῆσϑαι Ποτιόιους 
(v. Strabo 1. L). sésio δὲ τὰ φρέατα καλοῦσι “Ρωμαῖοι, ὁλέ- 
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ee δὲ τὸ Ofnv: ἰδυσώδη ydp τὰ φρέατα εἶχε. Do his aguis 
cf. etiam Paus. Vlil, 7, 8 et Strabo l. c. oec», ut. in paral-,' 
lelo loco VIII, 7, 8, refertur ad incelas loci nominsti Sic 
mox cap. 36, 6 ᾿Αφικομένων ἐς Κυπαρισσιὰς, σφίσι 

ὑπὸ τῇ πόλει πλησίον θαλάσσης dos. Mox ὥστε τὸ μόλυβδον. 
Vulg. sed masculinum in hoc nomine praeferendum esse ge- 
nus, jam Sylburgius monuit, cui obsequutus etiam Clavier 
eat. Cur Porsonus maluerit ὡς τὸν μόλ. equidem non asse- 
quor: sic in proximis cap. 86, 8: δριμὸν οὕτως Ppov ἐς τὰς 
βοῦς ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐπάλωισε. Εἰ codice Mosquensi et VIII, 
18, 2. IX, 31, 4. II, 87, 6 scripsi μύλιβδον, quod Cla- 
vier quoque fecit. ! . 


CAPUT XXXVI 


$. 1. Κορυφάσιον est Stephano Byz. χωφίον Δακωνι- 
xóv πλησίον Πύλου, sed intelligit locum Messeniae. Itaque 
hic quoque, ut Strabo VIII, 859, Coryphasium distinguit a 
Pylo. . Spartanis autem teste Thucydide IV, 8 Pylus haec 
Messeniaca dicebatur Κορυφάσιον. De Fylo IMesseniaca. cf.. 
Not. ad Hellenica p. 121. 267. ἴω Gellii Itin. ef Morea p. 51 
dicitur οἷά Navarino. Abfuit a Sparta 400 stadia, referente 
Thucydide d. 1. quem sequuti sunt Diodorus Sic. XII, 61. et . 
Strabo VIII, 859 (160 Tzsch.). Strabo ibidem narrat, hanc 
Pylum primum sub monte Aegaleo conditam esse, qui septem 
stadiis remotus fuerit a Coryphasio et a mari; hac Pylo au- 
tem diruta nonnullos Pyliorum sedes posuisse sub Corypha- 
sio, et bello Peloponnesiaco Athenienses adaedificasse illi 
hanc Pylum, ut esset ἐπιτείχισμα τοῖς “ακεδαιμονίοις. v. Thu- 
cyd. IV, 8. ταύτην ᾧκισο — ἐκβληϑείς. Simillime Herodo- 
tus de urbe Abderorum 1, 168: τὴν Τιμήσιος κτίσας οὐκ. 
ἀπώνητο, ὑπὸ Θρηΐκων ἐξελαθείς. Pro Πύλος Palmerius 
Heyniusque voluerunt Πύλας scribi propter I, 5 εἰ 89. sed 
cf. VI, 22, 8. Apud Apollodorum I, 9, 9 Neleus dicitur 
in Messeniam delatus Pylum condidisse, De forma ὥγατο cf. 
Oudendorpius ad Thom. Mag. s. v. ὠνήσομαι. “Ομηρός Mosq. 
Locus est Iliad. ΧΙ, 682. Nestoris igitur seu Neleius Pylus 
Pausaniae est JMesseniacus, sed Strabo VIII, 850 (119) in- 
tellexit Triphyliacum, quem et 4rcadicum atque Lepreatieum: 
appellat; (de quo loquitumw p. 848 sq.) et in illo quidem ait 
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p. 889 plerosque. reliquorum consentire scriptorum atque 
- poetarum, in hoc antep τοὺς “Ομηρικωτέρους. | 
$. 2. Minerva Coryphasia de proximo promonterio 
9ognomine; quod quia justo simplicius videbatur esse, no- 
sen paulo altius repetitum: est a Minervae matre, QCorypke, 
Oceani filia, vid. Clemens Alex. Adm. p. 17 Col. Cicero de 
N. D. ΠΕ, 28 et Árnobius adv. gent. lib. 4 p. 177 de la Bar. 
quae Coryphes fia etiam quadrigarum inventrix ferebatur, 
. ex quo ' Isxía dicta traditur. Sed nec haec satis subtilis esi 
interpretatio ; itaque Coryphasiam .dicemus ἐκ τῆς κορυφῆς 
φοῦ , Διὸς natam. ,Thrasymedes , cf. cap. 81, 9. p. 85 
$. 8. εἴη δ᾽ ἂν x. Δ. Res, quae hoc loco leviter ten- 
guntur, discimus ex Apollodoro I, 9, 11 sq.  Amytbaoni 
Pylumn habitanti Melampus nascuntur et Bias. Bias Perus, 
Nelei filiae, ambiebat nuptias; sed Neleus eam uisi illi, qui 
Jphicli boves e Thessalica Phylace ipsi adduxisset, nuptum 
dare nolebat. Quas diligenter custoditas quum furto Bias 
auferre non posset, fratrem Melampodem rogavit auxilium. 
, Qui Phylacen profectus, sed in furto deprehensus, conjectus 
est in carcerem. — Ibi autem quum suam vaticinandi artem 
probavisset, Iphicli boves dono acceptas Pylum egit, fratri- 
que dedit Bianti. Ev« ante Facium. cf. IlI, 12, 9. et Ho- 
mer. lliad. XVI, 178. Sylburgius ait: v fortasse παρὰ τὴν 
ἔσιν, quod oblatis his muneribus ambitas procis filias diunl- 
terent parentes.« τοὺς μνωμένους " erat enim Pero maulto- 
rum spes ambitiosa procorum. v. Apollod. 1. c. ὁ ante M:- 
λάμπους videbatur uncis circumdandum esse; hi absunt a 
Vulgata. ἐπιθύμησας Mosq. καὶ Hoexiti — ἀγέλην. He- 
cataeus Geryonen ejusque res non Hispaniae sed. τῆς ἠπείρον 
τῆς περὶ ᾿Αμβρακίαν xal ᾿Αμφιλόχους fuisse dixit, eumque 
sequutus est Arrianus in Exp. Alex. If, 16. qui addit: οὔβο- 
TOV τὴν ἤπειρον ταύτην καὶ βοῦς τρέφουσαν καλλίστας, neque 
Eurystheum videri vel Iberorum, in ettrema habitantium 
. Europa, vel eorutn regis nomen, vel pulcras in illa regione 
boves pasci audivisse. Nomen ipsum Geryon ductum volunt 
a γηρύω, φϑέγγομαι, et esse πρέπον ὄνομα βουκόλῳ" κρα- 
κτιχοὶ γάρ' Sic Etymologicum M. 931 (210). . De Éryce c£ 
Ili, 16, 4 ἐπάλαισε Mosq. Eodem modo Aldinam lectionem 
ἐπελάσαι X ylander correxerat. 86 Iphidamante Homerus 
lüad. XI, 944. δόντι pro δοίη Mosq. χαίρειν μόλιστα idem. 
παρασχέσϑαι pro vulgato παρέχεσϑα, Mosq. illud huic praefe- 
*trendum duxi, quum uon de praesente tempore scriptor lo- 
quatur. μαρειυφεῖ κ΄ À. veluti Homer. Iliad. I1, 77. Notum 
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est, Straborem VIII; $44 d epitheten- ἡμωθύρις duzisse a- 
nomine fluvii Amathi, qui Pylum Triphyliacum, qua septen-. 
trionem spectabat, alluerit; quare ipse scripsit HunG0svza 
non ἡμωθόεντα Πύλον. Incertum tamen esse, quod de flu- 
vio Ámatho attulit, satis clare significat. «ijdMosq. | .. 

$. 4. Σφακτηρία endom est quae Σφοψία. dicitur teste. 
Strabone VIII, 859 et Phavorino apnd Stephanum Byxz. De. 
situ hujus insulae Thucyd. IV, 8. lod. Sie, ΧΙ, 61. .Stra- 
bolLl Apud Stephenum Byz. haec sunt: “Ἔστι καὶ νῆσος 

( , ἧς μνημονεύει ᾿έφυσανίας ἐν τρίεῳ περιηγήσεως 

“Ἑλλάδος. Pro τρέτῳ legendum esse ssvegs aliis jam ani- 
madversum est; nostrum hunc locum Stephanus sigpificavit. 
Nonnnullis Prote haec insula vocatur, quae Italis nominatur 
Prodano. v. Gellii Itinerary of Morea p. 49 et chartam huic 
. libro praefixam. Apud recentiores tres insulae Sphagiae me- 
morantur. “Ρήνεια. de scripture v. Tzschuckius ad Strab.. 
X, 486 (824) et de sita Rheneae Thucyd. Ill, 104. ἀνθρώ-. 
xue,*  Sylburgio rectius visum est ἀνθρώπιναι vel dvOai-, 
3404, quum neque Schneider neque Passow.in, hao. foeminini 
terminatione offendissent. quid? quod Thomos M. et Moeris . 
praeceperunt, magis cum Atticis ἀνθρωπεία φύφις quam cum 
aliis. ἀνθρωσείνη dicendum 6466, Sic Thucyd. I, 76 &v6go-.. 
Sto φύσει. Vl, 78 ἀνθρωπείας δυνόμεῳς. Mox pro vulgato: 
προηχένα Clavier dedit προῆχϑαι, quod Mosq. offert, an; 
Vero χρροῆχϑαι active usurpatum sit, valde dubito. De per-, 
fecto activi cf. III, 11, 8. Καφηρέως. cf. ad II, 28, 1adn.. 
χμμῶνος deest in Mosq. De Psyttalia cf. ad I, 86, 2 adn.. 
ἀπολογουμένων pro ἀπολομένων Mosq. dv ἀκροπόλει" in qua? 
Árx, in qua hoc Victoriae simulacrum ab Atheniensibus de- 
dicatum est, nobis videtur fuisse Py/i, nam haec arcem ha-' . 
buit teste Thucydide IV, 26, et loquitur nunc Pausanias de 
Pylo. Clavier autem Athenarum arcem putavit significari, 
Hoc si esset, additus foret, ex mea quidem opinione, articu- 
Ἰυς τῇ. Athenis Poecile clypeis honestata erat Spartanerum, 
qui in Sphacteria capti fuerant. v. Paus. [, 16 extr. Victo- 
riae signum hac de re Athenis dedicatum esse, non memini 
me legere Olympiae autem Messenii hujus victoriae gratia 
simulacrum Victoriae.posuerunt teste Pausania V, 26, 1. 

$. 65. Κυπαρισσίας et mox Κυπαρισσίαις Vulgata. scri- 
P5 Κυπαρισσιὰς, Κυπαρισσιαῖς, ut est cap. 88, δ. VIII, 1, 1. 
Priore loco Χζυπαρισσίαν offert Mosq. Sic Strabo VIII, 869 
ἡ Κυπαρισσία ἡ Μεσσηνική. bene; nam Sylburgius ad cap. 
98 recte inonuit: » Κυπαρισσία et Κυπαρισσιαὶ ita usurpan- 
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ter, ut ϑέσπία et Θιόπιαδ, ἸΠλάταια et ΤΠλαταιαῖ κ idem laa- 
davk VIII, 44, 9. IX, 82, 4. Cyparissiae fnerunt, vh 
(sume. est urbs. /frcadia (v. Gellii Einerary of Moree p. 48) 
et differunt à Cyperisseente. v. Not. ad Hellen. p. 267. ela 
— ἐστί. c£. adn. ad cap. 86 extr. ῥυῆναι — γῆν. Knhniss 
e Nonrü lib, 48 hoc de Bactho protulit: Θύρσω γαῖαν qooset, 
διχαζομένης Bb κολόνης αὐτομάτην ὥδινε μόϑην.  Minerne 
Κυπαρισσίας Stephanus quoque Bys. mentionem fecit. Qu 
hie Αὐλὼν fuer, docet Strabo VIII, 550, ubi viris de Do- 
' rio Homerico sententiis commemoretis addit: ἕνιοι τὴν νῦν 
"Ὅλουριν $ ἢ Olevoov ἐν τῷ καλουμένῳ Avidwi τῆς Μεσσηνίας 
Ζώριον λέγουσιν“ ergo non urbs fuit; sed. regio de- 
pressior, cava.  eodét modo stetuit Schoenemannus in Ge- 
graphia Homeri p. 40: κατὰ τοῦτο non retulerim ad ὦ 
sed: ad χωρίον, quod vocsbutum sübaudiendum est. ἡ Néle 
— διέξεισιν. cf. . 90, 1.  Neda versus mare. loniem, 
quod petit, ERdem isjungit a Messenia. Cf. de Neda ad 20, 
1 adn. 
Caeterum tenendum est, Pamsaniam in hee «τῆς χῶρες 
«αὐ πόλεων ᾿ἀφηγήσει ab orientali ainws Messenici latere pro- pre 
fectum in partes terrae interiores, inde perrexisse ad occi- 
dentalo hujus sinus latus, et in eo descendisse δὰ Celonidei; 
hinc autem littus orientem versus persequutum usque ad Me- 
thenen ab ea'ad Nedue adscendisse exitum. Ita Peusime 
desimit, ubi Strabo VIII p. 859 (157) incipit, qui ab:EBde 
descendit ad Messeniam ; ; ex hac àutem Pausanias adscendit 
in Eidem.  - 
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Ha sua Pausaniss ipse utraque complectens ellat 
τὸ ἐς ᾿Ηλείους VIII, 48, 9. X, 87, 4. et λόγον pia ἐς " 
λείους X, 9, 1. Παυσανίας ᾿Ηλιακῶν αἱ citatur a Ste. 
phawo Byzantino s. v. 76xaiov. Partem libri prioris V, 4, 
4 dicit Pausanias zd ἔχοντα ἐς 'Olvpníav τοῦ λόγου, quae 
incipit a.capite septimo, aliam vero Aóyov τὸν ἐς ἀναθήματα 

v. ad V, 91, ὃ. Eliaca priora scripta ante posteriora esse, 
Antelligitur e V, 14, δ. De tempore, quo priorem Eliaco- 
rum psrtem exaraverit, .y. Praefatio T. I. p. VIII, 

Ἡλιωκὰ conscripserant etiam FHAiamus (v. Stephanus 
Byz. s. v. “Μαπέρσα, Νώνακρις, 411690705), Ister Callimachius 
(quod patet ex ejus fragmentis), Teupalus teste Stepbano 
Byz. v. 4véoía (ubi|v. Berkel et Gromov), et Fi Mydidas : 
'vide ad Pausan. V, 2, 1. adde .fristodemum m, ab 
Harpocratione ν΄. ᾿Ελλανοδ. etin Schol. ad Pindari Ol. X, 55 
laudatum. Idem in'Heynii Pindaro T. lil:p. 879 an recte 
AMlexarulrinus dicitur? .. S, 
Eleorum brevis historia ab antiquissimis usque tempo- 

rbuscap.1-—6,1. - | | mE 





CAPUT I 


Partes hujus capitis nonnullas illustrabam in-Notis ad 

Hellenica p. 99 sq. 274 sqq. 277 sqq. 287 sq. | 

$.1. “Ὅσοι δὲ κι Δ. De variis Peloponnesi descriptio- 

nibus et de ea, quae Pausaniae placuit, vide Not. ad Helle- 

nica p. 224, ubi etiam de Thucydidis loco, qui guingue Pe- 

loponnesi partes constituit, εἰ de scholiastae Thucydidei 
m 9 
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errore dictum est. Ad δεντέρα δὲ ' roii» subauditur μοῖρά 
jer. Tres reliquae. Doriensium sunt Laconica, à 
et Árgolis. [n proximis γένη δὲ — ἀφιγμένοι Pausamiam ente 
oculos habuisse Herodoti locum VIII, 73, a Valckenario jam 
observatum erat, Verbis ' 4oxadeg. μὲν αὐτόχϑονες καὶ ᾿4χαιοί 
post explicationem de his duabus nationibus insertam, suisque 
articulis μὲν et δὲ distinctam opponuntur verba sd dé lows. 
darà his τὸν Alywalóv — παλούμενον cf. VII, 1, 1^ τοῦτον 
παλούμενον Mosq. εἴποσι ἔτη x. À. Ἐπ hoo lece imtelis 
* potest, quando ista scripserit Pausanias. Dio docet, Coris 
thum a Julio Caesate instauratam fuisse ultimo ipsius vite 
anno, qui fuit ab V. C. DCCX. Adde his CCXVII, incide 
in annum Romae DCCCEXXVII, qui Antomino Philosdpho 
ünperit fuit shnme XVL* Xylander..àà ὄντα pto δέοννε 
Mosq. of μὲν ix Ilagvtaco8 , Δωριεῖς. δὲ ἐξ γῆς οὗ τῆς IIae- 
φποννήσου εἰσὶν ἀφιγμένοι. Vulg. 1a codicibus Parjsinis 1899. 
1410. 1411 est ἐκ γῆς οὗ τῆς Ji&o . Camere 
acumen vidit, legendnm esse: ix νῆς Οἴτης ἐς Πελοπόννησον 
' quam emendatienem Sylburgio, Kühnio, Valckenario , Gold- 
hegeno Facioque, ut par erat, prebatam in minorem editio- 
nem jam receperarnus. eadem numc legitur in Clavierii odition, 
et interpretatione Nsbbyi. Straboni; looum huc maxwe 
pertitentem IX, 427 (568), ubi seripter, quum dixisset, 
erculem si) τὴν Ofen» vitam finiiese, subjungit: ἐντεῦϑν 
ῥρμηϑθεῖσι τοῖς ᾿Ηραπλείδαις ὑπῆρξεν ἡ εἰς Πελοπόννησον ec- 
ϑοδος, Sylburgius jam laudavetat. Nec longe abfuit a vere 
Vindingius ín Hellene p. 380 (Thes. Antiq. Graec. Gronor. XI) 
corrigens: Δωριεῖς δὲ ἐκ τῆς αὐτῆς γῆς (regionibus Parnas) 
ἐς Πελοπόννηξον εἰσὶν ἀφιγμένοι. Caeterum, ut nunc Ἰαξίατ 
ds τῆς Οἴτης, ita scribendum etiam ἐκ τυῦ Παρνάσσαν putati 


$.9. De Elidis situ et terminis v. Ατοκάϊο. 1, 1. 
; δὲ inter Τοὺς [et ᾿Ηλείους omisit Mosq. Haec Τοὺς d 
Ἠλείους ---τῆς ἄλλης confirmat illud Herodoti ΚΠ], 73 Aice- 
λῶν Hi scil. ἐστι. De Aféthlio ejusque prole v. Clavierii H- 
stoire des prem. temps dé 1a Gréce I, 94 sqq. et de fetis 
patre Paus. V, 8, 1. Auctore Hesiodo in Scholiis Apollon. 
Bh. IV, 67 Endymio fuit Aéthlii Jove nati et Calyces filiu 
De his Endymionis Lunaeque amoribus cf. Plinius H. N.ll, 
9. Fulgentius Mythol. II, 19. Schulia ad Apollon. l.]. οἱ 
Weinrichii Epimenid. Cret. p..49 sqq. ὡς post καὶ deestim 
- 084. πεντήκοντα. cf. Not. ad Hellen. p. 946. ᾿,Αστεροδίε 
ecribitur etiam in Schol. Per. Apollonii Ili, 949, sedi 
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ΤΊ 


$ditis ' 4errools pm Men. Εὐφυκοίδων Vind. Mesq. 
0$9'6b4j saépe conígss osse constat.. v.: Schaefer ad Apoll. Rh. 
T. Il p. 166. Bentlejus ad Horat. Od. II, 19, 28. Strabo 
we, 846 (86) in Triplryla ponit ἄλαος τὸ Εὐρικίδιονι 

“6: 8. ^ Este «^ ἀρχῆφ. cf. 8, 1. atque eliam Ibyco-án 
Apollonii IV, 47 narrante ;-Endymio ipse rex fuit 
Blidier δρόμαν Vind.: et: "Mosq. omiserunt. ᾽Επειοὶ — wi. cf. 
«d: /&.cada. ri» db ἰδολφῶν οὗ τὸν μὲν. Vulgsta, quae quum 
isattee scribendi rationi accommedstia οἴ, et quod ille . 
vohiit, dare. exprimit; 'nobis non videtur deserenda esse; 
mami oí, ut saepe apud Pausaniam, positum pro αὐταῦ τος 
féertar-ad Epeum, et per τὸν μὲν mauifesto significatur 4feto--. 
due ,.euiu& nomen antea $.€ positum ergt: in Claviersi ta- 
anepi editionem Vindobohonsip lectio: τῶν. δὲ, ἀὐολφῶν Αἰτωλὸν 
μὲν ,'- quao interprétatienein..Vulgétae offer, recepta est. cf. 
adi ewp. 8. 4 adn. foéi cum Vid. et Mosq. ἥτεῃ Vulg. pvytiv 
edwderite. wnigrare, ut fagero it. Vérgilil δας, Ul, 462.:1V, 
847." 'De Faeonia et Paeonibus Lareberii Lex. geogkt. od Herod. 
Ub 4.4. . wgóg Mire de vicinitate, ilHáec. Bleracled iu 
Stspluno:Bys, dicitur ab Alcmans- piísoe: -Dorbine.vecata. essó 
datos utpote monti Mujes nominis subjecta. v. Beckel ad 
Btephun; Jp Αἀεμον' s. à. cf. Schol. Ápollos IV, 67. Palsne- 
ries, ut: haec lis. dirimisfur,. duos diStmgwüt. End ἷ 
Boso? Vulg. sed cia, 6 extr. ada. . Ad Jiyrminam 
—€A :3 » !fstlavog Y Yuly. eed Lioestheri Syl burgia. relar cito 
αΑλεξίωνος."» in Ky mblogioo M. 4£6:(886) est * Hisloi 

γ 5}. Κλαιὸρ fessis - ἀ ἐφ᾽ οὔ Exttob el Βλεῖοε,: np 
eee ἀν εν ΡΉΡΗ duspiedii ; Miueufleiein: neetzumque 

! gius duspisdths best eundem fuisse. Idem 
damen. ποτ ΟΣ ].*Ety uselvgici monet ,-Haee differre a Paüaaniae 
wmowatione, secundum "quam Epeui Feo:,avunculus fuerit. 
oui cub χύγορ, cf. eap, :5, ubi Eleorsim ec Phliasiorum 
δα traditur esse. nacretiol: ἐπεφήμυξαν' ease. hoo loco idom 
qued sanplex, jai.-Scháefor sigificavit.ad Sdaolia Apollonii 
»p. 997. ibi. enim in. Prsisinis est lioc:.commpiosibum, in editis 
and iom 'siknplex. Ilveciuy Mosq. ἐπαύϑη. .deac formo, quam 
SyIbuigius etiaur fereridam significavit. g;9t25.ed. Kuhu., cf. 
md4l "22, 9 adn. ᾿ Palopem Lydum: fuisee-ostendere studxi- 
snus ih Praefatione wolusiinis primi. of; cap..18,. 4. Nonnus 
in Greureri Nelet. 1. p. 81: twig δὲ λέγουσιν, ὅτι διΠέλυψ 
«ἐσδὸς ἦν καὶ οὐχὶ desi. Scholiastes Ápellonii-h. II, 8568« 


 Ἤχγεοπιομδ Eleo leguntur: ᾿Ισϑμίων"δὲιδῦλα ὡς καὶ 


18ὲ ἀ ΒΝΟΤΑΈΙΟΝΕΒ 


. — τῶν 

διδόντων Dé'oqus δίκας τῶν ᾿Δογοίων, οἱ δὲ 

πεῖντο, Κρρινδίων. ἔπσπονδον τὸ ᾿ἀργολικὸν' ἐδ δόσαν 
ψενέσθαι τοῦ. ᾿Σεθμιμοῦ Ὑυλρ,- Pririta 1116 "μὴ διδόντων —d 
di perpersm sóllieitavimus in Contment. Soc. Philol: Lips. WV. 


Eli enim primum b árgivis caédís. áuctorem depopese- 
vunt; deiude, quinn hoc non esaentj assoqunti, contenderent, 
wé: omne Jfrgivwm nomen expers exsa^ jubéreng induciorem 
Iri mici certuminio odasa indictarum. — A quibus: Jegc: eenten- 
derunt? haud dubie ον lis,- petas -quos potestas: erat τὸῦ 
εἴῤγοιν ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων: hi vero erant Corinthii. vide f. 4. 
'élgo ivixstvto KogsyOloic scribendum existitaviness. ' Clavier, 
qunni in iecit, . Kuhnii. *Fatikpae crationem - Τσορονθύων 
jungentium cum τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ισθμεκοῦ probari non posse, 
proposuit conjecturam ἐνόπειννο, ὑπὸ Κορινθίων ἔκσπονδον 
*. 4. qua, quod verbum ἐνέκειντο requi it, ei non datur. ie 
axovdov εἶναι (v. ad $. 1 adii), qued ext. etiam apud Xemo- 
phontem Hellen. V, 1, 99, pomitur formulae dy ταῖς 
ὄπονδαῖς Kva«. v. Lexi. Xenoph: vo who . occ 

-. $58: ἐκὶ πσῖῥο- σοὰ Blut. Cami) 48: φὰς δέμονυς bii 


- φοὺς πολίξας. θέλωσιν pro. ϑελήσωσιν ind. , 


€: — ᾿Ισϑμικόν. quod confrinatut eis, quae Vi; 8. 4d 
smo "οὗτος, πανὰ 
πτοαυτὰ Ἡλείοις τοῖς ἄλλοις "Ἢ : oves pre 
ἰσκοῦσιν Ald. offert. - In Mesqv οὖς ὄφισιν pro ov σφίσιν' 

Mur. Corayus in Clawierii éd.iufdetoxe. [yov] Mesusiv 
scripsit. Articuli repetitio sans videtur necessaria eeue. ΟἿ 
ad i, 25,6adn..— ^. [Can COH. Val 
(5. iépoger δὲ τῶν εἰρημένω ν' δύο εἰσὶ λόγοι  Val;. 
δύυ εἰσὶν ἄλογοι. mus Mosq. et alter Viti, quae-léttio Gdhas- 
fero placust. v. -eum ad Dionys. de Verb. Comp. p. 188. δύο 
tial» ἄλλον "λόγοι sium. Vindub.^ntmero: 51 notateg»" qusc 
"lectio et magis; à vizaplititate commendata, et miriay- ab da- 
gedio Pausaniae abhorrehs-' merité recepta est iti: Clavier 
"editienam. piéw pro φησὶν Mosq, De hoc Jovis shüulaetó 


" aureo, quod Cypeclus feri jusserat; 'cf. Strabo VHp; 859. 








' 
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978. Plutereh. τοῦ μὴ a. Ὁ p. 620. Frob. et adde 
ScIimeideri Epi Anab. . p. 478. Straboni 
diditar ; ἀνδρι ς᾽ (s  Paustmins ἄγαλμα) εὐμεγέθης; et τοῦ 
wal τὸν οἶκον τοῦτον (Cy peel πλούτου μαρτύριον " sed nescio 
wn inde liberalius fecerint colossum. Hoc ἀοπαχίαπα, si E ποτ 
€ ypseli foit; refereridum vidétur esse id plsdem XXVI 
«Mii 0886. a.:C. n. τὸ αὐτοῦ Mosq. δοῦναι δὲ σφίδι 
Vulg: δὲ Facius: delendum ἃ oduset; "SyIburgio stem ὃ prom 
betur-convenientius. et Üorayus scripsit id Clav. 'editiong: 
Soovei δὴ σφίσιν. ^ Üaeterum similiter Herodotus: loquitar 
VI, 14 oid d v στή if ἐμαγραφῆναι. In Mosq. Προμαῶ, no& 
JHeoiáp, Ieri tu "Pro ,momini simile est erilai1L;'90, 6. 
voptove ἐπὶ τὸν: ἀγώνα: ἐλθόντας τῶν ᾿Ιοϑμίων πἰαγκρατίας | 
ὄντας ἐν παισὶ, τὸν 'δὲ αὐτὸν παλαίσονέαρ᾽ ὁχὸ τῶν ᾿ἀνέαγων:- 
exe)» Vulgata; Facius tamen παγπρατιάσοντας edidit, quod 
Kuhnius ee dutinguend Sylburgius de Kuhmius. » post παλαίσον- 
T7Ug 0880 um. Deinde Kuhnius proposuit conje- 
cturam: τὸν δὲ αὐτο καὶ παλαΐσούτα.)} Ka prolusum est 
majori mutationi , quam hic locus i mn Clavierii editione subiit, 
ubi/néác ita Togitürr "godzovg BM τὸν dy&sa ἐλθόντας τῶν 
᾿Ιφθμίον. [τὸν piv] παγαραν ἀγαρανιάσογεα Ah οἱ ειτὸν δὴ οὐτᾶν. 
"Wy ᾿'ἀφταγωνιότῶν xA Vne haec, ne- 
duinlas,. qui can blelo ipee E er as ol&tum, tothiri- 


us jocum ita: jémGüldha énu x in ὁ rifinxisse vide 
en. .Quibub ize tis suam : Nn Hike petet b seen 
dim SMtider AA RMGSIMNOQRVIT 
ee cetibuttend kd téraeló P citi, descr essi 
pi oontibattéré ἀπ lotta.« -- Ndy "his "olimibuio Bihl 


Mai Bui" v iris récipientes 'existimbitius! ad 
vel 4; inis quod vocabtüluni ét praecedit et ski: 
bd χρόνον sabxudtii “δὲ gui: isdem ludis tum pancratii 
! een hane certiimeh voluerit Afgetlfliciri.: — Cókistirt 
Mnisli utes ' ebdbin: Bie iex endére dJülorüm. soléimiitaté at 

cratii et Inctae certamen en subida, du fuisse 'etaig;! ἁ δή 
troque c 'geuere victores eodétn die discesierinf. ' 

"idt 'Pattsariay ;' qui V, 21,5 P. 432 mart; bito. 
Fw: Ld ἐρέθας δνελέσϑαι τῇ ς αὐτῆς “ἀγκρᾶτίσα 
φρνιϑλής vixi, pliiésque aliós simül*tüy κότιῥον ἠαγκρα- 
vov. τε "foie L ἰηφέναι, καὶ πάλης. oa? dum dnt locum hunc 
dii Eco pil: éitt; "inquit, " inter puezos vi- 
wiedait yhncreltjo ; ndal ΚΝ Virotiuh ^ ue coetu certamen 
ib été cogitámtes,, ab adversariis et wethilis fuisse suffoca- 
— MÁOÜHO XML μὰ ante M ddr ecribebitey e eed vitiuin córre- 
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vg» 
Seer tora afr i - ἘΝΩ͂, 120. 


e Vind. let EOM τοῦ ' Ho. crac isi 
etiwuleset ,. Corintus " Ὑλλ v τῷ Ἡρακλέους" gendemh putavit, 
w nis ein in Rdllesikin p. 118 "Ma! mox sb» diépdet 
legt voluit. MA. aw t 
Gea. sa n .2:} T ü . O4, ut n 2 Soc! 


. LI 
dE 5. 9 € NI 





$^. 5 p y ; I "Cap U T^. AY. 4a d " J ἘΞ 
»i »$) $. vél'post uiyens Püclus vMos a fii tien. 
irri t - PA. NW. Ü bete 
mal γέμειν cuve rented 
"e ius τὸν wisis un aum pe^ 
τὸ sapétwy dts "ἐὼν ' [urbem 


reel lee ir "ideuáde ον ἐ ἕναν ὑπ 2 
isi Clav. ed. ut paxGioula; ὡς -eotutiti! voit! feo 
epe dDuv, : : Cf. ad hüneiecuie Notad d ha 
a5 iiem: p..6f. videmus dakailse ,' pi i “ναὸ πες 
εἶκε legenduni esse^ Eaiog οὐκ significatde 
Sed eios, Aumplümacbi filius, else pe, Ape? 
ethenis.pronepde;: Augene abhepos, emo regnante Heraclitus 
ii ?eleponnesum editae Pausenias: dixérat dep: gy 


Vindeb)eum Mowquqbe πρύκληδήνων yis. | 
eere nio: Tis paella i vj τον 
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ie idem, » Mitac sib innt et.Àmas. bene. epdg 
aids ὅρος iyévsto, ἕκαστος moogsréqó EO 81. 
πῶς τες ἐν εὖ προ o id. VIL, 70. προταχϑόντος Vulg: 

vulgato Δέγμενος scribendum Διγμενὸς esse, jam in Ob- 


serv. Grit. ad-Hellen, dixeram p.87. Etiam in Strabong p.- 


$57 adhuc haeret hoc vitium. Πυλαίχμῳς. Mosq. V 

Ἡωραέχμης taetur irren eandem rem narrans. adde 

M. σρενδόνης Mosq. ἐπὶ τῆς αὑτῶν Vulg. ἀπὶ τοῖς αὐτῶν alter 
Vind. quod amplexus est lavier ; nos e Moi. ἐπὶ τῆς αὐεῶν 
scripsimus; nam in terra quidem sua prisci manserunt Epei, 
sed partem suorum agrorum bonorumque Aetoli» cedere 
coacti sunt, et ed, Epeos αὐτῶν refertur, καὶ “εἴ τε ἀπένειμε 
γέρα Vulg. In Ald. distinctum est &néves μεγέραγ in Mos- 
quensi autem Διΐ depravatum in Δίῳ, atque hoc Clavier in 
suse editionis contextum intulit — Causam, quaa'commotus 
id fecerit, nobis aperuit in sua Histoire des prem. temps de 
la Gr. lI, 465 his ipsis verbis: »le mot.yíog ne se prend 
guéres pour les honneurs qu'on rend aux dieux. J'ai dono 


corrigé καὶ díp.« Quam igitur maculam paulo ante alii hu- - 


ju» ipsius capitis loco abstersimus, eandem huic nostro loco 
adspersit Clavierius.' Etut nulla est haec correctio , ita nnl- 
lum est, quo illa nititur, argumentum: nam quod ille dixit, 
wocabulum γέρα non usurpari de honoribus, qui düs tribu- 
antwr, id verum mon esse, ex his ipsius ] Pausaniae locis elu- 
cet: γέρα τοῦ Ποσειδῶνος ἐπίσης ἕν τε τῇ ᾿Ελέκῃ καὶ ἐν ταῖς, 
ἰγαῖς ἔχοντος VII, 25, 7. Δηὼ νοσφισϑεῖφα y 


qu» VIIL, 42, 4. edde tex Apollon. I, 616 οὔνεκά μὲν » (Vez 


merem) γεραῶν ἐπὶ δηρὸν ἄτισσαν. Hymno: Hom. in: Vestam 
XXIX, 4 καλὸν ἔχαυσα γέρας. Anthol Palat. T. I p.210. 
Bexyo — ἔδωκα γέφας. et, p. 918. dvOsto Δυσίμαχος γέρας 
"4fosi. De heroum honoribus est hoc vocabulum apud Pau- 
seniam IV, 8, 6, et de diis minorum gentium VIIt, 8, 2. 
Praeterea si nexum perpenderis xo] Zi τε --- καὶ ἥρωσι τοῖς 
τε ἄλλοις — xa) Αὐγέᾳ, intelliges Claxierii. lectionem καὶ 4o 


᾿ ab eo plane alienam 6680. τὸν pro ze ante, dg τὸν Mosq. . Mys- | 
ται --- πόλιν. Vrbs, quae hic significatur, Elis, "Hg, vi-. 


detur esse; Pausanias igitur hanc urbem jam Oxyli tempori- 
'bus fuisse innuit. cf. VI, 28, 6. sed auctoribus Strabone 
VHI, 886 et Diodoro Sic. XI, 68 sq. condita est μετὰ τὰ 
Ζιρσικὰ et Olymp. LXXVII, $a C. 471. quod de restituta 
aut amplificata urbe intelligendum putamus. De urbe E/ide 
est VI, 22, ὅ sqq. Vocabulum "Hii; dicunt et de urbe et 
de regione, ᾿Ηλεία autem tantum de regione poni; sed hoc 


e 
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posteríus: etiam de urbe usutpatnm esse, locus docet pauk 
ante ex Polybio allatus. καὶ, quod Vulg. habet ante μείξενε, 
Facius cum Mosq. ortísit. 
' δ. 9. Pro vulgato Δαμοσίου Clav. Δαμασία edit, 
recte. Bic enim VII; 6, 9 “αμασίας ὁ Πενθίλου tv? "Oel. 
στον. Ante Facium, qui e Vind. et Mosq. recepit Πιερίαν, 
vulgatam erat Πιερία, quod quüm stare non posset, Sylbor- 
gius in Πιερία mutatum voluerat. Post λέγουσι Mosq: inserit 
“ἰέριοι et. deinde offert δὲ τὰ " quae videntur. indicare, pes 
Afyovecs nomen aBquod cum verbo μνημονεύουσιν copulm- 
dum excidisse, obscuraque ejus in voce πιέρροε superent 
vestigia. ἔϑαψε δῖ αὐτὸν Vulg. Sevinus in Hist. de l'Acsd. 
des Inscr. T. 14 p.195 correxit ἔθαψαν, quod mobicem 
recepit Clavier. pyre ἐντὸς τῆς πόλεως μήτε ἐκτὸς Mosq. 

$. 8. ὁ ᾿Οξύλου Facius ex utroque Vindob. et Mos, 
restitwit. ó a superioribus edd. abest. 

$. 4. Cf. Not. ad Hellen. p. 3850 sq. et de hoc Iphie 
Clavierii Hist. des prem. temps dela Gr. 1T, 199sqq.  Pes- 
samias ipse eum aequalem Lycurgi Spartanorum: legislatoris 
ponit; ?dem senserat Aristoteles philosophus teste Plutarcho 
In v. Lycurgi cap. 1, et Aristoteles usus erat testimonio 
τῷ ᾽Ολυμπίασι δίσκῳ, “ἐν ὦ τοὔνομα τοῦ “υκούργου διεσιόζιτο 
κἰτερ γοσμμένον (cf. Paus. cap. 20, 1.) quam ipsi probatam 
esse Plutarcho sententiam, patet ex cap. 23. ejusdenr vitse. 
His illud adde: “υκοῦργος ὑπὸ πάντων συμφώνας ἕστορεῖται 
μετὰ τοῦ ᾿Ιφίτου τοῦ ᾿Ηλείου τὴν πρώτην ἀριθμηϑεῖσαν τῶν 
Ολυμπίων ϑέσιν διαθεῖναι ap. Athen XIV, 655 €. ἐχεχειρίαν 
Mosq. de qua scriptura cf. ad Il, 37, 8 adn. Clavier pot 
χρόνον maxima distinctione adhibita scripsit “Οπόσος δὴ οὔ: 
τὸς ἦν, αἰτίαν τε δὲ ἥντινα. quam diu intermissum sit cer- 
tamen Olympicum, id nusquam indicatum est nisi cap. 8, Σ 
his paucis verbis: μετὰ "Ofvlov ἐξέλιπεν ἄχρε ᾿Ιφίτου τὰ 
ολύμπια'" causam vero, cur ea intermissu sint, ubi Pausaniss 
. aperuerit, equidem nescto; quod enim cap: 8, 2 legimus, 
quunt ladi Olympiei per Fphitum instaurarentur, multa ἐσ-᾿ 
rüni antiqua iustituta oblivione obscurata fuisse, huc referre 
vix poteris. τὰ ἔχοντα ἐς ᾿Ολυμπίαν τοῦ λόγου sunt ea, quit 
. inde ἃ cap. 7 explicantur. Verbi ἐπῆλθε cum Dativo perso- 
nae et cum Infinitivo constructi exempla, et simiiles loquuti- 
'ones ex Pausania laudavimus ad Hellen. p. 3$1. nam pro Ác- 
cüsativoó personadé non amplius afferetur Herod. I, 80. Alix 
ratio est verbi ἐρῆλθε, cui cum Infinitivo et Dativus et 
Accusativus adjungitur. v. Paus. ΠῚ, 8, 4. Herod. VII, 46. 
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Hic fnfnitivus est fete /foristorum. Sensus hujus formulae 
est: in mentem miki venit, eubiüt, consilium: cepi. οὗ, hitrpp. 
ad Herod. ll. ll. adde Paus. I, 6 imit. 12, 8. 29, 7. VIII, 


17, 8. VII, 10, 2. 26, 2. ἀγῶνα σώσασϑαι Vulg. Non : 


dubitavi reponere ἀγώνα ἀνασώσασϑαι; ut est VIII, 26, 8. 
idem placuit. Schneideyo et Corayó. ed ;Clavier edidit &va- 
ψεώσασϑαε haud dubie ex cap. 8, 2, ubi est: ᾿Ιφίτου τὸν ἀγῶνα 
dvuyqwéauivov. — Quum vero illad quoque dicatub ἀγῶνα 
ad hoe quam ad ilu ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι ducant, illud. 
lic praeferendum putavi. Porsonus optienem dat eligendi 
utrum malis, modo ne Vulgatam retimeus. τὸ sXQ9O τούτου 
non sollicitandum, Ced. Casaub. corrigit τὸν πὸ τοῦτ 
Aldima etiam lectio τὸ πρὸς τούτον Vülgatem chnfirmat. ἐς 
xavíoo ὁμώνυμον. mAwi-patris nomen apud Graecos quoque. 
interdum filio inditum fuisse, monuit *etiam Valekenarius ad: 
kierod. III, 123. adde Phanodemi, Demonis, Clitodemi et 
lstri Fragm. p. XVII et Pets. V, 21, 7. 10, 2. VI, 10, 2.- 
$. 6. μέτεστι uiv: τοῦ πολέμου Mosq. Clav. μέτεσνε δὲ 
-““ἔφοδον. Diodorus Sic. T. II p. 547 ed. Wess. negat, Eleos 
ih partem istius belli verisse: quare Weaselingius putavit, 
hane rem dubiarh esse. cf. Praefatio T. E p. XXIII. ὑπερβάν- 
τῶν pro vulgato ὑπερβάντι Vind. Mosq... Sinriliter παρόντι Τῇ, 
920 in. ὅσοι ---᾿ Οχυμπέᾳ. de hoc bello cf. Schneider ad Xe- 
noph. Anab. p. 471 eq. συνέβαλον Vulg. Sylburgii correctio» 
nem συνερέβαλον nobiscum recepit Clevier. τὴν ante ὄυμ-΄ 
μαχίαν abest a Vind. De hoc foedere cf; cap: 12,7 «xt 
οἵ αὐτο ᾿Ηλεῖοι, quod deest in Vulg. , Facius inseruit e Vind. 
péyp — ἕεροῦ. de hao pugne εἰ Bleorum victoria cf. 20, 2: 
27, 7. VI, 2, 4. HII, 8, 2. Ea non memoratur ab:alíis nist 
ab Aristide. v. Palmerii Exerc. p. 68.. Signifücatio videri 


potest esse in Xenoph. Hell. III, 2, 17 et Diod. Sic. XIV, 17. - | 


Si hunc posteriorem eequanur; iHa intra Áltin pugna erit ad 
Olyáyp. XCIV refere&da. ἃς ---ὐδήλωσα. 1i, 8. Pro συχ- 
μαχίαν τῶν MoxtÜovov est (vp. τῶν Δάκεδαιμονίων in Mosq. 


οὗ ante ᾿Ηλεῖοι omisit. Mosq. . Be re cf: IV, 58, 8. μαχεσϑὴ-᾿ | 


νάϊ Vulgata, quam nobis offensioni esse cohfitemur, ideoque 

perrhutatam velle cum μαχέσασθιι vel cum μάχεσϑάϊ ,' quo- 

rum posterius €lavierio placuit. Fischer quoque ad Xetopht.- 
Cyrop. VII, 1, 14 negsrit, Perfecti Passivi aliam. formam 
Juel βεμάχημαι a Grammaticis laudari; hinc Inlinitivus. Áo- 
riti esset. μαχηϑῆναι, qui am in usu fue?it, me doctiores ' 
dixegint. ἐν Χερωνείᾳ ἐναντία Mosq.. μετὰ ἀλλήλων ἐπολέμη- 


ἀνασώσανθα;, et (umm lectionis vulgatae reliquiee nos potius | 


- 
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σαν Valg. μετὰ μετὰ Ἑλλήνων inolen. nobiscum Clavier. De coa- 
fusione Ἑλλήνων οἱ ὀλλῴλαν € cf. IV,. 10 extr. X, 10. 


f 





CAPUT X. 


. f. De hoo fristotimo, Eleomum tyranno, cf. qmni- 
no P utarchus γυναικ. ἀρεκαί. p. 160 Erob. sed Chiomie ihi 
nulla fit mentio. De nomine “αμάρετος ad Vl, 10, 2 ads. 
De Cylone cf. Paus. VI, 14, 6. ὡς --- μετρίως comparagdim 
est cum ὡς ἕπος εἰπεῖν.. ἡμῖν jungendum cum μετρίως, wt 

mihi sufficienter exponerem, μετρίς Mosq. Pro απαρεϑμῆφοι 
Kuhnius voluit ἀπομεμνῆσϑαι vel simile. Supra I, ὃ, 
ἀπαριθμεῖν τούτους recensere; hic περὶ. αὐτῶν de is expl 
cüre, eorum rationem Fé τς 

$. 2. De Elide regione explicare incipit. iv τῇ ns 
"Hislg Clavier bene. τῇ. ante ᾿Ηλεία & Vulgata abest. De, 
veterum bysso et nominatim de Eliasa diligentissime disseruit 
J. H. Vossius tum ad. Virgili Georg. Il, 120 p. 818, tum 
in [ntelligenzblatt der Jen. Allg. Litt. Zeit. 1882. N. 26. Fo 
arbitro luit eriozylom colore flavo (ξανϑὴ in hoc loco Pauu- 

niae) seu flammeo, ἐρυϑρόν, et maxhni aestimatum est. 
(Feuerfarbaner Prachtbyssos , goldgelb wachsende Baunwolle), 
Memoretur etam VI, 26, 4. VII, 21, 7. Cum eo, quod. 
de »ulis in Elide et, de eorum execratione hic narratur, οἵ, 
cap. 9, 9 et Intrpp.. ad Herod. IV, $0, ubj idem. κατ 
za γενέσθαι αἴτιον. Sic ἐκ κατάρας τεῦ Herodotus 1]. 4 
ἐν τῇ Haly P vulgato ἡ ἐν τῇ "HÀ Facius e Vind. &, 

ΟΔ4. repos 

. $- 8. p^ δὲ ἀπὸ τῆς ὑξαμαρ Y Vulgata ; quàm vitio-. 
'sam esse, jam in Handbuch der alten Erdbeschreibung sum. 
Gebrauch der Danvillischen Charten 1, 9 cap. 17 $. 36 
adnotatum est; ibidem haec correctio proponitur: "Iovn δὲ. 
ἀπὸ τῆς 'Μεσσήνηρ᾽ neque Schaeferum latuit hoc vitium, 
quod ille ita emendando ᾿Ιόντε δὲ ἀπὸ τῆς. Μεσσηνίας ἐπὶ vtt 
λείας tollendum existimavit. Quam einendationem, 
ad rem attinet, verissimam, et IV, 36 extr. confirmatam, 
n03s ita recepimus, ut, quod superfluum esse videbatur, re- 
ciso scriberemus: ' Ióvei δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας" iter enim e Mes- 
senia in Elidem intelligi debere, per se planum est. Sens: 
In Elidem eunti (e Messenia) regio est ad mare 
quae Samicum vocatur, , Straboni quoque VIII, 851 (6) 
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Eleae versus meridiem. subjectum est Samiowm, qued inm 
Gellii ltin. of Morea p. 89 et in Nibbyi Charta longius videtur 
in seplentrienem remotum esse. ὃ ante ὀνομάζεται e Mos. 
quensi a&dscitum a Vulgata abest. De Sarmco cf. cap. 6, 1. 
et de Triphylia (Τριφυλλία Aldina) Not. ad Hellenica p..978. 
adde Wessel, ad Diod. Sic. XV, 77. inprimis Polyb. IV, 77, ubi 
de situ, nomune et urbibus Triphylae. Intrant Triphyliam 
ex Arcadia venientes, ubi nunc est Sandanoi seu Sandabos 
in Gelln [tin. of Mor. p. 55. Triphyliae magna pars conter- 
mina Arcadiae. v, Strab. VII, 857. “Μέπρεος᾽" οὐδετέρως 
λέγεται ἡ πόλις, τὸ “Λέπρεον (sic etiam apud Polyb. IV, 
79. Strab. VIH, 844.) ὁ δὲ '4oicropevyce ἀρσενικῶς εἶπεν" 
Suidas ac Phavorinus. De scriptura hujus nominis et de ipsa 
hac urbe cf. Tzschuckius ad Strab. VIII, 842. et Intrpp. ad 
Thuc. V, 81. 34. A Pylo versus meridiem fuit haec urbs 
amari XL stadia. v. Strabo p. 844. — Gellius in Itin. of Mo- 
rea p. 41 opinatur, Lepreum prope pagum Strovitzi fuisse,, 
qui est inter Sidero Kastro et Ágio Isidoro. Δεκρεάται Vulg. 
““επρεᾶται etiam Mosq.et Xen. Hell.IIJ, 2, 18. τοῦ Agxaóov 
Mosq. ὅσοι ---ανεῖπε. Sic VI, 8, 2 ἀνάκειται πύχτης iw 
ZLenoéov τοῦ ᾿Ηλείων. ubi v. adn. — Zfristophanis locus est iu 
Ἂν, 149. ἡμερήϑιος Mosq. s 
δ. 4. De' Lepre& genere cf. Palmerü Exerc. p. 513. 
Homo ab Athenaeo X, 411 sq. “Δεπρεὺς, sed a scholiasta 
Callimachi h. in Jov. 89 et ab Aeliano V H. I, 24 “επρέας 
vocatur.  Kuhnius ad Aelianum ait, se suspicari, olim et 
apud Pausaniam hoc nomen ita scriptum esse; non. puta, 
quod Pausanias mox Lepreüàm, Pyrgei filiam, distinguit ab illo 
Lepreo. Sylburgio videbatur .4émQsec legendum esse. zoé- 
δειεν pro ἐρίσειεν, deinde εὐτρέπιεν et προςκλέσασθϑαι Aldina. 
ἔρις pro ἐρίσειεν Mosq: τεϊῶν pro τοῦ ante ᾿Ηρακλ. Mosq. 
ἐσθίων Vulg. ἐσϑίειν Mosq. et codex Phralitae. ἀποδεῖν €um 
Infinitivo etiam Ilf, 10, 29. De Hercule edace εἴ. Intrpp. 
ad Theocr. XXIV, 136. Pro ἐπειδὴ Clavier ἐπεὶ δὲ scripsit 
βοῦν αὐτῶν Vulg. αὐτῶν βοῦν ex cod. Phralitae, quem.Cla- - 
vier quoque sequutus est. κατέσφαξεν Vulg. Clavier quoque 
v abjecit. xol ἦν, ὥςπερ dedi e Mosq. idem habet. Clavier. 
ἦν im Vulgata desideratur. ἀδυνατωτέρου Mosq. προςκαλέ- 
ὅασθαι auctoribus Àmasaeo, Camerario et Sylburgio Facids 
in προκαλόσασϑαι mutaverat. Οιγαλέων Facius scripsit pro 
Φυγαλ. cf. II, 17. of δὲ τοῖς — συμφορᾷ, Idem refert Sui- 
das. Jupiter /ftuxaiog de vocabulo λεύχη, vitiligo albae, 
ergo Qui ea liberat, sem, u& Sylburgius intgrpeotetus est, 
ad Tom. 11. n 
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» quod Jovis et Nympharum benignitas Anigro witiliginis w- 
mandae vimt tribuerit« Pro vulgato.xol ἄλλων καὶ | Καύκωνες 
est καὶ ἄλλον Kavxeves in utroque Vind. et. καὶ ἄλλον Καύ. 
sovoc in Mosq. ex quibus Clavier fecit καὶ ἄλλον Καύκωνος. 
«quam lectionem prepter ἐδ, quae continuo sequuntur, veram 
putamus. De eodem hoc sepulero Strabo VIII, 345: ged 
δ᾽ ἐν “Δεπρεάτιδι καὶ Καύκωνος εἶναι μνῆμα, εἴτε ἀρχηγέτον 
τινὸς, εἴτ᾽ ἄλλως ὁμωνύμου τῷ ἔθνει. .Cauco apud. Athenm- 
um et ÁAelianum BH. ]. pater est Leprei, et Lepreatas elm 
Caucones appellatos esse, legimus apud Phavorimmm. erpe 
genus certe retulit ad Cauconem Lepreus. Sed de Cauooni- 
$usin Triphylia Strabe VIII, 346 ita: esse qui dicant, to- 
tam Eleam a Messenia usque ad Dymen Cauconiam, et Àa- 
timacho quidem ommes incolas Epees et Caucones nominatos 
esse; alios negare, totam Eleam'a Caucenibus habitatam vss, 
sed eas tantum bujus terrae partes, quae Messeniae et Dymae 
wicinae sint; at Messeniae contermina est Triphyla. τεϑῆναι 
Facius monente Sylburgio scripsit pro τοϑεῖναι antea. vulgato. 
$. 5. ὑπὸ aute τοῦ ποταμοῦ in Mosq. non est repeti- 
£um. ὑπὸ évyloic pro ὑποΐυγ. Mosq. καταδύναι idem. καὶ 
ἀνδρὶ ἕτε μᾶλλον εὐζώνῳ, εἰ homini, qui magis etiam epe 
fus est quam ila, seu, "ut Kuhnius, quamvis ex, 
φ oneris gestanti, ὁ δὲ "Aviygog — ἐδωδίμους ὄντας. μας 
q. est τὸν καλούμενον. Ante &vOQoxo: inserui οὗ e Mos. 
δ᾽ post πρότερα. Clavier cum Vind. omisit. Strabe de hot 
&uvio VI, 947: cf ἀνακοπαὶ. τῆς ϑαλάσσης μονὴν μᾶλλον ἢ 
6εῦσιν παρέχουσι κοῖς ὕδασι. et p. 846 Xa: ὁ "Aveyooc βεϑὺς 
«al ὕπτιός ἐστι, ὥστε λιμνάζειν" ϑυνώδης δ᾽ ὧν ὁ τόπος (a 
ποταμός) ἐξ εἴκοσι σταδίων βαρεῖαν ὁσμὴν (e Casauboni 
e€orrectione) παρέχει, «αἱ τοὺς ἰχϑύας ἀβρώτους ποιεῖ. Ex 
Casauboni interpretatione Strabo ait: Ánigrum fluvium labs 
Mundentens se, e£ stagnantem, coenosum esse, et gravem 
emittere odorem, qui etiam a XX stadiis perci quet; 
Quare pisces, qui ibi naacontur, esse ἀβρώτους. 'Ja 
etiam Stephanus Byz. ᾿Ιαρδάνης Vind. Strabo VIL, 347 
(98); ubi v. Tzschuck. — De v. ἄτοπον cf. ad. II, 4, 5 adn. 
Pro ἀπὸ τῆς γῆς Vulgatae, non sollicitandae, Clavier απὸ 
.Mosq. ἀπὸ τῆς πηγῆς. nam aliud est ὕδωρ ἄνεισιν ἐκ πηγὴ 
IV, 88, 6. Pro vulg. ἀνθρώπῳ in Mosq. est ἀνθρώπων. 
Jdem δὲ post" Ellqvev omisit. “Ελλήνων --- παϑήματος. idet 
habet Strabo ΥΠΙ, 846... Pre Πολήνορα Clav. Ηυλήνορε 
edidit.e codice Perisino, wem Bekkerus quoque contuli. 
Vulgatum servavi cum ἀγήνωρ conferendam: idem noms 
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fortassein Delphica inscriptione latet, quam illustravit Boeckhi- 
us in Indice leetion. hibern. anni 1821. Μελάπονδα Mosq. 
$. 6. σπήλαιον --- ᾿Ανιγρίδων νυμφῶν. Apud Strabo- , 
nem VIII, 846 bis ὥντρον νυμφῶν ἰΑνιγριάϑων. ἀλφὸν ἢ λεύ- 
xq» sed apud Strabonem VIII, 847 ἀλφοὺς καὶ λεύκας. De 
ferma ἀποσμήχειν Lobeckius ad Phrymich. 268. ὁμόχως' 
Vind. Mosg. . 





CAPUT VI 
6. 1. Χωρίον τε ὑψηλόν" quae regio dicta est Sami- 


cum, ut patet e proximis. sed nomen proprium interpretatus 
est vocabulo ὑψηλόν᾽ nam σάμους ἐκάλουν τὰ ὕψη teste 
Strabone VIII, 846. ΝΙΡΡΥ bene: »un luogo elevato detto 
Samico.« πόλις Σαμία apud Strabonem 1. 1. στόλις Σάμος. 
σεροσαγορευομένη διὰ τὸ ὕψος ἴσως. Ἐπὶ ibid. p. 847 ἡ Σά- 
μος πόλις. Strabo addit, diu jam excisam esse, δὲ nunc 
verticem celsum, nbi Samos fuerit, τὸ Σαμικὸν vocari. Pro 
Σαμία Clavier suspicatus est legendum esse Zepixov. Sane: 
quidem apud Polybium IV, 77 ,etStephanum est Zeurmwóv urbs 
Triphyliae. Sed hoc loco urbs a regione distinguitur. Mor. 
scribendum putamus ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ Σαμικοῦ. In verbis ταύ 
τῇ Σαμικῷ jam Kuhnius et Goldhagenus offendit; ille ταύτῃ 
τῷ Σαμικῷ hoc sensu: ideoque Samico, legi voluit, hic τῇ 
ΣΣαμικῷ omisit. quorum: posterius nobis probatnr. nam ταύτῃ. 
referendum videtur ad Σαμίαν πόλιν. Aliter judicavit Fa- 
cjus: »Samicum, inquit, de quo hic agitur, vel ἡ Σαμικὸς' 
scil-xogvg:) editus locus fuit, in quo urbs Σαμία vel Σάμος 
sita erat; inde regio (χωρίον vel πεδίον) excurrebat, quae zd: 
Σαμικὸν appellabatur, de quo Pausanias cap. 5 loquitur.«  - 
' $. 25.  .drenen "Iriphyliacam | habet etiam. Stephanue 
Byz.  Beferente Gellio in Itin. of Morea p. 40 est prope 
Pylum Triphyliacam pagus Sarene dictus, et hoc nomen 
factum ex«z/g ᾿ἡρήνην. Nomen παρὰ τὸ ἀρῶ, εὐαροτρίαστος ΄᾿ 
γάρ, auctore Oro in Etym. M. ὑπὲρ αὐτῆς idem quod sel 
αὐτῆς; ut Polyb. T, 1. οὗ τὴν Σαμικὸν Vulgata. of τὸν Σαμ- 
Mosq. οὗ τὸ Σαμ. correxit Kuhnius; quod nobiscum Clavier 
recepit. καὶ τὸν iv Mosq. omisso vocabulo ἔθη. Locus 
Homeri est Iliad. XI, 721. Μινυήος Mosq. etiam postea pro 
ἉΙινυήϊος. Huc pertinet Strabonis locus VIII, 846: Ovóa- 
μοῦ σαφῶς εὑρίσκοντες ἐνταῦϑα μάλιστα εἰκάζουσι τὴν ᾿Δρή- 
ἐν n 





296, ., ΑΥΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 0d 


ψην, ὅπου καὶ ὁ παρακείμενος "ἄνιγρος ποταμὸς seldé- — 
μενος πρότερον Μιινύϊος ἐκδίδωσιν. et ilico idem hic af- 
fertur Homeri locus. πλησιαὶ ταυτὰ Mosq. ἀμφίςβητοι ἦφεν 
Vulg. Schneider in Lexico graeco proposuit conjecturam: 
ἀμφιςβητοῦσι. Clavier edidit: ἀμφιςβητήσειέ τες ἄν. Porsonus 
, emendavit: ἀμφιςβητοίης &v* quod a Pausania profectum ei 
reddere debuimus, ἀμφιςβητεῖν cum Accusativo et Infinitivo 
etiam 11, 16, 6. IV, 81, 7. Verbum de verbo latine m- 
terpretati sumus. τῷ 0à— ἀρκάδες. v. Strabonis locum paulo 
ante excitatum. τῆς dc pro τῇ ἐς Mosq. 
$. 8 et 4. Cf. ad hunc locum Schneider ad. Xenoph. 

Anab. V, 8, 7 sqq. et Epimetrum p. 469 sqq. Pro vulgato 
ὁδεύσας uterque Vindob. et Mosq. habent ὁδεύσαντι. κεκαλυμ- 
μένου abest a Mosq. ἐπ᾿ ἀριστερὰ Vulgata. ix ἀριστερὰ" Momg | 
Hinc scripsi àv ἀριστερᾷ. Σχιλλοῦς scribitur etiam apud 
Xenophontem Ll c. et Stephan. παὶ διάφορα Mosq. Κύρος 
idem. Pro '4oicroxolrovg e Mosq. et Camerarii correctione 
Facius ᾿Αριστοκρίτου recte scripsit. cf. ad III, 6, 4 adn. xe- 
τοικίσας pro κατοιχήσας Mosq. τέμενος —-' Εφεσίᾳ. Pro ἱερὸν 
Sylburgius ac Kuhnius voluerunt καϑιέρωσε vel καϑιερῶν. 

'"Glavier quoque eonjecit τέμενός τὸ καϑιέρωσε, xal ναῦν. 
* mobis autem niln] mutandum videtur, existimantibus, inesse 
in hoc locó zeugma, eumque ita interpretantbus: τέμενος 
ἀποτεμόμενος, ἱερὸν καὶ ναὸν ακοδομήσατο, scil. ἐν αὐτῷ 
Cf. adnot. ad VI, 6, 8 p. 467: σφᾶς ἐκέλευσε τέμενὸς τὲ 
ἀποτεμομένους οἰκοδομήσασϑαι νεών. Quae autem colum- 
nae inscriptio e Xenoph. Anab. V, 8 extr. huc pertinet, ea- 
dem in lapide. ex Ithaca Venetias transmisso reperta, et ex 
eo in Monumentis Peloponnesiis vol. I p. 142 repetita est 
Σιλινοῦς Vulg. Σιληνοῦς Mosq. Σελινοῦς nobiscum dedit Cla- 
vier. idem suaserant Ámasaeus et Sylburgius. -Cf. de fluvio 
Selinunte et de scriptura Schneider ad Xenoph. 1. L se post 
xopíaacO0a; omisit Mosq. et Clavierii editio. ᾿Ολυμπιακὴ βου- 
λὴ iterum memoratur VI, 8, 8, ex quo loco intelligas, eam 
superiorem fuisse Hellanodicis. De hoc senatu Kuhnius lau- 
davit Fabri Agonistica lib. 8 cap: 293. — De hoc flovisvrqole 
cÍ- Paus. V, 24, 1. τοῦ ἱεροῦ Mosq. Vind. quod recepit Facius; 
antea deerat τοῦ. μνῆμα ἐδείκνυτο — λιθοτομία ἑκὼν Mosq. 

$. δ. ἐκ ante Σχιλλοῦντος deest in Mosq. κατὰ τούτον 

*. à. Hoc de monte Typaeo repetivit ex nostro loco 8te- 
phanus Byr. apud quem non, ut hic vulgo, 7uxoiov, sed 7V- 
Sb.om tcribitur; recte: sic Θύραιον VIII, 8, 1. 

35; 1. Interdictum fuisse mulieribus spectaculo Olympico, 
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discimus etiam ex Áeliani V. H. X, 1. οὐ μὴν οὐδὲ — ἐγυ-΄ 
μνώϑη. Accuratius hac de rePausanias ipse exposuit VI, 7, 
1. quem locum si cum nostro contuleris, non dubitabis, quin 


Diagoras pycta duas habuerit filias, Callipatiram et Phereni- ΄ 


cen, etex utraque nepotes, (VI, 7, 1 4Διαγόρου καὶ of 
ταῖν θυγατέρων παῖδες memorantur) ex illa quidem Euclen 
seu Euclea (ut est apud Valerium Max. VIII sub finem), ex 
hac autem Pisidorum ; et.Pisidorus a matre Pherenice in spe- 
eiem gymnastae culta ad Olympicum certamen exercibstus 
atque etiam adductus sit: idem sensit Baylius. v. ejus Dictiori. 
hist. et crit. s. a. Berenice. Ex quibus efficitur, ut, quod hic 
narratur, ad solam. Pherenicen pertineat, et Pausanias ipse 
ab alis confusa in altero loco diligenter distinguat. De ae- 
tate Callipatirae et Pherenices cf. δά VI, 7, 1 adnot. τεὸν 
υἱὸν, quod ante μαχούμενον deerat, Facius e Vind. Mosq. 
et Àmasaei versione restituit. Palmerius in Éxercit. voluerat 
Ilesclóooo? υἱὸν inseri. Πεισιρόδου Vulg. Πεισιδώρου Ama- 
saeus, Facius, probante Sylburgio, itemque Kuhnio ad 1. 1. 
Aelisni. Sic quoque VI, 7, 1. Clavier ad Vulgatam rediit. 
Schefferum (ad Aelianum) et Amasaeum verbum ἐγυμνωώθή 
male interpretantes Baylius 1. 1. jam notavit. Sylb. vertit« 
iransWliens nudata est i. e. transiliens nudavit partem corporis. 
τῷ ποτρὶ — νῖκαι. — Plinius H. N. VII, 41, 42 »uma, inquit, 
Pherenice, quàáe filia, soror, mater Olympionicarum. « ὑπῆρ 
yov δὲ Mosq. ἐποίησαν δὲ νόμον Vulgata. E Vindob. recepi 
ἐποιήσαντο δὲ νόμον. Cf, Xenoph. Cyrop. IV, 8, 5. Hiero 
4, 4. Aliter apud Herodotum I, 29, ubi Actlvum de So- 
lone: ὃς A4O«valo,ss νόμους κελεύσασι ποιήσας. 


s 





CAPUT VII. 

Hunc locum de OZympia auctor ipse cap. 4, 4 dixerat τὰ Byov- 
τα ἐς ᾿Ολυμπίαν τοῦ λόγου. Olympia, nunc Zfntilalla, est inter 
pagos PAloka et Palaio Phanaroe. v. Gellii Itin. of Mor. p. 85 54. 

ες $- 1. De .dipheo cf. VI, 22, 8. et Not. ad Helltnica p. 278. 
“πλήθει---ἤξεστον. Distinctionem, quae fuit post πολὺ, sustuli. 
Kuhnio autem videbantur haec verba^transposita esse, quum 
primo ita se habuerint: πλήϑει ve πολὺ καὶ ἰδόντι ἥδιστον. In 
proximis καὶ λόγου μάλιστα ἀξίων ἔτι τε ἐς αὐτὸν ῥεόντων Kuh- 
nius ὅτι τε in τῶνδε mutari, Goldhagenus autem ἤδη δὲ ἐς αὐτὸν 
δευσάντων seribi voluit. , Denique Schaefer. ad Longum p. 411 
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corrigit: ἑπτὰ dp αὐτὸν δεόντων. [Gerta correctio. Sic etiam 
Porsonus. v. Tracts p. 980. G..H. S.] Mihi τε post ὅτε videbatur 
delendum esse, et Clavierio idem placuisse nunc video. En av- 
tem hic etitinsuper. Caeterum e fluviis in Alpheum exeuntibas 
. Strabo VIII, 848 Celadontem modo et Erymanpthum nominat, 
reliquos ἀσημοτέρους dicit. Hi Mrcadiae fluvii in Arcadicis ite- 
rum memorantur. μέν ye, quod saepius reperitur non modo 
apud Pausaniam VI, 8,6. VII, 21, 8. VIII, 12, 8, aed etiam apud 
Clementem Alex. Strom. III princ. Josephum de B. Jud. Ill, 35 
(cap. 10, 8) et Dionysium Halic. (v. index), inservit fere ratie- 
nibus reddendis ac rebus ,explicandis velillustrandis, ut idem 
esse videatur quod μὲν γάρ. Sequitur dà, quod omitii posse, 
docet Josephi 1.1. Sylburgius dubitanter opinatus est, μὲν ye 
| rectius legi: sed cf. adn. ad VI, 8, 6. παρὰ δὲ --- ῥέων. In Mos. 
degst ᾿Ασκληπροῦ. Pro παρὰ δὲ ταῦτα velim παρὰ δὴ ταῦτε. 
Haec urbs Γύρτυς οἱ Γόρτυνα dicta est. vide VIII, 4, 5. 21, 8. 
δ. 28, 1. 2. Plato Legg. IV p. 169. adde Tzschuck. ad Strabop. 
X, 478. 479. Verbis ἔνϑα ἱερὸν ᾿Ασκληπιοῦ indicatur ea Gor- 
tynae pars, ubi Aesculapii templum fuit. Pro vulgato Mzloiséoy 
scribendum fuit Μελαινεῶν. vide VIII, 8, 1. 26, 5. Pot 
hoc nomen, quod Porsonus quaque animadvertit , excidit δέ, 
Pro vulgato Πουφαγὸς Facius e Vindob. Βουφαγὸς restitoit. 
in Aldina est zov gayog. Sylburgius dixit, verum nomen esse 
Βούφαγος ex VIII, 26 extr. et 27, 11. cognosci. Nos scri- 
psimus Βουφάγος. vide Etym. M. 681, 33. (618) Phavor. εἰ 
Pausan. VII], 27 extr. — Bovgeyoc, πολυφάγος est Νεξι- 
lopolitas ab Heraénsibus Buphago dieterminari, iterum refert 
VIIL, 26, 5 extr. ubi etiam de fontibus Buphagi loquitur. 
De Érymantko fluvio ejusque fontibus VIII, 24, 2. Misceri 
cum Álpheo, tradit etiam Strabo VIII, 348. xaveíagiy Mosq. 
Κλάδεος scripsi ut cap. 10, 2. VI, 20, 8. 91, 8. Schol. 
Apoll. I, 759. pro vulgato Κλαδέος. Hic Cladeus, apud 
Xenophontem Hell. VII, 4, 99 Κλάδαος, dicitur παρὰ τὴν 
"Ἄλτιν καταῤῥέων εἰς τὸν ᾿Αλφειὸν. ἐμβάλλειν, et diversus est 
ἃ Celado seu Celadonte, qui pariter exonerabat se in Alphe- 
um. vide VIII, 88, 7. Strabo VIII, 843. Clageus in Gelli 
Itin. of Morea p.86 est inter PAloka et Palaio Phanaro. Verba 
συμμίσγει — τῆς᾽ λείας omissa sunt in Mosq. in causa fuit prae- 
: cedens Genitivus τῆς ᾿Ηλείας. cf.Praefatio vol. I. P. XXVIL 
.$- AR ταῦτα μὲν λόγου τοῦ ἐς ᾿ΔΑλφειὸν ἐς τὴν ᾽Οριν- 
γίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς θαλάσσης ἰόντα, ἐνταῦϑα ἀνακοινοῦσϑαι 
τὸ ὕδωρ ek τὴν πηγὴν ; οὐκ ἔστιν ὕπως ἀπιστήσω. Ὑυϊρεῖλ. 
Διβαδαθὺβ verba ὃς τὴν ᾿Ορτυγίαν praetervgisit, —Loeschet 
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autem legit ὃς ᾿Αλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿᾿ρέϑουσαν. Sylburgius; 
Kubhnius atque Facius crediderunt, post ᾿Δλφειὸν excidissd 
x«í- Carayus adeo corrigendum. censuit: ταῦτα μὲν λέγεται ἐξ 
᾿Αλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορνυγίαν. Idem, sensit Nibby, qui ver- 
tit: »Ed ecco quamto risguarda ció che sull Alfóo ed Ortigia. 
si narra« His me judice melius suasit Goldhagenus, ut ver- 
ba ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν suo loco. mota. post ἐόντα insererentur; 
Cujus nos sententiam sequuti post ταῦτα μὲν λόγου τοῦ ἐς Afi- 
φειόν intérpungendum , et deinde ita. scribendum censemus: 
τὸ δὲ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν διὰ τῆς θαλάσσης ἰόντα ἐνταῦϑα ἄνα- 
φοινοῦσϑιιε x. Δ. Quum enim de Ortygia nullam. Pausanias 
protulsset fabulam , nom potait dicere ταῦτα μὲν λόγου τοῦ 
ἃς ᾿Αλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν. et cur, posteriori tentum 
zomini- apposuerit articulum ? σφισιν deinde: positum est, 
quasi.praeeesserit non. τὸ δὲ, sed. vd δὲ, scilicet. λεγόμενωι 
Verbs ἀνακοινοῦσβαν duae: alise constructiones commemo- 
ratae sunt in Notis ad Hellen. p. 194. De .4iphei autem 
s$ransitu in Siciliam. iterum VIII, 64. adde Normum in Creu- 
zeri Melet. I p. 78. Pausanias fidem. habens. famae de Alpheo 
propter amorem ad Árethusam transeunte sequutus est Pim- 
dari Timaeique vestigia. v. Strabo VI,.970 sq. .. De hec fr- 
εἶπα Strabo VI, 269. (ubi etiam Delplicum consuluisse- erg-- 
culum dioitur) et Suidas cum Heinesii Obserwationibus. De 
mE responso- Diod, Sic. V, 8. καλεῖται pro κεῖται Mosq. 


δὲ ιναπίης idem. Pro ναΐβ.. Θρινακ. Facius. Τρινακίηρ scripsit. 
Pro μισγόμενον putet quispiam substituendum esse μισγομένου. 
Vulgata habet πηγαῖς εὑριπείης ». quod Kuhnius interpretatus. 
. est: bonas auras emittentis , & ῥιπὴ; flatus. πηγαῖς εὐροπίης᾽ 
Mosq. ss. εὐρωπίης Vind. Nos cumSylburgio scripsimus πηγαῖ- 
σιν ἑυῤῥείτης, quod Schneider quoque in Lex. gr. probavit, 
Totum hunc locum J. H. V oserus in d; alt. Weltk. p.X ita reddidit: 

» Eine Ortygia liegb im dunkelwogenden Meere 

Ueber Thrimakia dort, wo der Strom Alfeios. héxvordringt, 

 Eingemischt dem Gequelle der weidlichen Nymf' Àrethusa.e 
De magnitudine et amoenitate hujus fontis Siculi cf. Bocharti 
Chanaan p. 597. adde de eo. Paus, VIII, 64,2. Pro ὅτε τῇ 
Mosq. habet ἐστὶ τῇ 
|| $.8 ἀνεβεβήκασι Mosq. εἰσιόντα idem. Mavoz et 
urbs et insula de Cambysis sorore vel uxore appelleta teste 
StraboneXVIf, 790. Syeneurbs Thebaidis. λέγουσιν οὗτοι κ. À. 
Referente Eratosthene apud Strabonem XVII, 786 duo iluvii 
in Nilum exeunt φερόμενοι μὲν ἔκ τινῶν λιμνῶν ἀπὸ τῆς ξω, 
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περιλομβάνοντος δὲ νῆσον εὐμεγίϑη τὴν Meoory. Hortnm fis- 
viorum alter 2fstapus vocatur, ab aliis.fstosabas , quà dicunt 
Astapum alium esse, ῥόοντα ἔκ τινων λιμνῶν — καὶ σῶμα τοῦ 
Νείλου τοῦτον ποιεῖν. Straboni XVII, 792 (494) ἡ Φάρος 
γησίον ἐστὶ παραμηκὸς προςεχέστατον τῇ ἠπείφῳ, λεμένα προς 
αὐτὴν ποιοῦν ἀμφίστομον. In Mosq. ἐπὶ Φάρον legitur. Es 
δὲ τῇ γῇ ποταμῶν τινα ᾿Εβραίων Vulgata. ποταμὸν Facius e 
Vindobonensi reposuit. Pro τινα οδῖ τες in Mosq. Kuhnmus 
scribi voluit'Ev δὲ τῇ γῇ Εβφαίων ποταμῶν τινα equidem 
malin:'E» δὲ τῇ γῇ ποταμὸν τῇ ᾿Εβραίων. In Mosq. ᾽106- 
δανον deest. Τιβερίδα Vulg. »HRectius Τιβεριώδα non tam- 
fum ex Stephano sed etiam ex Evangelistis. primitivi emm 
finis esb purus Τιβέριος. « Sylburgius. TifsoudógJosephi quo- 
que auctoritate B.J. HI, 8 confrmes. Ibidem cap. 10, 1 

e eodem hoc fluvio et lacu est: διεκεέμνει τὴν Γεννήσεβ 
: . Mox τὴν ante λίμνην Mosq. omisit. Idem deiede 
διὰ ante ϑάλασσαν inserit. éxogsio0ci»Verbum proprium i 
aqua aut aére se sustinentibus, ita ut non delabantur aui 
submergantur.« Kuhnius. Sylburgii Kuhniique correctionem 
ταύτῃ, ea ratione, ea de causa, Facius tacite pro corrupte 
ταύτη recepit. Hoc Pausaniae loco de Jordane usus est Hol- 
slenius, ut probaret, Pausaniam a Stephano Byz. v. Zsievxt- 
fulog citatum ἐν τῷ περὶ ᾿Αἀντιοχείας, et nuctorem Grsecse 
Descriptionis esee eundem. — Stephani verba sunt: Zero , 
uoc, πόλις Συρίας πλησίον. 'O πολίτης Σελευκοβηλίτης. 
«“ἔγεται καὶ Σελευκεὺς πρὸς τῷ Βήλῳ. Οὕτω γὰρ llavcer 
ας ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιοχείας φησί. — Vbi Holstemus » Videtur, 
inquit, idem esse Pausanias, cujus Graeciam habemus. Hic. 
enim libro Y (cap. 7) Syriam se peragresse ibique in Hebrse- 
orum regione Iordanem vidisse testatur.« Quo argumento id, 
quod Holstenius voluit, non effici manifestum est. Quiet 
tem hic a Stephano citatur Pausaniüs, non diversus vide- 
tur esse ab illo, cujus mentionem 4ecit Malalas in Chrone- 
graphia p. 86 ed. Venet. ubi haee leguntur de Seleuco Nica- 
tore: ΓΕ κτιαε δὲ καὶ ἄλλας διαφόρους πόλεις εἰς ἄλλας ixut- 
χίας καὶ εἰς τὰ Περσικὰ μόρη (in aliis provinciis et in Perside) 
ὁ αὐτὸς Σελεῦκος πολλὰς, ὧν ἀριϑμός ἔστιν of, καθὼς ὁ 60" 
φὸς llavcavíag ὁ χρονογράφος συνεγράψατο' ὧντινων s 
λεὼν καὶ τὰ ἀνόματα ἐξέθετο. .'O δὲ σοφὸς Παυσανίας Ht 
10* εἷς ὄνομα τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς ἔϑηκε τὸ ὄνομα τῆς μεγαὶης 
“Ἀντιοχείας ὁ αὐτὸς Σελεῦπος, ἐπειδὴ καὶ ὁ αὐτοῦ πατὴρ Ar 
τίοχος ἐλέγετο.  Malalas autem postquam contendit, men de 
patre sed de filio Antiocho Seleucum hanc nominasse 











͵ 


ABD L V. CAP. VIL 901 


addit: Πολλὰ δὲ e ἄλλα ὁ αὐτὸς σοφώτατος Ilaveuvlec 
Soinsixdc συνεγρύφατο. Hic vero Pausanias est fortásse 
idem, qui a Stephano Byz. v. δῶρος laudatur. Haec Do-—- 
rus urbs fuit.Phoenicise seu Coelesyriae. τὸ ἐϑνεχὸν Δωρίτης.. 
Ταυσανίας δὲ, pergit Stephanus, ἐν τῇ τῆς πατρίδος αὐτοῦ 
«τίσει Δωριεῖς αὐτοὺς καλεῖ τῇδε γράφων" Τύριοι, ᾿Αἰσκαλω- 
virer, “ωρεεῖς, ᾿"Ραφανεῶται. Atque hic, me quidem judioe, 
Hle ipse est Pausanias , quem ἀπὸ τῆς. Συρίας σοφιστὴν Gale- 
nus vocavit lace in ΔΌΛΟΣ Bibbotheca graeca vol. V p. 
307 Harl. allato. Goldhagenus in , praefatione suae interpre- 
tationis &erba Cali Παυσανίας ἀπὸ τῆς Συρίας σοφιστὴς εἰς 
“Ρώμην ἀφικύμενός ποτε male interpretatus est: »dass der 
- Sophist Pausanias aus Syrien, in welchem Lande sich unser 
Pausanias (auctor Graeciae Descriptionis) eine Zeit lang anfge-- 
halten hat, nach Rom gekommen sey.« imo Galenus hunc suum 
Pausaniam Syrum fuisse significat. Eundem hunc Syrum et in 
Stephani locis hic prolatis, et in Malala intelligendum putamus. . 
$. 4. ᾿Ολυμπικὸν Vulg. ᾿Ολυμπιακὸν e Mosq. qui hac 
fere semper utitur forma, quam Clavier tacite recepit, re- 
stitni. cf. cap. 6, 4. 6. 21, 2. 7, 4 extr. VI, 1, 1. 4, 6. 
et Intrpp. ad Thomam Mag. P. 647, qui illud, non hoc, ab 
Atticis usurpatum dicit. Sed altera quoque forma apud Pau- 
sanimm reperitur, veluti VI, 2, 1. Similiter Pausanias pro- 
míscue scripsit κλεῖδα et κλεῖν. ef. 90, 1. 'Pízv. Mosq.! Jda 
Cretae nunc Psiloriti ex ὑψηλὸν ὅρος. v. Hom. Iliad, IX, 187. 
Inter Κρητικῆς et ᾿Ηρακλέα Mosq. ac Vind. πρὸς inserunt. 
wal Ijewwaiov—- τὸν δὲ ᾿Ηρακλέα omisit Mosq. Π͵αιωναῖον 
s. Δ. Hos Herculis fratres iterum memerat cap. 14, 5. Ex' 
quo loco hic pro vulgato ' Iaciov scripsi "Tasov. Adde ilud' 
Etymologici M. p. 464 (421) "Tacoc παρὰ τὸ ἰάω, ἐῶ, 
ὁ μέλλων ἰάσα. -- παρὰ τὸν ἰάσω οὖν μέλλοντα γίνεται 
*lecog καὶ ᾿Ιάσων.  Cognatae significationis nomen est Παιὼ- 
ψαῖος, comparandum cüm Παιώνιος, quod est de Minerva 
Ι, 2, 4. ᾿Επιμήδης de verbo ἐπιμήδομαι, ἐχοορίίο; εἰ ἔπι- 
μήδεα sunt βουλεύμανα. Denique "làng οἱ ᾽Ιδαῖος cognata 
videntur esse nomina, quorum posterius Etymologici M. su- 
ctor p. 466 (422) ita interpretatur: ὁ εἰδὼς vol nooyryvil- 
σκῶν τὰ κεκρυμμένα. Comparatio. nostri loci cum 14, 5, 412- 
planum facit, "Ιδαν et'/x:eíday idem denotare. Quibus 
Dactylorum nominibus siguificari videntur, qui corporis sáni— 
tati consulunt, tuenturque eam. συμβαλεῖν ---- δρόμου. . Iterum 
de certemnine loquens lympico VIII, 9, 1 commemorat λέ- 


yeviag, ὡς Κούρητες δρύμοιεν πρῶτον Mex στεφανῶσαν 
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κοτίνῳ Mosq. Proxima sic corrigenda putamus: παρεῖναι δὲ 
: οὐτοῖς «ολὺ δή. τι οὕτω τῶν κοτίνων. ϑυϊρατριυο in Kuhn. 
d. p. 926 Vulgatam τὸν κότινον retinens supplet ἐπὶ ad xai? 

δή τι et. interpretatur: esse. ipsis oleastrum usque adeo, i. e. 
obostri copiam iantam.- Oleastrum ex Hyperboreis allatum 
. esse, Pindarus queque auctor fuit Olymp. Il[,. 94 sqq. εἶναι 
— Βορέαν. Pinderus -de Hercule ad Hyperboreos profecto: 
ἴδε κἀκείναν χϑόνα πνοιᾶς ὄπιθεν Βορέα φνχροῦ OL HL, δὅ. 
Ante Facium post Βορέαν virgula, post “Μύκιος autem major 
distinctio fuit; quas dishnctiones commutandas, aut xol post 
4fixiog inserendum ease, jam Sylburgius animadvertit. "Afgeile, 
in Vindobonensi '/$7eia, hoc loco non regionis sed virgims 
nomen est. Plures memoraptur virgines ex Hyperborei in 
Delum profectae, Vpis, Loxo, Hypereche, Leodice, He- 
caérge, Arge (vide ad I, 48, 4), ergo .fchaeia quoque 
una earum esse potuit. Sickler autem ad Homer. hymn. in 
Cerer. hoc Áchaeiae nomen vult Cereris esse, ductum. a se- 
mitico quodam vocabulo, et significans Jamentantem. o onte 
«Δύκιος deest in Mosq. et Vind. ἐπεὶ b pro vulg. ἔπειτα Mosq. 
Dehoc Melanopo: nihil habeo dicere. "Samy Mosq. ex ἐκτῶν T- 
σερβορέων xal αὗται πρότερον ἐς τὴν ᾿4χαιΐαν ἀφίκοντο καὶ ἐς 
“ἢλόν. Vulgata. Achaiae regionis nomen hinc alienum est; 
cf. Herodotus IV, 86. quare olim ita corrigendum putavi: — 
stoéttgov ἕτι τῆς ᾿Αχαιΐας ἀφίκοντο ἐς Δῆλον. Postea verior 
mihi visa est Larcherii sententia, in Herodoti interpretatione 
"T, Il p. 444 seu ad Herod. IV, '86 proposita, verba ἐς τὴν 
᾿χχαιΐων, ut male repetita, plane delenda esse; ideoque un- 
cis οὐ eircumdedi. In Clavierii editione tacite scriptum est: 
ὡς — πρότερον ἢ τὴν  Avoitav ἀφίκοντο καὶ ἐς Δῆλον" sed hoc 
opersrum judicamus esse vitium; Clavierium enim Vulgstse 
ἃς τὴν ᾿Μχαιζαν adhaesisse, haec ejus interpretatio docet: 
»qu' elles étoient venues auparavant dans l'Áchaie et à DX- 
los.« In verbis. ᾿Αριστέας γὰρ w.À. graecismus est; nos di- 
oeremus: ᾿Δρισίέας ὁ Προκοννήσιος,. οὗτος ydo xal μνήμην 
ἐποιήσατο, τόχα τε x. À. Απίο Facium legebatur ' Δρισταῖσξ 
sed vitium deprehensum est a Sylburgio atque Kuhnio; et 
Sylburgius recte rejecit ad I, 24, 6. καὶ οὗτος — ἔπδειν. 
Haec hausta sunt ex Herod. IV, 18. 16. πεπυσμένος εἴη, 
cognoverit. Porsonpes post πεπυσμένορ voluit ey inseri, Stra- 
bonis locum de Ἡσονίε Idaeo M mpicorum conditore y. in 
adn. ad cap. 8, 1. τὸν τότε ἀγώνα Mosq. διὰ πέμπτου---ἄγεσθαι. 
"Schneider e Porphyrio in Scholiis Venetis ad lliad. x p. 252 
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haec attulit: διὰ πεντήκοντα μῆνας καὶ τέσσαράκοντα S4four. 
Pro vulg. αὐτὸν κατεστ. Mosq. .et Vind. αὐτὸς κατεστ. o 

fla — Κρόνῳ repetitur VIII, 2, 1. ἐπὶ κατειργασμένοις Kuhnius 
᾿ Faciusque reddiderunt: ob res feliciter. gestas, ob res patra- 
:1as. quos Goldhagenus, Clavier atque Nibby sequuti sunt. 
Hoc si voluisset Pausanias, scripsisset ἐπ᾿ ἐξειργασμένοις, ut 
I, 83, 9. Quare Porsono potius assentimur, qui inter 
ἀγωνοθετῆσαι et φασιν 3userit Τιτᾶσί, Ámasaei sequutus ve- 
stigia: itaque signum hiatus intexposuimus. Rursus ndm as- 
sentimur Goldhageno, qui mox. post ἄζλοι τὸ inseri jussit 
Θεοὶ, quum' hos intelligendos 6886 planum sit. Lege illa 
' VIII, 2, 1: ἐπανάγουσι “γὰρ δὴ αὐτὸν (ἀγῶνα τὸν ᾿Ολυμ- 
κικὸν) ic rd ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους. Hic cum ge- 
nitivo, sed cap. 8, 8 cum accusativo personae “πρατεῖν jungi- 
tur. Cum his τούτου δὲ εἵνεκα x. λ. cf. omnino cap. 17, 4 
P- 421. Schneider etiam Polluc. IV 6$. 81 laudavit. ᾿ολυμαι- 
exás e Vind. recepimus. 


t 


CAPUT VIII 


$. 1. Adde de hoc Clymeno VI, 21, 6. Kagóvog Vind. 
B1 et Mosq. Pro msvrnxocoré Sinsonus in Chron. cathol. A. 
M. 2682 ivsvuxoaró, nonagesimo post Deucalioneum .dilu-- 
vium anno, scribi voluit. Si autem , ut nobis adhuc videtur,. 
verum .est, quod in Notis. ad Hellenica p- 245 scripsimus, du- 
bitari non posse, quin in nuihero quinguagenario interdum. 
notio fuerit magnae cujusdam et indefinitae multitudinis, vi- 
demus, nos illa carere posse correctione. Ζουρῆεες pro Κού. 
eno Mosq. ϑέμενοι idem. βωμὸν ---Ηρακλεῖ. cf. cap. 14, 5. 
? Ενδυμίων — ἔϑηκε. cf. cap. 1, 8. Πέλωψ — πρὸ αὐτοῦ. cf. 
Not. ad Hellen. p. 285 aq. Verba. εἶναι γάρ — ἐπίκλησιν. Ἐὰ-. 
cius recte interpretatus est: Áéthlium proprie Aeoli filiusm, 
Jovis autem (filium) cognominatum fuisse; (cf. cap. 1, 2 ad-' 
den ) stemma ita se habere: , 

Aeolus 


Possis 

Cretheus MEM 

Am on Endymion 
Pro his μετὰ δὲ αὐτὸν Πελίας τε καὶ Νηλεὺς Raoul Rochette 
in Histoire de l'etablissement des colon. grecq. T. II p, 46 sq. 
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legi vult: nes dà οὐτοῦ ᾿Ηλεῖός τε καὶ Νηλεύς. Nos ut Pe- 
lam expellendum negamus, ita μετὰ dà αὐτοῦ corrigendum 
concedimus , quum Ámythaor, Pelias et Neleus fratres fuisse 
Cretheo nati perhibeantur. xai ᾿Ηρακλῆς ὁ 4ug. de Hercule 
hos ludos instaurante Creuzer in Symbol. II, 528 e Schol. 
ad Aristid. affert: ἕβδομος (ἀγὼν) ὁ ᾿Ολυμπικὸς “Ἡρακλέους 
ψομοϑετήσαντος ἐπὶ Πέλοπι, et sua laudat Melet. I p. 4— 6. 
In primis huc pertinent illa Strabonis: ' Ezgas δεῖ xà παλαιά" 
τῶν μὲν ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων δακτύλων ᾿Ηρακλέα λεγόντων ἀρχηγέ- 
τὴν τούτων (Olympicorum) , τῶν δὲ τὸν ᾿“λοιμήνης καὶ Διὸς, 
ὃν καὶ ἀγωνίσασϑαι πρῶτον "αἱ. νικῆσαι. τὰ γὰρ τοιαῦτα xel- 
Gg λέγεταε, καὶ οὐ πάνυ πιστεύεται VIII, 354 sq. ἔστιν 
ἦΊδλαος x. λ. pro εἰσὶν ᾿Ιόλαός τε καὶ ᾿Ιάσιος καὶ Τυνδάρεω οἱ 
παῖδες. Pro vulg. διαδραμὼν e Vind. et Mosq. δραμὼν repo- 
sui. “Ὅμηρος Iliad. ψ, 295. 4ff6 x. 1. »Sensus est: ad 
unum de suis equis maribus assumsisse Ágamemnonis equam 
Aetham nomine, iisque junctis usum.esae.« Sylb. Pro yul- 
gato ἡνιοχεῖ Corayus ἡνιόχει scripsit, quod sequuti sumus. ὁ 
ante" Ἰόλαος Facius Vind. et Mosq. codicis auctoritate delevit. 
Operarum errore in Facii ed. est αὐτοὺς οὖν agp. in Clavierii 
autem ed. bene legKür: αὐτός τε οὖν, quod recepimus. De 
lasio repetitur hoc VIII, 48, 1. Pro vulgato κέλητι, quod 
parum commode referretur ad δρόμῳ, e Vind. et Mosq. re- 
stitui κέλητος, qui Genitivus recte copulatur cum fxeov* sic 
$.:8 ἵππον et πῶλον κέλητα dixit. nam xfAgg est eguus singu- 
lgris, solitarius. VIII, 49, 4 μουνοκέλης. 
(0$. 9. ἄχρι Iplzov- cf. I, 80, 7. ἄχρι τοῦ Ig. Vind. 
std ---λελεγμένα. cf. cap. 4, 4. καὶ post λήϑη deest in Mosq. 
-  $. 8. Si haec τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις sana sunt, τὸ 
συνεχὲς videtur esse idem quod sj συνέχεια" ex quo tempore 
continuatio memoriis est in Olympiadibus, i.e. ἐξ οὗ ἡ συνεγὴς 
μνήμη viv! Ολυμπιάδων ἐστί. Sylburgii interpretationem in ver- 
sione latina posui. Pro vulg. ᾿Ολυμπιάδιν scripsi ᾿Ολυμπιάσιν; 
n&m περὶ τύπου est ᾿ολυμπίασι, sed. περὶ πράγματος dicitur 
᾿θλυμπιᾶσι, exgo »οοπερισπᾶται. V. Schol. δά Arist. Vesp. 1873. 
Phavorinus p. 1853. Alia tradit Buttmannns in Grammat. 
graeca min. $. 116 p. 255. καὶ Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνίκα. Haec 
Coroebi Olympias vocatur; incidit illa 3n-776 a. C. n. et ab 
ea Olympiades numerari coeptae sunt, "Sunt qui ab Olym- 
picorum instauratione per Iphitum facta Olympiades nume- 
rare incipiant, atque Ol$fmpiades XXVII 'eb Iphito usque 
s Coreebum Olympiades lphiti dicant. y. Larcheri Cine — 
Gbtonol, Coroebus atadio vicit auctere. Strabone VIII, 368. 
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vicesinia &exta Olympiade, scilicet Iphiti. ' Olvusíoa —" Ηλεϊαρ' 
baec desunt in Mosq. Post iMxeveoc Meursius in Miscell.La. . 
con. IV, 18 dicit excidisse ὁ “ακεδαιμόνιοφ, quia statim se- 
quatur Δακεδαιμονίοις καὶ τρύτοις ' quae verba, ut Kuhnins 
Meursio assentiens ait, inferunt, jam ante factam mentionem 
alicujus Lacedaemonii, Quibus auctoritatibus commotus 
Clavier scripsit ^4xavOoc [ὁ “Μακεδαιμόνιος]. Nos quanquam 
hunc AÁcanthum Lacedaemonium fuisse concedimus, tamen 
hoc ϑνικὸν verborum contextui inserendum negamus. haec 
est illa.scribendi brevitas, in hoc Pausaniae opere non ita 
rara, quae nos aliquid ex iis, quae vel sequuntur, vel prae- 
cesserunt, jubet assumere. cf. adn. ad I, 21, 4. V, 1, 8. 8) 
4. πένταθλον genus, πάλη forma illius fait. πένταϑλοι omnis 
bus quinquertii certaminibus inter se pugnabant, qui vero 
uno aliquo contendebant, de eo dicebantur, veluti δρομεῖς, 
ut VI, 21, 2. Accidit interdum, nt quis quinquertio et alio 
quo certamine vinceret, veluti Xenophon Corinthius σταδιό- ᾿ 
ὅρομος xol πένταϑλος renunciatus, cujus victorias Pindarus 


Olymp. XIII cecinit. πεντάϑλου xal παλῆς κότινον ἔλαβεν ea-. 


" dem Olympiade Eutelides VI, 15, 4. “άμπις doricum πο- 
men. cf. cap. 5, 1. VI, 15, 8. 16, 7. | Lampidium, non 
Lampidem, ex hoc loco memorat Comes Natalis Myth. V, 1 
Ῥ- 420. τρίτῃ —" loavac. cf. VII, 6, 1. Pro vulgato 'Oye- 
μαστὸς, quod etiam in- Herodoto VI, 127 ita scribitur, re- 
ponendum ᾿Ονομάστος, quum hoc sit nomen proprium ex 
adjectivo factum, — €f. Reiz de Accentus Inclinat, P. II p. 14 
sq. πέμπτῃ — κατεδέξατο — ὀγδόῃ — ἐδέξατο Vulgata. Sylbur- 
gii emendationem κατεδέξαντο et ἐδέξαντο nobiscum recepit 
Clavier. Kuhnius Vulgatam putans retinendam interpretatus 
eam est: admisit agon Olympicus. , Speciosior Kuhniana 
Goldhageni ratio est, singularem verborum defendentis, Da- 
tivos dutem πέμπτῃ --- ὀγδόῃ ὀλυμπιάδι in Nominativos mu- 
tantis, ut istae Olympiades ipsae dicantur haec recepisse cer- 
tamina: sed simplicius et haud dubie verius est, quod Syl- 
burgius suasit. »Qui pugilatu et lucta certabant, pancra- 
7iastae. dicebantur. v. Periz. ad Ael. V. H. III, 80. « Facius. 
σεαμμάχοε εἰς γαῖαν προπεσόντες videntur. iidem dici . 
in Theocr. XXIV,- 112. InPindar.N. V, 95 πυκτικὴ et παγ- 
πράτιον ut pars et totum conjunguntur. Koaevvovíov Vulg. 
Vsitatius esse et magis analogum unico y, atque ita apud 
Stephauum et Plinium reperiri , Sylburgius jam ani- 
madvertit;.adde etiam apud Herodotum VI, 197. quod se- 
quutus est Ámasaeus. Pro Crauxida Creusidam habet Comes' 
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Natalis Mythol. p. 421. παρέφθη vox Homerica est. vide 
Phavor. v. παραφϑαίη. Nomen Δύγδαμες, quod paucis post 
versibus repetitur, priore loco sine articulo scribendum fuit. 
cf. X, 7, 8. Forsan autem hic legendum est: Δύγδαμις κα- 
τειργάσατο ὁ Συρακούσιος sic ille articulus suo loco reddi- 
tus videbitur. nam pro vulgato συγκατειργάσατο e Vind. εἰ 
Mosq. κατειργάσατο restituendum fuit: [idem habet Clavier. 
κατεργάζξεσϑαι et προκατεργάζξεσϑαι in pancratio et pugilats 
maitata verba. vide VI, 2, "n 6, 2. Pro ἐρελϑεῖν ἐπὶ τὸ xef- 
κράτιον (αι ἐπὶ τὴν πυγμὴν VI, 6, 9) est VI, 15, 3 &gd- 
ϑεῖν ἐς τὸ παγκράτιον. namque ἐρέρχεσθαι de iis est, qui ad 
certamen descendunt, id subeunt. cui respondet, quod mox 
sequitur, ἐςκαλεῖν et καλεῖν (X, 7, 8) de iis, gui certami- 
nibus praesunt, et eorum genera atque tempora constituunt. 
cf. VI, 15, 4. ἀρέσαν σφίσι. cf. ad cap. 9, 1. De Hippo- 
sthene cf. III, 18, 7. ὀλυμπιάσι Vulg. ὀλυμπιᾶσι etiam Mosq. 
τῶν δὲ ὁπλιτῶν — Ηραιεύς. cf. VI, 10, 2. VIII, 26, 9. X, 
7, 8. το’ ἀσπίσιν ὁμοῦ est μεϑ' ὅπλων in Sch. ad Arist. ΑΥ. 
$90. et σὺν Paus. Ill, 14, 8. ivéry Vulg. ἐννάτῃ Mosq. ov»- 
ῳὡρίδα πώλων καὶ πῶλον κέλητα. cl. X, 7, 8. συνωρὶς judice 
Goldhageno apud Pausaniam «denotat duos eguos soliiarios, 
orum e sinistro sessor interdum in dextrum transiluerit, 
εἰ eurrerent. sed. cap. 9, 2 intelligitur δέσα, atque etiam hoo 
loco. v. intrpp. ad Xenoph. Hell. 1, 2, 1, qui locus huc 
pertinet, et Sturzii Lex. Xenoph. Ergo συνωρὶς τὸ συνεζευ- 
quívoy τῶν ἵππων ὄχημα interprete Schol. ad Hom. Iliad. V, 
486. Βελιστιχίδην Vind. Βελεστίχη apud Suidam vocatur haec 
amasia Ptolemaei Philadelphi. ubi cf. Reinesii Observ. p. 51. 
add. Schw. ad Athen. 576. τοῦτο μὲν Mosq. τῆς δὲ Βελεστίχης 
Clavier edidit, ut Facius scribendum putaverat. nos in codi- 
cum silentio id non ausi sumus. Τρῳάδος Vulg. sed quid vult 
ἐκ πόλεως Τρωάδος Ὁ Goldhagenus et Clavier intellexerunt 
urbem hujus nominis; nos putamus significari ᾽4λεξάνδρειαν 
τὴν Τρωάδα (Strabon. XII[, 681) seu τὴν ἐν τῇ ὙΤρωάδι 
Paus. X, 12, 2. de qua cf. Not. ad Hellen. p. 298. Eandem 
interdum simpliciter Τρωάδα appellatam esse, Abr. Berkel. 
dicit ad Steph. B. v. ᾿“λεξανδρεια testimonium repetens et 
. ab Actis Apost. XVI, 8, et a Caracallae numo apud Trista- 
num. Quiautem dubitat, an Tro.s Alexandria hic indicetur, 
is ἐκ πόλεως Τρωάδος per me interpretetur: ex urbe aliqus 
Troadis, atque ita videtur Nibby haec accepisse verba, ver- 
iens: »Fedimo Eolo da Troade.« Similiter Gedoyn:; »Phé- 
dime Eolien d'une ville de la Troade, « 
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$. 1. μεταδόξαν Vulg. quae confirmatur similibus lo- 
quendi modis. Sic cap. 8, 8 ἀρέσαν σφίσι" quod legitur etian 
Hl, 91, 10, ubi cf. adn. μετὰ δόξης Mosq. μετὰ δόξαν corrigi 
volut P. Faber 2 Agon- ΙΗ, 9. πένταϑλον — παῖδαρ, cf. de eo- 
dem VI, 16, 4. γάρ τε Mosq. ἀπήνη quid. sit, declarat hic 
Scholiastae ad Pind. Ol. V, 6 locus: ἀπήνη δέ ἐστιν & cepa ἐξ 
ἡμιόνων. ξευγϑόν" veliculum mulare. Pausanias ipse $. 2 
: ἦν ἀπήνη κατὰ τὸν. συνωρίδα͵ ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχου-- 
de. adde quae illico e Polluce afferentur. κάλπη interprete 
Goldhageno significabat binas egwas 'solitarias. conjunctim 
currentes, e quibus sub extremum stadium desilientes. sessores, 
prehensis equarum. suarum frenis, cum equabus decurrerint. 
Idem de mulis adhibitum esse hoc vpcabulum , docet hic Pol- 
]ucislocus Vif, 83, 9 (186): ἀγὼν δέ τιρ ἡμιόνων ἤγετο πάλαι ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ, καὶ εὸ μὲν τῶν νωτέων ἡμιόνων ἀγώνισμα ἐκαλεῖτο 
κάλπη» τὸ δὲ τῶν ζυγίων ἀπήνητον. Hinc παρακαλπάξζειν. 
in Plut. Alex. 6 a ζαίενε equi cursitare. Cursus mularum 
currui junotarum auctore scholiasta ad Pind. Olymp. V, 6 
cessavit Olympiade LXXX[X , ubi tamen codex Gottingen- 
sis habet Olympiadem LXXXV, quod confirmatur scholio 
ad inscriptionem Olymp. VI, ubi autem additur, ex aliorum 
opinione id accidisse Olym iade LXXXVI. Δύμην Mosq. 
$. 9. ϑήλει pro θήλεια Mosq. ἀναβάται. »Qui auri- 
gis ad latus assident, iisdem vehuntur curribus, παραβάταε 
dicti sunt; quia vero isti ipsi sub finem equestris cursus e 
curribus desiliebant, et pedestri cursu inter se decertabant 
(cf. Hymn. Homer. in Apoll. 281 sqq. )» vocati sunt etiam 
eco fazer. Idem ferme τῶν ἀναβατῶν genus est apud Pausa- 
niam in Eliacis. hoc tantum interest, quod hic παραβάται 
seu ἀποβάται desiliunt e curribus, ἀναβάται vero apud Pau- 
saniam ex equis.« Sylburgius in Notis ad , Dionys. Halic. 
Archaeol. p. 53. b. ἐκ τῆς κάλπης Mosq. ἀπήνη δὲ οὔτε τῷ 
ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια αὐτῇ moogijv Vul- 
gata. Facius ἀπήνῃ scripsit, putans se constructionem pla- 
niorem ita redditurum. , Vulgatam nobiscum restituit Corayus, 
satis illam planam, si;v animo addas. οὐδὲ ἀρχαῖον non est 
Vulgata, sed vitium Kuhnianae editionis: οὐδὲν egy. habet et- 
iam codices, «αὕτη pro αὐτῇ Mosq. ἐπάρατόν τε Ἡλείρις ἐπ 
 φραλαιοῦ καὶ ἀρχὴν γενέσϑαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ [oov Vulg. 
et Ámasaeus. Kuhnius corrigendum putavit; μὴ ἀρχὴν vel καὶ 
ἀρχὴν μὴ, ne omnino animal ülud ipsis in regione sua nascere- 
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tur. Schneider autem : ἐκ παλαιοῦ ἦν ἀργὴν pd. et Corayus in 
Clavierii ed. scripsit: xal μηδ᾽ ἀρχὴν sed idem inest in Vul- 
gate, cujas, δὲ verbum de verbo reddas, sensus est: Pieisqu 
vel omnino nasci in eorum terra hoc animal antiquitus devotum 
est: den Eleern liegt überhaupt auf der Fortpfianzung dieses 
TThieres in ihrem Lande son Zlters her ein Finch. id vero est 
$mpreoatio est aniiquitus ἐπ Elcos facta, we omnino in corum 
terra coitus equarum esset ad s procreandos. 1mprecatio 
haec non ab Eleis sed in Eleos facta ab Oenomao erat. cf. Herod. 
IV, 80 et Intrpp. ex quo loco et Paus. V, 9 simul intelhigitur, 
Facium,non recte interpretatum esse: Et Elkeis antiquitus exe- 


- crabile fuit , ali omnino in ipsorum finibus koc enimal. Idem 


dicendum eet in Clavierii hanc interpretationem: » par l'effet 
de quelque imprécatiob on n? éléve point de mules en Elide.« 
Sylburgius vertit: »Eleisque antiquitus execratum est animal 
istud in regione vel nasci.« ἐπάρατον Phavorinus i 
tur ἐπικανάρατον. Videtur autem post hoc vocabulum μὴ po- 
tuisse supprimi , ut post eo(uv.' v. Hermannus ad Vig. p. 
708. Caeterum cf. Paus. V, 5, 29. 

$. 8. «ὡς ϑύεσθαι --- ἀγωνισμάτων. »ut super quinquer- 
tio et equorum oursu victimae deo post certamina macten- 
tur.« Sylb. » post peracta quinquertii cursusque i 
certamina.« Kuhn. et Clav. sed sensus haud dubie est: wj 
victimqe deo immolentur, et super quinquertii. quide cursus - 

equestris certaminibus serius, ὕστερα igitur est idem quod 
eux ixi ἡμέρας τῆς αὐτῆς. Voluit significare scriptor, post 
reliqua certamina quinquertio cursuque equestri certatum 
esse, neque eodem die. Quinquertium et cursus equester 
etiam f. 5 a reliquis. separantur certaminibus, Facius opi- 
natus est, scribendum esse ὑστέρᾳ vel potius ὑστεραίᾳ & 
ἀγωνισμάτων, hoc sensu: »Deo victimae mactabantur pri- 
mum super quinquertio et equorum cursu, postero autem 
die super reliquis certaminibus.« quod nemini. facile proba- 
bitur. Neque Nibbyi interpretatio vera est: » che come sisono 
sagrificate al Nume le vittime, nel giorno seguente si celebri 
P'agone del pentatlo e del corso de' cavalli.« — Post ἄἀγωνε- 
σμάτων colon mutavi in comma. κατέστι Mosq. ἐς νύκτα. 
Schneider adnotavit, plenilunio ludos actos esse, et lauda- 
vit Pind. Ol. Ill, 35.  Pancratium compositum erat e lucta 
et pugilatu. ἐκράτη Mosq. παγκρατέῳ scripsimus e Mosq. pro 
vulg. παγκρατίον. Clavier nobiscum consentit. 

δ. 4. οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ νομίζειν ἔς τινα est etiam VI, 
20, 8. d καθεστηκότα dv, est idem quéd τοῖς καϑρορηχύφι 
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Senses : Quod ad agonothetas attinet, non idem qued αὖ ix- 


tio constitutum erat , nunc quoque eirca eos institutim. habent. 

Nomina ἀγωνοθένης, ἀϑλοθένης et Elevedieng i hic promi- 
scue usurpantur, quenquam Phevorinus discrimen 

inter duo illa priora vocabula esse significet: sed vide Intrpp. 


ad Thom.:Magietr. p. 16 sq. 
$. δ. 1n Hellanodiocrwn montro subinde uitato prope 
cum. Nastro consentiant quae Marpocratio habet v.' EA1avod. 
primum  Eleos usum, deinde duos, tum novem, denique. de— 
cews constituisse. [n Phavorino, qui maximam partem cum 
Etymologico M. p. 881 conspirans haec de iis servavit: E 
; ἄρχοντος Hin, οἱ διέποντες τὸν , ἀγῶνα τὸν 

. | 


Ολωμρειακον » ὅτι sap “Ἕλλησιν ἐδί-- 
καΐον. ἐκαθέζοντο δὲ ἐν τῷ ἀγῶνε πορφύραν. περιβεβίη-. 
μένοι, sal ἦσαν τὸ μὲν πάλαι 9ῳ εἶτα δύο, καὶ πάλεν 


Oxveé. videri posset δυόδεκα pro dvo legendum esse, nisi idem 

nusnerus binarins in Etymol. M. deprehenderetur. Pro πέμ- 

καὶ εἰκοστῇ Meursius Áttüc. Lect. IV, 29 voluit πόμπτῃ 
xa) ixeroer] acius autem, hoo videns cum proximis con- 
tiliari pom τι non posse, τρώσῃ καὶ ὃ sctibi: qued placuit et 
Clavierio et Nibbyo. Goldhagenms ulgatam, quam servan- 
dam putavit, ita interpretatus est: uicesin'a quinta Olym. 
piade post illam scil. quinquagesimam. in. der fun 
zigsten Olympiade darauf. idem sensit Comes Natalis, qui 
Mythol. V, 1 p. 493 habet equisogrisum quintam Olympia- 
dem, clade Persarum Plataeensi nobilem. τρισὶ — Tesev 
exemplum est VI, 8, 8. ἐπιτέτραπτο Mosq. Pro vulg. ὑπο- 
λοέποις e Vind. et Mosq. restitui ὑπολειωτομένοις. ef. X, 19, 8. 
Hoc. εἷς — Ἑλλανοδίχκης confirmat Harpocratio v. * Elavod. 
“Ελλαδίκης οἱ ἐπέβαλον Mosq. Bel ab Jfroadibus in Eleos 
gesti etiam VI, 90, 8 mentio fit. cf. ad VI, 4 3. οὕτω dg Vulg. 
οὕτως ἐς e Mosq. dedit Facius. οὕτω τε τὸν go 
in Vindob. est. Olympiade eentesima quarta Elei non prae- 
exapt Indis Olympicis. v. Vl, 4, Φ et adnet. ἠρήϑησαν Mosq. 
Verbum αἱρεῖσϑαι iterum de Hellanedicis pomtun est VI, 
24, 8, ubi v. adn. 





CAPUT X 


08$. 1 “Πολλὰ μὲν δὴ καὶ ἄλλω Vog. καὶ onis σαι Mosq, 
Vaglia Hur de de "Elis: ita correximus Ios sic ἂν iv" EÀ- 
ed Tom. 11. 
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dec: Besten vili, Erano. Gocllerum.in Actis Pislol. Meme. 


recepáa est. p δὲ ὥλσου --“χωρίον.. Locus Pindani et Oy. X 
ὅδ. Quum autom Pausanias ita scribendo unum hunc Piaderi 


adhibaerst. . De νι “λοις add. Kem e regen €or. p. 990, 


pa 
Gaturn, toward the Ajpheus.« Gell's Itin. of Moren p. 
Jiicov Vulg. utraque longa. qose 


in Stats Theb. I, ae saniliter in im Hejéc spmd "Tbaecr. 


ll p. 256 sq. ὑπὸ τοῦ Δοὸς voie ποσί id est. ἐν τῷ 
ὑποθήμων τῶ ὑπὸ τοῦ Διὸς κοί scu ip τῷ 
memuratür-eap. 11, 8 40$. df cap; 99, 9, ubi quatasr 
elegiciversus ὁπὸ τοῦ yeit τοοσὺ ecripté fuisse dicuntur. fa 


emend. gren, gx: eut, p. 8S... ᾿Χωλμίδον pro: Χαρμέδου. Vind: 
Eodem "ede P oder loo noinine iode peccarit 
VI, H 9 ΤΗΝ 958 Patr uen Χαρμίδης. "δίδου, dibcimus e 
Strabone 86 iv )etexe 

in Paus, Kuhn. P. oai φορέφνυλοφ' v. Vocis she den pee 
sen Tempel und die Statue des Jupiter xu Olympia p. S4 ne “8. 
φίστολος Mosq. πεποίδεαι δὲ d ταρίον πἄφου. Hic porse et 
simnlacris et templis adhibebatur faciendis. De simnlacris v. 
Aumonimp de diff p. 99. Winc ἢ]δ᾽ πώρινος διδηνὸς apud. Pin- 
tarchuin.in vite Ándoc, Quod Sie simalecrum ex poro 
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lapide factum Valekenwrfas in Anim. ad Ammon. fnterpréfa- 
tus est ex pretioso lapide. Hoe illo confirmatur Hesych 
Πώρινον, λέθινον (i.e. marmoream), ὁ δὲ πῶρος οὐ xd; 
λίθος. ῶρον enm non modo tofinn sed etiam marmoris 
genus fuisse constat... hocus clasxicus est Theophrasti de Ià- 
pid. e. 2 Hanov. ὁ προς ὕμοιος τῷ χρώματε xol τῇ πυκνότητι 
τῷ Παρίῳ, τὴν δὲ κουφύτητα μόνον Prov (Kuhnius non bere 
corrigit Éovroc) τοῦ πώρου᾽ διὸ καὶ ἦν τοῖς σπουδαξομένοις 
οἴκήμασιν ὥςπερ διάζωμα (v. Schneideri Lex; gr. et inprimi 
Winckelmanni Opp.I, 417. $08) τιθέασιν αὐτὸν οἵ Miysxtior 
ubi recte Furlandus addidit: » hoc genus lapidis porum ap- 
pellari, quod pori, qui tophus hitine dicitur, levitatem ha- 
beat, non quod vere tophus sit. Tophus enim en duritie 
non est aut candore, quo porüs de quo agimus.« E Theo: 
phrasto haec sua hausit Plmius XXXVI, 88 p. 869 Bip. 
» Pario similis candore et duritie, minus tamen ponderosue, 
qui porus vocatur.« Fuit ergo hic porus marmoris genus 
et simile quidem Pario; idem sensit Salmasius, quem vidé 
ad Solinum p. 129. Non male igitur Goldhagenus in Pausa 
nia VI, 19 irit. reddidit: marmorartigen Stein, Porus. Ety- 
mologum Ammonii loco citato usum μαρμάρινον pro πώῤι- 
voy scripsissd p. 654 Lips. Valckenarius credidit cum Sylbur- 
gio.Pausanias V, 21, 4 λίθον simpliciter δ hoc poro posuft, 
ut aliis in locis de marmore. 'Winckelmanmus [putavit, essá . 
genus tofi.  Alimm Cardatt errorem, porum esse smiridem, 
refutavit Salmasius ibid. p. 774. Nascebatur hic porus ii 
Elide atque in Aegypto: illud quidem discimus ex hoc nostro 
Pausaniae loco; hoc autem videtur posse effici ex iis, quaé 
"Theophrastus 1. c. prodidit de Aegyptiis, hoc poro utentibus. 
Quamquam vero, quem Valckenartus laudavit, Ptol. Ascalo- 
nita, Ammonii locum indfcatun referens, pro πώρινον scri- 
pserit Πάριον, tamen poriso Parium: praestantiorem faisse, ex 
Fs, quae illico dícentwr, poterit intelhigi.  Porus enim, de 
quo lequimtP, οἵα et Graecis aptus videbatür ad 
domos magnificentius exstruendas ét praecipue ed aedes sa- 
cras aedificandas, quod statim ab initio diximus: hoc docent 
et Theoplirastus 1. c. et Herodotas cum Pausania; Herodoto 
enim teste V, 62. Delphicam aedem /flcntaeonidlde poririo la- 
pide estsfruendam eusceperant, sed quo. major. ejus esset. ma- 
gnifioentia, anticam partem ex: Pario lapide faciendam cura- 
runt, divitiis &ábundantes. ergo pretiosior Parius fuit porino. 
Pausanias autem hoc ipso loco aüctokt est, Olympiae Jovis 
aedem swewovjctas ἐπιχωρίου wogov, quod Clavier reddidit 
| o2 
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une espice de tuf, Nibby antem di una pietra poross, — &mi- 
cus quidam dd consultus suspicatus est, hunc poruma 
densi fuisse genus: quod quale sit, verum an falsum, jim 
menbachius dicere poterit,. si verum est quod in Kunatblatt 
1891 N. 9 narratur, esse penes illum hujus lapidis frustum. 
Ibidem Sickler quaedam e Dodwellii itinerario de eodeen hec 
poro retulit. Schornins, cui haec probata sunt, in Kunstbl 
1822 N. 71 p. 284 ait: der sekr leichte und. zerreibdiche Stein 
bestand aus Muschelschaalen und. andern Concretionem , ἐκ 
Sáulen aber hatten einen Ucberxug von Stucce, der ihnen das 
"dnschen von. Marmor gab. quod non videtur cum illa ssuxee- 
τήτι congruepe, quàm in porino laudavit Theophrastus. ὕψος 
— ὀκτὼ Facius recte interpretatus est: quod altitudinem eit- 
tinet et hanc ipsam usque ad aquilas. non igitur opus est Kuh- 
nii correctione ὕψος μὲν δὴ αὐτῷ τοῦτο, altimdo quidem εἰ 
(templo) est haec. sed αὐτῷ stare non posse mox intelligotur, 
Facius enim suasit, ut oí ante ὀκτὼ πόδες ejiceretur ; qua ia 
re minime ei assentior, quum oí sit Dativus, ueque scripsi 
εἰσίν οἱ" idem trausit in Clavierii editionem. . Sic plamum 
erit, αὐτῷ frustra. commendatum esse a Kuhnio. , Valgo le- 
gitur εἰσὶν οὗ ὀκτὼ πόδες. In Mosq. ἀνήκων pro ἀνῆκον est. 
De ἀετοῖς ad T, 24, 6 adn. τὸ δὲ εὕρημα--- Μῴήδοις. Mirum, 
hunc locum, im duo omnia perspicua sunt, turbulentum 
ἊΝ erint. Haec ἀγάλματα, sunt Apolliuis ac Dianae, γένους 
᾿“ητοῦς, opus Byzae: graviter eyravit Winckelmanaums Opp- 
IV, 96. Ante Facium i in epigrammate legebatur Νάξιος svep- 
γος.  Loeschero Εὔεργος videbatur nomen esse proprium; 
nec ejus sententiam improbabat Sylburgiue. — Goldhagemus 
recgpit hoc nomen ut proprium in suam versionem, et Faciam 
in contexta, quem sequutus est Clavier. . Atque ipse Voelkel 
scripsit p. 64: »Euergus ist der Namne von Byzes Sohrs, uad 
ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου xíoauav.geht. auf den Byzes. « qued 
' linguae graecae usus non patitur, namque og refi 
ad proximum παῖς, non ad remotins Βύζεω" cf. ad VI, 14, " 
sed παῖς Βύξεω non alius est ac Βύξης antea memorate. 
idem enim et patris et lilii nomen fuit; nam patris nomen 
etiam apud Graecos interdum filio inditum fuisse, in 
notum est. cf. ad cap. 4, 4 adu. Si, quod Voelkel, idem 
sensisset epigrammatis auctor, forsan dixisset: seis τοῦ τιού- 
ἕαντος πρῶτα λίϑου M «pov. . Quum igitur epigramma hoc 
non Euergum q uendam Byzae filium, sed Byzen auctorem il. 
lius celebret inventi, ad vulgatam nobis lectionem redeundum 
fuit; Iacobsius quoque in Ánthol. Pal. T. If p. 886 hoc epi- 
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geounna repetens script ἐδεργος, quamjü&m Loescherl con- 
jeeturem EU0royog; probabilem habet. Simili emore I, 27, b 
TF'oupime ex adjectivo εὐῆσες nomen fecit propriám Ἐῤήρις. 
Miutenda tàmen est νβαία in εὐεργύς, ut ait oxytonon. v. 
Etym. M. 804, 49 ac Phavor. Corhpatandum est hoc voca- 
bulunr de opifice positum cum εὔχειρ, εὐπάλαμος. — Kulinius 
beme interpretatus est: im operibus pulere conficiendis insi 
gem. neque Nibbyl 'iriterpretatio non est' laudimda : »Di La* 
tona alia lindustrioso Bize.da 'Nasso dieinmi.« Di 
stindlionam, quae erat post πάρε, smetuli. Pro ἡλικίᾳ dedí 
Spuaíév e Vind. et Mosquensi. “᾿Δλυάνην Mosq." Dittographia 
jam a Phavorino notata. ' 2f)yattes εἰ Cyaxares fneruht aéqua- 
les. v. Herod. I, 16. λέβης »ocine Vase, un vuse, un vasoe« 
WVóelkel, Clavier, Nibby: "καὶ αϑτη j? "vulg. xal αὐτὴ e 
Mosq. dedi. JNaóg x.'À. »Sensus inftriptioms est: "Tana. 
greese Lacedaemoniorum secios posuisse donum devictis Ar- 
givis et Atheniensibus, detimas scilicet ob victoriam in proe-. 
Ho ad Tanagram Boeotiae: dw quo Diodorüs XI. « Kuhnius. 
Quanquam haec pugna a Diodoro XI, 80 ad Olymp. LXXX, 
$8 relsta anceps fuisset, tameh Lacedaemonii 'sibi asséruerunt: 
vieterism. v. ibi Wessel Βέμα corriges Facii editionem T. 
Hi p. 439. ψιόλη de ; v. Schmeideri Lex. gr. τῆς “Μακε. 
Vulg. τοῖς Aantd. V Seripsimus τὰς cum Anthol. Palet.' 
T. ii p. 886. συμμαχίανταν ϑεν δῶρον Mosq. Thierschius" in 
Actis Mon: Philol. T. Il Fasc. IH p. 417 γε post συρμαχίδος᾽ 
credidit, ut efferretur notio τῆς συμμωχίδος, ἐὶ 
' nempe, uec seco id Lacedaemoniis, et ne συμμαχὶς tan-- 
quem: sdjectivam cun ας τοῖχοι. Neva plene sunt 
quae pretolit Clavier, qui humc pentametrum ita scripsit: 
Τοῦς Μωκὲδαιμονίοις συμμαχίσιν vt τεϑὲν, et totum sic reddidit 
a: »Les bacédémonions et leurs alids (συμμαχίδες ?) 
ont consacré à Jupiter ce bouclier d' ov; pour la dime du bu- 
tin fait sur les Árgiens, les Atheniens et les loniens, qu'ils 
ont vaincus à Tanagre.«: τῶν δεκατᾶν voluit legi Goldhagenus, 
construens ὠπὸ τᾶν δεκατῶν᾽ ᾿“γγείων, quia non animadverte-- 
rst, Accusetivum «dv ϑενόνον eohserers cum Áccusativo | 
φιάλαν. «6 πολέμῳ Vulg. quód vitium jam a Camerario, 
Brando, Valekenario et in Anthol Pal. correctum emt. 
Ámesaeun hec epigramma nate interpretatum motavit Kuh- 
miws. ναύτης τῆς ---μνήματα. εἴ I, 29, T p. 78 cum adn. 
ubi «iam de:lJomibus. De: hac ὑπὲρ τῶν πιόνων περιθεούσῃ 
ζώνῃ cf. Winckelmanni Opp. T. Lp. 417, ubi etiam et 503 de 


clypeis hio effixis agitur. -cf. Paus. I, 18, 2. IX, 16, 8. X, 
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49. 5 eer etn Vulg. elibew 4d cf. ad 

25, 1. . rond ami n sa δὲ ἂν τοῖρε. Δ. 
a operibus quibus.anticum posficumque fastigium ornatum 
^ fuit; ea vero figuras e misteria solida iméegras et sejuneipa 
ab area (de roude..bosse), néc a fuudo elevatas fuisse, conm- 
Jendit Welcker in Zeitschrift fjr Gessh. u. Amal der altem 
Küust.f, 2p. 205.sq. Post iv dias fuit insertum τοῦ Διός. 
hoc deest in Vind. et Moaq. Facius ad uncos damnawit; no- 
biscum eliminavit Clavier. δαγστέρων sel cUm τῶν" 


οἱ iau. ἐρμομόν los τέσσαρες. scd ἐπ arca Cypseli V, 17,4 
duo tantum Oenemaao dati sunt equi: similier in Schselün 
Apolon, I, 762, ubi nomina Oenomei uorum afldia sut. 
«οὐς αὐτῷ — Κιάδιος. nam de i, quel Ocnomeas 
filiae procis constifuüt, principio ia Scheliastes Apollomii I, 
762 et Phavorinus p. 1848: spoíseto δὲ ἀὐτοῖς KAdbenc πο- 
ταμὸς ἀφετηρία. Mox. καὶ εἰς τὰ Μρφῃ, ὁ “πέλοι καὶ ' Inssodé- 

δια. Similiter ἴα arca Cypseli Οἰνώμαος διύκων Ilihone ἐσειν 
ἔχοντα “Ιπποδάμειαν. , Pro ἡνεογοῖ Spllmrgiua anepicebme eut 
ne fortasse quispiam ἡνεόχαι ma Mi ex apr antecedens ἤλαυνε. 
Nomen: Κίλλης est apud Suidam. τὰ μὲν δὴ ἔμιεροσθεν. i» vesc 
ἀετοῖς Facius; quem Clawier .sgquutus. est, scripmit. ἐν pest 
ἤμκροσθεν ab eo insertum abzet a Vulgsta, quam -xemitemis- 
bus codicibus ausus non sum relinqture ,! Pausaniam. reputans 
Dativum pro Genitivo saepe posutissd, ^ .Et-mex dint »» S m- 
90v. αὐπῶν, ita hic dicerp potuisset vd ἔμπροσθεν vio «δασῶν. 
Mor ie Miche: δὲ wis Gweeiet Vulg. Cetus 
est legendum esse ἐκ Mávónc τῆς Θρᾳκίας". ac epus 
est suspicione, quum in cedioe Ei 1411 παλιν φοῖς 
ὑετοῖς, ἔστι παιοονίων γένος. ἐκ μένδης τῆς Θρᾳπέως legatur? 
itaque δὴ jam in minore editione delevimus.  Rehqu&' dao 
codd. Parisini habent 1899: ἔμπροσθεν τοῖς ἀετοῖς dest. ssene- 
ψιον γένος. ἐκ μὲν δὴ νῆς Θρρκίως" altór aute 4410): ἄμ. 
προσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἐστι παιωανίαν γένος ἐκ μὲν dà vic Θρ. Uc 
hoc Paeonio cf, et cap. 96, 1. ἡλιων ve &ard ἰδίαν φὰ des- 
ξερεῖα ἐνεγκαμένου Vulgata. — Kuhnius felinissiné ita. ódaynnit: 
ἡλικίαν τὸ κατὰ ὥρφιδίαν καὶ vd δευτ. gui ἐδ vixit: eetate IAi- 
diae et secundus αὖ illo est in signorum artificio. qum enen- 
dationem plausu ab omnibus ekoeptam Glavior,nobiateem in 
coutexta transtulit, — ficomenem α Phidia doctun, ajee di- 
sipulum , agnulun, «t codem quo Flidias temporc fumes Pli 
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nins tradidit, XXXIV, 2 ini. οἱ act. 19. XXVI, 4 (6), 8. 
ἑδίαν . unl δενρορίον ἐνεγκαλραμένον Mosq. Post πὰ δὲ. ἂν τοῖς. 
εἰρκοῖρ: ἰμδαχῖ; significatur aptesa hia verbis poeticum. fasti- 
gium Quod: attinet ad. aa: quas aunt 4a fastigio scil. ea, de 
quo.punc Ipquor. , Nonopus igtur..est, ut cum Goldhageno; 
apsibempa τᾷ δὲ iv τοῖς ἀενοῖς dene ὄπισϑεν. , neque vero vul- 
gala epaji.cum Facio mutari volumus in αὐτοῦ" namque ay- 
τα elem refgrbuj ad Alcamenem. . Clawigr famem οὐτοῦ sczi- 
pet. ed. Vulgatam. «Δακίϑρων Glayior oum. Facio. retinuit, 
quasquam. cerregerat Schacior 88 Apollon. T. AL P 167 et 


bene Vu &- 
Per Qu. Y wid, Locus est t lied XIV. δ΄ Gur bene ec εἴη τέ- 
medo * Kaciua. xpcte supplet óyovog i &ole£ υδὸς 
et epotem Sed. Claviey £ecite. acripsit, 
[006] 7. yino γψυῤκέμρ dicitar, si δὰ pugnerés  Pélops, Pit- 
theus, Áegous.,. ΤΉρεαμε, Theseus, saxo μὲν κοῦ — Mosa. — Haec non 
in fastigis. sed. supra fares anticascet posticaa ζοῦν μὲ! 
itur autem, an liaec quoqno.al) area disjumota Süstàpt ἢ - 
kel p. 88 ode κοῦ vati. τῶν duqis inerpreaist iar dan 
Thren dec Celle, sed Pausanias in. praecedoitibus quoque 
VIe0. vaog, Super ALS. exet. , m.ille.wr doctissimus p. 
89 emsenpl ; 'wacabulo ναὸς hao ΩΡ atzictiorem siguifipatie- 
wem soy 042393, .c« Ies, trihuoadag:osee; quód an vénum ait, 
equidem debita, propteres quod. aullum wihj hujua dislinctio^ 
uis vesiigaHm iu. hoc Paugsniao: looo, deprebosdisse addoor. 
Pausaniae gendum. ingressus erat aedem; autbo;agfepa accedit, 
ad, pjns fonots . quan-tastio demiun, peradxaphoc (psg dtiqng: oh 
dosovpri): tension «eonsendna, est, Tigsdvgy Mesieuduter τῶν 
ϑυρῶν αἱ τρῦ. gor olei idem  éneecit,.: De onstgudtione vehi 
«um Ggailivo «pi. nf, Ad. Gregen, Gorinlb. p. 95 
ipsis Longum p. 429, ubiplura exempla.: za ἧς τὸν 
"e; Geroniti,.of. Spsxdaems. ad Callimch. ῥα Diao, 
108... tepuro ro ὑθμοκείο Pous, l7, 9. des. Stmphaliae aka 
éxpressaa £üam VIII, ὡς, io Knlisa. abalint: degere: τὰ 
ἐς ὕδρον.. ον δα: dd b. o; 
4$-. 8. dsévis pro vnlg. 'eldtóve o Moin δὸς S gag 
ἐσιόντι haud. dubie. de 'antieis foribus iptlligadunz- eat. de 
δεξιᾷ πρὸ τοῦ κίονος. Articulus appositus videtur significare , 
columnarum, quae fores continebant, alteram, quae ad dex- 
.tram erat introeuntibus; quare quod adstabat symplegma, 
"Igirog — ᾿Εκεχειρίας, non intra sed extra aedem videtur fuisse. 
Quod nescio an iis confirmetur, quae Pauaanias cap. 26, 2 de 
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Neptuni, Amphitrités Vestaeque simalacris refert, continmo 
post hoo symplegma, de quo noster locms est, 'cellocatis. 
Quae si extra aedem fuerumt; nec illud symplegma oum τῷ 
xíoy: ric commemorato intra eam fnisse intelligitar. Probabé- 
lius etiam hoc redditur eo, quod mox hic legitur. σεήκασε dé 
xal dvvóg τοῦ ναοῦ síove;^ ergo qui ante. commemoratae os 
κίων, extra aedem fuit. Pro vulgato ἀπὸ γυναικὸς ecripsi- 
mus ὑπὸ γυν. ut jam Schaefer m Melet. p. 88 correxwrát. 
idem recepit Clavier. ldem hoo symplegma, Ecechiriem 
ostendens ooronam Iphito imponentem, znemoratur iterum 
cap. 26, 2. Mirum, qui im Kuhnii Facique indicibus, et 

in Goldhageni versione Ececkiria dici potuerit lphiti wxee. 
τὸ ἐπὶ αὐτοὺς" »malet forte quis. ἐπ᾿ αὐτοῖς, πὶ supra eodem 
hoo cáp, ἐπίγρομμα τὸ ἐπὶ ἀσπίδι: itidemque cap. 16. «. Syib. 
equidem ἐπὶ aceipio pro sj" Clavier autem scripsit és? αὐτοῖς. 
Antea distinguebatur ἐστήνασι δὲ sel ἐντὸς τοῦ ναοῦ, nloves 
sol eveo[ τε ὁπερῷοι. καὶ πἡφύοδος «. i. Facius post πόονες 
oolon, post 9»tosio: comma posuit, Valckenarites queque in- 
terpungi veluit poat. xíoveg, - Ego quid de- hoc loce ἑστήκασι 
δὲ --- ὄγωλμά ἐστι sontirém, ameus som in Antakhea T. 11 p. 256 
84. aperire, in eo maxime laborans , Gt, quid Pausen di- 
. xisse videretur, eruerem; quod qui me meli perspexerit, 
eum lubenter audiemus gratoque animo. — Caeterum persua- 
deri mihi nondum potuit, ex Pausaniwe σεφαῖς ὑπεφῴοις 
colligendum esse, . et superieres et inferiores (4. e. im solo ew 
structas) porticus in hao aede fuisse; quedwi fülsgent, me- 
cesse fuisset, ut Pausanias imdicaret, niai forte eum plane in- 
fantem in scribendo fuisae dicssa, — Quum igitur nullas ha- 
jus aedis inferiores (inimdóovg) porticus cammemoret Pumusa-- 
nies, neon ea tales fuisse ari ur, sed στοὺς ὑπερίθονι 
iuterpretammr portious non Ulo impositas, veruma terra. 

»nes (ἀπὸ τῆς γῆς isyenéveg) seu. columnis innixas, ad quas 
scalis adsdeudebatur, Caeterum.non negamus, imo ceoneedi- 
mus, nihil referre, utrum hariüm perticuum supra terram ela 
farum unus an duo- eogitetyr ordines, quorum alter alteri 
impositus fuerit, modo ne ἐπιπέδους στοὺς simul intelligendi 
esse dixeris. Clavier reddidit; »Il y.a dans l'intérieur du 
tenple des colonnes, qui soutiennent des portiques, « 
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'$. 1. ef post bxixeires abest a Vind. et Mosq. στέφανος 
, ptiipr Bhalae πλῶνας, torona imitans oleae frondes; animo ad. 
dendum videtur χρυσοῦς. Sic ψτέφανος ἐλαίας χρυσοῦς Athen. 
V, 901 d. évigevog χρυσοῦς κοιτοῦ et δάφνης σεέφανος χρυ 
evi, ὦ. ΧΕΙ, 606 b. e. μεμιμημόνος" hic active," üt in illo 
Bierodotet: παστὰς ἠσκημένη σνύλοισι qolvixaé τὰ δένδρϑα pe- 

v lI, 169, sed passive apud Pausaniam mox cap. 
19, Ὑ ic κοτίνου φύλλα στέφανος xe) ἐς δρυός ᾿ἔστε μεμιμημέ- 
vog. alia ex 6.2. De imitatiorre:oleae frondium m hac 


eorenz paulo alitez Voelkel p. 149 et Bocttiger in Andeutun-. 


gen su $4 Vorl. p. 96. καὶ ταύτην καὶ χρυσοῦ Vulg. poste- 


»rus sel Vindeb. perper&m ontisit, ταινίαν ἔχ. quasi ista Io- 


vis eaput orráturam, ut Facius ait ad I, 8, 5. Cf. VI, 1, 92. 

ἤφιεν, adverbiüm pro χαριέντως, conjungendum est: cum 
ἤν μρισμένον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν. Porsonus praeter neocessi- 
tati χάριν dev mutarivoluit ἴῃ χειρὶ lIveosi, comparans Κείσου 
detortum. in: Édíeov 1j ; 19, 6. "Caéterum conferri possunt 


πόδρου ζώδια χρυσῷ διηνθισμένα'«Υἱ, 19, 9. Duplex 6$. 
ante ὅπὶ τῷ et ἐτεὸρ deest in Mosq. haec ξώδιω et κρένα acci--— 


piunt de imaginibus Mliisque encaustis Voelkel p. 157, Boet- 
in Jdeen sur Avehaeol. d. Mal. P 8 et Quatremére de 


Qeinty p.810, (Sehtmels, Email). Vulg. quod defen-- 


ditar'ad Thom. Meg. αἴ. IV, 16, 4: VIII, 81, 1. ΞΕ 


$. 2. [δά τὸ ἐπὶ αὐτοῦ γραφῇ μεμιγμένα  Valyats, 
«quami nemo 'nestro tempore etnendatiori praeferet 
μένα, a Boettipero in ldeen: p. 945 οἱ Sokaéfero 


nys. p. 290 mérito commenda; namque eodem modo 


Pausanias X,- 96, 9 γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον d0:a- 
ἔμην. VJ, 965, 4 κατὰ ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ μεμιμηβένος 
δυνὸν 4. ϑεός. VUI, 4T γραφῇ μεμιμημένη εἰκών. ΙΧ, 85, 2 


γφαφῇ μυρησάμενος, - Pràeiverat autem Herodotus Il, 78 di-- 


cen νεκρὸν μὲ! voy nel) γραφῇ καὶ ἔργω (quem Herodoti 
look Heynius de 


videtur melus quam Creuzer in Comment. ᾿ 
Herod. I p. 17 exposuisse, quum Heyniana ratio loco paral- 


Ielo li, 78 eonfirinetur, ubi ἔργον ad sculpturam, γραφὴ ad 


célo»es sperinductos pertinet) et Il, 86 παραδείγματα 

ουφῇ μεμβεμημένα. pro quibus idem II, 182 εἰκόνα ἢ 
γφυψῇ εἰκασμένην, Longus autem in prooemio simpliciter εἰ- 
κύνος γραφὴν dixit. Sensus nostrae lectionis a Clavierio ^ 
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| 
EF 
| 
: 
ξ 


Jdem τὰ ἀγάλματα im αὐτοῖς pulet. éuise ἑνραρε wipe 
(bes-xeliel), diansnle Vodkelio.p.187, 189, fui auk 
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Séesien, freysichende Büder oder Figurtn , die ouf. do Stile 
ipd praecipue guod umgn ieloxum.. ἀγφλμάνων 
ablatum dica de 089 ligatum, ξμεεεὶ, fieri i. 
poinieqnt- aus scripai semewév e Mosq, et VII, 
88, 7, δακά eiae Ma, eis) δ' ὧν — τῆς Φειδίου, 
Voelkel p. 198 cum Geldhogeno monet, Pausaniam hac dye. 
eíapameogaia dixisat suae aetatis retione bita, euademqua 
neaitdpir BPhidiae eto nena censtitatups fuisse, ut. pue- 
quum, F'ausenias iuge 





faleidh waren mie.den Füsseg, glenb' ich, in Ahsicht dex 


Hohe. und. Zahl ,. nieht: ip Absicht der Vermerungen.usd dey .— 


Fog. . Es waren wunde διάκο, die ae vie; die. Beine bis 


vais do ei» dala. akin ,.adservit. Heynii .correctionám 
ἂν τὰ ὀνσὲρ, quaii Clavier aditipnom ἰσωραῖδ . Ànte Ee« 
T er» »eosorepa0e , sed ov. male 


kel. pisiavit ,. si ow.deleatur , delendum quoque 8820 καὶ post 
ὥσκεριγψε, quad Robie: non ita videtur, 
enbeue' 


4e; qued: aequali sunt Glsvier ek Nibby. Bende ante Fa- 
sire ida disnguebatur; "Am wig δὲ ἐρύματα τρόπον 
«οἰρὺ πεποιημένα᾽ «πὰ δὲ ἀπείφχονεά,. ξούτον των, ἐρν. 
μάτικ. Voelkel,. qui. haec satius. distinxit, .ecripsit tds, — 
zeibrans ad sstigliv, Conyus auiere δὲ post τὰ deletum vo- 
Ja; ,50d οὐ, δὲ seywaudtun referendmmque .est ad ἐρύματα" 
ἀσερτστος. Cacbor um τυκελθοῖν ymo τὴν ϑφόσοκ non οδὲ subire 
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; quee 
imposita , ved tribus fere bedibas ab il distantia, iron cam 
ducta fuisse, ut, quum eorum sititudo quatuor pedes exoes- 
eiese on videatur, nulla totius cpetie pers oculis subtracta 
sit; Mex pre ἐρυμόνων Kubnius tersere opinatus est εὐρη- 
ψάτων vol τόφευμάτων legendum eso. οὖν, quod pest ὅσον 
δὲν Vulgeta habet; » cum Vind. «t Moss, onasi, nec retiemit 


Clavier. uv ovo Mosq. Qui. eslor svavi-hio wighifice- 
tur, emen pire a greéoo negavit sciri: interpretes ta- 
en eum posuerunt, qui nobis dicitur δέαν. Qui sivere in- 
telligendus asit, creliderim id speotatum.esse, ut per fores. 
kagredientibus hic Jupiter quass e €06lo -descesidere - videre- 
Sur. De accentu vecabuli πνωνῷ e£. ed X, 28, € ndi 

de.rebus Aic pics vide praeter Voelkelium: 
p. £40, inprimis 3trebo VIB, 854 (99 sq.). πα ύδαν νὴ "- 
scleveog* cf. eap. 18, 1. Dixit ἐπκδέξασθωι ἐθέλων, hon buio. 
δάρυνος" quare non y quod alii narrabant, sed Heepe- 
Yides ipsae ἔφερον τὰ μῆλαι In "Mosq: τῶν ἔχθος ἀσξίεπαι. 
«ϑαξαπιΐε cur hunc m modum ornata fuesk, ostendit Winckel- 
, !oanwus de Alleg. cáp. ὃ p. 77. 1dem in Monum. ant. iued. 
ad N. 207 Parte quirta Capitole XV Amésseum notzvit, qued 
rostra pro aplsetro bio posuerit. "οἵ, Wiuckelmansi: Qpp. 1$. 
$56. dyevispdrev τῶν ἐς τὸν Ald. Francof. Sylburgii oer: 
reotionem — zo ἐς τὸν Kahnius tacito rveeperat. Hypes 
miae maier Euarete, Acrisü filia, seu -EwrytAos. v. sd 
Hellen. 978. 2979. Quomode Pronatkeus fabjoiue de Hercale 
δὰ Hesperidum mela afferemda inisse. imwevtus sit, vidas im 
Schol: ad Apoll Rh. IV, 1896. ἦραε pro:-óQs» Mosq. Pro 
φέρουσι Clavier φέρουσαι conjecit, De Puanaene 

Ideen p. 242 sqq. qui eontendit, werims emma. dici Phrdine 
ἀδελφιδοῦν, quia sio a Strabone VIH , 854: sppelietiar c qus 
queam etiam ἀδελφὸς hano habere possit signifoatiemere, -e&.. 
ad 1, 18, 4. Praeterea Facius snimedvertit, cum Pause» 
nia consentire Plinium, qui XXXV, 8 bis et XXXVI,. 28 
de eo dixerit. καὶ αὐτοῦ --- γεγραμμ. vids I, 15, 4. sed non 
dubito, quin pro vulgeto αὐτοῦ hoo loce scribendum «it nro - 
namque αὐτοῦ nop petest a sabstantivo 4à ἔργον pendese, 
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quem τὸ Meoabuvi: ἔργον pugna sit Marathonia; quim prae- 
terea nihi] sit, quod. Genitivum αὐτοῦ fuleiat, efficitur, ut 
Dativus in ejus locum substituatur, conjungendus um ἐστὲ 
(ita erit refingendum) γεγραμμένον. Has Gratias cum Ho- 
rie in pestico throsi latere eoque summo collocataf fuisse, 
vera est Voelkelii animadwersio p. 195. cf. adn. ad I, 40, 8. 
᾿Δλιάδι" V, 760. ϑανίον, quod Hesychius cum Suida ὕποπό- 
deo» interpretatur. In Etym. M. sunt ϑράνος, ϑρανίδιον et 
Seives piguificantia ὑποπόδιον. De his Θησέως ---᾿Δμαζόνας 

» 11) 4. 

$.8. ᾿Βεὶ δὲ--- τοῦ ϑρόνον — καὶ ὄρος, ὥλλος κόσμος 
πεδρὶ τὸν Δία. ἐπὶ τούτον Ald. Francof. Kuhn. Facius, quo-, 
rum ultunus comma post ὅρος sustulit, et colui post Δία in 
virgulmm mutavit. Kuhbaius corrigebat ναὶ πρὸς, ἄλλος κό- 


^ equog περὶ τὸν Δία, et mob πρὸς ἄλλοις. Goldhagenus vel ec 


e 


amie ὅρος inserendum, vel ὅρμος ἐσεὶ καὶ ἄλλος κόσμος 
legendum putavit, vertens: »Àn dem Fussboden, welcher 


den Thron trágt, geht ein Kranz herum, und um den Jupi- 


fer sind allergy Verzierungen angebracht. « Quibus viris 
acutius, quid ad hunc locum restituendum necessarium esset, 
widit Facins, qui eum ita emendavit: ἐπὶ --- ἀνόέχοντος καὶ 
ὅσος ἄλλος κόσμος περὶ τὸν día, ἐπὶ hoc sensu: in basi vero, 
quae thronum sustinet. et omnem reliquum , qui circa Jovem 
est, ornatum , in hao basi. .Porsonus..pro hac emendatione 
et de ὅσος ἄλλος laudavit IL, 80 extr. VII, 18, 6. X, 938, 5. 
25, 2. adde adnot. nostras ad.I, 15 extr. Hanc nobiscum 
lectionem reddidit Pausaniae Clavier, qui praeterea scripsit: . 
"Eni δὲ τοῦ βάθρου τοῦ [τὸν]. ϑρόνον τε dvézovtog- quae bona 
comjectura quodammodo confirmatur duobus codicibus Flo- 
»entinis, in quibus legitur: τοῦ βάθρον τὸν ϑρόνον τὸ dvi. 
χόντοςν quare τὸν noa duhitavimus inserere. ἐπὶ τούτου τοῦ 
βάϑρόν x. 4. Huic basi Que&remére p. 802 quadrati oblongt 
formam dat: haec ποιήματα autem videntur imagines fuisse 
α fundo elevaiae. mox ponitur de iisdem ἐπείργασται. — De 
v. ποιήματα cf. ad X, 96, $9 adn. ἀναβεβηκως ἐπὶ ἄρμα — 
"Hiwg: de hoc cf..ad X, 49, 8 adn. sega δὲ αὐτὸν Χάρις. 
Vulg. Welcker inZeitschrift 1, 8 p. 651 pronunciat, legendum 
6666: steiod δὲ αὐτὴν Χάρις, ut αὐτὴν ad Junbném, cujns no- 
Maen praecedit, referatur, sed tamem $.9 legimus, Gratias 
in hoc Jovis threno sununo collocatas fuisse. Pro "Ἑστία ha- 
bet ἐσεὴν ἃ Mosq. Σελήνην putant in extrema, " Hlioy autem 
in prima basi poeitum faisse, ut reliquorum deorum imegines 
mediae fuerint. τοῖς dà— ὀχεῖφθαι. cf. indices in Winckel- 
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mani Opp. T. ΥἹΗ͂ p. 169, ubi debur adnotare, uon rw 
Paussniee hanc opmionem, mulam. m hoc opere Ennae da- 


00$ 

tum fuisse. τὸν θεὸν Mosq. 

GL Hm rerum, Ste gris de 
τινες τὰ at . 

Apart iteixe VIII, 864. ἀποϑέοννα x. 1. i. ὁ. ἀπκοδέοντώ jen 

τῆς τῶν ἰδόντων δόξης ἐς τὸ ἄγαλμα. — His ὡς ydo δὴ — γνώ. 

ι μὴν sanile est, quod If, 6, 2 de sede ab Epopeo Μέραννοι 


v - ᾿ 
aedifieatw narratur. [lesa καὶ ἐς ipd ἐπέθημα Mosq. Notabün 
autem haec structüre:-vdpfe ναὶ « ἐς ἐμὲ ἦν ἡ χαλᾷ 
CaeteruneSchlmeidér, an peteal fülmite condito ibt constit- 
tum fuerit, quaerebat. Boettiger in Wegweiner *n Gebiete 
der Künste τι. Wiss. 1822. 87 opinatur, terram hic falmime 
tactanr in aeneo servatam esse vasculo. 


quoque Cum Facio ita legendum esse suspicatus ! ψὸν 
fegóv Mosq. καὶ ante τὸ ἄγαλμα deest in Vind. et Mosq. 





/^— CAPUT XIL 
- δ 4. Elqhanten nonnulli, in quibus Pausanias, que- 
 queiuit, aecenswerunt cormigeris anknilibus; vide Selmeideri 
Notas δὰ Eclog. phsysio. p. 16 et À.G. Vossii de Theol. gen- 
tili lib.&g|cap. δέ. τυύτοις dere ἀπιδεῖν Vulg. ἡγοῦνται pro 
ἥγηντωι Vind. De ujce cf. IX, 9t, 8 et elusder Sclmeideri 
Not|ad Ecl phys p.19.. 8i Waehtero fides habenda est, 


! 
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teutoniea vocsbnla elcid, ellend, ceni; elle significavunt vim; 
vobur; hUq si verum εἴ recte ab Adelumgio probatum est, 
ἄλκη videri possit illerum wotabnloram esse interpretatio. Pe 
tauris  4fethiopicis x, 21, 2. μὲν γὰρ post ἄλκαι͵ omisit Mosq: 


καὶ μὴ κέρανα εἰναι Mong. οὐ μὴν οὐδὲ x. 1. Ponsanitan creoris 
remn:agere conatus ost Gedoynüs, dicene ebur igi non umol- 
lescere, sed: dur'escere ; Quatremere autem Pausaniae cause 
éuscepit, respormeus vel wo intelligendum otse de oalore, 
wel cogitendum, wüccüm aliquem additum esse, “οἷ confert 
Dioecor. de mat, med: Bib. IV p. 274, ubi dir E Poe 


Ete. Sylvegi ἜΣ ΣΣΈΣΣ pigsiriepii Vul- 


sum: sanandi factum est periculum. Kuhnrins enim negaadi 
particulam, quae exciderit, restituendanr censuit; 'in quo el 
fere omnes ássensi sunt, neque, ut mihi videtur, temere. 
Facius ntur:scribendum putavit: odx ἐπ γενύων quod αἱ 
visum est latere in Νοσῃ. et Vindob. lectione ἐπ καυνίων. Cla- 
vier autem tacite: edidit: κέρατα δὲ ἀναφούμενα or ὁ 
ἐπ᾿ γενύων. Nos nihil credidimus iiserendum, sed post 
vtr» signum intemogandi. potrendum esee; quae ite efoitar 
enunciatio interrogativa, vim habetnegandi. τοῦνο οὐκ ἀκοὴν 
γράφω Vulg. τοῦτο andy Me doi γράφω doo Vindob. recte, quod nulli 
dubitavimus Pip Par Sed de hac formula similibusque jeu. 
diximus ad IH, 25, 6. Articulus »j ante βητρόπολες Coreyo 
videtur delendus. δὲ ἐς τὰ μάλεστά μοι haec desunt in Mosq. ^ 
$. . Be jc de ante ois Olymp elei dise 
runt et Voelkel p. 50. 288 et Qustremire p. 265 
HP, 11, 6 ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνας vidimus. οὔ Pris 
— ἀναθήματα. | De his jam dixi ad I, 2f, 4; qui locus eum 
mostro eonferendus est. Pro vulgato ᾿4θήνῃσι ctm Mosq. 
θήνῃσιν scripsi, Corayus autem suspicatus est. 4j FPooyd 
ἦν pro vulg. ἡ Γοργὼ, ἡ legendum esse; forsan: Hfo' Attieo- 
rum loco, quem modo indicavi, cofrmotus Μεδούσης τῆς Τορ- 
qovog ἐπίχρνοος ἀνάκειται κεφαλή. Scd bic mihi videtur in- 





* 
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nui, et aegidem illam et Medusae caput illi insertum Antiochi 
dónarium fuisse, nam quod Kuhnius dubitavit, an nom pre 
ἐναϑήματα hic ἐπιϑήματα legentium esset, nemo facile pre- 
abit. | 
$. 3. ᾿Δοίμνης pro vulg. 'Moigvov Mosq. ᾿᾽Ολυμιπεπῆς 
Vulg. 'Oleumiexüg ὁ Mosq. Sic Clavier quoque sed tacite 
ipsit. Pro vulgato οὗτοί Clavier conjecturam οὔ ros pro- 
posuit. τὸν τράπεζαν ποιηθῆναι" de ea vide 90, 1. 
$. 4. οὗτος — πεποιημένον. excursus est de rebus οἱ 
operibus Trajani; quae posteriora de Homa sunt intelli genda. 
λουτφὰ ἐπώνημα αὐτοῦ" Thermae TYajanae dictae, v. Adleri 
Beschreib. -der Stadt Hom p. 167. idem eiistimat, Titi has 
fuisse thermas, quae a Trajano amplificatae de eo nominatae 
sint, ϑέατρον — πανταχόϑεν est amphitheatrum, quod vide- 
tur ia campo Martio fuisse, et his verbis in Ael. jani 
Adriano p. 6 cap. 9 commemorari: »theatrum, quod ille 
Trajanus) in campo Martio posuerst, contra omnium vota 
estruxit Adrianus.« φἰκοδόμημα — μῆκος an significatur 
circus maximus, Neronis tempore combustus, et a Trajano 
restitutus? Adler certe 1.1. p. 328 loquitur de circo maximo 
per Trajanum reparato..xeosjxev Ald. Francof. qued a Syl- 
burgio monitus correxit Kuhnius. ἡ “Ρωμαίων ἀγορὰ — mt- ^ | 
ποιημένον est forum Trajani seu Ulpium. Iste autem ὄροφος 
χολκοῦ πεποιημένος est tectum kujus fori aeneum; haud. dubie 
omnia, quae ad hoc forum erant, aedificia aeneis tegulis 
erant tecta; quae si erant contigua ejusdemque altitudinis, 
poterat hoc forum et uno instructum videri tecte; quod de 
eo hoc loco pronuncistur, et dici παρέχεσϑαι τὸν ὄροφον gal 
ποῦν, quod de eodem legitur X, 5, 5 p. 810. Lipsius hn- 
jus posterioris tantum, non simulnostriloci memor illud te- 
' etum aeneum perperam transtulit in Nervae forum de Magnit. 
Romana hb. $ cap. 7 p. 785. . De hoc 1ecto aeneo laudatur 
etiam Donatus de urbe Roma II, 23 in Graevi Thes. If 
pP. 686. - ' 
0$. δ. ibi κ᾿ λ. redit, unde profectus erat. af τοὺς — 
áyssipzvas »statues qui sont sur des piedestaux ronds« Cla- 
vier; similiter Quatremére, τοῦ ἠλέκτροφψ᾽ de hoc electrp v. 
$. 6. ᾿Αστακῷ vulgo, sed, ut equidem arbitror, perperam; 
scripsi 'aeváxo- Sic apud Stephanum Byz. "arexog, πόλεις 
Βιϑυνίαρ, ἀπὸ «Αστακου soU Ποσειδῶνος καὶ νύμφης ᾿Ολβίας. 
Eodem modo Αοδσπδηΐδα urbs hujus nominis scribitur a 
Thucyd. II, 80 et ejus scholiasten: ubi Wasse plures de hac 
Bithyuiae urbe laudat. Contra ἀστακὸς est piscis genus. 





- 
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. 6. ἐκ τοῦ ᾿Ηριδανοῦ Vindob. et Mosq. ἀγϑρώπων 
pro ἀνθρώπῳ Mosq.. De electro metallo vide 1, H. Vossium 
ad Virgil Georg. ΠΙ, 522 p. 668. E | 
τ ᾧ. 7. Ἔν δὲ — ἀναϑήματα τρίτος μὲν ἧς κοτίνον φύλλα 
στέφανος, τέταρτος δὲ ἐς ὄδρνος ἔστε μεμιμημένος. Vulgata. — 
ἀνᾳβήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα στέφανοι, τέταρτορ δὰ 
τς, À, Clavier, bene, nec dubitavimus sequi. n Mosq. est 
τρίς pro vulg. τρίτος, et στέφανος deest. De μεμιμημένος ad ὦ 
cap. 11, 1. Haec constructio cum ἐς notabilis. "Ey τῷ ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ ναῷ Nibby non bene reddidit: » Nella cella del 
tempio di Olimpia.« ὁπλιτεῦσιν Mosq. xol ἡ πρὸς — ἑκατόν. 
de hac columna aenea, quae juramentum Eleorum in foedere 
inito cum Atheniensibus, Argivis et Mantinensibus habebat, 
et Olympiae posita est, v. Thucyd. V, 47. Foederis hujus 
mentio facta erat supra cap. 4, 6. et de simili columna est 
cap. 28, 8. 18 post ᾿Αργείους deest in Mosq. | 





L 
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|. δ. 14. Tleioxia pro vulg. Πελόπιοὐ Mosq. Illónmoy fuit; 
ut'cap. 14 extr. legiünus, τὸ τέμενος τοῦ Πέλοπος. ln Most. 


et Vind. est τῶν ἄλλων θεῶν. Pro vulg. ἐρόδου in Mosq. ἐξό- Ὁ 


δου, at in margine ἐρόδου legitur. μέσον pro μέσου Mosg; 

ἁμῳιτρίωγος Mosq. τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονος xol ovrog ἦν 

Ἰπέλοπρρ' nimirum ut Theseus, de quo idem dixerat c. 10, 2 

p. 400. .Stemma hoc est: | 
Pelops 


D. | e. 
durydice, Electryoni nupta, Persei filio, .. 
Alcmene, Amphitryonis uxor, e Perseo nepotis, 


" Hercules. | 
ὡς ἔθυσεν ig τὸν βόϑρον τῷ Πΐλοπι de iuferiis, quas mittere 
solebant heroibus, recte interpretantur. adde adn. ad II, 10, 
1. ἔϑυον autem Pelopi, ut heroum principi, et, qui paulo 
post memoratur, Telepho, ut Pergamenorum conditori. cf.. 
1, 4, 6. Quod hic et in aliis locis, ubi de similibus sacrifi- 
ciis sermo est (v. Hermannus ad Orphei Argon. 967) βόθρος, 
id videtur in Clitodemi Fragm. p. 48 βόϑυνος 686. .. - 
ad Tom, Il. ! P 
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et 
9. 2. fegov Mosq. λοῖρα pro μοῖρα idem. Pro moves 

antea scribebatur μύόνου. sed Sylburgius jam μόνον volaerat 
cum Ámsesaeo; nullius enim alius hostiae factam esse mentio- 
. mem. quod Mosq. et Vind. codd. cotífirmatum recepit Facius, 

- Pro vulgato - ἐκ νῶν οἰκετῶν Clavier elg τῶν οἰκετῶν habet. 
ἔργον δὲ αὐτῷ πρόκειται Vulgata. sed vix dubito, quin «φός.- 
κειται corrigendum sit. Sic Herodotus οὗ μὲν ταῦτα ἐποίξον, 

τοῖσι προφεκέετο αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή VIT, 56 init. ἀνδρὲ ἐδεώτῃ 
' Vulg. ἀνδράσιν ἰδιώταις Vindob. Clavier; quód nos recep- 
mus. τὰ δὲ λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλων δένδρων ἔστιν οὐδέν. 
eloe δ᾽ ἂν — φάγῃ τῶν πρεῶν Vulgata, μόνα ξύλα Vind. ἄλλον 
δένδρων Mosq. Deinde Sylburgius j jam animadvertit, praece- 
dentem syntaxin postulare οὐδενός. "Denique Facius quoque 
ssaluit eg; quam οἷος. Hinc ista Clavier fluxit scri 
λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλοὐύ δένϑρων ἔστιν σύδέν' ὃς δ᾽ ἂν 
κ᾿ Δ. Sed ut locus persanaretur, ita eum corrigendum duxi- 
mus: — καὶ ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός" ὃς à dv. idem nunc 
video Porsono placuisse, qui rationem quoque ostendit, qua 
hic locus depravatus sit ; namque pro οὐδενός. ὃς scriptum 
esse οὐδέν ol. ὃς. Pro 5 αὐτῶν Codex Paris. 1411 habet ἡ 
αὐτῶν. Ῥοεὶ αὐτῶν Vind, cj»inserit. οὐχ ἔστιν οἱ —' “ἐσκληπιόν. 
' Hoc vult Pausaniás: non nisi.a purisadiri posse ois etd. 
aédes; ilaque qui eas adire volebat, xs debebat et absiimere 
8 gustanda victima Pelopi mactata, et corpus lavàcro ablnere, 
"i ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ Vindob. 

$. 3. μηκέτι prf μηχυνομένου Mosq. Verba “φοαγο- 

οεὔδαι αὐτοῖς τοὺς βάντεις indicant, antea sigmficatos esse, 
ad quos Pronomen αὐτοῖς referendunt sit: quum eumtem null 
commemorati sint, ad quos hoc Pronomen pertineat, statuen- 
dum videtur esse, in praecedentibus μηχυνομένου — πολέμου 
per neglgentiam quandam non librarii sed. scriptoris ipsis 
omissum esse Dativum τοῖς Ελλησι. Notio autem hujus no- 
xnitis latet in ii», quae his. praecedentibus praefixa sunt: 
«Πέγεται δὲ καὶ τοῖον, nimirum τοῖς" Ελλησι. Cum his τοὺς 
μάντεις, ὡς x. λ. cf. Tzetzae Posthom. 571 sqq. τάξα pro τόξα 
Mosq. ἀπόλληνναι pro vulgato ἀπόλλυνται Mosq. Melius autem 
ἀπόλλυται singulari numero, judice Sylburgio, cujus ir sen- 
tentiam ibis, ubi animadverteris , antea ita distinctam esse: 
ἀπόλλυνται περὶ Ἐύὔβσιαν xal ἡ ναῦς, et Facium, πὲ plure- 
. lem numerum, qui ei praecedenti. ἐκομέξοντο "m convenire 
videbatur , defenderet, post Εύβοιαν virgulam fi Sed 
hoc est tegere, non tollere viliiss, nam qui οἴκαδε ἐκομέζοντο, 
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$8 mon omnes ἀπώλλυντο περὶ Ἐὔβοιαν. Tollimus igitur di- 
stinctionem a: Facio illatàm, quam Clavier quoque removit, 
δὲ scribirints εἐπόλλυται. — Nunc vero necéssarium quoque est, 
ut ἀπὸ τοῦ χειμῶνος mutetur in ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, quum hoc 
pendeat ab ἀπόλλυται. cf. ad I1, 82, 9 adn. Corayus etiam 
o9 quam ἀπὸ maluit. Post γεεμῶνος virgulam posui. ξλκύσας 
Vulgata vitiose. ἔχειν ἀποκρύψαντα ut X, 14, 4. est Herodo- 
teum. Sic ille ὡς — ἔχοι tv χεῖρα πρύψας ἐν τῇσι ἀναξυρίσι 
Ili, 87, ubi similia landavit Valckenarius. καί πως κατὰ πρό" 
γοιαν τοῦ ϑεοῦ τηνικαῦτα παρὰ ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούν- 
τῶν νύσου λοιμώδους. Sylburgius putavit, elliptice hoc po- 
situm esse pro τῶν παρὰ ᾿Ηλείων ϑεωρῶν, vel παρὰ scriptun |. 
pro τῶν. Goeller autem in Actis Philol. Monac. T. II Fasc. 
ἯΙ p.835 dicit, τηνεκαῦτα — αἰτούντων 6866 idem quod τηνι" 
καῦτα Ἠλείων τινῶν ἐπανόρθωμα αἰτούντων. Sed hocnoluit 
Paugnias; namque'Hieloy non' posset conjungi cum τινῶν, 
sed ab hoc illud penderet, quum Graeci non potius ᾿Ηλεῖοί 
τενες quam" Hielo τινὸς dixerint: itaque maluit παρὰ Ἡλείων' 
scribere, omisso Genitivo τινῶν, et ad Participium αἰτούντων 
subaudiendo, Facius estidem admittit ellipsin, addit tamen, 
isolehtem loquendi rationem córruptelae suspicioni locum 
dare, οἱ forte παρὰ transposita scribendunt esse: παῤὰ τοῦ ' 
ϑεοῦ τηνικαῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων. Quod ferri 
nullo pacte posse intelliges, si totum, quale Facius esse vo- 
luit, adspexeris: καί πος καξὰ πρόνοιαν παρὰ τοῦ ϑεοῦ τήνι- 
καῦτα ᾿Ἠλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων, simulque memineris 
Graecos vel »ατά τινα ϑυῶᾶν πρόνοιαν (Died. Sic. IV, 47), vd. 
sepoveln θεῶν (idem V, 78), vel προνοίᾳ θείᾳ (Pausan. II, 81 
1), non wimpliciter de Deorum cura:loquentes dicere: κατ 
Φρρόνοιαν. — Sirbiliter Cicero pro Mil 81 Deórum immortalium 
. éwra res illa perfecta. — Pro &vei, quoll in Aldina est, Sylbur- 
f$us reposuit ἀνεῖπε his ductus locis, Áehaic. E; Árcad. 93. 
" Moeot. 28. Phoc. 37. Camererius legit ἀνεῖλεν. [n proxi- 
mis “Μαμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ εὐρημένα αὐτῶν Hiiloig Syl- 

yas existimavit legi posse ἀὐτὸν, relatum videlicet ad in- 
finitum verbum ἀποδοῦναι, ut Arcad. 43. Kuhrnits maluit le- 
δὲ αὐτῶ, quae ipse invenerat, quod. a Clüvierio receptum vi- 
deo, Non αὑτῷ sed αὐτῷ scribendum fuit me arbitro. 

f. 4. Hec insigni lodo usi simus de Pausaniae nostri 
patria dicentes in Praefstione vol.I p. V sq. — Vulgata "post 
ἐφοινήσεως virgalim,. post Asfitérot ( 3Rajorem distinctionem 
habet; male. Ταντάλσυ ub» λιμήν fs d αὐτοῦ Xolovutvog 
Viulgata. - Goldhagenus et animadvertens ,, portum ab Hac te- 
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gione alienum esee, et memor loci VIII, 17, 8 (ἐν Zexvie— 
xol λίμνην καλουμένην Ταντάλου) verissime correxit λέμνη — 
καλουμένη" quam emendationem nohiscum recepit Clavier. 
"Tantali lacus , etiam VII, 24, 7- memoratus, fortasse locum 
urbis Sipylieyersae occupavit; Strabo enim [, 58 ait: Σίπυ- 
Aog κατεστράφη κατὰ τὴν Ταντάλου βασιλείαν, καὶ ἐξ ἑλῶν λέμναι 
ἐγένοντο. De Tantali sepulcro cf, If, 29, 4, πδὶ dicitnr ἐν 
Σιπύλῳ τάφος ϑέας ἄξιος. In aenigmate, quod suum adhuc 
exspectat Oedipum, ὑπὲρ τῆς Πλαστήνης μητρὸς τὸ ἱερόν om- 
nes libr1 consentiunt. » Matrem deum in monte Sipylo cul- 
tam fuisse, cx III, 20 (4) patet, ubiin Κοδδίνου petra, 
Sipyli parte, vetustissimum Matris deorum signum positum 
fuisse narratur. Πλαστήνη igitur Matris dewn cognomen, et 
ἃ πλάσσω, fingo, petitum fuisse videtur: fécirix , creatrix.s 
Facius. Quod Nibby sequutus vertit della Madre Creatrice. 
"Goldhagenus ingenue fassus, se Cybeles cognomen Pigstene 
nusquam reperisse, suspicatus est, JMostene legendum esse; 
Mostenen enim urbem fuisse- prope Sipyluim.. cf. de hac urbe 
Gronovii Thes. VII p. 500 et Mannerti Geogr. VI, 8 p.378, 
qui posterior eam dicit trans Hermum fuisse versus Catake- 
kaumenen. sed Cybeles ibi cultae nulla fit mentio. Quem 
laudavi ad I, 19, 1, Bosius, παϊὶ amicissimus, persuasum sii 
habet, legendum esse Σιπυλήνης ex Strabonis X, 469 (174), 
ubi inter varia Rheae cognomina etiam Σεπυλήνη est. Tzschu- 
ckius ibi et Reinesius in Observ. in.Suidam p. 229 (ubi 2zxe- 
λήνη legendum) pluribus testirhoniis hoc nomen confirmant. 
Veram esse, crederem, hanc scripturam, nisi paulo longius a 
litteris Vulgatae discederet. Itaque nuper im Amalthea vel. 
II P. 265 interrogavi, an legendum esset τῆς Πλακεηνῆς Me 
TQOg τὸ ἱερόν ὃ, ax: inscriptióne: Cyricéna, quam Caylus in 
Recueil d' Antiquités. vol. II pl. 59 p. 198 vulgavit. Haec 
enim bis conimemorat τὰς συντελούσας τοὺς κόσμους παρὰ τῇ 
ἽΜητρὶ τῇ Πλακιανῇ, et Clidicen quandam dicit ξερωμένην 
Μητρὸς τῆς ἐκ ἸΠλακίας. Vrbs Hellespontia Πλαχέη, jam ex 
Herodoto 1, 57 nota (ubi etiam gentile Πλακεηνὸς reperitur) 
Mysiae fuit Cyaico ab ortu et meridie subjecta. cf. Mannest 
VI, 8, 633 et Wessel. ad 1. 1. Herodoti. Quanre Clementis 
ΑἹ, Protr. p. 14 novimus, τῆς παρὰ Κυζικηνοῖς Ἀδητρὸς τῶν 
Θεὼν τελετῆς haud dubie vicina Pladia particeps fuit. .Deni- 
que Porsonus correxit Πλαιξζηνῆς. sed hoc quid vellet, neque 
|pse indicavit, néque ego reperire potui. . Hermws Lydiae flu- 
vius, et in'ejus latere septentrionali urbs Temnmus fuit, da 


.qua cf. Mannert VI » 8 p. 890. Τῆμνον ὅρος est apud Strah. 
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XTII p. 616. "Pro Τήμνῳ hic Mosq. et Vind. habent Ζήμνῳ. 
ἔκ μυρσίνης τεϑηλυίας Loescher, Gedoynus, Goldhagenus et 
Clavier interpretati sunt ex myrto foémella, quasi ϑηλείας 
&criptum esset: nos quoque in Vulgata τεϑηλυίας offendimus.' 
of post γενέσθαι deest in Mosq. et Vindob. ΝΕ 

$. 8. ὁ τοῦ---- βωμὸς vulgo dictus est ᾿Οχυμπίου Διὸς 
βωμός seu βωμὸς ὃ μέγιστος et ὁ μέγας. vide cap. 14, 5. τέ: 
φρας γὰρ δή x. λ. sane enim ex cinere ibi (Pergami) est ara 


Junonis Samiae. μὲν post τέφρας hic vulgatum omisi cum 


Vind. et Mosq. E ly τῇ χώρα Mosq. ἃς — ἐσχάρας" namque 
apud Harpocrationem v. ἐσχάρα Ammonius ἐσχάραν φησὶ xa- 
λεῖσϑαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ὡς ἑστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς ἑδρυμέ. 
νην. [n Valckenar. ÀÁnim. δὰ Ammon. p. 48 cest: ἐσχάρας 
FAeyov τοὺς τῶν ἡρώων βωμούς. De v. κρηπὶς de basi arae οἴ, 
ad VI, 19, 1 adn. Quod lic πρόϑυσις, Ammonio s. v. βωμὸς 
videtur esse πρύόβασις, dicent: βωμοὶ, of τὰς προβάσεις 
ἔχοντες. pro eo πρύςβασις est in Valcken, Auim. p. 48. τοῦ 
δὲ ini — τριάκοντα. — Corruptum esse ἕχαστου, planum est. 
Goldhagenus deleri voluit, vel ejus loco poni βωμοῦ. Iden 
feresensitClavier, quireddidit: »la partie qui s' éléve au— des; 
sus (le Thysiastérion) en a trente- deux.« , Facius, qui ξκάστο 
sanum esse putavit, animo addit: μέρους quod sequutus cs 
Nibby. Quae autem hic partes singulae cogitandae sint; uti- Ὁ 
nam iidem nos docuissent. Nos ἕκάστου ut spurium uncis cir. 
cümdedimüs. Bosius noster putavit, in locum ejus substituà 
sse ἐστί που. In Mosq. est προϑέσει, non xgoOvou. Ὁ 
ulgata ἀναφέροντες τοῦ βωμοῦ exciderat dg past ἀναφέρον- 
τες, quod monente Sylburgio Facius inseruit. ὀψηλέστατον 
.Vind. Mosq. pro vulg. ὑψηλότατον. In Vulgata ἀναβαϑμοὶ δὲ 
ἐς μὲν τὴν προϑυσίαν ἄγουσιν, ἐξ ἑκατέρας τῆς πλευρᾶς λίϑου 
φ“εἐποιημένοι vitiosa est distinctio; virgula post ἄγουσιν sublata 
* post πλευρᾶς figenda fuit. Deinde reclius πρόϑνσιν quam 
σεροϑυσίαν (quorum posterius Schneider quoque in Lox. gr. 
rejicit) lei, jam Sylburgius monuit: recepit nobiscum hanc 
emendationem Clavier. προϑέσεως iterum Mosq. Quam mox 
Vulgáta post ἄνω τοῦ. βωμοῦ habet virgujam, delevimus. 
σαρέχεται καὶ ἀναβαϑμούς Vindob. ἄχρι μέν τοι Vulg. ἄχρι piv 
δὴ Vindob. Mosq. quod recepimus; Schaefer etiam probavit 
ad Dionys. de verb. compos. ἐπειδὰν — ἐξείργωνται. cf. cap. 
6, 5. ἐννάτην e Mosq. pro vulg. ἐνάτην. Pro vulgato" EAa- 
φίου est ᾿Ελαφηβολιῶνος in Vindob. quod etiam in margine 
Mosquensis legitur. Vulgatam tuetur locus VI, 20, 1, ubi 
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Elaphius Eleorum mensis dicitur et in aequinoctium versmm. 
incidere. Quare jam Sylburgius monuit, Elaphium mensem 
non esse Februarium, sed. Martium. κομίζουσιν — τέφραν 
vide 16, 5. '4iglov pro ᾿Αλφειοῦ Mosq. ὑπὸ dà — 
»ad verbum: alia aqua cinerem in lutum redis 
quam licebat; sensu "ambiguo. « « Sylburgius. Equidem Kuh- 
nio assentior, qui non licentiam sed rem plane impossibilem 
significari credidit, et verto: nunquam fieri potuit, ut cinis in 
' lutum. coalesceret alia guam Jiphei aqua 'adhibita. narrat 
enim scriptor a vatibus istis tradita. Similia legantur, quae 
Kuhnius jam comparavit , in Scholiis ad Pindari OL X, 58: 
ὁ δὲ &' Ολυμπίᾳ ὠμὸς ov δύναται ἐξ ἄλλου ὕδατος γενέσϑα:ς 
εἰ μὴ ἐκ τοῦ ᾿Αλφειοῦ, et apud Plutarchum de orac. def. ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ τὴν τέφραν προςπλάττουσι τῷ βωμῷ, καὶ περεπτηγνύ- 
ουσιν ἐκ τοῦ ᾿Δλφειοῦ παραχέοντες ὕδωρ᾽ ἑτέρῳ δὲ πειρώμενοι 
ποταμῷ » οὐδενὶ δύνανται συναγαγεῖν, οὐδὲ κολλῆσαι τὴν 
τέφραν. 
$. 6. Pro vulgato ἱερῶν Sylburgius "scribi voluit ἴε- 
φρείων, quod cum Clavierio recepi. οὐκ ante ἐς ὑπέρογκον et 
Schneider delendum censuit, et ego in minore editione uncis 
circumdedi, quos quoniam non summa necessitas postulare 
videbatur, nunc removi ; licet ergo per me interpreteris: 
postea tamen non 10t victimas esse maciatas, ut earum san- 
. guine ad. ingentem, altitudinem haec. ara augeretur. ηὔξῃκεν 
Mosq. pro vulg. ηὔξησεν. Rectius esse αὐτὸν quam vulgatum 
αὐτῶν, Sylburgius j jam animadverterat; ferri enim ad antece- 
dens fouog.. 


CAPUT XIV. 


δ. 1. ἱκτίνες Mosq. In Etym. M. et Phavorino altera 
forma est ἱκτίν, (vog, altera autem ἕχτινος, vov, quae de- 
prehenditur in Aristoph. Av. 498. 712. Paulo post ixsi- 
vog deest in Vind. et Mosq. verba οὐκ αἴσιον — ϑύοντι S. 2 
desunt in Mosq. 

6. 9. ἐξευρόντα — διδαχϑέντα.. Similiter Archytas apud 
Stobaeum p. 970. δεῖ ἢ μαϑόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἐξευρόν- 
τὰ ἐπιστάμονα γενέσθαι. Ὠδ Iove muscarum abactore, ᾿«ἴπο- 
μυίῳ, cf. Etym. M. p. 119 Lips. Clemens Alex. Protr. p. 24. 
, Casaub. ad Athen.l p; δ. et in Creuzeri Symb. index 8. v. 
Zeus. ϑύειν τῷ dit τῷ ᾿Απομνίῳ Vind. bene. θύειν τῷ 4 :-- 
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e Δ Vulg. ἐξελαύνοντι sg HAsleag"Olywrlon τὰρ μυίας 
Vus Kuhnius Coldhageno pi is atus corrigendum, putavit 
᾿Ολυμπίοις, subintellecto ἐν. Porsonus antem ᾿Ολυμπιᾶσι. Fa- 

cio potius alterutrum (sive ᾿Ηλείας sive ᾿Ολυμπίᾳρ), utpote ex 
lectione variante vel correctione intrusum,: tollendum, et 
τῆς Hisíag τὰς μυίας potissimum legendum. 4536. videbatur, 
Clavier tamen ᾿Βλείας ut spurium asteriscis notavit et in ver- 
sione omisit, sui imitatorem nactus Nibbyum.. Hi triumviri 

fortasse ÁÀmasaei interpretatioge ad amputandnm hunc: lo- 
cum adducti sunt. Equidem eum sollicitandum esse nego, 
hoo significari existimans, Kleos lowi sacrifipasse ut muscas 
abigenti non ex tota Elide, sed ex: ea Elidis parte, ubi Olym- 

pia. fuit... Non igitur, quod Politus ad Eustathium T. I p. 74 
voluit, dicitur ἡ ἡ Halo ᾿Ολυμσείᾳ, ut'Hitiog Ζεὺς, sed vüg 
* His(ac ᾿᾽Ολυμπία. — Sic enim loeus, qui alio continetur, huic 
adjungitur, articulum habenfi comitem. cf. Herod. ΙΧ, 96. 106, 

. & «μόνοις pro μόνῃς Vind. Mosa. . dn τοῦ Διὼς Mosq. 
Pro ou δὲ Loescher cum Ánonyme existimayit legendum ossg 
ὅτι μὴ nisi. nisi. Sed nulla mufatione opus esse, quur ὅτε δὲ 
idem sit quod ἀλλ᾽ ὅτι, Sylburgius jam momuit — Praeterea 
ἄλλο μὲν οὐδὲν --- δὲ Graecos dicere solitos asse, notissimum 
est. vide Viger. p : 632. Adde nostro simillimum locum i in Ár- 
cad. 8, 6 sub en. καὶ ἄλλο μὲν, ἐμοὶ donsiv, οὐδὲν, ὅτι δὲ 
ἐφρόνουν τα | Αὐγούστου. Paulo post Vulgata παρὰ τὸν E 
ovra εὕρετο iv Θεσπρωτίᾳ ποταμόν habet,. sed Vind. εὗρεν 
pro εὕρετο. Hic vel sine codicibus Activum reponendum 
esse, menujt Lobeckius ad Phrynich. p. 140... Scripsi igitur 
εὖρε τὸμ ἔν θεσπ. Eodem modo scriptum est in Clavierii edi- 
tione; ubi Corayus ait, «ἃ se hanc correctionem propositam, 
sed unprudente se in textum esse illatam. Lambinus ad 
Horat. Carm. 1, 8 περὶ pre παρὰ h, ]. voluit. Χερωΐδα 
prio ᾿Αχοροῖδα Mosq. “Θμήρου, Iliad. Ν, 889. II, 482. cum 


$. 4. Εὗωον δ᾽ ἃ ἄρα Vulg. Εἶχον δὲ ἄρα Mosq. Similiter 
$.6 bis. ταυτὰ pro αὐτὰ Mosq. ἀνὰ pro ἀλλὰ idem. μυρίκαι 
Yulg. scripsi μυρῖκαι, quum media producatur. v. Theocr. 1, 
13. Virgil. Ecl. IV, 2. Codex Phralitae pro μυρῖλαι exhibet 
polvos. Ànte μάλιστα est καὶ in Vind. et Mosq. omissum. Pro 
ἐχτρέφειν idem Phralitàe codex ixgíotv offert. Sed similiter 
India dicitur ἐκτρέφέιν ϑηρία μεγέϑει διάφορα VIII, 29, 8 
extr. Sevinus in Hist. de Acad. des Inscript. T. 14 p. 196 
pro βαϑυτάτας legi voluit ποχυτέρας. Arbor περσεία, de qua 
Facius Plinium H. N. XV, 18 et Gesner. ad Columell. 10, 405 
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Jaudavit, Delillio videbatur esse Linnei 3XXymenia aegyptiaca, 
᾿ lé balanite, Glig in Nubia et Abessinia dicta. Inter οὐδδν 
et αἴγειρον Vind. et Mosq. καὶ inserunt. 
0. 8. βωμὸς ó μέγιστος vocatur ὃ μέγας VI, 17, 1. ὁ 
λόγος μὲν ante Facium; hic e Vind. et Mosq. ὁ λόγος μοε re- 
posuit. θύειν ἐπὶ τῶν βωμὼν νομίζουσι Mosq. ϑύουσι δὲ Ἑστία 
x. λ. locus corruptus, qui nondum potuit restitui. Zfii, ὄντες 
ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ivz0c τοῦ ναοῦ Vulgata. sed codices Pari- 
sini omnes, et duo Florentini in Laurent. Biblioth. habent 
ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν, unde Kuhuius ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ faciendum 
putabat, nam quod Vestae et Iovi super uno eodemque altari 
sacrificatum sit, vel ex sequenti xal αὕτη καϑέστηκεν ἢ Ovela 
patere. Facio autem scribendum videbatur 4fi? ἰόντες ἐπὶ τὸν 
βωμὸν τὸν. Denique Clavier scripsit Z4it, ἐπὶ τῶν βωμῶν 
τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ ex conjectura. Deinde pro vulgato καὶ 
αὐτὴ Kuhnius recte próposuit καὶ αὕτη. In duobus codd: Pa- 
risinis 1410. 1411 et in utroque Florentino est διὰ '4Oqvav et 
in Paris. 1411 πέμπτη. Ad lacunam, quae hic est, atque etiam 
in Vindobonensi conspicitur, explendam Corayus has propo- 
suit conjecturas: τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς βωμσῦ [Κρόνῳ xal' Píg. 
τέταρτα ΖΔιΐ καὶ Ποσειδῶνι" ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ] καὶ αὕτη καϑέστη- 
δὲν ἡ ϑυσία. πέμπτα ᾿Αρτέμιδι ϑύουσε “Δατωΐδι καὶ θην 
vel Δατωΐδι" καὶ ᾿Αϑηνᾷ ἕκτα ᾿Εργάνῃ. Kuhnius autem 
conjecit: πέμπτα ᾿Αρτέμιδι' ϑύουσι xol Δατοῖ et ex διὰ fecit 
"Hoe. Sed donec codices Pausaniae meliora exhibuerint, de 
sex aris, quas: duodecim Dii Olympiae habuerunt, audiendus 
erit Herodorus, ex quo Scholia ad Pindari Ol V, 10 haec 
nobis servarunt: "᾿Ολυμπίασι βωμοί εἶσιν ἕξ δίδυμοι τοῖς δώ- 
δεκα ϑεοῖς ἀνιδρυμένοι, ἑνὸς ἑκάστου βωμοῦ δύο Otoiz καϑω- 
σιωμένου. πρῶτος Διὸς καὶ Ποσειδῶνος, δεύτερος “Ηῆρρας καὶ 
᾿Αϑηνᾶς, τρίτος ' EouoU καὶ πόλλωνος, τέταρτος Χαρίτων καὶ 
“ιονύσου, πέμπτος ᾿Αρτέμιδος καὶ ᾿Αλφειοῦ, ἕκτος Κρό- 
vov καὶ Ρέας" quanquam in Etymologico M. p. 886 (496) 
legimus ' HMov καὶ Κρόνου κοινὸν βωμὸν Olympiae fuisse. 
Nibby ita vertit: »Sagrificano a Vesta la prima, in secondo 
luogo a Giove Olimpio, andando al? ara che ἃ déntro il tem- 
pio. In terzo luogo lo stesso sagrificio deve farsi sopra un*' 
ara... In quinto luogo sagrificano a Diana Latoide: in sesto 
ἃ Minerva Ergane.« Pro vulgato Φαιδρύνται Clavier nobis- 
cum scripsit Φαιδρυνταί' namque in Etymol M. Hesychio, 
Phavorino, et in Bekkeri Anecdotis p. 314 ὀξυτονεῖταε. et 
magis hoc analogum esse, Sylburgius jam animadvertit, qui 
comparat λαμπρυντής. πρὶν ἢ — ἄρχοντα: Viudob. pro vul- 
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gato ἄρχωνται" sed Conjunctivus similiter has particulas exci- 
pit cap. 16, 5 sub flr. Corayus autem ἄρξωνται malebat. ἔστε 
ὃδ ᾿Αθηνᾶς e Mosq. ἔστι δ᾽ ^49. Vulg. indidem τὸ δὲ αἴτεον 
pro vulg. τὸ δ᾽ alz. Locus, ubi Pausaniae Pindarus hoc visus 
est παραδηλῶσαι, est Nem. I init. et ita habet: "uxvevua 
σεμνὸν Δλφειοῦ, κλεινᾶν Συρακοσσᾶν ϑάλος, ᾿Ορτυγία, δέ- 
ἕνιον ᾿ΔΑρτέμιδος. In iis, qui," quae ibiPindarus cecinit, ἴστορι- 
2corrtQov ἤκουον; Pausanias fuit; nam' quáe illi narrarunt iri: 
Scholis ad Pindari]. 1. ii& &imilia Pausanias profert VI, 22, 
5 seu, ut ipse h. ]. ait: ἐν τοῖς λύγοις τοῖς «Δαιτριναίοις. ^i 444- 
Totvos et Δετριναῖοι constanter infra scribuntur per efEliac. 2 
cap. 22, ubi fabula haec prolixe narratur. Sed /aívQivo πόλις 
znemoratur etiam in Zonarae lexico.« Sylburgius. adde Pha- 
vorinum et Tzetzam ad Lycophr. 52. 54, ubi Aaírgiwa et Δαί- 
τρῦνα legitur. Pro vulgato γράφομεν Poríonus γράψομεν 
voluit scribi. ' 4osfou Ζιός. "Etiam in Molosside ' Aoelo: fit 
sacrificabatur teste Plutarchó in Pyrrho cáp. 5. Winckelman- 
mus sibi visus est hujus Jovis imaginem in gemmae cujusdam . 
exemplari deprehendisse, de quo dicit 'in Descript. des pierr. 
grav. p. 41: λέγουσι δὲ ---- ἅμιλλαν. Hujus sacrificii Jovi ab 
Oenoemao fieri soliti testis est Diodorus Sic. IV, 73, quo au- 
ctore arietem Jovi mactavit. τῶν ᾿Ιπποδαμείων ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind, τ. “Ιπποδαμείας scripsit, quod Sylburgio 
quoque rectius visum erat; sed in Mosq. est etiam τὸν pro 
τῶν  ἱπποδ. Pro vulgatis πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ᾿Ηρακλέους 
τοῖς ἀδελφὸϊς "Ἐπιμήδει καὶ "Ἴδα xol Παιονέῳ τε καὶ ᾿Ιάσῳ 
Hermannus ad Vigerum p. 704 scribendum esse dicit: πεποίη: 
ταὶ δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει xol" Ióg καὶ Παιοναίῳ καὶ 
᾿Ιάσῳ. Porsonus τοῖς aunte'HoaexAfovg vel delendum vel in 
τοῦ mutandum censuit, laudans ταύτην τοῦ ᾿Ηγησίνου τὴν 
δεοέησιν ex IX, 29, 1. Corayus autem alterum τοῖς ante ἀδεῖ-- 
φοῖς expungi jubet, Sylburgius quoque in Kuhnii ed. p: 

925 significat, hunc articuli pleonasmum insolentiorem videri, - 
judicat autem hoc ita expediendum esse: τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς 
Ἡρακλέους. recte; nam quod hic scriptum in Vulgata legi- 
mus, id'simillimo defenditur loco illo: τὰ ' Hymolvov τὰ ἔπη 
IX, 29, 1. Porsono, ut sibi constaret, ibi quoque τοῦ 
* Hynolvov τὰ ἔπη corrigendum fuit. Mihi potius in his locis 
transpositione opus esse, et ut hic τοῖς ἀδελφοῖς toig ' Hoa- 
xAfovg, sic ibi τὰ ἔπη τὸ ᾿Ηγησίνου emendandum videtur; : 
de qua loquendi ratiorfe cf. ad I, 3, 6 adn. τε vero ante καὶ , 
᾿Ιάσῳ similibus his se tuetur exemplis: τά τὲ τῶν ἡρώων τη- 
νεκαῦτά σφίσιν ἐφάνη φάαματα, “Ὑπέροχος καὶ ᾿Δμάδοχός ve 
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καὶ Πύῤῥος X, 98, 8 p. 864. καταλύουσι δὲ καὶ τοῦ Ἀονελόου 
την σκηνὴν Πολίτης καὶ Στρόφιός τὸ καὶ "άλφιος X, 95,2 
p. 860. adde ad V, 96, 2 adu. Denigue pro vulgato Ilam- 
ψέῳ Facius ex Vindob, et Mosq. Παιοναέῳ scripsit cum Cl 
vierio, uos Παιωναίῳ e cap. 7, 4 p. 899, ubi eadem δες 
nomina legimus. τοῖς οἰκίας unius Kuhnianae editionis vitium 
est. δύο — βωμόν. Vt hic, ita saepe vs et. δὲ se excipiunt 
cf. VII, 10, 1. etiam δὲ xal sequitur, veluti X, 98, 3. 
Caeterum in his 40g τε --- τῷ δὲ plenam esse orationem, 
quum τοῦτον — οἰχοδρμήσασθαι in medio posita sint, im 
exe 

promtu est. Pro 4fóg τὰ ᾿ Ἐρκείου in M est ,€« 
in margine εἴρηταί μοι. Ánte Facium legebatur ποεξήδσατο, 
quod 'ille Mosquensem codicem sequutus et Amasaeum mn- 
tavit in pluralem, quem jam Sylburgius restituendum cen- 
suerat. δὲ --- κεραυνὸς. ÜOenomai domus coelo tacta. cf. cap. 
90, 8. Vulgatum ὀλίγῳ τε Corayus recte ita corrigit: 
ὀλίγῳ μέν τινι. cf. ad VI, 15, 8 adn. 

$. 6. ἀγνώστων ϑεῶν βωμός. cf. ad I, 1, 4 adnet. 
αὖϑις καὶ Διὸς Mosq. Vindob. Διὸς Χϑονίου. cf. II, 94, 5. 
Clymenus hic an idem sit, qui cap. 8, 1 memoratus est, noa 
liquet. ' Eousj Mosq. ' Onovolag βωμὸς quid. hic voluerit, fa- 
cile intelligitur, et Apolloni Rh. narratione de sirmli ara 
condita II, 714 sqq. illustratur; ibi enim Argonautae sacra 
Apollini facientes dicuntur ἐπομόσαι; vj μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοισιν 
dceily ὁμοφροσύνῃσι νόοιο" et addit Apollonius: καί δ΄ eicéra 
νῦν γε τέτυκται κεῖσ᾽  Oyovolng ἱρὸν ξύφρονος, ὅ δ᾽ ἐκάμοντο 
αὐτοί. Pro βωμὸς in Mosq. est ναὸς, sed suprascriptum 
βωμός. Aram etiam in Apollonii loco ἰρὸν denotat. 

$. 7. "Ios«— Καιροῦ" baec desuntin Mosq. ὕμνον Καιροῦ 
dixit pro Uuvov εἷς Καιρόν, ut nos quoque interdum: ein Loblzl 
. Geites. Similiter Theopompus «ove τῶν ϑεῶν ὕμνους dixit ap. 
- Athen. XIV, G27f. Καιρός, Occasio, Gelegenheit. Amasaeum 
deinde legisse putant νεώταϊξον παίδων Κρόνον Καιρὸν εἶναι. 
In Mosq. est yag λέγεται. | 

$. 8. τὸ Γαῖον est Γῆς ἱερὸν, ut legimus VI], 95, 8. 
τὰ δ᾽ ἔτι --- λέγουσιν, | Apud Strabonem VIII, 858 est orace- 
lum Jovis Olympii, Deinde scripsi στομίου pro Jxouiev, 
significari existimans ostium oraculi Telluris, quod ut De- 
phicum videtur ἄντρον κοῖλον κατὰ βάθους fuisse. Ergo 
uic ostio imposita fuit Themidis ara, ut Delphis ὑπερέκειτο 
τοῦ στομέου tripus teste Strabone IX , 419. Καταβάτου Mosq. 
στοῖχον pro vulgato στίχον Mosq. Vind. Διονύφου --- κοινῷ, 
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de Gratis cum Baccho pe IX, 85, 1. μεταξὺ δὲ αὐτῶν, 
ra 


inter aram Bacchi atque Gratiarum communem et inter Pelopium. 
ἐφεξῆς τούτων i. e. ἐφεξῆς τοῦ τῶν Moucóv βωμοῦ. 





CAPUT. XV. 


δ. 1. ἐφγάζετο pro εἰργάζετο Mosq. ὀπίσω δὲ ἀναστρέ- 
epavu αὖϑις ἐς τὴν Aw, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ “εωνιδαίου. 
» Quidnam vero e regione Leonidaei est? Hoc sane excidisse 
videri possit. Attamen cum Kuhnio potius τοῦ 4frovidaloy 
vitiosum et scribendum esse censeo τὸ Δεωνίδαιον, ex ad- 
verso est Leonidaeum.« — Facius. Vterque, nisi.fallor, ἃ nor- 
ma veri aberravit: nam sj, quod illi voluerunt, scriberetur 
τὸ Δεωνίδαιον, tum haec verborum existeret constructio: 
τὸ “Δεωνίδαιόν ἔστιν ἀπαντικρὺ ἀναστρέψαντι" at ἀπαντικρὺ 
pdjunctum habet non Dativum sed Genitivum. Neque vero 
quod e regione Leonidaei situm cogitemus excidit, sed est, 

uod paucis versibus anie soriptor memoravit, intelligen- 

um τὸ ἐργαστήριον Qüdlov. — Significat "igitur Pausanias, 
utrumque aedificium et Leonidaeum et Phidiae officinam ex- 
tra Altin fuisse, hanc vero longius illo ab Alti remotam; 'ean- . 
dem tamen viam ex Alti ad utrumque duxisse; itaque a PAi- 
diae officina ad. xdltin redeunti ex. adverso erat Leonidarum, 
guod propius ab 4dlti aberat; namque τῶν ρόδων ἐπεποίητο 
τῶν ἐς τὴν Ἄλτιν κατὰ τὴν zroynixqy, ut scriptor ait f. 9. 

$. 2. Post ἐμὲ δὲ ct στενωποὺς distinctiones | sustuli. 
&vlag pro ἀγυιὰς Mosq. idem of ante ᾿Ηλεῖοι omisit. ἀγυιὰν, 
τὸν Grtvtozóv Phavor. add., Hesych. ῥύμην. οὔ φασι δεῖν λέ- 
γειν, ἀλλὰ στενωπόν Antiattio. in Bekk. Án. p. 118. 

$. 8.' Constructio est: ' Ev δὲ τῇ "Mises wioGv μέλλοντι 
ἧς ἀριστερὰν τοῦ “εωνιδαίονυ. ἕστεν ᾿Αφροδίτης βωμός. In- 
fra VI, 17, 1 ait, a Ϊεοπίάαεο ad dextram se convertenti 
viam esse ad magnam Jovis aram. Pro vulgàto "fis; scripsi 
"Aii, quod infra 21, 1.24, 1. VI, 16, 6. 17, 1. 19 
init. recte legitur, quum, ut videmus ex hoc ipso loco f. 1, 
Genitivus non "4Arog sed" Alzessg /fuerit. ὁ ὀπισϑόδομος est 
aedis Jovis Olympii magnae. ἐστιν ἐν --- τοὺς στεφάνους.  No- 
tae sunt dispufationes de Olympionicarum coronis, Scholi- 
astae ad Aristoph. Plut. 586 adnotatione excitatae. Ex no- 
stro autem loco patere cum Schmidio existimes, etsi revera 
κότινος luerit, unde victoribus coronae nectebantur, ἐλαίας 
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tamen καλλιστεφάνου XYomen accepisse, De Hale καλλιστε- 
gavo locus videndus Aristotelis in Scholiis ad Arist. Plut, 
1.1. cum Hemsterhusii animadv. "Quod nunc legitur πεποίη- 
ται δὲ xal Δεσποίνας, debetur Xylandro, namque in Aldina 
est πεπ. ὃ. x. Δεσποίναις " idem habet Mosquensis atque, ut 
Facius ad $. 6 refert, etiam Vindobonensis, sed in Mosquensi 
suprascriptum cernitur gg* hinc Δεσποίνης scribendum exi- 
stimavi. διδάξει —" »xedac. vid. VIII, 87... Hanc 
γὴν προεδρίαν non ico me scire, sed suspicári' i stadio 
fuisse καϑέδραν τοῖς τιϑεῖσι τὸν ἀγῶνα (Ελλανοδίκαις) πε- 
σοιημένην, de qua scriptor loquitur VI, 20, 6. Haec .4- 
pollinis ara ante istam προεδρίαν non intra sed extra stadium 
fuit, quare dici eadem potest post hanc Helanbdicarum se- 
dem fuisse. Nostram confirmat süspicionem , quod scriptor 
continuo ad τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων haud dubie latus stadit 
externum legens pergit. 
᾿ $. 4. τὴν ἄφεσιν τῶν ὥνπων describit VI, 90, 7. Moi- 
φαγέτα Ald. Francof. Kuhn. Facius autem tacite Μοεραγέτᾳ 
scripsit cum Clavierio; sed forsan est operarum error. De 
Jove Moerageta Y, 40, 8. VIII, 37, 1. X, 94, 4. “Ιππεῖον 
— Ἱππείας Vindob. v. ad I, 80 ,4 adn. “Ἱππίας εἰσὶν Mosq. 
Sed -Hea “Ιππία notabilis. τῷ κίονε, quiibi est. δὲ inter τῆς 
εἰ L2 "deest i in Mosq. τὸν ἔμβολον" sed VI, 90, 7. I, 40, 4 
τὸ ἔμβολον. Verba καλούμενον --- τὸν ἔμβολον omisit Mosq. 
᾿4ϑηνᾶς “Ἱππείας Vind. τε, quod post Πανὸς Vulgata habet, 
a Vind. abest. Pro vulgato 4xuijvac cum Sylburgio legimus 
᾿Ακμηνὰς i. e. dxpolag , vigentes, vegetas. . Bene Phavorinus: 
ἀκμηνὸς ὀξυτόνως ἔν ψ τῆς ᾿Οδυσσείας (191) ó ἀχμὴν ἔχων 
τοῦ νεάζειν, κατὰ oldragyov" τὸ δὲ ἄκμηνος τὸ δηλοῦν τὸν 
νῆστιν ἐν 'Iuaói ἐβαρυτόνησεν ὃ αὐτός, ut τ,.168. 820. 
᾿Αγάπτου Vulg. «Ἰξαριὶ Loescher εἰ Xmasaeus. VI, 20, 7 
bis in Vulgata est Αγνάμπτου, sed in Mosq. ἡγνάπτον et 
"Ixvasrov, atque in posteriore loco etiat Aldina ἀγνάπτου 
offert. Ibi Sylburgius negat sibi liquere, utra scriptura sit 
melior. Schneider autemquaerit, an h. 1 "Ayvéntov ex VI, 
20, 7 scribendum sit; ita sane nobis videbatur. “Ηραίου, 
de quo Pausanias cap. 16, 1 loquitur. KAaóa(ov ante Facium, 
qui e Vind. et Mosq. et aliis Pausaniae locis Κλαδέου reposuit. 
vide cap. 7, 1 et ibi adn. βωμὸς pro βωμοὶ Vind. et Mosq. 
Ingeniosa est Corayi suspicio , legendum esse: "Axollovog 
πέμσττος Ztouíov. τὸν piv δὴ παρὰ Ἡλείοις Σέρμιον καὶ αὐτῷ 
pos παρίστατο εἰκάζειν , ὡς κατὰ ᾿Διϑίδα γλῶσσαν εἴη Θέρ- 
piov hoc sensu: »un cinquiéme à Apollon Sermius; et je κ᾽ 
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ai pas eu de peine à deviner que le surnom Sermins donné 
à Apollon chez les E]éens, équivaut au Thermius du dialecte 
attique.«: Idem addit, Dorienses 0 mntavisse in 6, et Σερ- 
po) apud Hesychium esse ϑερμοί. adde Greg. Corinth. p. 299 
sq. Apollo Θέρμίος; ralefaciens, dictus est, ut Ceres Θερμα- 
σία in Argolide II, 84, 6. &v6' ὅτου --- διϑαχϑῆναι. Vt. di- 
scimus ex Monumentis Peloponn. I p. 29, Passerius nomen 
Kexxexa ex hebraica voce Chochha, fortis, deducendum 
ease suspicatus est. Facius putavit, hujus vocabul ἔτυμον 
esse posse xoxsog, allerens ex Hesychio «óxxog— καὶ τὸ γυ- 
veunsiov μόριον. qued non deerunt qui probent, quum .n- 
zeiris dieantur etiamnunc adorare muliebria pudenda teste 
Burkhardto in Travels in Syria. "Vulgatum ov χρεία τε ἦν 
μοι εἰ Porsonus et Corayus mutatum vult in οὐχ οἷά zs ἡν 
Mor querum prior laudavit VI, 9, 1 ἐμοὶ uiv οὐχ οἷά sa 
sjv συμβαλέσϑαι. ib. 91, 7 οὐχ ola τε. ἦν πυϑέσϑαι μοι. VIII, 
16, 9. οὐ γὰρ οἷά τε ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεκρόν. 
IV, 11, 8 συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά vs ἦν ἀριϑμῷ. — Vulgatam 
Sylburgius interpretatus est: non opus mihi fuit edoceri, 
eam qui retinere velit, ei certe corrigendum erit: οὐ χρεία. 
τι ἦν μοι διδαχϑῆναι, minime cupiebam edoceri. ' Deinde Co- 
xayusgronjiciebat legendum esse: ἔστε δὲ πρὸ τούτου παλού- 
μεμον Θεηκόλωνος οἴκημα »devant lautel de Diana est ce 
qu'on appelle le logement du Théécole« et rejicit ad suam 
notam ad $.6. Hoc nimium est; nobis satis erat corrigere 
Θεηκολεῶνος, quod jam Schneider in Lex. gr. et Lobeckius 
ad Phrynich. p. 652 proposuerant. Clavier voluit Θεηκολέω-- 
γος. πὶ vero Θεηκολεῶν theocoli domicilium; et de ὃ 
πόλῳ v. δ. 6. Ante Facium legebatur τρύτου δὲ ἐν ἀγωνίᾳ 
τοῦ οἰκήματος" Sylburgius autem ex Ámasapo jv γωνίᾳ jussit ' 
reponi; quod Facius recepit. In Vind. ac Mosq. τούτου 
ἀγωνίᾳ legitur. 

. ὅ. ταῖς ἀθληταῖς Mosq. ἀπὸ τρύτης --- βωμόν. vide 
cap. 18, 5. ἐπὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμόν ante Facium, qui, 
quod Sylburgius. proposuerat ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπίου βωμόν, rece- 
pit, Vindobonensi etiam codice commendatum. : 


α 
$. 6. κατηλεγμένων Mosq. μεμιγμένοις idem. ἐπὶ τὸν 
βωμόν ante Facium; correxit Sylburgius ám] τῶν βωμῶν" 
namque ita legendum esse, manifestum ex praecedentibus 
pariter et sequentibus ἐπὶ αὐτῶν esse. μόναις δὲ ταῖς x. à. 
Omnino ϑεοῖς τισε νηφαλίους Ovolag γίγνεσθαι, Polemo et 
Philocherus accuratjus exposuerunt. v. Philochori Fragm. p. 
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$6 sq. ταῖς Δεσποίναις Velgata. Gorrexi τῇ Δεσκοίνῃ, quod 
Clavier quoque legendum propemit. Similiter $. 8 Δεσποίνης 
depravatum vidimus in Ζεσποίναις. quem looum etium Val- 
€kenarius cum nostro comparendum censmit. Hic et jota 
subscriptum et'littera initialis proximi verbi σπένδεον culpam 
corruptionis videtur sustinere. — Facius melait τῆς «ftomolpes 


τὰ 
scil. ἐπὶ v6 βωμῶ. Mox μέλει δὲ τὰς ἐς Mesq. ϑεηκολότῳ ὅσα 
Ald. Francof, Kuhn. sed Kuhnius correxit | ϑεηκόλῳ, ὃς. ' Fe- 
cius et Clavier scripserunt ϑεηκολύτῳ, ὃς, quanquam uter- 
que cum Kuhnio jmalüit Θεηκόλῳ, ὃς. — Corayus autem oen- 
jecit Θεηκόλῳ τε, ὃς, et addit, duplícem esse formam ad- 
jectivi Θεηκόλος et Θεηχύλων᾽ apud Hesychium esse Θεηκό- 
. Aog, (non, sed Θεόκολος, ut apud Phavorinum) et hunc im- 
terpretari ἱέρεια. Idem laudat de hac duplice terminatiene 
suum Πρόδρομ. ᾿Ἑλλην. Βιβλ. Ῥ. 878. Cf, etiam Lobeckius 
ad Phryn. 652 de hoc Eliaco, ut putant, vecabulo, quod 
inscriptio quoque habet in Travels in various countries of the 
East edit.byWalpole p. 509. Quod continuo sequitur hen opera- 


rum HP in ἔχειν mutatum est in Kuhn. ed. Hovravelius Mosq. 
τῶν ἐν ἰιβύῃ» pro τῷ ἐν Διβύῃ, quod ef pen- 
phrasis Acmonia ut τὸ ἐν Διβύῃ μαντεῖον est Jovis Amino- 
nis oraculum, — Verisimile enim est, Eleos Jorem Ammonem 
multo magis quam Junonem Ámmoniam et Parammonem co- 
— luisse, quod et dona in Ammonis templo sacratá ostendunt.« 
Kuhnius. Possis igitur suspicari , scriptum a Pausania esse: 
τῷ dv Διβύῃ σπένδουσι zii καὶ Ηρα ct Muuwvia. — Vltima 
, signifi jcant: aique Junoni etiam .4mmoniae, non Graecae, 
καὶ ἀναθήματα ᾿Ηλείων iv^Ayuovóc ciey βωμοί. Hic recte 
εἰσὶ, non ἐστί. Sed pro-ouol Mosq. habet eue * male. xa- 
ταχρησϑέντα Vind. et καταχρησϑέντων Mosq. pro vulg.-»el 
τὰ χρησθέντα. E Vindob. vj Ἡλείων dedi pro. vulg. τῇ 
Ἠλείᾳ. 
(00$ 8. φτοῦ οἰκήματῦρ--- ἀπαντιπρύ. vide- de hoc eit 


ματι $. 5. 





CAPUT XVI 


V. 1. Heraeum Àoe a Sciüluntiis dedicatum tradidit 
etiath Agaclytus "pu Suidam s. v. Χυφελιδ. ἄναϑι his v- 
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bis: Ne τῆς "ρας παλαιὸς ἀνάϑημα Σκιλλουντίων" οὗτόϊ 
δέ εἶσιν ᾿Ηλείων. Dixit παλαιὸν, consentiens cum Pausania. 
De 'hoc Heraeo cf. etiam Quatremére de Quincy in Jupiter 
Oltympien p. 182 sqq. τῶν ἐν "Hiidi Mosq. Post μῆκος — , 
xal ξξήκοντα Facius e Vind; et Mosq. inseruit ovx ἀποδεῦ,, 
quae ἀπὸ verba etiam Victorii adnotationes habent. Corayus 
conjecit: ovx ἀποδέον πολύ, quod non probamus, quia lon- 
gius a codicum recedit scriptura; praeterea constat, abryu- 
ptius dicta mon ita rara 4886 in hujus scriptoris commentariis, 
quare καί, γάρ, δέ, οὖν interdum ab eo omissa non mira- 
bimur. Caeterum Quiatremére l.l. p. 185 dicit, vel legen- 
d'um μῆκος -— x08sg ἑκατὸν xal τρεῖς ἑξξήποντα (ita non solet 
Pausanias) vel statuendum esse, interioris ναοῦ significarilon- 
gitudinem. Nobis autem, ,ne quis in longitudine tam parva 
hujus aedis antiquae offenderet, scriptor hoc ipsum ovx 
ἀποδεῖ, nimirum οὐδὲν, addidisse videtur. 

δ... 9. Διὰ--: πέπλον. Locus » ubt id faciant, indicatur 
VI, 94 extr. αἱ 95 καὶ ófxa* de quibus postea et loco indicato . 
dicit. Clavier a£ duobus asteriscis circumdedit ut spurium. 
οὔτι Vid. et Mosq. pro vulg. οὔτοι. “σαι iidem pro πάσατρ. 
Pro νεώτεραι e Victorii adnotatlonibus recepi νεωταται. ceret 
pro μετὰ Mosq. ταύτας deest in Vind. In locum Vulgatae 
τελευταῖα substitui τελευταῖαι, quod praebet Vind. idem le. 
gitur in Clavierii ed. ϑύουσιν Mosq. pro ϑέουσιν. καϑεῖταξ 
ὄφισιν x. Δ. De virgine in signo quodam ita expresso Facius 
Jaudavit Visconti Mus. Pio - Clement. T. ΠῚ. nr. 297. | Pro, vul. 
gato ἀποδεδεγμένον Clavier recte scripsit ἀποδεδειγμένον “ 
assignatum his ,Quoque est Olympicum stadium ad. certamen. 
ἀποδεικνύναι τόπον est non modo dedicare, ut Herod. V, 89, 
sed efiam assignare. ταῖς τε νικώσαις ἐλαίας διδόασι στεφά- 
ψους Vulg. Facius autem illud τε post ταῖς transposuit post 
ἐλαίας sequutus Vind. et Mosq. codicis vestigia. Vulgatum 
ἀναϑεῖναί σφισιν ἐστὶ γραψαμέναιες εἰκόνας mutavi ἰΠη --α ἔστε 
γεγραμμένας εἰκόνας, quum Vind. et Mosq. habeant γραψα-" 
μένας. et Amasaeus verterit: pictas earum imagines dedicare 
Jas est. Clavie? quoque γεγραμμένας cum Facio legendum 
esse censuit. ' Eundem Amasaeum Sylburgius judicavit rectius 
legisse αὐταῖς ἑκκαίδεκα, ut κατὰ ταὐτὰ esset, eodem, pari 
numero. ldem receptum video in Clavierii editionem. 

$. 8. ἐκτείνουσαν Mosq. Pro vulg. Χλωρὶς scripsi XÀAG^ 
οις, ut II, 91, 10, ad quem locum de liberis Niobes serva- 
- fiw dixinms, Vulgatum ληφϑεῖσα jám Wesselingius ad Diod. 
S.]V, 68 recte mataverst in ἀειῳθεῖσα " assensus est. Pórso-- 
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nus. Idem legitur in Clavierii editione, ubi Corayus tesía- 
tur, hanc suam correctionem, praeter suam voluntatem ia 
. textum 6886 illutam. Vitium περιγενέσϑαξί φασι omnes per- 
' wagatum est editiones. ἀῤῥένων pro vulg. ἀρσένων Mos, 
Vind. ἐν τοῖς — ἐδήλωσα. M, 21, 10. - 

$. 4. Post χαλεπὰ ᾿Βλείους legitur ἐς in Aldina. — Hoc 
vitio non abutemur ad locum nostrum ita refmgendyum χαλε- 
πὰ ἃς ᾿Ηλείους" Vulgata.enim πολλά τε εἰργάσατο καὶ χαλεκὰ 
᾿Ηλείους his defenditur locis, Aelian. V. H. I, 84. Palaeph. 
I, 11. Platon. Ion. T. IV. p. 190. Bip. ! 

$. 6. De Elide cava cf. Not. ad Hellen. p. 271. adde 
Thucyd. II, 25. μὲν post ὄνομα uncis inclusi et Clavier aste- 
riscis distinxit. προφήκοις Mosq. ὑπὸ Ναρκαίους €«ugxóeg 


to. 7 
δοθῆναι πρώτῳ Mosq. Idem δὲ inter παρὰ et τῶν inserit 
φυλάσσουσι --- πόλεων. Loci hujus, mutilati sensum  asse- 
. quutus videtur esse Ámasaeus. Corayus lacunam ita explen- 
dam putavit: ἄλλα ὁμοίως τῶν παλαιῶν.  Goldhagenus voluit 
vel πόλεων οὐκ ἕτι ὑπαρχουσῶν vel ὁμοῦ τε τὸν ἀρυϑμὸν τῶν 
πόλεων corrig. τἀλλ᾽ ὅμως Vulg. τἄλλα ὅμως Mosq. ἄλλα 
ὅμως Clavier' edidit. Corayus etiam τἄλλα ὁμοίως conjecit. 
ψενεμημένοι γὰρ ἐς ὀκτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνταε yovai- 
«ac δύο Vulgata, sed ulbma vox δύο deestin Mosq.  Vitio- 
sum antem hunc locum esse duxit Schneider; namque ad Xe- 
nophontis Anabasin p. 471. »Si, inquit, locum Pausaniae 
V, 9, 6 de decem Eleorum tribubus tenueris, alterum V, 16, 
B facile vitiosum agnosces, ubi ocio tribus memorantur. « 
Quod verum ;esse, mihi quidem nondum persuaderi potuit: 
primum enim cap. 9, 4. 5 Pausanias dixerat, duos, deinde 
novem, tum decem fuisse Mellanodicas; Olympiade autem 
-cehtesima tertia, quum Elei in duodecim (non decem) tribus 
distincti essent, ex unaquaque tribu unum Hellanodicam 
sumtum esse, (ut duodecim Hellanodicae fuerint); quarta 
autem post centesimará Olympiade, quum Elei ad octo tribus 
redacti essent, totidem ab iis tum electos esse Hellanodicas, 
sed Olympiade CVIII Eleos denuo decem Hellanodicas creare 
coepisse, quem eorum numerum Pausanias ad sua 
tempora servatum testafur. Pausanias igitur ibi Hellanodi- 
carum quidem , non simul tribuum numerum denarium resti- 
tutum esse ait. Nihiligitur illius loci testimonium valet ad 
gostrum locum vitii arguendum. Deinde quum Pausanias 
nostro loco narret, illas decem sex mulieres, de quibus an- 
tea qxposuit, sua adhuc aetate non singulas quidem ex de- 
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cem sex Eleae urbibus, ut olim, sed binas ex octo Eleóruig 
tribubus legi, planum est, numerum tribuum octonarium hoc . 
loco sollicitandum non esse. De porcellis lustrationi adAibi— 
tis cf. et Istri Frágm. p. 66 sq. Theocrit. XXIV, 97. Etym. 


οἱ 
Gudian. 594. χείρω Mosq. Πιόρα fortasse de adjectivo πιερός. 
zísQe (leg. πιερὰ), παρὰ, εὐδαίμονα, πλούσια Hesychius ac 
Phavorinus. ἃ πῖαρ. ^ 


Á 
1 





CAPUT XVIL 


$. 1. τῆς Hoap— vag Διὸς τὸ δὲ Hoag ἄγαλμα Mosq. 
Kuhnius legi voluit: τὸ Hag καϑήμενόν ἐστι ἐπὶ ϑρόνῳ, 
0 δὲ παρέστηκε γένειά τ ἔχων" significari enim: Junonis se- 
disse simulacrum in throno, Jovem vero adstiHsse barbatum 
et galeatum. Pro vulgeto ϑρόνῳ Facius se dicit e Vind. et 


| ου 
Mosq. rescripsisse ϑρόνου" atin Mosq. est ϑρόνῳ. ἕργα ἁπλᾶ vi- 
dentur opposita τοῖς σὺν τέχνῃπεποιημένοις, ut dixit Pausanias Í, 
23, 8. Clavier vertit: sont d'un travail grossier, Nibby : i1 lavoro 
semplice, Quatremére in Jup. Olymp. p. 181 et 189 ouvrages 

— Q'un style simple; quod ille quomodo intellexerit, ex his, quae 
Addidit, verbis apparet: »la simplicité dans le style estle caracté- 
re distinctif de l'époque, qui precéde immédiatement le déve- : 
loppement de lart«  Ziyivyrgc "Ἔμιλος Vulgata. — "Εμιλις 
Vind. "4uiug ate correctione "Eyg41og Mosq. Sed vera le- 
clio reperta acumini debetur Valckenarii, qui ex Pausania 
ipso VII, 4, 4. 5 scribendum esse Σμίλις docuit in Diatribe 
p. 215. Clavier hoc recepit; nos autem accentu mutato 
scribimus nunc Σμῖλις e Callimachi loco. apud Valckenarium 
vel in Fragm. Callim. p. 477. Cf. de hoc Smilide Mülleri 
Aeginetica p. 97 sqq. et Winckelmanni Opp. VIII, 832. Θέ- 
τιδος pro Θέμιδος Mosq. 2fogvxilóov Vind. Mosq. de Dory- 
clida Winckelmanni Opp. VIII, 809. τὼς δὲ --- ' Hyviov. cf. 
VI, 19, 5, ubi Pausanias indicat, unde huc translatum sit hoc 
opus. Pro'Hyvlov autem ᾿Ηγύλου scribendum putavi. v. ad 
VI, 19, 6 adn. τὴν δὲ 40gváy — [Μέδοντος. De hac Mi- 
nerva, Medontis opere, cf. et VI, 19, 9. Inter ᾿Ερμῆν et λί- 
9ov Abreschius in Thucyd. p. 686 μὲν voluit inseri. 4Διόνυ- 
σον δὲ φέρειν νήπιον legebatur ante Fhcium, qui cum Heynio in 

' Antiq. Aufs. I p. 27 correxit φέρει" recte. Vitium littera ini- 

ad Tom. 1]. q 
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tialis proxini vocabuli peperit. In Vind. est Zfiowvsoc δὲ 
φέρων νήπιον, et in Mosq. Διόνυσος δὲ φέρειν νήπιον. Mer- 
curius Bacchum parvulum in coelum ferens fuit in. Amyclaei 
throno lll, 18, 7. παιδίον — Καρχηδόνιος. De his cf. ad- 
hotata ad extremum hunc paragraphum. De v. τορεύεεν ad 
I, 98, 9 adn. Pfroximorum haec vulgata est scriptura: με- 
τεκομίσϑη δὲ αὐτόσε xol ix τοῦ καλουμένου Φιλιππείου. χρυ- 
σοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαντος. Εὐριδίκη τε ἡ Φιλίππου. Δάρ- 
vat δὲ κέδρου x. 4. quae Kuhnius inprimis particula: δὲ post 
“Λάρναξ inserta commotus runc in modum restituenda putavit: 
μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε ix τοῦ καλουμένου Φιλιππείου καὶ ταῦ- 
τα Εὐριδίκη τὲ 4j Φιλίππου καὶ Δάρναξ, ἡ μὲν χρυσοῦ καὶ 


᾿ ἐλέφαντος, «Δάρναξ δὲ etc. Goldhagenus hanc conjecturam in 


“τὰ 


sua versione sequutus est: μετεκ. δὲ αὐτόσε ix-— Φιλεπατείου 
Ens qidlu τε καὶ ᾿Ολυμπιὰς ἡ τοῦ Φιλίππου, χφυσοῦ καὶ ταῦτα 
καὶ ἐλέφαντος. Aliam Nibby, qui vertit: »e dal cosi detto 
Filippéo furono ivi trasportate di oro e di avorio ancora 
esse, le statue di Euridice, e di Filippo.« Corayus hane 
viam corrigendi ingressus est: ΜΜετεκομίσθη δὲ αὐτόσε καὶ 
ἐκ τοῦ xalovpévov Φιλιππείον (χρυσοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαν- 
vog) Εὐυριδίκη τε ἡ Φιλίππου καὶ ᾿Ολυμπιάς »on y [au temple 
de Junon] ἃ aussi apporté de l'édifice nommé le Philippéum 
la statue d? Eurydice, femme de Philippe, et celle d'Olym- 
pias, qui sont de méme en or et en ivoire« et laudat cap. 
20 extr. Haec si ita nectantur, necessé est ut verba χρυσοῦ 
— ἐλέφαντος referantur ad illa superiora: ra μὲν δὴ κατεελε- 
γρένα ἐστὴν ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. sed possit suspicio nasci, 

aec χρυσοῦ--- καὶ ἐλέφαντος ex cap. 90 extr. huc esse trans- 
lata, Mihi, ut nunc legitur hic locus, signum hiatus post 
Φιλιππείου ponendum videtur. Caeterum xol, quod est 
post αὐτόσε, malim ante hoc adverbium eollocari; sic enim 
vejiceremur ad Hesperides paulo ante commemoratas et, ut 
significavimus , pariter huc translatas. καλμένον Φιλίππου 
pro καλουμένου Φιλιππείου Mosq. δ hoc Philippeo scriptor 
dicit cap. 20, 6. Kuhnius et ad hunc Jocum et ad Aelian. 
V. H. XIII, 86 dicit, hanc Eurydicen Philippi esse non ἢ- 
liam, sed uxorem. Denique mihi Corayus recte videtur anim- 
advertisséé, totum hunc locum μετεκομίσϑη — Φιλίππου a 
praecedentibus sejungendum esse. Quodsi ita est, de Boetho 
ante commnemorato Winckelmannus Opp. T. III p. 149 non 
recte scripsit: »dass er in dem Tempel der Juno zu Elis Fi- 


guren von Elfenbein gearbeitet. « neque quod Pausanias pro- 


posuit, hujus Boéthi opus in Junonis aede fuisse παεδέον 
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ἐπίχρυσον, Winckelmanni confirmat sententiam. — Alius ejus- 
dem Boéthi infans eximie factus laudatur a Plinio XXXIV, 
19, 24. 

$. 2. usque ad cap. 19 extr. de arca Cypseli. Cf. de 
ea etiam Winckelmanni Opp. T. VIII p. 65 (ubi pro casa est 
eassa legendum) et quae nuper de hoc Pausaniae loco propo- 
sita sunt in Ámalthea vol. 2 p. 257 sqq. . 

“Μάρναξ δὲ κέδρου Vulg. sed δὲ abest a Vind. et Mosq. 
Nos quoque nunc cum Clavierio sustulmmus. lis, quae de 
. λαρνάχων prisci temporis magnitudine in Amalthea diximus, 
adde illam μεγάλαν λάρνακα ex Theocriti XV, 88, in qua 
vestes reponebantàr. Ád cedrum quod attinet, de qua ibidem 
dicebamus, varia ejus genera accensentur a Pausania VIII, 
17, 2lignis, quae ξοάνοις faciendis adhibebantur. cf. III, 
165, 8. VI, 19. 5. 9. Sibthorpius autem in Walpolii Turkey 
p. 150 cedrum negat usquam in Graecia sylvestrem fuisse 
(never grew wild in Greece). De Jongitudine, latitudine et 
adtitudine hujus arcae, item de ejus vetustate paucis, quid sen- 
tiremus, indicavimus in Ámalthea 1. c. De vetustate cf. etiam 
ad cap.18, 2 p. 424 adn. ἐς ταύτην τὴν x. Δι Nos acripsi- 
mus Βακχίδαι ex Aldina,et ex codd. Vindob. Mosq. et Ange- 
lico, pro quo repositum est Βακχιάδαε in Francof. Kuhn. 
Facii ac Clavierii edd. Quae hic in Kuhnii ed. legitur nota, 
non est Kuhnii, sed Sylburgii, ubi Sylburgius ' 4y[dag et' 4yi&- 
δας comparans addit: » Βακχίδαι et 4y(óas referentur ad im- 
puram primitivorum flexionem, Βαχχιάδαε vero et' 4yiadoat 
ad puram: quarum illa communis, haec Ionicae dialecti est.« 
adde adn. ad II, 4, 4. In Herodoti loco V, 92, ex quo Pau- 
sanias parfem eorum, quae hic narrantur, hausit, est Βακχχιά- 
δαι. De v. κυψέλη ut quae Bekkeri Ánecdota, Hesychius et 
Etymologicum M. habent omittamus, illud unum, quod apud 
Phavorinum legitur, afferatur: κυψέλη, εἶδος μέτρον, $E 4o— 
gota μεδίμνους. ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου, ἢ μέτρου, δεκτικὸν πυ- 
QÀv 4 κριϑῶν. οὕτω δὲ εἴρηται διὰ τὸ κεκρύφϑαι αὐτοῦ τὴν 








ἕλην (leg. ἕλην)" ἔστι γὰρ σκοτεινόν᾽ — οὐ μόνον δὲ πλοκταὶ - 


ἦσαν af κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ κεράμεαι. Ergo κυψέλη hoc auctore 
dicebatur, quod ibi, in ea, ἡ ἕλη, τοῦ ἡλίου αὐγὴ, ἐκρύπτετο, 
non cernebatur. ἀπὸ τούτου ----λέγουσι. Idem narrat Herodo- 
tusl.c. Ad ϑέσϑαι subaudies τοὺς τότε Κορινθίους. 

δ. 8. Τῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγραμμάτων ἕπεστι τοῖς 
πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα. Vulgata; quam 
quum in Amalthea defendebam, nondum, quae in Clavierii 
editione ἃ Corayo proposita est, lectionem hanc cognoveram: 

; - q 9 
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Τῶν δ᾽ ixi τῇλάρνακι ἐπιγράμματα ἔπκεστιτοῖς πλείοσι γράμμασι 

τοῖς ἀρχαίοες γεγραμμένα᾽ hanc vero nullus dubito Vie 
praeponere. Constructio, quam idem Corayus 

Τοῖς πλείοσι δὲ τῶν ἐπὶ τῇ 7 λάρνακι (εἰκονισμένων) ἐπι 

ἔπεστι γεγραμμένα γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις, et sensus : 

operum, quae in c arca conspiciuntur , rebicctae sent De. 
scriptiones priscis exaratae litteris. Ergo omnes quidem hae 
inscriptiones priscis litteris factae erant, sed non omnibus 
artis operibus in hac arca inscriptiones additae erant, verum 
plerisque. —Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Ausl, d. a. 
Kunst I, 9 p. 273 corrigendum putavit: — ἐπιγραμμάτων 
bseá ἰστι pro ἕπεστι. [n limine hujus loci Τῶν δὲ ἐπὶ pro Τῶν 
δ᾽ ixi e Mosq. dedi. De his priscis litteris cf. ad I, 2, 4 adu. 
καὶ τὰ μὲν x. À. Facius mallet: καὶ τὰ này — ἔχει σχήματα, τὰ 

δὲ ἄλλα: qua niutatione opus non est; formae loquendi οϑ 
plv — ἄλλοι δὲ exempla habet Fischer ad Weller. 1 p. 380. 
Est autem hoc σχήματα δὲ --- “Ἕλληνες breviter enunciatum 
pro: ἄλλα δὲ τῶν γραμμάτων σχήματα ἔχει ᾽ d βουστροφηδὺν 
«καλοῦσιν οὗ "Elie. In codice Angelico σχήματα δὲ xoi ἄλλα 
' legitur. ἀπὸ τοῦ πέρατος — δρόμῳ. Verbum de verbo Fischer 
ad Weller. I, 23 ita interpretatus est: a fine versus convertit 
δὲ vcrsus alter, sicut in reciproci stadi cursu. Idem contulit 
, «ἀτάδιον εὐθύτονον atque στάδιον δίαυλον e Pindari OL X, 76. 
XIIT, 50.  Sylburgio recte judicante Pausanias significat, 
prioris versus litteras ordine Graecis, Latinis et aliis gentibus 
usitato exaratas esse, posterioris vero litteras exaratas esse 

more Hebraico i. e. ordine retrogrado, a dextra in sinistram 
ducto, cujus infra meminit hoc libro cap. 25, 5., Sequitur 
locus non minus vexatus vulgoque ita scriptus: γίγραπται δὲ 
ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς συμβα- 
λέσϑωι χαλεπούς. Loescheri versio ita habet: » Additae sunt 
arcae inscriptioneset aliae, quae quia magna obscuritate sunt.x 
Valckenarius conjecturam proposuit καὶ ἄλλους. pro καὶ ἄ). 
λους" Facius maluit καὶ κατ᾽ ἄλλους, quum Sylburgius jam 
zara vel διὰ subaudir putavisset. at quaeritur, an dixerit: 
γέγραπται x0? ἐλιγμοὺς pro γέγραπται ἑλιγμοῖς. Heynius an- 
tem suspicatur, post ξλεγμοὺς excidisse ἔχοντα, et addit: nisi 
Pausanias esset, exapectares scriptum esse: xal ἄλλα τινὰ ἐπι- 
γράμματα ἐλιγμοὺς ἔχοντα συμβαλέσϑαι χαλεπούς. Quod ut 
verum sit, valde vereor, nam de parte inscriptionum quomi- 
nus liaec interpretemur cum Heynio, prohibet adjectus arti- 
culus τὰ ante ἐπιγράμματα. Αἴ ne hic quidem offensioni ent, 
δι cum Clavierio Heynii sequuto vestigia ecripseris — καὶ ai- 


1 
. 


AD L. V. CAP. XVIL 245 


λους ἔχοντα. ἐπιγράμματα ἔλιγμοὺς συμβ. χαλεπούς. Quod 

quale sit, fortasse intelligetur, si, quid sit quod Pausanias 
dicere voluisse videatur, perpenderimus,. Significat, pleris- 
que in hac arca operibus additas inscriptiones esse, quarum 
litterae partim recto (a laeva ad dextram) partim retrogrado 
ordine (a dextra ad laevam) scriptae sint; sed habere istas 
inscriptiones in hac arca aliós etiam gyros, qui quid velint, 
explicatu non sit facile. Duo ergo dicit esse, quae harum in- 
scriptionum lectionem reddant impeditam, alterum, *quod 
βουστροφηδὸν exaratae sint, alterum, quod praeter illas litte- 
rarum conversiones a laeva ad dextram et a dextra ad laevam 
alios etiam gyros habeant difficiles intellectu. - Alias harum 
inscriptionum alia manu alioque tempore factas esse, nemini 
in mentem venire potest suspicari, qui, quod Pausanias cap. 
19 extr. de harum inscriptionum auctore dicit, legerit. — Hi 
ergo éLyuol συμβαλέσθαι χαλεποὶ non quibusdam harum in- 
scriptionum proprii, sed omnibus communes fuerunt: quare 
neque Sylburgio, qui harum inscriptionum duo genera distin- 
guit, in quorum altero ductus fuerint intricatis et perplexis 
gyris, in altero litterae exaratae more Hebraico, assentiri, 
neque, quam modo attulimus, Clavierii lectionem sive Heyníi 
conjecturam probare possumus. Quid Welcker cogitaverit, 
equidem non perspicio: is enim. postquam ]. c. cum Heynio 
supplevit ἔχοντα, hoc addit: » Álso die Epigramme, wo der 
Raum nicht zureichte die Zeilen unter einander zu schreiben, 
was immer βουστροφηδὸν geschah, waren zwischen den Fi- 
guren durchgeführt, in allerley Windungen, die man leicht 
verfolgen, übersehen konnte (?). Nicht von unverstündlichen 
Schriftschnórkeln spricht er, wie Heyne S. 18 versteht. 
“Ἄλλους, andere als nach der linken Seite zurücklaufende 
Linien, die wegen der Ungewohnheit im Lesen stórten; dock 
wurden dadurch die Zeilen nicht συμβαλέσϑαι χαλεποί, wie 
durch die unregelmássigen Windungen.« . Nos an partes ha- 
rum inscriptionum per spatia inter imagines relicta ductae 
fuerint dubitantes, hos é&Ayuo)g συμβ. χαλ. cum Sylburgio 
interpretamur gyros conjectu difficiles; similiter Clavier »que. 
leuré contours rendent trés-difficiles à déchiffrer,« et Nibby: 
. » connessi difficili ad intendersi. « Denique reliquum est, ut, quid 
nos dehoc loco sentiamus, adjiciatur: censemus antem eum ita 
corrigendum esse: γέγραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλοις τὰ ἐπι- 
γράμματα ἑλιγμοῖς συμβαλέσϑαι χαλεποῖς. Cur enim malis imme- 
rito reprehendere, quam, quod videtur necessarium esse, admit- 


tere hanc correctionem? In codiceAngelico εϑἐσυμβάλλεσθαιρτο 
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vulg. evpfolécOes (cf. ad IV, 12, 8 hdn.) et in Mosq. βαλέσθαι, in 
eodem autem Mosquensi haec omnia ἐπιγραμμάτων ἔπεστι — γέ- 
γραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι desiderantur. 
$. 4. "otap£vo ἀνασκοπεῖσϑαι κάτωθεν Heynius de 

arca Cypseli p. 12 interpretatur de breviere seu angustiore 
ercae latere, quod ab accedentibus rimum conspectum sit ; 
hoc ergo ei est anticum latus, et ἡ ἀνωτάτω χώρα cap. 19, 2 
alterum latus angustum, sed posticum; quod an usus loquendi 
ferat, vehementer' dubitamus, Neque Heynio assensus est 
Quatremére- de - Quincy, cui letus, a quo Pausanias orditur, 
est un des grands cotés. vide tabulam tertiam in ejus Jove 
Olympio et p. 181. Eidem 7atus secundum | (cap. 18 init.) est 
sinistrum (quod a primo pergenti ad sinistram erat), guarfamt 
. autem (cap. 19 init.) dextrum; horum utrumque brevius 
fuisse existimat primo et tertio. — Tertium igitur wirmo esque 
antico oppositum est posticum cap. 18, 2. Nobis queque 
Pausanias videtur primum quatuor inferiores arcae partes 
persequutus esse, ac deinde de superioris partis seu. operculi, 
τῆς ἀνωτάτω χώρας, operibus exposuisse, cf. Àmaltheae vol 
Il p. 261. Πέλοπα ἔχοντα ᾿Ιπποδάμειαν * sic etiam Apoll, Rh. 
I, 754. adde Schol. Pindari OL I, 114 et Tzetzam ad Ly- 
cophr. 157. Causa ejus rei in Pseudo -Luciani Charid. $. 
19 baec affertur: ἠξίου Οἰνόμαος “Ἱπποδάμειαν μνηστήρσι συν- 
ἀναβαίνειν τὸ ὥρμα, ὅπως ἀποσχολούμενοι περὶ ταύτην ἀμε- 
λοῖεν τῆς ἱππικῆς. — Bini equi. v. ad cap. 10, 2. Pelopis 
equi alati ex Pindari Ol. I, 194 sq. et 189 sq. noti sunt, adde 
probam Vossii animadversionem in epp. mythol il p. 58. 
Apud Nonnum in Creuzeri Melet. I, 80 sq. "iov ᾧ ἄρμεα est 
ταχύτατον. ἑξῆς δὲ ᾿Αμφιαράου x. λ. His ad phiaraum 
pertinentibus simile quid ostendere sepulcralem quandam ci- 
stam in Museo Volaterrano, relatum legimus iu Ephem, litter. 
Lips. 1820, 4.  Articulum ante ojxía e Vindob. inserui; 
ijdem tacite factum in Clavierii ed, De Demonasso cf. HI, 
15, 6. Δημόνασσα Vind. Pro fotos, quod antea fuit, seda 
Sylburgia correcium egt, Facius etos scripsit. cf. de eo II, 
6, 2. λόγχῃ pro λόγχην Angelicna, τὸ ante ξίφος vulgatum 
cum Vind. εἰ Mosq. omisi. ἐξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, 
ἐκείνης ἂν ἀποσχέσϑαι Vulgata, quae mutilam habet syntaxm. 
Sylburgio videbatur ante ἐκείνης deesse ὡς μόλες, vel simile 

quid, Kuhnio autem post ἐκείνης excidisse μόλες et praeterea 
δοκεῖ" quod posterius sequutus Clavier edidit — ἐκδένης [μό- 
Ag] ἂν ἀποσχέσϑαι [δοκεῖ], Facius ita corrigendum putavit: 
ἐξαγύμενός ve (acil. ἐστὶ) ὑπὸ τοῦ θυμοῦ οὐκ ἐπείψης ἂν ἀπο. 
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σχέσθοαι. — Nonno autem praestat &fuy. τὸ ὑπὸ v. ϑυμοῦ dxsl- 
νης μὴ ἀποφχέσθαιἡ cf. p. 492 sub fin. sed interea lacunam 
sàguo indicavimus. ἀγὼν ὁ ἐπὶ IJeMg* ad quem omnia haec 
pertinent usque ad ἀνῃρημένος νίκην. de iisdem his ludis fu- 
nebribus Peliae ést apud Apollod. Ilf, 9, 9 ὁ ἐπὶ Πελίᾳ τι- 
' ϑεὶς ἀγών. In his ὄπεσϑεν γυνὴ αὐτοῦ apertum est, αὐτοῦ 
jungendum esse cum ὄπισϑεν; (pro quo in codd. Paris. 1899 
et 1410 est ὄπισϑε) neque Herculis uxorem significari, sed 
aliam) mulierem, quod articuli etiam declarat absentia, Forsan 
γυνὴ ὄπισϑεν. αὐτοῦ scribendum. ταύτης γυναικὸς. ἐπίγραμμα 
μὲν ἔπεστιν ἥτις ἐστὶ Vulg. Facius τῆς post ταύτης e Vind. et 
Mosq. inseruit; Clavier Vulgatam quidem e tribus codd. Páris, 
1399. 1410 et 1411 revocavit, sed praeterea de euo ei quid- 
dam adspersit ; scripsit enim : Ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν 
[οὐλ] ἔπεστιν ἥτις ἐστί. Nibby quoque vertit; » Non v'ha P in- 
scrizione, chi sia questa donna.« . Sed qualis quaeso ista 
est constructio ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα ἔπεστιν seu οὐκ 
ϑπεστιν ἡ Genitivus ταύτης τῆς γυναικὸς certe in Dativum mu- 
tandus fuit. sed neque hac correctione neque Clavierii addita- 
amuento opus est, quum una littera mutata omnia praestet, 
quae et constructio et sensus loci postulat; scribendum enim 
existimamus: ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἄπεστιν ἥτις 
ἐστί, nulla quidem huic mulieri addita est inscriptio, guae illa 
sit, indicans. quanquam ne majus hic ulcus lateat veremur, 
ἡνιοχοῦντος Mosq. Pro vulgato Πισός ἐστιν scripsi Πῖσός ἐστιν 
€ Mosq. et ex Etymol. M. p. 623. Huc pertinet ex Stephano 
Byz. v. Πίσα" τὸ πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον τῆς Πίσης μακρὰ ἔστι- 
v. adn. ad Paus. V, 10, 2. — Pisus aliis est Perieris nepos, ut 
Palmer. in Exerc. adnotavit, sed Pausanias sibi constitit VI, 
99, 9. ;dsterion opud Apollonium I, 176 est Hyperasii filius. 
Euphemus ex Pindari Pyth. IV, 39 notus in Schol. ad Apol- 
lon. IV, 1662 dicitur Neptuni filius et Europae Titya natae. 


*Auzoxoc in Genitivo etiam Diaconus habet ad Hesiod. Scut..— 


181 laudatus, sed Schol. ad Apoll. I, 65, Phavorinus et 
'Izetzes ad Lycophr. '4uxdxov. xa9ót: — voplfovaw. Cum 
his cf. omnino cap. 7 extr, ἀγάλματι pro ἄλματε Angelicus. 
Cap. 7 extr. fuit πήδημα. Qui bic Εὐρυβώτας vocatur, est 
fortasee idem qui Apollenio Rhodio I, 71 ᾿Ερἐβώτης appella- 
tur, et Árgonautis accensetur: jdem vero in Scholiis ad hunc 
locum Apollonii Parisinis et ad v. 95 sqq. Εὐρυβώτῃς dici- 
tur. Quo Burmanni confirmatur &uspicio (v, Buttmanni Lexi- 
log. p. 147), nomina ' Eg (leac et Εὐρυβώτης non fuisse di- 
versa; uüiroque autem siguificeri videlur gui strenue, late 
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pascit ; βούτης enim transiit in βώτας. — Post φήμην Angeli- 
cas ἔχων omisit. JMelanio iterum expressus in hac arca. vide 
cap. 19, 1. "A4xarog Mosq. JpAiclus Protesilai pater etiam 
IV, $6, 8 memoratur. De eo est intelligendus Suidas: ᾽7φι- 
αλῆς (leg. cum Kustero Ἴφικλος) ἰφίκωλός τις ὦν" ἱστορεῖται 
γὰρ ταχύτατος εἶναι. Vbi Muellerus meus laudavit in Reines 
Observationibüs Eudociae locum huc pertinentem. De ce- 
gnato nomine " Igug cf. ad II, 18, 4 adn. ἀθλα δὲ Mosq. Cur 
unius Zflcestidis nomen adscriptum fuerit, patet ex iis, quae 
Pausanias VIII, 11, ὁ dePeliae filiabus narrat. ὅτε δὴ pro 
ὅτε δὲ Angelicus, Phineus Thrax. Scholia enim ad Apollo- 
nium 11, 177 testantur, omnes, certe plerosque tradidisse, 
Phineum habitasse ad Salmydessum sinum, huno vero in Thra- 
cia'esse ad sinistram in Pontum navigantibus. 





CAPUT XVIII 


$. 4. τῆς χώρας --- περιόδου. i. e. Hegionis secundae ia 
hac arca lustrandae ínitium fieri possit a sinistra. seu incipere 
jam possimus alterum arcae latus perlustrare, ita ut pergamus 
ad sinistram. v. ad cap. 17, 4 adn. τῆς δὲ χώρας Mosq. Ih- 
σοίηταε — τοὺς πόδας. Amasaeus et Sylburgius d 
retulerunt ad τοὺς πόδας, quod probari non potest, quia sic 
Pausanias parum accurate loquutus, et ἀμφοτέρους plane 
otiosüm esse videretur, quod jam Lessingio animadversum est. 
v. ejus Opp. X p.136. Deinde Sylburgius, quum sibi per- 
suasisset , ἀμφοτέρους non ad παῖδας sed ad πόδας pertinere, 
eredidit rectius scribi διεστραμμένον quam διεσεραμμένους, 
ut antea ξοικότα᾽ respici enim ον Ὁ παῖδα. quod Or- 
villius repetivit ad Chariton, p. 401. Similiter Welcker in 
Zeitschr. für Gesch. ἃ. Ausl. i alt. Kunst I, 2, 978 verba 
ἀμφοτέρους διεστρ. τ. πόδας referenda putavit tantummodo ad 
τὸν παῖδα μέλανα, et supplendum Áccusativum esse ἔχοντα. 
Sic haec quoque interpretatio ἀμφοτέρους et τοὺς πόδας con- 
jungit, quod modo probari posse negavimus. Sed fac Pausa- 
niam haec dügor. διεστρ. t. πόδας de nigro tanium puero m. 
tellecta voluisse, aut scripsisse διεστραμμένον, nonne ei tum 
vel «αθεύδοντε μὲν ἐοικότα, ἀμφοτέρους δὲ διεστραμμένον τοὺς 
πόδας dicendum, vel certe καὶ ante ἀμφοτέρους inserendum 
fuit? neque illa ellipsis participii ἔχοντα, ἃ Lessingio pri- 
mum quanquam ad alium usum excogitata (v. ejus Opp. T. 
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X. p. 149 ed. Berol.) non requireret hanc copulam. Sed quid 
hoc sitde utroque istorum puerorum dictuná ἀμφότεροι διεστραμ- 
μένοι τοὺς πόδας, id quaeritur, nam nondum composita lis 
est. Goldhagenus vertit: die beyde krummé Beine (?) haben ; 
Quatremére p. 182 cum Gedoyno : toux deux ayant les pieds 
contrefaits; Nibby: ambo co' piedi distorti; sed Clavier; ils 
- ont tous les deux des pieds croisés.  Praeiverat enim  Lessin-- 
gius interpretans über einander geschlagene Füsse, sed haec | 
interpretatio relicta est ab Heynio dubitante cum Herdero, 
an ea cum loquendi usu congrueret, et quos Welcker adjungit, 
ἃ Viscontio ac Zoega. Heynius intellexit auswàrts gebogene 
Füsse, atque etiam ad Tibull. IT, 1 extr. repetivit, distortos 
pedes significari; Welcker autem 1, 1. ait: » Wir móchten ver.' 
muthen, dass die Beine (?) nicht verdreht und krumm, oder 
auswürts gebogen, sondern dass sie verkehrt angesetzt waren, 
um einen Gegeusatz.anzudeuten.« — Quod exemplo illustratu- 
rus commemorat »ein Erzfigürchen, das den Hintern vorn, 
und die vordern Theile. hinten und den einen Árm verkehrt 
angesetzt hat.« HBeliquum est, ut, in quam nos eamus sent 
tentiam, indicemus. 4Ζιαστρέφειν primum est pervertere, dein- ' 
de distorquere, quod verbum latinum aeque ac graecum àia- 
στρέφειν inprimis de crurum pedumque distortione adhibitum 
est. In Horatii Serm. I, 8, 47 appellat pater hunc J'arum 
distortis cruribus, et in 'Suetonii Galba 21: fuit pedibus dis- 
fortissimis. Xenophon de Venat. 7, 4 de canibus: af βα- 
ρεῖαι πλησμοναὶ τῶν σκυλακίων διαστρέφουσι σκέλη. Pollux i in 
vitiis canum habet V , 10, 62, si sint διάστροφῦι τοὺς πόδας. 
adde quem e Chrysostomo paulo post afferemus locum,  Ita- 
que διεστραμμένος τοὺς πόδας videtur esse is, cui iibiae non 
sunt rectae, sed concavae seu introrsum curvatae, pedes auiem 
extrorsum versi, suris approzcimaiis, ergo varus. Huc maxime 
pertinet insignis Etymologici M. locus p. 199: Βλαισός, πα- 
ραλυτικός" οὕτως εἷς τὸ ῥητορικόν. ὁ δ᾽ ᾿ἐτυμολόγος, ὁ τοὺς 
σύδας ἐπὶ τὰ ἕξω ᾿διεστραμμένος, καὶ τῷ «4 στοιχείῳ ἐοικώς. 
-- εἴρηται δὲ βλαισὸς ὁ βεβλαμμένος τὸ ἶσον τῶν ποδῶν. τὸ 
&vevilov γοῦν ὁ ἐπὶ τὰ ἔσω ἔχων τοὺς πόδας καλεῖται ῥοιβὸς, 
ὁ διεῤῥαισμένος (ἤτοι διεφϑαρμένος) τὸ ἶσον τῆς βάσεως. 
idem legitur apud Phavorinum. Mirari autem subit, qui 
Heynius Pausaniam reprehendere potuerit, quod doctius, quam 
necesse fuerit, διεστραμμένος τοὺς πόδας dixerit pro vulgari 
διάστροφος τοὺς πύδας, quum ipse paulo ante p. 25 ex Eusta- 
thio ad Homer. p. 764, 5 hoc attulisset: καὶ παραβλώπας τὼ 
ὀφθαλμὼ διογράφει τὸ τὰς Zio, τουτέστι διεσεραμμένας τὴν 
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ὄψιν — διά τε τὴν τῆς ὄψεως παρατροπὴν xal οἷον διασεροφήν. 
Αἱ vulgare nomen eorum, qui. isto laborant oculorum vilio, 
.est apud Pollucem 1I, 4, 6 &iaergogor. Ergo in Gramanaticis 
haec loquutio feretur, in Pausania non? an malnmnus ab hoc 
scriptum esse ἀμφοτέρους διαδερόφους τοὺς πύδας ? Sed simi- 
liter de eadem pedum distortione, quam et Jordosia valzorum 
nominant, loquutus deprehenditur Chrysostouzus (in Casag- 
boni Comm. ad Sueton, Calig. 8): οὐχ ὁρᾷς, ὅτι. καὶ ἐν τῇ | 
Φαρκὶ πολλὰ ἔχομεν ἐλαττώματα; ὁ μέν ἐστι χωλός, ὁ δὲ διε- 
στραμμένους ἔχει τοὺς πόδαρ. Maneat ergo in hac quaestione, 
distorios a Pausania significari pedes; quibus quid ab opifice 
indicatum sit, aliis indegandum relinquimus, in eo nobis maxi- 
me laborandum esse rati, ut, quid quoque loco Pansanias 
dixisse videatur, quid non, declaremus. Ivvs$ δὲ — — δρῶκά 
ἔστι. Post Δίκη omisi δὴ cum Moeq. et Angelico. πομέξειν, 
ducere, ut in Sophocl. Aj, 530, potest h. ]. esse trakere. Δίκη 
h. 1. non confundenda cum Ποιναῖς aut Furüs. De Justitia 
εἰ Injustitia in artis operibus v. Winckelmanni Opp. VIII, 98. 
969. ἐς σλμους καϑικνουμένας ὑπέροις, πέροις, pistilla in mortaria 
immitlentes, die mit. Keulen. in Morsern. stampfen , ut bene 
Goldhagen; sed Schneider in Lex. gr. male vertit: die m 
Keulen auf! Morser suschlagen. Hae duae mulieres Clavierie 
sont des magiciennes, Winckelmannus autem per has foeminas 
artem medicam significari credidit. v. ejus Opp. Il, 597. ἐν 
ὅλμῳ τὰς βοτάνας τρίβουσι apud Hesychium. Heyni, cui φάρ- 
puxe sunt succi magici, suspicio, cogitari posse Medeam 
et Peliae filias, certe parum felix est. Peliades modo comme- 
moratae erant c. 17, 4 et Medea paulo post dicitur sedens 
in throno ficta fuisse. oApoc, morigriwm ; de eo et pistillo v. 
Valcken. ad. Ammon. p. 188. Vitium ἄνδρα τε omnes tuentur 
editiones. Pre"Ióag est εἴδας in Mosq. In locum Vulgatae 
Maozrneav Facius. Μάρπησσαν e Vind. et Mosq. recepit. ἂν 
dedi pro vulgato ἣ ἣν e Mosq. Fabula de JMarpessa est Home- 
rica; namque in lliad. IX, 557 sqq. Ápollo Marpessam ra- 
puerat, ob quam rem illa plorabat; ergo ψαὸς h. 1. eat Apol- 

hnis. Pro ἄγει πάλιν est πάλιν oyss in Vind. et Mosq. κύλικα. 
De hoc pooulo, quod Jnpiter ^ cmenae porn Athenaeus 


Moore d Mom spe a rinde 
cap. 7 p. 416 (257 Schw): ᾿Αρχαιότατον δ᾽ ἐστὶ. ποτήφιον τὸ 
καρχήσιον, εἴγε ó Zeug ὁμιλήσας ᾿Δλκμήνῃ ἔδωκε δῶρον αὐτὸ 
τῆς μίξεως, ὡς Φερεκύδης. v. Pherec. Fragm. p. 103. λαμβά- 
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νεται αὐτῶν ^ Aixu. De poculo tantum est in Athenaei priore 
loco hic versus: “4 δ᾽ ὑποδεξαμένα ϑαήσατο χρύφεον αἶψα 
(σεοτήρφιον). ἴω Mosq. Ζεὺς ante ᾿Αμφιτρύων: deest. Μενέ- 
λαος ---᾿ Ἰλίου. | De vase picto hujus argumenti Winckelmanni 
Opp. VI, 2 p. 19. Post ἔπεισιν distmxi. δῆλα pro vulg. 
δῆλον e Mosq. Sic et Clavier. τῇ δὲ ᾿ἀφροδίτῃ Mosq. ᾿Ιάσων 
in epigrammate duarum syllabarum est, ut 'T consonae vice 
fungatur, et utin Latinis jam, Janus, Jupiter, Juno pronun- 
cietur. cf. adn. ad V, 22, 9. Ac nescio an huc pertineat illud. 
in Etym. M. 469 ᾿Ιστέον ὅτι τὸ ἰῶτα καὶ ᾿Ιάσων τινὲς ἐν συλ- 
λήψει λέγουσιν εἶναι. Ἰἴωσϑαε hic utrum duae aut tres an πο-- 
vem cogitandae essent, incertum esse significavit Welcker in 


Zeitschr. I, 2, 979 et I, 8, 541. sed vir doctus in Ephemer. : 


litter. Lipsiens. jam monuit, numero novenario favere non 


N 


znodo Pausaniae silentium, verum etiam epigrammatis sub- 


jecti χαρίεντα χορόν. Hujus epigrammatis lectionem “ατοΐδαρ. 
οὗτος τάχ᾽ ἄναξ confirmat uterque codex Florentinus cum re- 
liquis, qui consulti sunt, codicibus. sed vox τάχ᾽ et Heynio et 
Facio corrupta vel certe expletiva visa est; ego in Comment. 
Societ. Phil. Lips. IV, 1 suaseram, ut pro ea poneretur 6y'. 
sic.in Homeri Iliad. XIX, 844 κεῖνος 0γ8. Lobeckius tamen 
mihi scripsit, videri τάχα defendi posse, si ei potestas parti- 
culae που tribuatur; atque hanc vim habuisse, Phavorinus 
jam docuit, qui interpretatus ἔσως addit, nonnumquam copu- 


lata esse τάχ ἴσως vel τάχα που, ἐκ παραλλήλου. cf. Viger. - 


p. 447 et Paus. cap. 19, 2 p. 427. IV,48, 2. Sic sensus esset: 


Hic nimirum (procul dubio) est Latonae filius rex jaculator 


"dpollo; das ist gewiss, das ist ja der Leto Sohn, et laeto 
animo videretur epigrammatis auctor agnoscere. ÀÁpollinem, 
Musarum choro circumdatum. Sylburgius vertit: » Latoides 
forte hic rex est jaculator Apollo: Circumstant Musae, lepi— 
dus chorus: incipit ille.« Pro Μοῦσαι in altero hujus in- 
scriptionis versu Lennepius laudante Valckenario voluit Mow- 
σᾶν. In Mosq. est ἀφ᾽ pro ἀμφ᾽ et χαρίεε, — filas coelum ac 
terram sustinens etiam cap. 11, 2 p. 402 et apud Suidam v. 
* AxÀag.. Coelum ac terra est mundus (v. Aristot. de mundo 
cap. 2), ergo intelligitur mundi globus; atque hic est πόλος 
ἀνεχόμενος ὑπὸ "Ατλαντος apud Pausaniam VI, 19, 6. cf. etiam 
ad If, 10, 4 adn. Similiter Hercules apud Propertium IV, 9, 
57 tergo sustulit orbem. Articulum ὁ ante ἐπὶ v. " 41A. ἔρχομ. 
Corayus delendum putat, In epigrammate δ᾽ ροεῖ Ἄτλας cum 
Mosq. omisi. Mox Lennepius laudatus a Valckenario tentavit 
» 4onc ὕπλα ἐχδεδυκος pro vulg. — ἐνδεδυκώς. Quomodo hoc 
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de serpente ex Thetidis manu. in Peleum ituro inteligendum 
esset, aperire conatas est Winckelmannus in Opp. VI, 1, 335. 
sq. αἱ δὲ — εἶσε διώχουσαι. De Gorgonibus eodem modo fictis 
in.Herculis scuto Heynius laudavit Hesiod. Scut. Herc. 929 
sq. adde Vossii epp. myth. II p. 14. Scholiasta antem Venetus 
ad Iliad. V, 741 hoc adnotavit: 'Hoiodog τῶν I: OQyovev ne- 
80v διεπλασεν. In Mosq. est εἰσὶ διώκουσαε pro vulg. διώ- 
κουσαί εἶσι. 

$. 2. Pro vulgato ἐπὶ τρέτῃ χώρᾳ e Vind. et Angelico 
restitui ixl τῇ τρίτῃ χώρα᾽ similiter additus est articulns initio 
hujus capitis et cap. 17, 4 ineunt. Eodem modo scripsit Cla- 
vier. συνιέναι μὲν — συνιέναι δὲ, concurrere vel ad pugnam, 

ἐς μάγην 

vel ut mutuo se salutent et agnoscant. ἐμάχην Mosq. Ante 
Faciurh legebatur ἀσπαζομένους is tacite scripsit ἀσπασομέ- 
vovg* sed hoc ipsum in Mosq. est. ἐς, quod vulgatum est 
ente ἀμφότερα, codicis Mosq. auctoritate delevi. Verborum 
«Αἰτωλοὺς τοὺς perd, 'Ofvlov καὶ ᾿Ηλείους εἶναι τοὺς ἀρ- 
χαίους, ἀπαντᾶν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ ἐξαρχῆς καὶ 
εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους interpretationem Ama- 
saei Sylburgius ita correxit: occurrere illos quidem, sed ita, wi 


veteris originis recordatione alteri alteris benevolentiae signsfi- ^ 


cationem praebeant. sed hanc quoque versionem respuit ver- 
borum structura, quae nos jubet ἀπαντᾶν conjungere cum 
- Dativo μνήμῃ; et hoc singulare habet, quod loco Infiniti 
ἐνδείκνυσθαι positum est Participium ἐνδεικνυμένους, ut in— 
terdum Participium vices gerit temporis finiti. cf. ad I, 9, 1. 
Quod VII, 19, 8 ἀφικνεῖσϑαι ἐς μνήμην, V, 8, 2 ἐς ὑπόμνησιν 
ἔρχεσϑαι, hoc loco est ἀπαντᾷν μνήμῃ. Apud Phavorinum 
ἀπαντῶν est ἀφικέσθαι et ἐμβάλλέιν. Hinc interpretandum 
ἀπαντᾶν τοῖς χρόνοις τινὸς incidere in alicujus tempora. Cla- 
vier bene reddidit: sque ce sont les Aetoliens venus avec 
Oxylus, et les anciens Eléens:. ces peuples 86 souvenant de 
leur origine commune se témoiguent mutuellement leur bien- 
veillance. « μεταξὺ ᾿᾽Οξύλου Mosq. Φειγάλειαν idem. Ante Fa- 
cium legebatur παραδέξαιτο * ille autem ἀποδέξαιτο e Vind. et 


Mosq. rescripsit. ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου x. 4. Ex his, quae Pau- 


saniae opinio de wvetusiate hujus arcae:et artis operum ei 
insertorum fuerit, apparet. Quae opinio an sit probabilis, si 
.dubitetur, causa dubitandi esse non potest, quod Labda, 
Cypseli mater, arcam tam pretiosam habuisse non videatur, 
fuit enim nobilissimo genere nata, sed quod Herodotus non 


fuisset celaturus, si arca, in qua Cypselus absconditus esse 
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. dicebatur, tot tamque egregiis artis operibus conspicua fuisset. 
Cf. et Amaltheae vol. p. 259. o τοῦ Κυψέλου πρόγονος poterit 
esse vel zfmphionis, materni, vel Echecratis paterni avi (v. 
Herod. V, 92) pater, qui aequalis fere fuit Eumeli; hunc 
enim Pausanias cap. 19 extr. significat inscriptiones in hac 
arca videri composuisse. Quatremére p. 126 opinatur, hanc 
arcam sub Olympiadem duodecimaim et Gitiadae aetate factam 
esse. αὐτῷ ποιούμενος Mosq. Κυψέλῳ xal τοῖς προγόνοις ἕκτον 
ἦν γένος ἐξαρχῆς Γονούσης τῆς Σικυῶνος legebatur ante Fa- 
cium, qui e Vind. et Mosq. adscivit Γονούσης τῆς ὑπὲρ Σι- 
κυῶνος" sed ita legendum esse ex II, 4, 4 Sylburgius jam 
docuerat: adde VIII, 9, 4. I, 1, 8. In cod. Paris. 1399 est 


1 ΝΣ 
ξξαρ, in Vindob. Mosq. Angel. Paris. 1410 προγόνοις ἐκ τῶνδε 
ἦν γένος ἐξαρχῆς. denique in Paris. 1411 ὅχτον δὲ ἦν y. ἐξαρχ. 
Facius hunc locum ita corrigi posse existimavit: ἐκ Γονούσης 

"ἦν γένος ἐξαρχῆς τῆς vx. Zix. Rudolphus autem meus, Zitta- 
viensis gymnasii caput: προγόνοις ἀνέκαϑεν ἦν γένος ix T'o- 
φψούσης τ. Ux, Z. Mihi quondam in mentem venerat: Κυψέλω 
καὶ τοῖς προγόνοις αὐτοῦ ἦν γένος ἐξαρχῆς ἐκ, Γονούσης 1. ὁ. 
AZ. jam video in idem incidisse Clavierium , atque hunc etiam 
scripsisse ἐξαρχῆς [ix] Γονούσης v. v. 2. Denique Palmerius 
in Exerc. hanc proposuit correctionem: Κυψέλῳ δὲ ix τῶν 
σερογύνων ἕκτον ᾽ν γένος ἐκ τῆς Γανούσης τῆς ὑπὲρ Σικ. quae 
Goldhageno placuit. Nibby vertit: » Cipselo e i suoi antenati 
erano in sesta generazione oriundi di Gonusa di là da Sicione.« 
καὶ moóyovóg σφισιν ἦν M. et conditor gentis iis fuit M. ut. - 
1, 4, 4 ἀπόγονος ἦν ὁ Κύψελος Μέλανος, Cypselus ex posteris : 
lMelanis fuit. Pro ᾿Αντάσσου Facius e Vindob. et II,' 4, 4 
"Aviduov revocavit. Inter μοι et dy τῇ Vind: et Mosq. καὶ in- 


0 
serunt. Κορινϑ. συγγραφῇ. est II, 4; 4. ὑφωρωμενα Mosq. 
χρώμενον xol Μέλανα Mosq. Angelicus, ᾿“λάτης Mosq. Idem 
τοῦτο τὸ omisit. . 


CAPUT XIX. 


. $. 1. Τέτταρα Angelicus. De Borea pro pedibus an- 
guium caudas habente cf. praeter Heynium Vossii epp. mythol. 
Í p. 239 sq. In minore editione ausus eram τρεῖς δὲ ἄνδρες 
Γηρυόνης (pro vulgato Γηρυόνες) εἰσὶν ἀλλήλοις προςεχόμενοι 





954 ADNOTATIONES 


scribere, quam emendationem quum nemo me docuerit rei- 
i esse, retinui. Eta autem putavi verba esse constru- 
enda: τρεῖς δὲ ἄνδρες, προςεχόμενοι ἀλλήλοες, εἰσὶ Γηρνόύνης. 
Clavier εἰ Nibby videntur de hoc loco simile quid cogitavise, 
quorum ille vertit: »contre Geryon qui est représente avec 
trois corps réunis.« bic autem: »cortro Gerione; Gerione é 
rappresentato come tre uomini attacati insieme I' un I? altro.«. 
Caeterum Álcamenis, ergo seriorum temporum opus simile 
fuerunt ἀγάλματα 'Exotnc vole ἀλλήλοις προςεχόμενα 1Π, 30, 
Q. Theseus cum lyra; notabilis haec imago visa est Heynio; 
sed hunc in modum non ita raro fictmu esse Theseum, illnd 
docet Hygini in Poet. Astron. II, 6: » Nonnulli lyram, quse 
proxima est ei signo (Engonasin) collocata, Thesei esse dixe- 
runt, quod, ut eruditus omnium aktium, lyram quoque didi- 
cisse videbatur. Id quoque Anacreon dicit, ἀγχοῦ διὰ τοῦ 
ἄνω Θησέως ἐστὶ λύρη.« De heroum graecorum musices stu- 
dio nonrulla diximus in Ádumbratione quaestionis de heroum 
graecor. institutione. ἈΖελανίων etiam cap. 17, 4. εἰ. III, 
' 42, 7 et ibi adn. In Etym. M. p. 682 Μελανίων et Μειλα- 
víoy legitur. MovouayoUvrog x. À. vide Iliad. VH, 925. Eris 
autem in proeliantium turba jam in Achillis clypeo apud Ho- 
merum Iliad. XVIII, 585. ἤστηκεν αὐτῷ Mosq. αἰσχίστη ante 
Kuhnium; vitium correxit Sylburgius. πρὸς ταύτῃ Vulgata, 
quam Sylburgius putavit reddi posse praeter hanc; quod pla- 
cuit Facio; «ed neuter quid hoc vellet aperuit: credere vo- 
lumus, hunc eos subjecisse sensum: praeter hanc Eridis ἐπια. 
ginem alia est in Dianae Ephesiae templo facta a. Calliphoste. 
Hoc vero si isto modo expressisset Pausanias σερὸς ταύτῃ καὶ 
Καλλιφῶν Σάμιος ἐν ᾿Αρτέμιδος ἱερῷ τῆς ᾿Εφεσίας ἐποίησεν 
"Ei , aut si omnino hoc istis verbis dixisset, neque modum 
dicendi, neque id, quod dixisset, possemus laudare. Quum 
vero Vulgata aliter vix reddi possit, scribendum videtur esse 
ZQ0g ταύτην, quod legit Amasaeus, et sequuti sunt reliqui 
interpretes; idem placuit Corayo. Καλλιφῶν pro Καλυφῶν 
Facius restitfüit e Vind. et Mosq. et X, 26, 2, ubi iterum ta- 

bulae ejus pictae in hujus Dianae templo memorantur. ὶ 
μάχην --- ᾿Ἑλλήνων, quae narratur lliados lib. XV. μέ- 
σῃ δὲ αὐτῶν Aldina. ἐς ἔδαφος καταβεβληκέναι Mosq. Quod 
elcker ex his verbis eruit: »zwischen ihnen Helena, und 
von ihr zu Boden geworfen Aethra, der sie auf .den Kopf 
frtt« id inesse non putamus. ἕλκετον ᾿ϑάναϑεν Mosq. 
δὲ Fixe τὴν ᾿Αϑήναϑεν Vind. Vulgata ᾿Δϑέναϑεν simili- 
. bus defenditur exemplis. ' [n Memoirs relating to European 
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and Asiatic Turkey edited by Walpole affertur inscriptio vas- 
culi in Áttica reperti, in qua est TON .s$8ENEON. x Adde 
εἰδιπέσαι ex Gregor. Cor. p. 613, Φειδόλα ex Anth. Palat. I 
p- 230. ᾿Ιφιδάμαντος — ἐστί. ex Iliad. XI, 248 sqq. ᾿Ιφιδά- 
μας οὗτός τε, Κόων περιμάρναται. αὐτοῦ " sic-vulgo distin- 
guitur, Sylburgius putavit Amasaeum rectius diátinxisse post 
Ιφιδάμας" Dos vulgarem sequimur rationem exiátimantes, τε - 
hic cum οὗτος copulari, ut cum ὃς, οἷος. Verba ' 4yauénvo- 

vog ἐπὶ τῇ ἀσπίδι Heynius interpretatus est ad, juxta scutum. 
Quod Diana hic alis instructa eit, Pausanias quidem miratur, 
non item Heynius; Voseius Dianam credidit celerem persequi 
feras auctam alis esse; v. ejus epp. mythol. T. II p. 11. 
Dianam alatam ex Syracusiorum numis laudavit Paciaudius in 
Mon. Pelop. vol. I p. 16. His juvat addere quod Cuperus in 
Apoth. Hom. p. 177 adnotavit; »Talem Dianam in nummo 
Trajani currui a Centauris tracto insistentem , arcu et sagit- 
tis armatam cerni arbitratur Tristanus: quo etiam pertinet, 
Matthaeum Salernitanum apud Jul. Caes. Capacium in Antiq. 
Puteolanis iestari se vidisse Dianae statuam quindecim cubi- 
torum alatam, et ab dno latere comitatam leone, ab wltero 
panthera: quod valde Pausaniae locum illustrat.« | Caeterum 
hanc Dianam in Cypseli arca Creuzer in Symb. II, 179 orien- 
salem interpretatur. Winckelmannus docet, Nymphis quoque 
Diauae alas esse datas Opp. II, 516. III, 180. Ante τῶν ὦ» 
pov Facius e Vind. et Mosq. inseruit ἐπὶ, quam praepositio- 
nem addendam Sylburgius jam existimaverat, non recte cor- 
rectus a Kuhnio. Πεποίηται x. Δ. Hanc rem Boettiger de 
raptu Cassandrae exposuit. ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος Mosq. In epi- 
grammate pro vulgato fixe, quod perperar defendit Kuhnius, 
scripsimus e Sylburgii correctione ἕλκει, recte monentis, idem 
tempus esse in reliquis etiam epigrammatibus: idem nobis fecit 
Clavier. Τῶν δὲ Οἰδίποδος x. À. Haec non recte esse inter- 
. pretatum Welckerum in Zeitschr. für Gesch. τι. Áusl. d. alten 
Kunst I, 8 p. 648, jam censor aperuit doctissimus in Ephemer. 
htt. Lips. 1820, 4. idem negavit jure Pausaniam reum erroris 
agi ἃ Boettigero, qui de raptu Cassandrae p. 89 dixerat, ἤρα 
mediam fuisse inter Ajacis et fratrum Thebanorum sympleg- 
mata videri. Àn vero locus IV, 8, 3 recte huc vocetur, du- 
bitamus, quum ibi Pausanias non suam sed alienam promat 
sententiam. — Ánte ἕστηκεν desiderari nominativum γυνὴ aut 
similem alium, credidit cum Sylburgio Facius; Clavier adeo 
scripsit ὄπισϑεν [γυνὴ] ἕστηκεν. Ego nihil excidisse arbi- 
tror, sed subaudiendum esse pronomen indefimtum τις, quod 
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constat interdum omitti. Ainfer ihm steht eine, welche Z3kne 
hat wie ein Lowe und. krummgebogene Krallen am. den Hzn- 
den; ea quae fuerit, declaravit nomen adscriptum Ko: haec 
non fuit mulier, quales esse solent, neque igitur Pausanias 
nomen γυνὴ addidit. Post ὀδόντας Mosq. τε recte omisit, 
quod Vulgata habet. ἐπίγραμμα δὲ ἐπ᾿ αὐτῇ εἶναί φασι Κῆρα 
Vulg. Nos scripsimus φήσειε») nempe τὸ ἐπίγϑαμμα quod. Syt- 
burgius j jam voluit et censor doctissimus Welckerianae scri- 
ptionis in Ephem. litt. Lips. In proeliantium turba ὁλοὴν 
Κῆρα, ejus partes et vestitum videmus in Achillis clypeo 
apud Homerum Iliad. XVIII, 635 sqq. Patroclum mortuum 
dicitur Kyo ἀμφιχανεῖν σευγερή Iliad. XXIII, 79. et plurali 
numero Κῆρες ἄγον μέλανος ϑανάτοιο ἐς πόλεμον Meropis 
filios Iliad. Il, 834. Ergo Kyo est, ut Etym. M. ait, ἡ ϑανα- 
τηφύρος μοῖρα. Caeterum similem esse τῶν Κηρῶν formam 
in Hesiodi Scuto 254 animadvertit Facius. Hoc. autem epi- 
gramma ex uno hoc Κηρὸς nomine constitisse, jam ionmtum 
est ab illo  Censore Lipsiensi. Deinde im schedis meis adnotave- 
ram: »τὸν Πολυνείκην nescio an aliena manus addiderit.e 
postea vidi, eundem illum censorem in Ephem. litt. Lipe. 
1820 N. 4 p. 81 τὸν Πολυνείκην ut glossema delere: nunc 
. uncis inclusi. ἀπαχϑέντα. III, G, 1 est κατήγαγε τὸ χρεών. 
In Vind. est of ἄμπελοι. Ex Vind. et Mosq. Facius dedit (oui 
pro ῥόαι. cf. adn. ad II, 17, 4.- 
$. 9. Ἢ ἀνωτάτω χώρα est operculum, quod VI, 9,8 
ἐπίϑημα, etin Scholiis ad Theocr. VII, 78 ξύγασερα voca- 
tur. φωριαμῶν ἐπιϑήματα καλὰ nota sunt ex Homeri Iliad. 
XXIV, 298. “Ὅμηρος εἴρηκεν Odyss. X, 848. Αένταυρος 
δὲ τούτους πάντας ἱππόποδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν 
ἔχων ἀνδρός ἐστιν Vulgata. Sylburgius corrigebat: τοὺς μὲν 
ὄπισϑεν ἵππου πόδας" Kuhnius: τοὺς μὲν ἄποϑεν ἵππου πό- 
δας, extremos pedes equi, anteriores hominis habuit Centau- 
rus, ut ἄποθεν eo interprete esset ἔξωϑεν. Heynius: ov τοὺς 
πάντας ἵππου πόδας" idque probavit Welckero atque Facio, 
quorum posterior pro vulgato ἑππόποδας e Vind. et Mosq. 
ἵππου πόδας scripsit, et cum eo Clavier, qui eandem quam 
Sylburgius emendationem proponit. His majora molitus est 
Boettiger, qui in griech. Vasengem. 1, 8 Ρ. 184 locum ita 
refingendum putavit: Κένταυρος τετράπους, οὐ πάντας ἵππον 
πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἔχωνὶ ἀνδρός ἐστιν. εἴ ver- 
tit: »doch hat er nicht lauter Pferdefüsse, sondern die vor- 
dern sind menscllich.« | Codices Parisiui 1410. 1411 con- 
sentiunt cum Vulgata, nisi quod ἱππούποδας exhibent; sed 
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cod. Parisinus 1899 hanc, praeclaram offert lectionem Κάν- 
ταῦρος δὲ μετὰ τούτους" τοὺς ὄπισϑεν ἵππον, πόδας x. λ. 
quam omissa distinctione post τούτους recepi. μετὰ τούτους 
refertar ad Vlyxem et Circen cum ancillis. De alatis Theti— 
dis equis c£. 1. H. Vossii epp. mythol. vol. II p. 58. ἔχει — 
Θέντιν Mosq. Pro vulgato παρασκευάζων Corayus παρασπευά- 
qeov legendum esse suspicatus est. rag ante ἡνίας Facius e 
Vind. et Mosq. recepit, εἰ ᾿Αλκινόου pro 'ixivov e Mosq." 
τὰ ἐπ᾿ αὐτὴν mutavi] in «d ἐπ᾿ αὐτῇ, ut estcap: 17, 8. τάχα 
--- που. cf. ad c. 18, 1 p. 423. Εἰλός τις vulgo. De Eumeli , 
aetate dicebamus ad Pausan. If, 1, 1, et in Amaltheae vol. 
JI p. 259 sq. sed J. H. Vossius in der alten Weltkunde p. 
XXVII deprnuit Eumelun ad Olympiadem quadragesimam, — 
si ad eundem auctorem Titanomachia referenda sit. ἄλλων τὰ 
εἵνεκα pro vulg. ἄλλων ϑ᾽ εἵνεκα e Mosq. Pro vulg. προσῳ- 
fov scripsi προφοδίου ex IV, 4, 1. 38, 3. ot ex codice Mosq. 





CAPUT. XX 
" TN 
$. 1. ἐλέψαντος xtxocu. Mosq. τράπεζα, ἕφ᾽ οἷς προς- 
είϑενται τοῖς νικῶσιν οὗ στέφανοι ante Facium, qui se ait 
ἐφ᾽ ἧς e Vind. et Mosq. restituisse; legebatur, sed legendum 
esse ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται, partim sententia ipsa dictante, par- 
tim propter cap. 12; 3, Sylburgius docuerat; quae emendatio 
et Schneidero probata, et a Corayo commendata, a rmobis 
jam in minorem editionem recepta est. ἦν μὲν δὴ Mosq. ὁ δὲ 
τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς "Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι. ταύτην οὐκ ἐς’ εὐδὺᾳ ἔχεις γεγραμμέ- 
γὴν vulgatum erat ante Facium; qui e Vind. et: Mosq. — 
δίσκος qv ἐκεχειρία, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν of 
᾿Ηλεῖοι. ταύτην scripsit, deinde pro εὐθὺς dedit εὐϑὺ ex 
emendatione Kuhnii, qui jam laudavit cap.-17, 3. idem voluit 
Sylburgius, ut patet ex Notis ud Dion. Hal. Arch. p: 31. 
Idem Sylburgius vidit, distinctione atque articulo mütato le- 
' gendum esse — δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿᾽Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι, ταύτην οὐκ x. Δ. quam emendatio- 
nem, graviter 6 Schaefero in Meletém. p. 83 sq. commenda- 
tam, nobiscum recepit Clavier. De'hoc Iphiti disco cf. adn. 
ad cap. 4, 4. Hano vero eonsuetudinem'ad orbis oram exa- 
randi Sylburgius suspicatus ést *etiam in clypeo illo obser- | . 
vatam fuisse, cui foederis leges inscriptae erant apud Dior. 
ad Tom. Il. . Y 
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Halic. ITIT, 957 SyIb. τὴν ἐκεχειρίαν ἐπαγγέλλειν est etiam apud 
Strabonenr: ὙΠ], 343. ἐπαγγέλλειν bac in re proprium, Sic 
ἐπαγγ. vdd Unovüag V, 2, 1. Thücyd. V, 49. of ante ᾿Ηλεῖοι 
deest i Mosq. Koloórov, Κολώτην pro vulg. Kedwr. scripsi 
e Plutarchi variis locis et Strabone VIII, 837, ubi v. Tzsch. 
Strabo autem ibi Aesculapium, ϑαυμαστὸν ἰδεῖν ξύανον lx 
φάντινον hujus Colotae laudat. Idem teste Plirio XXXV, δ 
Phidiae discipulus fuit, et in faciendo Jove Olympio adiu- 
tor. τὰς ἐς Mosq. Πασιτέλη δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι. Καὶ * Hee 
Vulgata. Codex Paris. 1411. Πααιτέλει δὲ αὐτῷ, ut judice Bois- 
sonado,. V. C. possit cssg αὐτὸν et αὐτῷ" sed Codex Paris. 
1399 Πασιτέλει δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι καὶ ἤρα, ut sic indice- 
tur lacuna. Kuhnio, cui Goldhagenus assensus est, videbatur 
non tantum nomen magistri Pasitelis hic deesse, verum etiam 
initium sequentis narrationis, Quum enim dicat ὅπεσϑεν δὲ, 
necesse esse uf praecesserit τὸ, ἔμπροσϑεν ὀρόφου. Clavier 
illa quidem Πασιτέλη --- διδαχϑῆναι intacta reliquit, vertens 
»ce Pasitéles avoit appris de lui- méme son arta Sylburgium- 
que sequens putantem, Pasitelen significari αὐτοδίδακτον, 
sed post διδαχϑῆναι lacurfam ita^ explendam existimavit: 
. ἕμπροσϑεν μὲν τῆς. τραπέζης, Ηρα" quod ita reddidit: »Vous 
voyez, sur le devant de cette table Jupiter et Junon,« Nibby, 
verbis Πασιτέλη — διδαχϑῆναι plane praetermissis, sequentia 
ita interpretatur: »Ivi sono Giunone, Giove.« Nos bistum 
post διδαχϑῆναι signo indicavimus. Deest enim nomen magi- 
' stri, quem Pasiteles habuit, et praepositio παρὰ, forsan 
etiam quod Pausanias ernamentis hujus mensae enarrandis 
praefatus eret, si ea hujus mensae fuerint: quod in dubium 
vocandum non putat. Quatremére —.de — Quincy ,. qui in Jupi- 
ter Olympien p. 360 dicit, hos Deos, Junonem, Jovem, Deo- 
rum matrem, Apollinem et Dianam in hujus mensae entica 
parte expressos fuisse, idque indicari oppositis ὄὅπεσϑεν et 
κατὰ ἑκατέραν πλευράν" namque rémovendam esse suspicio- 
nem, excidisse ἔμπροσθεν. [dem addit: »1} fant admettre les 
personnages décrits comme étant des bas — reliefs d* or, for- 
mant frise continue sur l' epaisseur de la tablette, et regnant 
sur chacun de ses quatre cótés.« Sic summa pars mensae 
et pedes fuerint eburnei, imagines autem, in eius ora seü 
margine lata sculptae, aureae. Eidem ἡ διάθεσις ἡ τοῦ ἀγώ. 
vog est »la description des jeux i. e. une représentation figu- 
rée de tous les combats de stade à Olympie.« “Ὑγεία vulgo. 
ἐπὶ δὲ ἡλιδα pro ἡ δὲ κλεῖδα Mosq. κλεῖδα, continuo ziuv' 
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quorum posterius Grammaticis probatur. v. Bekkeri Anecd, . 


p- 48. 101. Phrynich. p. 460. Similiter in Theocr. I, 9 oide 
et versu 11 ὄϊν. De clavibus Orci et Plutone illas tenente: 
Apollod. III, 12, 6 et ibi Heyn. Scripsi ἄδην etiam cum 
Mosq. “Αδην vulgo. 

'$. 2. De scriptura ᾿Ολυμπίασε adn. ad II, 11, 8. ὧμ- 
sAlvov pro ὁπλίτου Mosq. στέγη h.1. duo denotat, et interius" 
aedificii teotum (die Decke) et contigznationem (das Sparr- 
werk). Clavier h. ]. reddidit: »entre le plafond intérieur fait : 
pour la decoration, et la charpente destinée à supporter 168 
tuiles.« Nibby autem: »fra ambo i tetti, quello cioé fatto per^ 
decore del soffitto, e quello che sostiene le tegole.« τὴν ua- 
quv — ᾿Ηλείων. Facius laudavit cap. 27 in fine. III, 8. Xe- 
ph. Hellen. VIT, 4, 81. 32. De causs hujus belli Paus. 

I, 2, 1. 

' 6. 8. Ἣν δὲ καλοῦσιν Olvoudov κίονα, καὶ οὗ ᾿Ηλεῖοι 
«αλοῦσιν, ἔστε Vulgata. Ego prius καλοῦσιν et καὶ uncis in- 
clusi. Similiter Corayus "Hv δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου 'κίονα of 
᾿Ηλεῖοι, ἔστι legi voluit. πεποιηκότε pro πεπονηκότι Mosq. 
εἰκὼν πεπονηκυῖα est VI, 18, 5 extr. τοῦ ante χρόνου Facius 


e Mosq. et Vind. inseruit. Piinio hujus inscriptionis versu le- , 


gitur vulgo κείνων, in Mosq. "xeívov, in Clavier ed. κλει- 
νῶν, haud dubie e codicibus; quae nobis vera lectio videtur: 
esse et recipienda. [acobsius in Anth. Pal. T. ΠἔΙ p. 955 
κίων: voluerat. εἰμ᾽ vulgo. Secundum versum Orvillius ad 
Charit. p. 244 ita scripsit: 
Στυλὶ;, ἐν Οἰνομάου πρίν ποτ᾽ δοῦσα δόμοις. 

Hinc sumsi Στυλὶς pro vulgato Στῦλος praeeunte Schneidero 
in Lex. gr. Clavier dedit πρίν mors οὖσα, quod etiam Vin- 
, dobonensis exhibet. Quarto versui Sylburgius reddidit óaí- 
caro pro vulgato δέξατο. Phrynichi loco, quem illé excitavit 
e Pausan. X, 31, 2 φλὺξ κατεδαίσατο, Orvillius hanc erfien- 
dationem probans alium ejusdem tragici addidit e Tzetza ad 


Lycophr. 433 φλὸξ ἐδαίνυτο. Sylburgium sequuti sumus cum ' 


Brunckio, lacobsio (in Anthol. Pal. ΠῚ p. 826) et Clavierio. 
$. 4. ὑπολιπέσϑαι — εἰκόνα ἐπιγράμματε Vulg, Xlli- 
psin praepositionis σὺν hic esse paulo insolentiorem , Sylbur-. 
gius jam monuit; eam Schneidero etiam postulante restituj. 
Clavier εἰκόνα [ovv] ἐπιγράμματι scripsit. Pro vulgato ὥρυσ- 
σον Vind. et Mosq. habent ὥρυσσεν. »Sed vulgata praestat 
propter pluralem statim sequentem εὕρισκον. « Facius. imo 
necesse fuit, ut ὥρυσσεν corrigeretur propter Nominativum 
participii ἐθέλων cum ὥρυσσεν conjungendum; sequens au- 
r2 
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tem pluralis εὕρισκον adjunctum habet Nomirativum οἱ 
σοντες. Sed cum ὥρυσσεν mon bene congruit quod Vas 
habet: ἐς ποίησιν βόϑρου " quare Goldhagenus jam correxit: 
ἃς ποίησιν βάϑρου »einen vesten Grund. zu legen.« quod ip- 
sum nunc legitur in Clavierii editione, e codice aliquo, ut 
videtur, haustum, et redditum est: » pour poser le socle de 
la statue.« ego verterem: ad fundamentum statuae ponendae 
jaciendum. Pro vulgato ψρλλίων e Vind. et Mosq. ψαλίων re-- 
cepi ; idem fecit Clavier, et sequutus est Nibby hanc lectionem. 

$. 5. καλοῦσι, διασώζοντες ἔτι τὸ ὄνομα αὐτῷ 5 Vulg. 
Facius e Vind. et Mosq. καλοῦσι ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ iri διασῶ. 
Éovreg scripsit. De hoc PAilippeo dixit Quatremére in Jupiter 
, Olymp. p. 387. Vulgatam ἐπὶ κορυφὴν mutavimus in ἐπὶ xo- 

υφῇ᾽ idem habet Clavier et voluerat Facius. Cf. E, 1, f. 

Ante Facium fuit χαλκῇ, quod Sylburgius correxit. Pro vul- 
gato περὶ αὐτῷ Clavier nobiscum scripsit περὶ αὐτὸ, quod Syl- 
burgius et Facius j jam suaserant. Sic cap. 16, 1: χίονες περὶ 
“πᾶντα ἐστήκασιν αὐτόν. In Vind. est περὶ ὁ ὄχτο. Sylburgii con- 
jecturam perd (pro vulgato κατὰ) τὸ — ὀλισϑεῖν repetivit 
Corayus. Sylburgius tamen animadvertit, κατὰ τὸ ὀλισθεῖν 
esse idem quod ὁπότε ὄλισϑεν. Mosq. ἐν Χειρωνεία habet. 
Denique in Clavierii ed. haec proponitur conjectura: "Eopye 
δ᾽ ἔστε “εωχάρους, xal ταῦτα ἐλέφαντος. Cf. etiam cum hoc 
loco cap. 17, 1 extr. 





CAPUT XXL 


$. 1. ἐς τῶν ante ἀναϑημάτων omisit Vind. " 41ret pre 

eo, quod antea hic fuit, "Alu, Facius e Vind. reposuit, 
recte, nam Genitivus est " A1vsmc , ut 18, 1. 27, 6. Cf. εἰ 
cap. 22, 1. 24, 1 p. 440. cap. 27,7, quos locos de forma 
"Alt jam Sylburgius laudavit. adde VI, 19 init. τὰ μὲν τιμῇ 
d ἐς τὸ ϑεῖον ἀνάκεινται Vulgata: nos ἀνάκειται scripsimus. 
JV, 13, 4. Caeterum comparandum est illud toic μὲν οὖν 
ἀπ * Αἰγύπτου τιμῇ ἀληϑεῖ — γεγόνασιν αἵ δωρεαί Ι, 9, 4, εἰ 
quod b. 1. $. 2 legitur: τὸ ἄγαλμα ἕστηκε τιμῇ τῇ ἐς τὸ Ocior. 
Ye vi formulae ἐν λόγῳ cum Genitivo cf. Viger. p. 106. τῶν 
μὲν δὴ — μνήμην. Hoc fiet VI, 1 sqq. ubi v. adn. E Vind. εἰ 

osq. dedi πρότερα pro vulg. πρότερον." 

$. 2. Hic locus usque ad finem libri quinti ab auctore 

. Mpso VI, 1 init. dicitur ὁ λόγος ὁ ἐς τὰ ἀναθήματα. primum 
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autem usque ad cap. 24, 2 extr. omnia recensentar Fovis. 
simulacra hic dedicata. τὸ ὅρος τὸ Κρόνιον etiam apud Pto- — 
lemnaeum in Bibl. Coisl p. 651. apud Pindarum Κρόνιος 
ὄχϑος seu Κρόνου λόφος, πάγος, ὄχθος. Pro vulgato λίϑων 
Vind. et Mosq. offerunt λέϑου, quam veram lectionem nebis- 
eum recepit Clavier. pertinet euim huc illud: Ἔστι δὲ M9ov 
σεωρίνου κρηπὶς ἐν τῇ "ret πρὸς ἄρκτον τοῦ "Houlov , κατὰ 
νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Κρόνιον ex VI, 19 init. ergo hic 
λέθος est porus, de quo cf. ad V, 10, 2 adn, ἀναβασμοὶ Mosq. 
γεγραμμένα — ἄλλοις. Has inscriptiones $. 8 significat non 
ACA δεξεὼς dg σεοίησιν" contra Simonidis ἐλεγεῖον δεξιώτατον, 
esse judicat VI, 9 extr. ἐθέλει δηλοῦν" sic Ag 8 ἐθέλει λέγειν 
pariter de epigramrnate. Pro vulgato ᾿Ολυμπικὴν dedi! Olvu- 
σεεακὴν e Mosq. cf. ad 7, 4 adn. Eodem modo sed tacite 
scripsit Clavier. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ φησὶν d τὸ áychpa | 
ἕστηκε, τιμῇ τε τῇ ἐς τὸ θεῖον, καὶ ὑπὸ εὐσεβείας “τῆς ᾿Βλείων, 
καὶ ἀϑληταῖς παρανομσῦσιν εἶναι δέος. Vulgata. Sylburgius 
εὖ accepit pro. ἐφ᾽ ᾧ, seu ἐπὶ τίνι, quo nomine, quare; Kuh-. 
nius autem corrigi jussit: ὡς τὸ ἄγαλμα ἕστηκε. bene γ΄ sio 
antea ἐθέλει δηλοῦν ὡς postea.f. 4 Afyss δὲ τὸ μὲῤ περῶτον᾽ 
αὐτῶν, ὡς quate Facio.etiam haeo correctio placuit, et 
nobiscum eam recepit Clavier. Faber L. { e. 21 Agonist. eve 
pro ᾧ voluit. διδασκαλίαν πᾶδιν “Ελλησεν εἶναι τὰ ἀγάλμανα,. 
haec est correctio Sylburgii, Aldina enim et Francofurtana 
cum codd. Vind; atque Mosq. διδασκολία habent. t 
δ. 8. Εὔπωλον — ᾿4ϑηναῖοι ro Βύὐπώλου — | ᾿άϑη- 
Ψψαῖον Vind: ἀνταγωνεζομένοις pro: ὠνεσαμένοις -Mosq. 
ἀποστέλλουσιν -— ᾿Ηλείοις. lu vita Hyperidis, quae Plu- 
tarcho tribuitur, res ita narratur: ἐπέμφθη δὲ. καὶ νερὸρ. 
᾿Ηλείους ἀκολογησύμενος ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀθλητοῦ, ἔχον- 
vog αἰτίαν φϑεῖροι τὸν ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Áb Harpocratione 
v. ᾿Ἑλλανοδ. citatur "Tutolóng: ἕν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου. πρὸς 
᾿Βλείους. Ín Vind. est ᾿Ὑτερίδην ᾿᾿ΑΑθηναῖον. Deinde ἐχρῶντο 
ὑπεροψίᾳ τοϊᾷδε οὔτε ἀποδιδόντες pro vulgari ὥστε οὔτα dXee 
δίδοσαν. Sed πκοιόσδε h. 1. non relativum est, verum decla- 
raudi vim habet, qua potestate a]ias in clausulis ponitur, ut 
VI, 14, 8. possumus hic interprétari admodum | mognus. 
ἔφησιν Mosq. σὐδέν τι δεξιώτερα ig ποίησ. v. ad $.. adn. 
Seribendumne : ἀνατεθῆναι τὸ ἄγαλμα Verbis. μαντείᾳ -- 
᾿Ηλείοις significatur oraculi Delphici responsum et paulo ante 
im et demo: post paucos versus commemoratum. μαντεῖα 
osq. τὸ μὲν οὐτὸν" idem. τοῦ γυδὲ χρησμοῦ deest.in eodem. 
Caeterum fuod hic de Eleis tvaditar , 3d non de eornm ooani- 
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tiis, sed de senatu Olympico (cap. 6, 4) imtelligendum videri, 
Tittmannus etiam in Darstell. d. gr. Staatsv. p. 367 largitur. 
$. 4 et 6. Ad haec inserenda occasiomerm praebuerunt 
haec duo simulacra, quae proxima erant illis sex, de qui- 
bus modo dixerat. 
(00$. 4. οἵτινες — ἐξηγητάς. Facio videbatur Amasaeus 
vulgato ἐμέ ys ἢ τοὺς recte legisse ἐμέ τε καὶ τοὺς, alque 
c Clavier hulla cunctatione in contextam intulit orationem. 
ego autem Vulgatam existimo veram, et sensum nexa&mque 
jus hunc Ventes eorum nomina vel me vel Eleorum exegctas 
narrant, Eudelum α Phslostrato Fibodio 
0 apiade ᾿ CLXXVIH pecenia corruptum: esse; ego amiem 
in Olympionicarum recensione publica apud Eleos reperi, Stsa- 
tonem 4flexandrinum eadem hac Olympiade pancratii luciae- 
que victoriam eodem die reportasse. Palmerius, quesi illam 
Olympionicarum recensionem suia ipse oculis viderit, in Ex- 
ercitetionibus a uflet contra Pausaniam dicere, illi recensioni 
Don ejus, .qui corruptionis accusatus , sed ejus, qui legitime 
victor renunciatus sit, nomen esse insertum. Sed quis no- 
“ stram est, qui negare possit, in illo catalogo simul notatum 
Ínisse, si qua ab aliis adhibita esset fraus vel corruptio? 
quam qui sinulacrorum aeneorum titulis insermerunt , 
illam nec in Olympionicarum iadicibus intactam preetarn- 
siss& credibile est. Ante Facium fuit “Τούτους ἀγάλματα" hic 
vero e Vind. et Mosq. τούτοις τοῖς ἀγάλμασι restituit. ' Podie; 
pro “Ῥόδιοι Mosq. ^ 
0$. δ. Τὰ ἐπίλοιπα de tempore et notinibus eorundem 
horti athletarum, ut Guldhagenus recte interpretstua est. 
ἀϑλητὸς τούτοις Mosq. εὑρίσπαντα et ᾿Ολυμπιρνίκους idem. De. 
his ᾿Ηλείων ἐς τοὺ ς᾿Ολυμπιονίκας γράμμασι οἵ, Praefatio vol. 
Ip. X. De hoc Siratone, qui lue Alexandrinus vocatur , cf. 
et VII, 28, 5. πάλης νίκης Mosq. Pro vulg. Κανωβικῷ τῷ 
Nellov στόματι Sylburgius legi voluit --- τοῦ Νείλου —. 
eadém est opinio Corayi; sene apud Hered. 11, 118 est: ἐς τὸ 
νῦν Κανωβικὸν καλεύμενον στόμα τοῦ Νείλου. cum Vulgata 
conspirat Mosquensis, in quo est Κανωνιβιτῷ τῷ Ν. Quod 
ad hoc attinet λέγάται —' Ρακώῶτιν, locos veterum hue pertinen- 
tes. laudavit lablonskí in Pamtheó. Aegypt. Lib, 9, cap. ὅ $. 4. 
idem .cum Becherto tradit, hodieque Goptis.KÀaeot dic. 
Exstitit nuper qui diceret, eam in 8Sa No 4fmmon appellatam 
ese, quaur alii Thebas interpretantur, «ol, sosedc μὲν ἐξ 
αὐνῆς "Ηλιδος, Ελλήνων δὲ τῶν πέραν Jfivow; “Ῥόδιος δὲ 
᾿Αφιστομένης, καὶ Μαγνήτων τῶν ἐπὶ Δηϑαίφ Πρωτοφάνῃς. 


“ 
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Arulgata, quam Palinerius in Exerc. ex ipso Pausania VI, 15, 
S et6G ita emendavit: καὶ πρῶτος uiv ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος. Κά- 
σκρος, ᾿Ελλήνων͵ δὲ τῶν πέραν «Αἰγαίου "Ῥόδιος ᾿ΔΑᾳιστομένης, 
4εαὶ Mayv.. κ- λ. Hauc praeclarun emendatiopem, .et Gold- 
hageno et Valckenario probatani, hos quoque sequuti sumus, 
misi quod καὶ seorog, pre quibus in codd, Vindob. Mosq. 
JParis. 1410 et1411 est καὶ πρὸς abjecimus, et eorum loco 
scripsimus; Κάπροῃ μὲν ἃ. ovr. Ηλιδος, “Ἑλλήνων x. A. Idem 
mobis fecit Clavier, qui tamen καὶ ante Acmoog retinuit. 
Nomen 4yojov etiam. IX, 11, 8 corruptum fuit. .De hoc Pro— 
Zophane. idem.1, 85, 4, Στροτωπικενς unius Kuhnianae edi- 
tionis yi&um est, Xevocegic Vulg. sed scripsi Χρυσουρὶς οὔ 
Stephano Byz. h. v. et'Iógigg. Fit Χρυσαορὶς ἃ Χρυσαορεὺς,. 
ut βαλανὶς,. βασιλίς. In Stephano Byz. est Zsgesovissse, πόλις 
JMaxiüeelag , πλησίον Καρίᾳο, Si haec saum βιμὶξ,- ita erunt : 
interpretanda: Síratonicea urbs prope Cariorm α Mecedonibus 
Jabüata; .nam Strabone teste. XIV, 660 Σεροτονέκειεξ ἐστε 
xarouja ἡἹανεδόνων, quid sit πλησίον Kaolac,. intelligitur ex 
altero Stephaniloco: Χρυσαοφὶς, πάλις Koglec —  Exugou- 
διτορ δὲ τὴν Καφίαν πῶσαν Χρυσααρίδα λέγεσθω (φηαί). .Syl- 
burgium perperam ξβδημρς ia 8yxoc woukatuya voluisse, monuit 
jam Palmerius; tres fuisse &btp Stratonem, gui Juctae vt 
peancratii simu] victoriem reporterint, totidem post eum, ita- 
que Stratoge ipso addito Nicostratun esse aeptóuum. ἐς τῶν 
dm κ'.λὲ male yertit Loescher: » Nicostratus natus in locis 
Cilicum maritimis * sed. cum Cilicibue praeter sermoyem nihil 
habuit comniung.« imo natus fuit Prymnessi in Phrygia, unde 
raptum eum. piratae Áegeas in Cilicia duxexunt, : &, μὴ τῷ 
λόγῳ Facius quoque reddidit : .pnaeter sermonem, dicens, male 
interpretgtum .esse.Amasaeum , e& λόγον bic denotare φωνὴν, — 
«διάλεκτον. at sensus est: dictus est e Cilicibus maritimis oriun- 
ws, guanquam nihil in eo .erw quod Cilicum esset praeter 
nomen. Jrbs- Ciliciae Αἶγῥαὶ. npud. Strabonem, XIV p. 676 
"Aiyeiés vacatur. v. ibi Tzjchnck. de scriptura. ἐν ᾧ éxa9. 
Vind. Mox haud dubie. lggendum est: καὶ ἄλλαι νῖκαι. καὶ 
M «du! ἐγένοντο zayzouclov καὶ πάλης: post yixas facile 
καὶ potuit excidere. Distinctionem, quae antea post ἐγένοντο 
fuit, Facius et Clavier post παγκρατίου nulla utilitate posue- 
runt. δεκάτῳ pro δεκάτῃ Mosq. ἐλείπετο cum Áccusalivo et 
Inlinitivo: reliquum, consequens grat. τοῦ ἀγῶνος εἴργεσϑαι 
' seu ἐπελαύνεσθαι seu ἁμαρτεῖν apud Suetonium Ner. 24 est , 
.oeriamine eummoucri. τὴν γὰρ ἡ πρόφασι Mosq. ἐναγείον aute 
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Facium, qui e Vind. et Mesq. ἐναντίων restitoit. ἀκονεεεὶ 
Mosq. κοῦφον νόον dixerat 7διν Solon apud Diog. L. 1, 2, 59: — 

δ. 6: τὰ ente ἀγάλματα mihi suspectum uncis inclnsi. 
ἔχκτῃ — διαποσίαις ὀλυμπιάσι πύκτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς μα- 

epévovc UIS νίκης — τὸ μὲν ἐς ἀριστερὰ. -- Ταφακάμμων" 

ὁμοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ νυμοῦ τῶν ἐν ““ἰγύπτω Vulgata. Nos 
scripsimus primum ᾿Ολνμπιάδι e Mosq. (cf. adn. ad VI, 4ὅ, 8) 
deinde ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίκηφ ex Ámasaei versione, - 
quem Sylb urgius jam stapicutus erat faeta tramspositione le- 
gisse ὑπὲρ νίκης μαχ. τῆς αὐτῆς, tum ὃν & ἀριϑεερᾷ e Mosq. 
denique Γαῤαπάμμων" νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, νεωτάτου 
τῶν ἐν Αἰγύπτῳ e Vind. et Mosq. Haec omuia 
nisi quod ixl αὐτῆς uon. τῆς νίκης retinuit. Idem δεν ἡ ναὶ 
est, Zegaxdunev:pro Γαραπάμμων legendum esse. In Mosq. 
est γὰρ ἄπ μμων. . idem codex Mipstes habet. De ven 4ee- 
woleycf. i, extr. “᾿ 

.c$- y. ἄλλως! pro ἄλλους Mósq. Heud dubie operarum 
vitium.est ; quod per omnes: editiones ab Aldo usque ad Cla- 
vierium gatum est ὡς Δαμόνικος τολμήσειεν ᾿Ηλείοις. 
Correxi /-H18oc, quod Sylburgius .a:Kuhmjo Facioque ne- 
glectus jam volait. Hujus Damornci filius Polyctor VI , 28,8 
᾿Ηλεῖος᾽ Vocatur, ubi, quod hic est: τὸ μὲν ἐν τῷ "Hielae 


' ἀνάκενται )υμνασίῳ, repétitur, Sed pro'vó μὲν Mosq. τῷ μὲν 


lhabet. ᾿Ηχοῦς. »C. C. landat Plotarch. de: κατα - ab » initi 
Plin. $, 16. Laertium lib. 4. « Kuhn. Adde illud Plmwii K XXVI, 
28 p.860 Bip.:-»ibi o«su accidit; Olympise autem arte, 
mirabili modo; in portiou ,* quain . b id heptephonoa appel. 
lant, quoniam septies eadem vox redditux, « 
ἤχους ii Mosq. βοήσαντι — φῳνὴ ἐπὶ τάδο Vulg. ἐπὶ in Vi. 
Ac Mosq. ornissum est, quafe Faoius suspicatus ost, vóle vel 
τόϑι, ibi, scribendum esse. quod sequutus: est Nibby, Kuh- 
nius ad. autaciora pronior memilet. br) τῷδε, idqne ipscreret 
ost.üvoue(oves * et ecce Clavien edidit: ταύτην xal ' Ηχοῦς 
rond toves ἐπὶ τῶδε. Βοήσωντι 09b — ἡ φωνὴ, παὶ ἐπὶ wAlov 
x. Δ. Sic pro δὸ exspeetares γάρι' Nobis Facii placet ratio. 
Pro vulg. eii seil Vi. et Clav. habent ejeíeig weighs. 





CAPUT XXH. 


$. 1.- "άλτη pro" λων Moyq. ipecineiew-non puto com 
Kuhnio interpretandum 0680: arae imposilos certauisse ; We 
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sublimi sanus se diffunderet melius. in. pluriwni aures? n ue 
Goldhagenus recte cogitavit praeconum certamen cum tubi- 
cinibus; praecones cum praeconibus, seneatores cum aeneato- 
ribus certsbant. Sic jam Casaubonus ad Suet. Ner. 24,' ubi 
de priore illo certamine est: praeconio contendere. Inscriptio- 
nes de tubicinum et praeconum certaminibus v. in Boeckhit . 
Staetshaush. d. Ath. T. II p. 887. 859. 366. χαλκοῦν. » Ama- 
' saews hanc vocem trensfert in sequens membrum. Sed za. 
«ποῦν βέθρον legitur etiam míra 28, 6. Basis aenea cum aeneo 
simulacro memoratur 25, 7 infra.« Sylb. ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ 
ΚΧιν. cf. VIII: 19 iuit  Ánte Kuhnium distinctio: erat post 
σταῖς, sed Sylburgius j jam animadvertit vitium. Nomen KAró- 
dec factum videtur- ut Kirónug. . 
| $. 2. Hippodamium fuit ὅσον πλέθρου χωρίον σπεριξχό- 
gevoy ϑριγκῷᾷ ἐντὸς τῆς "Missog κατὰ τὴν πομπιπὴν ἔσοδον, 
ut ipse. ait it Pausanias VL 20, 4. λήθου pro λέθου Ald. Post 
βάϑρον ἐστὶ distimxi. ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῶν ante Facium; sed 
eripurgins jom aperuerat vitium. “Ἑμέρα.. v. ad I, 8,1 ' adn. 
bnstevoves Vind. Mosq. of δὲ σχῆμα — 0 τε ' Apdiedg παρέχε- 
ves καὶ ὁ Μέμνων. Similiter VII, 2, 7: οἰκισταὶ δὲ Μυρῦν- 
sec μὲν Κυάρητος ἐγένετο, Πριηνεῖς δὲ Φιλώταν nal Αἴπυτον 
ἔσχον οἶκισνάς. IX, 18, 8: Σχεδάσῳ ϑυγατέρες Molxía γίνεται 
φρὶ Ιππώς Sic saepe singularis verbi cum plurali nominis. 
vcf H[,:9, 9..99, 1. ἐπὶ ἑκατέρου τοῦ βάϑρου τῷ πέρατι ante 
Vicio , qui. 8ylburgii correctionem ἐπὶ ἑκατέρῳ recepit: is 
erm "vidit, sermonem esse Hic n ngn de de dusbaüs-basibus, sed de 
ἔων unius basis extremitatibus. τὸ ante ἔχϑος Vind. omi- 
᾿ΔΦιδλλωνιάται Vulg.Penultimam etiam Mosq. circum- 
προ of ἐν τῷ ᾿Ιονίω, ut itox in inscriptione, et VI, 14, 8. 
Similiter Herod. IX, 92 ᾿Απολλωνίης τῆς dv τῷ ' fovio κόλπῳ. 
v. ibi et ad cap. 98 intrpp. adde Palmerii Graec. Ant. p. 152 
sj. de huc Apollonia: ἐλεγεῖον γράμμασίν ἐστιν ἀρχαῖον Vul- 
«Kota, dony deest in Mosq." "Pro ἀρχαῖον praeeunte Valcke- 
nario ad. Herod. V, 59 scripsi ἀρχαίοις, ut est VI, 19, 8. 
adde: Y, 17, 3. F, δ, 4. idem voluit Porsonus. Pro vulg. 
"kd διὸς "Vind. et Mosq. bene ὑπὸ νοῦ Διὸς, quéd Clavier 
quoque recepit. ᾿“πολλωνίας. »τὸ v in hac voce vel per óvy- 
φώνησιν obliterandum est; vel pro consonante accipien. 
dum, ut etiam in. Φείδθαης cap. 10, 2.« Sylb. adde δα cap. 
18, 1 adn.- et Jacobsium án Anthol "Palat. T. ἸΠ p. 989. Pro 
vulg. ᾿Ιονίῳ Φοῖβος dino dx£Q6. praeeuntibus Passovio et 
-Friedemunno scripsi κα gos» ! Jovlo-Qoifos ἀκερσ. v. Jacobsium 
|l i m ἐοχσ epigranumatis- versu pro velg.:éi cun:Jacobeio 
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a nobis receptum est propter Herod. VIII, 46, ubi pro Kies 
nunc legitur Κεῖοι. v. ibi Wess, et Valck.  Ádde-illud Pharvo- 
rini? Κεῖος, σημαίνει τὸν πολίτην τῆς Κέω" Κέως δὲ νῆσός 
ἔσειν " ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ Κέω τοῦ “πόλλωνος. similiter T&oc 
ἃ Τέως. itaque non fuit cur Clavier Kios scriberet, ut Schweigh. 
in Áthen. XHI, 568 f. Μήλιοι etiam Wesselinpius in nostro 
loco scribi voluit ad Diod. Sic. Xf, 8. idem recepit Clavier. 
«Δεπρεάται Vulg. properispomenon. est etiam in: Mosq. Hos - 
quia cum Teniis copulaverat, et de Lepreatis pauca addiderat, 


«€ - 

Terios quoque iterum commemoravit.. Ze«pol. Mosq. Vulga- 
tum Zfiyíov 3dem Valckenarius ad Herod. VIT, 95 mutavit in 
"fiyclov, eumque nobiscum sequutus est Clavier; ex Jfezaco 
mari. Ποτιδεῖται Vulg. circumflexa est penultina im Mosq. 
Ποτιδανῆται apud Herod. VIII, 196^ IX , 28, in quo poste- 
riore loco catalogus Graecorum: est contra Mardonsum in 
Boeotia consiftentium non nihil-a nostro diversus. 

, $. 9. μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον Vulgata haud dubie cor- 
rupta, nam ut haberi sana possit, addendum-est óMye seu 
ov πολλῷ seu χρόνῳ seu tale quid. vide VIII, 9, 1. Thncyd. 
I, 111. Herod. IX, 64. Henc opinionem augent codices 
Vind. ac Mosq. qui pro μετὰ τὰ ηδικὰ offerunt ὑπὸ τῶν Ma- 
δικῶν. His autem véra continetur Yectio, namque omissa 
ὑπὸ, quae ex proximis ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Δοργείων -ἀνάστατοι ente- 
cipata est, sua toti loco:reddita est integritas, qui numc ita 
habet: Myvxzvaios μὲν xal Ζιρύνϑιοι τῶν Μηδικῶν ϑφτερον 
ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστατοι. Dune lectiones μετὰ τὰ Me- 
δικὰ εἰ τῶν Μηδικῶν ὕστερον sunt confusae. Mycenas ab 
Árgivis eversas Diodorus Sic. ΧΙ, 65 attribuit Olympiadis 
LXXVIII anno prmio; ad idém tempus &idétur pertinere Ti- 
. rynthis excidium. De conditoribus zÍmbraciae εἰ /fnactori 

. ef. Palmerii Graec. Ánt. p. 878. ἐπηγάγετο x. λ. de Amnbracia 
hoc tradit Strabo VII, $25 (460). cf. Palmer. 1. Lfp. 880. 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. Olymp. LXXXVII, 4, teste Diodero Sic. XIf, 
46. Κάσανδρος, ᾿Κασάνδρεια Vulg. haec.et Κασάνδρα saepe 
duplex sigma-habent. vide I, 6,:4. 7 IV, 6, 1: V, 19, f. 
Clavier hic quoque eibilaegtem sed.tacite duplicavit. - In An-* 
fhologia Palatina videmus nuno hanc nume illam séripturam 
"metri causa adhibitam, vide T. € p. 46. 400. adde T. HI p.27 
sq. Caeterum huc pertinet loous Stephasi: Koudvüpeta, xo- 
λις Μακεδονίας πρὸς τῇ Opóxy , ἡ ποτὲ Hocibenn όρόμξν, 
"&xó Κασάνδρου τοῦ  JMrrimdtpov: ubi'v. Berkel. ^ Avabdyópác 

diyev. c£. Winckelmanai Opp, VIH;:997.-.— eio 
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$. 8. στήλη — στάδιον. Virgula vulgo post * Aoyvaloy 
posita hinc tollenda, et post χαλκῆ figenda fuit; qua in re 
Amasaeus, observante Sylburgio, praeiverat. De his tri- 
ginta annorüm inter Spartanos et Athenienses induciis, quae 
reférente Diodoro Siculo Olymp. LXXXIII, 8 factae sunt, idem 
scriptor XII, 7 ita: σπονδὰς ἐποίησαν τριακονταετεῖς, Καλλίου 
καὶ Χάρητος συνϑεμένων. ' Ibi Wesselingius nostrum locum 
non praetermittens ad verba ἔτει τρίτῳ τῆς, Ολυμπιάδος judi- 
cat supplendum esse τρίτης πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα, quod alio- 
qui dubia sit temporis notatio, namque ter Crisonem victorem 
abiisse et hac LXX III, et duabus sequentibus Olympiadibus. 
v. Diod. XII, 5. 23. 29. Camerarius quoque existimavit, Olym- 
piadis numerum a librario praeteritum. esse. — Caeterum cf. 
quae de alia columna aenea, in templo Jovis Olympii posita, . 
et inscriptum foedus Átheniensium cum Argivis et Mantinen- 
sibus. habente referuntur cap. 12 extr. n 
*w  $. 4. De hoc curru et de Cleosthene VI, 10,9. Θύλα- 
xoc Vulg. Ψύτακος Vind. !"PuAexog Mosq. Φύλακος Clavierii 
conjectura est. ' 
. ᾧ, 6. ἄρματι τοῦ Γέλωνος conjecit Corayus. De hoc 
Gelonis curru cf. VI, 9, 9. Pro of post ἀνάϑημα in Mosq. 
est xal, Sylburgius ante vocem Γερεάτες putavit subaudiendum 
esse ἡ μὲν et deinde post ὥσπερ γε καὶ inserendum ἦν" cui ita 
assensus est Kuhnius, ut scribendum existimaret: ἡ μὲν T'a- 
Ζεώτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ x. A. Clavier autem scripsit: 4f 
δὲ --- Ὕβλαι, [ἡ μὲν] Γερεάτις ἐπίκλησιν" τὴν δὲ, ὥσπερ yà 
καὶ [ἦν], ἐκάλουν μείζονα. Mihi quidem ita torrigendum vi- 
detur: ἀνάϑημα" xal δύο ἦσαν ἐν Σικελίᾳ πόλεις αἱ TfAat, 
Τελεᾶτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ, ὥσπερ γε καὶ ἦν, ἐκάλουν μείξονα. 
Habes enim apud, Thucydideh VI, 62 "TfAev τὴν Γελεᾶτιν. 
Strabo VI, 267 refert, δὰ fretum Siculum inter Catanam et 
Syracusas fuisse urbes Naxum et Megara, jam exstinctas, et . 
Megara, Hyblam antea nominatam, condidisse -Dorienses, 
Hyblae tamen nomen propter mellis Hyblaei virtutem manere. 
Quae Hyblaea dea fuerit, me ignorare fateor. Vt hic παρὼ 
τινὸς, sic I, 48, 1 παρὰ τινὶ ἔχειν τιμᾶς. Hoc tangendum, 
quia ipse Sylburgius in Genitivo offenderat,. cujus tamen ipse 
haec attulit exempla, VI, 2, 4 med. et cap. 11 extr. ἔχων 
Mosq. De hoc PAilisio jam I, 18, 8 memorato cf. Reinesü 
Observ. in Süidam. τεράτων x. À. Nescio an huc pertineat 
Hesychii glossa ὑβλήτης, μάντις. Hyblae parvae incolae, qui, , 
ut ex hoc loco intelligitur, maximam certe partem barbari 
fuerunt, dicti sunt teste Stephano Γαλεῶται, et hoc quoque 
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vocabulum interpretantur portentorum interpretes. cf. Phano- 
demi Fragm. p. 18. Eorum nomen quidam duxerunt a Ga- 
leoóta Apollinis filio. v. Stephan. B. s. v. Γαλεῶται. et Hyblae 
oraculum fuisse Apollinis, discimus ex Áthen. XV p. 672. 
$. 6. αὐτὸν (Δία) ἔδοσαν τῷ 0:9: hoc quamvis mi- 
rum videatur, tamen genuinum est: similiter enim cap. 27, 
5 dixit: ὁ “Ἑρμῆς ὑπὸ ᾿Αρκόδων δέδοται τῷ ϑεῶ" ut bic 
“Ἑρμῆς, ita in nostro loco αὐτὸν denotat ejus simulacrum, 
Rectius forsan compositum ἐγγεγραμμένον Sylburgius esse 
putavit quam vulgatum γεγραμμένον. Sed simplex aliis de- 
feríditur locis. vide cap. 20, 8. πολλᾶν ἐκ πολίων jungendum 
cum δεκάτην ἀνέϑηκαν, ubi comma removendum, quod po- 
nendum est post πολίων. Sic apud Diod. S. XI, 65: δεκάτην 
ἐξ αὐτῶν τῷ ϑεῶ καϑιερώσαντες. Vulgo δεκάτην. suadente 


. SyIburgio δεκάταν Scripsi. Pro vulg. ᾿βιασσάμενοι e Vind. et 


"a 


Mosq. βιασάμενοι dedi, ut Jacobsius in Ánthol. PaL T. II p. 
8928. cf. adn. ad Paus. Ὗ, 97, 8. 

Καὶ μετρεῖτ᾽ ἀρίστων ἡ δὲ τελετὰς αὐτοχασίγνητοι * 
᾿Αλλὰ “άκωνας μὲν τούτους ovx ἐς ἅπαν τὸ Ellgvixov in. 
φανεῖς νομίζω γενέσϑαι. Vulgata. Loco stellulae post evro- 
κασίγνητοι punctum est in Facii et Clavicrii edd. Iam Sylbur- 
gius, facem praeferente Ámasaeo, vidit, corrigendum et 
hexametri finem esse: "Aolezov ἠδὲ Τελέστας, pentametri au- 
52m initium αὐτοκασίγνητοι. His usus Kuhnius ita corrigebat : 

Kel μέτρα ποιείτην ᾿Αρίστων ἠδὲ Τελεστὰς 

ΑΑὐτοκασίγνητοι καὶ “ακεδαιμόνιοι. 

Quod, quanquam tertius pes trochaeus est , Brunckius rece- 
pit in Anthologiam; hunc vero Jacobsius in Anth. Pal. ita 
sequutus est, ut καὶ μετρεῖτ᾽ retineret, sed his duabus voci- 
bns stellulam interponeret. καὶ μετρεῖ τ * Mosq. καὶ μετρ. ἀρί- 
στων ἠδὲ τελετὰς, αὐτοχασίγνητοι καλαλάκωνες ἔσαν. τούτους 
Cod. Paris. 1899. καὶ μ. &. ἥδε τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλὰ. 
λάκωνέ τ᾽ ἔϑεν : τούτους Cod. Par. 1410. *. μ. d. ἠδὲ τελε- 
στὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων ἐς ἔσϑε τούτους. Cod. Par. 
1411. Denique — 5 δὲ τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων 
ἐς ἔθεν τούτους, οὐκ ,uterque cod, Florentinus. καλὰ “Δάκων 
ἐσέϑεν Mosq. καλὰ Δάκων καὶ ἐκ σέϑεν Vind, Ego initii certa 
emendandi ratione destitutus ita scribendum putavi: 

Καὶ " ustQsiv Molotov ἠδὲ “Τελέστας, 

ὐτοκασίγνητοι καί τε «Δάκωνες ἔσαν. 

Ἰούτους οὐκ ἐς — γενέσϑαι. Scribendum fuit Τελέστας pro- 
pter II, 4, 4. VI, 14, 1. “άκωνες omnium fere codicum 
est lectio. ἴσαν recepi e Paris. 1399. καί τε «“άχωνες corru- 


AD L V. CAP. XXIIL XXIV. “971 


ptum ést' in καλὰ λάχωνες vel ἀλλὰ Μάκωνας. Clavier Vulgata 
usque ad αὐτοκασίγνητοι servata reliqua sic scripsit: “«Δάκω- 
vag μὲν τούτους, dus ovx ἐς ἅπαν τὸ ᾿Ελληνικὸν ἐπιφανεῖς 
ψομέξω γενέσθαι. quod manifestum est e codicibus non ma- 
navisse. Ego olim tentaveram priorem versuin ita restituere: 
Kal μιν ποιήσαντες ᾿Αρίστων ἠδὲ Τελέστας. In posteriore versu 
Passovius in litteris ad me datis maluit corrigi καί (a, quippe 
quod propius accederet ad codd, lectionem καλά. Loescher 
vertit: »Et emensus est Áriston, haec autem mysteria fra- 
tres, Sed Laconas hos non in universa Graecia illustres 
fuisse puto. « Nibby autem: »Di Aristone e Telesta ὁ la mi- 
sura, Àmbo di Lacedemone e fratelli. Ma io credo che etc. « 
denique Clavier: »Elle (statue) est l' ouvrage d? Ariston et 
de Telestas, fréres et Lacédémoniens. Ces deux sculpteurs n? 
E 
ont guéres été connus etc.« πλείονα Mosq. 


[i 





CAPUT XXIV. 


δ. 1. Παρὰ δὲ τὸν Δαοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος “αοίτα 
Vulg. Παρὼ δὲ τοῦ “Δαοὶ Διὸς x. II. «Δαοὶ δὲ Vind. Παρὰ δὲ 
τοῦ λαοί τὰ x. II. λαοί δὲ Mosq. Παρὰ δὲ τοῦ “Δαοίτα uterque 
Florentinus. itaque τοῦ pro zov cum Clavierio scripsi, Quid 
de vocabulo “αοίτας statuendum sit, equidein nescio: Gold- 
bagenus corruptum esse non putans interpretatus est: po— 
pli tutor. Estne deinde παρὰ τούτων τὸν βωμὸν scribendum? 
ó ante Μοῦσος e Vindob. inserui; idem voluit Corayus. cf. 
II, 7T, 2. Hujus βουλευτηρίου facta mentio cap. 2$ init. 
Fuitne haec curia τῆς 'Olvuziawiüc βουλῆς, quam Pausa- 
nias memoravit cap. 6, 4? ἐστεφανωμένον — ἄνϑεσι" ut 
significaretur Ailaritatis auctor judice Winckelimanno. v. ejus 
Opp. Il p. 492. '46xoQov pro 440oxegov Vind. παρὰ τῷ Σικυω- 
γίῳ nomen magistri excidisse stellula significavimus. 44geladas, 
cujus nomen Àmasaeus addidit, fuit Argivus. Kuhnius maluit 
Κλέωνι supplere ex cap. 21, assentiente et Clavierio et Nibbyo., 
Corayus, relicta hac conjectura, quam incertam habuit, opi- 
natus est, legendum esse: παρά τῷ i. e. τινὶ Σικυωνίῳ. καὶ 
Θεσσαλῶν — εἴη πόλεμος Vulgata, quam nos intactam reli. 

uimus; eodem modo cap. 26, 1 legitur: πεποίηται δὲ ἀπὸ 
ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε ᾿Δκαρνᾶσεν ἐπολέμησαν et hic paulo 
post: ἀνάϑημα — ἡνίκα — ἐς πόλεμον κατέστησαν. Sed ' 
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Vind, et Mosq. est: ὅτε δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν τινα οὗτοι 
xat. εἴ in Clavierii editione textus ita mutatus est: καὶ — εξ 
ναι. Εἰ δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν τινα οὗτοι κατέστησαν, xal 
ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα, ovx dy οὖν" quod 
ipse reddidit ita: »S' ils out eu quelque guerre aveq les Pho- 
céens, et si οὐ est de leurs dépouilles qu' ils ont fait cette 
offrande, cette raerre ne peut pas étre celle qu! on nomme 
sacrée. « Sed de Phócensium ac, Thessalorum bello Pausanias 
non videtur dubilgnter loquutus esse, quippe qui X, 1, 2 de 
Phocensibus sgib dülitationq scripserit: καὶ Θεσσαλῶν ἔναν- 
sa ἐπολέμησαν πρότερον ἕτι ἢ ἐλάσαι͵ τὸν Μῆδον ixi" EJiq. 
vec. Thessalos semper infesto in Phocenses animo fuisse ante 
Xerxis expeditionem, testatur Herodotus VIII, 27. Caeterum 
pro φασιν in Mosq. est φησιν, quod *de inscriptione acce- 
ptum potest probari. Φωκαίων Mosq. οὐ κάνοσεν idem pro 
οὐκ dv οὖν ὁ. Corayus maluit οὐκ dv ovrog 0. De Aoc bello 
sacro ad IV, 28, 1. ὃν δὲ τρόπον ἕτι ἐπολέμησαν Vulg. Pulcre 
non Kuhnius, ut est in Kuhn. et Facii edd., sed Sylburgius, 
quem sequutus est Kuhnius, emendavit: ὃν δὲ πρότερον ἔτι 
πολ. sed quod. jam ante bellum gesserant, quam Xerxes 
Graeciam peteret. quam nobiscum Clavier recepit emenda- 
tionem. Similiter Pausanias cap. 25, 6 loquutus est: σερύτε- 
ρον ἔτι ἐγένετο πρὶν ἢ τῇ Ζάγκλῃ τὸ ὄνομα γενέσϑαι. et cf. 
de πρότερον πρὶν ἢ adn. ad I, 1, 9. ὃν δὲ Sylb. ἀλλ᾽ ὃν 
interpretatur. ἔτι post δεύτερα fortasse delendum esse, judi- 
cavit Porsonus; sed ut πρότερον ἔτε (vide paulo ante et VII, 
6, 1), iam prius, ita δεύτερα ἔτι videntur dixisse, deinde ite- 
rum. Mosq. et Vind. hic δεύτερα δὲ ὅτε olferunt. “έξο est 
ex emendatione Camerarii, namque Alfinum exemplar habet 
“Ζέξῳ et Mosq. Ζέξω. Corayus conjecit Δέξαι seu 4έξαιο, at- 
que. Porsonus quoque Zfí££&e: voluit legi, parum memores loci 
Homerici Iliad. XIX , 10 τύνη δ᾽ 'Hgaleroio πάρα κλυτὰ τεύ- 
χέα δέξο. de qua forma Phavorinus et Eustathius ita: «vil 
τοῦ δέδεξο" παρὰ τῷ ποιητῇ προκέκριται τοῦ δέξαι ὡς ποιη- 
τιπκώτερον. adde Matthiae Gramm. graec. $. 164 p. 194. Ζεῦ 
corripitur etiam VIII, 42, 4. Inter ἐστὶν et ἀγαλμάτων Mosq. 
καὶ inserit; idem Ποσειδῶν. pro ποδῶν habet. οὐχὶ idem. τὴν 
ἑτέραν τῶν χειρῶν Clavier sine justa causa vertit: la maim 
gauche. Cf. IV, 30, 4 p. 855. ὡς δὲ αὕτως »pro ὥραύτως δὲ 
Írequentius apud Herodotum quam apud alium quempiam 
reperias.« Sylburgius p: 984 ed. Kuhn. ἔστι δὲ ---- ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Locus Homeri est lliad. V, 265, ex quu intelligitur, in Aldina 
. et Vindob.' perperam legi Τρωσί. Γνῶϑις Vulg. I'G9sg Vind. 


φ 
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Γυμνᾶϑις Mosq. ἐποίησε δὲ 30) ᾽“ριστυκλῆς Vulg. Eliminavi 
καὶ, Locus simillimus est cap. 296,6: τοῦτον Évceyógeg μὲν 
Ζαγκλαῖος. ἀνέθηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ' 4ouvo- 
«λῆς. idem fecit Clavier. 2frisiocles Cleoetae filius avum ha- 
buit, cui ipei quoque Aristoclis nomen fuit. vide Vl, 20, 7. 
"Ἔστι δὲ καὶ — τοῖς Σμικύϑου. Hoc est illud Jovis simula. 
crum, cujus iterum mentio fit in Smicythi donariis cap. 26, 8. 
Pro vulgato Σμίκυϑος Clavier et hic et cap. 26 scripsit MI- 
zvOoc, ut est .apud Herodotum VII, 170 et alios ἃ Valckena- 
rio.ad Herodotum nominatos. Codex Mosq. hoc loco semel 
Μικύϑου habet, sed postea conspirat cum "Vulgata. Jam 
Valckenarius animadvertit, decies eum Σμίκυϑον a Pausania 
vocari, et Σμικύϑου meminisse Demosthenem atque Aristo- 
phanem, denique innotuisse sinilia nomina: Σμικυϑίων" 
Σμικρίων" Σμικρίνης" (adde Σμινδυρίδην ex Herod. Vl, 197). 
idem ad Theocr. Adon. adnotavit p: 850 (187), Míixxv8ov, 
Míxv$9ov et ZuíxuDov dixisse. Smicythi quoque nomen de- 
rivatur a μικὸς eeu uixxóg. Caeterum Σμικύϑης rex quidam 
Thraciae apud Phavorinum appellatur, «tque etiam atticus 
homo Σμέκυϑος vocatus in sexta inscriptione invenitur, quae 
est in Osanni Sylloge inscriptionum. Mox avOótov Mosq. 
δηλώσει. capite. 26. ᾿Ελαϊτῶν — οἰκοῦσι. Vulg. Facius con- 
jecturam proposuit πρῶτοι ἐγ τῇ 4ioMÓs οἰκοῦσι, et Clavier 
scripsit: πρῶτοε [ἐν] τῇ αΪολ. oix. idem expressit Nibby: 
»i primi abitano nella Eolide.« Vulgatam Sylburgius ita 'in- 
. terpretatus est: γ" α Caici campis ad mare descenderunt pro- 
aimasque Zfeolidi sedes occupatas incolunt. hune sequutus est 
Goldhagenus.. Si hicsensus est, legendum arbitror: πρὸς τῇ ἢ 
. Αἰϊολίδι οἰκοῦσι. Sed nescio an scribendum sit: οὗ καταβᾶσιν 
. ἀκ Καΐχου πεδίου ἐς ϑάλασσαν πρὸς τῇ scu πρῶτοε ἐν τῇ Alo- 
.λίδι οἰκοῦσι, "in quos e Caici campo descendentes. incidunt 
accolentes /feolidi seu primos in 4eolide habitantes. Straboni 
XIII, 615, Stephano Byz. et Pomponio Melse I, 18 Elaea est 
AÀeolica urbs. Strabo p. 629 addit, monti Canae versus orien- 
iem subjacere τὸ Καΐκου πεδίον, et versus septentriopem 
Elaiticam regionem, urbem autem Elaeam esse Περγαμηνῶν 
ἐπίνειον et ναύσταϑμον τῶν ᾿“τταλικῶν βασιλέων CXX stadiis 
distans a Pergamo, et conditorem fuisse Menestheum atque . 
Athentenses cum illo ad bellum Trojanura profectos. Pro 
"EAeirdv auctore Stephane Byz. scribendum essct ' EAeviróv. 
Mox «Χεροννησίους Vind. Mosq.: Estne legendum: ἀνέϑεσαν 
δὲ καὶ ἑκατέρωθεν ἡ Hoc Κνιδέοις — διαβατός Strabo XIV, 
656 ita confirmat: Πρόκειται ἡ νῆσος (Κνίδορ) — συναπτο- 
ad Tom. 1]. 3 7 


474 ADNOTATIONES 


μένη χώμασι πρὸς τὴν ἤπειρον, καὶ ποιοῦσα δίπολιν τρύπον τινὰ 
τὴν Kvidov. Provulg. τα λόγουτεοὶ 10 λόγον in Mosq. qui peri omi- 
,Sit. ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ νῆσος Vulg. E Vind. ac Mosq. κειμένη 
ο΄ post ἠπείρῳ inserui. Sic Hered. VII, 153 κειμένης νήσου ἐπὶ 
᾿ Τριοπίῳ. Vulgo distinguitur. post διαβατός. melior Clavierr 
est distinctio post ἐξ αὐτῆς. in guam per pentem transiri pot- 
est e continente. εἶ τις pro οἱ τῆς Mosq. idem οὗ post πόλεις 
inserit. Ante Facium fuit τὸ óvopat. is e Vind. et Mosq. nec — 
non e Strabone τὸν ὀνομ. restituit. Κόρησος οἱ Koonesec 
rebatur ;. posterior scriptura nunc est in Hered. V, 100 et 
Died. S. XIV, 99. In Strabone XIV, 640 Κορησσὸς legitur. 
| De ipso- Coresso v. Intrpp. ad Xenoph, Hell, I, 2, 4. Sylbur- 
gio pro yulgato δι᾿ αἰτίαν substituere διήτησαν, siatuerunt, 
quod ei in mentem venerat, audacius videbatur. Kuhniaus 
cerrigebat ἰδέᾳ assentiente Facio, Clavier δίχα φασὶν" deni- 
que Porsonus ἀναθεῖναι mutari volebat in ἀναϑεῖεν. equidem 
ἐδίᾳ pro δι᾽ αἰτίαν scribendum , ἀναϑεῖναι autem retinendum 
puto ut pendens a verbo λέγονται librariorumnegligentia osnisso. 
τῶν ᾿Εφεσίων Mosq. 

δ. 2. "O δὲ iv τῷ. Sylburgius «maluit 'O, subaudite 
Ζεὺς, vel saltem τύ. pwE Ὃ refertur ad ἄγαλμα, quod la- 
tet in sequente ἃ para. In Mosq. καϑέατηκς͵ deest. κάπρῳ 
— τομίω Mosq. | κάπρου τομίων scil. στάντας. v. Schneid, 

| Lex. s. v. τόμιος. δέκα --- à ἄσκησιν. Dicitur ab Aeliano V. H. 
XI, 8 ὁ τῆς ἀϑλήσεως χρόνος. Pro πώλους est πύλους im 
Mosq. Pro vulg. πεποιῆσθαι Facius e Vind. et Mosq. ποιεῖ- 
σθαι recepit ; idem vkletur legisse Amasaeus.. δοκεμαζόμενόν 
τε καὶ μὴ Valckenarius maluit, ut equidem puto, recte; δὲ 
enim, quod Vulgata post δοκιμαζόμενον liabet, durius conjun- 
guur cum praecedente καί. Pro μετὰ Mosq. τὰ habet. ἐπεὶ τοῖς 
— ἀνθρώπῳ. Eustathius ad Iliad. UL 310 ait: τὰ ἐπὶ δ ὄρχοις 
σφαγιαζόμενα οὗ μὲν ἐγχώριοι κατώρυττον κρύπτοντες ὑπὸ 

ἣν, οἱ δ᾽ ἐπήλυδες ϑαλάσσῃ ἀἐπέῤῥιπτον 3j ἄλλο 1l ὅμοιον 
zolovv* γεύσασϑαι δὲ αὐτῶν ὅλως ἀπώμοτον ἦν. adde ani- 
madversionem Scholiastae ad Iliad. XIX , 966. Fr ὅτος pro 
ἐς τὰ Mosq. "Opggooc. Iliad. XIX, 266. ᾿Βρησηΐδα Mosq. In 
Homeri versibus ante Facium hic legebatur σφαράγον κάπρον" 
hic ex Homero et e Mosq. pro κάπρον dedit κάπρου. sed de- 
bebat. ctiam σφαράγου mutare in δφάραγον" nam im Homero 
est: ἀπὸ στόμαχον xaxQov τάμε. Corayus conjecit in nestro 


ἰοοιυσφάραγον legendum esse. νηλεεῖ Mosq. ἐλεγεῖα ἐπ᾿ αὐτοῦ 
95q. 
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$. 1. λόγος ó ἐς τοὺς ἀθλητὰς est pars libri sexti ab 
initio usque ad cap. 18. Ἡεσσηνίους ἐπὶ τῷ πορϑμῷ. sic et. — 
26, 4. sed IV, 26, 8 fuit Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ,, et VI, 
4, ἃ estj lv τῷ πορϑμῶ Μεσρήνη. de qua urbe cf. IV, 93, 
4.' Verba κατ᾽ ἕτος et in Mosquensi et ab Amasaeo omissa 
uncis circumdedi, ut ex praecedentibus xar& ἔϑος nata. ἧς 
ἑορτήν τινα ἐπιχώριον ' Ρηγίνων Vind. Mosq. ἣν τε — παλλιᾷ- 
φοίας Mosq. ὁ δὲ' »in simili redditione IIT, 98, 5.« Sylb. idem 
pro vulgato ἐξ αὐτοῦ putavit rectius scribi ἐξ avro? reciproce, 
quod nobiscum Clavier recepit. Pro vulg. ἀναπίπλασθαι Fa- 
cius e Mosq. et Vind. dedit ἀναπέμπλασϑαι. Alia ratio est verbi 
ἔπλασϑαι. v. Lobeck. ad Phryn. p. 95. Pro ὀσμῆς est 
ρμῆς in Mosq. μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσϑαι vavaylo Vulg. 
Corrigebam ναυαγῷ " in eandem emendationem incidit Lobe- 
ckius, qui eam proposuit in Phrynicho p. 519. ἄλλως — αὖ. 
τόν. nemo sibi persuadere possit, alia ratione (atque hac, 
quam illico indicabit) eum vivum in ltaliam enatasse. Pro ' 
αὐτὸν est αὐτῷ in Mosq. ῥαστώνην" usus sum Sylburgii ver- 
sione. cf. VII, 94, 6. τῇ τότε ἐπὶ ἀπωλείᾳ ante Facium, qui 
e Vind. et Mosq. τότε δὲ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ repÓsuit. χοριου pro 
χοροῦ Mosq. τῶν dv πορϑ. Vulg. Scribendum videtur τῶν ἐν 
τῷ πορϑμῷ ἵΜεσσ. cf. initium hujus capitis et 26, 4. Simi-. 
liter peccatum est VI, 2, 5. adde Χαλκιδεῖς ol ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ 
V, 98, 1. VI, 18, 4. De Callone Eleo, de quo iterum 27, 5, 
, Winckelmanni Opp. VI, 1, 9. Distinguitur ab zfegineta , de 
quo v. II, 82, 4 adn. ) 
) $. 9. Ἔστι δὲ κι Δ. IMotye, urbs Siciliae, non procul 
ab Eryce sita fuit in insula, sex stadiis ab ora Siciliae distante 
et prope promontorium Lilybaeum, Libyam spectans. Haec, 
nos docuit homo, qui scire potuit, Diodorus Siculus XIII, 
δά. XIY, 47. 48. Ex iisdem efficitur, ut error, cujus no- 
strum locum reum agunt (Palmerius in Exerc. Wesselingius 
ad Diod. Sic.), in. verbis sit καλουμένην δὲ Πάχυνον, quorum 
ultimum nescio a quo male positum vest pro “Ζιλύβαιον. nam- 
que τὴν ἄκραν τὴν ἀπέναντι τῆς Διβύης καλουμένην “ιλύ- 
βαιον legimus apud Diodorum. contra Πάχυνος πρὸς αὐγὰς 
εἰρανέχει teste Dionysio Per. p. 23. ergo ἐπὶ “ιβύης Facius 
non debuit sollicitare; namque πρὸς νότον zfifxog xoc. 
ut ibidem ait Dionysius. Deinde fortasse legendum οἰκοῦσι δὲ 
ZllBvsc iv αὐτῇ. Ὅς his Libybus εἰ Phocnicibus addo $. 8. 
Pro vulgato καταστάντες ἐπολέμουν, quod etiam apud ^" 
52 


Li 


276 "'ADNOTATIONES 


cyd. II, 1 legitur, Clavier παίαστάντες ἐς πόλεμον scripsit. 
VÁxoavrivos — λάφυρα ἐπ᾿ αὐτῶν Mosq. τοὺς χαλκοῦς --- εἷ- 
πασμένους Mosq. omisit. προτείνειν τὴν δεξιὰν, gestus precan- 
üum, qui et VI, 1 extr. cogitandus est. cf. Winckelmarmi 
Opp. VIII, 136 et qui 377 laudatur Levezow. Pest εὐχομέ- 
vog Mosq. dy inserit, καὶ ὁ ἐς αὐτοὺς κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχε λόγος 
Vulg. E Vind. et Mósq. scripsi xa) ἐς αὐτοὺς — εἶχεν ὁ λόγος᾽" 
idem fecit Clavier. sed pro κατὰ τὰ αὐτὰ in utroque codice - 
χατὰ αὐτὰ legitur. 
$. 8. Σικελίαν δὲ ἔϑνη x. λ. Haec illustrat classicus 
Thucydidis locus VI, 2 sqq. de populis in Sicilia kabitaxti- 
bus. Mittamus Sicanos et Siculos, de quibus alii, veluti Schoe- 
nemannus in Geogr. Hom. et Larcher ad Herod. e Thucydide 
disputarunt. «Φρύγες sunt ᾽Ιλίου ἁλισκομένου τῶν τινὲς 
διαφυγόντες ᾿4χαιοὺς, καὶ πλοίοις ἀφικόμενοι πρὸς τὴν Σ» 
κελίαν apud Thucydidem. Vicinas Sicanis sedes habentes 
universi appella sunt E/ymi, et eorum urbes fuerunt Eryx 
atque Egesta. Τρῳάδης Vulg. ut cap. 8 extr. Cum isdem 
conjungit Thucydides Phocenses ita : προςξυνῴκησαν δὲ αὐτοῖς 
καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ Teolag , πότε χειμῶνι ἐς ifiov 
πρῶτον, ἔπειτα ἐς Σικελίαν ἀπ᾽ αὐτῆς κατενεχϑέντες. Ρλοε- 
nices autem eodem referente ὥχσυν περὶ πᾶσαν τὴν Σικελίαν, 
ας τὲ ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ ἀπολαβόντες καὶ τὰ ἐπικείμενα νη- 
ἄκραι ιὰ. cum Siculis negoliandi causa. Sed plurimis locis, 
quum multi Graeci in Siciliam trajecissent , relictis Phoenices 
tenuerunt Motyea et freti Elymorum societate, et ὅτι ἐντεῦ- 
ϑεν ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. Graecae co- 
loniae in Siciliam ductac erant fere Doricae stirpis. De Ioni- 
bus Thucy dides: ὕστερον αὐτοὶ (Zanclen tenentes) ὑπὸ Σα- 
μίων καὶ ἄλλων ᾿Ιώνων ἐκπίπτουσιν, οἵ Μήδους φυγόντες 
σροςέβαλον Σικελίᾳ. De incolis αὐτοὶ generis noa memmi me 
legere apud alios; erge videntur pauci faisse Athenienses, for- 
^tasse admisti Chalcidensibus. v. Thuc. Vi,6, ubi of ᾿“ϑηναίων 
᾿ξυγγενεῖς Scholiastae sunt Chalcidenses. adde Paus. ΕΥ̓, 95, 
δ. Et Chalcidenses ipsi ἄποικοι fuerunt Atheniensium. v. Strab. 
, 447 (23) et ibi Tzsch. 

$. 4. γυμνοὶ, ποῖδες ἡλικίαν, τὸν δὲ ἐν Νεμέᾳ 0- 
ξεύοντι ἔοικε λέοντα Vulg. γυμνοὶ, «ὁ μὲν παιδὸς ἡλικίᾳ, ὁ δὲ 
τὸν ἐν Νεμέᾳ τοξεύοντε ἔοικε λέοντα Goldhagenus corrigebat. 
Nos Vind. et Mosq. lectione ro£evovto contenti, interpunctio- 
nem ei accommodavimus. Eándem lectionem recepit Clavier, 
sed idem tacite scripsi ὡς ἔοικε. Denique Corayus suspicatus 
est legendum esse: τὸν μὲν τὸν i» Neg. sed μὲν hic opus 
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non est, quum in epanalepsi :sequatur. Neneoaei leome mern- 
tioni sane additur fere articulus, sed. ehamin Theocr. XXV, 
980 est οὗτός τοι Νεμέου γένετ᾽ Α ὦ φίλε, θηρὸς δλεϑρορ. 
Ἵμ his. Νικοδάμου δέ ἐστι μάλιστα ἡ τέχνη offensioni mihi 
fuit μάλιστα. Locus persamatus videbitur, ai, quam t Clavier 
recepit, emendatio, JVixoücuov δέ, ἔστι δέκιναλόου ἡ. τέχνη, 
certa existimetur. Αἱ potest talis haberi; idem enim ab ipso 
Pausania 26, 5 et VI, 6, 1 ὁ Μαινάλιος vocatur. Lego au- 
tem Mouveddov τέχνη, quum in Mosq. sit μάλιστα οὐ τέχνη, 
et alibi quoque τέχνη, ἔργον simpliciter de opificis opere di- 
catur. cf. I1, 17, 4. 5. 1, 8, 5. III, 18,85. Pro vulg. Me- 


'δαίου € Sylburgii correctione dedi ἩΜενδαίου. οἵ. cap. 10, 2 
,de Menda. Eodem inodo scripsit Clavicr, sed tacite τὰ ante 
- πρὸ τούτου Facius e Mosq. et Vind. insertit. 


δ. 5. ὅσοι — ὑπέμειν. vide Hom. Iliad. VH, 88 "i 


δώρασι — ᾿Αγαμέμνονι τὸ ὄνομα Mosq. ἀφιθρὸν τὸν ὀκτὼ 


ante Facium, qui e Vind. τῶν pro τὸν scripsit. Magis nunc 
placet Sylburgii sententia, τὸν servandum, sed ante ἀφιϑμὸν 
collocandum esse, ut VI, 19, 3 : δίσκοι τὸν ἀριθμὸν ἀνάκεινται 
τρεῖς.  Corayus conjecit ἐρεϑμὸν ὄντων. Cum his γέγραπται 


— δεξεῶν cí. cap. 17, 8. Πασιφάην Mosq. τῷ “εἶ τ᾽ Ἠχαισὶ 


Vulg. male. »In Aldiuo ΖΔ z sine enclisi: quod magis probo, 
ut τ΄ non conjunclio sit, sed articulus. Gonjuncte- quoque 
scribendum 7 Ἀχαιοὶ; ut α sua natura breve per crasin pro- 


.ducatur, sicut in τἄπη, τἄρια et similibus. — Crasis antem po- 
tius ex τοὶ Zíyorol, dorice » quam ex và Αχαιοί: quum in 
.communi etiam sermone crasi non multum absimili τἀνδρὸς et 


τἀνδρὶ usurpentur pro τοῦ ἀνδρός, τῷ ἀνδρί. « Sylburgius. Idem 


sonscrunt Jacobsius (vide ad Anthol. Pal. T. I p. 878 ep. 870) 


x 


et, qui super hoc loco a me consultus est , Passovius. lu 
cod. Paris. 1399 est τ᾿ ἀχαιοὶ et supra y "à. Pro vulg. 
"Ἔγγονοι Hartungus.voluit ἔκγονοι. Sed ἔγγονον pro nepote 
agnosci etiam ab Etyrngol, et esyoli. monuit jam Sylburgius. 
Pro vulgato " Eoyov, ἐν «Αἰγίνη τὸν τέκε est" Egyoy Αἰγινήτου, 
ὃν ἐγείνατο i in Vind. ac Mosq.-de Onata cf. $. 7. 


δ. 6. Ζάγκλιος Vulg. Ζαγβλαῖος nobiscum scripsit Cla-- 


vier, quod lacius jam voluf& vide ad IV, £3, 8 adn. De hoc 
"Mristocle Cydoniata cf. Winc elmanni Opp. VIII p. 800, ubi, 
an hic ejus Hercules zeneus fuerit, dubitatur, propter- 
,en quod in opero iam antiquo Pausanias id non praetermis- 


surus fuisset. πρότερον .--- Μεσσήνην. cf. 1V, 23, 4, ubi etiam 


$..5. $ tempur indicatur. Thacydides VI, ὅ hoc tribuit Anaxi- 
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]ao, ἄς οὐ referens: Micosrsy ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ τοσρχαῖον xa- 
φοἰδος ἀντωνόμασε scil. Zanclen, Anaxilaum e Messenia oriun- 
dum fuisse, docet Pausanias IV, 28, 8. 

$. T. Nomen insulae Thasi Bochartus in Chan. lib. ἴ 
cap. 11 p. 425 non a Thaso Agenoris filio, sed ἃ syriaco quo- 
dem voc. auri: bracieas significante, ducit. «ήχυς Mosq. ut 
cap. 29, 5. ῥόπαλον — τόξον. Hercules claviger et arcitenens. 

Huc locus pertiuet Áthenaei XII, 513, ubi ex Megaclide de 
Hercule haec afferuntur: Τοῦτον, φησὶν, oí νέοι ποιηταὶ πα- 
φασκευάζουσιν ἐν λῃστοῦ σχήματι μόνον περιπορευόμενον, ξύ- 
λον ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ τόξα" καὶ ταῦτα πλάσαι πρῶξεον 
Στησίχορον τὸν “Ιμεραῖον. καὶ ἔάνϑος ὁ μελοποιὸς, πρεςβύ- 
φέρυς ὧν Στησιχόρου, οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίϑησι τὴν στολὴν, 
ἀλλὰ τὴν “Ομηρικήν. adde omnino Strab. XV, 688 ab Edd. 
jam laudatum, et de arcu Herculis Eurip. Herc. Fur. 159 sqq. 

ercules claviger est in Thasiorum numo, quem protulit 

Eschenbachius ad Orphei Argon. 24. ἤκουσα --- σέβεσϑαι. 
Eustathius in Dionys. Perieg. 593 : εἶχε δὲ [s90v ᾿Ηρακλέους ἡ 
Θάσος ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων ἔδρυϑὲν, oi πλεύσαντες xard 
ζήτησιν τῆς Εὐρώπης τὴν Θάσον ἔκτισαν. qui locus de Tyrio 
Hercule ejusque cultu in Thasum translato intelligendus si- 
. mistre acceptus est ab Eschenbachio l.l. De Tyrio Hercule, 
cujus etiam Plutarchus de Herod. Malign. p. 857 mentionem 
fecit, inprimis Arrianus de Exped. Al. II, 16 legendus est. 
τῷ ᾿Αμφιτρύωνος e Sylburgii correctione nobiscum Clavier 
scripsit pro vulg. τοῦ fug. In Aldina est τὸ ἐμφιτρ. sed in 
margine exemplaris Dresdensis correctum est τῷ. — Míxevoc 

ατας Mosq. Pro vulgato Αὐτὸς, quod Mueller ue in 
, Aegineticis p. 106 defendit, Mosq. et Vind. offert 40:0, quod 
placuit Facio. Locum hujus pronominis VIII, 42, 4, ubi hoc 
epigramma repetitur, Dativus Νάσῳ occupavit. ὄναταν — 
ἐστὶν ἀγάλματα, ὄντα Aiytivéag — ἐργαστήριον Mosq. pro 
οὕτενος τῆς est ὕμως καὶ in Vind. ac Mosq. De hoc Onata 

cf. et indices in Winckelmanni Opp. p. 821. 





CAPUT XXVI 


$. 1. "Μεσσηνίων — λαβόντες. His Messeniis opponun- 
tur Σικελιῶται VI, 2, 6. ἐπὶ τῷ wiovs mihi suspectam est; 
quid enim hic vult articulus additus? Παοιονίου ante Facium, 
'qui e Mosq. et Vind,. nec nou e Pausania ipso (cap. 10, 2) 


/ 
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Ilouovior reposuit. Ex hec koco nen intellecto Fr. Junius in ὦ 
Catal. Árti£. protulit 'statuarium JMendaeum Paeone natum, 
qui error in Valckenarii Diatr. p. 216 notatus transiit in Win- 
ckelmanni Opp. .vide T. VIII p. $822. 0s — ἐπολέμησαν. ef. 
de hoc bello IV, Q5. Miooqvios δὲ ---- φόβον. Ex verbie τὸ 
ιἀνάϑημα — μετὰ ᾿4ϑηναίων excidisse divas, admodum cre- 
. dübile esae dixit Facius, et — σφισιν [εἶναι] ἀπὸ — scripsit 
€lavier. Sed ut ἐστὶ, εἰσὶ, ita εἶναι quoque potuit interdum 
emitti. In illis I, 22, 7 iyà δὲ ἔπῃ ἐπελεξάμην, dv olg ἔστε 
σετέσθαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶρον suniliter εἶναι subau- 
ditur. τὸ ἔργον — ᾿Δϑηναίων narratum est IV, 26, 1. Pro 
σολεμίων est. πόλεων in Mosq. In his: οὐκ ἐπιγράψαι 70 ὄνομα 
νῶν. πολεμέων 6y&c, aliquamdiu mihi offensioni fuit Àccusa- 
tivus σφᾶς ; quem nune recte positum intelligo; nam εσσή- 
$v405 αὐτοὶ λέγουσι referendum est ad eos, qui aetate Pausaniae 
fuerunt, vel ad eos, a quibus hoc accepit; σφεσιν autem et 
σφὰς ad. illos perbnet Messenios, qui iilud d de Spartanis victo- 
riae monumentum Olympiae olim dedicaverant. iml Οἰνιαδῶν 
pro vulg. ἐπὶ Οἰνιάδων legendum esse, Sylburgius jarn monuit. 
idem restituit Clavier. cf. Paus. IV, 25, 4 p. 841. ἐπὶ hoc 
loce propter; ut VIII, 49 p. 698 τοῦ Φιλοποίμενος --- ἔχουσε 
μνήμην γνώμης τε εἵνεκα — καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων, ὁπόσα ἐτόλ- 
μησε. — Praeterea hic φόβον ἔχειν aliter interpretandum atque 
docetur in Viger. cap. III sect. VIII reg. VIII Not. 62. 
$. 2 usque ad τοῦ 'Aoytíov Γλαύκου $. 6 de 
.donaorüs.et Smicythe ipso. . Distinguit Pausanias znajora (4 ὅ 
οἱ minora $. 6, et significat facta esse alia quidem a Glauco, 
haec autem a Dionysio, quorum uterque Zfrgivus et aetate Smi- 
| fuerit. De minoribus videtur Pausanias dicere a verbis 
παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ $. 2. usque ad “Ἀργείου “ὠνναίου 6. 8; 
de majoribus sutem antea. — . 
$. 8. Σμικύϑου" sic ctiam Mosq. et hio ei postea. cf. 
ad cap. 24, 1 adn. ovx ante ἐφεξῆς abest a Vind. Iphitus ei 
Ececheiria ,. eum coromans, uà positi fuerint, indicavit scri- 
ptor cap. 10, 8. τούτων μὲν τῶν x. à. Si Jovis Olympi 
templum, de quo Pausanias cap. 10 dixit, non ante Olympia- 
: dem LXXXI conditum sit, Smicythus auteih post Olympiadem - 
, LXXVIII, 2 Bhegio se Tegesm contulerit, et haec donarie 
Olympiae dedicaverit, Voelckelius recte existimat, his dona- 
zii post absolutam illain aedem alium. esse locum datum atque 
antea. vide eum über den Tempel und die Statüe des Jupiter 
zu Olympia p. 16 et 102. - ᾿Αμφιτρίτη τὸ καὶ Ποσειδῶν «al 
* Ecvía Vulg. nostra lectio est Mosq. ct Vind. codicis. Sic va 
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«cl ante tertium riomen collocatum est in Paus. X 28, 8. 25, 
g.- 'ante quartum V, 14, 5. Rursus est post primum, et ánbe 
tertium quertumque καὶ repetitur X, 26 iuit. ét inter secum- 
dum atque tertium inseritur sequente καὶ ante' quartum VI, 
12, S. Haec Glauci opera fj. 5 τὰ μείζονα ἀναθήματα Zp- 
φὔϑον appellantur. Tyelav vulg. 
$9. 3. ᾿Αγὼν viri persona indutus fuit. Simile exem- 
plum Palaestrae Heynius laudavit e Philostr. Icon. i£, 33. 
ἀλτῆρας Mosq. ut 27 extr. οὗ δὲ ἀλτῆρες — oonidec-- Corsyus 
scribi jussit παρείχοντο pro vulgato παρέσχοντο, ut nobis vi- 
detur, recte; oratio enim est de horum halterum forma, quos 
hic Ágonis genius gestabat, quem Pausanias vidit: mam ponit 
Pausanias hujus verbi IAmperfectum i in iis, quae ad suam refert 
aetatem; veluti τοσαῦτά σφισιν ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο ἡ ΓῚ πύλες 
X, 44, 8. de templo Cereris: οὐδὲν παρείχοτο ἄγαλμα V, 6, 
4. Verborum κύκλου — ἀσπίδος Sylburgii pro Ámasaei ver- 
sionem dedi. Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. der 
Alten Kunst I, 9 über das Springgerüth auf griech. gemalten 
Gefüssen p. 247 ita vertit: »Sie machen die Hálfte eines nicht 
genau zirkelfórmigen lánglichten Runds aus, und sind 
. dassdie Finger durchgehn wie durch die Handhabe des Schilds.q 
Isti igitur halteres videntur pondera fuisse foremine instruetg, 
quae digitis manuum per hoc foramen tanquam per 
trajeciis portabantur. Loescher c. 97 interpretatur 
xjuibus saltatores utraque manu se librabant. Horum halterum 
. Éormam delineandam suscepit Palmerius in Exercit. p. 
Qui cap. 27, 8 et VI, 8, 4 dicuntur ἀλτῆρες ἀρχαῖοι, f 
eadem, qua , forma, nec amplius in usu fuerunt aetate 
Pausaniae. quae causa esse potuit,. cur Peusanias horum bal- 
terum formam descripserit ut multis aequalium ignotam. ln 
Winckelmanni Monum. ant. ined. p. 78 et 358 commemose- 
tur Statuettu di Polluce, αἱ cui appoggio sono scolpiti " MÀrsietc 
$n Palaszo detto ἴα Farnesina. Quod autem in tabulis Wel- 
ckeri scriptioni additis figurae manibus tenent, 4d diversum 
ést a prisca illa halterum forma. τοῦτο μὲν ónj'ante Facium, 
qui e Vind. et e Mosq. (in hoc posteriore est τοῦτον) scripsit 
, φούτων. Post εἰκόνα sane scribendum fuit Δεόνυσος pro de- 
pravato “ιονύσιορ᾽ sequenda hic esse, Amasaeum, Facius 
ost Sylburgium censuit; tacite 18 fecit Clavier, idem Geold- 
genus et Nibby. xal ἄγαλμα “ιὸς, οὗ — ἐπεμνήσθην. 
» Quodnai illud eit inter plura Joyis signa ante memorata, vix 
Üecernere posáis« Facius Cur non? est enim hoc Jovis si- 
wulacrum non bárboetum, dpiod cap. 24, 1 Pausanias dixerat 


eni 
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.xsid Deu. dv. τοῖθ ἀναθήμασι τοῖς Σμικύϑου, itaque fuit et ipsum 
Swmicytbi donarium. Haec Dionysii opera $. 6 vocentur τὰ 
ἐλάσσονα ἀνωοθήμοεα Σμικύϑου. Vitium ἀφελέσθαί pécromnes 
ρεχναρκίαπα est editiones, sed in Mosq. sine enelisi legitur. 


|. De Dionysio et Glauoo cf. indices in Winckelmanni Opp. 


. $.4. Herodotus. VII, 170, ubi. v. Wessel. et Valcken. 
ἀργίῳ pro Ῥηγίῳ Mosq. idem δὲ post γενόμενος inserit; ἐς Τε- 
,γέαν" sic etiam Diodorus XI, 66. Macrobius Sat. I, 1f eum 
"Olympiae cum snmmma tranquilhtate consemuisse tradidit. TY- 
sav vulgo. Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπιγράμματα, καὶ πα- 
τέρα Σμικύϑω Χοῖρον, καὶ ᾿Βλληνίδας αὐτῷ πόλεις ᾿Ρήγιόν 
se πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ πορθμῷ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῦν. Καὶ 
cà μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ φασὶν αὐτόν" τὰ δὲ ἀναϑήματα᾽ - 
* À. Vulgata. cum ejus interpunctione, quae et Amasaei est, 
.exnsentiunt codd. Paris. 13909. 1410. 1411. iidem codd. omnes 

hibent'sg πορϑμῷ recte, cf. ad cap. 25, 1 adn. aetetum 
| ^oi 


in 3410 est χεερον et in 1411 ῥέγεονν denique in 1410 et 1411 
φηθδν pro φασίν. Haec sequutus scripsi — ἐπιγράμματα καὶ 
πατέρα — τὴν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. xal 
τὰ μὲν -- φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα x. λ. ad φησὶν αὖ-- 
ἐὸν ammo repetitur οἰκεῖν. Sed haec postrema praecedentibüs 
repagnant, niei ante φησὶν inseratur negatio οὐ legendum 
igitur erit: οὔ qoi» αὐτόν. .Alü alia ratione mederi hujus 
Jloci vuinéri studuerunt , ac Goldhagemus quidem ita corri- 
gendo: Kol τὼ μὲν àmb τοῖς ἀνωυθήμασὲν ἐπιγράμματα. —' τὰ 
δὲ ἂν Toyle quoiv αὐτὸν. scil. οἰκεῦν. ' Facius autem ita mter- 
pungendo: τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπιγράμματα, καὶ eezí- 


(gu --“τὴν ἐπὶ κορθμα" Ποσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν καὶ τὰ — ἐν 


Τεγέᾳ φασὶν αὐτόν. τὰ δὲ κι 1. Eodem modo scripsit Clavier; Co- 
φάγια eutem suspicatus est legendum esse: — δίδωσιν" oi- 
Asiv δὲ τὰν Sed haec partim audacius excogitata sunt, par- 
tim duplieem Smicytho patriam. affingunt. σωτηρία — νύσου 
. 0$ & Πλησίον δὲ τῶν μειξόνων ἀναϑημάτων Σμικύϑου, 
τέχνη δὲ τοῦ ᾿Αργοίον Γλαύκου, ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἕστηκε. Vul- 
. gata, non ferenda; nam δὶ hoc Minervae signum sitmificaretur 
opus Glauci Argivi fuisse, abesse deberet δὲ post τέχνη. at 
vero Pausamias illico dicit ; hoc.Mirtervae simülacrum a Nico. 
damto-Maenaho fuctwm esse, ergo neeesse est, ut τέχνη δὲ τοῦ 
' Aoysiev Γλαύκου veferantur non ad sequentia ' A95vág ἄγαλ- 
mux ἕστηκε, sed:ad praecedentia τῶν μειξόνων ἀναθημάτων 


ΝΣ μιπύϑου, dt. το νόχνη δὲ scribatur τέχνης δὲ, quod Facius 
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jam voluit; οἱ ita haec: Πλησίον δὲ τῶν μειζόνων ἀνάθημά 
τῶν Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Αργείου Γλαύκου optime respon- 
dent sequentibus $. 6: Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀνωθήμασι τοῦ 
Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου. Intelligantur Glauci 
opera ᾧ. 2 commemorata. Pro Κάλαμες est. δάμαλες in Mosq. 
ovx ἔχουσαν — ξόανον. cf. I, 22, 4. ἀπομιμούμενοι Mosq. 

.(. 6. ὑπὸ “Διονυσίου Facius scripsit ex antecedentibus 
. et sequentibus pro o , quod antea legebatur, Διονύσου, sed 
a Sylburgio jam correctuum erat. Hujus statuarii opera $. 9 
εἴ. 8 recensita sunt. τὸν κύνα τοῦ Gdov ut II, 51, 2 cum Mosq. 
“Αδου vulgo. ᾿Ηρακλεῶται x. Δ. » Εἰσὶ ydo οἱ ᾿Ηρακλεῶται 
Μεγαρέων καὶ Βοιωτῶν ἄποικοι κατοικοῦντες ἐν τῇ αριαν 
δυνῶν χώρᾳ, "Ow δὲ Μεγαρεῖς καὶ Βοιωτοὶ. τὴν ἐν Hévre 
᾿Ηρφάκλειαν ἔκτισαν, καὶ Ἔφορος ἐν τῇ $ καὶ ἄλλοι ἰστοροῦσικ 
Schol. Apollonii II, 746. 844. adde Berkel. in Steph. B*z, 
καταδραμώγτες Mosq... 





CAPUT XXVII 


$. 1. ἀγελῶνορ pro Γέλωνος Mosq. An legendun ads... 
99 τὼ Γέλωνος ἢ ἀναϑῆναι Vind, Mosq. ᾿Απόλλωνε, ἄλλα δὲ 
ante Facium, qui cum Vind. ó.omisit et virgulam ante ἄλλα 
delevit. idem volueret Sylburgius. ἐκατέφῳ δὲ τῶν Vind. De 
hoc Simeone 4fegineia v. indices in Winckelmanni Opp. VIII, 
831. γὰρ inter λέγει et δὴ in Vulgata positum cum Mosq. amisi. 
Vulgo scriptum est: 

Φόρμις ἀνέϑηκε ᾿Αρκὲς Moiwáloc, νῦν δὲ Συραπούσιος. 
quum tamen, ut Pausanias ipse indicat, prior inseriptions 
pers metro non adstricta esset, sed tantum posterior a voca- 
bulo '4oxàg incipiens. quare Συρακόσιος scripsi, volente Syl- 
burgio et probante Porsono. . : 

δ. 9. Οὗτός ἔστιν κι Δ. In Baylii Dissertatione sur P 
JHippomenes T. IY Dictionarii multa congesta sunt de hoc 
aeneo equo. Oro TO ἱππομανὲς ἔγκειται quid sit, docent haec 
de eodem Plinii XXVIII, 49 p. 899 Bip. verba: »Hippome- 
nes tantas in venueficio vires habet, ut affusum aeris mixturae 
in effigiem equae Olympiae admotos mares equos ad rabiem 
caitus agat.« Hippamanes hoc loco lestum, quod deestillat 
ab inguine equino, virus videtur esse, quale commemorat 
Virgiliàs Georg. III, 281. Aelianus autem idem de hac equa 
Olympia narrans , de caruncula.illa, quae. fronti pulli recens 


/ 
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mati adhaerescere dicitur, cogitavit hb. 14 cap. 18 .de nat, 


- anim. ὅτῳ autem pro o, ut VIIL, 48, 8. 27, 9 sub fin. et 


apud Euripidem Bacch. 116 (108), Androm. 698 (608) et 
Athen. XIII, 589 d. 693 b. Án etiam apud Herodotum IV, 
8, 6? δῆλα δὲ καὶ — -τῷ ἵππῳ Vulg. Sylburgio pro ἐς ziwjv 
reponere ἐστὶν ἦ μὴν videbatur insolentius. Kuhnius corrige- 
.bat καὶ ἄλλῳ hecsensu: non solis Eleis, verum etiam aliis vi- 
aeri possit ἰσία, quae equo illi accidunt, magi alicujus arte 
evenire, ad honorem turpissimo equo conciliandum. Idem banc 
proposuit conjecturam: δῆλα δὲ xal ἄλλῳ ἐστὶ σὺν ἀνδρὸς x. A. 
Facius maluit; δῆλα δὲ καὶ ἄλλως τὰ μὴν (vel μὲν) ἀνδρὸς. 
Clavier scripsit: “ῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶ μὲν ἀνδρὸς κ΄ A. οἱ 
vertit: »il est évident, au reste, que c' est I art de quelque 
magicien qui est la cause de ce qui arrive à ce cheval.« Simi- 
liter Nibby; »Sono d' altronde manifeste le cose, che per I. - 
arte di un mago avvengono alcavallo.« Corayus animadver- 


. tens, Clavierii ἐστὶ μὲν ferri non posse, ita scribendum puta- 


L 


vit: 4ῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὴν ἀνδρὸς p&yov σοφίᾳ γίνεσθαι 
(pro γευέσϑαι) τὰ συμβαίνοντα. Nos Vulgatam ita retinemus, 
ut legendum censeamus: δῆλα δὲ wal ἄλλα ἔστε τινὰ ἀνδρὸς 
μάγου σοφίᾳ γενέσϑαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ" apertum vero est, 
εἰ ulia quaedam magi arie huic equo esse, 1. €. abscondita latere 
in hoc equo, ἐγκεῖσθαι. Graecum est, δῆλα ἄλλα ἐστὶ συμ’: 
Balvoysa γενέσϑαι᾽ nos diceremus δῆλόν ἔστιν, ἄλλα συμβαί- 
vswy γενέσθαι vel ὡς ἄλλα συμβαίνει γενέσθαι, vel ἐγένοντο. 
Pausanias igitur negat sufficere, quae Elei dicant de Hippo. 
mane, sed necesse esse, ut magi arte alia quaedam huic equo 
insita sint, Aelianus 1. 1. hunc equum dicit ἔχειν τὴν ἐκ τοῦδε 
τοῦ ἱππομανοῦς ἐπιβουλὴν τὴν ἐν τῷ χαλκῷ γεγοητευμένῳ λαν- 
ϑάνουσαν, καὶ κρυφίῳ τινὶ μηχανῇ τοῦ τεχνίτου ἐπιβουλεύειν 
ἐν τῷ χαλκῷ τοῖς ζῶσι. — Quod Pausanias de specie hujus equi 
addit haud ite pulcra, id confirmant haec Aeliani:; μὴ εἶναι 
τοσαύτην ἀκρίβειαν, ὡς οὕτως ἐξ αὐτῆς ἀπατᾶσθαι καὶ ἐξοι- 
στροῦσϑαι τοὺς ἵππους τοὺς ὁρῶντας.  Corayi conjectura est 


fnxov ἀποδεῖ πολλῷ, eaque bona. αἴσχιον, ovx αἰσχότερον 


praescribit Thomas Mag. In Mosq. est ἀποκενόπτεται. Hoc 


. vero djversum ab ista ratione equorum caudas amputandi seu: 


detruncandi fuit, quae nunc inter nos obtmet. Facius adno- 
tavit, Amasaeum legisse videri: ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῶσιν 
ὥραν, eamque lectionem ut cum praecedente ἦρας magis con-- 

probandam ducit: sed nihil mutandum. τὰ ante δε- 
σμὼ Facius e Vind. inseruit. Equus Homesicus δεσμὸν ἀποῤῥή- 
beg notus est ex Iliad. VI, 607, ἠθάδα ἀναβαίνεσϑαι Reine- 
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ἐϊπε in Observ. in Suidam p. 106 interpretatur: eguam qu 
iniri αὖ admissariis solgt. ἡθαδε Mosq. Pro ἀπολισθαίνονα, 
quod in Clavierti editionem per Facianam verit, in Ald. Fran- 
cof, et Kuhn. est ἀπολισϑάνουσι, idque confirmat Mosquensis: 
quam formam, quum sit bona, Bastius in Epist. crit. p. 949 


-Pausaniae restituendam censuit. Desideratur illa quidem in - 


'Sohneideri Lex. eed vide ibidem adnotata s. v. ὁλισθαίνα. 
quae simplicis forma etiam in Paus. VI, 14, 8 dubia redditur. 
᾿χρεμετίξζοντεξ᾽ idem narrat Aelianus 1l. 1. 

6. 4. ἀπηλλεγμένον Mosq. Lydi Persici interprete Kuh- 
nio cognoinen acceperunt a sacris Pereicis, quae pertinebant 
ad Mithriaca, et praecipue vigebunt Hierocaesareae et Hypao- 
pis, urbibus Lydiae. De his duabus urbibus et religione Per- 
tica ibi recepta cf. et Mannerti Geogr. VI, 8, 868 sqq. 882 
sq. Ne cui suspecti viderentur /f9óto:, qui dici solent /fvóoi, 
apposui haec Eustathii ad Dionysium verba: "Ors ὥςπερ Πάμ- 
φυλος καὶ Παμφύλιος τὸ ἐθϑνιπὸν, καὶ Σύρος Σύριος, gvre 
“αὐ Δύδιος allata a Berkelio ad Steph. Byz. v. Μυδία. χρόα 
',08 οὐ κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτὴ τὴν ἄλλην Vulgata. Schneider 
correxit αὐτῇ, quod recepimus. Clavier idem sed tacite fecit. 
«οὖ pró eva Mosq. Pro ἄνευ δὲ δὴ Corayus ἄνευ τε δὴ voluit 
deg. Quum idem V, 3, 6 vs δὴ pro dà δὴ in contextum in- 
«tulisset, cur idem non fecit hoe loco? ᾿ἀνάγκη πῶσε- Mosq. 
200 Φ 4... ἑτέρῳ τὰ καὶ Porsonus recte corrigit Vulgatam £l 
-9b γε καί. ᾿ ΄ 

- $. 5. De Mercurio κρεοφόρῳ cf. adn. ad II, 3, 4. φέρων 
M T τῇ μασχάλῃ. Sic in Homer. H. in Mercur. 242 χέλυν ὑπὸ 
'μασχάλῃ εἶχεν. Ὅθ galea in Mercurii capite Winekehnemnus 
-de Allegor. cap. 2' p. 40 seu Opp. II, 500: et UI, 184. Φε- 
γνεοῦ — Ὀνάταν — Φονεατῶν Mosq. Deorum maxime Mercu- 
rium colebant Pheneatae. vide VIII, 7. Facius ait se ἐκ d»e- 
'ψεοῦ pro vulgata ἐν Φενεοῦ e Vind. et Mesq. restituisse; sed 
haec non est Vulgata, verum Kuhnianae editionis vitinm. xq- 
'ούκιον Vind. Mosq. κηρύκειον Vulg.. De Callons Eko jam 
'$5, 1 extr. ) AE 

' *« 8.6. Kooxvotov Mosq. Pro vulg. Φιλησίου est “υσίου 
in Vind. Δησίου in Mosq. De Philesio stetuario legere me 
non memini, sed Lysiam laudat Phintas XXXVI, 4, 10, cujus 
'epus, quadriga currusque et Apollo ac Diona ex "uno lapide 
-im mngna auctoritate habitum sit. δηλώσει — λόγου. X, 9. 
"Ολυμπιάσιν Vulg.:ó db σφᾶς ὁ θεὸς ' ἐν Δελφοῖς Vulg. ὁ 
^ -aute ϑεὸς delendurtf esse vix se dubitare ait Facius; sed simui- 
Jem Hermannus ad Viger; p. 704 vx Arriano hunu protulit 
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locum: ἡ στάσις ἢ πολλὴ ἡ ξὺν τοῖς ὅπλοις. — Frequéntem aü-. 
tem' in Pausania articuli repetitionem esse, notum est; nihi- 
lomimus ea hic illic offensioni fuit. vide ad I, 27, 7. V, 14, 
5. Ad καϑάρσια ποιησαμένους ὁ ὁπόσα — - ψομίξουσιν supplendum 
est τοῦτο ἐᾶν i. 6. ἐκκομέζηεν αὐτὸ τῆς "Ἄλτεως. Vocem χαϑάρ- 
σια Mosq. "omisit. ἐπ᾽ αὐτῷ i.e. τῷ αἵματι. 5101}, 81, 11 
im τοῦ αἵματι καϑαρϑῆναι. 

9. 7. ἐπὶ τῷ τροπαίῳ τῇ ἀσπίδι Vulg. iClavierii conje- 
ctura facilis est ἐπὶ τοῦ τροπαίου τῇ ἀσπίδι. Quam nos rece- 
pimus, codicis Vind. ecriptura est. «ἀναστῆναι Mosq. Hanc 
Eleorum de Lacedaemoniis victoriam tetigerat Paüsahias cap. 
4, 5. Quis hoc tropaeum fecerit, aperitur VI, 2, 4. ἐν ταύτῃ — 
κείμενος. vide cap. 20, 2. 

Ὁ. 8. Μενδέων Mosq. Vulgatum ἀπατῆσαι μὲν Kuhniüus 
bene correxit scribendo ἀπατῆσαί μὲ, non multum abfuit, quin : 
me fefellerit, quasi quinquertionis data fuerit imago; habuit 
enim halteres. Quam nobiscum recepit. emendationem Cla- 
vier, Goldhageno quoque probatam. παρὰ τὸν Hlsiov ' Avat- 
qa Vulg. Nos et Clavier '4vavgíóev scripsimus ex emen- : 
datione Sylburgii, qui jam laudavit Vl, 14, 5. 16, 1, ubi est 
᾿Αναυχίδας εἰ ᾿Αναυχίδα. — Similiter Δαμοξενίδαν VI, 6, 1, et 
᾿Δγιάδαν ib. 10 extr. corrupta sunt in Mosq. Ananchidas Jucta- 
ἐὸν fuit. vide VI, 14, 5. ἀλτῆρας Mosq. ut 26, 8. Pro vul-. 
gato ἐπ᾽ αὐτὸ dedi Schneideri correctionem ἐπ’ αὐτῷ. ἐπὶ 
τοῦ μηροῦ. Inscriptiones in ipsis signis Etruscorum et anti- 
quissimorum Graecorum commemorat Winckelmannus. v. in- 
dices in ejus opp. p. 181. βασιλεῖ με ἀκροϑ. Mosq. Σίππην. 
Vind. Mosq. quorum posterior postea etiam Σίππη habet. 
χερσιασάμενοι Mosq. Hic scribitur βιασσάμενοι, sed cap. 
23, 6 βιασάμενοι; quia illud epigramma doricum, et βια- 
σάμενοι p βιησάμενοι positum putatur. cf. Jacobsii Anth. 
Pal. T. p. 989. Etiam apud Herod. IX, 111 est βιάο- 
μαι. ro. 4 ly δὴ Go. est τὸ μὲν δὴ 8p. in "Mosq. et Vatic. 
ἹΜενδαίοις ---- Iovíag ἐστίν. IMenda in "Pallene Thraciae seu * 
Macedoniae peninsula sita, colonia Eretriensium fuit (Thuc. 
IV, 123), rursus autem Eretrienses conditorem habuerunt 
populum Atticum. v. Strabon. X, 446 sq. (23). Quum au- 
tem olim et Iones Atticam lenuerint, et Attica ipsa ᾿Ιωνίᾳ 
εἱ ᾿Ιὰς vocata sit (v. Strabo IX, 892. add. Steph. B. ubi 
est: ἦν roig " Iocs 'AOnvaio. s. v. ' Iovía. ), Mendaeis dici 
potuit j44vog εἶναι ἰἀπὸ ᾿Ιωνίαρ. Alienam esse ab hoc loco 
urbem 4fenum, recte animadvertit Palmerius: nam teste He- 
rodoto [V, 90, quem Stephanus sequitur, Eóbrws in marc 
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exit, quod est ad urbem Áenum. Idem ille in Exercit. censuit 
pro “ἵνῳ scribendum esse Zevy. Pallenes urbes apud He- 
. rodotum VII, 128 sunt Potidaea, Aphytis, Neapohs, Aega, 
Therambus, Scione, JMenda stque:Same. cf. Exc. e Strab. 
lb. VII p. 486. Quam emendationem et Clavier et Nibby 
in suas interpretationes adsciverunt, et Valckenarius 

tus est in laudando nostro loco ad Herod. IV, 18. Ibidem 
Valckenarius adnotavit, ἄνω oixsiv dici, qui simt & meri 
remotiores. Apud Pausaniam VIII, 62, 2 οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἄνω et ἐγγυτάτω ϑαλάσσης inter se opponuntur. 

















